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בִּימִי עֶז יָהוּיוֹתָם אֶחָז יחזקיָהו ומלכי יהודה: שִׁמְעָו שָׁמַיִם 2 
וְהָאֲִיני אֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר בָּנִים גִַילְתִי וְרוֹמַמְתִּי וָהִבם 
פַּשְׁצוּ בִי: יָדָע שור כנהו וַחֲמָוֹר אִבוּם בְּעָלִי ישראט 3 
לא יע עמ לא הְבן: הי ונ חפא עִם כָּבָד עּן + 
זָרַע מְרְעים בָּנִים משחיתים עִוְבָו אֶת-יְרוָה נָאֲצוּ אָרת- 
קדוש ישְרְאֶל נְָדוּ אָחוֹר; עַל-מָה תִכּּ וד תופיפו סָרָה ה 
כּלירַאשׁ לְחָלי וכָללְבָב דוי מְכַּרְנָל ועד"ראש 6 
אִידְבָּוֹ מְיוֹם פֶּצַע וְחַכּוּרָה וּמִכָּה טריה לאיוֹהו ולא = 
חִבְּשׁוּוְלא רִכְּכָה בַּשָׁמִן: אַרְצְכֶם שְׁמָמָה עָרֵיכֶם שרפות ז 
אש אַדְמַתְכֶם לנְגִדָּכֶם זָרִים אֹכָלִים אֹתָהּ וּשִׁמָמָרה 
כְּמַהְפַּכַת זָרִים! וְנוֹתְרָה בתחציון כִּסְכָּה בְכָרֶם כמלונה 5 
בְּמקְשָה כָּעִיר נְצוּרָה: לולי יְהוָה צְבָאוֹת הותיר לנו 9 
שְׂרִיר כִּמְעֶט כִּסֶדֶם הָיינו לעמרה דמינו : שמָעו י 
דְבַר"יְהוָה קציני סֶדֶם האַוינוּ תורת אֶלהֵינו עִם עֲמֹרָה; 
לָמָּה לי" "בכ יאמר הוה שְׂבַעְתִּי עלות אֵילִים 11 
וחלב מְרִיאים וָדֶם פָּרִים וּכְבָשִׂים וְעַתּוּדִים לא הַפִצְתִּי: 
כִּי תָבֹאוּ לַרָאוֹת ָנִי מיחבקש וְאת מִידְכֶם רמס חַצְרִי; 12 
לא תוֹסִיפוּ הָבִיא ממת וא קֶטֶׂרֶת תְּוֹבָה היא לי 13 
חֵדֶשׁ וְשַׁבֶּת קרא מקרא לאדאוכל לאָז ועַצְרָה: חֶרְשֵׁיכֶם 14 
א א ר ומועדיכם 


הוין ישְׁיָהוּ בִדְאָמוֹץ אֲשֶׁר הִוָה עַל-יְהוּדָה וִירוּשָׁלם א 


.1 + הפטדת אלה הזבוים . 


, 


10 
ו 


14 


יש עודיה 
קאַפּיטעל א 


די פּראָפעצייאונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער האָט נע- 
זעהען איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג פון עזיהו, יותם, אחז 
און יחזקיהו, די קעניגע פון יהודה. 

הערט, איהר הימלען, און פערנעהם, דו ערד, דען גאָט האָט גערעדט ; 
קינדער האב איך אויפנעצוינען און ערהויבען, אָבער זיי האָבען פער- 
בראָכען קעגען מיר. 

דער אָקס קען זיין אייגענטהימער, און דער עזעל די קרופע (קאָרעטע) 
פון זיין הערר, ישראל אָבער, קען מיך ניט, מיין פאלק בעמערקט מיך 
ניט. 

וועה ! זינדיגעס פאָלק, נאַציאָן בעלאַדען מיט זינד, זאָמען װאָס טהוען 
שלעכטס, פערדאָרבענע קינדער ; פערלאזען האָבען זיי נאָט, פער- 
אַכטעט דעם הייליגען פון ישראל, זיי האָבען זיך אָבגעקעהרט צוריק. 
װאָרום זאָלט איהר וויערער געשלאנען ווערען ? אז איהר טהוט 
נאָך אלץ מעהר אָבקעהרען, יעדער קאָפּ איז קראַנק, יעדעס הארץ איז 
שמערצליך. 

פון דעם פוסטריט ביז דעם קאפשייטעל איז ניטא אין איהם א גאנצע 
שטעלע ; נאָר א וואונד און א בייל, און א אייטערענדע וואונד, זיי 
זיינען ניט אויפגעדריקט געװאָרען, און ניט פערבונדען געװאָרען און 
ניט ערווייכט געוואַרען מיט אויל. 

אייער לאַנד איז וויסט, אייערע שטעדט פערברענט מיט פייער, אייער 
לאַנד פאר אייערע אוינען פרעמדע פערצעהרען זי, און עס איז פערוויסט 
וי דורך א איבערקעהרונג פון פרעמדע. 

און בלויך די טאכטער ציון איז נאך איבערנעבליעבען, -אָבער עלענד, 
ווי אַ ביידעל אין א ווײיננאָרטען, ווי א וואכטהויז אין א קירבעס גאָרטען, 
ווי א בעלאַנערטע שטאָדט. 

ווען גאָט פון די הערשארען וואלט אונז ניט איבערגעלאָזען א קליינעם 
רעסט, װאָלטען מיר ווי סדום געװאָרען, צו עמרה װאָלטען מיר גלייך 
געווען. 

הערט ראס װאָרט פון נאָט, איהר פירשטען פון סדום, פערנעהמט די 
לעהרע פון אונזער נאָט, איהר פאָלק פון עמרה. 

צו װאָס טויג. מיר אַייערע פיעל אָפּפער ? זאָגט גאָט. איך בין זאט ! 
גאנץ-אָפּפער פון ווידערס, און פעטס פון געשטאָפּטע אָקסען, און 
בלוט פון אָקסען און שאָף און בעק בעגעהר איך ניט. 

ווען איהר קומט צו בעווייזען זיך פאר מיר, ווער פּערלאַנגט עס פון אייך, 
דאָס איהר זאָלט צוטרעטען מיין הויף ? 

איהר זאָלט ניט מעהר ברענגען אומזיסטע אָפּפער, אַייער רויכערונג 
איז אן עקעל צו מיר, ראש חדש און שבת ווען איהר פעררופט א 
היילינע פערזאמלונג, איך לייד עס ניט ; טהאֶן אונרעכט -- אין היי- 
לינע פערזאַמלונגען. 

אייערע מאָנאַט-פעסטען און אייערע פייערטעג האסט מיין זעעל, זיי 
זיינען צו כיר צו לאסט, איך בין מיעד נעווארען זיי צו ערטראגען. 


0664 ישפיה אב 2 1 0246 

ּמְועְרֵיכֶם שָנְאָה נפשי הָי עָלֵי לָמֹרַח נלְאִיתי נשא: 
טו וּבְפָּרִשְׂכֶם ַּפֵיכֶם אַעְלִים עיני מִכֶּם גם כּייתִרְבְּו תְפִלֶּה 
6 אֵיננִי שמע ידיכם דָּמִים מלאו: רְחְצוּ הזכ הָסִירוּ רע 
זו מַעַלְלֵיכֶם מגד עיני חדלו הָרְע: למדוּ היטב דרשו 

מִשְׁפּט אשָרו חָמִיץ שפְטו תוּם רבו אלְמְנָה: 
15 לְכוּינָא וְנוּכְחָה יאמר יְהוה אפדיהיו חֲמְאֵיכֶם כַּשָׁנִים 
פו כַּשָּׁלנ ילבינו אִםדיַאָדִימּ כַתֹּלֶע כַּצָמֶר יִהְי: אםדחאבו 
כ וּשְׁמַעְתֶּם טוב הָאֶרֶץ תאכלו: וְאִם-תְמָאֲנו וּמְִיבם 
21 חֶרֶב תְּאכְלו כִּי פּי יְהוָה דבָר: אֵיכֶה הָיִחָה - 

לזונה קריה נַאַמְנָה מלאתי מִשְׁפָּט צדק ילין בָּה ועַתָּה 
לי מְרַצָהִים: כַּסְפֵּךְ הְיֶה לְשנָום סְבְאַךְּ מַהל" ממָיכם : 
5 שָׂרַיִךְּ ‏ סורְרִים וְחַבְרֵי נַנְבִים כְּלו אהב שחר וררף. 

שלמנים יָתוֹם לָא יַשפטו וְרִיב אַלְמָנָה לאדיבוא אֲלֵיהֶם; | 
6 = לָכֵן ָאִם הָאָדוֹן הוה צְבָאוֹת אָבִיר יִשרָאֵל ה אִנְחַס 
כה מִצָרֵי ל מאויבי: וְאֲשִׁיבָ יי שי אה( כֶַּּר 


:):- דח 


4 נאמנה: צין\ במשפט המרה שביה בצדקה: ושֶׁר 

פְשָׁנִים וְחִטָּאִם יחו ונְבִי יְהוָה יְִל: כִּי וכשו 
מְאֵילים אֲשֶׁר חֲמַרְתֶּם וְתַחְפְּרוּ הת אֲשֶׁר בְּהַרתֶּם: 

ל כִּי תֶהְיוּ כְּאֵלָה נֹבָלֶת עֶלָהָ וֹכננָּה אֲשֶׁרמַיִם אין לה 

יי היה הִחֶֹן לנְערַת וּפעלִילְניצִץ ובֶערִי שְׁיהֶם יַח 
וְאִין מְכַבָּה: 

3 ב 6.1 

א הִדָּבֶר אֲשֶׁר קה יְשְַׁיָהוּ בןדאמוץ על"יהוְה וירוּשֶלֶם: 

5 וְהיָה ! בְּאְחָרִית היָמים נָכוֹן יִהְיה הר בִּית-יְהוָה בְּרַאשׁ 

3 הָהָרִים וְנִשָׂא מנּבָעָות וָהֲרוּ אֵלָוו כָּליהַניִם: וְהָלְכו 

צמים 





8 ער סק 


18 


604 ל שי יה אתא ב 
און ווען איהר שפרייט אויס אַייערע הענד (תפלה צו טהאָן) פערבארג 
איך מיינע אויגען פון אַייך ; אויף ווען איהר פערמעהרט געבעט, הער 
איך עס ניט, ווייל אַייערע הענד זיינען פול מיט בלוט. 

וואשט זיך, רייניגט זיך, שאפט אב אַייערע שלעכטע טהאטען פון מיינע 
אויגען, הערט אויף שלעכטס צו טהאן, געוואַהנט זיף גוטס צו טהאָן, 
שטרעבט נאֶךּ גערעכטינקייט, שטאַרקט דעם אונטערדריקטען, שאַפט 
גערעכטינקייט דעם יתום, נעהסט אן די קלאנען פון דער אלמנה. 
קומט. און לאָמיר זיך דורכרעדען, זאָגט גאָט, קענען אַייערע זינד וועל- 


בע זיינען רויט ווי פורפור, אויסזעהען ווייס ווי שנעע ? אויב זיי זיינען 


בניט װי קארמעזין פארב קענען זיי נלאנצען װי גוייסע אלל ? 
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ווען איהר וועט וועלען געהאָרכען, וועט איהר געניסען דאָס בעסטע פון 
דעם לאנד. אָבער אויב איהר וועט אייך ווייגערען, און איהר 
וועט ווידערשפעניגען, וועט איהר פערניכטעט ווערען דורך דעם שווערר, 
רען אָט'ס מניל האט עס נערערט.- 

אױ. עי אי די טרייע שטאדט נעווארען װי א בוהלערין, זי איז פול 
געווען מיט גערעכטיגקייט, - די אונשולדינקייט אַליין פלעגט זיך אוים- 
האַלטען אין איהר, אָבער יעצט -- מערדערס. 

דיין זילבער איז געװאָרען אָבפאַל (שלאַקען), דיין געטראַנק איז גע- 
מישט מיט וואַסער. 

דיינע פירשטען זיינען אָפּטריניגע געװאָרען, און פריינד פון גנבים, 
אלע ליעבען צו נעהמען בעשטעכונג, אַלע יאָנען זיך נאָך בעצאַהלונגען, 
דעם יתום שאפט קיינער קיין גערעכטינקייט, און די קלאַגע פון דער 
אַלמנה קומט ניט פאר זיי. 

דארום, זאָנט דער הערר, דער גאט פון די הערשאַרען, דער שטאַרקער 
גאָט פון ישראל : אָ, איך וועל זיף טרייסטען פון מיינע בעליידיגער ; 
ראכע וועל איך נעהמען פון מיינע פיינד. 


5 און איך וועל אומקעהרען מיין האנד איבער דיר, און איך וועל לייטערען 


אזוי ווי מיט לויג דיינע שלאַקען, און איף וועל אָבשאַפּען דיין גאַנצעס צין. 

און איך װוע? צוריקקעהרשן דיינע ריכטער װי פאַרצייטען,. און דיינע 

ראטהגעבער ווי אין אָנהויב, דאן וועסטו וויעדער גערופען ווערען. : 

שטאָדט פון גערעכטינקייט ; די בעגלויבטע רעזירענץ-שטאָדט. 

יאַ, ציון וועט דורך גערעכטיגקייט אויסנעלייזט ווערען, און איהרע בע- 

קעהרטע (בעלי תשובה) -- דורף טוגענד. 

אָבער די פערברעכער און זינדער וועלען צוזאַמען צובראָכען ווערען. און 

די װאָס פערלאזען גאט וועלען אונטערגעהן. 

דען א מאָל וועט מען זיך שעהמען ווענען די לינדענבוימער ואָס איהר 

האָט אַזױ געגלוסט (פאר עבודה זרה) און איהר וועט רויט ווערען פאר 

שאנדע ווענען די גערטנער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט. 

דען איהר וועט זיין אַזױ ווי א לינדענבוים װאָס זיינע בלעטער פער- 

וועלקען, און ווי א נאָרטען װאָס האָט ניט קיין וואַסער. 

און אייער שטארקער (אָבגאָט) וועט ווערען אזוי ווי די אבפאל פון 

פלאַקס, און דער װאָס האָט איהם געמאכט, (וועט ווערען) א פונק, און 

זיי וועלען צוזאמען ברענען, און קיינער וועט זיי ניט אויסלעשען. 
קאַפּיטעל ב , 

דאס װאָרט װאָס שעיהו דער זוהן פון אמוץ האָט געזעהען איבער יהודה 

און ירושלים. ‏ .און .עפ וועט נעשעהען אין די/ צוקונפטינע=צניטען ; 

פעסט אויפנעשטעלט וועט זיין דער בארג פון נאָט'ס הויז, העכער פון 

אַלע בערג, און ערהויבען וועט ער זיין איבער אַלע היגעלען, און אַלע 

נאַציאָנען וועלען זיף ציהען (שטראָמען) צו איהם. 


ב .642.2 414 פמ 5 
עמים רַבִּים וְאֶמְרוּ לְכָוּ | לה אֶל-הַר-יְהוָה אֶל-בֵּית 
אֶלהי ל קב ויר מִדְדָכי לכה בְאֶרְחתִיו כו מע 
רובה ול םותו רבוס לאִמִים והניתותיהס 
לְמוְמָרוֹת לְא-יִשָׂא נוי אֶל-ױ חֶרֶב וְלְאייִלְמְדְוּ עוד 
מלחמה: בת יעב לכו וְנְלָכָה בְּאוֹר יְהוָה: כִי ה 
נְטִשְׁתֶּה עמך כּית עלב כִּ מלאו מפדם וְעַנְניִם פּלטִם " 
ובְִלְרִי ָכָרִים יִשְפּיקִי: וַתִּמְלֵא ארצו כֶּסֶף וְָהֶב וְאִין ז 
קַצָה לְאֶצְרֹתָי ותמְלָא ארצו פופים וְאין קְצָה למִרְכְּבְתָיו: 
וַתִּמְלֵא אַרְצו אָלִילִים לְמַעֲשֵׂהיָדי הו לַאֲשֶׁר עַשוּ 5 
ֶצְבְֹּתָוו: ושח אָדֶם ושפליאיש וְאלִיתִּשָא לָהֶם: 9 
בוא בצור וְהִטָּ מן עפ מִפָנִי פחד יְהוָה וּמְהָרֵר גָאנו י 
עֵינִי נִּבְהָוֹת אָדֶם שפָל וְשַח רוּם אֲנָשִׁים וְנַשֶׂנֵב יְהוֹה 11 
לְבַדּו בּוִם הַחְוא: - כִּי ֹם ליהוה צְבָאוֹת על כָל- גו 
נאָהורָם ול כלינשָא ושׁפְלו על ללא הל 
הרמים וְהגּשְאִים וְעַל כַּליאַלוני הַבְּשֶן: ועל כְּליהְהָרִים 34 - 
הָרְמִים וְעַל כְּל-הְַבֹת הַנִּשְאֹת: וְעַל כּל-מְִדָלנּבָהַ טו 
על כּליחוּמָה בְצוּרָה: וְעל כְּל-אָוַת תרשיש ועל כל" 35 
שְׂכִית הַחִמְדה: ושח גִבְהוּת הָאָדֶם וְשָׁפֵל רְוּם אֲנָשִׁי זו 
ונשנב יְהוָה לְבַדּו בַּיוֹם הַהוּא: וְהָאֲלֵילִים כָּלִיל יְַל: 18 
וּבָאוּ בַּמַעָרוֹת צָרִים ּבִמְחְלּוֹת עפך מִפְּנִי פחד יְהוָדה 19 
מְהָדֶר גאונו בְּקֹמוֹ לֶַרֶץ הָאָרֶץ: בע ההוא | ליד כ 
הָאָדֶם את אֶלִילִי כִסְפוֹ וְאֶת אֶלִילִי זְהָבו אֲשֶׁר עשודלו 
לְהִשְׁתַּחֲֹת לחפר פרות ְלעמַלְּפִים! לבוא ְּנִקְרוֹר; 91 
הַצְרִים וּבִסְעפִי הַפּלְצִים מפני פחד הוה ומהדר נָאונו 
ְּקוּמוּ לעלץ הָאָרֶץ: חלו לכם מְקָאָרֶם אֲשֶׁר נְשָמָה 99 


באפ כִּי במָּה נְחַשָב הוא: 








כ 


ךש ור ה ב 5 





און פיעל פעלקער וועלען אַהינגעהן און זיי וועלען זשגען : קומט, און 
מיר וועלען ארויפגעהן צו דעם בארג פון גאָט, צו דעם הויז פון דעם גאט 
פון יעקב, דאָס ער זאָל אונז לעהרנען זיינע וועגען, און מיר וועלען װאַנד- 
לען אין זיינע שטעגען, דען פון ציון וועט ארויסקומען די לעהרע און 
גאָט'ס װאָרט -- פון ירושלים. 

און ער וועט ריכטען צווישען די פעלקער, און ער וועט ענטשיידען צו 
פיעל נאַציאָנען, (וועגען זייערע שטרייטען), און זיי וועלען אומשמיע- 
דען זייערע שווערדען צו אַקער-אייזענם, און זייערע שפיזען צו שנייד- 
מעסערס, איין פאָלק וועט ניט מעהר אויפהויבען א שווערר קעגען אן. 
אַנדער פאָלק, און זיי וועלען מעהר ניט לעהרנען קיין קריעג. 

איהר הויז פון יעקב, קומט ! און לאָזען מיר געהן אין דעם ליכט פון גאָט. 
אך ! יעצט האָסטו פערלאזען דיין פאָלק, דאָס הויזגעזינד פון יעקב, 
דען זיי זיינען פול געװאָרען (מיט צויבעריי) מעהר אַלס (די פעלקער) 
פון דעם מאָרגענלאנד, און צויבערער זיינען זיי. ווי די פלשתים, און 
מיט פרעמדע קינדער (זיטען) בענוגענען זיי זיך. 

און זיין לאַנד איז פול געוואַרען מיט זילבער און גאָלד, און עס איז ניט 
געווען קיין ענד צו זיינע שאַצען ; און זיין לאנד איז פול געוואַרען מיט 
פערד, און עס איז ניט געווען קיין ענד צו זיינע רייטוועגען. 

זיין לאנד איז פול געוואַרען מיט געטצען. צו די ווערק פון זייערע אייגענע 
הענד בוקען זיי זיך, צו דעם װאָס זייערע אייגענע פינגער האָבען געמאכט. 
און אזוי איינגעבויגען איז געװאָרען דער מענש, און אזוי ערניעדעריגט 
איז דער מאן, אַז דו קענסט עס (כמעט) זיי ניט פערגעבען. 

געה אין פעלזען און פערבאַרג זיך אין דעם שטויב, פאר דעם שרעק 
פון גאָט, און פאר די פורכט פון זיין הויבע מאיעסטעט. 

די שטאָלצע בליקען פון דעם מענשען וועלען ערניעדעריגט ווערען, און 
איינגעבויגען וועט ווערען די הויכקייט פון מענער, אָבער גאָט אליין וועט 
ערהויבען ווערען אין יענעם טאָג. 

דען א שטראף טאָג האָט נאָט פון די הערשארען איבער יעדען שטאלצען 
און הויכען, איבער יעדען ערהאַבענעם. אַלע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 
און איבער אלע צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערהאַבענע, און איבער 
אלע אייכען פון בשן. 

און איבער אלע הויכע בערג, און איבער אלע ערהויבענע היגעלען. 
און איבער יעדען הויכען טהורעם, און איבער יעדע שטארקע פעסטונג. 
און איבער אַלֶע שיפען פון תרשיש, און איבער אַלע פּראַכטפאָלע בילדער. 
און דער שטאָלץ פון דעם מענשען וועט ניעדערגעבוינען ווערען, און 
די הויכקייט פון מענער וועט ערניעדערינט ווערען. און ערהאַבען וועט 
זיין נאָר נאָט אליין אין יענעם טאָנ. 

און די נעצען אין גאנצען וועלען זיי פערשוואונדען ווערען. 

און זיי (די דיענער פון די געצען) וועלען קומען אין הייהלען פון די פעל- 
זען און אין די גריבער פון דער ערד, פאר דעם שרעק פון נאָט, און פאר די 
פורכט פון זיין מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהן צו שרעקען די ערד. 
און אין יענעם טאָג וועט דער מענש אוועקווארפען זיינע געצען פון 
נאָלד, װאָס ער האט זיך נעמאכט, אום זיך צו בוקען צו זיי, צו די מויל- 
וואורפען און צו די פלעדערמייז, 

אום אַריינצוקומען אין די לעכער פון די פעלזען, און אין די שפּאַלטען פון 
די שטיינער, פאר דעם שרעק פון נאט און פֿאר' די פורכט פון זיין 
הויכע מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהען צו זעצען אין שרעק די ערד. 
הערט נאָר אויף (צו פירכטען) פון דעם מענש, װאָס זיין לעבען איז נאָר 
א קורצער אָטהעם,. דען װאָס פאר א ווערטה האָט ער ? 


6 ישעיה ג .3 .042 


ב חזן 6 
א כִּי הגָה האָדון יְהוָה צְבָאוֹת מֵסִיר מִירוּשָלם וּמִיהוּדָה 
2 מַשֶׁעֶן וּמַשֶׁענָה פָּס מִשְׁעַדִלָתֶם וְכֶל מִשְׁעימָיִם: נִבָור 
3 וְאִישׁ מלחמה שופט וְנָבִיא וקסם וקן: שַׂר-חֲמְשִׁיםם 
+ ונְשׂוֹא פָניִם ויועץ וַחָכֶם חרשים וּנָבִון לחש: ונתת 
ה נְעָרִים שָׂרֵיהֶם וְתְעָלוּלים יִמִשְׁלוּבֶט: וְנגֶשׂ הָעֶם איש 
באש ואיש בְּרַעָהו יִרְהֲבוּ הנער בּנָקן והוקלה בּנּכְבָּד; 


ארי ייר רדה | 


6 יתפש איש בְּאָחִיו בֵּית אָב שמלה לְכָה קצין 
ז תְהַיְהדְלְנוּ ְהַמַכְשָׁלָה הואת תחת יָדף: שא בוט 
הַהָא | לאמג לא-אָהיה' חבש וּבְבֵיתִי אין לָחִם וְאִין 
5 שמלָה לא תְשִׂימָנִי קצין עִם: כִּ כְשָלֶה ירושָלם ויהוּדה 
פַל כֵּיילְשׁוֹנם מעלליהט אָל-יְהוָה למחות. ענ כבודי: 
הַכּרַת פְּניהֶם עָָתָה בָּם וְִטָּאתֶם פּסְדֶם הגידו לא 
י כחֲרוּ אוי לְנַפְשָׁם כֵּיינְמְלוּ לָהֶם רָעָה: אִמְרָוּ צַדִּיק כַּי 
וו מב כֵּיפָרִי מַעַלְלֵיהֶם יאכלו: אוי לרשע רע ימל 
דיו ישה לו: עמ ננשיו מעולל נָשִׁים משלו בו עמי 
3 מָאַשָרִיך מַתְעִים ודרך אֶרחתִיף בלשו | עב לב 
4 יְהוָה ועמד = עִמִּים ; יהוָה בְּמִשְׁפָּט יבוא עס"וק; 
עִמָֹּוָשָׂרָיו ואס בַּעַרְתֶּם הַכֶּרֶם גזלת הנ ְּבַתיכֶם; 
טו מַלָּכֶם תְּרַכְּאִו עמי ופנ עִניִם תטקנו נְאֶם-אֲדֹנָי יהודה 
5 צבְאות : אמ הוה יֶען כִּי נִבְהוֹ בת ציון 
ַתמכְנ ְטלֶת נָרון ומשקרות עיגים הלו וטפוף תֵַּכְנָה 
זו וּבְרַנְלֵיהֶם ְּעַכַּסְנָה: ושפח אַדנִי קדקד בת ציון ויהוה 
48 פָּתְהֵן יָעָרָה : בַּיוֹם ההוא יָסִיר אֲרֹנָי אֶת תִּפְאֶרֶת 
5 הָעֲכָמִים וְהַשְּׁכִיסִים ְהשְׂהֵרֹנִים: הנטפות. וְהַשְּׁרוֹרת 
כ וְהֶרְעָלוֹת; : הַפְּאֲרִים וְהַצְּעָדוֹת וְהַקִּשָׁרִים וּבְתִּי הנפש 
והלחשים: הַמַּבְּעוֹת וְנזָמִי הָאֶף: הַמַּחֲלְצֹת וְהמעטָפות 
ל והמטפחות 
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 היעשי‎ 6 


קאַפּיטעל ג 


דען זעה, דער הערר, דער גאט פון די הערשאַרען נעהמט אוועק פון 
ירושלים און פון יהודה שטיצע און הילף, יעדע שטיצע פון ברויט און 
יעדע שטיצע פון וואסער. דעם העלד און דעם א דעם ריכטער 
און דעם פראפעט, דעם וואהרזאָגער און דעם אַלטען מ : דעם הויפט- 
מאַן איבער פופציג און דעם אנגעזעהענעם מאַן, און א ראַטהגעבער, און 
און דעם קלוגען קינסטלער, און דעם פערשטענדיגען אין געהיימניסען. 
און איך וועל זעצען איבער זיי אינגלאַך פאר פירשטען, און אויסגעלא- 
סענע יונגע לייט וועלען הערשען איבער זיי. | און דאס פאֶלק וועט דרי- 
קען איינער דעם אנדערן, און יעדער זיין פריינד. זיי וועלען שטאָלצירען, 
דער יונגער איבער דעם אַלטען, און דער פעראכטעטער איבער דעם געאַכ- 
טעטען. (דאַמאָלס) וועט א מאן אָננעהמען זיין ברודער, אָדער א פער- 
וואנדעטען פון זיין פאָטער'ס הויז (און ער וועט זאָגען :) דו זאָלסט טרא- 
גען דעם מאַנטעל פון א פיהרער ; דו זאָלסט זיין אונזער פירשט, נאָר נעהם 
דיעזע אונאַרדנונג אונטער דיין האַנד, וועט ער אויפהויבען אין יענעם 
טאָג (זיין האנד) און וועט שווערען : איף וועל ניט זיין א הערשער ; און 
אויך אַז אין מיין הויז זאָל ניט זיין קיין בָרויט און קיין קלייד, זאָלט איהר 
מיך ניט מאכען צום פירשט איבער אזא פאָלק, ‏ אך | אזוי איז .געשטרוי- 
בעלט נעוואַרען ירושלים, און יהודה איז געפאלען, דען זייער שפראך און 
זייערע טהאטען זיינען קענען נאָט, צו ערצערנען זיינע געעהרטע אויגען. 
זייערע פרעכהייט (עזות) האָט געציינט קעגען זיי, און זייערע זינד װאָס 
זיינען װי די זינד פון סדום דערצעהלען זיי, זוי לייקענען ניט::וועה 
צו ער זעעל, דען זײי האבען צייטי. נעמאכט איבער זיך דעם אונ- 
גליק. זאָנט אליין, נאָר דעם גערעכטען איז גוט ! דען די פורכט פון 
זייערע טהאטען וועלען זיי געניסען. | אָבער וועה איז צו דעם פערברע- 
כער, אונגליק (איז זיין טהייל), דען נאָך דעם פערדיענסט פון זיינע הענד 
וועט צו איהם געטהא] ווערען. ‏ מיין פאלק -- זיינע אונטערדריקער 
זיינען יונגע קינדער און ווייבער הערשען איבער זיי, מיין פאָלק ! דיינע 
פיהרער זיינען פערפיהרערם, און דיינע ריכטוננען, און דיינע אויסגעטרא- 
טענע ווענען האָבען זיי פּערדאָרבען. גאט שטעהט אָננעגרייט צו קריעג, 
און ער שטעהט אויף צו ריכטען פעלקער. גאָט געהט אין געריכט מיט די 
עלטסטע פון זיין פאָלק, און מיט זיינע פירשטען: איהר זעלבסט האָט אויפ- 
געפרעסען דעם וויינגארטען, דער רויב פון דעם אַרעמען איז אין אייערע 
הייזער. װאָס (פאר א רעכט) האָט איהר צו אונטערדריקען מיין פאָלק, 
און דאָס געזיכט פון די אַרעמע צו צומאָלען ? זאָגט דער הערר, דער גאט 
פון די הערשאַרען. און נאָט האָט (וויעדער) נעזאָגט : ווייל די טעכטער 
פון ציון האַלטען זיך גרויס, און זיי נעהן מיט אַן אויסנעשטרעקטען האַלז, 
און ווינקען מיט די אויגען ; טאַנצענדיג געהען זיי ארום, און מיט זייערע 
פיס (קיוטלאף) קלינגען זיי, 
דארום וועט גאט מאַכען אויסזעטצינ דעם שייטע5 פון די טעכטער פון 
ציון, און נאָט וועט זייער שאנדע ענטבלויזען. 
אין יענעם טאָג וועט גאָט אפשאפען די פראכט פון די פוסקייטלאך, 
די קליינע זינבילדער און די שטערן-בענדער, (האַלב-לבנות). 
די פערל, די בראסלעטען און די שלייערס, 
די היט, די אַרמרינגען, די גירטעלן, די פּארפום-פלעשלעך און די אויר- 
ריננען. 
די רינגען און די נאָזיריננען. 
די פראכטקליידער און די מאנטלען, און די טיכער און די האנדדבייטלען. 


נרה 1 67 1 ו 7 


ְהַמִשׂפָחוֹת ְהַחֲרִיטִים; הגִלִינִים וְהַסְּדינִים והצניפור 2 
ְהָרְדִידִים! וְהְיָה תחת בּשֶׂם מק יִהְיָה וְתֵהַת חֲנוְרָה %. 
קפ וְתַחַת מָעֲשֵׂה מקשה קרחה תחת פתיגיל מַחֲלָהֶת. 
שק כִּיתַחַת יְפִי: מתיך בחרב יפלו ונבורְתך בַּמִלְחָמָה: כה 
אנ ְאֶבְלו פִּתְחֶיהָ וְקָּתָה לְאֶרֶץ תשב: 26 
ד +1 6 ר 

וְהָחֲזִיקוּ שֶׁבַע נָשִׁים בְּאִישׁ אֶחֶד בַּיֹם ההוא לאמר א 
לַחְמנו גאכל ושמלְתנו נלְבָש רק יִקָּרָא שֹׁמֵךּ עָלֵנוּ אֶסֶף 
חָרְפָתֵנווּ = בַּּם הדוא יהיָה צָמַח יְהוָה לִצְבִי וּלכָבוד ג 
וּפְרֵי הָאֶרֶץ לְְאִן וּלתִפְּאֶרֶת לפליטת יִשְׂרָאֵל : וְהָיָה | 3 
ַנשְׁאָר בְּצִיֹן וְהַנֹתֶר בִּירוּשָׁלִַם קדוש יָאָמֶר לו כָּל- 
הַכָּתָּם לחיים בִּירוּשָׁלִַם: אִם | רָהֵץ אֲדֹנָי את צאַרז 4 
בְּניתדציון תמי ירושלם יָדִיהַ מִכּרְבָּהּ בְּרִוחַ משפט 
ּבְרְוּחַ בּער: וּבָרָא יְהוֶה על כָּלימְכוֹן הרזצ'ון וְעִַיד ה 
מִקְרְאָהָ עֶגן ! יוֹמֶם וְעֶשְׁן ונְנָהּ אֶש לְהָבָה ללה כי טי 
בָּלכּבוד חָפָּה: וְסִכָּה תִּהְיָה לצלייזמם מהרב וּלְמַחְסָף 6 
ולמסתור מִוּרֶם וּמִמֶּמֶר: 

6 ה 
אֶשירָה גָא לידידי שירָת דּוֹרִי לְכַרְמָו כָּרֶם הָיָה לידידי א 
בְּקְרֶן בִּרְשָׁמְן: וושקהו ויסקלהו וַיִּטְּעֵהוּ שרק ויָבֵן ‏ 
מִנְדֶּל בתוכו וְנִסדיקָב עב בו ויקו לעשות עִנָבִים ויעש 
בְּאְשִים: וְִתָּה יושב יְוּשָלַם איש יְהוּדָה שִׁפְּטוּינָא 3 
ביני וּבֵין כּרְמִי: מהדלעשות עוד לְכַרְמִי ולא עשיתי פו + 
מדוע קויתי לעשות עֲנָבִים ויעש בְּאְשִים: וְעַתֶה אוֹדִיעָה- ה 
א אתַבם את אֲשֶׁר-אֲנִי עשה לְכַרְמי הַפַר מִשְׁוּכְתֹ 
היה בַר פֶּרְץ דרו היה לְמִרְמָם: ואשיתהו בִתָּרה 6 


| מהמטיר 


28 


י שים היה ה 607 





און די טולקליידער און די העמדער, און די טורבאנען און די פּלאָרען. 


4 און עס וועט געשעהן, דאָס אנשטאט שמעקענדע געווירצען וועט זיין 


28 


פוילניס, און אנשטאט א גארטעל וועלען זיין צייכענס פון וואונדען, אוז 
אנשטאָט די האָאר-פלעכטונג וועט זיין אויסקריכונג, און אנשטאט די 
קליידער פון פוטץ וועט זיין אן איינגער זאק. עקעל וועט זיין אנשטאט 
שעהנקייט. - דיינע מענער וועלען פאלען דורך דעם שווערד. און דיין 
מאַכט -- אין קריעג. און עס וועלען זיפצען און טרויערען איהרע 
טויערען. און זי (די שטאָדט) וועט בלייבען ליידיג, און אויף דער ערד 


| וועט זי זיצען (און קלאגען). 


קאפיטעל ד 
און אין יענעם טאָג וועלען זיעבען ווייבער אָננעהמען איין מאן און 
זאָגען : אונזער (אייגענען) ברויט וועלען מיר עסען, און מיט אונזערע 
אייגענע קליידער וועלען מיר זיך קליידען ; נור דיין נאָמען זאָל אויף 
אונז נערופען ווערען ; נעהם אוועק אונזער שאנדע. | אין יענעם טאָג 
(ווען זיי וועלען תשובה טהאן) וועט זיין די געטליכע שפּראָצונג (דאָס 


| פאָלק) א שעהנקייט און אן עהרע, און די פרוכט פון דעם לאַנד (די אויפ- 


פיהרונג) וועט זיין צום שטאֶלץ און צו הערליכקייט פיר די איבערגעבליע- 
בענע פון ישראל. און עס וועט געשעהן דאס דער װאָס וועט איבער- 
בלייבען אין ציון, און דער װאָס וועט צוריקנעלאָזען ווערען אין ירושלים 
-- , הייליג" וועט ער אָנגערופען ווערען, יערער וואס איז אָננעשריעבען 
צו יענעם לעבען ןועטה זײַן אין ירושלים.. וֶוען גאט וועט האבען אָבנע- 
וואַשען דעם שמוץ פון די טעכטער פון ציון, און דאָס בלוט פון ירושלים 
וועט ער אפשוויינקען פון איהר מיטען, מיט א גייסט פון גערעכטיגקייט 
און מיט א נייסט פון פערניכטונג און נאָט וועט בעשאפען איבער יע- 
דען פעסטען זיץ פון בארג ציון, און איבער אלע איהרע פערזאמלוננ-פּלע- 
צער א װאָלקען ביי טאָג, רויד און שיין פון פלאמענדען פייער ביי נאכט, 
ווייל איבער אַלעס וועט זיין א בעדעקונג (פון גאָט'ס גלאַנץ). = 
און דיעזע בעדעקונג וועט זיין, פאר א שאָטען ביי טאָג פון היץ, און פאר 
א שיצונג און פאר א פערבארגענים פון אונגעוויטער און פון רעגען. 
קאַפּיטעל ה 
איך וועל נון זינגען פאר מיין פריינד אַ ליעבעס-געזאַנג וועגען זיין וויינ- 
נארטען; א וויינגארטען האָט מיין פריינד געהאַט אויף א פעטען בארג. 
און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איהם גערייניגט פון שטיי- 
נער, און ער האָט איהם בעפלאנצט מיט איידעלע. צווייגען, און ער 
האָט געבויט א טהורעם אין איהם, און אויף א קעלטער האָט ער אויס- 
געהאקט אין איהם, און ער האָט געהאפט דאס ער וועט ברענגען גוטע 
וויינטרויבען, אָבער ער האָט געטראגען פערדאֶרבענע טרויבען. 
און יעצט, איהף איינוואַהנער פון ירושלים, און איהר מענער פון יהודה, 
ריכט דאָך איהר צווישען מיר און מיין וויינגארטען. 
װאָס איז נאָך געווען צו טהאן פאר מיין ווייננארטען, װאָס איך האָב ניט 
געטהאָן ? טו ווארום, אנשצאט וװאָס איך האב געהאָפט דאס ער וועט 
ברענגען גוטע וויינטרויבען, האָט ער געבראכט פערראֶרבענע ? 
און יעצט [ועל איך אייך קאָזען וויסען װאָס איך טהו צו מיין וויינ- 
נארטען ; אוועקנעהמען וועט מען זיין דערנער-צוים און ער וועט 
ווערען אָפּנעפרעפען (פון בהמות), צוברעכען וועט מען זיין שטיינערנעם 
צוים, און ער וועט ווערען צערטרעטען. 
און איך וועל איהם מאכען וויסט, ער וועט ניט בעשניטען ווערען און 
וועט ניט אַרומגעגראבען ווערען, | און דערנער און דיסטלען וועלען 
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7 מְהַמְטִיר עָלָיו מִטַר: כִּי כָרֶם יְהוָה צִבְאוֹת בַּית יִשְׂרָאֵל 
ואיש יְהוּדָה נִמַע שעשועיו וקו ו למשפט ְהִנּהה מִשְׂפַח 
8 לִצְרָקָה הנה צְעָקָה!ּ | הר מניעי כות בְּבָיִת שדדק 
בשדה יִקְרִיבו עד אֶפָּם מְלום וְהְּשׁבְתֶּם לְבַדְּכֶם בְּקֶרֶב 
9 הָאָרֶץ: בְּאָזְנִי יְהוָה צבְאות אם-לא בָּתִים רַבִּים לְשַׁמָּה 
י יהיו נדלים וטוכים מאין יוֹשֵׁב: כִּי עֶשֶׂרֶת צִמְדִּייכְדֶםם 
1 יעשי בַּת אֶחָת וְוְרַע חמָר יעשה אֵיפָה; הוי 
מטפִימי בבְּקר שקר יִרְדָּפוּ מְאַחֲרֵי בנשף ין ָדליקם: 
שו היה כנור הכל תף וְחָלִיל ניין מִשְׁתֵּיהֶם וְאֶת פָעַל הר 
9 לא יִבִּיטוּ וּמַעֲשֶׂה יָדָיו לא רַאוּ: למן גְלָה עִמִי מִכליד 
4 דָעַת וכבודו מִתִי רָעָב וַהֲמוֹנָו צחה צָמָא: לָכֵן הִרְחיכָה 
טאל נַפְֶׂה ּפּערָה פיה לבְלי-חֶק הרד הָדרָה והֲמוֹנָה 
טו וּשְׁאֹנה וְעָל בָּה ושח אֶרֶם ישפל"איש ועיגי גִבֹהִים 
15 תִּשְׁפַלְנָה: ונה יְהוָה צִבָאִֹת כַּמִּשְׁפּט וְהָאֵל הקדוּש 
זו נִקְדָש בִּצְדָקָה!: וְרָעִי כְבָשִׂים כְּרָבְרֶם וְהָרָבָות מַחִים 
18 גָרִים יאכלו: הי מִשְׁכֵי הַעָון בְּחַבְלֵי השוות = 
9 וְכַעָבָוֹת הַעֲנָלָה חטַאֶה: הָאֹמְרִים ימֵהֶר | יחישה מצשהו 
למען נִרְאֶה ותקְרֶב וְתָבוֹאֶה עָצַת קדוש ישראל וְנְדְעָה: 
ב דוי הַאָמָרִים לרע טוב ולטוב רֶע שָמים חָשףְ. 
לָאוֹר וְאִור לִחֹשֶׁךְ שָׂמִים מר לְמְתִיק וּמָתָק לְמַר: 
הי חָכָמִים בְּעֵינִיהֶם וְנְגֵד פְּנֵיהֶם נִבֹנִים: ‏ דוי נִבּוֹרִים 
₪5 לשתות יי ואנשי"חיל למסך שָׁכָר: מצדיקי רְשָׁע עקכ 
שחד וצדקת צדיקים יָסִירו ממְטוּ - לָכֵן כּאִפל קש 
לשון אש וחטש לְחֶבָה' יִרְפָּה שֶרְשֶם כַּמק יִהְיֶה ופרתם 
כָּאָבָק לה כִּי מָאֲטוּ אֵת תורת יְהוָה צְבָאוֹת וְאָרז 
בה אמרת קדושדישראל נאָצוּ: עַל-כְּן חָרָה אַף-יְהוָה בְּעַמּו 
וזש ידו לי יכהו ר הָהָרִים וַתָּהִי גְבְלְתֶם כַּסּּחָה 
7 כקרם 





9 .+ קמץ כטרחא 
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אויף איהם וואקסען, און די װאָלקענס ונעל איך בעפעהלען, איהם ניט 
צו בעוואסערן מיט רענען. | ווייל דער וויינגארטען פון דעם נאָט פון די 
הערשארען איז דאָס הויז פון ישראל, און די מענער פון יהודה זיין ליעבלי- 
כע פלאנצונג, און ער האָט געהאָפט אויף גערעכטיגקייט, ערשט, דא איז 
געזעצלאָזיגקייט, אויף טוגענד--און דא איז קלאָנ-געשריי. וועה צו די 
װאָס רוקען צוזאמען א הויז צו א הויז, א פעלד צו א פעלד ברענגען זיי, 
ביז עס בלייבט מעהר קיין אָרט ניט. און איהר אַליין וועט בלייבען די 
בעזיצער פון לאנד ? | אין מיינע אויערן (האָט געזאָגט) דער גאָט פון די 


* הערשאַרען : אויב עס וועלען ניט פיעל הייזער ווערען וויסט, גרויפע און 


שעהנע (הייזער) וועלען בלייבען אֶהן איינװאָהנער. דען צעהן אַקערס 
וויינגארטען וועלען ברענגען נור איין בת (א מאָס) וויין, און א חמר זאָמען 
וועט ברעננען איין איפה. = וועה צו די, װאָס שטעהען אויף אין פריה- 
מאָרגען, אָבער נאָך שטאַרקע געטרעקָקע יאָגען זיי זיך. פערשפעטיגען זיך 
אין אווענד, ביז דער וויין ברענט זיי דורך. און דאָרט האָבען זיי האַר- 
פען און פיעדלען, פויקען און פלעטהען ביי די וויין פון זייערע מאהלציי- 
טען, און אויף די ווערק פון גאָט קוקען זיי ניט, און די ווערק פון זיינע 
הענד זעהען זיי ניט. דארום איז מיין פאָלק פערטריבען געוואֶרען, ווייל 
זיי האָבען ניט קיין פערשטאנד, און זיינע געעהרטע זיינען וועניג און 
הונגעריג, און זיין פעבעל פערשמאכטעט פון דאָרשט, דארום האט די 
גרוב ברייט געמאכט איהר פרעס-באנעהר, און האָט אויפגעעפענט איהר 
מויל אַהן א מאָס, און אראָפּנידערן וועט איהר שעהנהייט, און איהר רייכ- 
טהום און איהר גערויש, און דער פרעהליכער װאָס איז אין איהר. 
און דער מענש וועט ווערען איינגעבוינען, און דער מאן וועט ערנידריגט 
ווערען, און די אויגען פון די שטאָלצע וועלען זינקען. | און גאָט פון די 
הערשארען וועט ערהויבען ווערען דורך גערעכטיגקייט, און דער הייליגער 
גאָט וועט געהיילינט ווערען דורך גנאד. דאן וועלען זיך די שאף וויידען 
נאָך זייער געוואַהנהייט, און די טרימערן פון די פעטע וועלען דיעזע איינ- 
וואהנער פערצעהרען. עה צו די װאָס ציהען די שולד מיט שטריק פון 
בעטרוג, און אזוי ווי שיט גראבע שטריק פון וואגען--די זינד. ‏ וואָס זאָ- 
גען : זאָל ער איילען, און נעשווינד מאַכען זיין ווערק, דאָס מיר זאָלען עס 
זעהען, און לאָז גענעהנען און אָנקומען דער ראטה-בעשלוס פון דעם היי- 
ליגען פון ישראל, און מיר זאָלען עס ערפאהרען. וועה צו די װאָס זאָגען 
אויף שלעכטם, עס איז גוט און אויף נוטס, עס איז שלעכט, די װאָס מאכען 
פינסטערניס פאר ליכטיגקייט, און ליכטיגקייט פאר פינסטערנים ; זיי 
מאַכען דאס ביטערע זיס און דאָס זיסע ביטער. וועה צו די וואָס האַלטען 
זיך קלוג אין זייערע איינענע אוינען, און נאָך זייערע אנזיכטען זיינען זיי 
פערשטענדינע. וועה צו די, װאָס האַלטען זיך פאר העלדען ; אבער -- 
נור וויין צו טרינקעז, און מעכטינע מענער --- אָבער, נור אנצוניסען די 
שטארקע געטרענקע. די וועלכע מאכען גערעכט דעם שולדיגען, פאר דעם 
לאַהן פון בעשטעכונג, און פון דעם גערעכטען נעהמען זיי אוועק די נע- 
רעבטיגקייט. דארום - אזוי" װי די צוננ פון פייער פערברענט הי 
שטרוי, און היי ווערט צו ניכטס פון דעם פלאם, אזני וועט. זייער 
װאָרצעל (די כהנים) ווערען ווי פוילניס, און זייער בליהונג (די נביאים) 
וועט פּעריאָנט ווערען ווי דער שטויב, ווייל זיי האָבען פעראַכטעט 
די לעהרע פון דעם נאָט פון די הערשארען, און דעם בעפעהל פון דעם 
הייליגען (נאָט) פון ישראל האָבען זיי פערוואַרפען]. 

דארום האָט געברענט דער צאָרן פון גאָט אויף זיין פאָלק, און ער האָט 
אויסגעשטרעקט זיין האנד איבער איהם און ער האָט איהם דערשלאגען. 
און די בערג (זייערע גרויסע לייט) האָבען געציטערט, און זייערע 


ה 

בְּקָרֶב חצות בְּכֶל-וֹאת לאדשב אפו ועוד יָדוֹ נטוידה: 
נְשָׂאינִם לגוים מרחוק ושרק לו מקצה הארץ וְהנָּה < 
מהרה כל -וא; אירעי= ואי דכושל בו לא עוּם ולא 
ישן ולא פה אזר לעיו ולא תק שרוך נְעָלי: 
אֲשׁר חִצָיו שְׁנוּנִים וכְל"קשתתיו דְּרָכָֹת פַּרסָֹת פופו 
כּצַר נִחְשְׂבוּ וְנַלגִָי כַּסֹפָה: שְׁאָנָה לו בַּלְבִיא וִשְׁאָג 5 
כַּכְּפֵירִים ויָנְהֹם "אחז טרף וִפליט. ואין מציל: וְיְנָהֶם ל 
ליו בַּיֹם ההוא כְַּהֲמַת-יִם ונכט לָאֶרֶץ והנהדחשך צר 
ואר חֶשֵׁךְ ַעֲרִיפֶיה 

| ו ול 0 - י 

בִּשְׁנַתמוֹת הַמֶֶּךְ עדו ואֶרְאָה אֶת-אֲדֹנָי ישב על"כּפא א 
רָם וְנְשָא ושוליו מלאים אֶת-הַהִיכְט: שְׂרָפִים עְמָדִים | ? 
ממעל לו שש כְּנְפִים שש כְּנָפַיִם לאחד בִּשְׁתַּיִם ! יִכַסָּה 
פָניו וּבִשְׁמִּיִם יְכַמָּה רנליו בְשְתִים עופף: וְקָרא זדק 3 
אלה ְאָמֵר דוש | קדוש קדוש יְהוָה בת מְלֵא 
כֶל-הָאֶרֶץ כְּבוֹדוֹ: ועו אמות הפְפים מקול הקורצת + 
ְַבַּיִתיִמְלָא עשן: ואמר אוֹיילי כִיינרְמִיתִי כִּי אִישׁ מָמָא- ה 
שְׂפָתַיִם אָנֹכִי וּבְתוֹךּ עֲמִ-מָמֵא שְׂפָתַיִם אנכי ישב כי אֶת- 
המל יְהוָה צְבָאוֹת ראו עִינִי: ויעף אלי אֶחֶד מןהשרְפים 6 
בְיָדו הצפה בּמלקדום לקח מעל הַמִוְבֶּחַ: וועע עליפו ז 
ואמַר הגה ננע זָה פלדש תי דּוְסָר ונ וְחַמָּאתְדַּתִּכְפָּר; 
אֶשמע אֶתדקול אד אמר אֶתדמי אֶשֶלֶח מו ולדזלנו 5 
ָאמַר הִנְנִ שלני: לֹאמֶר לך וְאָמַרְתֵּ לְעֶם הזה שמעו ' 
שָׁמוֹעַ וְאֵל-תָּבִינ וראו ראו וְאַל-תְָּעוּ; השָמן ן לְבדְהָעַם ' 
הזה ואוו הַכְבֵּד ועיניו השע פְִּירְאָה בְעֵינִיו וּבְאָני 
יִשְׁמֶע ּלְבָבו בי ושב וְרְפָא לו ואמר עֲר-מָתַי אֲדֹל וג 


ויאמַר עד אֲשָׁר אִדשַאו שרים מאין יושב וּבָתִּים מאין 
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ישעיה ה ו 9 


טויטע קערפּער וועלגערען זיך ווי מיסט אין מיטען פון די גאַסען. און 
ביי אַלעם דעם לאָזט זיין צאָרן ניט אָפּ, און זיין האנד איז נא מעהר 
אויסגעשטרעקט. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די פעלקער פון 
ווייטען, און ער וועט צו איהם פייפען (און איהם ברענגען) פון א ווייטען 
עק פון דער ערד, און זעה, מיט האסט און געשווינדיגקייט וועט ער אַנקו- 
מען. קיין מיעדער און קיין אַבגעשוואכטער איז ניטא ביי איהם, ער 
וועט ניט שלומערן און ער וועט ניט שלאָפען, (אויפ'ן וועג), דער גאַרטעל 
פון זיינע לענדען וועט זיך ניט אָפּבינדען, און דאָס שנירעל פון זיינע 
שיך וועט זיך ניט אפרייסען. | (אַזא פאָלק װאָס) זיינע פיילען זיינען גע- 
שארפט, און אלע זיינע בויגענס געשפאנט, די קוילען פון זיינע פערד זיי- 
נען געגליכען צו פעלזען, און זיינע רעדער זיינען ווי דער שטורם-ווינד, 
א געבריל האָט ער ווי די לעווין, ער וועט ברילען ווי די יונגע לייבען, און 
ער וועט ברומען, און ער וועט כאַפּען דעם רויב, און ער וועט (זיי) פער- 
שליידערן, און קיינער וועט ניט רעטען. און ער וועט ברומען איבער 
איהם אין יענעם טאָג דאס ברומען פון מעער, און ווען מען וועט אויף דאָס 
לאנד (יהודה קוקען), ערשט עס איז א דריקענדע פינסטערניס, און די 
ליכט (פון דער זונן) איז פינסטער געוואַרען דורף איהרע נעבעל. 
קאפיטעל ו 
אין דעם יאֶהר פון קעניג עזיהו'ס טויט האב איך געזעהן (אין נבואה) 
גאָט זיצט אויף א הויכען און ערהאבענעם טהראָן, און זיינע מאַנטעל- 
ברענעס מאַכען פול דעם טעמפּעל. שרפים שטעהן איהם ביי דער זייט, 
זעקס פליגלען, זעקס פלינלען האָט יעדערער ; מיט צוויי בעדעקט ער זיין 
געזיכט, און מיט צוויי בעדעקט ער זיינע פים, און מיט צוויי פליהט ער. 
און יעדער איינער רופט אויס צום צווייטען : און זאָגט : הייליג, הייליג, 
הייליג, (איז) גאָט פון די הערשאַרען ; זיין עהרע,ערפילט די גאַנצע ערד. 
און די זיילען פון די שוועלען האָבען געציטערט פון די שטימען פון די 
רופענדע (שרפים), און דאָס הויז איז פול געװאָרען מיט רויך. 
און איך האב געזאָגט : וועה מיר, דען איך בין פּערלאָרען, דען א מאן 
פון אונריינע ליפען בין איך, און אין דעם מיטען פון א פאָלק פון אונ- 
ריינע ליפען וואַהן איך, דען דעם קעניג, דעם גאָט פון די הערשארען 
האָבען מיינע אוינען געזעהן. ‏ 
און איינער פון די שרפים איז צו מיר צונעפלוינען, און אין זיין האַנד אַ 
גליהענדע קאָהל, מיט א צוואַנג האָט ער (זי) פון אַלטאַר (מזבח) גענומען. 
און ער האָט (דאמיט) אָנגעריהרט מיין מויל און ער האָט געזאָנט : 
זעה, דאָס האָט דיינע ליפען אָנגעריהרט, און דיין פערברעכען וועט 
אָפּנעטהאָן ווערען און דיין זינד וועט פערגעבען ווערען. 
און איך האב געהערט די שטימע פון נאָט, ער זאָגט : וועמען זאָל איך 
שיקען, און ווער וועט נעהן פאר אונז (נביאות זאָגען) ? און איך האָב 
געזאָגט : היער בין איך, שיק מיך. 
און ער האָט געזאָגט : געה און זאָג צו דיעזעם פאלק :| שטענדיג הערט 
איהר (די רייד פון די נביאים) אָבער איהר ווילט עס ניט פערשטעהן, 
און זעהן זעהט איהר (נאָטס ווא;נדער) און איהר ווילט ניט וויסען. 
פּערשטאָפּ מיט פעטס דאס הארץ פון דיעזעס פאָלק, און מאך שווער 
זיינע אויערן און פערבלענד זיינע אויגען, דאָס ער זאָל ניט זעהן מיט 
זיינע אוינען,. און ניט הערען מיט זיינע אויערן, און זיין האַרץ זאָל ניט 
פערשטעהן זיך צוריק צוקעהרען (צו נאָט) דאָס ער זאָל געהיילט ווערען. 
און איך האב געזאָגט : ביז ווי לאנג, אף גאָט ? און ער האָט געזאָגט ; 
ביז די שטעדט וועלען פערוויסט ווערען אַהן איין איינװאָהנער, און די 
הייזער אהן מענשען, און דאָס לאנד וועט אין גאַנצען ווערען וויסט. 


670 ישניה 6-0 
9 אָדֶם וְהָאֲרָמָה תּשָאֶה שממה: ורחק יהוָה אֶת-האָדָם 


א וְרִבָּה הָעווּבָה בְּקָרֵב הָאֶרֶץ: ועד בָּה עַשִירוָה וְשָבָה 
ְהוְתָה לִבֶער כְּאֵלָה וְכָאֵלוֹן אֲשֶׁר בְּשַׁלְּכֶת מַצבֶת בָּם 
רע דש מַצַבְתָּהּ:' 

ז 11 0 

א וַָהִי בִּימִי אֶחָז בִּויוֹתֶם בִּדְעויהי מֶלֶךְּ יְהוּדָה עָלָה רצין 
מֶלֶ--אָרֶם ופקח בֵּן-ְמַלְיְהו מֶלֶ--יִשְָׂאֵל לבז 

9 לַמִּלְחָמָה עָלִיהָ וְלְא יָכָל לְהִלְּהֶם עָליהָ: ועד לבית דוד 
לאמר ְחָה אָרֶם עַל-אֶפרַיִם ונע לְבָבו לבב עמו כָּנוע 

3 עצִידיַער מפנידרוח: ויאמר הוה אַל-ישַׁעִיָהוֹ צאד 
א לקְרָאת אֶחָז אתה ושאר שוב בנף אֶלקְצָה תִעָלַת 

+ הַבְּרֵכָה הָעֲלִֹנָה אֶלִימְסִלַּת. שְׂדָה כוֹבס; אמרול אֵלָיו 
השמ והשקט אַל-תִירָא ולְבָּבְּ אליירך משני בת 
הָאוּדִים הָעֶשְׁניִם הְאֶלָה בָּהֲרי-יאַף ףצין וארם וּבֶי 

ה רְמַליָהוּ: יען כידיעץ על אֶרֶם רְעָה אֶפְרַּיִם ובדרמליהו 

6 לֵאמֶר: עָלָה בירוּדָה וּקִיצנָה וְנִבְכַעֲנָה אלינוּ ונמליף 

ז מֶלֶךְ בְּהוֹכָהּ את בִּויטְבְאֵל: כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוְרה 

8 לָא תָקוּם ולא תִהְיָה: כִּי ראש אֶרֶם המשכ ראש 
ַּמֶשֶׂק רצ וּבעוד שִׁשִׁים וחמש שָׁנָה יחת אָפָּרַיִם מֵעֶם: 

5 ראש אָפּרַיִם שמרון וְרֹאשׁ שִׂמְרָון בְ בִדרְמַלְי אִם לֵא 

י תָאֲמִינוּ כִּי לֶא תָאֶמְנו: ָוֹסֶף יְהוָה דר אָל-אָהז 

גו לַאמֶר:. שאלדלך אות מעם יְהוָה אלהיף ד המק שְׁאָלֶת. 

או הַנְבַתַּ לְמָעָלָה: מאמר אֶהָז לְאיאָשָׁאֵל ְלָא-אֲנסָּה 

אֶת-יהוָה: וַיֹּאמֶר שמעודנא בֵּית דָוֶר המעט מִכָּם ז הלאות 
אֲנָשִׁים כִי תַלְאָו גם אֶת-אָלהי: + לָכ יִתן אֲדֹנָי הוא לְכֶם 

את הגה הָעַלְָה הָרֶהוילָרֶת ב וְָרֶאת שְׁמָו ָנו ָל: 

טו חֶמְאָה ודבש יאכל לְדַעְתָּו מאָס בֶּרֶע וּבְחָוֹר בַּטֶֹם} = 
שי עי = | 5 
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און נאָט וועט פערטרייבען ווייט די מענשען, און שטארק וועט זיין 
די פערלאֶזונג אין דער מיטען פון דעם לאנד. 

און אַז א צעהנטער טהייל פון איהר וועט נאָךְ איבערבלייבען, וועט עס 
אויך ווידער ווערען צו פערניכטונג, ווי א לינדען-בוים און ווי אן אייכענ- 
בוים דאָס ווען זיי ווארפען אַראָפּ זייערע טעה דער שטאַם פון זיי 
בלייבט, אַזוי וועט איבערבלייבען פון די הייליגע זאָמען זייער שטאם. 


קאַפּיטעל ז 


און עס איז ועשעהען אין די טעג פון אחז, יותם'ס זוהן, זוהן פון שויהו קע 
נינ פון יהודה, איז ארויפגעגאנגען רצין דער קעניג פון ארם און פקח, דער 


= זוהן פון רמליהו, דער קעניג פון ישראל, נאָך ירושלים קעגען איהר צו 
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שטרייטען, אָבער ער (רצין) האָט ניט געקענט שטרייטען קעגען איהר. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דאָס הויז פון דוד : אַרם בעלאגערט 
אפרים, האָט נעציטערט זיין האַרץ און דאָס הארץ פון זיין פאָלק אזוי 
ווי די בוימער פון וואלד שאָקלען זיך פזן א שטורם-ווינד. 

און גאָט האָט געזאָגט צו ישעיהו : געה דאָך ארויס ענטקעגען אחז, 
דו און דיין זוהן שאר ישוב (דאָס איבערגעבליעבענע וועט זיך אומ- 
קעהרן), צו דעם ברעג פון דעם קאנאל פון דעם אויבערשטען טייך, אויף 
דעם וועג פון דעם וואשער-פעלר. 

און זאָלסט צו איהם זאָנען : זיי פארזיבטיג און זיי רוהיג, זאָלסט ניט 
פירכטען, און דיין האַרץ זאָל זיך ניט שרעקען, פאר דיעזע צוויי עקען 
פון די רויכערדיגע פייערבראנדען, פאר דעם גרימצאָרן פון רצין און , 


ארם, און פון דעם זוהן פון רמליהו. 


ווייל ארם האָט קעגען דיר שלעכטס בעשלאַסען, דאָס זעלבע אפרים 
און דער זוהן פון רמליהו.. זיי זאנען : 

מיר וועלען ציהען קענען יהודה און מיר וועלען איהר ענג מאַכען, און 
מיר וועלען איהר דורכברעכען פאר אונז, און מיר וועלען ארויפזעצען 
א קעניג אין איהר דעם זוהן פון טבאל. 

דארויף האָט ראָס געזאָגט דער הערר, נאָט, דאס וועט ניט בעשטעהן 
און דאָס וועט ניט געשעהן. 

דען די רעזידענץ (דער קאָפּ) פון ארם וועט נור דמשק פערבלייבען, און 
נור דער קאָפּ פון דמשק וועט זיין רצין [און אין נאֶךּ פינף און זעכציג 
יאהר וועט אפרים צובראָכען ווערען, און וועט ניט זיין מעהר א פאַלק]. 
און די רעזידענץ פון אפרים וועט נור שמרון זיין, און נור דער קאָפּ 
פן שמרון װעט זיין דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט. נוט, 
דאס איז ווייל איהר זייט אונגלויביג. 

און גאָט האָט נאָך א מאֶל גערעדט צו אחז''ן (דורך ישעיה) און געזאָגט : 
בעט פאר דיר א צייכען פון נאָט דיין נאָט ; בעט א צייכען פון דער 
טיעפעניס אָדער פון אויבען אין דער הויך. 

אָבער אחז האָט געזאָנט : איך וויל ניט בעטען און איך וויל ניט פרו- 
בירען גאָט. | 

און ער (ישעיה) האָט געזאָנגט : הערט דאָך, איהר הויזגעזינד פון דוד ; 
איז דאָס אייך צו וועניג מיעד צו מאַכען מענשען, דאס איהר ווילט 
מיעד מאַכען אויך מיין נאָט ? 

דארום וועט אייך נאָט אַלֵיין געבען אַ צייכען ; זעה, די יונגע פרוי 
(אחז פרוי) וועלכע איז שוואנגער געבערט יעצט אַ זוהן און זי גיעט 

איהם א נאָמען עמנואל (מיט אונז איז גאָט). 

פוטער און האניג וועט ער עסען, וי ניף ער וועט נור וויסען צו פער- 
אבטען שלעכטם, און אויסצואוועהלען גוטס. 


זה 2 7 6846 51 1 
כִּי בִּמָיִם דַע הנער מָאס בָרָע ובחור טב תֵּעָוֵם 16 


הָארָמָה אֲשֶׁר-אַתָּה קֶץ מפני שני מְלְכִיה: יָביא יְהוָה זו 
על ועלידעמל ועלדפית אָבִיך יָמִים אֲשֶׁר לאדכאו 
למיום סור-אָפְריִם מעל יְהוּרָה אַת מֶלֶךְ אשור: 

ְהיָה | בַּים ההוא ישרק יְהוֶה לִזְבוּב אֲשֶׁר בִּקְצָה יְאֹרִי 18 
מצרים ולדבורה אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ אשור: ובאו ונחו כָלֶם ₪ 
ְּנְחָלי ַבַּתּוֹת וּבִנְקִיִקְן הַפְלָעִים וכל ִנַּעצוּצִים בְכֶל 





הַנַּהֲללִים: כַּיֹּם הַהוּא יַח אֲדֹנָי בְּתַעַר הַשְׂכִירָד? כ 
ְּעִבְרֵינהֶל ְּמֶלֶך אשד אֶת-הְרָאשׁוְשֶָרהָרַנליִם ם 
אֶת-הזְקְן תִּמִפָּה: - וְהָיָה בַּיֹם ההוא יְחַיה-אִישׁ עָנְלַת 21 
בּקֶ וּשְֵּׁייצאן: וְהִיָּה מרב עשות חֶלָב יאכל חֶמְאָרי, עג 
כּייחְמְאָה וּרְבֵשׂ אבל כְּל-הַנֹּתֶר בְּקָרֶב הָאָרֶץ: וְהָיָה 5 
בּם ההוא יִהְהָ כל"מְקום אֲשֶר היהש אֶלף נפן 
בְּאֶלֶף כֶּסֶף לשְׁמִיר ולשית יִהְיָה: בְּחצִים ובקשת יבא 3 
שָׁמָה כֵּיישְׁמִיר וְשַיֵת תִּהְִךָ כֶל-הָאָרֶץ: וּכָל הַהְרִיבּ; כו 
אֲשֶׁר בַּמַעְדֶּר יעדרון לַאְתָבְוא שָׁמֶּה יְרְאֵת שָׁמִיר וְשָׁית 
ְהָיָה לְמִשְׁלַח שור ּלְמִרְמַם שָׂה; 

ח װײי 6 6 
יֹּאמֶר יְהוָה אלי קחדלף נליון דול וּכָהֶב עָלִיו בְּחֲרט א 
אנוש לְמַהֶר שָלל חֶשׁ בּו: וְאָעִידָה לי עֵרִים נָאֶמָניִם 2 
את אוריה הפהן וְאֶת-ְכַרְיָהוּ בִּיְבְרָכִיָהּ: וְאֶקֶרֶב אֶלי 3 
הנְבִיאָה ותהר ותלד מ אמ יְהוָה אלי קרא שמו מקר 
שָׁלל חש פן: כִּי בְּמָרֶם ידע הגער קרא אבִי וְאִמּ ישא ו + 
אֶת-חיל דַּמֶּשֶׂק וְאֶת שלל שמרון לפני + מלך. אַשָׁור; 
ויסף יְהוָה דּכר אלי שד לאמר: יֶען כִּי מָאֵס הָעֶם הוה ה 
את מי השלה הַהְלְכִים לאט שוש אֶת-רְצין וּבֶך 
רמליהי: וְלָכָן הנה אֶדני מַעָלָה עֲֵיהֶם אֶתמִי הנְהֶר ז 
יע יי העצומים 
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יש ליה א ה 014 


דען איידער דער יונג וועט נאָך פערשטעהן צו פעראכטען שלעכטס און 
אויסצואוועהלען גוטס, וועט פערוויסטעט ווערען דאָס לאנד (שמרון און 
דמשק), וואַפ"דיר איז איבערדריסיג פאר איהרע צוויי קעניגע. 

גאָט וועט ברענגען אויף דיר און אויף דיין פאָלק און אויף דיין פאטערס 
הויזגעזינד טעג, וועלכע זיינען נאָך ניט געקומען פון דעם טאָג אֶן װאָס 
אפרים האָט זיך אָפּנעטהײלט פון יהודה, פון קעניג פון אשור. 

און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג וועט גאָט פייפען (צו די מדינות פון 
אשור) וועלכע זיינען פיעל ווי די פליגען ביי די ברעגעס פון די טייבען 
פון מצרים, און ווי די ביהנען וועלכע זיינען אין דעם לאַנד פון אשור. 
און זיי וועלען קומען, און זיי אַלֶע וועלען לאגערן אין די וויסטע טהאָלען 
און אין די שפאַלטען פון פעלזען, און אין אַלע דערנער און דיסטלען. 
אָבער אין יענעם טאָג (נאָכדעם) וועט נאָט אָבנאָלֶען מיט א אָנגעגרייטען 
גאָלמעסער די (מחנות) וועלכע זיינען געקומען פון יענער זייט טייך 
(פרת) ; דעם קעניג פון אשור, דעם קאָפּ (די גענעראלען) און די האָאָר 
פון די פיס (די זעלנער), און אויך דעם בארד (דעם מלף) וועט ער (דער 
גאָלמעסער) פערניכטען. 
און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג ; דאס א מאן וועט האָדעװען א 
יוננע קאלב און צוויי שאָף. 

וז עס וועט געשעהן דאָס צוליעב דאָס פיעל מילך װאָס זיי וועלען געבען, 
וועט ער עסען פוטער, דען פוטער און האניג וועט עסען יעדער װאָס 
וועט איבערבלייבען אין דעם מיטען פון דעם לאנד. 
און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג, וועט ווערען יעדער אָרט וואו עס 
פלעגען דאָרטען זיין טויזענד וויינשטאַקען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, 
א אָרט פון דערנער און דיסטלען. 


: מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען מוזען אַהין קומען, ווייל דאס 


גאַנצע לאנד וועט זיין דערנער און דיסטלען. 

און אלע בערג וועלכע פלעגען געגראבען ווערען מיט א נראָב-אייזען, 

(אויך) דאָרטען וועסטו ניט קענען קומען פאר דעם שרעק פון די דער- 

נער און דיסטלען, און זיי וועלען נעהאלטען ווערען פאר אן אָרט וואו 

ארויסצושיקען די אָקסען און פאר א צוטרעטונג פון די שעפסען. 
קאַפּיטעל ח 

און נאָט האָט געזאָגט צו מיר :| נעהם דיר א גרויסען טאַװעל, און 

שרייב אויף איהם אויף מיט א גריפעל, דאָס עס וועט קומען שנעל די רויב, 

עס וועט איילען די פּלינדערונג. 

און איך האָב מיר בעשטעלט בעגלויבטע עדות : אוריה דעם כהן און 

זכריהו דעם זוהן פון יברכיהו. 

און איך האָב גענעהנט צו דער פראפעטין און זי איז שוואנגער געװאָרען 

און נעבארען א זוהן, און נאָט האָט צו מיר געזאָנט: רוף זיין נאָמען מהר 

שלל חש בז, (קומען וועט שנעל די רויב, איילען וועט די פּלינדערונג). 

וען אײַרער הער יונב װעט ויסען צו רופען : = מיין פאטער, און מיין 

מוטער, וועט מען אַװעקטראָנען דאס פערמענען פון דמשק און דעם 


. רויב פון שמרון פאר דעם קעניג פון אשור. 


און נאָט האָט ווידער נֹאֶךְ א מאָל צו מיר גערעדט, אזוי צו זאָגען : 
ווייל דאס דאזיגע פאָלק האָט פעראכטעט די וואסער פון שלח װאָס פליסט 
לאננזאם, און זיי פרעהען זיך מיט רצין און מיט דעם זוהן פון רמליהו. 
און דארום זעה, ברענגט גאָט אויף זיי די וואסער פון דעם שטראָם, די 
שטאַרקע און די פיעלע, דעם קעניג פון אשור און זיין גאַנצען עהרענ- 
צוג, און ער וועט פערפלייצען זיינע אַלע טייכלאך, און ער וועט פער- 
שווימען זיינע אלע ברעגעס. 


7% ישעיה ח ט .9 .8 >ג0 -- 
העצומים וְהָרַבִּים אֶתדמָלְךּ אשור וְאֶת-כָּל-כּבוֹדָו וְעָלָה 
עַל-כּל-אֲפִיקי וְהָלך עַל-כָּ-גְדותָו: וחלף בִּיהוּדֶדה 
שמף ועבר עַר-צַוָאר יגיע וְהָיָה מטות כּנפיו מלא"רחב 
9 אַרְצֶךְּ עִמָּנוּ אֶל: רעו עמים וחתו והאזינו כל 
י מרחקי-ארץ הִתְאַזְדְוּ וְהֹתּוּ דַתְאַזְרִו וְהֹתוּ: עצו עֵצָה 
1 וִתָפָר דבו דָבֶר ולא יקום כִּי ענו אָל: כִי 
כה אָמַר יְהוָה אלי בִחְֹת הַיִך וסני מלכת בְּדֶֶךְ 
ַעִֶיהַזּה לַאמֶר: לאיהֹאמְרון קָשֶׁר לְכֶל אשָר"יאמָר 
הָעַם הַוָה קשר וְאֶת-מוֹרָאוֹ לֹאיתִירְאָו וְלָא הַעֲרִיצוּ; 
ו אֶת-יְהוָה צְבְאות אתו תקדישו וְהוּא מּרְאָכֶם והוות 
4 מִעַרִיצכֶם: וְהָיֶה למקדש וּלְאָבְן ננף וולצור מכְשול לשני 
טו בְתִי ישְרְאֶל לפח ולמפש ליושב יְרוּשָלֶם: וכשלו בֶם 
5 רַבּים נִפָּלו ְשְבָרו נִיקשו ְלְכָדוּ; צָוֹר תִּעוּדָה 
זו חָתום תּוֹרָה בלמדי: וְחָכִיתִי ליהוה הַמַּסְתִּיר פַּנָיו מִבִּית 
8 עקב וקויתידלו: הנה אָנֹכִי והי ילדִים אֲשֶׁר תדלי יְהוָה 
לאתות ולמופתִים בישראל מעם יהוֶה צְבָאוֹת השכן 
9 בְּהַר ציון: וְכִיייֹאמְרְו אֲלֵיכֶם דרשו אל"האבות ְאֶלִ- 
הַידֶענִים הַמְצַפְצְפִיםוְהַמַּהְנִיהלואדעטאָל-אֲלהָיו ידש 
כ בְּעַד החיים אֶל-הַמָּתִים: לְתוֹרָה ולתעורה אסדלא יאמהן. 
וג כַּדָּבר הזה אֲשֶׁר אלו שָׁחַר: וְעָבֵר בָּהּ נקשה וְרְעב 
הָיָה כִייירְעַם וְהִתְכַצֵף קלֵל ְּמִלְִּ וּבָאלהָיו וּפנָרה 
לִמָעָלָה; וְאָל-אָרֶץ יביט וְהִנֶּה צְרָה וַחֲשֵׁכֶה מְעוּף צוקה 
= וַאֲפִלָה מנדח: כִּי לא מוּעָף לַאֲשֶׁר מיצק לָה כְּעֵרת 
הֶראשון הכל אַרְצֶה זְבְלוּן וְאֶרְצָה נִפְתָּלִי וְהָאַחָרִי 
הִכְבִּיד דרֶך הַיָם עֹבֶר הירדן ְלִל. הגוים : 
מ 8 צן 65 
א הָעם ההלכים בחשך רְאֶו אָור גְדָול יָשְבִי בְָּרֶץ צִלִמְוֶת 
אור 
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672 ישעיהך ה 8 

יי ער אט יי אי יי יי טי יי עג 
און ער וועט דורכגעהן (אויף) אין יהודה, ער וועט פלייצען אין שטרא- 
מען, ביז'ן האַלדז וועט ער גרייכען, און די אויפשפרייטונג פון זיינע 
פליגלען (די מהנות) וועלען אָנפילען די גאַנצע ברייט פון דיין לאַנד. 
אָבער דאַן--גאָט איז מיט אונז. געזעלט אייף, איהר פעלקער, איהר 
וועט אָבער צובראָכען ווערען ! און פערנעהמט עס איהר אלע פון די וויי- 
טע לענדער ! גירטעט אייך, איהר וועט צובראָכען ווערען, גירטעט אַייך, 
איהר וועט צובראָכען ווערען !| האלט ראטה צוזאַמען, עס וועט אָבער 
צובראָכען ווערען, רעדט אויס אורטהיילען, עס וועט קיין בעשטאנד הא- 
בען, דען נאָט איז מיט אונז. דען אַזױ האָט נאָט צו מיר געזאָגט אין 
(מיין) שטאַרקע בעגייסטערונג, און ער האָט מיר פערזאָנט ניט צו געהן 
אין דעם וועג פון דעם דאָזיגען פאָלק, אַזױ צו זאָגען : 

איהר זאָלט ניט זאָגען א בונד צו אַלעס װאָס דיעזע פאֶלק זאָגט א בונד, 
און איהר זאָלט ניט פירכטען, און זיך ניט שרעקען פאַרװאָס ער פירכטעט. 
דעם נאָט פון די הערשארען, איהם זאָלט איהר פערהייליגען און ער זאָל 
זיין אייער פורכט, און ער זאָל זיין אייער שרעק, 

און פאר אייך וועט ער זיין א פעסטונג, און א שטיין צום שטרויכלען און 
א פעלזען פון אָנשטויסונג פאַר די ביידע הייזער פון ישראל אלס א נעץ 
און אַ שלינגע פאר די אַיינװאָהנער פון ירושלים. | 

און צוליעב זיי וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערען, און פאַלֶען און צו- 
בראָכען ווערען, און וועלען אַריינפאַלען אין נעץ און געפאנגען ווערען. 
פערבינד דאָס צייגנים, פערזיעגעל די לעהרע צווישען מיינע שילער. 
און איך האָף צו גאָט, יעדאָך ער פערבארגט יעצט זיין אנגעזיכט פון 
דעם הויזגעזינד פון יעקב, אָבער דאָך האָף איך צו איהם. 

דען איך, און די קינדער וועלכע גאָט האָט מיר געגעבען, זיינען צייכענס 
און בילדער פאר ישראל, פון גצט פון די הערשארען וועלכער רעגיערט 
אויפ'ן בארג ציון. 

און ווען זיי וועלען זאָנען צו אייף ; פֿאָרשט צו די טויטענ-בעשווערער 
און די צויבערערס, וועלכע פיפצען און מורמלען, דען יעדעס פאלק 
פאָרשט דאָך צו זיינע געטער, (און יעדעס פאָלק) בעט פאר די לעבעדיגע 
צו די טויטע. 

(ענטפערט זיי) מיר מוזען פאָרשען די תורה און (אונזער) בעשטימונג. 
[וועלען זיי דען ניט זאָגען אַזעלכע ווערטער ווי די דאָזיגע, אין וועלכע 
עס איז ניטא קיין קלאהרהייט. ] 

און דער װאָס געהט אין אזא וועג, | וועט ווערען נעדריקט און הונגעריג. 
און עס וועט געשעהן, אַז ווען ער וועט שטארק הונגעריג ווערען דאן 
וועט ער זיך דערצערנען און ער וועט פלוכען ביי זיין קעניג און ביי זיין 
אָפּנאָט. און ער וועט זיך אַרומקעהרען צו דער הויך. 

און ער וועט זיך אַרומקוקען צו דער ערד, אָבער זעה, נאָר אונגליק און 
פינסטערניס, דיקע פינסטערניס, און אין דונקעלהייט פערשטויסען. 
דען עס וועט קיין מידינקייט ניט זיין צו איהם, װאָס קומט איהר צו 
אונטערדריקען ; אין דער צייט װאָס דער ערשטער (קעניג פון אשור) 
האָט לייכט געמאַכט (האָט אוועקגענומען) נאָר דאָס לאַנד זבלון און 
דאָס לאנר נפתלי, האָט דער לעצטער אָבער זיין האנד שווער ארויפגע- 
ליינט אויף דאס גאַנצע לאַנד ביי דעם מעער, די אַנדערע זייט ירדן, די 
פראווינצען פון די אַלע שטאַמען. 





קאַפּיטעל מ 


דאָס פאָלק װאָס האָט געװאַנדערט אין פינסטערניס האָט געזעהן א 
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אור נָנִהּ עֲלֵיהֶם: הִרְבִּיהָ הגוי לא הַנְדַּלְתָּ הַשִׂמְהָרה 
שמחו לפנל כְּשִׂמְחַת בִּקְצִיר כַּאֲשֶׁר יְגִילוּ בְּהלְּקֶם שָׁלְל; 
כִי ו אתדעל סִבָּלו ְאֶת מטה שכמו שבט הנגש בוהחתת 
כם מדין: כִּי כְל-סָאון טאַן בְּרַעַשׁ וְשִׂמְלָה מנולְלה 
בדמים היה לִשָׂפּה מַאֲלֶלֶת אש: כידילד ילְנו 

בן נִתִדְלְנו ותקי המשרה על"שכמו ויקרא שמו לת 
יועץ אט בור אֲבִייעַד שרדשלום: לְמַרְבָּה המשרה 
ּלְשלֶם אידְקץ עַלדכפא דוד ועל"ממלכתו לְהָכִין אֹתָהּ 
ולסעדה במשפט ובצדקה מַעַתה ועדדעולם קנְאֶת יְהוָה 
צְבָאָוֹת תַּעֲשֶׂה-זֹאת: - דִבַר שָׁלַח אֲדֹנָי בַּיַעֲקֶב 
ונָפֵל בישראל: יָדְעוּ העם לי אֶפָרַיִם ויושב שמרון 
ְּנַאֲוָה ובְנְדֶל לבב לֵאמַר:. לבנים נָפֵלו ויה ?== 
שקמים גִדָּעוּ ואָרזים נחליף: וושגב יְהוִך אֶת-צְרֵי רִצִין ' 
2 אֶתדאִיָביו יסכסד: אֶרֶם מִקָּדֶם ופלשתים מְאֶחור וג 
ויאכלו אֶת-יִשׂרָאֵל בַּכֶל-פַּה בִּכְלזֹאת לאדשב אפו וְעוד 
יד נְטיָה: וְהָעֶם לא"שב עריהמכהו ְאֶת-יהוָה צבָאָות ?ו 
לֶא דְרָשׁוּ: ‏ מִכְרת יְהוָה מיִשְׂרָאֵל ראש וְנָב כפה 3 
וְאַנְמֹן יַם אֶחָד: [קן וּנִשְׂוֹא-פְנַיִם הוּא הְרָאשׁ ונְביצת 14 
מורה"שקר הָוּא דִוְנֶב: ויהיו מְאַשְׁרִי הָעֶם-הַזָה מַתְעִיםט טו 
ּמְאֲשָׁרָיו מבלעים: עַליכְן עַל-בַּהוּדיו לְאיִשְׂמַח! אֲדֹנָי 6 
ואתדיתמיו ואַתאֶלְמנתַיו לא ירְחִם כִי כלו חֶנְף ומִרָע. = 
ְבָל-פָּה הבר נְבָלָה בַּכֶל-וֹאת לאדשב אָפו ועוד יָדו 
נְטויָה: כִּייבְעֲרָה כָאֵשׁ רִשְׁעָה שמיר שת תאכל וַתִּצַת זו 
בְּסִבְכִי היער וַתְאַבְּכִי את עֶשָׁן: בְּעֶבֶרֶת יהודק 18 
צִבָאוֹת נִעְתֵּם ארץ יהי חָעָם כְּמַאֲכַלֶת אש איש אֶכִי- 
אָחִיו לא ַחמלו: זר עלדימין וְרְעב ויּאכֵל על-שמאל 9 
ולֵא שבעי איש בְּשַׂר-זְרֹעו אי מְנַשָׁה אֶת-אָפָרַיִםט כ 
7 ו ואפרים 
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ישעיה ט 3 


א ר ר יי יי 


גרויסע ליבטיגקייט. די אַײינװאָהנער פון דעם לאַנד פון טויט-שאטען, 


אויפ זיי האָט א ליכט געשיינט. דו האָסט גרויס געמאכט דאס פאָלק, 
גרויס נעמאַכט איהם די פרייד, זיי האָבען זיך געפרעהט ווי אין שניט- 
צייט, ווי מען איז ענטציקט ביי'ם צוטהיילען זיך מיט'ן רויב (פון פיינד). 
דען דעם יאֶךְּ פון זיין לאַסט, אין רעם שטאנג פון זיין שולטער, די רוטה 
פון זיין אונטערדריקער האָסטו צובראָכען, ווי אין דעם טאָג פון מדין. 
דען יעדער קריעגס-ליאַרעם ליאַרעמט מיט שטורעם, און יעדעס קלייד איז 
פערבלוטיגט, אָבער דא איז געװאָרען א בראַנד, א פערצעהרונג פון פייער. 
דען א קינד איז צו אונז געבאָרען געװאָרען, א זוהן איז צו אונז געגעבען 
געװאָרען, (חזקיהו) און די הערשאפט איז געקומען אויף זיינע שול- 
טערען, און זײַן נאמען האָט מען נערופען ;. וואונדערבארער ראטה- 
געבער, שטאַרקע מאַכט, עווינער פאָטער, פירשט פון פריעדען. 

צו פערמעהרען די הערשאפט און צו די פריעדען זאָל קיין ענד ניט זיין, 
אויפ'ן טהראָן פון דוד, און אויף זיין קעניגרייך : איהר צו גרינדען, און 
צו בעפעסטיגען מיט גערעכטינקייט און טוגענד פון יעצט אָן ביז אויף 
אייביג ; די אויפרעגונג פון גאָט פון די הערשארען וועט דאָס מאַכען. 
א װאָרט האָט נאָט געשיקט צו יעקב, און עס וועט אָנקומען צו ישראל. 
און דאָס נאַנצע פאלק וועט וויסען ; אפרים און די איינוואַהנער פון 
שמרון, וועלכע זאָנען מיט שטאָלץ און מיט האכמוטהיגקייט : 
אַיינגעפאַלען זיינען ציעגעל, אָבער אויפבויען וועלען מיר פון געהאַקטע 
שטיינער, ווילדע פייגענבוימער זיינען אָבגעהאַקט געװאָרען, אָבער אויף 
צעדערבוימער וועלען מיר זיי (יעצט) פאַרבייטען. 

אָבער גאָט האָט געשטארקט די פיינד פון רצין קעגען איהם, (קעגען 
אפרים) און זיינע (אַלע) וועט ער אויף איהם אָנרייצען. 

ארם פון פאָרענט און די פלשתים פון הינטען, און זיי האָבען אויפגע- 
געסען ישראל מיט'ן פולען מויל, ביי דעם אַלֶעם איז נאָך זיין צאָרן ניט 
אבגעקעהרט, און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט. 

און ווייל דאָס פאָלק קעהרט זיך ניט צוריק צו דעם (גאָט) װאָס האָט 
איהם נעשלאגען, און דעם גאט פון די הערשארען זוכען זיי ניט. 

דארום האט גאָט אָבנעשניטען פון ישראל דעם קאפ און דעם עק, דעם 
פּאַלמענצווייג און ראָהר אין איין טאָג. 

דער גרייז און דער אַנגעזעהענער, דאס איז דער קאָפּ, און דער פּראָפעט, 
דער פאַלשער לעהרער דאס איז דער עק. 

און ווייל די פיהרער. פון דעם דאָזינען פאָלק זיינען פערפיהרער, און 
זיינע געפיהרטע זיינען פערדאֶרבען. 

דארום וועט זיך נאָט ניט פרעהען מיט זיינע אויסערוועהלטע, און אויף 
װינע יתומים און זײַנע אלמנות װעס ער זיך ניט דערבארעמען ; דען 
זיי זיינען אַלע אין גאַנצען פּערדאָרבען און שלעכט, און יעדער מויל 
רעדט שענדליכקייט. ביי דעם אַלעם איז נאֶך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 
און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט. 

דען (זייער) שלעכטינקייט ברענט וי א פייער, (זיי אַליין) די דערנער 
און די דיסטלען וועט זיי פערצעהרען, און זי האָט אָנגעצונדען די צוויי- 
גען פון װואַלד, און עס האָבען זיך ערהויבען הויכע רויכזיילען. 

דור רעם צאָרן פון דעם נאָט פון די הערשאַרען איז דאָס לאַנד פער- 
ברענט געװאָרען, און דאָס פאלק איז געװאָרען ווי פּערדאָרבענעס פייער, 
דאָס זאָגאַר איינער דערבאַרעמט זיך ניט איבער דעם אַנדערען. 

און ער שניידט אויף רעכטס און איז הונגעריג, און ער פערצעהרט אויף 
לינקס און איז ניט זאט. ביז יעדער עסט דאס פלייש פון זיין אָרעם. 


0 מנשה (עסט אויף) אפרים, און אפרים מנשה, זיי צוזאַמען קעגען יהודה. 


4 ישטיה טי 9.10 6 
ְאֶפְרַיִם אֶתמְנִשָּׁה יַחְדָּו הַמָּה עַל-יְהוּדָה בְּכֶלואת לא" 
שב אפו ועוד יָרִ נטוּיָה: 

ר * 6% 


3 ללה וְאֶתיְתוּמִים יבזו: ומַהדְתַעָש לט פה ולְשׁוֹאָה. 
מִמִּרְחָק תָּבָוא עַל-מִי תָּניוּ עָרָה וְאָנָה בכוכ 
+ בְּלְתִּי כָרֶע תחת אַפִּיר וְתַחָת הֲרוּנים יפָּלוּ בְּכְל-זֹאר; 
ה לאדשב אַפּוֹ ועוד יָדו נְטויָה: הוי אַשִׁוֹר שבט 
6 אַפִּי ומִטַהדהוּא בְידֶם זְעָמִי: בְּנָוי חָנֶף אֶשַלְחָנו ועליעִם 
עִבְּרָתִי אצוְנּ לשלְל שָׁלֶל ְלְבְו 5ז לשימו מָרְמָם כִּחָמֶר 
ז חוּצוֹת: וְהוּא לאיבן. יֵָמָּה וּלָבָבו לאיכן יַחְשֶׁב כִּי 
> לְהַשְׁמִבִּלְבָבוֹוּלהכְרִית גי לֵא מֶעֶט: כִּי יאמר 
9 הֲלָא שְׂרִי יַחדָו מְלָכִים: ‏ הֵלָא כְּבַרכְּמִישׁ כַּלְנו אמדלא 
י כְאַרְפַּר חֲמֶת אִס"לָא כְדַמֶּשֶׂק שְׂמָרון: כַּאֲשֶׁר מִצְאָרה 
ידי לְמַמְלֶכֶת הָאֲלִיל וּפְּסִילֵיהֶם מִיְוּשָׁלם ומשמרין: 
וו הֲלֹא כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי לִשְׂמְרון וְלָאֲלילֶיהָ כֵּן אַעֲשָׂרה 
ג לִירְוּשָׁלַם וְלַעֲצַבֵּיהָ: הָיָה כִּיייִבַצַע אֲדֹנָי אֶת-כָּל- 
מַעִשְׂהי בְהֶר צִיוןוּבִירוּשׁלִם אֶפְֹּד על-פְּרִיינֹרְט לבב 
- לאשוה וְעַל-תִּפְאֶרֶת רְוּם עֵינָיו: כִּי אָמר בְּכָח יָדִי 
| = עָשִׂיתִי וּבְחָכְמתִיכִּ נבנתי וְאֶסִיר| ְבְלְות עַמִּימועַתירְתֵיהֶם 
4 שׁוֹשְׂתִ וְאוֹרִיד כַּאבִּיר יושָׁבִים: וַתִּמְצָא כקֵן | יָדִי לחיל 
הָעַמִּים וְכָאָסף בִּיצִים עִוְבוֹת כָּלהָאָרֶץ אי אֶמִפְִ ולא 
טו הָיָה נֹדָד כִּנף וּפֹצָה פה וּמְצַפְצֵף: הֲיִתְפְאֵר הגרון על 
הַחֹצֵב בָּו תדל המשור עלדמנִיפו כְּהָנִיף שִׁבְט 
5 אֶתִמְרִימו ְּהָרִים מַטָּה לאיעץ: = = לכן ישלח הָאָדון 
הוה צְבָאות בְּמִשְׁמִנָּיוו רזון ותחת כְּבֹרָו יִקֵך קר כִּיקָור 
ר עי אש 


+ ₪ טס ולשומד 7 .18 .+ ועתודותיהם קרי טעוו כביר קרי 
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ביי דעם אלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, און נאָך איז זיין 
האַנד אויסגעשטרעקט.. 

קאַפּיטעל י 
וועה צו די געזעצגעבער וועלכע מאַכען אונרעכטע געזעצען, און די שריי- 
בערס וועלכע שרייבען אונרעכט. 
אום צו דערווייטערען פון גערעכטינקייט די אַרעמע, און צו רויבען דאס 
רעכט פון די אָרעמע פון מיין פאָלק, דאָס די אַלמנות זאָלען ווערען 
זייער רויב, און די יתומים זאָלען זיי קענען בערויבען. 
אָבער װאָס וועט איהר טהאן אין דעם טאָג פון שטראָף, און צו: דעם 
נעוויטער וועלכער קומט אָן פון ווייטען ? צו וועמען וועט איהר לויפען 
נאָך הילף, און וואוהין וועט איהר איבערלאָזען אייער רייכטהום ? 
ווער עס וועט זיך ניט קניען אונטער די געפאנגענע, וועט פאַלען אונטער 
די רערשלאַגענע, און ביי דעם אַלעם איז נאך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 
און נאָך איז זיין האנד אויפגעשטרעקט.. | אךף! אשר, די רוטה פון מיין 
צאָרן ! און ווי א שטעקען איז אין זייער (די אַשורים) האַנד מיין גרים. 
קעגען א פערדאַרבענעם פאֶלק טהו איך איהם שיקען, און קעגען א פאלק 
פון מיין נרים טהו איך איהם בעפעהלען, צו רויבען רויב און צו פלינ- 
דערען פלינדערונג, צו מאכען עס צו א צוטרעטונג ווי קויט פון די גאַסען. 
אָבער ער דענקט ניט אַזױ און זיין הארץ טראכט ניט אזוי, דען אין נאַנצען 
צו פערטיליגען איז זיין געדאַנקען און אױיסצוראָטען ניט וועניג פעלקער. 
דען ער ריהמט זיך : זיינען ניט מיינע פירשטען אַלֶע צוזאמען קעניגע ? 
איז ניט אזוי אויסגעגאנגען צו כרכמוש ווי צו כלנו ? אָדער איז ניט גע- 
װאָרען ווי פון ארפד חמת, אָדער איז ניט וי דמשק אויך פון 
שמרון נעװאָרען ? 
אזוי ווי מיין האַנד האָט געפונען די קעניגרייכען פון די געצען, װאָס זיי- 
ערע נעצענ-בילדער זיינען נאָך מעהר פון ירושלים און שמרון. 
איז דאך געוויס, דאָס אזוי ווי איף האב נעטהאָן צו שמרון און איהרע גע- 
צען, אַזױ וועל איך אויף טהאָן צו ירושלים און צו איהרע געצענבילרער. 
אָבער עס וועט געשעהען, דאס ווען גאָט וועט האָבען געענדיגט זיין נאַנ- 
צע ווערק אויף דעם בארג ציון און ירושלים, דאן וועל איך בעשטראפען 
דעם קעניג פון אַשור, פאַר די פרוכט פון זיין האָכמוטה (די גרויסקייט 
פון זיין הארץ), און פאר זיינע ריהמעריי, און זיינע שטאַלצע אויגען. 
דען ער האט געזאָגט : מיט דער קראפט פון מיין האנד האב איך עס 
געטהאן, און מיט מיין קלונהייט, דען איך בין פערשטענדיג, און איך 
האָב אָבנעשאַפט די גרענעצען פון פעלקער, און זייערע רייכטהימער האָב 


איך בערויבט, און ווי א מעכטיגער העלד האב איך אַראָבגעשלײדערט 
ז 


די וואָס זיינצן נעזעסען (אויף די טהראָנען). 

און מיין האנד האָט געפונען ווי אַ נעפט דאס רייכטהום פון די פעלקער, 
און אזוי ווי מען זאַמעלט איין פערלאָזענע אייער, אַזױ האב איך איינ- 
געזאַמעלט אַלֶע לענדער, און עס איז ניט געווען קיינער װאָס בעוועגט א 
פליעגעל, אָדער עפענט א מויל און צוויטשערט. 

קען זיך אָבער די האַק ריהמען קענען איהם וועלכער האַקט מיט איהר ? 
אָדער קען די זעג שטאֶלציערען קענען דעם וועלכער ציהט זי ? אזוי ווי 
די רוטה וואלט אויפהויבען די יעניגע וואִס הויבען איהר. אויף, אזוי וי 
דער שטעקען וואֶלט זיך אַליין אויפהויבען. 

דארום וועט דער הערר דער גאט פון די הערשארען ארויפשיקען אויף 
זיינע דיק-בעלייבטע אן אויסצעהרונג און אונטער זיין שטאָלצע (מחנה) 
וועט ברענען א בראַנד -- ווי דער בראַנד פון א פייער. 


און דאָס ליכט ישראל וועט ווערען א פייער, און זיין הייליגער -- א פלאם,. 


ייא .11 .10 .04 12524124 67 
אש: וְהָיָה אָור-יִשְרָאֵל לְאָש וּקְדוֹשׁו לְלָהָבָה ובְערדק זו 
ְאִכְלָה ש שיתו ושמירו בְּום אֶחֶד: וכבוד יערו וכרמלו 8 
מפש וְעִדִבְשָר יְכַלָה וְהיָה כמסס נסס: ושאר עץ 9 
יַעְרוֹ מִסְפָּר יִהְיָ וְגער יִכְתִּבֶם: הָיָה | כּיום ההוא כ 
לאדיופוף עור שָׁאָר יִשְׂרָאֵל ופְּלִיטַת בּית-יעקב להשען 
עלדמכהו ונשפן עַל-יְהיָה קרוש ישראל כאמת: שאר 21 
ישוב שְׁאָר עלב אלדאל בור כִּי אםהיחיה עפ ₪ 
ִשְׂרָאֵל כְּחִיל הים שָאֶר שוב בָּו כּלזן חְרִיץ שמף 
לה כ כְלֶה תחרמח הח חור צְבָאוֹת עשרק 25 
בְּקֶרֶב בל"הארץ: | לע כְיאָמַר אד יקור ית 
צְבָאוֹת אַל-תִּירָא עַמִי ישב ציון מאשור בַּשָׁבֶט יַכִּכָּיה 
ומטהו ישא לי בְּרַרְך מצרִים: ימד מעט כה 
מזער וְכָלָה ועַם וְאַפִי עַס-תַּבְלִיתֶם; ועורר עִָיו ְהוָרז 96 
צְבָאוֹת שוט כְּמַכַּת מדין בְּצוּר ערב ומטהו עַל"חַם - 
נְשָאו בְּרֶרֶךְ מִצְרָיִם: וְהָיָה | בַּיֶם הלוא יָסוּר סְבָּלוּ הו 
מעל שכמד ועלו מעל צוארף וְהבֵל מל מִפְּיישׁמֵן: 
בא עלדעית עָבֶר פּמנרון לְמִכָמָש יַפִקיִד כִּלָוו: עברו 3 
מִטְבְרָה גָבַע מלון לנו רדה הַרְמָה נְבְעַת שָאוּל נָסָה: 
צְהֲלִי קולך כַּת-נלִים הקשיבי לשה עה ענתות: נְדְרָה ג 
מַדְמִנָה יִשְׁבִי הגְבִים העיזו: = * | עד הַיֹם מְנֶב לַעֵמ 5 
יופף יָדוֹ הַר בֹּת-צִיֹנִבְעַת יְוּשְלֶם: = | הנה קְאָדון 9 
יְהוָה צְבְאוֹת מְסֶעף פָּארָה בְּמֶערְצָה וְרָמִי הקומה גִדְעִים 
והגבקים יִשְׁפָּלוּ ונקף סִבְכִי הער בַּבַּרְוֶל וְהְַבנון 9 
בְאַדִּיר יפוֹל; 

יא ]א 4 6.,. יא 
יָצָא חֶטֶר מִנְזַע ישי ונצר משרְשיו יפרה: וְנָחָה עָלָיו א 3 
רוח יְהוָה רָוּחַ חָכְמָה וּבִינָה רָוּחַ עֵעָה וּנְבוּרָה רוּחַדַּעַת 
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וןזי וועט ברענען און פערצעהרען זיינע דערנער און דיסטלען אין א טאָג. 
און די אויסערוועהלטע פון זיין װאַלד און זיין פרוכט לאַנד פון דער זעעל 
ביז אויף דעם פלייש וועט ער פערניכטען, און ווי צופרעסען פון ווערעם 
וועט ווערען יעדער װאָס האָט מיט שטאָלץ די פאָהן געטראָגען. 
און דער רעסט פון די בוימען פון זיין וואלד וועט זיין ₪ (קליינער) צאָהפ, 
און אַ קליינער יונג וועט זיי קענען אויפשרייבען. 
און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, דאָס דער רעסט פון ישראל און 
די גערעטעטע פון דעם הויזגעזינד פון יעקב וועלען זיף ניט שטיצען 
מעהר אויף איהם װאָס שלאָגט איהם, נאָר זיי וועלען זיב שטיצען אויף 
גאָט, דעם הייליגען פון ישראל, מיט וואהרהייט. 
דער איבעררעסט וועט צוריקקעהרען (צו זיין לאנד) -- דער איבעררעסט 
פון יעקב, (צוריקקעהרען וועט ער) צו דעם מעכטינען גאָט. 
וואהרליף, פאר געוויס וועט נאָך א מאָל ווערען דיין פאֶלק ישראל, 
ווי דאס זאמד פון מעער, און פון דעם איבעררעסט ואָס וועט זיך פון 
איהם צוריקקעהרען, דען ווען אויף פערניכטונג איז בעשלאסען, גע- 
רעכטינקייט פלייצט עס אוועק. 
און ווען אויך א פערניכטונג און א פעסט בעשלאָסענע מאכט דער גאָט 
פון די הערשארען אין מיטען פון דער נאַנצען ערד. 
דארום האט- אזוי נעזאנט דער הערר, דער גאט פון די הערשארען : 
פירכטע דיך ניט, מיין פאָלק, איינוואַהנער פון ציון, פאר אשור, וועל- 
כער שלאָגט דיר מיט דעם רוטה, און וועלכער הויבט אויף אויף דיך 
זיין שטעקען נאָך דעם שטייגער פון מצרים. 
דען אין א גאַנץ קורצע צייט וועט דער גרים (אַשור) פערשוואונדען ווערען, 
און מיין צאָרן (וועט זיך דערוועקען) אויף זייערע שענדליבקייטען. 
און דער נאָט פון די הערשארען וועט דערוועקען איבער איהם (אַשור) 
א רוטה, אזוי וול ביי דער שלאכט פון מדין ביי דעם פעלוזען פון עורב, 
(און ער וועט דערוועקען) זיין שטעקען, וועלכען ער האָט געהאַלטען ביי 
דעם ים, און ער וועט אויפהויבען אויף דעם שטיינער ווי אויף מצרים. 
און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג, דאָס זיין לאַסט וועט אָבנעטהאָן 
ווערען פון דיין שולטער, און זיין יאָך פון דיין האַלז, דען דער יאָך וועט 
צובראָכען ווערען צוליעב די פעטינקייט (פון יהודה). ‏ ער האָט געמאר- 
שירט אויף עית, ער איז דורכגעגאננען מגרון, אין מכמש האָט ער אָבנע- 
לענט זיינע געפּעק. זיי זיינען אַריבער דעם דורכגאנג, אין גבע האָבען זיי 
געהאַלטען נאכט-דקווארטיר, רמה האָט געציטערט, גבעת שאול איז אַנט- 
לאָפֶען. ‏ מאך קלינגען דיין שטים, טאָכטער פון גלים, האָרך צו ליש, (פון 
דאָרטען קומט אשור) און שריי שרעקליך ענתות. | פערוואַגעלט געװאָרען 
איז מדמנה, די איינוואַהנער פון נבעון האָבען איינגעזאַמעלט (זייער פער- 
מענען). דעם טאָג וועט ער נאָךְ זיך אויסרוהען אין נב, (פון דאנען) הויבט 
ער זיין האנד קעגען דעם בארג פון דער טאָכטער פון ציון, קענען דעם הינעל 
פון ירושלים. | אָבער זעה! דער הערר, דער נאָט פון די הערשאַרען האַקט 
אב דעם שטאָלצען בוים מיט אַ שרעקליכען געוואַלט, און די הויכגעוואַק- 
סענע ווערען אָבגעשניטען, און די שטאָלצע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 
און די געפלאָכטענע צוויינען פון וואַלד וועלען אַבגעהאַקט ווערען מיט 
דעם אייזען, און דער לבנון וועט פאַלען דורך א מעכטיגען. 

. קאַפּיטעל יא 
און עס וועט אַרויסקומען א צווייג פון ישי'ס שטאם, און א רוטה וועט 
שפּראָצען. פון זיינע װאַרצלען. 
און עס וועט רוהען אויף איהם דער גייסט פון גאָט, א גייסט פון קלונ- 
הייט און פערשטאנד, א גייסט פון ראטה און שטארקייט, אַ גייסט פון 
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5 וִרְאַת יְהוָה: וַהֲרִיחו בִּיִרְאַת הוה ְלָא--לְמרְאַה עינו 
4 יספוט וְלאדלמשמע או יֹכִיהַ: וְשָפט בּצֶדֶק דַלִּים 
והוכיח בְּמִישׁור לֶעוייאָרץ וְהכְּדיאָרֶץ בִּשׁבֵט יו וּבְרְוּח 

ה שְׂפָתָיו יְמִית רֶשָׁע: וְהָיָה צָדֶק אזר מֶתְנְיָו וְהָאֲמוּנָדה 

6 אזר חלציו: ונר אב יבבש ומר עִם-נְדֵיירִבֵּץ על 

7 וּכְפיר וּמְרִיא יַחְדָו וְנַעֵר קטן נהג כַּם: וּפְרָה ודב תִּרְעִינָה 

> יחו ופצו נלדיהן ואריה כפקר יְאכֵל -ְִּן: ושעקע 

יונק עַל-חֶר פָּתָן ועל מאוּרְת צִפְעוֹנִינָּמִיל יָדָו הָדָה! לא" 

עו ְלָא-ישְׁחִיתוּ בְּבָל"הַר קדשי ֵּיימְלְאֵה הָאֶרֶץ דַּעָה 

אֶת-יְהוָה כַּמַּיִם לים לכסים; וְהְיָה כּיום ההונת 
שרש ישי אשר עמד לָנס עמים אליו גוֹיִם יְדָרְשׁוּוהְיָתָה 
מְנְהָתְוֹ כָּבוד: ְהָיָה | בַּיֹם ההוא יוסיף אַדני | 

שנית יָרוֹ לְקָנוֹת אֶת-שְׁאָר עמ אֲשֶׁר-יִשְׁאַר מאשור 
ּמִמִצְרים ומפתרוס וּמכּוּשׁ ומעילם ּמִשְׁנְעֶר וּמַחָמֶרז 
ומאיי הים: וְנְשָא נֵס לגוים ְאֶסֵף גדחי ישראל ְפצָות 
יְהוּדָה יְַבֵּץ מְאַרְבַּע פנפות הָאָרֶץ: וְסְרָה קנאת אפרים 
ְצרְרִי יְדוּדָה יִכָּרָתוּ אֶפְרַיִם לאדיקנא אֶת-יְהוּדָה ויהוּדָה 

אדיר אֶת-אֶפָרִים! וְעָפוּ בה פלשתים ימה יַחִדָּו . 

ב אֶת-בְּנייקָרֶם אֶדום וּמוֹאָב משלוח יָרֶם ובְנן עמ 

טו מִשְׁמַעְתֶּם: וְהֶחְרִים יְהוָה את לשון יִם--מִצְרַיִם והניף 
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ידו ַלהַנהָר ִִַּם רוָּוְהִכּהוּ לָשִׁבְעָה נחָלים וְהדריך. 
5 בַּנעִָים: וְהִוָתָה מְסִלָּה לִשְׁאָר עַפּו אשר ישאר מאשור. 


כַּאֲשֶׁר הָיְתָה לְיִשְׂרָאֵל בְּוֹם עֲלֹתָו מאָרֶץ מִצְרִים; 
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א וְאָמרְת ביום ההוא אִרְךָ יְהוָה כִי אִָפְתְ בי שב אפ | 
ותְנְחָמְי: הוה אֶל ישועְתִי אֶבֶטַח וְלָא אֶפֶּחָד כי על | 
3 וומֶרֶת יָהּ הוה הידלי לישוּעָה: ‏ וּשְׁאַבִתֶּם-מַיִם | 
4 בְשֶׂשָׂון מפעיני הַישוּעָה: וַאֲמַּרְתֶּם בַּיֹם ההוא הודוּ | 
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6 השעיה א יב 








וויסענשאפט און די פרוכט פון גאָט און ער (נאָט)װעט איהם בעגייס- 
טערען מיט גאַטעספארכטיגקייט, און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם זעהען 
פון די אויגען, (זיינע אויגען), און ער וועט ניט ריכטען נאֶךּ דעם הערען 
פון די אויערען (זיינע אויערען). נאָר ער וועט ריכטען מיט גערעכטיגקייט 
די אָרעמע, און ער וועט ענטשיידען מיט עהרליכקייט פאר די עלענדע פון 
לאַנד. און ער וועט שלאגען (די טיראַנען פון) די ערד מיט דעם רוטה פון 
זיין מויל, און מיט דעם הויך פון זיינע ליפען וועט ער טוידטען דעם רשע. 
און גערעכטיגקייט וועט זיין דער גאַרטעל פון זיינע לענדען און פריי- 
הייט דער גארטעל פון זיינע זייטען (היפּען). און עס וועט וואַהנען דער 
וואַלף מיט א שעפם, און א טיגער וועט לאגערען, מיט א ציגעלע, און אַ 
קאלב מיט און א יונגער לייב און א געשטאָפּטעס פיה וועלען זיין צוזאַמען, 
און א קליינער יונג טרייבט זיי אֶן. | און א קוה און א בער וועלען זיך פי- 
טערען, צוזאַמען וועלען לאַגערען זייערע יונגע. און דער לייב וועט אזוי וי 
דער רינד פרעסען שטרוי. און א זייגענדיג קינד וועט זיב שפיעלען ביי 
דעם לאך פון דעם בייזען שלאנג, און אין די הייהל פון דעם באזעליסק 
וועט דאָס ענטוואהנטע קינד זיין האַנד אויסשטרעקען. זיי וועלען קיין 
שלעכטס טהאָן און וועלען ניט פערדארבען אויף מיין גאַנצען הייליגען 
בארג, דען פול איז נעוואַרען די ערד מיט די וויסענשאפט פון גאָט, ווי די 
פיעל וואַסערען װאָס בעדעקען דעם ים. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג, דאָס דער ונאַרצעל פון ישי וועלכער וועט שטעהען אלס א פאהן פאַר 
פעלקער, צו איהם וועלען זיך נאַציאָנען ווענדען, און זיין רעזידענץ וועט 


1 זיין -- דער כבוד זעלבסט. און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג וועט 
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גאָט וויעדער אויסשטרעקען זיין האנד צום צווייטען מאָל, צו אויסקויפען 
דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכער וועט איבערבלייבען פון אַשור 
און פון מצרים, פון פתרוס און פון כוש, פון עילם און פון שנער, פון חמת . 
און פון די אינזלען פון ים. | און ער וועט אויפהויבען א פאַהן צו די גאד ' 
ציאָנען, און ער וועט איינזאַמלען די פערשטויסענע פון ישראל, און די צו- 
שפרייטע פון יהודה וועט ער צוזאמען נעהמען פון די פיער עקען פון רער 
ערר.- און די אייפערזוכט ‏ פון אפרים וועט. ווייכען, און די פיינד- 
שאפט פון יהודה וועט פארטיליגט ווערען ; אפרים וועט ניט זיין 
אייפערזיכטיג אויף יהודה, און יהודה וועט ניט אונטערדריקען אפרים 
און זיי וועלען פליהען צוזאַמען, שולטער ביי שולטער, אויף די פלשתים 
קעגען מערב זייט, צוזאמען (וועלען זיי פליהען און) רויבען די קינדער 
פון מאָרגענלאַנד ; אדום און מואָב וועלען ווארטען פאר דעם אויסשטרע- 
קונג פון זייער האנד, און די קינדער פון עמון וועלען זיי געהאַרכזאם זיין. 
און גאָט וועט אויסטריקענען די צונג פון דעם ים ביי מצרים, און ער וועט 
אויפהויבען זיין האַנד איבער דעם שטראָם מיט זיין מעכטיגען שטורעם, 
און ער וועט איהם צושלאָנען אויף זיעבען טייכלאך, און ער וועט מאַכען 
טרעטען (איבער זיי) מיט שיף. | און עס וועט זיין אַן אויסגעטרעטענע 
וועג פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאלק, וועלכע וועט איבערבלייבען 
פון אַשור, אזוי ווי עס איז געווען פאַר ישראל אין דעם טאָג ווען ער איז 
ארויסגעצוינען פון לאַנד מצרים. 
קאַפּיטעל יב | 

און דו וועסט זאָגען אין יענעם טאָג: איך דאנק דיר גאָט. דו האָסט געצאָ- 
רענט אויף מיר. אָבער, דיין צאָרן איז אוועק און דו האָסט מיך געטרייסט. 
זעה, גאָט איז מיין הילף, איף בין זיכער און פירכטע זיך ניט, דען מיין 
שטארקייט און מיין געזאנג איז נאָט, און נאָר ער איז געווען מיר צו הילף. 
און איהר וועט שעפען וואסער מיט פרייד, פון די קוואלען פון דער הילף. 
און איהר וועט זאָגען אין יענעם טאָג : לויבט גאָט, רופט זיין נאָמען, 
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לַיהוָה. קרא בשמו הוריעו בָעמִּים עלילתיו הזפירו כִּ 
נשָגָב שמו: ומרו יְהוֹה כי נָאִות עַשָה מִידַעַת וארן ה 
בכל"הארץ: צָלִי הרל טסבת כו כֵּיינְהוט קר 6 
קדוש ישראל:' 

ינ זא 67 י 
מִשָא בְּבָל אֲשֶׁר חָוֶה יְשַׁעְיָהו בְּרְאֶמוֹץ: על הַרינִשְׁפָּדה א 2 
שָאינס הָרִימוּ קול לְהֶם הָנָיפוּ יִד וְיָבְאוּ פתחו נדיבים; 
אני צוותי למקדשי גם קָרָאתִי גבורי לאפי עלוז גאותי: ? 
קיל המון בהרים המות עסירֶב. קול שאון מַמְלָכָורן + 
גוום. נְאֶסָפִים. יְהוָה צְבָאוֹת מְפַּקֵּד צְבָא מִלחָמָדה; 
בָּאִים. מארץ מרחק מקצה השמים יְהוָה וּכְִי זִַמּוֹ ה 
לְַבֵּ כְּל-הָאָרֶץ: הילילו כִּי קרוב ים יְהוָה כְּשַד > 
משדי ובוא עַל-כּן בָּליָדִים. תרמת ִכְלילְבֵב אֲֹשׁ ז 
מס: ונבהלו צירִים וַהֲבָלִים יאחזון יֵרָה יחילון איש 6 
אֶל-רְעָהוּ ִתְמָהוּ פנ לְָבִים פניקם: הגה ווס-יְהוָה בָּא 9 
אַכְזְרִי ְעֶבְרָה וַחֲִוֹן אֶף לָשֹׂם הָאֶרֶץ לְשֹׁמֶּה וְחַטְּאירָה 
ִשְׁמִיד מִמֶּּה: כֵּייכְוכְבִי הַשָׁמַיִם וּכְסִילֵיהֶם לֶא יִחְלוּ ‏ 
אוֹרֶם חשך הַשָּׁמֶשׁ בְּצֵאתוּוְיָרְחַ לֶאינֶיהַ אֹרו: ופקדתי גו 
עַליתָּבֵל רְעָה וְעַל-רְשָׁצִים עוֹנֶם וְהִשְׁבַּתִּי גאַון זדִים 
וגאות עריצים אשפיל: אוקיר אָנָוש מִפָּו וְאֶרֶם מִכָּתֶם גו 
אופיר;: ‏ עַליכ שָׁמַיִם ארניו וְתִרְעֵשׁ הָאָרֶץ ממקומָה 3 
בְּעֶבְרַת יְהוָה צְבָאוֹת וּבִיִוֹם חרון אפו: וְהָיָה כִּצְבִי 14 
מדח וּכְצַאן ואִין מקפץ איש אָל-יעמל יָפֵנוּ ואיש 
אָל-אַרצו סּ: כָּ-הַנִמְצָא קה וְכֶל-הַנִּסְפָּה יפולל טו. 
כבהר-: וְעְלֵיהֶם ם ירטש לעיניהם ישפו בַּתִּיהֶם וּנְשֵׁיהֶם 16 
ִּשׁנַלנָה הַנְנִי מעיר עֲלֵיהֶם אֶת-מְדִי אֲשׁריכָקָף לֶא זו 
ְחשבו וָהֶב לא יחפצדבו: וּקִשָׁתָות גְעָרִים תרטשנדק ו 
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מאַכט וויסען צווישען די פעלקער זיינע טהאַטען, ריהמט (גאָט), דען 
ערהאַבען איז זיין נאָמען. זינגט צו גאָט, דען ערהאַבענע ווערק האָט 
ער געטהאָן, בעוואוסט זאָל דאָס ווערען אויף דער גאַנצער ערד. 
שריי אויס מיט פרייד און זינג, דו אַיינוואַהנערין פון ציון, דען גרויס 
איז אין דיין מיטען דער הייליגער פון ישראל. 


קאַפּיטעל יג 
די פּראָפעצייהונג פון בבל איבער וועלכע עס האָט פראַפעצייהעט ישעיהו 
דער זוהן פון אמוץ. אויף א הויכען בארג הויבט אויף א פאַהן, רופט זיי 
(פרס) מיט א לויטער שטים, ווינקט זיי צו מיט דער האנד, דאָס זיי זאָלען 
אריינקומען אין די פירשטליכע טהויערען. איך זעלבסט האָב בעפאַהלען 
מיינע אויסערוועהלטע, איף זעלבסט האָב גערופען מיינע העלרען צו 
ראכע ! פרעהלאך זיינען זיי מיט מיין שטאָלץ,. אַ נערויש איז אויף די 
בערג, עס ערשיינט א פאָלק אַהן א צאָהל, א קלאנג פון א געטומעל פון 
קענינרייכען פון פעלקער וועלכע פערזאמלען זיך, נאָט פון די הערשארען 
אַליין מושטירט די ארמעע צום שטרייט. | זיי קומען פון א ווייטען לאנד, 
פון די ווייטעסטע גרענעצען פון הימעל. נאָט אליין, מיט די ווערקצייג 
פון זיין צאָרן (ערשיינט) דאָס גאַנצע לאַנד צו צושטערען.. יאַמערט ! 
דען דער טאָג פון גאָט איז נאַהענט, ער קומט אָן (פלוצלונג) ווי א פער- 
וויסטונג פון גאָט. דארום וועלען אַלע הענד אבגעשלאפט ווערען, און 
יעדער מענשענס הארץ וועט צונאַננען ווערען. | און זיי וועלען ווערען 
בעשטירצט, שמערצען און וועהען וועלען אָננעהמען זיי, ווי א געווינערין 
וועלען זיי ציטערען ; יעדער וועט קוקען ערשטוינט אויף דעם אַנדערען, 
פייער פלאַמען בעדעקט זייער אַנגעזיכט. זעה ! דער טאָג פון נאָט קומט, 
גרויזאם און צאָרנדיג, און מיט ברענענדיגען גדימצאָרן, צו מאכען דאס 
לאַנד פאר א וויסטעניס, און איהרע זינדער וועט ער פארטיליגען פון איהר. 
דען די שטערען פון הימעל און זייערע פּלאַנעטען וועלען ניט לייכטען 
זייער ליבט, די זונן איז פערפינסטערט אין איהר אויפגעהען, און די לבנה 
וועט ניט לאָזען איהר ליכט שיינען. און איך וועל די וועלט (בבל) 
בעשטראפען פאר איהרע שלעכטינקייט און די זינדער פאר זייערע זינד, 
און איך וועל צושטערען דעם שטאָלץ פון די מוטהוויליגע, און דעם האָכ- 
מוטה פון די טיראנען וועל איך רערניעדעריגען. | זעלטענער פון נאָלֶך 
וועל איך מאכען א מענשען (אין בבל), און א מאַן (זעלטענער) פון די 
פיין נאָלד פון אופיר. | דארום וועל איך מאכען די הימלען ציטערען, 
דאָס די ערד זאָל ציטערען פון איהר גרונד, דען גאָט פון די הערשאַרען 
איז אין צאָרן, דער טאָג פון זיין ברענענדינען צאָרן איז אָננעקומען ! 
און עס וועט זיין, ווי א פּעריאַנטער הירש, ווי א שאף אַהן א הירט 
(וועלכע קיינער זאַמעלט איין) וועט יעדער זיך ווענדען צו זיין פאָלק, 
און אַנטלויפען וועט יעדער נֹאֶךְּ זיין לאַנד, 
דער וועלכער וועט געפונען ווערען (אין בבל) וועט דערשטאָכען ווערען, 
און דער וועלכער װאָס וועט ערגריפען ווערען וועט פאַלען דורכ'ן שווערד. 
און זייערע זויגעדיגע קינדער וועלען צושמעטערט ווערען פאר זייערע אוי- 
נען, זייערע הייזער וועלען בערויבט ווערען, און זייערע פרויען גע- 
שענדעט ווערען. 
דען זעה ! איך דערוועק קעגען זיי מדי, וועלכע אַכטען ניט קיין זילבער, 
און נאָלד שעטצען זיי ניט. 





8 און זייערע בויגענס וועלען צושמעטערען די יונגע לייט, אויף די עדעלע 


פרוכט פּון מוטערלייב האָבען זיי ניט קיין מיטלייד, אויף שװאַכע קינ" 
דער האָט זייער אויג ניט קיין שאַנענדען בליק. 


018 ישעיההיניה- 11 15 0841 
9 וּפְרִי-בְטֶן לא יָרַחֲמוּ עַל-בָּנִים לְאְתְחוּס עֵינֶם: וְהִיתָה 
בָבֶס צָבִי מִמְלָכוֹת תִּפְאָרֶת גְאון כַּשְׂדִּים כְּמַהְפְכֶת 
כ אלהום אֶתְקָדֶם אֶת-עֲמֹרָה: לא"תשב לְנצח וְלא תִשְׁכון 
עַד-דָּוֹר וָדָור וְלְאדיָהל שֶם עָרְבי וְרֹעִים לאדירְפצו שם: 
1 וְרִבִצוּ-שָׁם ציים וּמָלְאִוּ בִתֵּיהֶם אחים וְשָׁכְנוּ שם בְּנָורז 
5 יַעֲנָה וּשְִׂירִים ורקדוּדשם: ענה איים בְּאַלְמְנומיווְַנִּים 
ְּהיכָלִי עֶנָ וקרוב לבוא עִתָּה וְמִיהָ לא יִמְשֵׁבוּ 
= יד .310 0 | 
א כִּי יְרַחַם יְהוָה את "עקב ּבְחַר עוד בְּיִשְׂרָאֵל יי 
עַס-אַרְמָתֶם לוה הג עָלִיהֶם ם ספחו עַל-בּית ועקב 
5 וּלִקָחִום עמים והֲבִיאָום אָל--מקומט' וְהתְנְחֲלום בי 
ישראל עַל אַדְמַת יְהוֶה לַעֲבְדִים ולשפחות וְהָיוּ שבים 
3 לִשְׂבִילֹם ודו בְְּנְשֵׂיהֶם; הָיָה בְּיוֹם הַנִיחַ יְהוָדה 
ל מַעֶצְבְּד וּמְרָנְזֶךּ וּמן-הַעֲבֹדָה הקשה אֲשֶׁר עֶבַּיבֶּךְ; 
+ וְנְשָׂאתָ הַמּשֶׁל הוה עַל-מֶלֶךְ בְּבֵל וְאָמָרְת אִיךְּ שכרז 
ה נגש שָׁבְתָה מַרְהֵבָה: שֶׁבַר יְהוָה מטה רִשְׁעִים שֵׁבְט 
> מִשָׁלִים: מִכָּה עַמִּים בְּעְבְרָה מַכַּת בּלְתִּי פָרָה רֹדַרה 
ז בְאֵף גוים מִרְדֶּף בְּלִי חֶשֶׂד: נָחָה שקטה כָּל--הָאָרֶץ 
5 פָּצְחוּ רִנָּה: נַּס-בְּרוֹשִׁים שמחו קך ארזי לִבְנֹן מאז 
9 שָׁכַבְתָּ לאדיעלה הַכֹּרַת צְלינוּ; שאול מתַּחַת רֶגְזֶה לד 
לִקְרֵאת באד עורר לֶךָּ רפְאִים כְּלעַתודִי אָרֶץ הקים 
י מִכִּסָאוֹתֶם כַּל מַלְכִי נים: כְּלֶּם ענו ויאמרו אליד גַם- 
ו אַתָּה חלית" כְמונו אלינו נמשלת: הוּרֵד שאל גאנ 
ו הִמְיָת נְבָלֶך תַּחְתִּיך יצע רמה ומכפוך תולְעָה:. איך 
ְפַלִתָּ משְמִם הילל בְּדְשחר ננדעת לָאָרֶץ חולש עַל- 
8 גוֹיִם: וְאִמָּה אָמַרְתְּ בלְבֶבְד השמים אַעַלָה ממעלי 
לכֹכְכִּייאֵל אָרִים כּסְאִ ואשב בְּהרחמועד בְּרְכְתִי 
| צפון 
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008 ישציה רייד 
און דאס וועט ווערען פון בבל, זי װאָס איז געווען די שעהנסטע פון 
קעניגרייכען, דער שטאָלץ פון די איבערמוטהיגע כשרים, (זי וועט ווערען) 
ווי די איבערקעהרעניס פון גאָט, ווי ער האָט איבערגעקעהרט סדום און 
עמורה. אייביג וועט זי בלייבען אונבעוואַהנט, וויסט, און ניט בעזעצט 
פון דור צו דור; קיין אראבער וועט דאָרטען ניט אויפשטעלען זיין געצעלט, 
און קיינע הירטען וועלען דאָרטען ניט מאכען לאגערען זייער שאף. 
נאָר ווילדע טהיערען וועלען זיך לאַגערען דאָרטען, און זייערע הייזער ווע- 
לען זיין פול מיט נאכט-איילען, און שטרויס-פויגלען וועלען דאָרטען וואה- 
נען, און וואַלדטייפלען וועלען דאָרטען האַלטען זייערע טענץ. 

ווילדע טהיערען וועלען קרעכצען אין זייערע פּאַלאַצען, און מאנסטערס 
אין די שלעסער פון פערנניענען ; יא ! איהר צייט איז נאהענט 
עס קומט אָן, און איהרע טעג וועלען זיך ניט לאַנג צעהלען. 


קאַפּיטעל יד 

דען גאָט וועט זי דערבאַרעמען איבער יעקב, און ער וועט וויעדער אויס- 
ערוועהלען ישראל, און ער וועט זיי לאָזען רוהען אין זיין לאַנד. און די 
פרעמדע וועלען זיך צו זיי בעהעפטען און זיי וועלען זיך אָנשליעסען צו 
דעם הויז פון יעקב. | און פעלקער וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברענ- 
נען צו זייער אָרט, און דאס הויז פון ישראל וועלען זיי מאכען פאר זיך 
פאר אן אייגענטהום אלס קנעכט און דיענסטען, אויף דעם לאנד פון נאָט. 

וז דאָרטען וועלען זיי זיין פאַנגערס (העררען) איבער די װאָס האָבען זיי 
נעפאנגען, און. זיי וועלען הערשען איבער די ואָס זיינען געווען זייערע 
אונטערדריקערס. און עס וועט געשעהען אין דעם טאָג ווען גאָט וועט דיר 
שענקען רוהע, פון זיין קומער און פון זיַין פערדרוס און פון די שווערע אר- 
בייט וועלכע עס איז געווען אויפגעלאדען (געאַרבייטעט געװאָרן) אויף דיר. 
דאן זאָלסטו אויפהויבען דיעזען קלאָנ-יליעד אויף דעם קעניג פון בבל 
און זאָלסט זאָגען : וועה, ווי רוהט יעצט דער אונטערדריקער ; וועה, 
ווי רוהט פאָרט די אונטערדריקונג יא, גאָט האָט צובראָכען דעם שטע- 
קען פון די נאָטלאָזע, דעם צעפּטער פון די טיראנען. ‏ ער, דער װאָס האָט 
אין זיין גרים פעלקער נגעשלאָגען, געשלאָנען אֶהן אַן אויפהער, ער, דער 
װאָס האָט געהערשט מיט צאָרן איבער נאַציאָנען, מיט פערפאלגונג אונ- 
אויפהערליף. | יעצט רוהעט זי, יעצט איז שטיל די גאַנצע ערד, יעצט 
האָבען (אַלע) אויסגעבראכען אין געזאַנג. אויך די טענענבוימער פרעהען 
זיך אויף דיין פאַל, (אויף) די צעדערען פון לבנון : זייט דעם דו ליעגסט, 
וועט דער אויסהאַקער ניט קומען איבער אונז,. די אונטערוועלט איילט 
מיט שרעקען פון אונטען ענטקעגען דיר, ערווארטענדיג דיין אַריינצוג 
(אָנקומען), די טוידטע זיינען וועגען דיר אויפנערעגט, די אַלע געוועזענע 
שטאַרקע פון דער ערד, מען האָט אויפגעשטעלט פון זייערע טהראָנען די 
אַלֶע (פאַרצייטיגע) קענינע פון די נאַציאָנען. זיי אַלע וועלען אויסרופען 
און זאָגען צו דיר : אויך דו ביזט שוואך געװאָרען אַזױ ווי מיר, צו אונז 
ביזטו געגליבען געוואַרען. | עס איז געשטירצט געװאָרען אין דער אונטער- 
וועלט דיין שטאָלץ, פערשטומט זיינען די טענער פון דיינע האַרפען, אונ- 
טער דיר זיינען אונטערגעבעט ווערים, און דיין צודעק איז אויך פון ווערים. 
ווי ביזטו אַראָבגעפאַלען פון הימעל, דו בעריהמטער מאָרגענשטערען, ווי 
ביזטו אָבנעבראָכען געוואַרען און נעשטירצט צו דער ערד, דו אונטער- 
דריקער פון נאַציאָנען. און דו האָסט דיך געדאַכט אין דיין האַרצען : 
צום הימעל וועל איך ארויפגעהען, איבער די שטערען פון גאָט וועל איך 
דערהויבען מיין זיטץ, און איך וועל זיצען אויף דעם פערזאַמלונגס-באַרג, 
אין דער ווייטעסטע זייט פון צפון. 
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איך וועל אַרויפשטייגען אויף די העכְסטע פלעצער פון די װאָלקענס, איף 
וועל גלייף זיין צו דעם העכסטען (גאָט). אָבער נאָר צו דער אונטערוועלט 
וועסטו אַראָבגעבראכט ווערען, אין די ווייטעסטע טיפניסען פון דער גרוב. 
די וועלכע וועלען דיך זעהען, (וועלען מיט ערשטוינען) קוקען אויף דיר, 
זיי וועלען דיף גוט בעטראכט (און זאָנען) : איז דאָס דער װאָס האט גע- 
מאַכט ציטערען די ערר, װאָס האָט געמאַכט שטורעמען קעניגרייכען ? 
ער, װאָס האָט געמאַכט די וועלט ווי א וויסטעניס, און איהרע שטערט 
האָט ער צושטערט, פאר זיינע געבונדענע האָט ער קיינמאָל ניט אויפגע- 
עפענט דאָס געפענגנים הויז. | אַלע קעניגע פון די פעלקער, אַלע רוהען 
עהרענפול יעדער אין זיין אייביגען הויז. אָבער דו ביזט אַרױסגעװאָרפען 
געװאָרען פון דיין גרוב, ווי א פערפוילטער צווייג וואַלגערסטו זיך אין א 
קלייד פון דערשלאָגענע, פון דערשטאָכענע דורך שווערד, ווי די וועל- 
כע געהען ארונטער צו די שטיינער פון גרוב ווי א צוטרעטענער פגר. 

(ניין) אויך מיט זיי וועסטו ניט פעראייניגט ווערען אין בעערדינונג, 
דען דיין איינענע לאַנד האָסטו פערוויסט, דיין אייגענע פאַלק האסטו 
געמאָרדעט. אויך די קינדער פון די פערברעכער זאלען אויף אייביג ניט 
דערמאָהנט ווערען. | גרייט צו אַ שלאַכט פאר זיינע קינדער, פאר די זינד 
פון זייערע עלטערען, ניט אויפקומען זאָלען זיי, און ניט זאָלען זיי בעהער- 
שען די ערד, און דאן וועט דאס געזיכט פון דער וועלט פול ווערען מיט 
שטעדט. און איף וועל אויפשטעהען קענען זיי, זאָגט דער גאָט פון די 
הערשאַרען, און איך וועל אויסראַטהען פון בבל א נאָמען און א שפור 
א זוהן און א[ אייניקעל, זאָגט נאָט. און איך וועל איהר מאַכען 
צום ערבטהייל פון אינעל, און וואסער-זומפען, און איף וועל איהר אויס- 
קעהרען מיט א בעזים פון פערניכטונג, זאָנט דער נאָט פון די הערשארען. 
אזוי האָט נאָט פון די הערשארען געשװאָרען : פיר וואהר ! וי איף 
האב עס בעשלאָסען, אַזױ זאָל עס זיין, אוז אַזױ האָב איך מיך בעראטהעז 
אַזױ וועט עס בעשטעהען. = צו צוברעכען אַשור אין מיין לאַנד, און אויף 
מיינע בערג וועל איך איהם צוטרעטען, און זיין יאֶך זאָל פון זיי(די ישראל) 
אבגעטהאן ווערען, און זיין לאסט זאָל אָבגעטהאָן ווערען פון זיין שולטער. 
דאס איז דער בעשלוס וועלכער איז בעשלאָסען איבער די נאַנצע ערד, 
און דאס איז די האנד װאָס איז אויסנעשטרעקט איבער די אַלע פעלקער. 
דען דער גאט פון די הערשארען האָט עס בעשלאַסען און ווער קען עס 
צושטערען ? עס איז זיין האנד, די װאָס איז אויסגעשטרעקט, און ווער 
וועט איהר אבווענדען ? אין דעם יאֶהר פון קעניג אחז'ס טוידט איז דיע- 
זער פאַרטראג געווען : | דו זאָלסט דיך ניט פרעהען, גאַנץ פלשת, ווען 


= אויך עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען ואָס האָט דיר געשלאָגען 


00 


31 


52 


(אחז), אָבער פון דעם וואַרצעל פון א שלאַנג קומט ארוים א נאָטער, און 
זיין פרוכט איז א פליהענדער דראַכע. און די אַרעמע פון די ערשט- 
געבאָרענע (ישראל) וועלען זיך וויידען (און לאַגערען) אין זיכערהייט, און 
די נויטה בעדערפטיגע וועלען (זיך וויידען און) לאגערען אין זיכערהייט, 
אָבער דיין וואַרצעל וועל איך טוידטען דורך הונגער, און דיין איבער- 
רעסט וועט ער (חזקיהו זוהן פון אחז) דערשלאגען. 

יאָמער, דו טהויער, שריי, דו שטאָדט, פון שרעק צוגאנגען ביזטו גאַנץ 
פלשת, דען פון צפון קומט אָן א רויך (די מחנה פון אַשור) און קיינער 
פון זיי וועט ניט בלייבען איינזאם ווען ער ציהט נאֶךּ זיין בעשטימטען 
אָרט. 

אָבער װאָס וועט ער ענטפערען (חזקיהו) צו די געזאַנדעטע פון די פעל- 
קער : פירוואהר ! גאָט האָט געגרינדעט ציון, און אין איהר וועלען 
זיך בעשיצען די אַרמעע פון זיין פאָלק, 
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א מַשָּׂא מוֹאָב כִּי בְּלִיל שֶׁדַּד עֶר מואָב נִוְמָה כִּי בְּלִיל 
5 שֶׁדֵּד קִיר-מואָב נִדְמָה: עֶלָה הבית וְדִיבָוןהַבְּמֹת לְבָכִי - 
על"נבו ועל מִיִדְבָא מואָב יליל בְּכֶ-רֹאשָיו קרחה כָּל- 

5 וקן גְלוֹעָה: בְּחוּצֹתָיו רו שק עלנגותָיה וכרחבתיד 
4 כָּלָה יליל ירֶד בַּכָּכִי: ותועק חֶשְׁבּן ן וְאֶלְעָלה עדייהץ 

נשְמָע קולם עלפן חַלְצִי מוֹאָב יְרִיעוּ נפשו יָרְעָה לו: 
ה לִבִּי לְמוֹאָב וק בְּרִימְהָ עַד-צְעֵר עֶנְלֹת שלשיה כִי | 
מַעלָה הלוזזות בִּבְכִי ליב כִּי דר חְרֹניִם זעקרת 
> שָׁבֶר יעערו: כְּיימִי נִמְרִים משמות יָדְווּ כּיייָבְשׁ חָצִיר 
כֶָּה רָשָּׂ ירק לא הִיה: עַלכְּןיתְרָה עָשָה וּפְקרּתָם 
5 על נְחַל הָעֲרָבִים יִשְׂאם: כִּיהַקִיפָה הַזעָקָה אֶת-נבָוּל 
9 מוֹאָב עַדדאָנְלַיִם יְלְלְתָה וּבְאֵר אֵלִים יְלְלְתָה:. כִּי מי 
רימ ו| מִלְאו ָם בּייאָשִׁית עלדדימון נִוסָפּית לִפְלִיט-; 
מוֹאָב אַרְיָהוְלִשְאֵרִית אֲדָמָה: 
מז סו ]אש | 
א שלחודכר מוֹשֶׁל-אָרֶץ מפלע מִרְבָּרָה אֶל-הַר בתדציון: 
: וָהְיֶה כְּעוףְנוקָד קֵן מִשְׁלֶּח תֶּהיינֶה בָּנת מואֶב מַעְבָּרֹת 
5 לארנון:. הָבִיאֵל עַצָה עשי פְלִילָה שיתי כָלִיל צלך 
+ כְּתָוֹך צָהָרְִם סתרי נדְחִים נודָד אַל-תְּנֵלִי: גוו ב 
הי מוֹאָב הֲוַייסָתַר לָמו מפני שודד כִּייזאָפס המץ 
ה כָּלָה שר תמו רמס מְִהָאֶרְץ: = = והוכן בַּחֶסֶד כפא 
ויָשב עָלו בְּאָּמַת בְּאֲהָל דוד שפט ודרש משפט ומהר 
5 צדק: שמענו נְאוהמואָב גא מְאָד נַאֲוְתְו ונאוני וְעִבְרָהו 
ז לאדכן בּדִיו: לכן ייליל מאָב לְמוֹאָב בלָה יליל לאשישי 
8 ירשת תְְּנו אְַּכָאִים: כי שָרמות חשפון אִמַלֶל 


נָפָן שׂבָמָּה בַּעְלִי גוום הָלְמוּ שרוקיה עדייעוך נָנָעוּ מע 
0 מדבר. 
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000 ישיקיה מו מז 


קאַפּיטעל מו 
די פּראָפעצייהוננ איבער מואָב : אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
ער, מואָב איז אונטערגעגאננען, אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
קיר, מואָב איז אונטערגעגאנגען. יעדער איז ארויפגעגאנגען צו זיין גע- 
צענטעמפעל, און נאָך די הויכע געבעט הייזער פון דיבון לויפט מען צו וויי- 
נען, אויף נבו און אויף מידבא יאַמערט מואָב, אין אלע זיינע קעפ איז די 
האָאָר אויסגעפליקט, יעדער באָרד איז אָבגעשניטען (א סימן פון טרויער). 
אין זיינע גאַסען געהען אַלע אָנגעגורט מיט זעק, אויף איהרע דעכער און 
אין איהרע שטראסען יאָמערט אַלעס, יעדער צערפליסט אין געוויין. 
און חשבון און אלעלה יאָמערען, ביז יהץ ווערט זייער שטים געהערט ; 
דאַרום קלאָגען די קריעגערס העלדען פון מואָב, (אָבער) יעדערען איז 
וועה נאָר פאר זיין איינען לעבען. מיין הערץ שרייט פאר מואָב, איהרע 
אַנטלאָפענע, אָט פון דער געשטאָפּטער קאלב (האָבען זיי געלאָזט הערען אַ 
געשריי) ביז צער, דען אויף דעם אַרופּנאַנג פון לוחית געהט יעדער ארויף 
מיט נעוויין דען אויף דעם וועג פון חרנים דערהויבען זיי א יאָמער געשריי. 
דען די וואסערען פון נמרים וועלען וויסט ווערען, דען פערטריקענט איז 
דאָס גראָז, אויסגעגאנגען איז דאס גרינס, קיין קרייטער איז מעהר ניטאָ. 
דארום זייער פערמענען װאָס זיי האָבען ערוואַרבען און זייער פער- 
באָרגענעס גוט, וועלען זיי אַװעקטראָגען אויף דעם טייך פון די וויידען 
(ביים גרענעץ פון אדום). | דען דער יאָמער נעשריי האָט אַרומגערינגעלט 
די גרענעצען פון מואָב, ביז אנלים (הערט זיף) איהר יאָמער, און ביז באר 
אלים איהר יאָמער,. דען די וואסערען פון דימון זיינען פול מיט בלוט, 
דען איך וועל נאָך צולענען אויף (די וואַפער) פון דימון א פערמעהרונג 
(בלוט). אויף די אַנטרונענע פון מואָב -- א לייב (דער שונא), און אויף 
דעם ו פון דעם לאנד (אַ ייב 

קאַפּיטעל מז 
שיקט פעטע שעפסען צו דעם הערשער פון לאַנד (יהודה), פון סלע נאָך דער 
וויסטע, צו דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון,. און עס וועט געשעהען, 
דאָס ווי א פערוואַגעלטע פויגעל, ווי א פערטריבענער (פויגעל) פון נעסט, 
וועלען זיין די טעכטער פון מואב ביי די פּאראמען(איבערגענגע)פון אַרנון. 
(זאָגט צו יהודה) : , ברענג א ראטה, טהו א זאָנדערבאַרע גנאַדע, מאַך 
דיין שאָטען אין מיטען טאָנ אַזױ ווי די נאַכט ; פּערבאָרג די פערשטוי- 
סענע, דעם פּערװאָגעלטען זאָלסטו ניט אפענבארען (אַרויסגעבען). 
לאָזען מיינע פערשטויסענע, מואָב, ביי דיר וואַהנען, זיי פאר זיי א 
פערבערגונג פון דעם רויבער, ביז די דריקונג וועט אויפהערען, (ביז) 
עס וועט נעהמען אן ענדע צו די רויב (ביז) די צוטרעטער וועלען פער- 
שווינדען פון דעם לאַנד, און פעסט געשטעלט אויף גנאד איז דאָך דער 
(אייער) טהראָן, אין דעם נעצעלט פון דוד, און אויף איהם זיצט א הער" 
שער פון ויאהרהייט, א ריכטער, וועלכער זוכט רעכט, און איז נעשיקט אין 
גערעכטינקייט". מיר האָבען אָבער נעהערט דעם שטאָלץ פון מואָב, עו 
איז זעהר שטאָלץ, זיין איבערמוטה, און זיין שטאלצהייט און זיין ץש" 
מיר האָבעז נעהערט זיינע פאַלשקייט און זיינע ליגענס. | דארום וועש 
מואָב יאָמערען, אויף מואָב וועט יעדער יאָמערען, וועגען (דעם הרבֿן 6/5 
די נעטריקענטע וויינטרויבען פון קיר חרשת וועט איהר זיפצען, נאָר יע" - 
דערנעשלאנען פון טרויער (וועט איהר זיין). דען די פעלדער פון חשכון 
זיינען פערוועלקט, דער וויינשטאַק פון שבמה, [די הערשער פון די פע?- 
קער, האָבען צושלאָנען איהרע צוויינען], זיי האָבען ביז יעזר געגרייכט, 
זיין וויין איז געגאננען ווייט ביז'ן מדבר, איהרע אויסנעשטרעקטע צווייגען 
האָבען זיף פערשפרייט, און זיינען אַריבער די ימים (איהר וויינהאַנדעל). 
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מִרְכֶּר שְׁלְחוֹתֶיה נטשו עֶבְרוּ יִם: עליפן אֶבְכָּה בִּבְבֵי פ 
שָוֶר גְפַן שְבְמַה אריוך דִּמְתִי חַשָבְּן וְאֶלְצָלָה כִּי על- 
קיצך ועלדקצירךד חידד נָפֶל: ונְאָסף שִׂמְחָה וְגִיל מ י 
הַכַּרְמלוּבַכְּרָמִים לארורנן לא ירפע ין בַּיְקָכִים לאדידרךף 
הדרך היד הִשְׁבָתִי: עַל-כְּן מעי לְמוֹאָב כְַֹּר יהמו גו 
קרפו לקר חרש: והָיָה כידנרְאה ילאה מאב עַל- 12 





אֲשֶׁר הבר הוה אַלימואם מאָן: ותה = הוה ,עי 4 
בִּשָׁלֵשׁ שָׁנִים כִּשְׁנִי שׂכִיר ְנִקְלָה כְּבִוד מוֹאָב בְּכֵל הָהָמון 
הָרֶב וּשְׁאֶר מְעט מִזְעֶר לוא כַבִּיר; 

ק זזצא תאש 0 
מַשָּׂא דַמֶּשֶׂק הגה דמשק מוּסָר מעיר וְהָיְחָה מָעִי א 
מַפָּלָה: עבות עָרִי ערעך לַעֲדְרִים תִּהְיִינָה וְרִבְצוּ וְאִין 2 
מַחֲרִיר: וְנִשְׁבַּת מִבְצֶר מאָפְרַיִם וּמִמְלָבָה מדמשק 3 
וּשְׁאָר ארם ככבוד בנידישראט יִהְיוּ נְאֵם יְהוָה צִבְאוֹת:. 

הָיָה בַּיִם ההוא. יִל בוד עקב ומשמן + 

בְּשְרו יָָוָה! וְהָיִה כּאסף קציר קמה קרע שְׁבִָּים: ה 
קול כַּמִלקט שִׁבָּלִים בְּעָמֶק רְפָּאִים: וְנִשָאַרדמי 6 
צְללותן כ ַיִת שָׁנַיִם שְׁלֹשָׁה נִרְגְרִים בְּרָאשׁ אָמִיר 
אַרְבָּעָה חֲמִשָׁה בִּסְעפֶיהָ פּרַיָּה נְאִם--יְדוָה אֶלקי = 
ישראל: בּיום ההוא ישעָה הָאָדָם עלדעשהו ועיניו אֶלִד ז 
קְדוֹשׁ שְרְאל תִּרְאִינָה : לֶא יָשָעָה אֶלההַמבּחות 8 
מעשה | דיו וַאֲשֶׁר עשו אֶצִבַֹּתָיו לא ירְאֶה וְהָאֲשָׁרִיםם 
ְהַחְמָנִים: ‏ - בִּם ההוא יהיו | ערי מעזו כעזובת 5 
הַחֹרֶשׁ וְהָאָמִיר אשר עֶזְבוּ מפני בְּנֵי ישראל וְהָיְתָרה 
שְׁמָמָה: כי שבחת אלהי ישעך וד מָעוּךְ לא וְכַרְתְּ 


עַל-כְן תטעִי נטעי נְעַמָנִים וזמרת זֶר תִוְרְעטוּ: בְּיֶם גנ 
יי על | נטעך 
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דארום וועל איך בעוויינען מיט א געוויין, אף יעזר ! אך וויינשטאק פון 
שבמה ! איך וועל דיך זעטיגען מיט מיינע טרעהרען חשבון און אלעלה, דען 
איבער דיינע זומער פרוכט און דיין וויינ-איינזאמלונג איז דער שלאַכט- 
געשריי געפאלען. און פערניכטעט וועט ווערען פרייד און לוסט פון די 
פרוכטפעלדער, און אין די וויינגערטנער וועט ניט געזונגען ווערען, און 
עס וועט ניט געליארעמט ווערען. וויין אין די קעלערען וועט ניט אויס- 
טרעטען דער טרעטער, דעם פיינד-געשריי האב איך צושטערט. דארום 
זיינען מיינע אינגעווייד אויפגערעגט פאר מואָב, ווי א פידעל ברומען זיי, 
און מיין אינערליכעס מיטלייד פאר קיר חרש. און עס וועט זיין, ווען עס 
וועט זיך אַרױסצײגען דאס מואָב איז מיעד געוואַרען אויף די הויכע געבעט 
הייזער (עס האָט איהם ניט געהאָלפען), דאן וועט ער געהען צו זיין גרעס- 
טען טעמפעל צו בעטען, אָבער ער וועט ניט קענען בייקומען (דעם פיינד). 
דאס איז דאָס װאָרט װאָס נאָט האָט גערעדט וועגען מואָב פון א לאַנגע 
צייט אָן. און יעצט האָט נאָט גערעדט, אזוי צו זאנען : אין דריי יאהר, 
אזוי ווי די יאָהרען פון. א טאָג-לאָהנער (ריכטיג אויפ'ן מינוט), וועט 
גרינג נעשעצט ווערען די עהרע פון מואָב, טראָטץ זיין צאָהלרייכע מאַססע, 
און דער איבעררעסט וועט זיין זעהר וועניג, ניט פיעל. 
קאפיטעל יז 

די פּראָפעצייהונג איבער דמשק, זעה, דמשק ווערט אָבנעשאַפט פון צו 
זיין א שטאָדט, און זי וועט ווערען א הויפען טרימער. ‏ פערלאזען ווע- 


- לען ווערען די שטעדט פון ערער, פאר הערדען (סטאדעס) וועלען 


10 


11 


זיי זיין, און זיי וועלען דאָרטען לאגערן און קיינער וועט זיי ניט דערשרע- 
קען. און עס וועט פערשטערט ווערען א פעסטונג פון אפרים, און א קע- 
ניגרייף פון דמשק ; דער איבעררעסט:פון דמשק וועט ווערען (ניעדעריג) 


וי די עהרע פון די קינדער פון ישראל, זאָגט גאָט פון די הערשאַרען. 


און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָנ וועט אָרעם ווערען די עהרע פון 
יעקב, און די פעטינקייט פון זיין פלייש וועט אָבנעמאַנערט ווערען. 
און עס וועט זיין, אזוי ווי דער שניטער זאַמעלט איין דאָס שטעהענ- 
דיגע קאָרן, און מיט זיין אָרעם שניידט ער די זאַנגען, (אַזױ וועט גאָט 
זיי אָבשניידען). און עס וועט זיין, אַזױ ווי מען קלייבט אויף די זאַנגען 
אין דעם טהאָל פון רפאים (איינעם ביי איינעם). דאֶך וועלען איבער- 
בלייבען פון איהם (אין יהודה) יונגע פרוכט, ווי ביי דעם אבשאקלען פון 
אן אוילבערטבוים, צוויי דריי קערנער אויף דעם שפיץ פון דעם אויבערש- 
טען צווייג, פיער פינף אויף די צווייגען פון דעם פרוכטבארע]ן וויינשטאק, 
זאָנט נאָט דער הערר פון ישראל. | אין יענעם טאָג וועט זיך דער מענש 
קעהרען צו זיין בעשעפער, און זיינע אויגען וועלען קוקען צו דעם הייליגען 
פון ישרא?, און ער וועט זיך ניט מעהר קעהרען צו די אַלטארען (מזבחות), 
װאָס ער האָט געמאכט (פאר די געצען) די וועָרק פון זיינע אייגענע הענד. 
און דאס װאָס זיינע פינגער האָבען נעמאַכט וועט ער ניט מעהר אָנזעהען, 
און ניט די היוליגע בוימער, און ניט די זונןדבילדער,. אין יענעם טאג 
וועלען זיינע בעפעסטינטע שטעדט ווערען ווי די פערוויסטונג פון די 
וועלדער און די באַרגשפיטצען וועלכע זיי האָבען אמאל פערלאזען צוד 
ליעב די קינדער פון ישראל. און אַזױ וויסט וועט זי (דאס לאנד) ווערען, 
ווייל דו האסט פערגעסען דעם גאָט פון דיין הילף, און אָן דעם פעלז פון 
דיין שטארקייט האָסטו ניט געדענקט, דארום דאָס װאָס דו האָסט א 
מאָל געפלאנצט ליעבליכע פלאנצונגען, זיינען געװאָרען ווי זיי װאָלטען 
נעווען אַיינגעזעצט פון עקעלהאפטע צווייגען. 

אין דיין טלאַנצונגסטאָג האָסטו נעוואַקפען וואונדערבאר גרויס, און אין 
יענעם פריה-מאַרגען איז געווען דיינע זאַמען אין פול בליהונג, אָבער פארי 


9 ישעיה יז יח יט .19 .18 .17 ?04 
נִטֶעֶךְ תשנשני וּבַבְּקר זרעד תַּפְרִיחִי נד קָצִיר בְּיום 
9 נַחֲלָה וּכְאֵב אָנוּש דוי הָמוֹן עמים רַבִּים כַּהֲמָוֹת 
מִים יְהִמין וּשׁאן לְאִמִּים כִּשְׁאן מים כִַּּירִים ישאון: 
לְאָמִים כִּשְפֹן מים רַבִּים יִשְׁאּןוְנֶער בּו ונֶם ממרחק 
+ ורדף כְּמֵץ הָרִיט לפניחרוח וּכְַלְנֵל לְפָנִי ספָּה:. לעת 
עָרֶב וְהִנָה בַלְלָה בְּטָרֶם פקר אִינוּ זָה חל שופיני 
ונורל לווע 
יח יז ואש 
א 3 הי אָרץ צִלְצֵל כְָּפָיִם אֲשֶׁר מַעֲבֶר לְנַהֲרִייכְוֹשׁ: השלְח 
ִַּם צירים וּבִכְלֵינֹמָא עַל-פְניימַים לָכִּומַלַאָכִים קַלִּים = 
אלל מְמֶשֶׁךְ ימוֹרְט אֶליעַם נורא מךְהוא הלאה גי 
5 קוק וּמְבוֹסָה אֲשֶׁר-בּוָאָ נְָרִים אַרְצָו: כָּל-ישְׁבֵי תבל 
ושכני אָרֶץ ּנְשאדְנם הָרִים תִרָאו וכתקע שופר תשמעו: 
: ִי כה אמ יְהוָה אֲלֵי אשקשה ְאַבִּימָה בִמְּכוֹני 
ה כֶּהֶם צ עליהאור כְּעַב מל בחֶם קָצִיר! לפנ קָצִיר 
כְּתֶם--פֶרַח וּבְסֶר גמל יִהְיָה נִצֶה וְכְרַת הולזליםם 
6 בַּמַּזְמָרוֹת ְאת"הנְטישות הסיר התז: עַזְבו יָחדו לעיט 
הָרִים ּלְבְהָמַת הָאָרֶץ וקץ יו הט וְכֶל-בָּהָמַת הָאָרֶץ 


ז עָלָוו תחרף: ְעַת ההיא בשי לַיהוָה צְבָאוֹת 





פין 45 


עס מִמְשֶׁךּ ומורט ומעם נורָא מִדְהוּא ְהָלְאָה גי | קוד 
קו וּמְבוּסָה אֲשֶׁר בִּזְאִי נְהָרִים אַרְצו אֶל-מָקום שֵׁם-יְהוָה 
צְהָאוֹת הרדציון: 
ימ 2 א[ 6 | 
א מַשָּׂא מִצְָיִם הנה הוה רֹכֵב עַליְעָב קל וּבָא מִצְרַיִבם 
ָעוּ אֶלִילִי מִצְרַיִם מִפְניו וּלְבָב מצרים יִמֶס בְּקִרְבָּו; 
2 וְסִכְסִכְתִּי מִצְרַיִם בְּמִצְרַיִם ולחמו איש בְּאְחיו וְאִישׁ - 
5 בְּרַעָהוּ עִיר בְּעִיר מִמְלָכָה בְּמַמְלָכָה; ונבקה רוח" 
יי א מצרים 


רה } .מ יתיר ה | .5 .ץ הי רפה .1004 פתח בס"ס 
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682 רש שה יה יט 





שוואונדען זיינען די צווייגען פון די וויינטרויבען אין דעם טאָג פון דעם 
ערבטהייל, און דער שמערץ איז געפעהרליך!--- וועה, א גערויש פון פיעל 
פעלקער, ווי דאָס רוישען פון ימים רוישען זיי, און א שטורעם פון נאַציאָ- 
נען, ווי דער שטורעם פון געוואַלטיגע וואַפערען שטורמען זיי. לאזען 
די נאַציאָנען שטורמען ווי דער שטורעם פון די מעכטיגע וואַסערען, אבער 


! ער (גאָט) וועט אויף איהם אָנשרייען, וועט ער מוזען אנטלויפען צו א וויי- 


14 


טען אָרט, און ער וועט געיאָנגט ווערען ווי דער שפריי אויף די בערג פאר'ן 
ווינד, און ווי דער דינער שטויב פאַר דעם שטורעם-ווינד. צו אבענד צייט, 
ערשט, שרעק (איז געווען),---אָבער איידער עס ווערט נאָך פריה-מאָרגען, 
און ער (אַשור) איז מעהר ניטאָ. דאָס איז דער בעשטימטער טהיי? פון 
די װאָס רויבען אונז, און דאס לאָאז פון די װאָס פלינדערען אונז, 


קאפיטעל יח 
אך, לאַנד שאָטענרייך פון פליענעל, װאָס איז פון יענער זייט פון די טייכען 
פון כוש, וועלכע שיקט געזאַנדעטע אויפ'ן ים, און אין געפעס פון ראָהר 
שיקט זי געזאנדעטע אויפ'ן וואַפער (און זאָגט) : געהט אַהין איהר שנעלע 
באָטען צו דעם פאָלק װאָס איז צערשטרייט און געפליקט, צו דעם פאלק, 
וואונדערפול זייט דעם עס עקזיסטירט און ווייטער, א פאלק װאָס האפט 
און ווארט ווען עס איז צערטרעטען, װאָס די שטראַמען (פעלקער) האָבען 
זיין לאַנד צורויבט. איהר אַלע איינוואַהנער פון דער וועלט, און איהר 
בירנער פון דער ערד ! ווען מען וועט אויפהויבען די פאָהן אויף די בערג, 
וועט איהר זעהען, און ווען מען וועט בלאָזען דעם שופר פון הילף וועט 
איהר הערען. דען אַזױ האָט נאָט צו מיר געזאָגט : איך וועל רוהיג זיין, 
און וועל קוקען אין מיין וואַהנאָרט, אַזױ ווי די ליעבליכע וואַרעמקייט 
ביי דעם מארגענליכט, אזוי ווי די װאָלקען פון טהוי אין די היטץ פון 
שניטינייט... דען יבעפאר די שניט:ציים, ווען די בליהונג ווערט. שוון 
פערטיג, און די אונצייטינע פרוכט האַלט ביים צייטינ ווערען, און עס 
ווייזט זיך שוין איין בלום, (ווען אַשור וועט זיין ביים גרעסטען גליק), 
דאן וועט מען אָבשניידען די לאַנגע צוויינען מיט א שנייד-מעסער, און 
די אויסגעשפרייטע צווייגען וועט מען אוועקנעהמען און אֶבהאַקען. 
זיי (די מחנה פון אַשור) וועלען אַלע צוזאמען איבערגעלאָזען ווערען 
פאר די רויב-פויגלען פון די בערג, און פאר די טהיערען פון דער ערד. 
און-די רויבפויגלען וועלען אויף זיי זומערען, און אלע טהיערען פון דער 
ערד וועלען אויף זיי ווינטערען. (א גאנצען זומער און א גאַנצען ווינטער). 
אין יענער צייט וועט געפיהרט ווערען א געשאנק צו דעם נאָט פון די 
הערשארען ; דאס פאָלק װאָס איז צושטרייט און געפליקט, און פון 
דעם פאלק װאָס איז וואונדערפול פון זייט דעם עס עקסעסטירט און וויי- 
טער, דאָס פאֶלק װאָס האָפט און ווארט, אויך ווען עס איז צערטרעטען, 
װאָס די שטראַמען האָבען זיין לאַנד צורויבט, (צוריק וועלען זיי געבראַכט 
ווערען) צו דעם אָרט פון דעם נאָמען פון דעם גאט פון הערשאַרען, צו 
דעם באַרג ציון. 
קאַפּיטעל יט 

די פרשפעצייהונג איבער מצרים : זעה, גאָט רייט אויף אַ שנעלען װאָל- 
קען, און ער קומט נאָך מצרים, און עס וועלען ציטערען די געצען פון 
מצרים פאַר איהם, און דאָס הארץ פון מצרים וועט צוגאנגען ווערען 
אין איהם. און איף וועל אויפרייצען מצרים קענען מצרים, און זיי וועלען 
שטרייטען איטליכער קעגען זיין ברודער און איטליכער קעגען זיין פריינד, 


אַ שטאָדט קעגען א שטאָדט און א קעניגרייף קעגען א קעניגרייך. 


און דער מוטה פון מצרים וועט אויסגעלעדיגט ווערען, אין זיין מיטען, 
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מִצְַיִם בּקַרְבּו ועצתי אבלע וְָרָשׁי אֶל-הָאֲלִילִים וְאֶל- 
האטים וְאֶל-הָאבָוֹת וְאֶל-הַידֶענִים; וְסִכַּרְתִּי אֶת-מִצְרַיִם 4 
בְּיַד אֲדֹנִים קשה וּמֶֶךְ עַו ימִשְׁל-בֶּם נְאִם האדון יְהוָדה 
צְבָאֹת: וְנִשְׁתוּימַיִם מִהים וְנָהֶר יָחָרֶב יבש: והאָזניחו א 


ור בי 22 2 דו 2 


וא הנ אבל 5 יאר 2 78 8 
מִכְמֶרֶת. על-פּני-מַיִם אֶמְלְלוּ!. וּבְשׁוּ עְבְדִי פשתים 9 
שריקות וארגים חורִי: וְהָיי שְׁתֹתֶיהָ מְִכְּאִים כָּל--עְשִי י 
שָׂכֶר אַנְמִיינְפְשׁ: אַדיאולים שרי צען חַכְמַי יעצי פרעה גו 
עצה נִבְעָרָה אִיך תּאמְרְוּ אֶל-פַרְֹה בִּוְחֲכָמִים אי בד 
מלְכִיקְרֶם: אַיִם אפוא חִכְמִיך גידו נָא קֶךְּ וְיָדְעוּ מַה 2 
יעץ יְהוָה צִבְאות עלדמצרים: נואֵל! שרי צטן נשְאוּ שרי 3 
נֶף התעו אֶת"מִצרִיִם פנת שָׁבָמֶיהָ: יְהוָה מְקְך בְּקרְבֶּ 4 
רוח עוְעִים וְהִתְעָוּ אֶת-מִצְרַיִם | בּכִל-מַעֲשָׂהוּ כִּהִתָּעִוֹרז 
שכר בְקֹא: וְלא-יהיָה לְמִצְרָיִם מְעשה אֲשֶׁר יעשה טו 
רֹאשׁ ונב כִּפָּה וְאַנִמן - בַּיִם ההוא יִהְיָה מִצְרַיִם 6 
כּנָשִים וְחֶרָד ‏ וּפֶחֶר מִפְּנִי תנופת יַדייְהוָה צִבָאוֹת אֲשֶׁר- 
הוּא מֵנִיף עָלָו: וְהַיְתָה אַרְטַת יְהוּדָה לְמִצְרַיִם לְהנָא זו 
כל אֲשֶׁר יְכִיר אֹתָהּ אליו יִפֶחֶד מפני עֵצַת דה 
צְבָאוֹת אֲשְׁריהְוא יועץ עִָי בַּם ההוא יִהָיוּ 8 
חָמֵשׁ עָרִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מְדַבְּרו; שפת כְּנַַן ְִשְׁבָּעוֹת 
ליחה צְבָאָֹת עיר הֵהֶרֶם יאמ לְאֶחֶת: בּיובם פו 
הלוא יִהְָה מובּק לִיהוָה בְּתוך אֶרֶץ מצרים ומצְבה אצל- 
ְבוָּהּ ליהוָה: וְהָיֶה לאות ולעד ליהוה צְבָאֹת בְאָרֶץ פ. 
מִצְרָיִם כיחיצעקו אלדיהוה מפני לחצים שלח לָהֶבט 
מושיע וָרָב העילם: ונודע יְהוָה ; לְמִצְרַיִם וְיָדְעוּ מִצְרַיִם 9 
אֶת-יְהוָה בַּיִֹּם ההא וְעִבְדו זָבַח וּמְִחָה ְנְדְדוּנדֶר ליהוה 

/  ומלשו‎ | 
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און זיין ראַמה וועל איך פערדארבען, און זיי וועלען פאָרשען ביי די גע- 
צען און ביי די צויבערערס, און ביי די טודטענבעשווערערס און די בויכ- 
רעדנערס. און איך וועל איבערגעבען מצרים אין די האַנד פון א האַרטען 
הערר, און א שטרעננער קעניג וועט הערשען איבער זיי. דאָס איז דער 
שפרוך פון דעם הערר, דער נאָט פון די הערשאַרען. און די וואסערען ווע- 
לען אויסגעטריקענט ווערען פון דעם ים (עס מיינט : דער נילוס), און יע- 
דער טייך וועט פערוויסטעט און פערטריקענט ווערען. | און זיי (די ואַ- 
סערען) וועלען פערלאַזען די טייכען, אויסגעלעערט און אויסגעטריקענט 
וועלען ווערען די קאַנאַלען פון מצרים, ראָהר און שילף וועלען פערוועלקען. 
נאקעטקייט איז ביים טייך (קיינע געוויקסען), ביי די ברעגעס פון טייך, 
און אַלעס װאָס איז געזעעט ביים טייך איז פערטריקענט, פערוועלקט 
און איז אוועק. און די פישער וועלען קלאָגען, און עס וועלען טרויערען 
אלע די װאָס ווארפען אן אנגעל אין דעם טייך. און די װאָס פערשפרייטען 
א נעטץ אויפ'ן וואַסער וועלען פערשמאכט ווערען, און שעהמען וועלען 
זיך די װאָס אַרבייטען ביי די געקאמטע פלאקם, און די װאָס וועבען ווייסע 
ליינוואַנד, | און איהרע פונדאַמענטען (די גרויפע לייט) וועלען זיין ניע- 
דערנגעשלאָנען, אלע לאַהנארבייטער וועלען האָבען בעטריבטע געמיטהען. 
נאָר נאַרען זיינען (געווען) די פירשטען פון צען, די קלוגע ראטהגעבער 
פון פרעה האָבען געגעבען א דומען ראַטה, ווי קענט איהר זאגען צו פרעה: 
דער זוהן פון די בעריהמטע קלוגע בין איך, דער זוהן פון די פארצייטיג 


2 קענינע ? וואו זיינען יעצט דיינע קלוגע, און לאָזען זיי דיר יעצט זאָנען, 


13 
14 


18 


19 


און זאָלען זיי וויסען װאָס דער גאָט פון די הערשארען האָט בעשלאסען 
איבער מצרים. נאַריש זיינען געווארען די פירשטען פון צען, פערפיהרט 
זיינען די פירשטען פון נוף, פערפיהרט האָבען די מצרים די עקשטיינער 
(די גרויסע לייט) פון איהרע שטאַמען. גאָט האָט אריינגעגאָסען אין 
איהר (אין זיי) אַ גייסט פון פערריקטהייט, און זיי האָבען פערפיהרט די 
מצרים אין זייער יעדעס ווערק, אַזױ ווי א שכור שאַקעלט זיך ווען ער 
האלט ביים ברעכען. און עס וועט ניט בלייבען אין מצרים קיינע רעכטע 
ווערק, וועלכע עס וועט האָבען געמאכט דער קאפ אָדער דער עק, דער 
פּאַלמענצווייג אָדער דער ראָהר (גרויס אָדער קליין). אין יענעם טאָנ 
וועט מצרים ווערען (שוואף) ווי די פרויען, און ער וועט ציטערען און 
פירכטען פאר דער אויפהעבונג פון דער האַנד פון דעם נאָט פון די הער- 
שאַרען, וועלכער הויבט אויף אויף איהם. און דאָס לאנד פון יהודה 
וועט ווערען צו מצרים א שרעקען. אין יעדער צייט ווען יעמאַנד וועט 
איהר רערמאַהנען צו איהם, וועט ער ציטערען, צוליעב דעם ראטה פון 
דעם נאָט פון די הערשארען, װאָס ער ראטהעט קענען איהם. 

אין יענעם טאָג וועלען אין לאַנד מצרים זיין פינף שטעדט, וועלכע ריירדע; 
די שפראך פון כנען, און שווערען ביי נאָט פון די הערשאַרען !די צער- 
שטערטע שטאדט, וועט איינע גערופען ווערען]. 

אין יענעם טאָג וועט זיין אַן אַלְטאַר פאר גאָט אין מיטען פון דעם לאַנד 
מצרים, און א דענק-שטיין ביי איהר גרענעץ, צו גאָט. 


0 און דאָס וועט זיין א צייכען און א צייגנים פאר דעם גאָט פון די הער- 


שאַרען אין דעם לאַנד פון מצרים, דען זיי וועלען שרייען צו גאָט 
פון ווענען די בעדריקערס, און ער וועט שיקען צו זיי א העלפער און אַ 
פערטהיידיגער, און ער וועט זיי רעטען. 


1 און גאָט וועט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די מצרים וועלען אַנער- 


קענען גאָט אין יענעם טאָג, און זיי וועלען (איהם) דיענען מיט שלאַכט- 
אָפּפער און מעהל-אָפּפער, און זיי וועלען צוזאָגען צו גאָט א נדר און 
זיי וועלען עס בעצאַהלען. 





684 ישציה יט כ פא 21 20 10 080 | 
2 וְשְׁלמוּ: ונֶֶף יְהוָה אֶת-מִצָרִַם נְֶף וְרְפואוְָׁבוּ עַד-יְהוָה 


3 וְנָעְתֵּר לְהם וּרְפָאִם! בַּייֹם הַהוא תִּהְיָה מְסִלָרה 
מִמִּצְרַיִם אשורה ּבָא אַשוּר בְּמִצְרַיִם וּמִצְרָיִם בְּאֵשׁוד 
4 וְָבְדוּ מִצְרִים התיה בַּיִֹם הדוא יִהְיָה רא 


הב לה 


בַּרְכָו יְהוָה צְבָאוֹת 20 בָר ַמִי מִצְרַיִם ומעשה ידי 
אשור נַחֲלָתִי יִשְׂרָאֵל; 
6 
א בִּשְׁנַת בָּא תַרְתְּן אשִדודָה בְּשלָח אתו סרנון מלך אֵשֶׁור 
ל ולְחֶם בְּאַשְׁדָֹר לדה בָּעת ההיא דכך יְהוָה בַיַד- 
יְשִַׁיָהוּ בְרְאָמוץ לאמר לך וּפִתַּהְתָּ השק מעל מֶתְנֶיךְ 
על תחלץ מעל רנלך ויעש כַּן הֶלֶך עָרום ויחף: 
8 וִַּאמֶר יְהוֶה כַּאֲשֶׁר הֶלְךּ עבדִי א עָרוֹם ויחף שלש 
4 שָנים את ומופת עַל-מִצְרַיִם ועליכָוש: כֵּן הג מלך- 
אשור אֶת-שְׁבֿי מִצְרַיִם וְאֶת-נָלוֹת כּּשנְָרִים וּקניִם עָרום 
ה ויָחףוַחֲשֹׂפָ שת ערְות מִצְרָיִם: וְחַתְְֹבָׁוּמִּּשׁ מַבְּטֶם 
6 וּמִדְמִצְרַיִם תִּפְאַרְתֶּם: וְאָמַר יֹשֵׁב הָאִי זל בּיום הֲהוּא 
הִנּה"כָה מַבְּטֵנוּ אֲשֶׁר נִסָוּ שֶׁם ; לדה לְהנְצַל מִפְּנִימֶלֶךְ 
אשוּר וא נמלט אנְחנו: 
פא . כא 1 049 
א מַשָּׂא מִרְבַּרייִם כְּסוּפָות בִּנּנֶב לחלוף מִמִּדְבָּר בָּא מאָרֶץ 
נְרְאֶה: + חָוֶות קשה הדלי הבונך | בוגד והשודר | שודד 
5 עלי עִילֶם צורי מָלֵי כָּל-אַנְחָתָם. השְׁבּתִי: עליפן לאו | 
מֶתְני י חַלָחְלָה צִירָים אֶחָזוניכְּצִירִי ולרָה נעויתִי מִשְמע 


ב-יי 


ה שי שם לי 1 עֶרֶךְ השלן צְפָה הַצְפִית אָכִיל 
> שֶׁתה קומו השָרִים משחו מנן: כִּי כֶּה אָמַר אֶלִי 
7 אדני 


כ 4 .ז הפי בפהח כ'א ,9 .ז ההי רפה .4ופו סתח בסייס 
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22 און (פארדעם) וועט גאָט פלאגען די מצרים | פלאנען : און היילען, און ווען 


זיי וועלען (פאַָלשטענדיג) צוריקקעהרען צו נאָט, דאן וועט ער צו זיי 
איבערגעבעטען ווערען און ער וועט זיי אין גאַנצען היילען. 
אין יענעם טאָג וועט געהן איין (אויפגעטראַטענער) וועג פון מצרים נאָך 
אשור. און אשור וועט קומען נאֶךףּ מצרים, און מצרים אין אַשור, און 
מצרים מיט אשור וועלען (צוזאַמען) דיענען (גאָט). 
אין יענעם טאָג וועט ישראל זיין א דריטע קעניגרייף צו מצרים און צו 
אשור, זי וועט זיין א זעגען אין מיטען פון דער ערד. 
(ישראל וועט זיין א פאָלק) וועלכען דער גאָט פון די הערשארען האָט גע- 
בענשט, מען וועט זאָגען : געבענשט איז מיין פאֶלק מצרים, און דאס 
ווערק פון מיינע הענד, אשור, אָבער מיין ערבטהייל איז (נאָר) ישראל. 
קאַפיטעל כ 
אין דעם יאַהר ווען תרתן איז געקומען נאָך אַשדוד. ווען סרגון דער קעניג 
פון אשור האָט איהם געשיקט, און ער האָט געשטריטען מיט אשדוד 
און האט זי איינגענומען. 
אין יענער צייט האָט גאָט גערעדט דורף ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ אזוי 
צו זאָנען :| געה און בינד אב דעם זאַק פון דיינע לענדען, און דיין שוך 
זאָלסטו אַראָבציהען פון דיין פוס ; און ער האָט אזוי געטהאן, און ער 
איז געגאַנגען נאקעט (אַהן א אויבער קלייד) און באָרפוס. 
און גאָט האָט געזאָגט : אזוי ווי מיין קנעכט ישעיהו איז געגאַנגען נאַ- 
קעט און בארפוס פאַר דריי יאַהר איז דאס א צייכען און א פאר- 
בילד פאר מצרים און פאַר כוש. 
אַזױ וועט דער קעניג פון אַשור טרייבען די געפאנגענע פון מצרים, און 
די פארטריעבענע פון כוש ; יונגע און אַלטע, נאַקעט און באָרפוס, און 
ענטבלעזט ביז אֵם האַלבען קערפער -- צו דער שאנדע פון מצרים. 
און זיי (יהודה) וועלען דערשראָקען ווערען און וועלען זיך שעהמען מיט 
כוש זייער אויסזיכט (אויף וועמען זיי האָבען געהאפט), און מיט מצרים 
זייער רוהם (זיי האבען זיף געריהמט מיט איהר בונד). 
און דער איינוואהנער פון דיעזען אינזעל (לאַנד. ד. ה. ארץ ישראל) וועט 
זאָגען אין יענעם טאָג : זעה, אזוי איז דאָס (אויסגענאַנגען) צו אונזער 
אויסזיכט, װאָס מיר זיינען דאָרט געלאָפען נאֶךּ הילף, צו גערעטעט ווע- 
רען פון דעם קעניג פון אַשור. און ווי אזוי דען וועלען מיר אַנטרונען ווערן. 
קאַפּיטעל כא 
די פּראָפּעצייהונג איבער דער וויסטע ביים מעער (בבל) : ווי די שטראָם 
ווינדען װאָס קומען פון דרום זייט, אַזױ קומט ער (פרס) פון דער וויסטע, 
פון א פורכטבאַרעם לאַנד. | א שווערע פּראָפעצייהונג איז מיר געזאגט 
געװאָרען : דער פעררעטהער (געהט שוין) מיט פערראטה (צו פרס) און 
דער רויבער רויבט. קום ארויף עילם ! בעלאגער מדי ! די אלע זיפצען 
(װאָס בבל האָט פערשאפט) האָב איך געמאכט אויפהערען. דארום 
זיינען מיינע לענדער פול געװאָרען מיט ציטערניס, וועהען האָבען מיך אָנ- 
גענומען ווי די וועהען פון א נעווינערין. איך האָב קראַמפּפען בעקומען, 
איך קען מעהר ניט הערען, איך בין צושראקען געװאָרען, איך קען מעהר 
ניט זעהען. פיין האַרץ אין מיר שווינדעלט, א גרויזאמער שרעק 
האָט מיף דערשראָקען (בבל זאָגט עס) ; דעם אבענד פון מיינע פערגע- 
ניגען האָט ער מיר געמאכט צו א ציטערניס. מען גרייט צום טיש, מען 
ליובט די בעלייכטונגען, מען עסט און מען טרינקט, (מיט איין מאל א נע- 
שריי) : שטעהט אויף איהר פירשטען, זאַלבט דעם שילד (צו מלחמה). 
דען אַזױ האָט צו מיר גאָט געזאָנט : געה, שטעל א וועכטער (אין דער 
נבואָה) און װאָס ער וועט זעהען זאָל ער זאָגען. 
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אֲדֹנָי לד העמד הַמְצַפָּה אֲשֶׁר יִרְאֶה יגיד: וְרָאֶה רָכָם ז 
צָמָד פַרְשִים רָכֶב חָמור רְכֶב מל והקשיב קשב רב- 
קשב: קרא אריה עַל-מִצְפָּה אֲדֹלִי אָכִי עמד תָּמִיד 9 
וֹמֶם ועלחמשמרתי אֶנֹכִי נָצֵב כָּל-הַלּילוֹת; ְרִנֵּה-וָה בָא 9 
רָכֶב איש צָמֶד פרשים ויען ויאמר נָפִלָה נָפֵלֶה. בָּבֵכי 
וכליפְּסילִי אֶלֹהֶיהָ שִׁבֵּר לָאָרֶץ: מדשתי וּבְדְגְרְנִי אֲשֶׁר י 
שָׁמַעְתִּי מֵאֶת ידוה צִבְאָוֹת אָלהי ישראל הרתי לְכָבם: 
משא דוּמָה אַלֵ לרא משעיר שמ מהדמלילה שמר גג 
מַהימְּלִיל: אָמַר שמר אֶתָא בָקֶר וְנַםיליְלָה אִם-תבְעֶן ג - 
בָעָיוּ שְׁבוּ אתיו: מַשָּׂא בַּעֶרֶב בער בְּעָרב תָּלֵינוּ 13 
אְֶחות דְדְנִים+ לקראת צָמא תו מִָם ישי אֶרֶץתֵּימא 14 
ְּלְַמי קדמו נדֶד: כידמפני חָרָבוֹת נָדָדוּ מִפָני | חָרֶם טו = 
טושה ומ קֵשֶׁת דָּרוּכָה וּמִפֶּנְי לָבָד מִלְחָמה; 
כֵּייכֹה אֶמַר אֲדֹנָי אלי בעוד שְנֶה כּשני שכיר וְכָלָה כָּלד 6 
כְּבוֹד כְדֶר: וּשְׁאָר מִסְפַּר-קֶשֶׁת גִכּוֹרִי בְגִייקדֶר ימעטו 7 
כִּי יְהוָה אֶלהֵייִשְׂרָאֵל דִּבֵּר; 
| כב זואא 0 ,0 
משא גיא חזיון מהדלֶך אָפוֹא כֵּייעָלִית כַלְך לגור : א 
תִּשְאות | 5 ער המה קריה עַפּזָה חללוך לצא ג 
ַללִיחָרֶב וְלָא מתִי מַלְחָמָה: כלדקציגיך (דררוחר 3 , 
מקשת אֶפָרוּ כְּל-נמְצְאִיל אִפְּרו יַחְדָּו מרחוק בָּרָחוּ; 
עַל-כֵּן אָמַרְתִּי שָׁעִו מני אַמְרָר בַּבָּכִ אַל-תָּאיצו לְַחַמְנִי ‏ 
טלש בַּת"ִמִי: כּי יום מְדוּמָה וּמְבוּסָה וּמְבוּכָרה ה 
לאדני יְהוָה צִבְאִֹת בנ חזון מקרקר קר ושוע אָש- 
הָהֶר!: וְעִילֶם נְשָא אִשְׁפֶּה בְּרָכֶב אֶרָם פְּרָשִׁים וקיר 6 
ערָה מֶנן: והי מִבְחַרִיעֲמְקִיִךְ מָלְאוּ רָכֶב וְהַפּרְשִׁים ז 
שת שתו הַשֶּׁעָרָה; וינל אֶת מֶסֵךְּ יְהוּדָה וַתַּבֶּט בַּיוֹםם 8 
ההא אֶל-נָשָׁק ק בִּית הַיְער: וְאֵת בקע ג עירדדוד רְאִיחֶם 9 
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און ער האָט געזעהען איין רייטער, נאַכהער א פּאָאר רייטער, נאכהעו 
רייטער אויף אייזלען און רייטער אויף קעמלען, און ער האָט פערנומען 
א נערויש, א גרויסען גערויש. און ער האָט אויסגעשריען: דער לייב 
(קומט) 1 מיין הער ! אויף דער וואף שטעה איך נאָכאַנאַנד, טעג, און 
אויף מיין היטונג שטעה איך אלע נעכט. און זעה, ער (דער שונא) איז 
פארט געקומען, מענעך, רייטער, געשפאנען רייטער, און ער (דער שונא) 
האָט (צו מיר) אויסגעשריען און האָט געואָגט : געפאלען, געפאלען 


. איז בבל, און אלע איהרע בילדער האָט ער צושמעטערט צו דער ערד. 


דו מיין געדראָשענעס (פאָלק ישראל) 1 קינד פון מיין שייער ! װאָס 
איך האב געהערט פון דעם גאט פון די הערשארען, דעם גאָט פון ישראל, 
דאס האב איך צו אייך אָנגעזאָנט, די פראפעצייהונג איבער דומה. צו 
מיר רופט מען פון שעיר : וועכטער, װאָס (וועט ווערען) פון דער נאכט 9 
וועכטער, (װאָס הערט זיך) פון דער נאכט ? האָט דער וועכטער געזאגט: 
עס קומט אן דער מאָרנען, עס וועט זיין אויך נאַכט, אויב איהר ווילט 
בעטען, בעט, קעהרט צוריק, קומט וויעדער. די פראפעצייהונג איבער 
ערב : אין דעם װאַלד פון ערב וועט איהר נעכטינען, איהר קאראוואנען 
פון דדנים. קעגען לאַנד פון תימא, מיט אייער ברויט בעגעגענט דעם 
פּערװואָגעלטען. דען, וועגען די שווערדען זיינען זיי פערװאָגעלט, וועגען 
דעם געשאַרפטען שווערר, און וועגען דעם געשפּאַנטען בויגען, און וועגען 
דעם שווערען קריעג. | דען אזוי האָט נאָט צו מיר געזאָגט : נאָך אין איין 
יאָהר, אַזױ ווי די יאַהרען פון א טאָנלאָהנער, וועט אויסנעהען די גאנצע 
עהרע פון קדר (ערב). און עס וועט איבערבלייבען (אַ קליינע) צאַהל. 
פון די בויגענס ; העלדען פון די זיהן פון קדר וועלען ווינציג ווערען, רען 
גאָט דער הערר פון ישראל האָט (עס) גערעדט. 


קאפיטעל אה 


א פראפעצייהונג איבער דעם טהאָל פון ערשיינונג (ירושלים) : װאָס 
איז דיר דען יעצט נעשעהען, וואָס דו ביזט אין נאַנצען ארויפגעשטיגען 
אויף די דעכער ? דו גערוישפולע, ברומענדע שטאדט, לוסטינע פעסטונג, 
דיינע רערשלאגענע זיינען ניט דערשלאנענע פון שווערד, אויך ניט גע- 
שטאָרבענע אין שלאַכט. און דיינע פירשטען זיינען צוזאמען אַנטלאָפען, 
אֶהן בויגענס, זיי זיינען געבונדען געװאָרען און אלע װאָס האָבען זיך אין 
דיר געפונען זיינען ווי זיי װאָלטען. געווען צוזאמענגעבונדען, צו אַנטלױ- 
פען ווייט שטרעבען זיי. ‏ דארום האב איך נעזאַנט : קעהרט זיך אב 
פון מיר; איך על ביטערליך ויינען,. הריננט נים מיך . צו טרייםטען 
וועגען די צערשטערונג פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק. דען א טאג 
פון נעטומעל, או צוטרעטונג. און, פערוויסטוננ האט דער הערר; דער 
גאָט פון די הערשארען (נעמאכט) יאין דעם טהאל פון ערשיינונג. 
מען ברעכט די מויערען און דער קריעגסגעשריי (קלינגט) ביז'ן באַרג. 
און עילם האָט אויפגעהויבען די פיילענטאַש, (ער קומט) מיט רייטוועגען 
בעזעצט מיט מענער, און רייטער, און קיר האָט אָבנעדעקט דאס שילד. 
און דיינע אויסערוועהלטע טהאָלען זיינען פול געװאָרען מיט רייטווע- 
גען, און די רייטער האָבען זיך געווענדעט צו דעם טהויער. 

און ער (דער שונא) האָט אויפגעדעקט דעם פאָרהאַנג פון יהודה, און דו 
האָסט אין יענעם טאָג געקוקט צו די געוועהר װאָס געפינט זיף אין דעם 
הויז פון װאַלד. 

און די שפּאַלטען פון דער שטאָדט פון דוד האָט איהר נאכגעזעהן. און 
ליידער זיי זיינען פיעל, און איהר האָט אַיינגעזאַמעלט די ואַסער פון 
דעם טייך (אין שטאָדט אריין). 


080 ישציה כב כב 23 22 ]6 
י כִירָבו ַתְּקַבּצוּ את-מי הַבְּרֵכָּה הַתַּחְתֹּנָה: וְאֶת-בְּתִּ 
יו יְרּשָׁלִַם סִפַרְתֶּ ותמצו הַכָּתִּים לְבַצַר החומה: ומקוד 
עשיתם בִּין החמתים למי הַבְּרֵכָה הַיִשְָׁה ולא הבמתט 
9 אֶל-עֹשֶׂיה וַיצְרָהּ מרחוק לא רְאִיתֶם: ויקרא אֲדֹנָי יהוד 
צְבְאָוֹת בַּיָֹם ההוא לבבו לְמַסְפַד לקדה לחר שק: 
3 וְהגָה | שָׂשָׂון וְשֹׂמְחָה הָרֵג ו בֶּקֶר ְָׁחֶט צאן אֶכֶל בְּשֶׂר 
4 ושתות יין כל וְשְׁתוֹ כִּי מחר נָמוּת: וְנִגְלָה בְאָזְנִי יוה 
צְבָאָֹת אִםדיכְפֶר העון הוה לָכֶט עַד-תִּמְתוּן אָמֶר אֶֹנָי 
טו יָהוה צְבָאֹת!ּ | כֶּה אָמַר אֶדנִי יְהוֶה צְבָאִוֹת לבא 
6 אֶליהַפכֵן הַוֶּה עַלשְבְָא אֲשֶׁר עַל-ַבֵּית! מַה"לף פה 
ּמִיילְךְּ פה כּייחְצַבְתָּ לף פה קָבָר חִצְבִי מרום קברו 
זו קקי בפלע משפן לוג הגה יְהוָה ₪ טלמל טַלְטָלָדה 
5 נְבֶר וְעֶטֶךְּ עֶשֶׂה: צנוף יִצנֶָךְ צפָה כלוּר אלדארֶץ 
רַחֲבַת יָדַיִם שַמָה תָמוּת וְשָׁמָּה מַרְכְּבָוֹת כְּבוֹדֶךְּ קלון 
9 בֵּית אֲדֹניךְ: והדפתיד ממצבך וממעמרך יְהָרֶסֶך: 
ל וְהָָה בּיֹם ההוא וְקָרָאתִי לְעַבְדּי לאָלְיָקִים בִּדְחִלְקיָהו: 
21 ְַלְבַּשָקִיו כְּתנְתַ וְאבנטךד אֲחַוְכְנו וממשלקה 
אֶתן בְּיָדו וְהָיֶה לאב ליושב יְרְוּשָׁלִַם וּלְבִית יהוּדרה: 
וְנָתַתִּי מַפְתֵּחַ בִיתדדוד עַלישְׁכְמו ּפָתֵח וְאִין סגר וְסְנֵר 
5 וְאִין פתְחַ: וּתְקַעְתִי יָתֶר בּמְקום נְאִמֵן היה לֵא כְבָור 
א לבית אָבִיו: וְתָלוּ ָלָו כָּל ו כְּבָוד בֹּת-אָבְיו הַצְִצְאִים 
והצפעות כֶּל כְּלֵי ה קט טן מכלי הָאַנְוֹת וְעַד כָל-כְּלֵ 
כה הַנְבָלִים: בַּיּם הלא נא ְהוָה צְבָאוֹת תָּמוּשׁ הַותֵר 
| = יי אמ וְנדָּהונפָלה ְכָרֵת הַמַּשָּׂא אֲשֶׁר. 
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און די הייזער פון ירושלים האָט איהר געצעהלט, און איהר האָט צושטוי- 
סען די (ניט נעטהיגע) הייזער צו בעפעסטיגען די מויער. 

און א וואַסער פערזאַמלונג האָט איהר געמאַכט צווישען די צוויי מויערען, 
פאר די װאַסער פון דעם אַלטען טייך, אָבער צו-איהם ואָס ער האָט איהר 
(די גזרה) געמאַכט האָט איהר ניט געקוקט, און דעם, װאָס האָט איהר 
בעשאפען פון א לאַנגע צייט אָן, האָט איהר ניט געזעהען. 

און דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האָט אויסגערופען אין יענעם 
טאָג, פאר געוויין און פאר קלאָנ, און פאר רייסונג די האָאר, און זיך 
אָנצונורטען זאַק-קליידער. אָבער זעה, דאָ איז לוסט און פרייר, מען 


דערשלאָגט אָקס רינדער, און מען שלאַכט שאָף, מען עסט פלייש און מען 


טרינקט וויין (מען זאָגט :) לאָמיר עסען און טרינקען, דען מאָרגען ווע- 
לען מיר שטאַרבען (אָדער פערטריעבען ווערען]. | און עס איז אָפענבאַרט 
(געװאָרען) אין מיינע אויערען (האָט געזאגט) דער גאָט פון די הערשאַרען, 
דאָס די דאָזינע זינד וועט אייך ניט פערגעבען ווערען, ביז איהר וועט 
געוויס שטאַרבען, זאָנט דער הערר, דער גאט פון די הערשארען. 
אזוי האָט געזאָגט דער הערר, דער נאָט פון די הערשארען : געה, קום, 
צו דעם דאָזיגען שאַצמײיסטער, צו: שבנא װאָס איז איבער דעם (קעניג- 
ליכען) הויז. װאָס האָסטו דא צו מאכען, און וועמען האָסטו דאָ, װאָס דו 
האָסט זיך דא אויסגעהאַקט א קבר ? אויך ער האַקט זיך אויס אין דער 
הויך זיין קבר ! ער נראָבט אויס אין דעם פעלז א וואַהנונג פיר זיך ! 
זעה, נאָט וועט דיר שליידערען א שטארקע שליידערונג, דו מאן, און ער 
וועט דיף פאַרװאָנלען און ארומטרייבען. ער וועט דיך צוזאמענוויקלען 
ווי א קנויל, ווי א באָלל, און וועט דיך אַרונטער-שליידערען אין א לאַנד 
גערוים אין אלע זייטען, דאָרטען וועסטו שטאַרבען, און דאָרטען וועלען 
בלייבען דיינע פראכטגעשפאנען, צו שאנד פון דעם הויז פון דיין הערר ! 
און איך וועל דיך אראבשטויסען פון דיין שטאנד, און פון דיין שטעללע 
וועל איך (יועט ער) די אַרונטערװאַרפען. און עס וועט געשעהען אין 
יענעם טאָג, דאָס איך וועל רופען מיין קנעכט, אליקים דעם זוהן פון 
חלקיהו. | און איך וועל איהם בעקליידען מיט דיין העמד (אַמט), און דיין 
גארטעל וועל איך אויף איהם בעפעסטינען, און דיין הערשאפט וועל איך 
אין זיין האנד געבען. און ער וועט זיין א פאָטער צו די איינװאָהנער פון 
ירושלים און צו דאָס הויז פון יהודה. 
ון איך וועל לעגען דעם שליעסעל פון דעם הויז פון דוד אויף זיין שול- 
טער, און װאָס ער וועט עפענען וועט קיינער ניט צושליעסען, און װאָס 
ער וועט צושליעסען וועט קיינער ניט עפענען. 
און איך וועל איהם אַריינשלאָנען ווי איין נאָנעל אין א זיכערען אָרט, 
און ער וועט גילטען אלס א טהראָן פון עהרע פאר זיין פאָטער'ס הויז. 
און זיי וועלען אויף איהם אויפהענגען די גאַנצע עהרע פון זיין פאָטער'פ 
הויזנעזינד, די קינדער און קינדערס קינדער, אַלע קליינע געפעם, פון 
די בעקענס (אין װאָס מען קנעט טייג) ביז די אלע געפעס פון די פלעשער. 
אין יענעם טאָג, זאָנט דער גאָט פון די הערשארען, וועט אָבער ווייכען 
דער יעצטיגער נאָגעל (שבנא) װאָס איז אין א זיכערען אָרט, און ער וועט 
אָבגעהאַקט ווערען, און וועט ארונטערפאלען, און די לאַסט װאָס איז אויף 
איהם וועט אבגעשניטען ווערען, דען נאָט האָט גערעדט. 


קאַפיטעל כג 
די פראפעצייהונג איבער צר. יאָמערט, איהר שיפען פון תרשיש, דען 
ער איז בערויבט, עס איז ניטא מעהר א הויז, ניטא אַן אַיינפאָהר (פאַר 
שיפען). (ווען זיי זיינען נעקומען) פון דעם לאנד פון כתים איז דאָס צו 
זיי אפענבארט געװאָרען. 


כג כד 24 .28 .042 818 188 87 
מאֶרֶץ כַּתִּים נִנְלָה-לָמוֹ: דמו ישבי אי סחר צידון עבר 2 
ם מלְאוד: וּבְמַיִ רַבִּיםזְרַע שחר קציר יְאורתִּבְאָתָה 9 
תי סחר גוים: בִּישִי צידון כִּי אָמַר יִם מָעִז הים לאמר 4 
לאהחלהי ולָארלרתי וְָא דלי ּחּרִים רמת 
בְתוּלְוּת: כַּאֲשׁר-שָׁמַע לְמִצְרָיִם יְחִילוּ כִּשׁמַע צר: עִבְרוּ ל 
תרשישָה הִילִילוישְׁבִיאִי: הזאת לָכֶם עַלִיזה מִימִייקָרֶם 
קַדַמָתָה ְבלָהָ רליה ה מִרְחוֹק לנור: מי יעץ ואת עליצר 8 
הַמַּעֲטִירָה אֲשֶׁר פְחֲרֶיך שָׂרֹים כִּנְעָנֶיהָ נִכְבַּדּייאָרֶץ: יְהוָה 9 
צְבְאֹת יִעְצָהּ לְחַלֵּט גָאִון כְּל-צְבִי לְהָקֶל כְּלינכְבַי 
אֶרֶץ: עִבְרִי ארצך כִּיאֶר בת"סרשיש אין מח י 
עד יָדו נָשָׁה עַל-הַיִם הרגיז ממלְכות יְהוָה צוָה אֶלד גו 
כּנַען לשמד מֶעֶיהָ: ואמר תופי עוֹד לעלוז 3 
המְעֶשָׁקָה בְּתוּלַת בתדצידון כִּתִיים קוּמי עברי נסדשכז 
לא"ניח לד: הן ו אֶרֶץ כַּשׂדּים זָה הָעֶם לָא הָיָה אַשוּר 13 
סְרָה לְצִם הקימ בְחֹנָוו שִרְרוֹ אַרְמְנֹמִיהָ שָׂמָה 
לְמַפלָה: הַיל ילו אָניוֹת תרשיש כי שר מְעוְכָן: 4 
הָיָה בַים ההוא וְנִשְׁכַּחַת צר שבעים שָׁנָה כּימי מלף שו 
אֶחָד מקץ שבְעים שָָׁה יִהְיָה לצר כְּשִׁירֶת הַזנָה: קחי 6 
כִנָור סְבִּי צִיר זוֹנָה נִשְׁכָּחָה היטיבי נגן הרבּי"שיר לְמֵעַ 
תריז וְהְיָה מקץ | שִׁבְעִים שָׁנָה יפלד יְהוָה אֶת--צַר זו 
ְשָׁבָה לָאֶתְנַּ ותה אֶת--כל-מַמִלָכוֹת הָאֶרֶץ עליפני 
הָאֲדְמָה! וְָיָה סֹחֶרָה וְאֶתְנָ קדש ליה 4 יאֶצַר 5 
לְשׂבְעָה א תיק 
כד ו 0 כרד 
הנה יְהוָה בוקק. הארץ ובולקף. ועוָה פָנֶיהָ והפיץ א 
יִשָׁבֶיהָ: היה כְעֶם כַּכֹּרֵן כַּעֶבֶד באו כַּשִׁפְחָה כַּנּבַרְתָּהּ 2 


כקונה 
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זייט שטיל, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל ; די קויפלייט פון צידון, 
די ים-רייזענדער האָבען דיך פול געמאכט (מיט רייכטהום). 

און אויף די גרויסע װאַסערען (פלעגט קומען) דער זאָמען פון שחור ; 
דער געטרייד-שניט פון טייך (נילוס) איז געווען איהר איינקונפט, און 
דער האַנדעל פון די נאַציאָנען איז געװאָרען איהר אַיינקונפט. 

שעהם. זיך, צידון ;| דער ים קלאָגט איבער די פעסטונג פון ים (צר) 
און זאָגט ;. אזוי ווי איך װאָלט קיינע וועהען געהאַט, און װאָלט ניט 
געבאָרען, און װאָלט ניט אויפגעצויגען יונגע לייט, און ניט אויפגעבראַכט 


יונגפרויען. | אזוי ווי פון דער נאַכריכט פון (דער מפלה פון) מצרים האָ- 


בען אלע נעציטערט, אַזױ וועט מען ציטערען פון דער נאַכריכט פון צר. 
געהט אַריבער נאָך תרשיש, יאָמערט, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל. 
איז דאָס די לוסטיגע שטאָדט \ װאָס איחר אֶנהוֹיב איז נאָך עלטער וי די 
אוראַלטע צייטען ? אַך, יעצט פיהרען איהרע פיס איהר אוועק צו וואַהנען 
אין ווייטע לענדער,. ווער האָט דאָס בעשלאסען איבער צר, די געקרוינטע 
שטאָדט, װאָס איהרע קויפלייטע זיינען געווען פירשטען, איהרע האַנ- 
דעלס-לייטע די געעהרטע פון דער ערד ? דער נאָט פון די הערשארען 
האָט דאס בעשלאַסען צו שענדען דעם שטאָלץ פון די אלע פראכט, צו ער- 
ניעדעריגען די געעהרטע פון דעם לאַנד. געה אוועק, דיין לאנד איז ווי אַ 
טייך, טאָכטער פון תרשיש, עס איז מעהר ניטא דער האַנדעלס-פערקעהר. 
זיין האַנד האָט ער (גאָט) אויסגעשטרעקט איבער'ן ים, ער האָט געמאכט 
ציטערן די קעניגרייכען. נאָט האָט בעפוילען וועגען כנען צו פערטיליגען 
איהרע פעסטוננען, און ער האָט געזאגט: דו וועסט שוין מעהר ניט פרעה- 
ליך זיין, דו בערויבטע, יונגפרוי פון דער טאָכטער פון צידון, שטעה אויף 
און נעה אַריבער נאֶף כתים, אויף דאָרטען וועסטו קיין רוח ניט האָבען. 
זעה, דאָס לאַנד פון כשדים -- דאָס דאָזינע פאָלק װאָס איז א מאָל גאָר 
ניט געאַכטעט געווען, אשור האָט איהר געגרינדעט פאר די איינװאָהנער 
פון דער וויפטע, זיי (אשור) האָבען דארטען אויפגעשטעלט וואך-טהו- 
רעמס, און יעצט האָבען זיי צערשטערט איהרע פּאַלאַצען (פון צר), ער 
האט איהר פאר א רואינע נעמאַכט. יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, 
דען אייער שטארכ ,יי איז צורויבט געוואַרען. | און עס וועט געשעהען 
אין יענעם טאָג, און צר וועט זיין א פערגעסענע זיעבציג יאָהר לאנג, ווי די 
טעג פון איין קענינ. נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג יאָהר וועט עס געהען 
טיט צר װי מען זיננט. פון דער זונה.. נעהם די הארה, ריננעל אהום די 
שטאָדט, דו פערנעסענע זונה, שפיעל שעהן, זינג פיעל, אום דו זאָלסט 
דערמאָהנט ווערען. און עס וועט געשעהען, נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג 
יאָהר וועט גאָט געדענקען אָן צר, און זי וועט צוריקקומען צו איהר האַנ- 
דעל, און זי וועט האַנדלען מיט אַלֶע קעניגרייכען פון'ם לאנד אויף דער 
נאַנצער ערר. | און איהר האנדעל און איהר ערווערב וועט זיין הייליג צו 
גאָט, ער וועט ניט בעהאַלטען ווערען אין א שאץ און ער וועט ניט פער- 
שלאָסען ווערען. נור פאר די וועלכע זיצען פאר גאט וועט איהר האַנדעל 
געהערען, צו עפען צו זעטיגונג, און פאר פראכטפולע בעקליידונג. 
קאַפּיטעל כד 
זעה, גאָט לעדינט אויס דאָס לאנד און פערדערבט עס, און ער וועט 
פערקרימען איהר געזיכט און ער וועט צושפרייטען איהרע איינוואַהנער. 
און גלייף וועלען ווערען (אין צרות) דאָס פאָלק און דער פריסטער, (און 
דער פריעסטער און דאָס פאָלק), דער הערר ווי דער קנעכט, (דער קנעכט 
ווי זיין הערר), די דיענסט ווי איהר הארינטע, דער קויפער ווי דער 
פערקויפער, דער פערלייהער ווי דער לייהער, דער מאהנער ווי דער װאָס 
מען מאָהנט ביי איהם. 


08 ישעיה כר .%4 .047 
כַּקֹּנָה כַּמוֹכֵר כַּמַּלְוֶה כַּלוֶה כַּנּשָׁה כַּאֲשֶׁר נשא כו: 
3 הִבָּוֹק | תמוק הָאֶרֶץ וְרִבּוֹו תּבָּוו כִּי יְהוָה דִּבָּר אָר;- 
ג הבר הַזֶּה; אבלה נְבְלָה הָאֶרֶץ אֶמְלְלָה ְבְלָה תמר 
ה אֶמִלְלו מרום עַמיְהְאֶרץ: והארץ חָנְפָּה תחת יִשְׁבֵירה 
6 כִּיעֶבְרָו תורת חָלְפוּ חק הַפרו בְּרִית עולם: לכ אֶלֶם 
אָכְלֶָה אֶרֶץ וְאֶשמי שבי בה עליפן חָרו יִשְׁבִי אָרֶץ 
ד וְנִשְׁאַר אנוש מִזעֶר: אָבֵל תיריש אֶמִלְלְהינָפְן נְאָנְחוּ 
> כְּלישְׂמְחֵיילֵם: שבֶת משוש תְּפִּים חָדֵל שאון עליזים 
9 שֶׁבַת משוש ּנר: כשיר לֶא ישתרי ימר שכר לשתיוץ. 
{; נִשׁבְּרָה קִרְיַת-תָּהוּ סנ לבת מִבָּוא: צְוְחָה עַליהיָן 
לו בַּחוּצָוֹת בה כּלישִׂמְחָה גְלָה מִשָׂושׂ הָאָרֶץ: נִשְׁאָר 
13 בָּעִיר שִׁמָּה וּשְׁאִיָה יִכַּת--שָׁעַר: כֵּייכֶה יִהְיָה בְּקֶרֶם 
הָאָרֶץ בְּתָוךּ הָעִמִּים כְּנַקֶף זית כְּעְלִלֶת אִשיכְּלָה בציה: 
ג הֵמָּה ישאו קולם ירְּבַּנְאֵין הוה צְהֲלִי מים: עליכן 
בָּאָרִים כַּבְּדוּ יְהוָה בְּאִיי הים שם יְהוָה אֶלהי ישראל: 
16 מִכְנֹף הָאֶרֶץ וְמְרַת שָׁמַעְנוֹ צְבִי לצדיק וָאמר 
זי הדלי אוי לי בִּנְדִים בִּנָדוּ וּבָגֶד בְְּדִים בְּנָדוּ 
! פַּחַד וְפַחַת ופ עליף יושב הָאָרֶץ: הָיָה הס מִקּיל 
הפר יפל אֶל-הַפַחַת וְהָעוּלֶה מו הפַהַת לקד כּפַח 
9 כֵּייאֲרְבָּוֹת ממָרום נִפַתָּחוּ וַיִרְעָשׁוּ מוסדי אָרֶץ: רְעָדה 
הִתְרְעְעָה הָאֶרֶץ פָור התְפְּרְרֶה אֶרֶץ מש הַחְמומְטָה. 
כ אָרֶץ: נִוע תנע אֶרֶץ כַּשׁכּור וְהְַנוֹדְדָה כּמְּלונה וְכָבַר 
1 עָלֶיהָ פַּשְׁצָהּ וְנָפְלָה וְלְאיְתסִיף קום: וְהְיָה בַּיִם ההוא = 
יפקד יְהוָה עַלצְבָא הַמָּרוֹם כמרום וְעַל-מַלְכִי י הָאָרָמָה 
2 על -האָרמָה: וְאִסְפוּ אֶסַפָּה אפר עַל-בֿור וְסְְרוּ על 
5 מסנך ומב יָמִים יִפְקְדוּ: וְחֶפְרָה הַלִּבְנֶה ובושדק 


החמה 
.2 זכצל .16.ז .18 .ס קמץ בייק 
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088 רשע ה פה 


שטארק אויסגעליידיגט וועט ווערען דאָס לאנד, און אין נאנצען וועט זי 
בערויבט ווערען, דען נאָט האָט גערעדט דאס דאזיגע װאָרט. 

עס טרויערט, פערוועלקט איז די ערד ;| עס שמאכטעט און עס איז פער- 
וועלקט די וועלט, עס שמאַכטען די העכסטע פון דעם פאֶלק פון לאנד. 
און די ערד איז פּערדאָרבען געװאָרען אונטער איהרע איינוואַהנער, דען 
זיי האָבען איבערגעטרעטען די לעהרען, זיי האָבען פערביטען דאָס גע- 
זעץ, זיי האָבען צושטערט דעם אייביגען בונד. דאַרום פערצעהרט א 
פלוך דאָס לאנד, און בעשטראפט זיינען געװאָרען די װאָס וואַהנען אין 
איהם. דאַרום זיינען פערדארט געוואַרען די איינוואַהנער פון דעם לאנד, 
און איבערגעבליעבען זיינען מענשען גאַנץ וועניג. דער פרישער וויין 
טרויערט, דער וויינשטאק איז פערשמאכט, אַלֶע פרעהליכע הערצער זיפ- 
צען. עס האָט אויפגעהערט די פרייד פון די פויקען, אויפגעהערט האָט 
דאס רוישען פון די לוסטיגע, פערשטערט געװאָרען איז די פרייד פון דער 
האַרפע. מיט געזאנג וועט מען ניט טרינקען מעהר וויין, פערביטערט 
וועט ווערען דער שטאַרקער געטראַנק צו זיינע טרינקערס. זי איז צו- 
בראָכען געווארען, (זי איז יעצט) אַ וויסטע שטאנד, יעדע הויז איז פער- 
שלאָסען געװאָרען, ניטא קיין אַריינגאַנג. | א יאָמער געשריי איז אין די 
גאַסען, אונטערגעגאנגען איז יעדע פרייד, עס איז פערטריעבען געװאָרען 
די לוסט פון דעם לאַנד. | איבערגעבליעבען איז אין דער שטאָדט וויסטיג- 
קייט, און צו א פערוויסטונג איז דער טהויער צושלאָנען.. דען אַזױ וועט 
עס זיין אין מיטען פון דעם לאַנד, צווישען די פעלקער : ווי ביי דעם אב- 
שאָקלען פון אן איילבערט-בוים, ווי די איבערגעבליעבענע וויינטרויבען 
נאָכדעם ווי די טרויבענזאַמלונג ענדיגט זיך (וועלען נור וועניג איבערבליי- 
בען). אָבער זיי וועלען אויפהויבען זייער שטים, זיי וועלען זינגען ; 
מיט די גרויסקייט פון גאָט וועלען זיי שאַלען פון איבער די ימים. דארום 
פערעהרט גאָט מיט בעלייכטונגען, (איהר װאָס געפינט זיך) אין די אינז- 
לען פון ים, פערעהרט דעם נאָמען פון גאָט דעם גאָט פון ישראל. פון די 
עקען פון דער ערד הערען מיר געזאַנגען, צו רעם גערעכטען (חזקיהו) הער- 
ליכקייט. און איף האב געזאגט : אָבער פאָרלויפיג איז א געהיימניס צו 
מיר, פעררעטהער פערראַטהען, מיט איהם װאָס טראָגען דעם מאַנטעל האָ- 
בען די פעררעטהער פּערראַטהען. א שרעק און א גרוב און א נעץ איז 
קעגען דיר, דו בעוואַהנער פון דעם לאנד. | און עס וועט געשעהען, דאס 
דער וואס וועט ענטרינען פון דעם ליארעם פון דעם שרעק, וועט פאַלען אין 
די נרוב, און דער װאָס וועט ארויפנעהען פון דער גרוב וועט ווערען גענו" 
מען געפאנגען אין דעם נעץ. פירוואהר, די פענסטער פון דער הויך זיינען 
געעפענט געװאָרען, און די פונדאַמענטער פון דער ערד ציטערען. 

די ערד איז שטארק צושמעטערט געװאָרען, די ערד איז אין גאנצען 
צוברעקעלט געוואַרען, די ערד וואַנקט און וואַנקט. | די ערד שאָקעלט 
זיך, אַזױ ווי א שכור, און זי װאַנקט הין און הער ווי א וואכטהויז, דען 
איהר פערברעכען איז אויף איהר אנגעלאדען שווער, און זי וועט פאלען און 
וועט ניט מעהר אויפשטעהען. און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, 
דאָס גאט וועט בעשטראפען די שאארען (מחנות) פון דער הויך, אין דער 
הויך, און די קענינע פון דער ערד אויף דער ערד. 

און זיי (די קעניגע) וועלען איינגעזאמעלט ווערען, הויפענווייז געפאנ- 
גען אין דער געפענגניס-גרוב, און זיי וועלען פערשלאַָסען ווערען מיט אַ 
שלאָס, אבער נאך דעם פערלויף פון פיעל צייטען וועלען זיי וויעדער 
דערמאָהנט ווערען (צום גוטען). 

און עס וועט פערשעהמט ווערען די לבנה, און די זונן וועט זי שעהמען, 
ווען דער גאָט פון די הערשאַרען וועט רעגיערען אויף דעם בארג ציון 


כר כה כו .56 .29 .24 .040 418 05 1 0689 
הִַָּה כִּיימְלֵךּ יְהוָה צְבָאוֹת בְּהַר ציון וּבִירִישָלַם וד 
קנ כְּבָוֹר: 

כה אא ?אס כ 
ְהוָה אֶלהַי אַתָּה אָרוֹמְמְךְּ אוֹדָה שמך כִּי עָשִׂיתָ פַּלְא א 
עצות מַרְחָק אֶמוּנָה אֶמָן: כּי שמת מעיר לגֶל קריד 2 
בִצוּרָה למפלה אָרְמון זָרִים מעִיר לעולם לא יבָּנָה: על" 3 

כ בדו עסדען קרית גוים עָרִיצִים יִרְאוך: כֵּייהִייתָ + 

מְעוֹז לדל מעוז לְאָבְיון בַּעֲרילָו מחסה מזָרֶם צֶל מִחרֶב 
כִּי רו עָרִיצִים כִּורֶם קיר: כְּחֶרֶב בְּצִיון שא ְִיבט ה 
תִכְניעַ חֹרֶב בְּצַל עב זְמִיר עָרִיצִם יְַהו - ה שה 
יְהוָה צְבָאוֹת לְכְליקֶעמִּים בֶּהָר הַוה מִשְׁתָּה שׁמְנִים 
מִשְׁתָּה שְׁמָרִים שְׁמָנִים מִמְחִים שְׁמָרִים מִוְקָּקִים; ובע 1 
בהר הוה פניחהלוט | הַלִיט עַל--כָּל--הַָמים ְהַמַּסֵּכָה 
הְַסוּכָה עַל-כְּליהנֹים: בְּלַע הַמּו לָנצֵח וּמָלָה אד 9 
הוה דִּמְעָה מל כָּל-פַָיִם וְחֶרְפַת עמי יָסִר מעל כָּל" - 
הָאָרֶץ כִּי יְהוָה דִבֵּר! וְאָמַר בַּים ההוא הדל 9 
אֶלקינו זָה קונ לו ויושיענו זה יְהוָה קונוּ לו נִָילָה 
שמחה בישועתי; כי"תנוח ידיידוה שת יק דוש : 
מואָב תַּחְתָי כְּהִדּשׁ מַתְבֵּן בְּמִי מרְמנה: ופרש ידִין 11 
בְּקרְבּוֹ כַּאֲשַׁי יִפָרָש השחה לשחות וְהַשפיט ותו עם 
ארבות ידִיו: מִבְצַר משָגב חומתִיְד השח השפיל הגע גו 
לְאֶרֶץ עַדיעָפָר; 

כו זצאא 04 3 
בַּיּוֹם ההוא יושר הַשִׁיר-הַזָה בְּאֶרֶץ יְהוּדָה עיר עָזילָנוּ א 
יְשׁוֹעָה. יָשִׁית חומות וְחֶל: פִּתְחוּ שֶׁעָרִים וְיָבָא נויהצדיק 2 
שמר אָמְנִים: יצֶר סמו צר שלום | שָׁלִם כִּי ְבְּוחַ; 3 


בִּטְחוּ בִיהוָה עדידעד כִּי בוה יְהוָה צור שִלָמִים: כִּי 5 
השת 





כיה ,10 .ס במ קרי : 4 








יטליה כד כה כו 089 


און אין ירושלים, און פאר זיינע עלטסטע (די צדיקים) איז אָנגעגרייט 
פיעל עהרע. 

קאַפּיטעל כה | 
אָ, גאָט ! דו ביזט מיין גאָט, איך וועל דיך ערהויבען, איך וועל לויבען 
דיין נאָמען, דען וואונדער האָסטו נעטהאָן, דיינע בעשליסע פון לאנג אֶן 
מיט געטרייהייט און וואהרהייט. | דען דו האָסט געמאַכט די שטעדט (פון 
שונא) א שטיינהויפען, א פעסטע שטאָדט פאר אן איינגעפאלענע רואי- 
נע, דעם פּאַלאַץ פון די בארבארען פאר א שטאָדט װאָס זאָל קיינמאָל ניט 
אויפגעבויט ווערען. דארום וועט דיר אַבגעבען עהרע יעדעס שטאַרקע 
פאָלק, די שטאָדט פון די מעכטיגע נאַציאָנען, (זיי) וועלען פאר דיר פירכ- 
טען. דען דו ביזט געװאָרען א פעסטונג פאר דעם אַרעמען, א שטארקייט 
פאר דעם נויטבעדירפטיגען, ווען ער איז אין נויט, א שוץ קעגען שטראם, 
א שאָטען קעגען היץ, דען דער צאָרן פון די טיראנען איז ווי א וואַפער- 
פאַל קענען א װאַנד,. וי די היץ אין דער וויסטע, אַזױ וועפטו דאָס גע- 
רויש פון די בארבאַרען אונטערטהעניג מאכען, אַזױ ווי די היץ אונטער 
א דיקען שאָטען, אַזױ וועט ער (גאָט) דעם געזאַנג פון די טיראנען אונ- 
טערדריקען. | און דער נאָט פון די הערשארען וועט מאכען פאר די אַלע 
פעלקער װאָס זיינען געקומען קעגען דעם דאָזיגען באַרג (ירושלים) אֲנ" 
שטאָט פעטע שפייזען מיט מארך, היינוען געלייטערטע. 
און ער וועט פערניכטען אויף דעם דאָזינען בארג, | דעם שלייער, וועלכער 
פעררעקט אַלע פעלקער, און די דעקע װאָס בעדעקט אלע נאַציאָנען. 
ער וועט פערניכטען דעם טויט אויף אייביג, און דער הערר גאט וועט 
אפווישען טרעהרען פון יעדען געזיכט, און די שאנד פון זיין פאָלק וועט 
ער אָפּטהאָן פון דער גאנצער ערד ; דען גאָט האָט גערעדט. 
און מען וועט אין יענעם טאָג זאָגען :| זעה, דאס איז אונזער נאָט, מיר 
האבען געהאפט אויף איהם און ער וועט אונז העלפען, דאָס איז דער גאָט 
װאָס מיר האָבען געהאָפט אויף איהם, לאָזען מיר זיין לוסטיג און מיר 
וועלען זיב פרעהען מיט זיין הילף. דען די האַנד פון גאָט וועט רוהען אויף 
דעם דאָזיגען בארג (ארץ ישראל), אָבער מואָב וועט צודראַשען ווערען אויף 
זיין אָרט, ווי א בונד שטרוי ווערט צודראשען אין א מיסטהויפען. 
און ער (מיאָב) וועט אויסשפרייטען זיינע הענד, אַזױ ווי דער שווימער 
שפרייט אויס (די הענד) צום שווימען, אָבער ער (גאָט) וועט ניעדעריג 
מאַכען זיין שטאָלץ מיט די געלענקען פון זיינע הענד. 
און דיינע מויערען (פון מואב) װאָס זיינען דיר געווען פעסטונגען און 
טהורמען האָט ער איינגעבויגען, ניעדריג געמאכט, ער האָט זיי געמאַכט 
כרללבען טו דער ערד, צו דעם שטויב. 

קאפיטעל כו 
אין יענעם טאָג וועט דיעזער געזאנג געזונגען ווערען אין לאנד יהודה : 
די שטאָדט (ירושלים) איז א שטארקהייט פאר אונז, (זיין) הילף וועט ער 
מאַכען פאר מויערען און פעסטונג. עפענט די טהויערען, און עס זאָל 
אריינקומען דאס גערעכטע פאָלק, װאָס היט די טרייהייט (צו גאָט). 
דעם (מאן װאָס זיין) געדאנקען פערטרויט זיך אויף דיר זאָלסטו היטען 
מיט פריעדען. פריעדען (קומט איהם) דען אין דיר איז ער פערזיכערט. 
פערזיכערט אייך אין נאָט אויף אייביג, דען נור אין דעם הערר גאָט (קען 
מען זיך פערזיבערן), ‏ ווייל ער איז אן אייביגער פעלז. 
דען ער האָט איינגעבוינען די װאָס װאָהנען אין דער הויף, די דערהוי" 
בענע שטאָדט מאַכט ער נידעריג. ער מאכט זי נידעריג ביז צו דער 
ערד ; ער מאַכט איהר גרייכען צו דעם שטויב. 


00 ישפיה כהכן 24 20 026 


השַח יִשְׁבִי מְרוֹם קריה נִשְׂנָבָה ישפילְנָה ישפילָה עדד - 
> אֶרֶץ יִיעְנָה עִדיְעְפַר: תִּרְמְסָנָה רָנֶל רנלו ענ פעמי 
ד דלים: אֶרַח לצדיק מִישָׁרִים יָשֶׁר מעָגל צדיק תִפַלס: 
5 אף ארח מִשְׁפְּטֶ היה קױינוך לשמך ולוְכְרך תָאָוַת- 
נָפֶשׁ: נַפְשִׁי אויתך י בִּלִיְלֶה אףדרוחי בְקרְבִּי אֲשְחַרךָ 
י ּי כַּאֲשֶׁר משָפטיך + לָאֶרֶץ צדק למדו ישבי תַכל: יחן 

רְשֶׁ בַּל"לְמַד צֶדֶק בְּאֶרֶץ נְכֹחָוֹת עול ובַל-ירְאה ות 

היחה הסה הר בלדיחזיון ְֲזִ ובשו קְנְאַת- 


ו ם אף"אש צריף תִאכָלֶם: יְהוָה תִּשְׁפַּת שלוכפ 
3 לָנוּ כִּי נַ"כְּלימַעֲשׂינוּ פַּעַלְתָּ לֶנו: יְהוָה אַלקינו 


4 בְּעָלנוּ אֲֹנים וִילֵָךּ לְבַריבְּךנוְִּיר שמ מתים בַּלי 
חי רִפְאִים פלייקמו לָכֵן פְּקרְתָּוַמְַּׁמִידֵם וַתְּאַבֵּד כָּל- 
טו זָכָר לָמוֹ: יְמַפְתָּ יי יְהוֹה יְמַפְּתְּ לנוי נִכְבְדְת רחקת 
66 כָּליקצואָרֶץ: יְהוָה בְּצַר פִּקְרָוךּ צקון וז לחש 
זו מוּסֶרְךְּ למו: כָּמָו הָרָה תִּקְרִיב ללדת תָּחִיל תִּוְעַק 
8 בִחְבְליהָ כ כ יינ מִפִָּ יְהוָה: הָרֵינוּ חלנו כְּמִי לדגו 
ו רוח ישועת בלינעשה ארֶץ ובְליָפלו ישבי תכל: יחו 
מתיף (בלתי יקומון הקיצו רלו שכְנִי ער כִּי טל אורת 
2 טַלְֶּּ וָאָרֶץ רְפָאִים תַפִיל: לד עמי בָּא בְחָדריף 
וכְנֶר ְלָתך בערף חָבִי כמעטדרגע עדייעֲבֶור-זְעִם : 
וג כֵּייהִה יְדוָה יֹצֵא מִמְּקומו לַפָקָד עון יִשֶׁב-הֶאָרֶץ עליו 
ְִלְתָה הַאָרֶץ אֶת-דָמִיָ ולא"תכקה עוד עַל-הֲרוּנהָ: 
כן כו קלא 6 
א בַּיֹם הַהוּא יִפְּקַד יְהוָה בְּחַרבו הקֶשָה והגדולה וְהָחְזְקָה 
על לת נָחֲש בֶּרם על לוָתן נחש עקלתון וְהָרְג אַת- 
ל הַתִנִין אֲשֶׁר כּיִם; בַֹם הַהָוּא כָּרֶם חָמָר ענודלה : 
3 אֲנִי וְהוָה נְצְרָהּ לַרְנְעִים אשקְנָה פן יִפְקֶר ליה לילֶה 
= יי יי ויום 
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צוטרעטען וועט זי דער פוס ; די פיס פון די אָרעמע, די טריט פון די 
נויטבעדירפטינע. דער וועג פון דעם נערעכטען איז גראדהייט. דו גע- 
רעכטער (גאָט !) דעם שטעג פון דעם גערעכטען וועגסטו. אויך ווען דו 
געהסט מיט אונז מיט דעם וועג פון דיין שטראף, א נאָט, דאָך האפען מיר 
צו דיר, צו דיין נאָמען און צו דיין אַנדענקען איז די געלוסטיגקייט פון דער 
זעעלע. דו מיין לעבען (גאָט), איך גלוסט נאָךּ דיר אין דער נאַכט און 
אויך ווי לאַנג מיין גייסט איז אין מיר וועל איך דיך זוכען, דען ווען דיין 
שטראָפנעריכט קומט אויף דער ערד, לעהרנען די איינוואַהנער פון דער 
וועלט צו טהאָן גערעכטיגקייט. | אָבער אויב דער רשע וועט בעגנאדיגט 
ווערען, וועט ער ניט לעהרנען קיין גערעכטיגקייט, אין דעם לאַנד פון גע- 
רעכטיגקייט וועט ער טהאָן אונרעכט, און ער וויל ניט איינזעהען די גרויס- 
קייט פון נאָט. | א, גאָט ! דיין האנד איז ערהאבען, אָבער זיי זעהען עס 
ניט ; זאָלען זיי זעהען און פערשעהמט ווערען, (זאָלען זיי זעהען) דיין 
אייפערזיכטיגקייט פאר דיין פאָלק, דער צאָרן פון דיינע פיינד זאָל ווערען 
א פייער און עס זאָל זיי פערצעהרען. 8א, נאָט, פאר אונז אָבער זאָלסטו 
בעשטעלען פריעדען, דען דאָך אויך אַלע אונזערע ווערק, האסטו פאר 
אונז געמאַכט. גאָט, אונזער הערר ! עס האָבען אונז בעהערשט העררען 
אויסער דיך, אָבער נאָר דיר, נאָר דיין נאָמען דערמאָהנען מיר. 

זיי (די געצען) זיינען טויט, און זיי וועלען אויך קיינמאָל ניט לעבען, 
זיי זיינען געשטאָרבען, זיי וועלען קיינמאָל ניט אויפשטעהען, וואהרליך, 
דו האָסט זיי אויפגעזוכט און האָסט זיי פערטיליגט, און דו האָסט פער- 
ניבטעט יעדען אנדענקען פון זיי. | 

דו האָסט איינגעזאמעלט דאָס פאלק (יהודה) אָ, נאָט, דו האָסט איינ- 
געזאמעלט דאָס פאָלק װאָס דורך איהם ווערסט דו געעהרט, (דאָס פאָלק) 
װאָס דו האָסט געהאָט דערווייטערט אין די אלע עקען פון דער ערד. 

א, נאָט, אין נויטה האָבען זיי דיך דערמאהנט, זיי גיעסען אויס זייער גע- 
בעט, ווען דיין שטראָף קומט אויף זיי. ‏ אזוי ווי אַ שוואַננערע, װאָס די 
צייט ברענגט איהר נאַהענט צו געווינען, זי האָט וועהען, זי שרייט אין 
איהרע שמערצען, אַזױ זיינען מיר געווען פאר דיר, אָ,גאָט. 

מיר האָבען געשוואננערט, מיר האָבען געהאט וועהען -- אָבער אזוי וי 
מיר װאָלטען ווינד געבאָרען ; קיינע הילף איז ניט נעשעהען אויף דער 
ערד, און די בעזיצער פון דער וועלט (די רשעים) פאלען ניט. 


9 לאַזען אויפלעבען דיינע טויטע, מיינע געפאלענע טויטע קערפערס זאָלען 
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אויפשטעהען. ערוואכט, און זינגט, איהר וואָס רוהט אין דעם שטויב, 
דען א טהוי פון לעבענסליכט איז דיין טהוי, און די ערד וועט איהרע 
טויטע אַרויסברענגען. געה מיין פאָלק, קום אריין אין דיינע צימערען, 
און פערשליעס דיינע טהירען הינטער דיר, פערבארג זיך א קורצען אוי- 
גענבליק, ביז דער צאָרן (פון נאָט) וועט פאראיבערגעהען. 

דען זעה, גאָט קומט ארויס פון זיין אָרט, ‏ צו בעשטראפען די זינד פון 
דעם בעוואַהנער פון דער ערד (אויף איהם), און די ערד וועט אויפדעקען 
איהר בלוט, און זי וועט ניט מעהר פערדעקען אויף איהרע דערשלאגענע. 

קאַפּיטעל כז 

אין יענעם טאָג וועט גאָט בעשטראפען מיט זיין שווערד דעם האַרטען, 
דעם גרויסען און דעם שטארקען דעם לויתן דעם ריגעל שלאנג (אשור), 
און דעם לויתן דעם געקרימטען שלאנג (בבל), און ער וועט טויטען דעם 
קראָקאָדיל װאָס איז אין ים (מצרים). אין יענעם טאָג זינגט צו איהר 
(צו יהודה) : = וויינגארטען פון דעם רויטען וויין. 

איך גאָט היט איהר (ציון) יעדע וויילע וועל אי איהר אנטרינקען ; 
איהרע בלעטער זאָלען ניט געפעהלט ווערען, | נאַכט און טאָג וועל איך 


כו כח .28 .27 .1.072 כ כ 1 
יום אֶצָרְנָה: חמה אין לי מייִתְנישׁמִיר שת בּמלְחֶמה 4 
אֶפְשָׂעָה בָהּ אֲצִתְנֶה יחד: או יחזק בִּמְַ יַעִשֶׂה שִָׁם ה 
לי שָׁלום יַעִשְׂה"לִי : הַבְּאִים ישרש עקב יָצִיץ וּפֶרַח 6 
ישראל ומלאו פנידתבל תִּנוּבָה ; הַכְּמַכַּת מַכָהוּ ז 
הִכָּהוּ אִ-כְּהָרֶג הַרְנְיוהרְג: בְּסַאפְּאָה בְּשַׁלּחה תְּרִיבְנָּה 8 
הְנֶה בהוחו הקשה בְּיֹם קָדִים; לכן בּואת יכְפַּר עוןד 9 
יעב ה כְּליפְרִי הָסֶר חטאתו בשומו כְּלדאָבני מִבחַ 
כְּאַבְגֵייגֶר מִנְפָּצוֹת לְאדיִקמוּ אֲשָׁרִים נְהַמָנִים: כִּי ער י 
בְּצורָה בֶּרֶד נְוָה משלח ונעוב כַּמִּרְבֵּר שָׁם ירעה ענכ" 
ושם ירְבֶּץ וְכִלָּה סְעפִיהָ: ִּיבֶשׁ קָצִירְה ִּשְׁבַרְנָדה וו 
נָשִׁים בָּאות מאירות אותה כי לא עס"פינות הוא עַליכן 
לאדירחמו עשרו וְיִצְרו לא יָחנְנוּ: ְהָיָה בַּיּוֹם 12 
הַהוּא יַהְבֶּט יְהוָה מִשְָּׁלֶת הִנּהֶר עַד"נְחֵל מצרים וְאַתָם 
תְִּקְמּ לְאַחֶר אֶחד בנ יִשׂרָאל: ‏ והִיהוּבִַם הרוא ג 
יִֶּקַע בְּשׁוֹפֶר גדל וּבָאוּ הָאבְדִים בְּארֶץ אשור וְהַנִדּחִים 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְהִשְׁתַּחֲוָי ליהוה בְּהֵר הַקֵּדֶשׁ בִּיְדוּשָׁלֶם; 
כה זטאא 6 כ 
דוי עִמַרת נאות שֹּׁרֵי אֶפְרַיִם וְצִיץ נבל צִבִּי תַפְּאַרְתִי א 
אשר עליראש גארשְׁמָנִים הַלְּמי יז הוה חק וְאַמִּץ 2 
לאדנ כִּזְדֶם בֶּרֶד שער קטב כְּוָרֶם מַיִם כַּבִּירִים שִׂטְפִים 
הניח לאָרץ בּיד: ּרנלם תִרְמַסְנֶה עטרת גאוּת שכורי 3 
אפְרַיִם: וְהָיתָה ציצת נבפ צבי תִפְאַרְתּוֹ אֲשֶׁר עַלרָאשׁ 4 
יא שְמְיִם כִּבִכּוּרָהּ בְּטָרֶם קיץ אֲשֶׁר יִרְאָה הָראָרה 
אוֹתָהּ בְּעוֹרָהּ בְּכְפו בלְִנָה: בַּיוֹם הווא יהיה ה 
יְהוָה צבאות לעטרת צְבִי ולצפירת תִּפְּאֲרָה לש 
עַמָּוֹ; לוח משפט ליושב עלזההמשפט ונבור 6 
משיבי מְִחָמָה שֶׁעָרָה: סזאלה בי שׁניוּכַשְׁכֶר תע 
ה פהן 


כייו .8 .+ הצ כחיק = 4 הש כהיק .10 .ד קעץ כטרתש י₪ 
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איהר היטען. איך האָב ניט מעהר קיין צאָרן (אויף מיין װיינגאָרטען), 
אַז-איינער װאָלט מיר אָנציינען דערנער און דיסטלען, אין דער צייט פון 
שטרייט װאָלט איך זיי צוטרעטען אָדער איך װאָלט אָנצינדען אַלעמען צו- 
זאַמען. אַךְּ ! הלואי זאָל נור יעדער אָנהאַלטען אָן מיין שטארקייט, און 
זאָל מאַכען פריעדען מיט מיר, פריעדען וועט ער מיט מיר מאַכען. 

אין די קומענדע טעג וועט יעקב איינװאָרצלען, שפּראָצען און בליהען וועט 
ישראל, און די אַנגעזיכט פון דער וועלט וועט פול ווערען מיט זייער פרוכט. 
האָט ער (גאָט) דען איהם (ישראל) אַזױ שטארק געשלאָגען ווי ער האָט 
געשלאנען זיינע שלענער (אשור אין בבל) ? אַרער איז ער אזוי געמער- 
דערט געװאָרען ווי עס זיינען נעמאָרדעט געװאָרען זיינע מעררער ? 
מיט א נאַנץ קליינע מאָס, אין דעם װאָס דו האָסט איהר אַװעקגעשיקט 
(אין גלות), האָסטו זיך מיט איהר געקריענט, ער האָט איהר געלייטערט 
מיט זיין שטארקען ווינד, אין דעם טאָג פון דעם מזרח ווינד. | פירוואהר ! 
אָבער דורך דעם וועט פערנעבען ווערען די זינד פון יעקב, און דאס וועט 
זיין דער בעסטער היילמיטעל פון אַלעס, דאָס אָבשאַפען פון זיינע זינד, 
דען יעצט וועט ער מאַכען די אַלֶע שטיינער פון דעם אַלטאר ווי צוהאַקטע 
קאַלכ-שטיינער ; עס וועלען שוין מעהר ניט אויפשטעהען די געצען-בוימער 
און די זונבילדער. | אָבער די בעפעסטיגטע שטאָדט וועט בלייבען איינ- 
זאַם, די פראכטיגע וואַהנונגען פּערלאָזען, און פערוויסטעט ווי א וויסטע, 
דאָרט וועט זיף פיטערען א קאלב, און דאָרט וועט עס זיך לאַגערען, און 
וועט פערנינטען איהרע צווייגען. | ווען איהרע צוויינען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען, וועלען זיי צובראָכען ווערען ; פרויען וועלען קומען און ווע- 
לען זיי אָנצינדען, דען א פאָלק אַהן פערשטאנד איז עס (בבל), דארום 
וועט זיין בעשעפער זי ניט דערבאַרעמען אויף איהם, און זיין בלינדער 
(נאָט) וועט ניט זיין גנעדיג צו איהם. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג וועט נאָט אַראָבשאָקלען (די פרוכט) פון דעם שטראָם פון טייך (פרת) 
אָן, ביז צו דעם טייך מצרים, און איהר וועט צוזאַמעננעקליעבען ווערען 
איינער ביי איינעם, איהר קינדער פון ישראל. 

און עס וועט נעשעהען אין יענעם טאָג ; עס וועט נגעבלאָזען ווערען מיט 
א נרויסען שופר, און עס וועלען צוריקקומען די פּערלאָרענע (ישראל) 
פון לאַנד אַשור, און די פערשטויסענע פון לאַנד מצרים, און זיי וועלען 
זיך בוקען צו גאָט אויף דעם הייליגען בארג, אין ירושלים. 


קאַפּיטעל כח 


וועה צו דער שטאָלצער קרוין פון די בעטרונקענע פון אפרים, צו דער וועל- 
קענדער בלום פון זיין שעהנער פראכט, און צו די בערוישטע וועלכע זיינען 
אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאָל. זעה, א שטארקער און א מעכ- 
טיגער איז געשיקט פון נאָט, ווי אַ האָנעל-שטורעם, ווי א געוויטער, ווי אַ 
שטראָם פון שטארקע וואסערען, מיט קראפט וועט ער זיי וואַרפען צו דער 
ערד. מיט די פים וועלען זיי צוטרעטען ווערען, די קרוין און די שטאָלץ 
פון די בעטרונקענע פון אפרים. און א פערוועלקטע בלום וועט ווערעז 
זיין שעהנע פראכט אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאָל. א פריהציי- 
טיגע פרוכט איידער דער זומער קומט, דאס ווען דער זעהער דערזעהט 
איהר, קוים איז זי אין זיין האנד פערשלינגט ער איהר. | אין יענעם טאָג 
וועט דער גאָט פון די הערשארען זיין א קרוין פון שעהנהייט, און א קאָפּ- 
ציערונג פון פּראַכט פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק. ‏ און אַ גייסט 
פון גערעכטיגקייט פאר איהם וואָס זיצט אויף דעם ריכטערדשטוהל, און: 
שטארקייט צו די װאָס טרייבען אַוועק דעם שטרייט פון דעם טהויער. 

און אויך דיעזע (די גרויסע לייט פון ירושלים) האָבען זיך אַריינגעלאָזען 


02 ישעיה כח .98 .07 
כהן וְנְבִיא שָנוּ בַשָׁכֶר נִבִלְעִי מךְהַיין תָּעוּ מךהשכר שו 
בָּרֹאָה פקו קו פליליה:. כִי כְּל-שָׁלְַנוֹת מִלְאָו קיא צֹאָה 
בל מְקים אַתחמי יורֶה דֵעָה וְאתדמי יָבֵין שמועה 
ְמוּלִי מֶחֶלֶב עתיקי מִשָרִם: כִּי צו לצו צו לצו כו 
לקו קו לקו זעיר שם זְער שם: כִּי בְלעֲנִי שׂפָה ובלשון 
אַחָרֶת יְַכֵּר אל-הָעִם הזֶה: אֲשֶׁר | אָמַר אליַם זאת 
הַמְּנוּחָה הָנִָחוּ לעִיף ואת הַמַּרְַעָה וְלָא אָבָוּא שִׁמְועַ: 
ְהְיֶה לָהֶם דְּבַר-יְהוָה צָו לצו צו לצו קו לקו קו לקו 
וער שם זְעִיר שם לְמֵען ילכו וכשלו אחוד וְנִשְׁבָּרוּ 
4 קש ִּלְכָדו - | לְכן שמעו דברזיהוה אנשי לְצין 
טו מִשְׁלֵי הָעַם הזה אשר ב כִּי אֲמַּרְתֶּם כְּרַתְנוּ 
בְרִית אֶת-מְוֶת ועם"שאול עָשֵׂינוּ חזָה שיט שוטף יי 
עָר לא יְבוֹאֲנּכִּי שמנו כוב מַחְמְנו ובשקר נִסְתְרְנוּ: 


66 לָבָן פה אָמר אדני יְהוֹה הננ יפד בציון אָבֵן אַבְן 
זו בחן פנת יִקָרת מוּסָד מופד הַמַּאָמִין לא יָחיש: ושמתי 
מִשפט ללו וצדקה. למשקלת עה בֶרֶר מחפה כָוֹב 


18 ר מים ישְספו: --| יכ אֶת-מָוֶת הוה = 
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9 ו מדי עָבְר יק אֶתְכֶם בָר ִּבְקָר יעבר 
כ ַּּם וּבַלֵּלָה וִהיֶה רַקיוָנָה הָבִין שְׁמונָה: פֵייקְצֵר 
גל הַמַצַע מְהַשְׁתְּרַע וְהַמַּסּכָה צָרָה כִּהתְכַּנַם: כִּי כְהַר- 

פּרָצִים יָקוּם יְהוָה פמק בְּנִבִין ירג לעשות מעשהו 
יע זָר מעשהו ולעבר קכדתו ִכְריָה עִבְדָתו: וְעתֶּה אל 

תתלוצצו פןךיחזקו מִסְרִיכֶם כֵּייבָלָה וְחַרְצָה שמעתי 
3 מֵאֶת אֲדֹנָי יְהוָה צְבָאוֹת עַל-כָּל-הָאֶרֶץ; האזינו 
א ְשִׁמְעִ קולי ַקשִׁבּוְשמְִיאֲמַרְתִי: הכל חיוםימָרש. 
כההחרש לורע יפתח וישרר אדמתו: הלוא אסדשורק 
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אין טרינקען וויין, און דורך די שטאַרקע נעטרענקע זיינען זיי פעראירט 
געװאָרען, דער פּריעסטער און דער פּראפעט האבען געאירט דורך שטאַר- 
קע געטרענקע, זיי זיינען פערשלונגען געװאָרען פון דעם וויין, זיי זיינען 
פעראירט דורף שטאַרקע געטרענקע, זיי האָבען פארזעהען אין זייערע אור- 
טהיילען, זיי שטרויכלען אין געזעץ. דען אַלֶע טישען זיינען פול מיט 
עקעלהאַפטע שמוטץ, עס איז ניטא א (ריינער) אָרט. יזיי זאָגען) וועמען 
וויל ער לעהרנען וויסענשאפט, און וועמען גיט ער צו פערשטעהען די לעה- 
רע ? זיינען מיר דען יעצט ענטוועהנטע פון דעם מילף, צוריקגעצויגענע פון 


דער ברוסט ? | דען ער גיט אונז א געבאָט צו א געבאָט, א געבאָט צו א 


געבאָט, א פערזאַמלונג פון (דינים) נאָך א פערזאַמלונג, א פערזאַמלונג נאָך 
א פערזאַמלונג, איין וועניג דאָ, איין וועניג דאָרט. ‏ וואהרליך, ווי מיט א 
שטאַמעלדיגע שפראך, און ווי מיט א פרעמדע שפּראַך רעדט ער (דער 
נביא) צו דעם דאָזינען פאָלק. ווען ער זאָגט צו זיי: דאָס איז א רוה ; 
לאָזט דעם פערמאטערטען רוהען, און דאָס איז די ערהאַלטונג, אָבער זיי 
ווילען ניט הערען. און גאָט'ס װאָרט איז צו זיי געװאָרען (אַ געלעכ- 
טער): ,א געבאָט צו א געבאָט, א געבאָט צו א געבאָט, א פערזאַמלונג 
נאָך א פערזאַמלונג, א פערזאמלונג נאָך א פערזאמלונג, איין וועניג דא, 
איין וועניג דאָרט?, אום זיי זאָלען געהען און געשטרויכעלט ווערען 
ריקווערטס, און זיי וועלען צובראָכען ווערען, און זיי וועלען אריינפאַלען 
אין נעץ און וועלען געפאַנגען ווערען. דארום הערט דאס װאָרט פון נאָט, 
איהר שפּאַסמאַכער, איהר הערשער פון דעם דאזיגען פאָלק װאָס איז אין 
ירושלים. דען איהר האָט נעזאָגט : מיר האָבען געשלאָסען מיט דעם 
טוידט א בונד, און מיט דער גרוב האָבען מיר אן אָבמאַך געמאכט, א פלוי- 
צענדער שטראָף ווען ער וועט דורכגעהען וועט ער אויף אונז ניט קומען, 
דען מיר האבען געמאכט דעם ליגען פאר אונזער שוטץ, און אין פאלש- 
קייט האָבען מיר זי פערבארגען. דארום זאָגט דער הערר גאָט, זעהט, איך 
וועל גרינדען אין ציון א שטיין, א פעפטען שטיין, א ווינקעל שטיין פון 
עהרע (חזקיה), א פעסט געגרינדעטען פונראמענט, דער װאָס וועט זיין צו 
איהם געטריי זאָל ניט אַיילען. ‏ און איך וועל מאַכען גערעכטיגקייט פאר 
א מעסט-שנור, און טונענד פאר א בוי-געוויכט ; און א האָנעל? וועט אוועק- 
קעהרען דעם שוטץ פון ליגען, און דאָס פּערבאָרגעניס וועלען די װאַסערען 
פערפלייצטען. און עס וועט צושטערט ווערען אייער בונד מיט דעם 
טוידט, און אייער אבמאך מיט דעם גרוב וועט קיין בעשטאנד ניט האבען. 
א פלייצענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהן, וועט איהר פון איהם צו- 
טראָטען ווערען. | ווען ער וועט נור דורכגעהן וועט ער אייך צונעהמען, 
דען יעדען פריה-מאַרגען וועט ער דורכנעהן, ביי טאג און ביי נאַכט, און עס 


: וועט זיין שרעקען נאר צו פערנעהמען די נאכריכט, | רען דער געלעגער 


וועט זיין קורץ אויסצוציהען זיך, און דער צודעק צו ענג אום זיך איינצו- 
הילען, וואהרליך, אזוי ווי אויף דעם באַרג פרצים וועט גאט וויעדער 
אויפשטעהען, אזוי ווי אין דעם טהאל פון גבעון וועט ער צערנען, צו טהאן 
זיין ראַכע ווערק, זיין אוננאטירליכע ווערק, און צו ארבייטען זיין אַרבייט 
(אויף אשור), זיין זעלטענע אַרבייט. | און יעצט, איהר זאָלט ניט שפא- 
טען, אום זייערע באַנדשטריק זאָלען ניט שטארק ווערען, דען א פאלענדונג 
און א פעסט בעשלאָסענע זאך האב איך געהערט פון נאָט, דער הערר פון 
הערשאַרען איבער דער נאַנצער ערד. הארכט און הערט מיין שטים, 
פארנעהמט און הערט צו מיינע רייד. אַקערט דען דער אַקערמאַן דעם גאַנ- 
צען טאג אום צו זעען, שפּאַלט ער דען די ערד און מאכט גלייך די בייטען? 
איז עס ניט אַזױ, ווען ער האָט שוין איהר אויבערפלעכע נלייך געמאכט, 
דאַן שפרייט ער שוואַרץ-קימעל, | און וואַרפט (די זאָמען פון) קימעל, 
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פָנֶיהָוְהֵפִיץ קצח וכפן יורק וְשֶׂם חמה שורה ושערה 
נסמן וְכְפָּמֶת ְבְלָתו: רו למשפט אלהָיו יורְנו 1 26 
כִּי לא בחרו? יודש לצח ואופן ענְלֶה עליכּמן יפב כִּי א 
בַמַּשָה יִחָבֶט קְצח וְכַפּן בּשָבַט: לֵהֶם יוק כִּי לָא 5 
ְנְצַח אֶדוש ידושנו וֹהָמִם גלגל עַנִלְתי ּפָרְשָוו לצא 
ידקנו: נסיואת מעם יְהוָה צְבָאָוֹת יָצָאֶה הפלא עצה 5 
הנדיל תְוָּיָה: 

כט .א[אא 0 | כט 
הוי אַריאָל אַרִיאֶל סרית הָנָה רו סְפוּ שָׁנָה על-שָׁנָדז א 
חַנִים נְקְפוּ: והציקותי ! לאריאל וְהְיְתָה סאה ואנה 2 
וְהְיָתָה לי כַּאֲריאֵל: וְחָנתִי כדור עֶלֶךְ ְצַרְתִּי עָליך 3 
מְצָב וַהֲקִימֹתִי עָליך מִצְרֶת: ְשָׁמַלת מֵאָרֶץ תְּרַבָּרִי ‏ 
וּמַעָפַר תשח אמרתך וְהְיָה כְּאָוֹב מאָרֶץ קולך וּמְעְפײ ‏ - 
אִמִרְתךְּ תִּצַפצֵף: וְהָיָה כְּאֶבֶק הק המון זָרִיךְּ וּכָמֵץ ה 
עֹבֵר המי עריצים וְהָיָה לפתע פַּתְאֶם: מעם יהודק 6 
צְבְאות תִפְּקָד בְּרַעַם וּבְרְעַש וקל דול סוּפֶה וּסָעָרה 
הב אש אוכָלֶה: וְהָיֶה כּחלום חזון ליה המן כָּלי ז 
הגוים הַצבְאִים ַל-אָריאָל ְכֶל-צבִיה מְצַרְתִה ְהַמְצִיקיִם 
| לה: וְהִֶה כאשר יחל הַרְעַם והגה אוכל וחקיץ 6 
ורקה נִפְשׁוֹ וְכַאֲשֶׁר יְָלם הַצָּמֵא וְהִנּהַ שֹׂתָה וחקיץ 
הגה עִיף ונפש שוקקה כֵּן יִהְיָה הָמִין כָּל-הַנוֹיִם הַצְבְאִים 
עה ציון: הַתְמַהְמְהָו וּתְמָהוּ השְתְעַשעו וְשְׂעוּ 9 
שכרו וְלא-יין עו ולא שכָר: כַּיינְסךְ עליכם יְהוֶה רוח י 
רדה וַעַצַם אֶת"ְעניְֶם אִת-הַנְבִאִים וְאֶת-רְאשִׁכֶם 
החזים כִּפָּה: וַתְּהִי לָכֶם חָוות הפל כְּרִבְרֵי הספף וו 
הֶחְתוּם אֲשֶׁר-יתְני אתו אֶלייודְעַ הַסְפר לאמר קראינא 


זה וְאָמַר | לא אוכל כִּי חתום הוא: ונתן הפפר על אֶשֶר ‏ 
קיאור ל 120 .ב לא- 
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און ער מאַכט רייהען פון ווייץ, און נערשטען אין א בעצייכענטען אָרט, 
און דונקעלווייץ אין זיין בעשטימטען גרענעץ. און ווען ער האָט עס בע- 
ארבייטעט אין גוטען אָרדענונג, דאן וועט זיין גאָט איהם געבען די פרוכט. 
פירוואַהר ! ניט מיט א ררעשפליעגעל ווערט געדראשען שווארצקימעל, 
און א ראד פון א ואָגען ווערט ניט געדרעהט אויפ'ן קימעל, רען מיט 
א שטעקען ווערט שווארצקימעל אויסגעקלאפט, און קימעל מיט א ראָהר. 


: ברויט-קאָרן מוז דין געשטויסען ווערען, אָבער פון רעסטוועגען דארף מען 


עס ניט דרעשען און דרעשען אֶהן אן אויפהער, און ער טרייבט נאָר אי- 
בער איהם דעם ואַלץ פון זיין װאָגען, אָבער זיינע שטאַרקע פערד צו 
מאָהלען עס ניט . 
אזוי איז עס אויך ארויסגענאנגען פון דעם גאָט פון די הערשארען, ער 
האָט וואונדערבאר געראטהען, ער האָט גרויס געמאכט די קלונהייט. 
קאַפּיטעל כט 
וועה, מעכטיגער לייב, מעבטיגער לייב, (ירושלים), שטאָדט וואו דוד 
האָט גערוהט, פערמעהרט א יאָהר אויף א יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיך 
ארומרינגלען. און איך וועל בעדריקען דעם מעכטיגען לייב, און עס 
וועט זיין קלאָג און יאמער, און זי (די שטאדט) וועט ווערען צו מיר ווי אַ 
מעכטיגער לייב (געיאָגט פון יעגערס). און איך וועל לאַגערען ווי אַ 
באָלל ארום דיך, און איך וועל דיך בעלאַגערען מיט א בעלאגערונגס- 
אַרמעע, און איף וועל קעגען דיר אויפריכטען (פעסטונגען). 
און דו וועסט ניעדעריג ווערען ; פון דער ערד וועסטו ריידען, און טיעף 
פון שטויב וועט זיך הערען דיין שפראף, און אזוי ווי פון טוידטענבע- 
שווערערס גייסט וועט דיין שטים זיין פון דער ערר, און פון'ם שטויב 
וועט פיפצען דיין שפּראך. 
אָבער דאן וועט ווערען ווי א דינער שטויב די מענגע פון דיינע פיינד, 
און ווי אַ שפריי װאָס ווערט פארבייגעיאָגט -- די מענגע פון די טיראנען 
(אַשור), און עס וועט געשעהען מיט א איבערראשונג, פלוצלונג. ן 
פון דעם גאט פון די הערשארען וועט דאס בעפאַהלען ווערען, מיט 
דונער און מיט ערד-ציטערנעס,. און מיט נרויס גערויש,. . שטורעם און 
געווימער, און א פערצעהרענרער פייערפלאַם. 
און עס וועט ווערען ווי פון א טרוים, א נאַכגעזיכט, פון דער מעננע פון 
די אַלע פעלקער וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען דעם מעכמיגען 
לייב, און די אַלֶע װאָס בעלאַגערען איהר, און די וואָס בויען די פעס" 
טונגען קעגען איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 
און עס וועט זיין, אַזױ ווי א הונגעריגער טרוימט דאס ער עסט, אין ער 
כאַפּט זיך אויף, און זיין זעעלע איז לעדיג, און אַזױ ווי אַ דורשטינער 
טרוימט דאס ער טרינקט, און ער כאפט זיך אויף און ער איז מיעד און 
זיין זעעלע איז פערשמאכט, אזוי וועט עס זיין מיט דער כבענגע פון די 
אלע פעלקער, וועלכע פערזאַמלען זיף צום קריעג קעגען בארג ציון. 
פאַרזוימט אייך און איהר וועט שטוינען, קעהרט זיך אָב, און איהר וועט 
(מיט פרייד) שרייען ; זיי (רי אשור) זיינען בעטרונקען געװאָרען און 
ניט פון יויין, זיי װאַנקען, און ניט פון שטארקען געטראַנק. 
פירוואַהר, גאָט האָט אויף אַייף אַרױפגעגאָסען א גייסט פון שלומער, 
און ער האָט געשלאָסען אייערע אויגען, די פראפעטען, און אַייערע קעם, 
די זעהער האָט ער פערדעקט. 
און יעדע פּראָפעצייהונג איז צו אִייךף געװאָרען ווי די רייד פין א פער- 
זיגעלטען בוך, װאָס ווען מען גיט עס צו דעם װאָס קען לעזען א בוך 
זאגענדיג : לעז דאָך דאָס, זאָנט ער : איף קען ניט, דען עס איז פערזיגעלט. 
און ווען דער בוף וועט געגעבען ווערען צו דעם וועלכער קען גיט לעזען זאָ- 


604 ישטיה פט ל 20 29 0847 


לְאייָדֶע סַפֶּר לאמר קְרָאינָא זָה וְאָמַר לֵא יְדַעְתִּי סְפֶר: 
3 ַיָּאמֶר אנ יען כִּי נש הָעם דוה בְּפַיו ובשפתיו 
כַּבְּרוּני ולבו רחק מפני וַתְּהֵ ירְאֶתֶם אתי מִצות אֲנָשִׁים 
מִלְמָּדֶה: לכֵן הִנְגִי יוסף לְהַפְלִיא אֶת-הֶעֶם-הִָה הַמְּלֵא 
ופָלָא וְאבְדָה חָכָמַת חָכָמִיו וּבִית נִבֹניָו תִסְתַתַר: = 
טו הָוֹי הַמַּעְמִיקִים מִיְהוָה לִסְתִּיר עצה וְהָיָה בְּמַחְשׁ 
+ מַעֲשֵׂיהֶם וָּאמְרוּ מי ראַני ומי יְדֶענוּ: הָפְכְּכֶם אכ 
ו ויָצֶר אָמַד > לצהו 3 הבין:. הָלאדעול. מע עָר ושכ 
4 לְבָנון לכַּרְמֶל והפרמל לער יַחֲשֵׁב: וְשָׁמְעו בוכר 
הקוא החרשים ריר וּמאַפֶל ומש עינן עהִים 
5 תִּרְאֵינָה: וִסְפ. עְנויִם ביהוה שִׁמְחָה וְאֶבְיוֹנֵי אָדֶם 
בִּקְרוֹשׁ יְִׂרָאֵל ייו כִּיאָפָס עָרִיץ וְכָלָה לץ וְנכְרְתו 
= כְּלשָׂקָרִי אָון: מִחַטְיאִי אָדֶם בְּרֶבֶר ולמוכיח בַּשָׁעַר 
יקשון מש כפהו צדיק: | לכן כְּה-אָמַר יְהוָה ה אָל- 
בית עקב אֲשֶׁר פְּרָה אֶת-אַבְרְהֶם לְאעַתָה ובוש יטב 
+ לֶא עִתָּה פְּניו חורו כִּי בראתו יליו מעשה יי 
בְּקרְבָּו יקדישו שמי והקדישו אתדקדוש ילב וְאַרתד 
1 אֶלהי ושראל עְרִיצוּ: ‏ דעו ערו ינה ורוננים 
ילמדודלקח: 
ל 0 
א הָוֹי בְניִם סוֹרְרִים נְאִדיְהיָה לעשות עֵצֶה וְלָא מני ולנסך . 
מֵַּכָה ולא רוחי למען ספות חטאת עַלי"תְטָארת: 
+ ההלכים. לרדת" מִצְרִים ופי לא שאלוּ לעו בְּמָעוז 
+ פרפה וְלַחְסֹת פְּצַל מִצְָיִם: וְהְיֶה לקם מע פרעה 
+ לִבֶּשֶׁת וְהָחָסֶות בְּצִלימִצְרַיִם לכלמה:. כידקיו בצ 
ה שָׂרָיו וּמַלְָכָי הָנִם עו כָּל הבאוש עלדְעם לָאז 
יועילו 
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גענריג, לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך פערשטעה ניט (צו לעזען) א בור. 
און גאָט האָט געזאָגט ; ווייל ווען דאָס דאָזיגע פאלק גענעהנט (צו מיר), 
נאָר מיט זיין מויל און מיט זיינע ליפּען גיעבען זיי מיר עהרע, אָבער זיין 
האַרץ איז ווייט פון מיר, און זייער פורכט פאר מיר איז נאָר וי איין 
אויפגעלעהרענטע געבאָט פון מענשען. 

4 רארום, זעה, וועל איך נאָך אויך ווייטער צייגען וואונדער פאר דאָס דא- 
זיגע פאָלק, זעלטענע וואונדער, און עס וועט פערלאַרען ווערען די 
קלונהייט פון זיינע קלוגע, און דער פערשטאנד פון זיינע פערשטענריגע 
וועט צערשטערט ווערען. (זיי וועלען זעהען דאָס אַלעס קומט פון מיר). 

5 וועה, די װאָס פארטיעפען זיך פון נאָט, צו פערבאַרגען די ראטה, און 
/זייער ווערק ווערט געשעהען אין דער פינסטערניס, און זיי זאָגען : ווער 
זעהט אונז, און ווער ווייס אונז ? 

6 א אַייער פערקעהרטהייט ! איז דען דער טעפער געאַכטעט אזוי ווי דער 
ליים ? קען דאָס ווערק זאָגען וועגען זיין מייסטער ער האָט מיך ניט גע- 
מאַכט, און דער בעשאפענער זאָל זאָנען וועגען זיין בעשעפער, ער 
פערשטעהט ניט ? 

7 זעה, אין א גאַנץ קליינע צייט, א ווינציגע (צייט), און דער לבנון וועט 
ווערען פערוואַנדעלט אין א פרוכטפעלד, און דאָס פרוכטפעלד וועט ווע- 
רען געאַכטעט (די פלאנצונגען וועלען זיין גרויס) ווי דער וואַלד. 

8 און די טויבע וועלען שוין הערען אין יענעם טאָג די רייד פון א בוך, 
און פון דער דונקעלהייט און פון דער פינסטערניס וועלען די אויגען 
פון בלינדע זעהען. 

9 און דעמיטהינע וועלען פערמעהרען זייער פרייד אין נאָט, און די נויטה- 
בעדירפטיגע מענשען וועלען זיך פרעהען מיט דעם היילינען פון ישראל. 

0 דען דער טיראן איז פערשוואונדען, און פערטיליגט איז דער שפּאָטער, 
און אויספגעראטה זיינען נעװאָרען אַלע וועלכע איילען צו טהאָן אונרעכט. 

1 די װאָס בעשולדיגען (אונשולדיג) מענשען מיט זייערע רייד, און פאר דעם 
װאָס שטראָפט זיי אין דעם טהויער, (די ריכטער), לייגען זיי שטרויכ- 
לונגען, און מיט פאַלשע רייד מאַכען זיי אונטערטהעניג דעם גערעכטען. 

2 דאַרום האט דאס געזאָגט גאָט צו דעם הויז פון יעקב, ער װאָס האָט 
אויסגעלייזט (דאָס הויז פון) אַברהם, ניט מעהר וועט זיף יעקב שעה- 
מען, און ניט מעהר וועט זיין געזיכט בלייך ווערען. 

8 דען ווען ער וועט זעהען, און זיינע קינדער (וועלען זעהן), דאָס ווערק פון 
מיינע הענד אין זיין מיטען, וועלען זיי הייליגען מיין נאָמען, און זיי ווע- 
לען פערהייליגען דעם געהיילינטען (גאָט) פון יעקב, און דעם גאָט פון 
ישראל וועלען זיי פערעהרליכען. 

4 און די װאָס זיינען פעראירט נעווען אין נייסט, וועלען וויסען פערשטאנד, 
און די וואַנקענדע וועלען לעהרנען די לעהרע. 

קאַפּיטעל ל 

1 וועה, ווידערשפענסטיגע קינדער, זאָגט גאָט, צו מאַלען א ראַטה אָבער 
אַהן מיר, און צו ערפינדען פּלאַנען ניט נאֶך מיין גייסט, אום צו פער- 
מעהרען זינד אויף זינד. 

2 די װאָס געהען אַראָבצוניעדערען נאָך מצרים, און מיין מויל פרעגען זיי 
ניט, צו פערשטארקען זיך מיט דער שטאַרקהייט פון פּרעה, און זיך צו 
שיצען אין דעם שאָטען פון מצרים. 

2 אָבער די שטארקהייט פון פרעה וועט ווערען פאַר אַייךְ א שאנד, און 
די בעשיצוננ אין דעם שאָטען פון מצרים -- א שמאַך. 

4 דען זיינע (יהודה'ס) פירשטען זיינען געווען אין צען, און זיינע געזאַנ- 

5 דעטע האבען געגרייכט ביז חנס. | זיי זיינען אַלע פערשעהמט געװאָרען ; 
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יועילו למ לָא לער וְלָא להועיל ִּי לְבְשָת ונַם-לְחֶרְפַּה; 
משָא בַּהֲמָוֹת נְנֶב בּאָרץ, צְרָה וְצוקָה לָבִיא וָלִיש 6 
מֵהֶם אֶפְּעָה וְשֶׂרֶף מעופף יִשְׂאו על-בתף: ערים חיליהם 
ַעַל-דַּבֵּשֶׁת גְמַלִּים אִוצְרֹתֶם עַליעַם לא יועילו: ומצרים ז 
הבל וְרִיק יעורו לכן קְרָאתִי לואת רָהֵב הם שֶׁבֶר?; 
עָחָה בּוֹא כָתְבָהּ על"לוח אִתָּם ועל"ספר חְקהּ וּתְהִי 8 
ליום אַחֲרוֹן לעד עדזעולם: כִּי עם מרי הוא בָנִים כַּהָשִׁים 9 
בָּנִים לאדאבו שמוע תורת יְהוָה; אֲשֶׁר אִמרו אי י 
לא תִרְאו וָלַחוֹים לאתחוּלָנו נכחות דַבְּרוּילָנוּ חֲלָקוֹת 
חֲזּי מהתלות: סורו טיירד הטו מלְדאָרח הַשְבִיתוּ וג = 
מִפָנְיָנוּ אֶת-קְדוֹשׁ ישראל: לְן כָּה אמ קדוש ישִרְאל ?ו 
יָען מְאֶסְכֶם כַּדבֶר הזה וַתִּבְטְחוּ בְּעָשָׁק ונלוז ותשענו 
עָלָ: ל5ן יִהְי לָכֶם העין הוה כְּפַרֶץ נפל נִבְעָה ְּחומָה 13 
ִשְׂנָבָה אֶשְׁר-פּתְאִם לְפַתַע יָבוֹא שִׁבְרָה : וּשְׁבָרֶהּ כְּשׁבֶר 14 
נָבֵל יֹצָרִים כָּתוֹת לא יחמל ולאדימצא בִּמְכִמָּתוֹ חרש 
לחתות אש מיקוד ולחשוף מים מנבא: פּי כָרז" ט 
אָמַר. אָדני הוה קדוש יִשְׂרָאֵל בְּשבָה (נחת תושעון 
בְּהַשקט וּבְבְטְחה תְִָּה ִבְורַתְכֶם ולא אִבִיתֶם: וַתאמרו 9 
לכי עליסים. נָנום עי תְּנוּסין ועַליקל נְרְכָּב עַל"כֵן 
יקלו דְפֵיכֶם: אלף אֶחד מפני גערת אלד מפני נערת זו 
החמשה תָנְסוּ עד אִם-נוֹתַרְתֶּם כּרן עלדראש הָהֶר וכנם 
עַס-הַנִּבעָה; ולכן יְהִכָּה יְהוָה. לַחֲננְכֶם לכו ירוּבם 15 
לרחְמכם כיחאָלהי משפט יְהוָה אַשְׁרִי ְּלחבי לו 
כּיעם = ישב בוש = ולארְתְבְכָּה חנון ג 


אתדמדיד;. אל ו תִּשְׁמְַנָה דָבֶר מאחריה 7 ֶה גפ 
םי קה אט הררך 
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זיי האָבען זיך פערלאָזען אויף א פאָלק װאָס וועט זיי גאָר ניט העלפען, ניט 
צו הילף * און ניט צו נוצען, נאָר צו שאנד און אויך צו שמאַך (ברענגען זיי). 
שווערע לאַסט טראָגען זיי אויף די פיה נאָך דרום לאַנד (מצרים), דורך 
דעם לאַנד פון נויטה און בעדריקונג (דעם מדבר), װאָס פון דאָרט קומט 
דער לייב און דער לעאפארר , די גיפטיגע שלאַנג און די פליהענדע שלאַנג, 
זיי טראָגען אויף דעם רוקען פון מויל-אייזלען זייער רייכטהום, און אויף 
דעם הויקער פון קעמלען זייערע שאצען, פאר א פאָלק וואס וועט זיי 
נאָר ניט העלפען. און מצרים, א הויך און נישט איז זייער הילף, דארום 
האב איך דאס דאזיגע (מצ צרים) גערופען : זייער שטאלץ איז נאָר ווען זיי 
זיצען אין הויז. | רארום געה, און שרייב עס אויף פאר זיי אויף א טאוועל, 
און פארצייכען עס אויף א בוך, און עס זאָל פערבלייבען ביז דעם שפּע- 
טעסטען טאָג, א דענקמאל אויף אייביג. | דען א ווידערשפענסטיגעס פאלק 
איז עס, פּאַלשע קינדער, קינדער װאָס ווילען ניט הערען די לעהרע פון נאָט. 
וועלכע האָבען געזאָגט צו די זעהערס : , איהר זאָלט ניט זעהען", און 
צו די פּראָפעטען : , פּראָפעצייעט אונז ניט ריכטיגקייט, רעדט צו אונז 
שמייבלערייען, פּראָפעצייהעט שפאטרייד". 
קעהרט זיך אב פון וועג, נייגט אב פון שטעג, פערניכטעט פון אונזער אנ- 
געזיבט דעם היילינען פון ישראל". דארום האָט אזוי געזאגט דער היי- 
ליגער פון ישראל : ווייל איהר האָט פעראכטעט דאָס דאזיגע ווארט, 
(פון נאָט) און איהר האָט זיך פערזיכערט אויף דעם פערקרימטען און 
דעם פערדרעהטען (פרעה), און איהר האָט זי געשטיצט אויף איהם. 
דארום וועט אַייך די דאָזיגע זינד בעשטראפע]ן, ווי א וואַסערפאל װאָס 
שטראמט מיט א שאם פון א הויכען מויער, װאָס גאָר פלוצלונג און אי- 
בערראַשענד קומט איהר ברוך. ‏ און ער וועט זיי צוברעכען אזוי ווי מען 
צוברעכט איין טעפערם געשיר, צושטויסען דין און ניט שוינען, און עס 
וועט זיב ניט געפינען אין זיינע צובראָכענע שטיקער א שארבען, צו שאַרען 
פייער פון א בראנד, און צו שעפען װאַסער פון א גרוב. דען אזוי האָט 
דער הערר גאָט, דער הייליגער פון ישראל געאָנט {מיט נעדולר און לוה 
וועט איהר געהאָל פען ווערען, אין רוהיגקייט און פערטרויען זאָל אייער 
העלרענמוטה בעשטעהען", אָבער איהר האָט ניט געװאָלט. און איהר האָט 
געזאָגט: ,ניט אזוי, נאָר אויף פערד וועלען מיר לויפען (נאֶךְ מצרים)" דא- 
רום וועט איהר אין דער ווירקליכקייט לויפען, , און אויף שנעל לויפענדע 
פערד וועלען מיר רייטעז" דארום וועלען זיין שנעל אייערע נאָכיאָגער. 
א גאַנצער טויזענד וועלען פאר דעם געשריי פון איינעם (אַנטלױיפען), 
פאר דעם געשריי פון פינף וועט איהר אַלע אַנטלויפען, ביז איהר וועט 
איבערבלייבען ווי א שטאנג אויף דעם שפיטץ פון א בארג, און ווי אַ 
פאָהן אויף דעם היגעל, | אָבער פון רעסטוועגען ווארט גאָט אייך צו 5 נע 
דיגען און פון דעסטוועגען ערהויבט ער זיך אייך צו דערבאַרעמען, 
גאָט פון גערעכטינקייט איז נאָט, גליקליך זיינען אַלע װאָס א וע 
איהם. דען דו פאָלק פון ציון, דו איינוואַהנער פון ירושלים 1 דו וועסט 
ניט (מעהר) וויינען, ער וועט דיך בעגנאַדיגען, ביי דער שטים פון דיין 
נעשריי ; ווי גיך ער הערט דיך וועט ער דיר ענטפערען. און גאָט וועט 
אַייךְ געבעז ב אין נויטה און וואפער אין דער בעדריקונג, און דיינע 
אנפיהרערס וועלען - ניט מעהר פערבארגען, און דיינע אויגען וועלען 
זעהען דיינע אנפיהרערס. 

ס װאָרט פון (דיינע הירטען) די װאָס 
נעהען הינטער דיר, זאָנענדיג : , דאָס איז דער גראדער וועג, געהט אויף 
איהם" און אזוי וועט איהר געהן רעכטם, און אַזױ וועט איהר געהן לינקפ. 
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22 הדֶּרֶךְ ' לָכְוּ בו כִּי תַאֲמֵינו וְבִי תַשְׂמְאֵילוּ; וִמַאתֶם אֶת- 
צפוי פֶסִילִי כַסְפּך ְאֶת-אֶפְדַּת מִסְּכַת זְהֶבֶךּ תִּוָרֶם כְּמו 
₪ ְוָה צָא תאמר לו: וְנָתֵןְ מִטַר זרעד אֲשֶׁר-תְִּרֶע אֶת- 
ָארְמָה וְלְחֶם תִּבּאֶת הָאֲמָה והָה דשן ושמן ערה 
מִקְנִיךּ בַּייֹם הַהוּא כַּר גִרְחָב: והאלפים והעירים עבדי 
הָאֲרָמָה בְּלִיל חמיץ יאכלו אַשָׁר-זֹרֶה בְרָחַת וּבְמִזְרָה: 
כה וְהָיָהה | על-כַליהר גבף על כְּל-נבְעָה נִשָׂאֶה ליק 
26 ליחמ ְיוֹם הרג רב בְּנְפֵל מְִדָלִים; : אה א 
הַלְּבָנָה כְּאָוֹר הַחֵמָּה וְאָור הַחַמָּה יִהְיָה שַבְעְתִים כְּאָוֹר 
שִׁבְעַת הַיָּמִים בְּיּוֹם חֲבֵשׁ יְהוָה אֶתשָבֶר עמו ומחץ 
זז מַכָּתו יִרְפָּא: הנה שֵׁם-יְדוָה בָּא מִמֶּרֶחָק בער 
אפו וְכְבָד מִשָאה שפתיו מלאו ועם וולשונו כּאש אֹכָלֶת; 
8 ורוחו כְּנַחַל שוטף עד צַוָאר יְחָצָה להֲנְפָה גוים בִּנָפַרת 
5 שָׁוְא וְרֵסֶן מַתְעָה עַל לחיי עַמִים;. השיר ידיה לָכֶם 
ליל התקדש"חנ וְשִׂמְחַת לבב כַּהוֹךְ בַּהָלִיל לבות 
ל בְהרזיהוה אלדצוּר. יִשְׂרָאֵל: והשמיע יְהוָה אַת"הוד 
קולו וְנַחַת ורועו יִרְאֶה בְּזֶעף אף ולהב אש אֲֹכִלָה נָפֶץ 
5 ָרֶם וְאֶבֶן בִּרָדו יקול יְהוָה יחת אֲשִׁיר בּשָׁבֶט יִֶּה! 
ג וְהָיֶה כֵּל מעבר משה מוּסָרָה אֲשֶׁר ייח יְהוָה על 
9 בִּתְפִּים וּבְכְנְרְות יבמלחמות תּנוֹפָה ִלְחַבָּה; = 
ערו מָאֶתְמוּל תֶּפְפָה נסדתיא למלך הוכן הַעמִיק הרחב 
מְדְרְתָהּ אש ועצים הַרְבֵּה נשמת יְהוָה אי נִפְרִירז 
בְעָרָה בָּה; 
לא לא" ואו 
א הוי הַיּרְדִים מצרים לְעֲורָה וְעַלדסופים יְשְענו ויכְטחו על- 
רְכֶב כִּי רב ועל פרשים כידעצמו מְאֹד ולא שעו עכ-- 
5 קדוש.ישֶראל וְאֶתדיְחו לָא דָרְשׁו: וגבדקוא חָכֶם ובא 
הא תטיש יו = 
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וו איהר װועט פאראונריינינען די בעדעקוננ פון דיינע זילבערנע 
נעצען, און די בעקליידונג פון דיינע געגאָסענע נאָלדענע בילדער. דו וועסט 
זיי פאַרוואַרפען אזוי ווי עטװאָס שמוציגעס, , געה פאָרט" וועסטו זאָגען 
צו זיי. | און ער (גאָט) וועט געבען רעגען פאר דיינע זאָמען, װאָס דו וועסט 
ועען פין דער ערד, און רענען פאר דעם ברױט און די נעטריידע פון דער 
ערד. און דאָס לאנד וועט זיין פעט און נאַהרהאפט, דיינע פיה וועלען זיך 
פיעטערען אין יענעם טאָג אויף א ברייטען וויידע-פּלאַץ. 
און די רינדער און די מויל-אייזלען, װאָס בעאַרבייטען די ערד וועלען 


> עסען געמישטע שטארקע פוטער ואָס איז גערייניגט געװאָרען מיט 


אַ שויפעל און מיט א זיפּ. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אויף יעדען הויכען באַרג און אויף יעדען ער- 
האבענעם היגעל וועלען זיין טייכען, וואַפער-שטראַמען, אין דעם טאָג פון 
דעם גרויסען שלאכט, ווען די טהורעמס וועלען פאַלען. 
און דאָס ליכט פון דער לבנה וועט זיין אַזױ ווי דאָס ליכט פון דער זונן, 
און דאָס ליכט פון דער זונן וועט זיין זיעבענפאכיג, ווי דאָס ליכט פון 
זיעבען טעג צוזאמען, אין דעם טאָג ווען גאט וועט פארבינדען דעם 
בראָך פון זיין פאָלק, און די וואונדען װאָס ער האָט איהם געשלאגען 
וועט ער היילען. 
זעה, דער נאָמען פון נאָט קומט אָן פון ווייטען, זיין צאָרן ברענט און 
דיקע רויכ-זיילען הויבען זיך, זיינע ליפּען זיינען פול נרים, און זיין צונג 
ווי א פערצעהרענדער פייער. 
און זיין אָטהעם ווי א פלייצענדער טייף, ביז'ן האלז וועט ער גרייכען, * 
צו זיפען די פעלקער (אַשור), מיט א זיפ פון פערניכטונג, און א צוים 
פון פעראירונג (וועט ער לייגען) אויף די קינבאַקען פון די פעלקער. 
א נעזאַנג וועט איהר דאַן האָבען ווי אין דער נאַכט ווען עס ווערט גע- 
הייליגט א פייערטאג, און א פרעהליכע הארץ, ווי דער װאָס געהט מיט 
א פלייט, צו קומען אויף דעם בארג פון נאָט, צום פעלזען פון ישראל. 
און נאָט וועט לאָזען הערען די מאַכט פון זיין שטים, און דאס אַראָפּ- 
לאָזען פון זיין אָרעם וועט ער ווייזען, מיט א שטארקען צאָרן, און 
א פערצעהרענדען פלאַם-פייער, מיט צערשמעטערונג און א געוויטער און 
האגעלשטיינער. | 
דען דורף דער שטים פון גאָט וועט אַשור צובראָכען ווערען, ער פלעגט 
אַלעמען שלאַָנען מיט דעם רוטה. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדען אָרט אַװאו דיעזער בעשטימטער 
שטעקען (אַשור) איז דורכגעגאַנגען, פון וועלכען גאָט וועט יעצט בערו- 
היגען, וועט דאָרט זיין פויקען און הארפען, און אויך אין אלע ערטער 
אוואו ער פלעגט שטרייטען מיט שטאַרקע קריעג. 
דען שוין פון לאַנג אַהער (פון נעכטען) איז אָנגעברייט די העללע (גיהנם), 
זי איז אויך פאר דעם קעניג אָנגעברייט געװאָרען, מען האָט איהר טיעף 
געמאַכט, ברייט געמאכט, איהר בראַנד האָט פיעלע פייער און האָלץ, דער 
אָטהעם פון גאָט ווי א שטראָם פון שוועבעל וועט ברענען אין איהר. 
קאַפּיטעל לא 
וועה, די װאָס ניעדערען אַראָב נאָך מצרים פאר הילף, און שטיצען זיך 
אויף פערד, און אויף רייטוועגען האָבען זיי זיף פאַרזיכערט, ווייל זיי 
זיינען פיעל, און אויף רייטער ווייל זיי זיינען זעהר צאָהלרייך, אָבער 
זיי האָבען זיף ניט געווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האָ- 
בען זיי ניט געפאָרשט. 
אָבער אויך ער (גאָט) איז קלוג, און ער האָט געבראַכט דאָס אונגליק, 


= און זיין װאָרט האָט ער ניט גענומען צוריק, און ער שטעהט אויף איבער 
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רֶע ְאֶת-דְּבָרָיו לָא הסיר וְהֶם עַל"בֵּית מְרָעִים ועַל-עֶזְרַת 
פֲַּלִי און: ומצרים אָדֶם וְלֹאדאָל וְסְיסֵיהֶם בָּשָׂר ולגתה 
רוח ויהוה יָטה ידו וְכְשָל עוזֶר וְנָפֵל עָר וְיִחְדָּו כַּלֶם = 
יכְליוּן: הכה אמרדיהוה | אלי פאשר הגה האריה 4 
ְהַכְּפּיר עַליטַרפו אֲשֶׁר יִקָּרֵא עָלָוו מָלָא רעים מקולם 
לֵא יחת וּמְהֲמוֹנֶם לֵא ענה כֵּן ירד יְהוָה צְבָאוֹת לֵא 
עלדהרדציון ועַל-נִבְעָתָה+ כִּצְפָרִים עָפוֹת כֵּן יָגֵן יהודק ה 
צבאות עַלירושָלם ו ְהצִיל פס וְהִמְלִיט: שובו 6 
לַאֲשֶׁר הֶעְמִיקי מָרָה בּנִי ישרְאֶל: כִּי בַזֶם ההיא יְמְאֶסון ז 
איש אֶלִילִי כִַפו וְאֲלילֵי ְהָבוֹ אֲשֶׁר עשו לְכֶם יְדֵיכֶם 
ַטָאפַלאַשבְָרֶב לאראִישְָרֶב לָאאֶַתָּאכְלטּ ‏ 
ונס לו מפנייחֶרב ובְחורָיו לֶמפ יְהְיו: וְסַלְעוֹ ממָנר י 
עבור וְַתָּי מ שריו ְאִיוְהָה אֲשׁריאיר לו בְּציון 
תור לו בימושלם1 = - | | 
לב ןא כב 
הן לְצָדֶק ימלךד"מלך וּלְשָרִים למשפט ישרו: ו היְהדאִיש א ג 
ְּמַהֲבַא"רוּחַ וְפְתֶר וָרֶם כּפלגידמים בְּצִיין כּ כּצַל סלע- 
כְכֵד בּארְץ עיפָה: וְלֹא טעה עיגי ראים ואנ שמְעָם + 
תִּקְשִׁבְנָה! ולב נִמְהָרִים יָבין להְעַת ולְשון עלגים תְּמַהֵר + 
2 צָהוֹת: ייא ₪ לִנָבֶל. דיב וּלְכִילֵי לצא ה 
הנף לד אלייהוה תועה לט נפש רעב וּמִשְׁקָד 
= צמא וחפיר: וכלי י כָּלָיו רְעִים הוא זַמָּוֹת יְעץ לחבל 7 
ענוים בָּאמָרִי שכר וּבְדַבֵּר אָביון משפט: ודיב נְדִיבָוֹת 8 
יעץ וְהיא עַל-נְדִיבוֹת קש | נְשים שְאָנוּת קַמְנָרה 9 
שְׁמַעָנָה קולי בְּנוֹת בִּטְחוֹת הַאֲוְנָה אִמְרָתִי: יָמִים עַלי י 
שְׁנָה תִּרְנַוְנָה בִּטְחָוֹת כִּי כָּלָה בציר אסף בְּלִייִבְוא; 
ה חרדו 


לא 4 = קמא כױק לב .ד .צ קמא בויק 16 עניים קרי 9 + אנתה 


החדת | א 


כ בא )שש 2ש 
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דאָס הויז פון די גאָטלאָזע, און קעגען די הילף פון די װאָס טהוען אונ- 
רעכט. און מצרים איז נאָר א מענש און ניט קיין גאָט, און זייערע פערד 
זיינען פלייש און ניט קיין גייסט, און גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנד, 
און עס וועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און עס וועט פאַלען דער 
געהאָלפענער און צוזאמען וועלען זיי אונטערגעהען. | דען אזוי האָט גאָט 
געזאנט צו מיר : אַזױ ווי עס בּרילט דער לייב און דער יוננער ליוב איבער 
זיין רויב, אויך ווען עס פערזאַמעלט זיך קעגען איהם א פערזאַמלונג פון 
הירטען, פאר זייער געשריי דערשרעקט ער זיך ניט, און פאר זייער גע- 
טומעל ווערט ער ניט אונטערטהעניג, אזוי וועט אַראָבניעדערען דער גאָט 
פון די הערשארען צו פערטהיידינען דעם בארג ציון און איהרע היגלען. 


> ווי פויגעלאך װאָס פליהען און בעשיצען זייערע יונגע, אַזױ וועט דער 


גאָט פון די הערשארען בעשיצען ירושלים, בעשיצען און רעטען, איבער- 
היפען (די אידישע הייזער) און זיי בעפרייען. דארום קעהרט צוריק צו 
דעם (גאָט) קענען וועמען איהר האָט טיעף ווידערשפעניגט, איהר קינרער 
פון ישראל ! | דען אין יענעם טאָג װעלײַן זיי, יעדער פערניכטען זיינע 
געצען פון זילבער און זיינע נעצען פון נאָלד, װאָס אייערע אייגענע 
הענד האָבען געמאכט פאר אייך, פאר אייער אייגענעם אונגליק. 
און אשור וועט פאַלען דורך דעם שווערד פון איהם ואָס איז ניט קיין 
מענש, (דער מלאך), און דער שווערד פון איהם װאָס איז ניט קיין מענש 
וועט איהם פערצעהרען, און ער זעלבסט (סנחריב) וועט אנטרינען פון 
דעם שווערד, אָבער זיינע אויסערוועהלטע העלדען וועלען צושמאלצען 
ווערען (פון דעם פייער פון מלאך). | און זיין פעלזען-מאַכט (זיין מחנה) 
וועט פון שרעק פערשווינדען, און זיינע פירשטען וועלען צובראָכען 
ווערען (ביי דעם אָנזעהן) פון (גאָט'ס) פאַהן, זאָגט דער נאָט, װאָס ער 
האָט א פייער אין ציון, און א ברענענדיגען אויווען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל ?ב 


זעה, מיט גערעבטיגקייט וועט רעגיערען דער קעניג (חזקיה), און די פיר- 
שטען וועלען הערשען מיט. רעכטפערטינקייט. און יעדער מענש וועט 
זיין ווי אין א פּערבאָרגעניס פון ווינד, און ווי אין א שוץ קעגען געוויטער, 
ווי טייכען וואַסער אין דער וויסטע, ווי דער שאָטען פון א גרויסען פעלזען 
אין א דורשטיגע לאנד. און די אוינען פון די וואָס זעהען וועלען 
זיך ניט אָבקעהרען, און די אויערען פון די װאָס הערען וועלען האָרכען. 
און דאָס האַרץ פון די לייכטזיניגע, וועט פערשטעהען וויסענשאפט, און 
די צונג פון די שטאַמעלדינע וועט רעדען געפליסיג קלאַהרע רייד. 
דער ניעדערטרעכטיגער וועט מעהר ניט גערופען ווערען פרייגיעביגער, 
און אויף דעם קארגען וועט ניט געזאָגט ווערען גראָסמיטיגער. 

דען דער ניעדערטרעכטיגער רעדט ניעדערטרעכטינקייט, און זיין הארץ 
דענקט שלעכטעם, צו טהאָן פאַלשקייט, און צו רעדען קעגען גאָט לעסטע- 
רונג, לעדיג צו מאַכען די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און צו מאַכען פעה- 
לען דאָס געטראַנק פון דעם דורשטיגען. און דער קאַרגער, זיינע פּלענער 
זיינען שלעכט, ער בעשליסט שענדליכע געדאנקען, צו פערדארבען די 
אָרעמע מיט פאַלשע רייד, און צו פערדאַרבען דעם נאָטהבעדיפטיגען ווען 
ער בעט גערעכטיגקייט. | אָבער דער פרייגעביגער ער ראַטהעט פרייגע- 
בינקייט, און פאר די פרייגעבינקייט שטעהט ער (פעסט). איהר זאָרג- 
לאַזע פרויען ! שטעהט אויף, הערט מיין שטים ; איהר רוהיגע טעכטער, 
פערנעהמט מיין רעדע. נאֶךף דעם פערלויף פון א יֹאָהר מיט געוויסע 
טעג וועט איהר, רוהיגע טעכטער, ציטערען, דען די טרויבענ-זאַמלונג האָט 
זיך געענדיגט, די איינזאמלונג (פון געטריידע) וועט ניט קומען. 
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גו חרדו שאננות רְנְזָה בִּטְחֹת פְּשָׂטָה וער וֲַנוֹרֶה על" 
ו הֲלְצָיִם: עַל-שָׁרַיִם ספרים עלדשְרִיְחַמָד עַלינּפן פריָה' 
על אַדְמַת עמי קוץ שָׁמֶר תָעלה כִּ עַליכָּל-בּתִּימְשׂש 
א קריה עַלִיזָה: כִּייאְַמִון נֶשֶׂשׁ הָמוֹן צִיר עִובְ עָפֶל ובֹחַן 
הָיָה בְעַד מְעָדוֹת עַדיעולֶם משוש פְרְאִיִם מרְעה עֲרָרִים; 
שו עַד-יְעָרָה עָלֵנוּ דח מִמְּרֹם ְהָיָה מִרְבֶּר לפרמל וְיִכַּרְמָל 
5 ליער יִחֶשָב: וְשֶכֵן בִַּּרְבָּר משפט וּצְדָקָה בַכַּרְמָל. 
ו תֵּשֵׁב: וְהָיֶה מַעֲשֶׂה הַצְדָקָה שלום ועבדת הצדקה השקט 
5 וְבָשח עדעולם: וְיָשֵׁב עמי בּנוָה שָלום וּבְמִשְׁכְּוֹרת 
ג מִבְטָחִים וּבִמְוּחֶֹת שַׁאֲננּית: וּבְרֵד בְּרָדֶת הַיעֶר ובשפלה 
כ תִּשְׁפָּל הָעִיר: ‏ אַשְׁרֵיכֶם עי עַל-כְּלימָיִם מְשַׁלְּחִ רָנָל- 
הור וְהחמיר: 
כן ל 0900 0000 
א הֵוי שורד וְאַתָּה לא שרוד וּבֵֹךְ וְלא-בְנְדוּ ב התמ 
ג שודד תושד כִּנְלְתִךָ לַבְנֶד יִבְגְדרבָדּ יה תָננו 
לך קונ הָיָה זְרֹעֶם לִבִּקָרִים אַף-ישׁועָתֵנוּ בְּעֵת צֶרָדה; 
ג מקול הָמוֹן נדְרָו עמים מרממְפך נפְצּ גויִם: וְאֶכֵּף 
ה שְׁלִלְכֶם אֶסֶף הַחָסִיל כְּמַשׁק גִבִים שקק בּוֹ: נִשׂנֶב 
> יְהוָה כִּי שֹׂכֵן מָרֹם מִלָּא ציון מִשְׁפָּט וּצְדָקָה: וְהָיָה 
אֲמוּנַת עִתִּיך חסֶן ישעת חָכְמַת וְדָעֵת יִרְאַת יְהוָה היא 
ז אִוצָרו; הן אָרְאָלֶם צִעָקוּ חָצָה מלאכי שָׁלום 
* מ יִבִכָוון: נָשֵׁמּוּ מְסְלוֹת שָׁבַת עבר אֶרַח הפר בְּרִית 
9 מְאֵס עָרִים לָא חשב אָנוֹשוּ אָבל אֶמְלְלָה אֶרֶץ הֶחְפִיר 
לְבָטן קמל הָיָה הַשָׁרוֹן כְּעַרְבָה וְנער בֶּשֶׁן וְכַרִמָלי: 
גן עִתָּה אָקוּם יאמר יְדוָה עִתֶּה אֲרוֹמֶם עתָּה אָנְשָׂא: תִּהֲרו 
5 חֲשֵשׁ תִּלְדוּ קֶשׁ רוחָכֶם אש תּאכַלכֶם: וְהָזי עִמִּיםם 
די ייא יי = משרפות 


ליב .14 .ד קמץ בו"ק .19 והכדמל קרי ליג .1 .+ דנש אחד שורק 
% .א קמץ בייק | 106 פתח באחכח | .10 6 קמא) בוק = .11 .+ פתח באתנה 
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ציטערט, איהר זאָרגלאָזע, שרעקט אייף איהר רוהיגע, ענטקליידעט וועט 
איהר בלייבען און נאַקעט, און נאָר א גאַרטעל אויף די לענדען {און אויף 
די בריסט]. | איהר קלעגער ! קלאגט וועגען די שעהנע פעלרער, וועגען 
דעם פרוכטבאַרען וויינשטאק. קלאֶגט וועגען די לאַנד פון מיין פאָלק 
וועלכע וועט. אַרויסברענגען דערנער און דיסטלען, פירוואהר, וועגען די 
אלע פרעהליכע הייזער, קלאָגט אויף דער פרעהליכער שטאָדט. דען דער 
פּאלאַץ איז פּערלאָזען, דער געטומעל פון שטאָדט איז לעדיג, די פעסטונג 
און וואַכטהורעמס זיינען געװאָרען הייהלען אויף אייביג, א פרעהליכע אָרט 
פאר די ווילדע אייזלען, א וויידונגס-פלאץ פאר די הערדען (סטאַדעס 
בהמות). ביז עס וועט אַרויפגעגאַסען ווערען אויף אונז א גייסט פון דער 
הויך, דאן וועט ווערען די וויסטע א פרוכטפעלד, און די פרוכטפעלד וועט 
ווערען (געדיכט) ווי אַ וואלד. + און אין דער געוועזענער וויסטע (יהודה 
וועט רוהען גערעכטינקייט, און טוגענד וועט זיין וואהנהאפט אין דעם 
פרוכטפעלד (ארץ ישראל). און דאָס ווערק פון טוגענד וועט זיין פריע- 
דען, און די ארבייט פון גערעכטינקייט וועט פיהרען צו רוהיגקייט און צו- 
פריעדענהייט אויף אייבינ. און מיין פאָלק וועט וואַהנען אין א וואַהנונג 
פון פריעדען, און אין די װאָהנוננ-פּלעצער פון זיכערהייט, און אין רוהיגע, 
שטילע ערטער. און די שטאָדט וועט זיך אויסברייטען אין טהאָל ביז צום 
װאַלד, און ביז צו דער ניעדערלאנד וועט זיך די שטאָדט ניעדעריג אַוועק- 
ציהען. וואויל איז אייך, דען יעצט קענט איהר זעען ביי אַלע וואַסערען. 
איהר קענט לאָזען פרייגעהען די פיס פון דעם אָקס און דעם אייזעל. 
קאַפּיטעל לג | 
וועח דיר, -רויבער (אשור) און דר ביזט ניט בערויבט, און דו טריילאזער 
(שבנא) און קענען דיר האָט מען ניט געהאַנדעלט טריילאָז, ווען דו וועסט . 
ענדינען צו רויבען וועסטו צורויבט ווערען, ווען דו וועסט פאַרלענדען 
דיינע טריילאַזינקייט, וועסטו טריילאָז בעהאַנדעלט ווערען. 
א גאָט ! זיי אונז גנעדיג, אויף דיר האפען מיר, זיי דו זייער שטארקייט 
יעדען פריה-מאָרנען, אויך (זיי) אונזער הילף אין דער צייט פון נויטה. 
פון דער שטים פון דעם גערויש זיינען די פעלקער פערוואגעלט געװאָרען, 
פון דיין ערהאַבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפרייט געװאָרען. 
און אייער רויב וועט איינגעזאמעלט ווערען אַזױ ווי מען זאַמעלט איין היי- 
שעריקען, אַזױ ווי די רוישונג פון היישעריקען וועט עס רוישען דאָרט. 
ערהאַבען איז נאָט, וואהרליךף, ער רעגיערט אין דער הויך, ער האָט אָנ- 
געפילט ציון מיט רעכט און גערעכטינקייט. און ער וועט דיר געבען ציי- 
טען פון זיכערהייט, שטארקייט און הילף, קלוגהייט און וויסענשאפט ; 
דיין הויפט-שאץ וועט זיין גאַטעספאַרכטינקייט. | (אָבער פאָרלויפיג) זעה, 
זייערע העלדען קלאָנען אין די גאסען, די געזאַנדעטע פון פריעדען וויינען 
ביטער. די וועגען זיינען פערוויסטעט געװאָרען, אויפגעהערט (צו ריי- 
זען) האָט א רייזענדער, ער (אַשור) האָט צושטערט דעם בונד, ער האָט 
פעראכטעט די שטעדט, ער שעצט ניט קיין מענשען. עס טרויערט (די 
וועלט), אוננליקליך איז די ערד, פערשעהמט איז דער לבנון און איז פער- 
וועלקט, דעד שרון איז געװאָרען ווי א וויסטעניס, און אָבנעשאַקעלט זייער 
פרוכט האבען דער בשן און דער כרמל, יעצט וועל איך אויפשטעה]ן, זאָגט 
נאָט, יעצט וועל איך זיך דערהויבען, יעצט וועל איך דערהויבען ווערען. 
איהר וועט שוואַנגערען מיט היי, איהר וועט געבערען שטרוי, אייער צאָרן 
(קעגען ירושלים) וועט ווערען צו א פייער װאָס וועט אַייךְ זעלבסט פער- 
צעהרען. . ּ 
און די פעלקער (פון אשור) וועלען ווערען ווי פערברענטע קאלך, ווי אֶב-. 
נעהאַקטע דערנער וועלען זיי אָננעצונדען ווערען אין דעם פייער. 
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משרפות שיד קוֹצִים כְּסוּחִים בָּאֵשׁ יצתו: שמָעו 13 
רְחוֹקִים אֲשֶׁר שת ודעו קרובים נִבְרָתִי: פַּחֲדָוּ בְציון 4 
חִטְּאִים אֶחָזָה רְעָדָה חֲנִפִּים מִי | יְגוּד : אש אִוכָלרק 
מיחעור לָנו מֹקְדִי עולם: הלך צְדָקוֹת וְדֹבֵר מִישָׁרִים ט 
מאס בְּבֶצַע מעשקות נעך כפיו מתמך פשחד אמם אָנ 
מִשָמָע דָמִים עצם עֵינָיו מִרְאות בֶּרֶע: הוא מְרוֹמִים 
ישכן מִצְדָֹת סלְעים משנִבִּו לחמו נִתֶן מימיו נָאֲמָנִים; 
מֶלֵדּ ְּיפיותִּחיְנָה ענו תִרְאִינָה ארץ מרחקים: לּך 8 
הגה אֵימָה איה ספר איה שסל אַיָה ספר אֶת-הַמִּנְדלִים: 
אֶת"עַם נוֹעָן לֵא תִרְאֶה עם עמקי שֶׂפָּה מִשְׁמוֹעַ גל 19 
לשו אִין בִּינָה: חזה ציוֹן קרית מוֹעָדֵנוּ עִינִיךְּ תְרְאֵינֶר? כ 
ירושלם נָוָה שאנן אֶהַל בּלדיצפן בַּלדיסע יְתַדְתָיו לנצח 
וְכֶל-חֲבָלָיו בַּליינְתְקו: + כִּי אפשם אדיר יְהוָה לָנוּ וע 
מְקוינְהָרִים יְארִים רְחָבִי יָדִים | פל"תלך כו אָנִיישֵׁיט 
וְצִי אדיר לָא יִַבְרָנו: כִּי יְהוָה שִׂפְֵנוּיְהוָה מחקקנו ₪ 
הוה מַלְכָּנוּ קוא יֹשִׁיעֵנוּ: נטשו ִכְלֶך בלדיחזקו כ 23 
חס ! בּליפָרְשׁו נס אָז חלק עדשָלל מִרְבֶה פסחים כו 
: ובֶליאמר שָׁכְן חלִיתי הָעַם הישב בָּהּ נְשא עוֹן; 21 
לד צואצא 67 5 
קרבו גוים לִשָׁמעַוּלְאָמִים הַקְשִׁיבוּ תִּשְׁמַע הָאֶרֶץ וּמְלאָה א 
תבל וכֶל-צְאֲצְאֶיהָ: כִּי קצף ליהוָה עַל-צָּל-הַנֹים וְחַמָה 2 
עַל-כְּליצְבָאֶם הַחְרִימֶם נִתְנֶם לטכח: וְהִלְלִיהֶם ישלְכו : 
וּפְִרֵיהֶם יְַלָה באש ונפי דָרִים מִָּמֶס: ונמקיכְלי + 
צְבָא השמ וְְלוּ ר הַשָּׁמִיםוְכֶל-צבָאם יִבֹּלכִּנְבָל 
עָלָה מנפן וּכְנֹבֶלֶת מִתְּאֵנָה: כּיירוּתָה בִשָּׁמַיִם חַרְבֵּי ה 
הנה עלהאדום תרד וְעַליעם חָרְמִי לְמִשְׁפָּטו חֶרֶב 6 
לִיהוָה מלְָה דֶם הִדַּשׁנָה מַחֶלֶב מִדַּם כָּרִים ועתודים 
4 מחלב 
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הערט איהר ווייטע װאָס איך האָב געטהאָן, און ווייסט איהר נאַהענטע, 
מיין שטאַרקייט. עס האָבען נעציטערט אין ציון די זינדיגע, א ציטערניס 
האָט אָנגענומען די שמייכלער : ווער פון אונז קען דאָ װאָהנען ביי דעם 
פער; א רע פייער ? ווער פון אונז קען דא װאָהנען ביי די אייביגע 
בראַנדען ? ער, דער װאָס געהט אין גערעכטיגקייט און רערט רעכט- 
פארטיגקייט, דער װאָס פעראכטעט גערויבטעס געלד, דער װאָס שאקעלט 
אָב זיינע הענד ניט אנצונעהמען די בעשטעכונג (שוחד), דער װאָס 
פערש 2 זיינע אויערען ניט צו הערען (פּלאַנען) וועגען בלוט-פער- 
גיסונג, און ער פערמאכט זיינע אויגען, ניט צו קוקען אויף שלעכטס. 
דער וועט וואהנען אין דער הויך, אזוי ווי פעלזען-פעסטוננען זיינען 
זיין שוטץ, זיין ברויט איז איהם נענעבען, זיין וואפער איז זיכער. 

דעם קעניג (חזקיה) אין זיין שענהייט וועלען דיינע אויגען זעהען ; זיי 
וועלעך זעהען. א בּרייטע. לאנר,\ -דיין הארץ װעט סדאכטען ווענען די 
שרעק פון אַמאָל : וואו איז דער שרייבער ? וואו איז דער 6 -אָבגעה- 
מער ? וואו איז דער װאָס האָט נעצעהלט די טהורעמס ? ס פרעכע 
פאלק (אַשור) וועסטו מעהר ניט זעהען, דאָס פאלק װאָס 0 א פער- 
קרימטע שפראךף, אונפערשטענדליך, װאָס האָט א שטאַמעלדיגען צונגֿ; 


2 מע קען איהם ניט פערשטעהען. .זעה ציון, די שטארט פון אונזער פער- 


זאַמלונג, דיינע אויגען וועלען זעהען ירושלים, א רוהיגע וואַהנונג א גע- 
צעלט װאָס וועט ניט אַרױסגעריסען ווערען, זיינע פלעקלאך וועט מען איי- 
ביג ניט ארויסציהען, און אלע זיינע שטריק וועלען ניט צוריסען ווערען. 
דען ווען דאָרטען האָבען מיר דעם שטארקען נאָט, זיינען מיר בעפעסטיגט 
ווי אין אן אָרט פון שטראמען טייכען ברייטע אֶהן א מאָס, אָבער 
טראָטצדעם וועט ניט געהען אויף זיי אַ פיינדליכע רודערשיף און א מעכ- 
טינעס שיף וועט איהם ניט אַריבערפאָהרען. דען נאָט איז אונזער ריכ- 
טער, נאָט איז אונזער נעזעצגעבער, גאָט איז אונזער קעניג, ער וועט אונז 
העלפען. אָבער דיינע (אַשור) שטריק זיינען שוואך געװאָרען, מען קען ניט 
שטאַרק מאכען דאָס געשטעל פון זייער מאסטבוים, זיי קענען ניט אויס- 
שפרייטען א זעגעל, דאן איז געטהיילט געוואַרען רויב און זאק-רויב זעהר 


: פיעל, און הינקעדיגע האָבען גערויבט דעם רויב. און דער איינוואַהנער 


(פון ירושלים) זאָל ניט זאָגען : איך בין שוואך דען דאָס פאלק װאָס 
וואהנט דאָרט, זיין זינד איז פערגעבען. . 
קאַפּיטעל לד 

גענעהנט איהר נאציאנען צו הערען, און איהר פעלקער פערנעחמט, זאָל 
הערען די ערד און איהר פילונג, די וועלט און אַלעס װאָס געפינט זיף 
אויף איהר. דען נאָט האָט א צאָרן איבער די אלע נאַציאָנעֶן, און א גרים 
איבער זייער נאַנצער מענגע, ער האָט זיי פערניכטעט, ער האָט זיי אָפּנע- 
געבען צום שלאכט. און זייערע רערשלאנענע וועלען ארומגעשליידערט 
ווערען, און פון זייערע טויטע קערפּערס וועט ארויפשטייגען אַ שלעכטער 
נעסוך און די בערב וועלען צונאננען ווערען.פון. זייער בקוט, -. און עס 
וועלען צופאַלען ווי צופוילטע זאַכען די אַלע הערשאפטען פון הימעל, און 
די הימלען וועלען צוזאַמענגעראלט ווערען ווי א בוך, און זייערע גאנצע 
הערשאפטען וועלען פערוועלקט ווערען ווי עס פערוועלקט א בלאט פון 
וויינשטאק און ווי א וועלקענדע פרוכט פון פיינענבוים. דען מיין שווערד 
האט זיך געועטיגט אין הימעל, זעה, אויף ארום וועט ער אַראָפּנידערּן, און 
אויף דאס פאלק װאָס איך האלט פאר מיין פערוויסטונג, צום שטראפגע- 
ריַכט. דער שווערד פון גאט איז פול מיט בלוט, ער איז פעט געווארען 
מיט פעטס, מיט דעם בכ פון פעטע שאָף און בעק, מיט די פעטס פון די: 
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מִחֶלֶב כִּליוֹת אִילִים כִּי זָבַח לִיהוָה בְּבְצָרָה וְטָבַח גדול- 
ל בְּאֶרֶץ אָדוֹם: ורד ראמים עַמֶּם וּפָרִים עֶםדאַבִּירִים = 
וְדוְתָה אַרְצֶט מדם וַעַפֶּרֶם מחֶלֶב יִדֶשֶׁן: כִּי וִם נָקֶם 
9 ליהוה שנת שלומים לרב צִין: הפכ נְחליה לופת 
וַפְרָה לנִפְרִיתוְהְָה ארְצָה לפת בְּערָה: ללה וזכש 
לֵא תִכְבָּה לְעוּלֶם יַעָלָה עִשֶׁנָהּ מדור לדור תְּהָרֶב לְנְצַח 
וו נְצָחִים אין עבר בָּה: וירשוה קְאֵת וקפוד וַנשׁף וערב 
9 יִשְׁכּנוּ-בָה וְנָטָה עָלֶיה קודתהו ְַבְנִייבְהוּ:חֹרֶיהָ וְאִך 
3 שָׁם מְלוּבָה יִקְרָאוּ! ְכְל-שָׂדֶיה יהיו אֶפֶס: ְעָלְתָה אַרמְנֹתִיה 
סירים קמוש וְחוחַ בְּמִבְצָרֶיהָ וְהָיָתָה נְוִהִ תַנִּים חָצִיר 
4 לבנות יעָנָה: וּפַנְשָּׁ ציים אֶת-אַײַם וְשָׂעִיר על"רעהו 
טי יִקְרָא אשמ הִרְגִיעָה לילית וּמִצְאָה לה מָזָוֹחַ: שָׁמָה 
נה קפוז 1 ותמלט וּבְקְעָה וְרְנָרָה בְצַלְּ אד"שם נִקִבְּצו 
א דיות אשה רְעוּתָהּ: דרשו מעלידספר יְהיָה וראו 
אחת מַהִנָּה לֵא ְִדָרָה אִשָׁה רְעוּתָהּ לֵא פָקְדוּ יפי 
זו הוּא צוָה ורוחו הוּא קִבְּצֶן! והוא"הפיל. לְהן גול: 
די חלקְתָה לָהם פּקו עדיעולם יָרָשׂהָ לור ור 
יִשְׁכְּניבָהּ: . 
כה לה אא 
א יששום מִרְבֶר ויה וגל עֶרָבָה ותפרח פהבצלר: 
ל פֶרה תִּפֶרַח וְתְגֶל אף נִּילַת ורנן כּבוד הַלְּבְנוֹן נתדלָהּ 
הַדַרהַכּרָמָל השרו המה יאו כְבָור-יְהוָה חֵדֶר אֶלהינו: 
1 חקו יָדִים רָפָוֹת וּבִרְכַּיִם כשלות אַמָּצי: אמָרוּ 
לִנמְהַרִיילב. חקו אֵליתִירָאוּ הגה אֶלְהֵיכֶם נָקֶם יבוא 
ה גְמוּל אֶלקִים הוא יבוא וישעכם: אַז תִפְְּחְנָה עיני עוְרִים 
6 וְאְנֵי הרשים תִּפַּתַהָנָה: אַז רג כאיל פּפָח וְתֶר | לשון 
ז אלם כִינבְקְע בַמְִכּ מִַם תְחָלִים כָּעֶרָכָה: וְהדה 
ר א יי השרם 


לִיד.10 .+ קמץ בוייק = 1 .+ ת' יפה 
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ניהען פון די ווידערס, דען א מאהלצייט האַלט גאָט אין בצרה, און א 
גרויסע שעכטונג אין דעם לאנד פון אדום. און ווילדע אָקסען וועלען 
אראָפּנידערן מיט זיי צוזאַמען (צום שעכטונג) און שטירען, און שטאַרקע 
פעטע/פיה, און זייער לאנד וועט זיך זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער 
שטויב וועט פעט ווערען פון זייער פעטם. דען גאָט האלט א טאָג 
פון ראַכע, א יאֶהר פון בעצאהלונג, צו שטרייטען א שטרייט פאר ציון. 
און איהרע שטראמען וועלען פערוואנדעלט ווערען אין פעך, און איהר 
שטויב אין שוועבעל, און איהר לאנד וועט ווערען ברענענדיגע פעך. 
נאַכט און טאָג וועט עס ניט פערלאשען ווערען, אויף אייביג וועט אויפ- 
שטייגען איהר רויך, אוית אייביג וועט זי בלייבען וויסט, אויף אימער 
און אייביג וועט קיינער ניט דורכפאַהרען אין איהר. און דער פעליקאן 

ון דער אינעל וועלען איהר ערבען, און די איילע און דער ראב וועלען 
אין איהר וואהנען, און ער וועט אויסציהען איבער איהר א מעסט-שנור 
פון פערוויסטונג און געוויכט-שטיינער פון צערשטערונג. | זיי וועלען זיין 
איהרע אדעל-לייט, אָבער אויסער זיי וועט ניט זיין דאָרטען ווער עס זאָל 
גרינדען אַ קעניגרייך, און איהרע אַלע פירסטען וועלען זיין גאָרנישט. 
און דערנער וועלען וואקסען אין איהרע פאלאצען, און נעסעלן און דיסט- 
לען אין איהרע פעסטוננען, און זי וועט ווערען א פריעדליכע וואַהנונג 
פאר שלאננען, א הויף פאר שטרויס-פוינלען. און דאָרטען וועלען זיך 
בעגעגענען ווילדע קעטץ ספיט ווילדע טהיערען, און איין טייפעל וועט 
צורופען צו דעם צווייטען, נור דאָרט וועט רוהען די נאַכטאײלע, און דאָרט 
וועט זי געפינען פיר זיך א שטענדיגען רוהעפלאץ. | דאֶרט וועט מאַכען 
א נעסט די פפייל-שלאננע, און וועט לענען אייער, און וועט זיי בריהען 
און וועט זיי דורכשטעכען אין איהר שאטען. נור גייערס פערזאַמלען זיב 
דאָרט איינער צום צווייטען. פאֶרשט נאָך אין דעם בוך פון נאָט און 
לייענט ; אויך איינע פון די דאָזיגע (חיות) וועט ניש פעהלען. איינע וועט 
ניט פערלירען די אַנדערע, דען זיין מויל האָט עס בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי איינגעזאַמעלט. 
און ער האָט עס (די לאנד אדום) פאר זיי נעװאָרפען אַלס זייער לאָאָז, 
און זיין האַנד האָט זי צוטהיילט פאר זיי מיט א מעסט-שנור, אויף אייביג 
וועלען זיי עס ערבען, אויף דור דורות וועלען זיי רוהען אין איהר. 

קאַפּיטעל לה 

עס וועלען זיך פרעהען די וויסטע און די טרוקענע לאנד, און פרעהליך 
וועט זיין די ווילדערניס און זי וועט בליהען ווי א ליליע. 
זי וועט פּראכטפול. בליהען און פרעהליך זיין ; די פרייד פון דעם לבנון, 
די געזאַנג און די פראכטינקייט (פון דעם לבנון) וועט איהר געגעבען 
ווערען, די צירונג פון דעם כרמל און שרון וועט איהר געגעבען ווערען, 
זיי וועלען זעהן די עהרע פון נאָט, די מאַיעסטעט פון אונזער גאָט. 
שטאַרקט די שלאפע הענד, און די וואנקענדע קניע קרעפטינט. 
זאנט צו די אוננעדולדינע הערצער : שטארקט זיך, איהר זאָלט ניט 
פירכטען, זעהט דא איז אייער נאָט, מיט ראכע קומט ער, מיט א מעכטיגע 
פערגעלטונג, ער זעלבסט קומט און ער וועט אייף העלפען. 
דאן וועלען אויפגעעפענט ווערען די אוינען פון די בלינדע, און די אויערן 
פון די טויבע וועלען אויפגעמאכט ווערען. 
דאן וועט שפרינגען ווי א הירש דער הינקעדיגער, און עס וועט זינגען 
די צונג פון דעם שטומען, דען עס זיינען אויפגעשפאלטען געװאָרען אין 
דער וויסטע וואסער, און טייכען אין דער ווילדערניס. 

וז דער זאמדיגער אָרט וועט ווערען א טייך, און דאָס דורשטיגע לאנד-- 
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הַשֶׁרֶכ לַאֲנֶם וצמְאין לְמבְּוצִי מָיִם פנוה תגים רִבְעָה 
חָצִיר לִקָנָה וְָמֵא: והיהדשם מסְלְוּל ודרך ודרך הקרש 8 
הרא 2 לאדיעבְרְנו טָמֵא והואדלמו הלך דר ואולים | 
לא עו לאייהיה שם אַרְיָה ופְרִיץ חַיוֹת בַלַעַלְנְד; ו 
לֶא תִמָּצֵא שם ְהָלְכָוּ גְאוּלִים: ופדויי יָהוָה שב ובָאו י 
ציון בְּרִנּה וִשִׂמְחֶת עוֹלֶם מלחראש םשש ון ושמַחָה ישיו 
סו יְגִין וַאֲנָחָה: 

לוז .6 כו 

יי ְארכע עֶשְׂרֵה שָׁנָה ללך 7 טְלָה סנְַרִיב א 
טג אתזרבטקה א חשׁלמָה א 
חזקיהו בְּחִיל כְּבַד ויעמד בַּתְעֲלם הַבְּרָכָה הַעְליונָה 


דדונד 


כמסלה שרה כובס: וצא אַלִיואֶלִיקִים בךְחלקיהואַשר : 
עַל-הַמיֶת וְשׁבְנָא הספר ויואַח בְִּאֶסֵף המזכיר: ויאמר 4 
אֲלֵיהֶם רַבְשָׁלָה אַמְרוּינָא אָליחזקיָהי כְּהיאָמַ- המלד 
הגדול מלך אשור מָה הַכִּטָּחִֹן הזה אשר בְּטָהְתָּ; 
אַָרתּ אַדִידְבַר-שְפְתִַם ֵצָה ונְבוּרָה לַמִּלְהָמָה עד ה 
עַל-מָי בָטַחְתָּ כִּי מְרְִתָּ בִּי: הגה בְטַחְתָּ עַלימִשְִׁנֶת 6 
הַקָּנֶה הֶרְצִוּץ הַזֶּה עַל-מִצְרַיִם אֲשֶׁר יִפֶּמְךְּ אִישׁ עָלָיו ובא 
בְכַפ ונִקְבָהּ כֵּן פַּרְעָה מלד"מצרים לְכֶל-הַבְּטְחִים עָלָי 
וקיהתאמר. אלי אָל-יהוָה אלהינו חנו הלוא הוא אֲשֶׁר ז 
הקיר חוקיָהו אֶתיבָּמֹתָו וְאֶת-מְִבְחְֹיו וַּאמֶר ליהודָה 
ולירושֶלם לפני הַמְִּבֶּחַ הזה תשַתְרווּ: וְעִַתָּה הִתְעַרֶב 5 
נָא אֶת-אָדני המלך אַשִׁירוְאְֶּנָה שש אַלְפַיִם סוסִים אִבד 
תוכל לְתֶת לף רְכְבִים עליהם: אד תָּשִׁיב אֶת פָנִי פ. 
פַּחַת אַחַד עבדי אָדני הקטגים ַתּבְמָה לל עַלימִצְרַיִם 
לְרְכֶב וּלִפְרָשִׁים: וְעתָּל המפלעדי יְהיָה עְלֵיתִי על י. 
הָאֶרֶץ הוּאת להשְחִיתה הוה אָמַר אֶל עָלָה אליהָאֶר / 
הואת 
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וואפער-קוואלען, אין דעם וואַהנונג פון די שלאנגען וועט (יעצט) ווערען 
א לאנער אָרט (פאר מענשען), דאס גראָז וועט ווערען גרויס ווי ראהר 
און שולף. 

און דאָרט. וועט זיין איין אויסגעטראַטענער וועג, און דער הייליגער וועג 
וועט עד אָנגערופען ווערען, קיין אונריינער וועט אויף איהם ניט איבער- 
פאָהרען,. און ער (גאָט) געהט פאר זיי פאָראויס אויף דעם וועג, דארום 
(אפילו) די אונערפאהרענע וועלען ניט איררען: 

דאָרט וועט ניט זיין קיין לייב, און אויך די ווילדעסטע פון אלע טהיערען 
װועט איהם (דעם וועג) ניט. בעשרעטען,. זי וועט דארט ניט געפֿונען 
ווערען, אָבער אויף דעם וועג וועלען געהען די אויסגעלייזטע. 
און די אויסגעלייזטע פון נאָט וועלען זיב צוריקקעהרען און וועלען קומען 
אין ציון מיט געזאנג, זייער קאָפּ וועט זיין בעציערט מיט אן אייבינע 
פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער און זיפץ 
וועלען ענטלויפען. 

קאַפּיטעל לו 

און עס איז געשעהען, אין דעם פערצעהנטען יאָהר פון קעניג חזקיהו 
(פון זיין רעגיערוננ), איז ארויפגעצוינען סנחריב דער קעניג פון אשור 
קענען אלע פעסטע שטעדט פון יהודה און ער האָט זיי איינגענומען. 

וז דער קעניג פון אשור האָט געשיקט רבשקה'ן פון לכיש נאָךְ ירושלים 
צו דעם קעניג חזקיהו מיט א גרויסע ארמעע, און ער האָט זיך אָפּנע" 
שטעלט ביי דעם גראבען פון דעם אויבערשטען טייך, אין דעם וועג פון 
דעם וואשערדפעלד. 
און עס זיינען ארויסגעקומען צו איהם אליקים דער זוהן פון חלקיהו, דער 
אויפזעהער איבער'ן (קענינס) הויז, און שבנא דער שרייבער, און יואח 
דער זוהן פון אסף דער סעקרעטאר. 

און רבשקה האָט צו זיי נעזאָנט : זאָנט דאָך צו חזקיהו ;. אזוי האָט 
געזאָגט דער גרויסער קעניג, דער קעניג פון אשור : וואס איז די דא- 
זינע פערזיכערונג אין װאָס דו פערזיכערסט זיך ? 

דו דענקסט (איך דענק) דאָס נור מיט די רייד פון ליפּען ווערען געפיהרט 
די פּלאנען און די שטאַרקהייט פון א מלחמה. און יעצט אויף וועמען 
פערזיכערסט דו זיך, דען דו האָסט ווידערשפעניגט קעגען מיך ? 

זעה, רו האָסט זיך פערזיכערט אויף די שטיצונג פון דעם דאָזיגען צו- 
בראַבענעם שטעקען -- אויף מצרים, -- דאס ווען א מענש שפארט זיך 
אָן אויף איהם, שפּריננט ער אפ אין זיין האנד און בויערט זי דורך. 
אַזױ איז פרעה, דער קעניג פון מצרים, פאר אַלע די װאָס פערזיכערן זיך 
אויף איהם. 

און אויב דו וועסט זאָנען צו מיר : סיר פערזיכערן זיף אויף דעם הערר 
אונזער גאָט, איז דאָס ניט דער (גאָט) װאָס חזקיהו האָט אָפּנעשאַפט 
זיינע הויכע ערטער און זיינע אַלטאַרען, און ער האָט געזאָנט צו יהודה 
און צו מצרים : נור פאר דעם דאָזינען אַלטאר זאָלט איהר זיך בוקען ? 
און יעצט וועט זיך דאֶךְ מיט מיין הערר, דעם קעניג פון אשור, און איך 
וועל דיר געבען צוויי טויזענד פערד, אויב דו וועסט זיין אין שטאַנד דיר 
צו שאפען פאר זיי רייטער. 

און ווי קענסטו די שטעלען אפילו קענען איין פירסט, איינעם פון די 
קלענסטע קנעכט פון מיין הערר, און דו פערזיכערסט זיך אויף מצרים, 
אויף רייטווענען און רייטער. 

און יעצט, צו דען אֶהן דעם ווילען פון גאָט בין איך ארויפגעגאנגען אויף 
דאס דאָזינע לאנד, אום עס צוצושטערען ? גאָט האָט געזאָגט צו מיר : 
געה ארויף אויף דאס דאזיגע לאנד און צושטער עס, 
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גו הַזֹּאת וְהַשְׁחִיתָהּ: וֵַּאמֶר אֶלְיָקִים וְשִׁבְנָא ויוֹאָח אֵל- 
רַבִשָׁלֹה זַבְּר"נָא אֶל-עֲבָרֶיך אֶרְִת כִּי שמעים אֲנָחְנוּ 
יתבר אלינן יְדוּדִית- בְּאָזני הָעִם אֲשֶׁר על-קחומה: 

9 וַיּאמֶר רבשלה האל אדניךד וְאֵלִיך שַלְחני אֲדִֹי לדבר 
ו הָאִלֶּה הלא עלדהאנשים הישבים ! עי 
הַחֹמָה ל אָכָל אֶת-הראיהם לְשָתות אֶת-שִיניָהֶם עִמָּכֶם; 

3 עמ רַבְשָׁקָה וִקְרָא בְקול-נִָיל יְהוּדִית האמֶר שמָעו 

4 אכרי המל הנדול מל אשוּר: כָּה אָמַר המלך 

טו אלדישא לָכֶם חִזְקִיָּהוּ כִּ לאדיוכל לְהַצִיל אֶתָכֶם: וְאֵל- - 
בח אֶתְכֶם חזקוהו אֶל-יהוה לאמר האל יצילנו יוה 

6 לֵא תנתן. העור הואת בְּיָד מלד אשור: אלדתשמעו 
אֵל- וְקְיָהו כִּי כה אָמַר הַמ אשור עָשׂוּ אִתִּי בְרָבָדה 
וֹצְאָו אֲלַי ְאִכְלִי אִישְַנפָנו וְאִישׁ תְּאֲנְתוֹ ושתו אִישׁ מִי- 
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18 דִ זי ויווש ָרץ לח וּכְרָמִים; | פדיפות אִתְכֶם חזקיהו 
לאמר יְהוָה יַצִילנוּ ההצילו אֶלהי הגוים אִישׁ אֶת-אַרְצו 
יי מיך מל אשור: איה אֶלהי חָמֶּ וְאְִפֶד איה אָלקי 
כ סְפְַויִם וְכִיהְצִילוּ אֶתִשְׂמְרון מִיָרִי: מי בְּכֶל-אֲלהָי 
הָאֲרָצוֹת הָאִלֶּה אֲשֶׁר-הְצִילוּ אֶת-אַרְצֶם מִיָדִי כּייַצילש 
וי יְהוָה אֶת-ירוּשָׁלַם מיָדִי: ווחרישו וְלָאדעָנּ אתו בר 
ל כִּיימִצְוַת המל הִיא לְאמַר לא תִעַנָה: ובא אֶליָקִיִם 
בִּדְחִלְקִיָהוּ אֲשֶׁר-עַל-הַבַּית וְשִׁבְנָא הפפר וואֶח = 
ֶקֶף המיר אָלחוקיָהו קרועי בִנדִים מעודו לו רת 
דַּבְרִי רַבְשָׁקָה! 
שש ל 
| א ויהי כִּשְׁמֹעַ יי חזקיהו ויִקֶרֶע אֶת-בְּנָדָיו וַיַחְכֵּם בַּשֶׂק 
5 וַיָבֵא בַּיִת יְהוָה שלח אֶת-אָליקים אטַרעָליהבית 
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און אליקים האָט געזאָגט און שבנא און יואח צו רבשקה'ן : רעד דאף 
צו דיינע קנעכט אין אראמיש, דען מיר פערשטעהען, און רעד ניט צו 
אונז אידיש פאר די אויערן פון דעם פאֶלק װאָס זיינען אויף די מויער. 
און רבשקה האָט נעזאֶנט : אויב צו דיין העררן און צו דיר, האָט מיין הערר 
מיך געשיקט צו רעדען די דאָזינע ווערטער ? געוויס, דאֶך נור צו די 
מענער װאָס זיצען אויף דעם מויער, דאָס זיי וועלען מוזען עסען זייער 
אויסוואורף און טרינקען זייער אורין, אויב זיי וועלען האַלטען מיט אייך. 
און רבשקה האָט זיך געשטעלט און ער האָט גערופען מיט אן הויכען 
שטים אויף אידיש און ער האָט געזאָגט : הערט די רייד פון דעם גרויסען 
קעניג, דעם קעניג פון אשור. 

אזוי האָט געזאָגט דער קעניג : לאָז אייך ניט איינרעדען חזקיהו, דען 
ער וועט אייך ניט קענען רעטען. 

און זאָל אייך ניט חזקיהו פערזיכערען אויף נאָט, זאָגענדיג : נאָט וועט 
אונז געוויס רעטען, און די דאָזינע שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין די האנד פון דעם קעניג פון אשור. 

איהר זאָלט ניט הערען צו חזקיהו, דען אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג פון 
אשור : ביינט די קניע פאר מיר, און קומט ארויס צו מיר, און עסט 
יעדער איינער פון זיין װיײינשטאָק, און יעדער פון זיין פייגענבוים, און 
טרינקט יעדער דאָס וואסער פון זיין ברונען, 

ביז איך וועל קומען און איך וועל אייך נעהמען אין אזא לאנד ווי אייער 
לאנד, א לאנד פון קאָרן און פון פרישען וויין, א לאַנד פון ברויט און 
וויינגערטנער. 

זאָל אייך ניט חזקיהו איבעררעדען זאָנענדינ : אונזער נאָט וועט אונז 
רעטען, האָבען דען גערעטעט די געטער פון די פעלקער יעדער זיין לאנר, 
פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור ? 

וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד, וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, און האָבען זיי דען (אַלע צוזאמען) גערעטעט שמרון פון מיין 
האַנד ? 

ווער זיינען צווישען די אלע געטער פון די דאָזינע לענדער וועלכע האָבען 
נערעטעט זייער לאנד פון מיין האַנד, דאָס נאָט זאָל רעטען ירושלים פון 
מיין האַנד ? 

און זיי האָבען שטיל געשוויגען און זיי האָבען איהם ניט געענטפערט 
א װאָרט, דען דאָס איז געווען א געבאָט פון דעם קעניג, זאָגענדיג : 
איהר זאָלט איהם ניט ענטפערען. 

און אליקים דער זוהן פון חלקיהו דער אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז 
איז נעקומען און שבנא דער שרייבער און יואח דער זוהן פון אסף דער 
סעקרעטאר, צו חזקיהו מיט צוריסענע קליידער, און זיי האָבען איהם 
בעריכטעט די רייד פון רבשקה. 


קאפיטעל לז 


און עס איז געשעהען, ווי דער קעניג חזקיהו האָט דאָס געהערט האָט ער 
צוריסען זיינע קליידער, און ער האָט זיך צוגעדעקט מיט א זאק, און ער 
איז נעגאנגען אין דאָס הויז פון גאָט. 

און ער האָט געשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן הויז און שבנא 
דעם שרייבער, און די עלטעסטע פון די כהנים בעדעקט מיט זעק צו 
ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ דעם פראפעט. 
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ְאֵת ושֶׁבָֹא הסופר ואת זקני הַכְּהֲנִים מִתְכִַּּים בַּשׂקַּם 
אלדישַעידו בְדְאָמוץ הַנָבִיא: וֹאמְרָו אֵלָיו כָּה אָמַר 3 
חזקיהו יוֹם-צֶרָה וְתְוֹכַחָה וּנְאֶצָה היום הַזֶּה כִּיבָאוּ בָנִים 
עַדִמַשְבּר וְכֶח אין ללדה: אולי ישמע יהוה ; אל 4 
את ודִבְרִירַבְּשֶקה אֲשֶׁר שלחו מלך-אשוּר ו אַדניו לְחַרף 
אֶלהִים חי וְהוֹכֶיהַבְִּּבָרִים אֲשֶׁר שָמָע יְהוָה אֶלהִך 
ונְשֵׂאתָ תְפִלֶּה בֶּער הַשְׁאֵרִית הַנִמְצָאָה: וָבֹאוּ עַבְדִי ה 
המלך חוקיהו אַלייִשעיָהו: וַֹּאמֶר אֲלֵיהֶם יְשַׁעיָהוּ כֶה 6 
הָאמְרְוּן אל אַרְיכֶם פה | אָמַר יְהוָה אה א מפני 
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ּחָרֶב בְּארְצּ: וושב הבשקה מִצָא וי אשור 8 
ִלָהֶם עַלדְלְבְנָה כִּי שמע פי נְסַע מלכיש: וישמע על 9 
ִּרְהָקָה מלדדכוש לאמר יצָאלְהַלְהָם אתָךנישמע משלה 
מלאָכים אֶל-חזקִיָדוּ לאמר: כָּה הָאמְוּן אֶלחוְקיהו י 
מלְדדיהורָה לאמר אֶליישָאך אַלליך אֲשֶׁר אַתָּה בּּמְחַ 
בי לֵאמֶר לֵא תנֶתן ן יְרוּשָלם בְּי מלך אשור: הגד | גג 
אַתֶּה שָׁמַעְתָּ אֲשֶׁר עָשׂי מלכי אשד לָכֶל--הָאֲרְצוֹת 
לְהַחֲרִימֶם וְאַתָּה תִּּצֶל: ההצילו אוֹתֶם אֶלֹהַי הגויםן גג 
אֲשֶׁר-הִשְׁחַתוּ אָבותי אֶת-נוזְן וְאֶת-חָרֶן וְרֶצֶף וּבְגיעדְן 
אֲשֶׁר בִּתְלִשָׂר; איה מְקַדִּיחֲמַת וּמֶַךּ אִרְפד ומלְך לער 13 
סְפרְוים הנע וְעוָה: וקה חזקיהו אֶת-הַפְּפְרִים מִיד 14 
הַמַּלְאָכִים יראהו על בֵּית יְהוָה וִַפְרְשׂהוּ חקיהי ‏ - 
לפני יְהוָה: וַיִתְפַּלֵל חִזקיָהו אָל-יְהוָה לאמר: הוה ₪ 
צְבָאוֹת אלהו ישראט שב הַכְּרְבִיש אַתְּההָוא הָאָלֹהִים 
לד לכל מַמְלְכָוֹת הָאָרֶץ אַתָּה עָשִׂיתָ אַתההשמיבט 
ְאֶת-הָאָרֶץ : הַטֵּה יְדוָ ! אנ ומע פקח היה עינף זו 
- ל וראה 
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און זיי האָבען געזאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט חזקיהו : א טאָג 
פון נויטה, און שטראף און לעסטערונג איז דיעזער טאָג, דען די קינדער 
זיינען געקומען ביז צו דעם געבער-שטוהל אָבער עס איז ניטא קיין קראפט 
צו געבערען. 

פיעלייכט וועט דיין הערר גאָט הערען די רייד פון רבשקה, װאָס זיין הערר 
דער קעניג פון אשור האָט איהם געשיקט צו שימפפען דעם לעבעדיגען 
גאָט, און ער האָט געלעסטערט מיט די רייד וואָפ דער הערר דיין גאָט 
האָט געהערט, און דו זאָלסט אויפהעבען א געבעט פאר דעם איבעררעסט 
(פון יהודה) װאָס איז נאָך געפונען דאָ. 

און די דיענער פון דעם קעניג חזקיהו זיינען געקומען צו ישעיהו. 

און ישעיהו האָט געזאָנט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָגען צו אייער 
הערר : אזוי האָט נאָט געזאָנט : דו זאָלסט ניט פירכטען פאר די רייד 
וואִָס דו האָסט געהערט, װאָס די יונגען פון דעם קעניג פון אשור האָבען 
מיך געלעסטערט. 

זעה איד וועל ארייננעבען אין איהם אַנאַנדער זינען און ער וועט 
הערען א נאַכריכט, און אם ענד וועט ער צוריקקעהרען נאֶך זיין לאַנד, 
און דאָרט אין זיין לאנד וועל איך איהם מאַכען פאלען דורך דעם שווערב' : 
און רבשקה האָט צוריקגעקעהרט (צו סנחריב) און ער האָט געפונען דעם 
קעניג פון אשור שטרייטענדיג קעגען לבנה, דען ער (רבשקה) האָט גע- 
הערט דאס ער (סנחריב) האָט אָפּגעצױגען פון לכיש. 

און דערווייל האָט ער (סנחריב) געהערט וועגען תרהקה דעם קעניג פון 
כוש, אַזױ צו זאָגען : ער (תרהקה) איז ארויסגעגאנגען צו שטרייטען 
מיט ריר ; -און ווען ער האָט דאָס. געהערט האָט ער געשיקט שלוחים צו 
חזקיהו , אַזױ צו זאָגען : 

אזוי זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו דעם קעניג פון יהודה : עס זאָל דיך 
ניט איינרעדען דיין נאָט װאָס דו פערזיכערסט דיף אויף איהם, אַזױ צו 
זאָגען ; ירושלים וועט ניט איבערגעגעבען ווערען אין די האַנד פון דעם 
קעניג פון אשור. 


זעה, דו האָסט געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאן צו 
אַלֶע לענדער, צו פערוויסטען זיי, און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 


האָבען דען די געטער פון די פעלקער גערעטעט די יעניגע וועלכע מיינע 
עלטערן האָבען צושטערט ; גוזן און חרן, און רצף און די קינדער פון עדן 
װאָס אין תלשר ? 
וואו איז דער קעניג פון חמת און דער קעניג פון ארפד, און דער קענינ 
פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און עוה ? 
און חזקיהו האָט גענומען די בריעף פון דער האַנד פון די שלוחים און 
ער האָט עס געלעזען, און ער איז אַרויפגעגאנגען אין דעם הויז פון גאָט, 
און הזקיהו האָט עס אויסגעשפרייט פאר גאָט. 

וז חזקיהו האָט געבעטען צו גאָט, און ער האָט געזאָגט : 


גאָט פון די הערשארען, גאט פון ישראל, װאָס דו טהראָנסט איבער כרבים, 
דו אַליין ביזט דער גאָט איבער אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, דו האָסט 
נעמאכט די הימלען און די ערד. 

נייג, א נאָט, דיין אויער און הער, עפען, א גאָט, דיין אויג זעה, און הער 
די אַלע ווערטער פון סנחריב, װאָס ער הי געשיקט, צו לעסטערן דעם 
לעבעריגען גאָט. 


4 ישעיה לו 87 ?047 
וראה ושמע את כָּל-דּבְרִי סנְחריב אֲשֶׁר שָׁלַח לְחָרֶף 
!1 אלהים הִי: אֶמְנֶם יְהוָה הָחָרִיבוּ מַלְכֵי אשור אֶת-כָּל- 
1 הָאֲרְצָוֹת ְאֶתדאַרְצָם: וְנָתֶן אֶת-אָלְהֵיהֶם בָּאֵשׁ כִּי לוק 
אלמים הֵמָּה כִּי אסדמעשה יְדִייאָדֶם עץ וְאַבֶן וָאִבְּדְּם: 
כ וְַתָּ יְהוָה אֶלהינו הושיענו מידו ודע בי 
גג הָאָרֶץ כֵּייאַתֵּה יְהוה לב וישלח ישעיהו בְדְאָמיץ 
אָל"חוקיָהו לאמר כְּדדאָמַר יְהוָה אלהי ישְׂדָאֵל אֲשֶר 
הִתְפַּלַלְתָּ אִֵי אֶל-סַנְחֲרִיב מֶלֶךְ אשור: זה הַדְּוד אֲשׁר- 
דִּבֶּר יְהוָה עָלָיו בְּוֶה לף לְעֲנָה לף בְּתוּלַת בתדציון 
3 אַחֲרִיךְ רָאשׁ ַנִיעָה בּת יְושָלֶם: אתדמי חרפת וגדפְת 
| ועלדמי הָרִימותָה קל ַתִשָׂא. מָרָֹם עוני אָליקרוש 
4 יִשׂרָאֶל; ִּיְ ִבָדִיךּ חרפ | אֶדני וַתֹּאמֶר בְרֶב רִכְבִּ 
אָנִי עָלִיתִי מְרֹם הָרִים יַרְכְּתֵי לבָנָו ְאֶכְרֹת קומת אֲרְזו 
נה מִבְחֵר בְּרוֹשָׁיו וְאָבוֹא מְרָום קצו יִעַר רמ אֲנִי 
קַרְתִּיוְשְׁתִיתִי מָיִם וְאַחֶרֶם בְּכֵף-פְעָמֵי כל יְאוֹרִי מְור; 
6 הלואדשמעק לִמָרָחק אוֹתָהּ עָשִׂיתִי מימי קָדֶם ויצַרְתִּיהָ 
עִתָּה הַבָאתִיהָ וּתהי להשאות ִַּּים נָצִים עָרִים בְּצְרות: 
זי וְיִשְׁבֵיהֶן קצרִידיָד חחו וְבָשוּ הָי עשב שָׂדֶה וירק דשא 
8 חָצִיר ות וּשְׁרְמָה לפנל קָמָה: וְשִׁבְתְּךְּ וצֵאתְךָּ וּבוֹאָךְ 
5 יהָעְתִי וְאֶת התְרגזך. אלִי: + ען הסרגו אלי ושאננף 
פָּלָה בנ וְשַׂמְתִיחַחִי בְַּפַוֹמִתְנּי בְִּׂפָתִיך והשיבתיף 
ל בּדֶּרֶךְאֲשֶׁריכָּאתָ בָּה : ווְה-לְךָ הָאוֹת אָכָול הַשָּׁנָה סָפִיח 
וּבַשׁנָה הַשֵׁנִית שָׁחִים וּבַשְׁנָה הַשְׁלִישִׁית זִרְעָו וקצרו 
31 ומעו כְרָמִים אכיל פַרַיִם: וְיִסְפָה פליטת בית-יהודיה 
3 הַנִּשְׁאָרָה שרש לִמֶטָה וְעֶשֶׂה פרי למַעלָה: כִּי מירושלם 
מִּצֵא שְׁאֲרִית וּפְלִיטָה מהר ציון קַנְאֵת יְהוָה צְבָאורת 
3 תַעֲשָׂה-זֹאת; לכן כְּה-אָמַר הוה ו אֶלימלך אשיר 
ר - לו 








.9 .+ ואכל קרי ,91 .ז יא בת- 








04 השעההיל 


עס איז וואהר א גאָט, פערוויסט האָבען די קעניגע פון אשור די אַלע 
איינוואַהנער פון די לענדער און זייערע לענדער. 
און זייערע געטער האָבען זיי געװאָרפען אין דאָס פייער ; דען זיי זיי- 
. נען דאָך ניט קיין געטער, נור ווערק פון מענשענס הענד, האָלץ און שטיין, 
דארום האָבען זיי זיי פערניכטעט. 
און יעצט, א הערר אונזער גאָט, העלף אונז דאָך פון זיין האַנד, און לאד 
זען אַלע קענינרייכע פון דער ערד וויסען, דאָס דו אליין ביזט גאָט. 
און ישעיהו דער זוהן אמוץ האָט געשיקט צו חזקיהו'ן אַזױ צו זאָגען : 
אַזױ האָט געזאָגט דער הערר דער נאָט פון ישראל : דאָס װאָס דו האָסט 
געבעטען צו מיר וועגען סנחריב דעם קעניג פון אשור (האב איך גע- 
הערט). : 
דאָס איז דאָס װאָרט װאָס גאט האָט גערעדט קעגען איהם ; זי פער- 
אַכטעט דיך, זי שפּאָטעט פון דיר, די יונגפרוי, די טאָכטער פון ציון, 
הינטער דיר שאַקעלט זי דעם קאָפּ, די טאָכטער פון ירושלים, 
וועמען האָסטו געשימפפט און געלעסטערט, און קעגען וועמען האָסטו 
אויפגעהויבען דיין שטים, און קעגען וועמען האָסטו דיינע אויגען אין 
דער הויך אויפגעהויבען, קעגען דעם הייליגען פון ישראל ? 
דור דיינע קנעכט האָסטו געלעסטערט, און דו האָסט געזאָגט: מיט מיינע 
פיעלע רייטוועגען, בין איך אַרויפנענאננען אויף די הויך פון די בערג, 
אויף די העכסטע שפיטצען פון דעם לבנון. און איך וועל אָפּשנײידען זיינע 
הויכע צעדערן, די בעסטע פון זיינע ציפרעסען, און אצונד קום איך אין די 
העכסטע פון זיינע וואַהנונגען, אין דעם וואלד פון זיין פיינעם גארנען. 
איך האב געגראבען און האב געטרונקען וואסער, און איך וועל טרוקען 
מאַכען מיט די טריט פון מיינע פיס-זוילען די אלע טייכען פון מצרים. 
האָסטו דען ניט געהערט ? (זאָגט נאָט), פון לאנגע צייטען אָן האב איך 
עס געמאַכט, פון אוראלטע צייטען האָב איך עס בעשאפען, יעצט האָב 
איך עס געבראכט און עס איז געשעהען, אום (דורך דיר) צו פערוויסטען 
די פעסטע שטעדט אויף וויסטע שטיינהויפענס. 
און זייערע איינוואַהנער (זאָלען ווערען) קראפטלאז, זיי זיינען ערשראָקען 
וז זיינען פערשעהמט, זיי זיינען געװאָרען ווי קרויט פון דעם פעלר, 
און ווי גרינע גראז, ווי דער מאך פון: די דעכער, און ווי פערברענטע 
תבואה בעפאָר עס איז צייטיג נעװאָרען. : 
: און דיין זיצען און דיין נעהען און דיין קומען ווייס איך, און אויך דיין 
שטורמענען קענען מיר. | 
ווייל דו האָסט געשטורעמט קענען מיר און דיין רוישען איז ארויפגע- 
שטינען צו מיינע אויערן, דארום וועל איך לעגען מיין רינג אין דיין נאָז 
און מיין צוים אויף דיינע ליפען, און איך וועל דיך אומקעהרען אויף רעם 
וועג, וואָס דו ביזט אויף איהם געקומען. 
או[ דאס זאָל צו דיר (יחזקיהו) זיין דער צייכען ; דעם יאַהר וועט עס 
געבען צו עסען פון דעם נאכוואוקס, (פון פאַהריגען יאַהר), | און אין 
וע יאַהר דעם צווייטען נאָכוואוקם, און אין דריטען יאַהר זעעהט 
וז שניידט און פלאנצט וויינגערטנער און עסט זייער פרוכט. 
6 דער נערעטעטער איבעררעסט פון דעם הויז פון יהודה וועט פער- 
מעהרען זיינע וואַרצלען אונטען, און ער וועט טראָגען פרוכט אויבען. 
דען פון ירושלים וועט ארויסקומען אן איבעררעסט, און א רעטונג פון 
בארג ציון ;| דער אייפער פון דעם נאָט פון די הערשארען וועט דאס 
מאַכען. , 3% 
דארום אזוי האָט געזאָגט נאָט אויף דעם קעניג פון אשור : ער וועט 
ניט אַריינקומען אין די דאזיגע שטאָדט, און ער וועט אפילו א פייל ניט 


לו לח .38 .37 .042 185414 205 
לֵא יָבוֹא אֶל-הָעיר הַזֹּאת וְלְאדיורָה שם חץ וְלְאדיְקְדמְנָה 
מן ולאדישפך עָלִיה סְלְלָה: בּדְרך אֶשֶריְבָא בה שב + = 
וְאֶליהָעִיר הזאת לֵא יָבוֹא נְאִם-יְהוך: וננותי עַל-הָעִיר לה 
הזאת להושיעה למעני ולמען דוד ַבְִּי: ‏ וצא | מלאף % 
יְהוָה ויִּכָּה בְּמְחָנה אשור מֵאָה ושמונים וחָמשה אֶלֶף 
ושְכִּימו בִבֹּקֶר וְהִנה כְּלֶם פְנָרִים מִתִים: וופע וילך זי 
ֵּשֶׁב יב ל"אר וישב בְּנִינוָה: והי הואת 38 
מִשְׁתַּחֲוָה בֵּית ! נֶֶרֶךְּ אֲלהיו ואדרמלך וְשַׁרְאֵצֶר בָּנָיו 
הִכְּהוּ בַחָרֶב וְהִמּה נמְלְוּאֶרֶץ אררט נימלך אַמַר-חדן 
בנ תחת 

לח ווצטאאא 0 
ַּימִים הָהִם חָלָה חִזְקִיָהוּ למות בוא אֵלָיו יְשַעְיָהוּ א 
בְדְאָמוץ הַנּבִיא אמ אֵלָיו כְּהדאָמַר יְהוה צו לכיתף 
כִּי מת אַתָּה וְלָא תִחְיָה: מפב חזקיהו פגו אֶל-הַקִּיר 2 
וַיְִפַלּל אָל-יְהוָה : ויאמר אָנָה יְהוָה זְכֶר-נְא את אֲשֶׁר 3 
הִתְהַלְַּתִּילפנִיך כְּאֶמִת וּבְלֶב שָׁלִם וְהטוב בְּעִינִיךְָּשִׂיתִי 
יבד חוקיהו בּכִי נָדול: - והי דברדיהוה אַליישעיהו + 
לֵאמֶר: הָלוךְ ְאָמִרְתָּ אֶלדהזקיהו ְּה-אָמַר יְהוָה אלהו ה 
דוד אָבי שְׁמַעְתִּ ! אֶתתִפַלְתָך רְאִיתִי אֶת-דַּמְעְתֵךּ הנני 
יוסף עלזימיף חָמש עֶשָׂרֶה שְׁנָה: ומפף לאט + 5 
אצי וְאֵת הָעִיר חזאת |ננותי עַל-הָעִיר הַזֹּאת: וָה- 
לֶךְּ הָאוֹת מאת יהנה אֲשֶׁר יַעֲשָׂה יְהוָה אֶת-הַדָּבֶר הוה 
עשר דּבֵּר: הִנְנִי משיכ אֶת"צָל הַמַּעֲלוֹת אשר יָררָר 5 
בִּמַעָלוֹת אֶחו שמש אֶחְרְנִית עשר מעלות וַתֵּשֶׁב הַשָּׁמֶשׁ 
עֶשָׂר מַעָלוֹת ַּמֲַּלָות אֲשֶׁר יְרָדָהוּ ‏ מְקְתָב ָב חקי 
אלה ג בְּשָערי שאול. פקרתי יָתֶר שְׁנוָתִי: אָמַרְתִּילָא גו 
אָרְאָה יה יָהּ בְּאָרֶץ החיים לאט אדֶם עוד עסייושבי - 
42 חול 
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שיסען דאָרט, און ער וועט ניט קומען קעגען איהר מיט שילדען, און ער 
וועט ניט אויפשיטען ארום איהר איין שאנץ (בארגדערד). 
אין דעם וועג װאָס ער איז געקומען, אויף איהם וועט ער זיך צוריקקעהרען, 
און אין דער דאזיגע שטאָדט וועט ער ניט אריינקומען, זאָגט גאָט. 
און איך וועל בעשיצען די דאָזינע שטאָדט, איהר צו העלפען, פון מיינעט- 
ווענען, און פון ווענען דוד מיין קנעכט. 
און א ר פון גאָט איז ארויסגענאנגען, און ער האָט געשלאגען אים 
לאַגער פון אשור הונדערט פינף און אכציג טויזענד, און אלס זיי 
(יהודה) 5 אויפגעשטאַנען אין דער פריה, און ערשט, אלע זיינען זיי 
(אש ור) געווען טויטע קערפערס. 

און סנחריב יי קעניג פון אשור איז אַוועקגעצוינען און ער איז געגאנגען, 
און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט, און ער האָט זיך בעזעצט אין נינוה. 
או עס איז געשעהען אַלס ער האָט זיך געבוקט אין דעם הויז פון זיין 
גאָט נסרך, האָבען אדרמלך און שראצר זיינע זיהן איהם דערשלאגען 
מיט דעם שווערד, און זיי זיינען אנטרונען געװאָרען אין דעם לאנד אררט, 
און זיין זוהן אפר-חדן האָט רעגיערט אנשטאט איהם, 

קאַפּיטעל לח 

אין יענע טענ איז חזקיהו קראנק געוואַרען צו שטאַרבען, און דער פרא- 
פעט ישעיהו דער זוהן פון אמוץ איז געקומען צו איהם, און ער האָט גע: 
זאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט נאָט : גיעב א בעפעהל צו דיין 
הויז, דען רו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען לעבען, 
און חזקיהו האָט אומגעקעהרט זיין נעזיכט צוט וואנד צו און האָט גע- 
בעטען צו גאָט : 
און ער האָט געזאָגט : א נאָט, געדענק דאָך, דאס איך האב געפיהרט 
(פאר דיר) אן אויפריכטיגען וועג, און מיט א גאַנצען הערצען, און דאָס 
װאָס איז גוט אין דיינע אויגען האָב איך געטהאָן. און חזקיהו האָט גע- 
וויינם אַ גרויס געוויין. 
און דאָס װאָרט פון גאָט איז נעקומען צו ישעיהו אַזױ צו זאָגען : 
געה אַהין צו יחזקיהו און זאָג איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט, דער גאָט 
פון דיין פאטער דוד : איך האָב געהערט דיין געבעט, איך האב געזעהען 
הנוכ טרעהרען, זעה, איך וועל צולעגען צו דיינע (אָפּגעלעבטע) טעג נא 
פופצעהן יאָהר, 
און פון דער האנד פון דעם קעניג פון אשור וועל איך דיך רעטען, און אויך 
די ראזיגע שטאָדט, דען איף וועל נעהמען אונטער מיין שוץ די דאָזינע 
שטאָדט. 
און דאס נאָט וועט טהון די דאָזינע זאך װאָס ער האָט גערעדט, וועט 
דאָס זיין צו דיר דער צייכען פון גאָט. 
זעה, איך וועל אומקעהרען (--זאָגט גאָט--) דעם שאטען פון די גראדעז, 
װאָס האָט אַרונטערגענידערט אויף דעם זונן-זייגער פון אחז, דורך דער 
זונן, צעהן גראד צוריק. און די זונן האָט צוריקגעקעהרט צעהן גראד, 
אויף די נראדען וועלכע זי האָט ארונטערגענידערט. 
די שריפט פון חזקיהו דעם קעניג פון יהודה, ווען ער איז קראנק געווען 
און איז געזונד געװאָרען פון זיין קראנקהייט. 
איך האב געדאכט ; אין דעם מיטאג פון מיינע טעג וועל איך געהן 
אין די טהויערען פון דעם גרוב ; איך בין בערויבט געװאָרען פון דעם 
רעסט פון מיינע יאַהרען. 
איך האב געטראכט : איך וועל ניט מעהר ערשיינען פאר גאָט, פאר גאָט 
אין דעם לאנד פון די לעבעדיגע : איך וועל ניט מעהר אנקוקען אַ מענש, 
צווישען די איינוואַהנער פון דער וועלט, 


6 ישעיה לח לט .39 .38 .07 | 
2 חָדָל: דורי נפע נגלה מני כְּאֵהֶל רעי קפרתי כָאהג 
3 חיי מִדלֶה יְבְצְעָנִי מיום עד-לילָה תשלימני: שִׁנָּתִי עדי 
קר כּאֲרי כֵּן יְשַׁבֵּר. כָּלִיעְצְמותִי מִוֹם עדילילר; 
4 תַּשְׁלִימְנִי: כְּסִים עָוּר כֵּן אֲצַפצֶף אֶהִנּה כַּיונָה דלו עיני 
טו למרום יְהוָה עִשְׁקְחילִי עֶרְבְנִי: מֶה-אַדַבֵּר וְאָמרדלי 
5 וְהוּא עָשָׂה אֶדַּדֶּה כָל-שְׁנוֹתֵי עלדמר נפשי: אדני עֲלֵיהֶם 


זו ּוכְלָה חין רוחי ותחלימני והחקני: הגה לְשלום. 


מרללי מַך וְאַתָּה חשַקְת נפשי משחת בְּלִי כיההשָלְכְת 
5 אַחֲרִי גנוד כָּליְמְאִי: כֵּיילֶא שְׁאֹל תודך מוָת יְהַללך 
ג לאדשְבְּרְו ורְדִיבָור אָל-אַמָך: חי חי הוּא וד כָמָנִי 
2 הַיֹם אָב לִבָנִים ודיע אֶלדאַמתִף: יְהוָה להושיעניוּנְנינותַי 
21 ננגְן כּליִמִי חַיָנוּ עֲליבֵּית יְהוָה: וַאמָר יְשַעִיָהוּ יאו 
ל דּבַלֶת תָּאנִיִם ויִמִרְחָו עליהשחין וְיָחי: וַֹאמֶר חזקיהו 
מָה את כִּי אֶעְלָה בֵּית יְהו; 
כ לט אוצצא 6 
א בּעֶת הַהיא שֶׁלַח מְרֹאדַך בַּלאֶדְ בִּדבּלְאֶהָן מַלךּ-בְּבָל 
פִפְדִים וּמִנְחָה אֶל--חִוְקִיָהו משמע כִּי חָלָה הֹחַזָק: 


ל וְִַׂמַח עָלֵיהֶם חוקיהי וַּרְאם אֶת-בּת נְכתה אֶת-הַכֶּסֶף. 


וְאֶת-הַנהֶב וְאֶת-הַבּשָׂמִים וְאֶת | השמן הטוב וְאֵת כָּל 
בית קיו וְאֶת כָּל-אֲשׁר נִמְצָא בְּאִוצְרֹתָוו "היה רָבֶר 
5 אֲשֶׁר לְא-הָרְאָם חִזְקיָדוּ בְּבִיתְווּבְכֶלימִמְשַׁלְת: ויבא 
יְשְַׁיָהּ ִנָּבִיא אֶל-הַמּלֶךְ חזקיהו ויאמ אלו מְה-אָמְרו | 
> הָאֲנָשִׁים הָאֵלָה ומאִין יְבֹאוּ אֵלִיךְ וַיאמֶר חִוְקִיָהוּ מאָרץ 
+ רְחוֹקָה בָּאו אֵלִי מִבְּכָל: וַיֹאמֶר מָה רְאִי בְּבִיתֶךויֵאמֶר 


ויהו את כְּליאֲשַׁר בְּבֵית רָאוּ לֶאיהָיָה דר אֲשֶׁר - 


ה לָאהִרְאיתִיםבְּאצרֹתִי:ּאמֶר יִשׁעיָוּאֶליחוקירו מע 
5 דְּבַרייְהוָ צבְאִוֹת: הנה יָמִים בְּאִים וְִָׂא | כְּל-אֲשׁי . 


בביתך 
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מיין לעבענסצייט איז אָבגעבראָכען און איז פון מיר פערשוואונרען, וי 
עס ווערט פערשוואונדען אַן הירטעננעצעלט. צוליעב מיינע זינד האָב איף 
אָפּגעשניטען מיין לעבען ווי אַ וועבער שניירט אֶפּ דאָס געוועב, מיט 
איין שלאַג וועט ער מיינע ליידען ענדיגען, פון טאָג ביז נאַכט וועסטו פון 
מיר אַן ענד מאכען. איך האָב זיך פאָרגעשטעלט אַז ביז דעם פריהמאָרגען 
ווי א לייב, אַזױ צוברעכט ער אַלע מיינע ביינער; פון טאָג בין נאַכט 
וועסטו פון מיר איין ענד מאַכען. ווי א שוואלב ווי א קראניק אַזױ האָב 
איך געקרעכצט, איך האב געברומט ווי א טויב ; מיינע אויגען האָבען זיף 
אויפגעהויבען צו דעם װאָס איז אין דער הויך : אָ, אייבינער, נעהם צו 
מיין זעעלע, נור מאךף מיר גרינג מיינע ליידען. װאָס קען איך רערען, 
און ער (גאָט) האָט עס בעפוילען אויף מיר, און ער האָט עס אויך געטהאָן, 
אין מיין ביטערען געמיטה געהט דורך טריט ביי טריט די געשיכטע פון 
מיינע אַלע יאָהרען. אך גאָט, מאך דאָס זייערע בלעטער (פון מיינע 
יאָהרען) זאָלען ווידער אויפלעבען, און שטאַרק מיך און ניעב מיר נייע 
לעבענסקראפט.. זעה דאָך, צו פריעדען האָט ער מיר איבערגעביטען די 
ביטערניס, און דו האָסט געגלוסט אין מיין זעעלע, עס זאָל ניט נעהן אין 
דעם גרוב פון פוילניס, דען דו האָסט אַװעקגעװאָרפען הינטער דיין רוקען 
אלע מיינע זינך.. דען הײגרובּ דאנקט דיר יניט, דער טױט פרייזט דיף 
ניט, די װאָס זינקען אין גרוב האָפען ניט אויף דיין ווארהייט. דער לע- 
בעדיגער, נור דער לעבעדינער, ער דאנקט דיר, ווי איך דאנק דיר היינט. 
א פאטער (לערנט) לאָזט וויסען זיינע קינדער וועגען דיין וואהרהייט, : 
גאָט איז נעקומען צו מיין הילף. און ווי לאנג סיר לעבען וועלען מיר 
אונזערע דאנק-ליעדער זיננען אין דעם הויז פון נאָט. 

און ישעיהו האָט געזאָגט : מען זאָל נעהמען א פייגענקוכען און מען 
זאָל אויסדריקען אויף די געשווילעכטס, און ער וועט געזונד ווערען. 

און חזקיהו האָט געזאָנט : װאָס פאר א וואונדערבארער צייכען ! גע- 
וויס וועל איך נאָך אויך ווידער ארויפגעהען צו דעם הויז פון גאָט, 


קאַפּיטעל לט 


אין יענער צייט האָט געשיקט מראדך בלאדן, דערפזוהן פון בלאדן, דער 
קעניג פון בבל בריעף און א געשענק צו חזקיהו, דען ער האָט געהערט, 
אַז חזקיהו איז קראנק געווען און איז געזונר געװאָרען. 

און חזקיהו האָט זיך מיט זיי געפרעהט און ער האָט זיי געוויזען זיין 
שאַצהױז, דאס זילבער און דאָס נאָלד, און די געווירץ און דעם גוטען 
אויל, און דאס גאנצע הויז פון זיינע נעפעס, און אלעס װאָס האָט זיב 
געפונען אין זיינע שאצקאמערען. עס איז ניט געווען א זאך װאָס חזקיהו 
האט זיי ניט געוויעזען אין זיין הויז און אין זיין נאנצע הערשאפט. 
און ישעיהו דער פּראָפעט איז געקומען צו דעם קעניג חזקיהו, און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : װאָס האָבען דיר.די דאָזיגע מענשען געזאָגט 
און פון וואנען קומען זיי צו דיר ? און חזקיהו האָט געזאָגט : פון 
אַ ווייטען לאנד זיינען זיי געקומען צו מיר, פון בבל, 
און ער האָט געזאָגט : װאָס האָבען זיי געזעהען אין דיין הויז ? און 
חזקיהו האָט געזאָגט : אלעס װאָס איז אין מיין הויז האָבען זיי געזעהען ; 
עס איז ניט נעווען א זאך װאָס איך האָב זיי ניט געוויעזען אין מיינע 
שאַצקאַמערן. 

און ישעיהו האָט געזאָגט צו חזקיהו :| הער דאָס ווארט. פון דעם גאָט 
פון די הערשארען : 

זעה, עס וועלען קומען טעג, און עס וועט אַועקגעטראגען ווערען אַלעס 
װאָס איז אין דיין הויז, ‏ און װאָס דיינע עלטערן האָבען געזאמעלט, בין' 
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בְּבִיתך ואֲשֶׁר אֶצְרְו אבתיד עדדהיום הוה בָּבֶל לאדוְתֶר 
דָּבֶר אָמַר יְהוָה: וּמִבְּנִיך אֲשֶׁר יְצָאִוּ מִמּך אשר תּוֹלִיר 7 
קחו וְהָיוּ סְריסִים בְּהֵיכֵל מלד בָּבֵל; 1 וֹּאמֶר חזקיהו 8 
אֶלדישָעיהו טוב דְּבַר"יְהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ וַֹּאמֶר כִּי יִהְיָה 
שָׁלוֹם וָאמֶת בְּיָמִי; 





מ ,21 ?אס מ 
נַחֲמוּ נַחֲמוּ עמי יאמר אֶלְהֵיכֶם: דַּבְּרוּ עלדלב יְרוּשִָׁם א 2 
קרא ליה כִּי מָלְאֶה צְבָאָה כִּי רְצָה ענה כִּי לקָחֶה 
מיד יְהוָה כִּפְלַיִם ִכְל-חַֹּאתֶהָ: קול קורא בר 3 
פַּנּי דֶרֶ הוה ישרו בְּעְרְבָה מְסִלָּה לאלקינו: כּל-ניא + 
שא וְכֶל--הֵר וְנִבְעָה יִשְׁפָּלי וְהְיָה הָעָקב למישור 
ְהרְכָסִים לְבִקְעֶה : ונגה כְּבוד יְהוה ורְאִו כָלבָשָל ה 
יחו כִי פִ ְהָה דבֶר: = = קול אמר קָרָא ְאָמַר מָה + 
אֶקָהָא כָּל-הַבְּשֶׂר חָצִיר וְכֶליתַמְדָּו כְּצִיץ הַשָּׂדָה: יָבֵשׁ ז 
חָצִיר בל ציץ כִּי רוח יהוה נָשָׁבֶה בָּו אכן חציר הָעֶם; 
יָבש חָצִיר ל ציץ ובר להינו יקּם לְעוֹלֶם! ‏ 8 
על הַר-נָבֵהּ עֲלֵילְ מִבְשָרַת צִיוֹן הָרִימִי בכח קולף 9 
מְבַשָׂרֶת יְרוּשָׁלֶם הרימי י אַלדִראִי אִמָרִי לְעָרִי יְהוּדָה 
הנה אֶלְהֵיכֶם: הגה אֲדֹנָי יהוה בחזק בוא וזרעו מִשָׁלֶה י 
לו הנה שִׂכְרוֹ אתו ופְעַלְתו לְפָנָיו: כְּרֹעָה עדרו ירְעה גג | 
ברעו וְקַבֵּץ טקאים וכְחִיקו ישא עלות יְנַהַל: ‏ מע | 
מָדֵד בשעלי מַיִם ושמים בַּוֶּרֶת תִּכֵּן וְכֶל ַּשָׁלֵשׁ עֲפַר 
הָאֶרֶץ וְשָׁקֵל בַּפָלֶס הָרִים וּנִבְעוֹת בְּמָאנָיִם: מֵייתְכֵּן 3 | 
אֶת-רָוּחַ יְהוָה ואיש עָצַתו יְודִיעָנּּ: אֶת"מי נועץ וַיְבִינָהוּ 14 
ולמְדהו בְּאֶרַח משפט וַילמּרְהוּ דעת וְדֶרךְ תְּבוּנורת 
יודיענוּ:: הן גוים כָּמַר מדלי וכשחק מאונים נחשבוּ הן טו 
אײִם כַּדֵּק יִמוֹל; לב אין די בער ְחיּתוֹ אין דִּי 8 
א טי טי עולה. 


8* 


לייט .3 + פַחח כאחנח 70 1 = הפטוה ואתחנן 
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10 
11 


12 


15 
14 


15 


16 


ישליה לט מ 7207 


צו דעם היינטיגען טאָג, קיין בבל ; עס וועט ניט איבערבלייבען קיין 


| זאַך. דאָס האָט גאָט געזאָגט. און פון דיינע זיהן, וועלכע וועלען ארויס- 


קומען פון דיר, וועלכע דו וועסט געווינען וועלען זיי נעהמען ; און זיי 
וועלען זיין הויפדיענער אין דעם פאלאץ פון דעם קעניג פון בבל. 

און חזקיהו האָט געזאָגט צו ישעיהו'"ן[? עס איז גוט דאס װאָרט פון גאָט 
װאָס דו האָסט גערעדט. און ער האָט (ווידער) געזאָגט : לאָז דאָך נור 
זיין פריעדען און זיכערהייט אין מיינע צייטען. 


קאַפּיטעל מ 


טרייסטעט, טרייסטעט, מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 


רעדט (גיעט מוטה) צו דעם הערצען פון ירושלים און זאָגט אן : געענ- 
דיגט איז איהר ליידענסצייט איהרע זינד זיינען פערנעבען, דען זי האט 
גענומען (געליטען) פון גאָט'ס האַנד דאָפּעלט פאר אלע איהרע זינד. 
א שטים רופט אין דער וויפטע : ראמט אפ דעם וועג פון גאָט ; מאַבט 
גלייך אין דער ווילדערנעס א שטעג פאר אונזער הערר. 
יעדעס טהאל זאָל אויפגעהויבען ווערען, און יעדער בארג און היגעל זא- 
לען ווערען ניעדריג ;| און דער קרומער פלאץ זאָל װערען א גלייכער 
אָרט און די בארגדקעטען -- א טהאל. 

ו[ גאָטס מאיעסטעט וועט אפענבארט ווערען, און אלע בעשעפעניסען 
צוזאַמען וועלען עס זעהען, דען דאָס מויל פון נאָט האָט עס גערערט. 
א שטים זאָגט : רוף אויס, און ער (דער נביא) זאָגט: װאָס זאָל איך אויס- 
רופען ? יעדעם פלייש איז (ווי) גראָז, און אלע זיינע גנאַדען ווי די בלום 
פון פעלד. | פערטריקענט ווערט דאס נראָז, פערוועלקט ווערט די בלום, 
ווען דער ווינד פון נאָט האָט געבלאָזען אויף איהם. פירוואהר, דאס פאָלק 
איז גראָז, זאָל גראָז טריקענען, זאָלען בלומען פערוועלקען, אָבער דאס 
װאָרט פון אונזער גאָט בעשטעהט אויף אייביג. | אויף א הויכען בארג 
שטייג דיר ארויף, דו גליק-אַנזאָגערין פון ציון ; הייב אויף מיט מאַכט 
דיין שטים דו גליק אנזאנערין פון ירושלים:: הייב. אויף. זאלפּט ניט 
פירכטען, זאָג צו די שטעדט פון יהודה : זעהט, (דא איז) אייער נאָט. 
זעהט, דער הערר גאָט קומט מיט מאַכט, און זיין ארעם געוועלטיגט פאר 
איהם, זעהט, זיין לוין קומט מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט פאר 
איהם. הור א וואהרער היהט וועט ער זיין הערדע וויידען,. מיט זיין 
ארעם וועט ער איינזאמלען די יונגע שאָף, און וועט זיי טראנען אין זיין 
בוזעם, די זייגענדע וועט ער פיהרען לאנגזאם. 

ווער האָט געמאסטען מיט זיין הויפען די וואסערן, און די הימלען האט 
ער רעגולירט מיט א שפאן (פון זיין האַנד), און ער האט געמאָסטען 
מיט א מאס דעם שטויב פון דער ערד, און געוואויגען מיט א שנעלוואג די 
בערג, און די היגלען אויף וואגשאלען ? 

ווער האָט פעסטנעשטעלט נאָטס גייסט ? און ווער איז דער מאן װאָס 
האָט איהם (גאָט) געגעבען זיין ראטה ? 

מיט וועמען האָט ער זיף בעראטהען, און (יענער) האָט איהם געמאכט 
פערשטענדיג, און (יענער) האָט איהם געוויזען נאָכצוגעהען אין זיין גע- 
רעכטע וועג, און ער האָט איהם געלערענט וויסענשאפט, און דעם וועג פון 
פערשטאנד האָט ער איהם געמאכט וויסען ? 

זעה, די פעלקער זיינען (קעגען איהם) ווי א טראָפּען פון דעם עמער, 
און ווי דער שטויב פון דער וואנשאל זיינען זיי נערעכענט ; -זעה, די 
אינזלען ווארפט ער ווי א לייכטען שטויב. 

און דער (וואלד) לבנון איז ניט גענוג פאר א בראנד (פאר זיין מזבח), 
און זיינע טהיערען (חיות) ניט גענוג פאר א בראַנד-אָפּפער. 


208 ישפיה מ מא .41 .40 .04 
ע עולה כָּל-הגוים כְּאֵין נְגדּוֹ מְאָפט וְתְֹהוּ נִחְשְׁבוּ- 
3 לו: וְאֶל-מִי תְּדַמִיון אל ומהדדמות תַּעַרְכוּילוּ: הַפְכֶב 
סד חרש וְצֹרֵף בזהב ורקענ וּרִתְקות כְּסָף צורף: 
כ הַמְסְכֵּ תְּרּמָה עץ לאדירקב יִבְחֶר חָרָש חָכָם יְבִקּשׁי 
נע לו לְהָכן פָסָל לא יָמָוט; הלאל תְרְעו הלוא תשמעו 
הַלְוא. הגד מראש לכ הלוא הָבִינותֶם מוסְדות הָאָרֶץ; 
השב עליקוג הָאֶרֶץ וְשְביה כּחנכים הגוטה כדק 
₪3 שָׁמַיִם וַַּמִתָּחֶם כְּאֲהָל לְשֶׁבֶת : הגותן רוןנים לאָין שפטי 
א אֶרֶץ כִתְּהּ עֶשֶׂה: אַף פלינטעו אף כּלורטו אף בל" 
שרש בְּאֶרֶץ נִזְעֶם וְנַם נְשף בָּהֶם ויכְשו וסְעָרָה כַּקֵּשׁ 
ה תִּשָׂאֶם: וְאֶל-מִי תְדַמִּיוּנִי וְאֶשְׁוָה יאמר קדוש: שא 
מָרוֹם עיגיכם וראו מִייבָרָא אִלֶּה המוציא ְמִסְפר צִבְאִם 
ְכָלֶם בְּשֶם יְקְרְא מרב אונים וְאַמִיץ כֹחַ איש לת 
זי נָעָדּר;: - לָמָּה תאמר עלב תְרַבֵּר ישְרְאל נָסְתרָה 
5 דרכי מיה\ה ומְאלהי משפטי יעבור: הלוא יַָעְתְּ אם- 
לא שמעת אלהי עולם | יְהוָה בורא קצות הָאֶרֶץ לא 
יע ולא יצ אין חקר לתִבָּו: נתן לזעף לח ולאין 
ל אונים עֶצְמָה יַרִבָּה: וְיֵָפו ְעָרִים ונע וּבַחוּרִים כָּשָׂול 
וג יִכְשלוּ: וקוי יְהוָה יַחֲלֵיפוּ כח יְעַלו אַבֶר כַּנשִָים ירוצו 
ְלֵא ינעו לָכְו וְלָא יפו | 
מא מא 211 62 
א החרישו אלי איים וּלְאָמִים יחליפו כָח יגשו אָז ידרו 
: יַחְדָּו למִשְפָט נְקְרְבָה: מִי העיר ממךְח צֶדֶק יקראחו 
לרגלו ימן לפניו גוים וּמְלָכִים רד יִתֵּן כַּעֶפֶר הַרְבּוֹ כִּקֶשׁ 
3 נִדֶף קַשְׁתּ יִרְדְּפֶם יעבור שלים ארח בּרַנלי לא יבוא: 
+ מִייפְעֶל וְעֶשֶׂה קרא הדרות מראש אָנ ְהוָה ראשון 
ה וְאֶת-אַחֲרֹנִים אֲנִייהְוא: רְאָוּ איים וָיירְאוּ קְצָוֹת הָאֶרֶץ 
יע 0 יחרדו 





4.9 . קמז בזיק .₪ חש כ .7 . הפטות לך לך 





17 


708 יש עיה 8 מת 





אַלע פעלקער זיינען ווי נישט קעגען איהם ; נאך וועניגער פון נאָרנישט 


8 און ניכטס זיינען זיי אין פערגלייך צו איהם. און צו וועמען קענט 


19 
20 


21 


28 
24 


איהר פערגלייכען גאָט ? און װאָס פאר א געשטאַלט וועט איהר צופּאַסען 
צו איהם ? (איז ער נלייך) צו דעם בילר װאָס דער קינסטלער האָט 
אױיסגענאָסען און דער גאָלדשמיד האָט איהם מיט גאָלד איבערגעצויגען, 
אויך זילבערנע קייטלאך גיעט איהם צו דער נאָלדשמיד. ‏ דער ערפאה- 
רענער ערוועהלט פאר זיין נעשענק א האָלץ װאָס זאָל ניט פוילען, אַ קלו- 
גען קינסטלער זוכט ער זיך אויס, פעסטצושטעלען א געצענבילד װאָס זאָל 
ניט וואנקען. ווייסט איהר עס דען ניט? האָט איהר דען ניט געהערט ? 
איז עס אייך ניט אָנגעזאָגט געװאָרען פון לאנג אָן ? האָט איהר עס דען 
ניט בעמערקט פון די פונדאמענטען פון דער ערד ? דאָס ער (גאָט) 
טהראָנט איבער דעם קרייז פון דער ערד און איבער איהרע איינוואהנער 
װאָס זיינען ווי היישעריקען, דאָס ער האָט אויסנעשפרייט די הימלען ווי אַ 
דינעם פאַרהאנג, און ער האָט זיי אָנגעצויגען ווי א נעצעלט צום וואֶה- 
נען. | דאס ער פערוואנדעלט די פירסטען צו נישט, די ריכטער פון לאנד 
מאַכט ער צו נאָר ניט. ‏ אזוי ווי זיי װאָלטען נאָר ניט געווען געפלאנצט, 
אויך אַזױ ווי זיי װאָלטען ניט געווען געזעעהט, אויך אַזױ ווי זייער 
שטאם װאָלט ניט געווען איינגעוואַרצעלט אין דער ערד, און ווי ער גיט 
נור א הויך אויף זיי ווערען זיי טרוקען, און דער שטורעם טראגט זיי זוי 
די שטיקלאך פון די שטרוי אוועק. | און צו וועמען וועט איהר מיך פער- 
גלייבען, דאָס איך זאָל צו איהם עהנליך זיין ? זאָגט דער הייליגער. 
הויבט אויף צו דער הויך אייערע אוינען, און זעהט, ווער האָט בעשאפען 
אָט דיזע? ער, װאָס ער פיהרט ארויס מיט א צאַהל זייערע הערשאַפטען, 
זיי אלעמען רופט ער אָן מיט א נאָמען, פון איהם װאָס איז דער שטאַרקס- 
טער אין קראפט, און דער מעכטיגסטער פון אלע מאַכטען, ווערט קיינער 
פון זיי ניט פּערלאָרען. ווארום דען זאָלסטו זאָנען, יעקב, און זאָלסטו 
רערען, ישראל : מיין וועג איז פערבאָרגען פון דעם אייביגען, און פון מיין 
גאָט געהט מיין גערעכטינקייט אַװעק ? ווייסטו דען ניט ? האָסטו דען 
ניט געהערט, 0 דער הערר פון אלע וועלטען איז נאָט, דער בעשעפער 
פון די אלע גרענעצען פון דער ערד, ער ווערט ניט שלאף און ער ווערט 
ניט פערמאַטערט, און ניט אויסצופאָרשען איז זיין קלונהייט. ער ניט 
דעם מיעדען קראפט, ער פערמעהרט דעם אַהנמעכטיגען נייע שטאַרקייט. 
און עס ווערען מיעד און פערמאַטערט אויך אינגלאך, און יונגע לייט 
ווערען געישטרויכעלט.. אָבער די װאָס האָפען אויף נאָט בענייען זייער 
קראפט, זיי דערהויבען זיך (צו גאָט) מיט פליגלען ווי די אדלערס, זיי לוי- 
פען און פערמאַטערען זיך ניט, זיי געהען --- און ווערען ניט מיעד. 
קאַפּיטעל מא 
שוויינט שטיל פאר מיר, איהר אינזלען-בעוואַהנער, און לאָזען די פעל- 
קער בענייען קראפט, לאָזען זיי גענעהנען, און דאן זאָלען זיי רעדען, צו 
א געריכט וועלען מיר גענעהנען צוזאַמען, ווער האָט איהם אויפגעוועקט 
פון מאָר:ענלאַנד (כורש'ן) ? רי גערעכטיגקייט טרעפט איהם, אויף זיין 
יעדען טריט ? ער האָט געגעבען פאר איהם די פעלקער, און די קעניגע 
האָט ער געמאכט אונטערטערניג, ער האָט זיי געמאכט ווי שטויב פאר 
זיין שווערד, ווי פערשטויסענע שטרוי פאר זיין בויגען. 
ער האָט זיי נאָכגעיאָנט און איז אריבער אין פריעדען, אין אַזאַ שטעג וואו 
ער איז קיינמאָל ניט געקומען מיט זיינע פים. ווער האָט עס נעווירקט 
און געטהאָן ?: (איך גאָט) װאָס בעשטים די דורות פון אָנפאַנג אָן, איך 
גאָט, וועלכער בין דער ערשטער, און מיט די לעצטע בין איך. די אינז- 
לען האַבען געפירכטעט, די אלע גרענעצען פון דער ערד האבען נע- 
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חִזֶק: ניחזק חֶרֶשׁ אֶת-צֹרף מַחֲליק פטיש אֶת-הולבן ז 
פָּעִם אמר לרב טוב דוּא וַיַחְַּקְהוּ בְּמַסְמָרִים לא ימוט: 
וְאַתֶּה ושראל עבלי יקב אֲשֶׁר בְּחַרְתִּיך זֶרַע 8 
אַבְרָהֶם אהָבִי: אֲשֶׁר החוקתיךף ל מִקִצות האָרְץומַאֲצִילֶיהָ י 
קראתיד ואמר לד עַבְדִּייאַתֶּה בְּחַרְתִּךְ וְלֶא מְאַמְתִּי 
אַל-תִירְא כידעמך אי אלדתשָע כיאָני י לקד ד אֲמַצְתִידְ ‏ 
אףהעזרתיךד אףהתמכתיך בִּימִין צדקי: הן יבשו ויכָלמו גו 
כֹּל הַנְּהָרִים בֶּדְּ יִהְי כְאִין ואבדו אַנְשִׁי ריבך: 
תְּבִקְֵׁם לֶא תִמְצָאם אַנְשִׁי מצתד יהיו כָאִין וכְאָפֶם ?ו 
אשי מלחמתף: כִּי אֲני יְהוָה אֶלהי ל מחנק ומקך 3 
האמר לך אַלדִתִירָא אָנִי י שרקיף: אל"תירא' תלעת 14 
עלב מְתִי יִשרְאֵל אנ שרתיף נְאָדיְּעָה וְָאֶלךְ קדוש 
שְרְאֶל: הגה שמתיך למורג חָרִיץ חֶרֶשׁבַּעַל יפ 2 
תָדּש הָרִים וְתָרֹק וְּבָעֹת פּמֶץ תְּשִׂים: תִוָרֶם וְרוּחַ 6 
תּשְאֶם וּסְעָרָה תְּפִיץ אֹתָם וְאַתָּה תָּנִיל ביהוה דוש 
יִשְׂרָאֵל תִּמְהַלֶּל: העניים וְהָאָבְיֹנִים מִבְַשִׁים 17 
מים ואין לשתם בַּצְמָא נָשְׁתֶּה אני היה אָענם אלהו | 
ישראל לא אֶעֲבֶם: אֶפְתַּח עַל-שְׁפיים נְהָרות וּבְתוך 9 - 
בִּקְעוֹת מְַנֹת אָשִׂים מִדְבָּל לאַנסדמים ואֶרִקְציָה למוצאי 
מָיִם! אֶתן בַּמִּדְבֶּר אָרִז שמָה והדס ועץ שָׁמֵן אֶשיב; פו 


| בָעֲרָבָה בְּרָוֹשׁ תִּדְהֶר ותאשור יַחְדָּו: למען יִרְאָו וְיָדְעוּ כ 
וישימו וישכִילו יַחְדָו כִי ידדהה עָשְׂתָה ואת וקדוש 
ישרְאל בִרְאָה; קָרְבָו רִיבְכֶם יאמר יְהוָה הניש - 
ַצְמוֹתִיכֶם יאמ מלך יעקב: ינשו רגידרו לטו את אשר ₪ 
תִּקְרִינָה הַראשנות | מה הנה הנידו ונשימה לבנו ְנְרָעָה 
אחְרִיתן 18 הַבְּאָוֹת הַשְׁמִיענוּ: הַגִידוּ הָאֶתיוֹת לְאָהוֹר ₪ 
וגרעת 
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וו וו 


ציטערט, זיי האָבען זיף גענעהענט און זיי זיינען צוזאמענגעקומען. 

איינער העלפט דעם אנדערען ; און יעדער זאגט צו זיין ברודער : 
שטארק זיך. און דער שמיד שטאַרקט דעם נאָלרשמיד, דער װאָס גלע- 
טעט מיט'ן האַמער דעם וואִַס שלאָגט דעם אמבאם. און דער זאָנט אויף די 
צוזאַמענלעטהונג : עס איז גוט געראטהען, און ער פערפעסטיגט איהם 
(רעם געץ) מיט נעגעל דאס ער זאָל ניט וואנקען. אַבער דו, ישראל, דו 
ביזט מיין קנעכט. יעקב, דו כיזט וועמען איך האב אויסערוועהלט, דער 


. זאמען פון אברהם מיין פריינד. דו, וואס איך האב דיך ארויסגענומען 


פון די עקען פון דער ערד, און פון איהרע ווייטע ענדען האב איך דיך גע- 
רופען, און איף האב געזאָגט צו דיר: מיין קנעכט ביזטו. איך האב דיך 
אויסערוועהלט און איך ה ב דיף ניט פעראכטעט. | דו זאֶלסט ניט פירכ- 
טען, דען מיט דיר בין איך, דו זאָלסט ניט זיין פערצווייפעלט, דען איך בין 
דיין גאָט; איך האב דיר מוטה געגעבען אויך האב איך דיר געהאָלפען; איך 
האב דיך אויף געשטיצט מיט דער --עער האנד פון מיין גערעכטיגקי ש. 
זעה, זיי וועלען זיך שעהמען און צו שאנד וועלען ווערען אַלע וועלכע 
זייער צאָרן ברענט אויף דיר, זיי וועלען ווערען ווי נישט און וועלען פער- 
לאָרען ווערען די מענשען װאָס שטרייטען מיט דיר. דו וועסט זיי זוכען 
און וועסט זיי ניט געפינעז, די מענשען וועלכע קריגען זיב מיט דיר, זיי 
וועלען ווערען ווי נישט און נאָרניט די מענשען וואָפ האַלטען שטרייט 
מיט דיר. ‏ דען איך נאָט דייןיהערר, האלט דיד שטארק-ביי דיין רעב" 
טער האַנד, איף בין עס דער װאָס זאָגט צו דיר ; דו זאָלסט ניט פירכטען, 
איך זעלבכט האב דיר געהאָלפען, ‏ דו זאָלסט ניט פירכטען, א ווא- 
רעם יעקב, איהר קליינער צאָהל פון ישראל, איך האָב דיר געהאלפען, 
-- זאָגט נאָט, -- און דיין אויסלעזער איז דער היילינער פון ישראל. 
זעה, איך האב דיך געמאכט פאר א שארפעס דרעשהאָלץ, א נייעס, מיט 
פיעל שאַרפע שפוצען, דו וועסט צודרעשען בערג און וועסט זיי דין צער- 
מאָלען, אוז די היגעלען וועשטו ווי שפריי מאַכען. דו וועסט זיי וואר- 
פען, און.דער ווינד וועט זיי אוועקטראַגען, און דער שטורעם וועט זיי צו- 
שפרייטען אָבער דו וועסט זיך פרעהען מיט נאָט ; מיט דעם הייליגען פון 
ישראל וועסטו זיך ריהמען. ‏ די אַרעמע און די נויטהבעדירפטיגע זוכען 
וואסער און ס'איז נ"טא ; זייער צונג איז פערדארט פון דורשט, איך, נאָט, 
וועל זיי ענטפערן, (איף) דער הערר פון ישראל וועל זיי ניט פערלאזען. 
איך וועל עפענען אויף די בארגשפיצען טייכען, און אין מיטען פון די 
טהאלען קוואלען, איף וועל פֿאַכען די וויסטע צו איין זאמלונג פון ווא- 
סער, און די דארע לאנד צו וואסער-אויסגוסען. 

אין' וועל נעבען אין דער וויסטע' דעם צעדערבוים, דעם אקאציענבוים, 
און ויעם מירטענבוים און דעם אוילבוים ; איך וועל פלאנצען אין דער 
סטעפע דעם ציפרעסבוים, דעם טענענבוים און דעם בוקסבוים צוזאמען. 


: אום זיי זאלען זעהען און וויסען און זיי זאָלען זיך איבערלענען (אין 


הערץ), און צוזאמען זאָלען זיי בעגרייפען, אַז גאָטס האנד האָט דאס גע" 
מאַכט, און דער היילינער פון ישראל האָט עס בעשאפען. 


? ברענגט אַהער אַייער שטרייט, זאָנט נאָט, דערלאַנגט אייערע שטאַרקע 


איינווענדונגען, זאָנט דער קעניג פון יעקב. 

זאָלען זיי ברענגען און זאָלען זיי אונז זאָגען װאָס עס וועט אין די צו- 
קונפט טרעפען, װאָס זיינען די ערשטע (פון אייערע נבואות) געווען ? 
זאָגט אונז, און מיר וועלען אונזער הערץ צולייגען צו זיי, און מיר וועלען 
בעטראכטען װאָס איז זייער ענד געװאָרען ; אָדער לאָזט אונז הערען 
די צוקונפטיגע זאכען. : 

דערצעהלט אונז װאָס עס וועט שפעטער זיין, אום מיר זאָלען וויסען, 


רישעה מא כ ו 
ְדָעָה כִּי אלהים אַתִּם אףרתיטיבו וְתְרֵעוּוְנִשְׁתָּעֶה ורא 
1 יַחְָּו: הְרְאתם מאין וּפַעָלָכֶם מַאָפַּע תועבה יִבְחַר בָּכֶם: 
כה | העירותי מִצְפוֹן ואת מִמּוְרַחדשָׁמְשׁ יִקְרָא בִשְׁמִי 
> וְיָבֵא סְנָנִים כְּמוֹחֹמֶר וּכְמוֹ יוצר ירמסדטיט: מיההגיד 
מראש וְִדְעָה וּמִלְּפָנִים וְוֹאמַר צדיק אָף איִדְמניד אף 
זי אין משמיע אף איךְשמע אִמְרֵיכֶם: ראשון לציון הוה 
8 הִנָּם ולירושלם מכשר אֶתן: וְאֵרָא ואין איש מַאֶלֶד; 
ואין יועץ וְאִשְאֶלם וישיבו דָבֶר: הָן כָּלֶם אֶן אֶפָס 
מַעֲשֵׂיהֶם רְוּחַ וָתְהוּ ִסְכֵּיהֶם: 
מב = הזו 8 ) 

א הן עִבְדִּי אֶתְמִִייכּוֹ בְּחִירִי רָצְתָה נפשי נָתַתי רוחי עָלָיו 
2 משְפָט לנים יוציא: לא מק ולא ישא ולאדישמיע 
3 בחוץ קולו: קנה רְצוץ לֵא ישכור ופשתֶה כְהָה לוא 
+ יְכַבָנָּה לְאָמַת יוֹצִׁיא מִשְׁפָּט: לֵא יִכְהָה ; ולא יָרוּץ עד" 
ה ישים בָּאֶרֶץ משפט ְְּרְתו אים יַחָלוּ: = כְּה-אָמֵר 

הָאֵל יְהוָה בּוֹרָא השמים וְנוּטִיהֶם רקע הארץ וצאצאיה 

5 נֹתֵן נְשָׁמָה לעם עלִיה רוח להלכים בָּהּ: אני יְהוָה 

קראתיך בִצָדֶק וְאַחְזק בְּירֵף וְאֶצֶרֶךְ וְאֶתִּנךָ לִבְרִית עִם 

ז לְאָוֹר גוֹיִם: לפקח עינים עוְרוֹת להוציא מִמַּסְנר אַטֵּיר 
5 מִבֵּית כָלָא שבי חשֶׁךְ: אֲנִי יְהוָה הָוּא שמי וּכְבוֹדִי 
9 לְאַחֶר לָאדאָסן וּתְהִלְּתִי ַפְּסִילִים;. הראשנות הנה"באו 

וַחֲדָשׁוֹת אֲנִי מגיד בְּמַרֶם תִּצְמַחְנָה אַשְׁמִיע אֶתְכֶם; 

י שִׁירוּ ליהוָה שיר חָדֶשׁ תּהִלְתו מִקְצָה הָאֶרֶץ יוֹרְדֵיהַיִם 
1 ומלאו איים וישְבִיהֶם: ישאו ב ְעָרָיו חֲצָרִים תִּשֵׁב 
יי קהָר רל יָשבִי לע מְלָאשׁ הי יצחו ימו ליהוה 
יו כּבְד ותהקתו בָּאים עידו:: יְהוָה כַּנכִּר וצא כְּאִיש 

מלְחְמות יְעיר קנְאָה ירע אףיצָריח על-אִיבְי יתְנִפָר: 
0 החשיתי 
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10 ישעיה טמא מב 





דאס איהר זייט געטער, און אז אויך איהר קענט גוטעס און שלעכטעס 
טהאָן, און מיר וועלען זיך דורכריידען און מיר וועלען אלעס צוזאמען 
דורכקוקען.. אָבער זעהט, איהר זייט פון נישט און אייערע ווערק איז פון 
גאָרניט, דער װאָס וועהלט אייף אויס, וועהלט אוים אן אונווירריגקייט. 
איך האָב איהם (כרש'ן) דערוועקט פון צפון-זייט און ער קומט ; פון דעם 
אויפגאנג פון דער זונן קומט דער װאָס רופט מיין נאַמען, און ער וועט 
צוטרעטען די פירסטען ווי דעם לעהם, און ווי דער טעפער צוטרעט דעם 
לעהם. - ווער האָט דאָס אָנגעזאָגט פאָראויס (וועגען כרש) אום מיר 
זאָלען וויסען ? און פון פריהער -- אום מיר זאָלען זאָגען : ער איז 
גערעכט ? אָבער (ביי אייך) איז ניטא קיין אנזאגער, אויף קיינער װאָס 
זאָל מאַכען עטוואס הערען. אויף קיינער הערט גאר ניט אייערע 
ווערטער. איך בין דער ערשטער װאָס זאָנט אָן צו ציון ; זעה, אָט דא 
זיינען זיי (זיינע קינדער), און צו ירושלים בריינג איך דעם גוטען אנזאגער. 
און איך זעה, און עס איז קיינער ניטא, און פון די דאָזינע (די געצענ- 
דיענער) איז קיין ראטהגעבער ניטא, אַז איך זאָל זיי פרעגען און זיי 
זאָלען קענען ענטפערן א װאָרט זעה, זיי זיינען אַלֶע נישט, ניכטס זיי- 
נען זייערע ווערק, ווינד און וויסט זיינען זייערע געגאָסענע געצען. 
קאַפּיטעל מב 

זעה, מיין קנעכט, וועלכען איך שטיץ, מיין אויסערוועהלטער וועלכען 
מיין זעעלע בעגעהרט, איך האב געגעבען מיין גייסט אויף איהם, גערעכ- 
טע אויפפיהרונגען וועט ער פאר די פעלקער ארויסגעבען. | ער וועט ניט 
שרייען, און ער וועט ניט אויפהויבען (קיין שטים), און ער וועט ניט לאָ- 
זען הערען דרויסען זיין שטים. | דעם שטעקעל װאָס האלט ביים צוברא- 
כען ווערען וועט ער ניט צוברעכען ; און דעם דונקעלען פלאקס-קנויל וועט 
ער ניט פערלעשען, נאָך דער ווארהייט נאָך וועט ער אן אורטהייל ארויס- 
נעבען. ער וועט ניט שוואך ווערען און ער וועט ניט צובראַכען ווערען 
ביז ער וועט פעסטשטעלען אויף דער ערד גערעכטינקייט, און אויף זיין 
לעהרע וועלען האַפען די אינזעל-בעוואַהנער. | אזוי האָט געזאגט דער 
גאָט דער הערר, דער װאָס האָט בעשאפען די הימלען און האָט זיי אויס- 
געצויגען, דער װאָס האָט אויפגעשפרייט די ערד און איהרע שפּראָצונגען, 
דער װאָס גיט א זעעלע צו דעם פאלק װאָס אויף איהר און א געפיהל צו די 
װאָס געהען אויף איהר. איך, גאָט, האב דיך גערופען צו טהאן גערעכ- 
טיגקייט, און איך האב (דיך) אָנגענומען ביי דיין האנד, און איך היט 
דיך און איך האָב דיך בעשטימט צו זיין א פאָלק פון א בונד; א ליכט 
פאר נאַציאָנען. ‏ צו עפענען די בלינדע אוינען, ארויפצוציהען פון גע- 
פענגניס דעם געבונדענעם, פון דעם הויז וואו זיי זיינען איינגעשפארט 
די װאָס זיצען אין דער פינסטערניס. איף, דער אייביגער, דאָס איז מיין 
נאָמען ; און מיין עהרע וועל איך ניט אָפּגעבען צו קיין אנדערען, און מיין 
לויב צו די געצען. די ערשטע (נבואות) זיינען שוין אָנגעקומען, און 
נייע זאָג איך יעצט אָן, איידער זיי וועלען ארויסשפראצען וועל איך (זיי) 


0 אייך לאָזען הערען. | זינגט צו נאָט א נייעס ליעד, זיין לויב (זינגט) איהר 


וו 
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איינוואַהנער פון אַלע גרענעצען פון דער ערד, איהר װאָס נידערט אויפ'ן 
ים, און אַלץ װאָס פילט איהם אָן, די אינזלען און זייערע איינוואַהנער. 
אויפהויבען א נעזאנג וועט די וויסטע און איהרע שטעדט, די רערפער 
װאָס קדר בעוואַהנט, זינגען וועלען די איינוואַהנער פון די פעלזענס, פון 
דעם שפיץ פון די בערג וועלען זיי שרייען. זיי וועלען אָפּנעבען צו גאט 
עהרע, און זיין לויב וועלען זיי אָנזאָנען אין די אינזלען : ,גאט קומט 
ארויס ווי א העלד, ווי א קריעגסמאן ערוועקט ער זיין צאָרן, ער לאַרמט, 
אויך ער שרייט (שׂרעקליך), איבער זיינע פיינד שטאַרקט ער זיך", . 


מב מג 2 424 .681 14 5 1 ו 
החשיתי מעולם אַחֲרִישׁ אֶתְאַפָּק כיולדה אָפַעָה אשבם 44 
ואֶשאף יָחַד: אַחָרִיב הרים עבות ְכְל-עֶשֶׂבֶּם אוביש טו 
ושְמְתִי נְהָרוֹת { לְאיים ַאֲנַמִּים אוביש: ולת עָוְריכם 16 
בְּרֶרֶךְ ילא ידמו כנתיבות לאדידטו אהריכם אָשִׂים מחשד 
לִפְנִיהֶם לָאוֹר וּמַעקשִים למישור אֵלָה הַדְבְרִים עשִיתם 
לא עִוַבְתִּים : נָסֵנוּ אָחוֹר בשו כשת הַבְּטְחִים בַּפָּסָלי זו 
הָאֶמְרִים לְמַפֵּכָה אַתֶּם אֶלהינו: החרְשים שמעו א 
וְהִַּוָרִים הַבִּיטוּ לַרָאוֹת: מִי עָיֶר כי אִס-עַבְדֹי וְחַרָש 9 
כְּמַלְאָכִי אֶשָׁלָח מִי שר כּמִשְׁלֶּם וְעוךְ כְּעֶבֵד יְהוָרה; 
ראית רַבּוֹת ולא תִשְׁמֶר פקוח אִזְיִם ולא ישמפו דוה , 
חֶפֵץ למען צדקו ידיל תורה וָאָדִיר:י וְהוּא עַם-בָזון ₪ 
ושַסוי הַתָּהַ בחורים מ כְלֶם וּבְבְתִי ְלְאִים החִבּאו היו לבו 
ואין מַצִיל מְשִׁמָּה ואיןדאמר הֶשֵׁב! מי בָכֶם יַאֲין ואת 5 
יקשיב וישמע לאֶחור: מִיינפְן למשופה עלב וישראל 2 
לבוזים הלוא יהוה זו חמאנו לו ולאחאָבוּ בדרכיו ו הלוד 
לֶא שָׁמְעָּ בְּתִרְתו: ושפך עָלִיי חִמָה אפו וְעווּן כה 
מִלְחָמָה וַתִלְהָטהוּ מִפָּבִיב וְלָא יְדֶע וַתִּבֶעריבּוֹ ואד 
ישום על-לם: 





מ וו 5 כ 

עַתֶּה כְּה-אָמַר יְהוָה כראך עלב וַיָצֶרֶךְ יִשְׂרָאֵל אַלי= א 
תירָא כִּי לת קָרָאתִי בִשׁמְךָּ לֵייאְתָּה: כֵּייתַעֵבָור 2 
ּמים אִתְּךָ אָני הרות לא ישְמְפוף כ"תלך בּמד 

לא תִכְּוָה וְלְבָה לא תבערדבך: כי אנ יְהוָה אלל : 
קדוש ושראל מושיעד (תתי כְפרף מִצְרִים כּוֹש וסבות 
תַּחְתָּ: מאשר וקרת בעיני נכפדת ואגי אֲהַבְתִי ואתן + 
אָדֶם תַּחְתִיךּ וּלְאָמים תחת נפשף: אֶלְתִירָא כֵּיאְתְךְ ד 
אָנִי ממזךְח אָבִיא זרעד וממערב אַלבְּצךָ: אמר לצפון + 


5 הור 
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4 איך האָב אַ לאַנגע צייט געשוויגען ; איך בין געווען שטיל, איך האָב 


יפ 


16 


14 


18 
19 


28 
24 


28 


1 


פש 


זיך צוריקגעהאַלטען, (יעצט) וועל איך ווי א געווינערין שרייען ; איך וועל 
אויסאַטהעמען און ציהען אטהעם צוזאמען (אין מיין צאָרן), ‏ איך וועל 
פערוויסטען בערג און היגלען, און אלע זייערע גראזען וועל איף פערטרי- 
קענען, און איף וועל מאכען פון שטראָמען אינזלען, און די טייכען וועל 
איך אויסטריקענען. און איך וועל פיהרען די בלינדע אויף א וועג וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און שטעגען וועלכע זיי האָבען ניט געקענט וועל 
איך זיי מאכען טרעטען. איף וועל פאר זיי מאכען די פינסטערנים צו ליבט, 
און די קרימונגען צו א גלייכען פלאץ, אָט די דאזיגע וואונדער האָב איך 
שוין פון לאנג אויך געטהאָן, און איך וועל ניט אויפהערען זיי צו טהאן. 
בער אָפּנעטרעטען צוריק און זיי זיינען שטארק פערשעהמט די וואס 
פערזיכערען זיך אויף א געצענבילד, די װאָס זאָגען צו א גענאָסענעם 
בלינד : ,,איהר זייט אונזערע געטער.. (זיי זאָגען) איהר טויבע (בילדער), 
הערט ! און איהר בלינדע, קוקט און זעהט.? ווער איז בלינד, אויב ניט 
מיין קנעכט, און טויב, ווי מיין געזאנדעטער (ישראל) װאָס איך שיק, ווער 
איז נאָך אזוי בלינד ווי דער פאֶלקאַמענער (ישראל), און בלינד ווי דער 
קנעכט פון נאָט ? דו זעהסט דאֶך פיעל זאכען אָבער דו היטסט ניט ; 
די אויערען זיינען געעפענט, אָבער ער הערט ניט. נאָט האָט איהם 
(ישראל) בעגעהרט, אום ער זאָל גרויס מאַכען זיינע גערעבטיגקייט, ער זאָל 
גרויס מאַכען זיין לעהרע און זאָל איהר פערהערליכען. אָבער ער איז 
געװאָרען א בערויבט און צופלינדערט פאָלק, אויסגעהויכט זייערע זעעלען 
אין די לעכער האָבען זיי אלע, און אין די געפענגניס-הייזער זיינען זיי 
פערשפארט געװאָרען, זיי זיינען געוואַרען צו רויב און קיינער רעטעט זיי 
ניט, צו פּלינדערונג -- און קיינער זאָגט : האַלט אָפּ,. ווער איז צווישען 
אייך אז ער זאָל דאָס דאָזיגע צוהערען ? ווער וועט פערנעהמען און וועט 
הערען װאָס עס וועט זיין אם ענדע ? ווער האָט עס אָפּנענעבען צו פּלינ- 
דערונג יעקב'ן און ישראל'ן צו די רויבערס, איז עס ניט גאָט ? אָבער דאס 
איז דאָך ווייל מיר האָבען געזינדינט קעגען איהם, און מען האָט ניט נע- 
װאָלט נעהן אין זיינע וועגען, און מען האָט ניט געהאָרכט צו זיין לעהרע. 
דארום האָט ער אױיסגעגאָסען אויף איהם זיין שטאַרקען צאָרן, און די 
שטארקהייט פון אַ מלחמה, און זי האָט איהם ארומגעפלאמט רינגס 
ארום און ער האָט זיך געמאכט ניט וויסענדינ, און זי האָט שוין נעברענט 
זיין קערפּער זעלבסט, און ער האָט עס צום הערצען ניט גענומען. 
. קאַפּיטעל מג 

אָבער יעצט, אַזױ זאָגט נאָט, דיין בעשעפער, יעקב, און דער װאָס האָט 
דיך געפורעמט, ישראל : דו זאָלסט ניט פירכטען, דען איך האב דיך 
אווסנעליוזט,: איך האב. דיך. אויפנעצייכענט ‏ מיט ריין נאמען ; - דו 
ביזט מיינער. ווען דו וועסט געהן דורך וואפערען, בין איך מיט דיר, און 
אין די שטראמען---וועלען זיי דיך ניט פערפלייצען; ווען דו וועסט וואַנד 
דלען אין דעם פייער וועסטו ניט פערברענט ווערען, און די פלאם וועט 
דיך ניט ברענען. דען איך דער אייבינער, װאָס איך בין דיין נאָט, איך 
דער הייליגער פון ישראל װאָס איך בין דיין העלפער, איך האָב געמאכט 
דאָס מצרים זאָל זיין דיין פערבייטונג (כפּרה), כוש און סבא זאָלען פער- 
לאַרען נעהן אנשטאט דיך, ווייל דו ביזט טהייער אין מיינע אויגען, גע- 
אכטעט, און איך ליעב דיך; דארום וועל איך אויפגעבען אַנדערע מענשען 
אנשטאט דיך, און נאַציאָנען אנשטאט דיין זעעל. | דו זאָלסט ניט פירכ- 
טען, דען איך בין מיט דיר; פון מזרח וועל איך דיין זאַמען ברענגען, און 
פון מערב וועל איך דיך איינזאמלען. | איף וועל זאָגען צום צפון: גיעב אֶב, 
און טום דרוש : האלט ניט צוריק, בדעננ מיינע זיהן פון די ווייטע ער" 
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תני וּלְתֵימֶן אַליתִּכְלָאִי הְבִיאִי בְנֵי מְרָחוֹק וּבְנוֹתֵי מקצה 
7 הָאָרֶץ: כֵּל הַנּקְרֵא בִשְׁמִיוְלכְבוֹדִי בּרָאתְיויצרְתִּיו אַף- 
5 עֲשִׂיתָוו: ‏ הוציא עסדעוך ועינים יש וחרשיפ וְאְֲנִים למו: 
9 קה בצ יחו ויאספו לְאָמם מי בָהֶם יד זאת 


ידי = 


תרעי ותאמינו לי וְתָבִינֹ יאג הוא לפנל לאתוצר אֵל. 
1 ואחרי לְאדיהיה: אי אֶלֹכִי יְהוָה ואין מִבַּלְעָדי 
ו מושיע: אָנכִי הִנְַתִּיוְהושַׁעְתִ ְהִשְׁמְַתִּי ְאִין בָּכֶם זך 
3 וְאַתֶּם עדי נָאם-יְהוָה ואַנייאֵל: נסדמיום אֲנִי דוּא ואין 
4 מִיָדִי מציל אָפעל ומי ישיבְנָה: = להאמ הוה נאֵלְכֶם 
קדוש ישראל לְמִַנְכֶם ִַּׁחְתּיבָבּלָה וְהורַדְתּי בָרִיחִים 
טו כְלם ְכַשְׂדִּים בַּאָנִיוֹת רְנְתֶם: אֲנִי יְהוָה קדושכם בּוֹרֵא 
16 ִשְׂרָאֵל מִלכְּכֶם: כֹּה אָמַר יְהוָה הגותן בַּיָם דֶּרֶךּ 
זו וּבְמָיִם עִזִּים נְתִיבָה: הַמּוֹצִיא רָכֶב-וָסִים חיל וֶעזּן יחו 
י יִשׁכְּבוֹ יקומ דְעָככַפשְתָה כב אַליתְִּרְורֶאשֹׂנות 
9 וְקַרמְיוֹת אַל-תִּתבננו הנְנִי עשה הֲרֶשֶׁה עַתָּה תִצְמָה 
הלא תעה אף אָשִׂים בְִַּּבֶּר דֶרֶךְּ ִּישִימוֹן ְהָרוֹת: 
כ תְּכַבְּדֵנִי חַית הַשָּׂדָה תֵּנִים וּבְֹת ענה יי בַמִּרְבָּר = 
1 מים נְהָרוֹת פישימן להשקות עִמִּי בְחִירִי: -עםדוו יצרתי 
לי תְהלְתִי יְמַפֵּרוּ: וְלְאדֹאֹתִי קרָאת עקב כּינעְתּ בי 
> יִשְׂרָאֵל: לא"הביאת לי שה עָלתִי וּבָחיךּ לא כַבַדְתני 
וי לא העבְדְתיף ל בְמנְמה וְלָא הנעי ּלְבקה: לארקנִית 
לי בַכֶּסֶף קָָה וְחֶלֶם ְבְחִיךּ לא הרויתְני אך הַעֲבַדְתֵּנִ 
כה בְּחַטֹאוֹתִי הוֹנַעְתֵּנִי בַּעונֹתִיךְ: אָנֹכִי אָנֹכִי הָוּא מקדק 
5 פשָעיד למעני וחטאתיף לא אְִבֶר: הוַכִּירְני לעפה 
7 יָחָד ספר אַתָּה למען תִּצְדָּק: אָבֶיךְּ הראשון חָטגת 
ר ר ל ומליציף 
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= טער. און מיינע טעכטער פון די ווייטעסטע געגענרען: פון דער: ערד. 
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12 


ברענגט יעדען װאָס ווערט מיט מיין נאָמען גערופען, און װאָס צו מיין 
עהרע האב איך איהם בעשאפען, געפורעמט און געמאַכט. ברענג אַרויס 
דאס בלינדע פאלק און דאָך האָט עס אויגען, און די טויבע וואַס האָבען 
אויערען. | לאָזען זיך אַלע פעלקער צוזאַמען פערזאמלען, און לאָזען צוזא- 
מענקומען די נאַציאָנען, ווער פון זיי קען דאס דאָזיגע פאָראויסזאָגען ? 
און אַזעלכע זאכען ווי די פאָרינעס זאָלען זיי אונז מאַכען הערען, זאָלען 
זייערע עדות ענטפערען, דאָס זיי זאָלען גערעכט בלייבען, און אלע וועלע 
עס הערען און וועלען זאָנען: עס איז וואהר. | אָבער מיינע עדות זייט 
איהר, זאָנט נאָט, און איהר זייט מיין קנעכט וועלכען איך האב אויסנע- 
וועהלט, אום איהר זאָלט וויסען, און איהר זאָלט מיר גלויבען און פער- 
שטעהען דאָס איך בין אַלץ פאַר מיר איז קיין מאכט ניט בעשאפען געווא- 
רען, און נאָך מיר וועט קיינער ניט זיין. איך, נאָר איך אליין בין דער 
אייביגער, און אויסער מיר איז ניטאָ קיין רעטער. איך האב עס פאֶר- 
אויסגעזאָגנט, און איך האב געהאַלפען, און איך האב עס געלאָזט הערען, 
און איהר זייט מיינע עדות, זאָגט נאָט. און נאָר איך אליין בין מעכטיג. 

און פון צייט איך האָב בעשאפען א טאָג, בין איך עס, און עס איז קיין 
רעטער פון מיין האַנד ניטא. װאָס איך טהו, ווער קען איהר צוריק האַל- 
טען? אזוי האָט געזאַנט נאָט אייער אויסלייזער, דער היילינער פון 
ישראל: פון אייערעטוועגען האב איך געשיקט קיין בבל. און איך האב גע- 
מאכט זינקען די כשדים און זייערע אַלע אַנטרונענע אין זייערע פרעהליכע 


שיפען. = איך גאָט, אייער הייליגער, אי דער בעשעפער פון ישראל, אייער 


קעניג (האָב עס געטהאן). | אזוי האָט געזאָגט נאָט; דער װאָס מאכט אין 
ים א וועג, און דורף די שטארקע וואסערען א שטענ. ער װאָס האָט פער- 
אורזאכט אַרויסצוברעננען רייטוועגען און פערד (פּרעה'ן), אן ארמעע און 
א גרויסע מאַכט, דאָס צוזאמען זאָלען זיי ליגען און זאָלען ניט אויפשטע- 
הען, זיי זיינען אויסגעלאָשען נעוואַרען ווי א פלאם קנויט, זיי זיינען אין 
גאנצען פערלאַשען געוואַרען. | איהר וועט ניט דארפען דערמאנען די ערש- 
טע זאַכעז, און די פערגאננענהייטען וועט איהר ניט דארפען בעטראכטען. 
דען זעה, איך מאך נייעס, נלייך וועט עס ארויסשפראַצען, געוויס וועט 
איהר עס באַלד וויפען; אויך יעצט וועל איך מאכען א וועג -- אין דער 


: וויפטע. אין דער ווילדערניס וועל איך מאכען טייכען. עהרע וועט מיר 


אָבגענעבען אויך דאס טהיער פון פעלד, די דראַכען און שטרויס-פוינלען, 
ווייל איך האב גענעבען וואסער אין דער וויסטע, און טייכען אין דער 
ווילדערניס, אום אָנצוטרינקען מיין פאלק, מיין אויסערוועלטעס. דאס 
דאָזיגע פאָלק װאָס איך האב בעשאפען פיר מיר, זיי זאָלען דערצעהלען 
מיין לויב. אָבער ניט מיף האָסטו גערופען יעקב, דען דו ביזט מיט מיר 
מיעד נעוואַרען, א ישראל. דו האָסט מיר ניט געדארפט ברענגען דעם 
לאַם פון דיינע בראנד-אָפּפער, און מיט דיינע שלאַכט-אפפער האסטו מיר 
ניט בעדארפט בעעהרען. איף האב דיך ניט בעלעסטיגט מיט שפייזדאפ- 
פער, און איף האָב דיך ניט געמאכט מיעד מיט ווייהרויך. דו האָסט מיר 
ניט נעדארפט קויפען פאַר געלד געװוירץ-ראָהר, און מיט דער פעטס פון 
דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר ניט געדאַרפט זעטינען. אָבער דו 
האָסט מיך יא בעלעסטינט---מיט דיינע זינד, דו האָסט-מיך יא מיעד גע" 
מאַכט---מיט דיינע פערברעכען. אָבער איך, איך אַליין מעק אויס דיינע 
פערברעכען פון מיינעטוועגען, און דיינע זינד וועל איך ניט געדענקען. 
וערמאהן מיך, זאלען מיר זיך צוזאמען דורכרעדען, דערצעהל דו, אום דו 
זאָלסט גערעכט בלייבען. אָבער שוין דיין ערשטער פאָטער האט געזינ=- 
דינט, און דיינע פאָרשטעהער האָבען פּערבראָכען געגען מיר, 
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וּמְלֵיצֶיךְ פָּשְׁוּ בי: ואַחלל שרי קרש וְאֶתִנָה לַחֵרֶם 28 
עקב וְישְׂרְאֵל לְגדוּפִים: 

מד זא זאס "ימה 

ְעתָּה שמע יעלב עִבְדִּיוְיִשׂרָאֵל בְּחַרְתִּי בו כֶּה-אָמַר א 2 
הוה עֹשֶׂף הצר מפטן עזרך אַל-תּירא עִבְדִּי יעב 
וישרון בְּחַרְתִּי בו: כִּי אֶצָקימַיִם ]עצמא ְְלִים ל- 3 
בה אֲצָק רוחי עַל-זרֶעך ורתי על-צְאצְאָי: וֶצֶמְחוּ 4 
בְּבִי חָצִיר כַּעֲרְבִים עַל-יִבְלִימָיִם: זֶה יֹאמַר לִיהוָך; ה 
אָנִי וזה יִקְרָא בשטייעקב וְָה יִכְתּב ידו לַיהוָה וּבְשֵׁ 
יִשׂרָאֵל יְכנה: ְּה-אָמַר יְהוָה מִלךְ-יִשְׂרָאֶל וְאֲל 6 
יהוָה צְבָאִות אי ראשון ואנ אחָרון וּמבַּלְְרִ אין אֶלהִים; 
ימי וקרא. מגידה יכה לי משומי עייעולם 
ְאְִיֹת וַאֲשֶׁר תָבָאנָה ידו לָמוֹ: אַליתִּפְחֲדוּ וְאֵלי- 
תִּרְהוּ הַלָא מֵאָז הִשְׁמַעְתִּיךּ וְהִנַּדְתִּי וְאַתָּם עדי חיש 
אָלוֹה מִבַּלַעְדֵי ואִין צור בַּל-ידַעְתִּי יצְרִייפסֶל כְּלֶם 
תהו וַחֲמְדֵיהֶם בַּל"יועִילוּ וְעדֵיהֶם הפה בַּלירְָוּוּבֵבט- 
יִדְעוּ למען יִבְשׁו: מי-יצַר אַל ופָסֶל נסד לְבלתי הועיל; 
חן כָּל-חָבְרָיו יבשוּ וחָרָשִׁים הִמֶּה מְאָדֶם יִבְצ כִלּם 
יעמדו יִפְחָדי יבשו יָחַד: חש פרל מַעֵצֶד וּפָּעַלי 
בְַּלִם וּבמַָּּבִית וצרהו ַפְעְלְהו רוע פחו. נסדרעפ 
א 5ח לֹאישָׁתָה מַיִם וף: חָרֵשׁ עצים נָטָה קָו 9 
יְחָארָהו בַשָרֶד יעשהו בַּמַּקְצְעוֹת ובַמְונָה יִתְאֶרָהו 
מעשה; כְּתַבְנֶית אִישׁ כְּתַפְאָרֶת אֶרֶם לָשֶׁבֶת בָּית: = 
לִכֶרֶת-לָו אֲרוֹים ויפח תרזה ואלון ימיל בַּעַציייִער 44 
מע אֶרוונשֵׁם וְגל: וְהָיָה לָאֶדֶם לִבָעֶר וַיִקַּח מֵהֶםם טי . 
יח אַף-יָשִיק אֶפָה לָחֶם אַײיפעל-אָל ִַּשְׁתָּחוּ עָשָׂהוּ 
יל ווסנד"למו:. חָצִיוֹ שרף בְּמוֹ-אֵשׁ עַל--וזציל בְּשַר 5 
טוה אט יאכל 
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8 דארום האב איך פערשוועכט די הייליגע פירשטען, און איך האָב אֶב- 
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געגעבען יעקב'ן צום פלוך, און ישראל'ן צו לעסטערונג. 
קאפיטעל מד 

און יעצט הער, יעקב מיין קנעכט, און ישראל, וועלכען איך האב אויסער- 
וועהלט. אַזױ האט געזאָגט נאָט דיין בעשעפער, און ער װאָס פורעמט 
דיך פון מוטערלייב אָן, און העלפט דיך; זאָלסט ניט פירכטען מיין קנעכט, 
יעקב, און דו ישרון, וועלכען איך האָב אויסנגעוועהלט. דען אזוי ווי איך 
גיעס וואסער אויף א דאָרשטינען אָרט, און פליעפענדע אויף דאָס טריקע- 
נעס, אַזױ וועל איך גיעסען מיין נייסט אויף דיין זאָמען, און מיין זעגען 
אויף דיינע קינדער. ‏ און זיי וועלען וואקסען ווי צווישען נראָז, ווי די וויו- 
דען ביי די וואַפער-טייכען. | דער וועט זאָנען; אי געהער צו נאָט, און 
דער וועט זיך רופען מיט דעם נאָמען פון יעקב ; דער וועט שרייבען מיט 
זיין האַנד : , איך געהער צו נאָט", און דער וועט זיך אָנרופען מיט דעם 
נאָמען ישראל, אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער, דער קעניג פון ישראל 
און זיין אויסלייזער, דער נאָט פון די הערשארען: איך בין דער ערשטער 
או[ איך בין דער לעצטער און אויפער מיר איז קיינער ניטאָ. ‏ און ווער 
איז ווי איך װאָס זאָל אויסרופען (די צוקונפט), (אויב עס איז דאָ איינער) 
טו זאָל ער זאָגען, און זאל ער עס פאָרלעגען פאר מיר, צייט איך האב בע- 
שאַפען פעלקער אין די אַלטע צייטען. און די צוקונפטיגע בעגעבענהייטען 
און װאָס עס וועט באַלד קומען, זאָלען זיי (רי נעטער) צו זיי זאָגען. 
שרעקט אייך ניט (ישראל), און ציטערט ניט ; האָב איך עס דיך ניט 
פון לאַנג אָן געלאָזט הערען און אָנגעזאָגט ? און איהר זעלבסט זייט 
מיינע עדות. איז דען פאַראַן א גאָט אויסער מיר, און אוואו איז דא אַ 
שטאַרקער פעלזען װאָס איך זאָל ניט וויסען. די װאָס פורמענען די געצען 
זיינען אלע נאָר ניט, און זייערע ליעבליכע בילדער קענען ניט ברענגען קיין 
נוצען, און זיי אַליין זיינען זייערע עדות, אַז זיי זעהען ניט און זיי ווייסען 
ניט, און דארום וועלען זיי פערשעהמט ווערען. ווער איז דאס װאָס פן- 
העמט א נאם און ניסט אױַס א נעטץ. װאָס. קען = ניט. ברענ- 
נען קיין נוצען. ‏ זעה, אַלע זיינע אַנהעננער שעהמען זי דאך אליין, 
און די מייסטערס, זיי שעהמען זיך נאָך מעהר ווי אַנדערע מענשען. זאָלען 
זיי זיך אַלע פערזאַמלען, זאָלען זיי שטעהען (פאַר מיר), זיי וועלען צו- 
ציטערט ווערען און פערשעהמט ווערען צוזאַמען. דער שמידט ארבייט 
אויס אן אייזען מיט א האק, און ארבייט מיט קויהלען, און מיט האַמערס 
בילדעט ער איהם (דעם נעץ), און ער ארבייט איהם מיט זיין שטאַרקען 
אָרעם, אָבער (אין מיטען דער אַרבייט) ווי ער ווערט נאָר הונגעריג, האָט 
ער שוין קיין קראפט ניט מעהר, אז ער טרינקט נאֶר קיין וואַסער ווערט 
ער מיעד. | דער צימערמאן ציהט אויס די מעסט-שנור, ער צייכענט איהם 
(דעם האָלץ) מיט א שטיפעל, ער בעארבייט איהם מיט הובלען, און מיט א 
צירקעל צירקעלט ער איהם אויס, און ער מאכט איהם וי א געשטאַלט 
פון א מאַן, א פיגור פון א מאן מיט פראכט װאָס זיצט אין א הייזעלע. 
(אַנאַנדערער) נעהט זיך אַליין שניידען די צעדערען, און ער נעהמט 
די שטיינאייכע און די אייכע, און (די בעסטע) װאָס דער װאַלד האָט 
איהם פערזאָרנגט פון זיינע בוימער. (אַנאַנדערער) פלאַנצט אליין אַ 
פיכטע-בוים (צו מאַכען א געץ) און (נאָט'ס) רעגען מוז דאָס מאַכען 
װאַקסען. און (דיזעלבע האָלץ) עס נוצט דעם מענשען אויך צו ברענען, 
און ער נעהמט דערפון און ער ווארעמט זיך, אויך הייצט ער דאמיט און 
באַקט ברויט; אויך מאַכט ער דערפון א נאָט און בוקט זיך, ער האָט א 
נעצענבילד נעמאַכט דערפון און קניעט זיך צו זיי. ‏ א העלפט דערפון 
האָט ער פערברענט אין פייער ; אָט אויף די העלפט עסט ער פלייש, ער 
בראָט א בראטען און זעטינט זיך ; אויף ווארעמט ער זיך און זאָנט : הא, 
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אבל יְצִלֶה צלִי וושבע אַף-יָחֹם ויאמר הָאָה חמותי 
7 רְאִיתִי אור: ושָאריתו לָאֶל עֶשָׂה לפלו יְִגֹדילו 
18 וַיְשַתַחו ויִתְפַּלֵּל אלו וואמר 3 הצילני בי אל" אֶתָה: לא 
ידעו ולא יְִיוּ כִּי טח מראות עֵינֵירֶם מְהַשְׂכּיל לִבֹּתֶם; 
9 ולאדישים אלבו ולא דעת וְלא-תְבוּנָב לאמ הַצִי 
שָׂרִפְתִּי בְּמוֹ-אֵשׁ וְאַף אָפַיתִי עַל-נְחָלָיו לְחֶם אֶצְלָדה 
בְשַר ואכל ויתר\ לְתוֹעבָה אֶעָשֶׂה לָבוּל עץ אֶסְנוד: 
כ רֹעָה אֶפֶר לב הותל הִמָּהוּ ולאחחיציל אֶת--נפְשׁוֹ וְלֵא 
1 יאמר הלואדשקר בימיניז = זְכְר-אֵלֶּה עלב יִשְׂרָאֵל 
כִּי עַבְדִּייאְתָּה צרמ ד עבָילי אַתְּהיִשׂרָאֵל לא תְנְני: 
3 מְחִיתִיכְֶבפְשָׁעֶךְכֶנן חַטֹּאתֶךשיבָה אלי כִינְַלְתיףּ: 
3 רָנוּ שמים כֵּייעֶשָׂה יְהוֹה הָרִיעוּ פחתיות. אֶרֶץ פצחו 
הָרִים רִנָּה ער וְכָל-עֶץ בְּו כּינָאֵל ְהוָה עקב ובִישרְאל 
4 יִתְפָּאָר: * כְּה-אָמַר יְהוָה : אלד וְצרךָ מִבְַּן אֶנֹכִי יְהוָה 
כה עָשֶׂה 5ל נֹטָה שַָׁיִם לבלי רקע הָאָרֶץ מיאתי: מִפַּי 
אֹתָוֹת בַּדִּים וְקִפְמִים יְהוֹלֵל מֵשִׁיב הָכְמִים אָחוֹר 
א וְַעְתֶּם יְסַקֵּל! מקים דּבַר עברו וֲַצַת מִלְאָכָיו יִשָׁלִים 
הַאמַר לִירוּשָׁלַם תושב וּלְעָרִי יהודה תִּבְִּיָה וְחָרְבוֹתֶיהָ 
₪ אקימם: הָאמר לצולה חָרָבִי ונהרתיך אוביש: הָאֹמֶר. 
לְכוֹרֶשׁ רֹעִי וְכֶל-חִפְצי ישלם ולאמר לירושלם תִבְּנָדה 
ְִיכָל תִּנמד: 
מה מה /21,6 040 
א כְּהדאָמָר יְהוָה למשיח" לְכְורֶש ו אֲשֶׁרהָחְִקתִּי בִימִינו 
לד לְפַנִ נּוִים וּמִתְנִי מְלָכִים אֲפַתָּה לְפְתֶּח לְפָנָל - 
ג דְּלָמִַם ּשְׁעְרִים לא יְְִרוּ: אנ לפניד אלך וַהֲרוּרִים 
3 שר דלתות נחושה אֲשַׁבֵּר וּבְרִיחִי ברל אָנדע: גַתַתִּי. 


ל אצְרות חשך ומטמני מִסְתְרִים למען תדע פי אני 
סי ח"י ל יהוה 


מיד,ז1 ,ד וחד ף 23 .+ קמס בזייק .409 פד כאן .24 .+ מאחי ק' 26 .+ קמא בוביע מה.9.ז אישו 





14 


18 
19 


14 י ש ע יה מד מה 


איך האָב זיך אָנגעווארעמט, איך פיהל דעם פייער. און פון די איבער- 
געבליעבענע מאַכט ער א נאָט פאר א נעץ, ער קניעט זיך צו איהם און 
בוקט זיך, און בעט צו איהם און זאָגט : רעטע מיך, דען דו. ביזט מיין נאָט. 
זיי ווייסען ניט און זיי פערשטעהען ניט ; דען זייערע אויגען זיינען 
פערקלעפט, זיי קענען ניט זעהען, זייערע הערצער -- ניט זיך צו קליגען. 

און ער לעגט זיך ניט איבער אין זיין הערץ, און האָט קיין װיסענשאַפט 
און קיין פערשטאנד צו זאָנען : א העלפט דערפון האב איה פערברענט 


| אין פייער,. אויך האב איך געבאַקען אויף זיינע קויהלען ברויט, איך 
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האָב געבראָטען פלייש און האב געגעסען, און פון דאס איבערינע זאָל 
איך מאַכען אַן אומווירדיגקייט, צו א שטיק האָלץ זאָל איך זיך קניען ? 
ער געזעלט זיך מיט אַש, א פערפיהרטעס הערץ האָט איהם פערפיהרט, 
און ער וועט ניט רעטען זיין זעעלע, און ער זאָנט ניט: : איז דען ניט לי- 
נען (דער נעץ) אין מיין רעכטע האַנד ? | נעדענק דיעזע זאכען, יעקב 

און ישראל, דען דו ביזט מיין קנעכט, איך האב דיך געפורעמט דאָס דו 
זאָלסט זיין מיין קנעכט, ישראל, דו זאָלסט מיך ניט פערגעסען. 

איך האָב אָבנעמעקט װווי א דונסט דיינע פערברעכען, און וי א 
װאָלקען -- דיינע זינד ; קעהר דיף דאָך צוריק צו מיר, דען איך האב 
דיך אויסנעלייזט. | זינגט, איהר הימלען, דען גאָט האָט (וואונדער) גע- 
טהאָן, שאַלט איהר טיעפע אָבגרונדען פון דער ערד ; ברעכט אויס, איהר 
בערג, א געזאנג, דער וואלד און יעדער בוים אין איהם, דען גנאט האָט 
אויסגעלייזט יעקב'ן, און מיט ישראל'ן ריהמט ער זיך. | 


: אַזױ האָט גע[אגט דער אייבינער דיין אויסלייזער, און דער װאָס האָט 


די געפורעמט פון מוטער-לייב : איך בין דער נאָט װאָס האָט אויפגע- 
צוינען די הימלען נאָך מיין אייגענעם מאָאסישטעקען, װאָס האָט אויס- 
נעשפרייט די ערד נָאֶךְ מיין אייגענעם ווילען. 
וואָס צושטערט די צייכענס פון די ליגנער, און די צויבערער מאכט ער 
צום נארען, װאָס ער מאַכט די קלוגע צוריקטרעטען הינטען, און זייער 
פּערשטאַנד פערנארעשט ער. 
װאָס ער שטעלט אויף דאָס װאָרט (װאָס איז גערעדט געװאָרען) פון זיין 
קנעכט, און דעם ראַטה פון זיינע געזאַנדעטע ערפילט ער, דער װאָס זאָגט 
אויף ירושלים :. זי זאָל בעזעצט ווערען, און אויף די שטעדט פון יהודה : 
זיי זאָלען אויפגעבויט ווערען, און איהרע רואינען וועל איך אויפשטעלען. 
דער װאָס זאָנט צו דער טיעפעניס : ווער טרוקען, און דיינע שטראָמען 
וועל איך אויסטריקענען. 
דער וואפ. זאנט צו:כרש. ;ער איז מיין הירט, און מיין יעדען פערלאַנג 
וועט ער ערפילען, און ער וועט זאָגען צו ירושלים עס זאָל אויפגעבויט 
ווערען, און דו טעמפעל, וועסט געגרינדעט ווערען. 

קאַפּיטעל מה 
אַזױ האָט געזאָגט גאט צו זיין געזאַלבטען, צו כרש'ן, װאָס איך האַלט 
איהם ביי זיין רעכטע האנד, צו מאכען אונטערטעהניג פֿאַר איהם פעל- 
קער, און :די (שווערדען -פון די)} לענדען פון די קענינע: וועל. איך אֶב- 
בינדען, צו עפענען פאר איהם די טהירען פון די פעסטונגען, און די טהוי- 
ערען זאָלען ניט פּערשלאָסען ווערען. 2 
איך זעלבכט וועל געהן פאַראויס דיר, און די קרימונגען וועל איך גלייך 
מאַכען ; די טהיערען פון קופער וועל איך צוברעכען און די ריגלען פון 
אַייזען וועל איך איבערהאַקען. 
און איך װע? דיר נעבען שאצען פון דער. פינסטערניס,. און פער- 
באָרנענע רייכטהימער, אום דו זאָלסט וויסען דאס איך בין גאָט, דער 
װאָס האָט דיך אויסגעצייכענט מיט א נאָמען איז דער גאט פון ישראל, 
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יהוָה הקורא בְשמְךָ אלהי יִשְׂרָאֵל: קטען עַבְדִּי ועקב + 
וְיִשְׂרָאֵל בְּחִירִי וְאִקְרָא לך כשמך אַכנד ולא ידַעְתָנִי: 
אָנ ְהוָה וְאִין עוד זִילָתִי אין אַלקים אָאזרך ולא יְדְַתנִי: ‏ 
למען יָדְעוּ ממרחדשמש וִּמַּעֲרָבָה כֵּייאָפם עדי * 6 
אַני יהוה וְאִין עוד: יוֹצֵר אור וּבוֹרָא השך עשה שָׁלים 1 
ּבְוֹרֵא רֶע אֲנִי יְהוָה עשה כָל--אֶלָה: הַרְעֵיפוּ 8 
שמים ממעל ושְחקים יְלוּיצָדָק תִּפְתַּחאָרְץ וופרודישע 
צְדָקָה תַצְּמִיה ר אי יחי בְּרָאתָיו: ‏ הױ רֶב 9 
אֶת-יֹצְרו חָרֶשׂ אֶת-חַרְשֵׂי אֶרמָה הַיֹאמַר חָמֶר ליצְרו 
מַה-תַּעֲשֶׂה וּפַעֶלֶד. אידידים לו: הי אמר לְאָב י 
מַהדְתולִיד וּלְאשה 8 כְּה-אָמַר יְהוָה קדוש וו 
יִשְׂרָאֵל וְיוֹצְרָו האתיות שְׁאָלוּנִי עַל-בּנ = די 
תְּצַי: אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶרֶץ וְאֶדֶם עָלֶיהָ בָרָאתִי אֲנָי יי עו = 
נָמוּ שָׁמַיִם ְכָל-צְבָאֶם צויתי: אָנֹכִי הַעִירֹתֵהוּ בְצֶדֶק וכָל- 13 
דרכיו אישר הואדיבנה עירי ונלותי ישלח לא במְחי 
ולא בְשחד אָמַר יְדוָה צְבָאָוֹת; פה | אָמַר יְהוָה 14 
יע מִצְרִים וּסְחַר-כּוּשׂ וּסְבָאִים אַנְשִׁי מדה ל עברו 
ולד יהיו אֶחרִיך ילכו בזקים יעברו אלד ישתחוו ו אליך 
יִתְפַלּלו אד כך אל ואין עוֹד אֶפֶס אֶלהים: אָכֵן אַתָּה אֶל פו 
מִסִתַּתֵּר אֶלהי -, מושיע: בושו וגסנכלמו כְּלֶם 16 
ד הַלְכו בְַּלמָּה חרשי צִירִים: ישראל נושע בֵּיהוָה זג- 
תְּשועת עולמים לְארְַבְשׁי ְלִאיְכָּלָמ עדדעולמי עד: 
= כִּכָה אֶמַר-הוָה בורא הַשָּׁמִיִם הא הָאִלבִיםם 88 
יצר הָאֶרֶץ ועשה הָוא כְוננָהּ לאיתהו. בְרְאֶהּ לְשָׁבֶרת 
ִצְרָהּ אֲנִייהוָה וְאין שד:. לֵא בַפֵּתֶר. דִּבַּרְתִּי במקובם 19 
ארץ חשך לא אָמרְתי לזרע יעקב תָּהוּ בקשוני אני יְהוֶה 
בר צֶדֶק מגיד מִישָׁרִים: דִקִּבְצְוּ ובְאו הנשו יַח 
פְלִיטִי הגוֹיֶם לֵא יָדְעו הַנְשְׂאִים אתדעץ פסלם וּמַתְפֵַּּלִים 
| אל- 
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פון וועגען מיין קנעכט יעקב, און ישראל מיין אויסערוועהלטען. און 
איך האָב דיך גערופען מיט דיין נאמען, איך האב דיך אָנגערופען ווען 
אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. ‏ איך בין נאָט און קיינער מעהר איז 
ניטא, אויסער מיר איז קיין נאָט ניט פאראנען, איך האָב דיך אָנגעגורט 
(מיט קראפט) ווען אויך דו האָסט מיף ניט נעקענט. | אום מען זאָל עס 
וויסען פון דעם זונענאויפגאנג און פון דעם זונענאונטערגאנג דאָס אויפער 
מיר איז קיינער ניטא ; איך בין נאָט, און קיינער מעהר איז ניטא. 
(איך) בעשאף ליכט און (איף) בעשאף פינסטערניס, איך מאך פריעדען 
און (איך) בעשאף אונגליק, איך דער אייביגער טהו די אַלע זאַכען. 
טריפט, איהר הימלען, פון אויבען, און די װאָלקענס זאָלען פליעסען גע- 
רעכטיגקייט (אויף כרש'ן), די ערד זאָל זיך עפענען, און (צוזאמען 
הימעל און ערד) זאָלען זיי מאַכען וואַקסען הילף, און גערעכטיגקייט, זאָל 
זי מאַכען שפראצען צוזאַמען, איך גאָט, האָב עס בעשאַפען. 

וועה, צו דעם װאָס קריענט זיך מיט זיין בעשעפער, א שערבעל פון די 
שערבלאַך פון דער ערד. קען דער לעהם זאָגען צו איהם װאָס פורעמט 
איהם : װאָס טהוסט דו ? און דיין ווערק -- האָט ניט קיין הענד ? 
וועה צו דעם װאָס זאָנט צום פאָטער : צו װאָס האָסטו בעשאפען, און צו 
דער מוטער : צו װאָס האָסטו געבאָרען. אזוי האָט געזאָגט גאָט דער 
היילינער פון ישראל און דער װאָס האָט איהם געפורעמט : ועגען די 
צוקונפטינע פּאַסירונגען מעגט איהר מיר פרעגען, וועגען מיינע קינדער 
און וועגען די ווערק פון מיינע הענד מענט איהר מיר בעפעהלען. 
איף זעלבסט האב דאָך געמאכט די ערר, און די מענשען אויף איהר 
האב איך בעשאפען, איף -- מיינע הענד האָבען אויפגעשפרייט די הימ- 
לען, און זייערע אַלע שאארען האָבען איך געבאָטען (צו זיין). 

איך האב איהם (כורש'ן), ערוועקט פאַר די גערעכטיגקייט, און אַלֶע 
זיינע וועגען וועל איך גלייך מאכען ; ער װעט בויען א שטאָדט, און 
מיינע פערטריעבענע וועט ער אַרויסשיקען (פון בבל) פריי, ניט פאַר 
קויפגעלד און ניט פאַר געשאנקען, זאָגט דער גאט פון די הערשארען. 
אַזױ האָט געזאָגט גאָט : דאס פערמעגען פון מצרים און דער האַנדעל 
פון כוש און סבאים, מענער גרויס-געוויקסינע וועלען צו דיר (יהודה) 
אריבערגעהען און צו דיר וועלען זיי געהערען, הינטער דיר וועלען זיי 
נעהען אין קייטען וועלען זיי פאראיבערגעהען און צו דיר וועלען זיי זיף 
בזקען, צו דיר וועלען זיי בעטען, (זיי וועלען זאָגען): נאָר ביי דיר איז גאָט, 


5 און קיינער מעהר איז ניטא. עס איז ניטאָ אַנאַנדער נאָט. פירוואהר, דו 


16 
17 
18 


09 


ביזט אן אונזיכטבאַרער נאָט, אָבער אַ העלפער ביזטו, אַ נאָט פון ישראל. 
זוי זיינען אַלע פערשעהמט און צו שאנד געװאָרען, צוזאַמען זיינען זיי 
אַלע אַװעקגעגאַנגען מיט שמאך די בילדער שניצער. 

ישראל ווערט נעהאלפען פון גאָט מיט אן אייביגער הילף, איהר וועט ניט 
פערשעהמט און ניט צו שאנד ווערען אויף אימער און אייביג. 

דען אַזױ זאָגט נאָט װאָס האָט בעשאפען די הימלען, ער איז דער גאָט 
װאָס האָט געפורעמט די ערד און האָט זי געמאַכט, ער האָט איהר געגרינ- 
דעט. ניט צו וויסט זיין האָט ער זי בעשאפען, נאָר צו בעוואהנען איהר 
האָט ער זי געפורעמט. איך בין גאָט און קיינער מעהר איז ניטא. 
ניט אין פערבערגעניס האָב איך גערעדט, ניט אין דעם אָרט פון א פינס- 
טערע לאַנד, איך האב ניט געזאָגט צו דעם זאָמען פון יעקב : יוכט מיף 
אין דער וויסטעניס, איך גאָט רעד גערעכטיגקייט, זאָג אָן וואהרהייט. 
פערזאמעלט אייך, און קומט, גענעהנט אייך צוזאַמען איהר אַנטרונענע 
פון די פעלקער, די אונוויפענדע, די װאָס טראָגען זייער הילצערנט" : 
בילד און בעטען א גאָט װאָס קען ניט העלפען. 
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השמיע ואת מִקֶדֶם מאָ הגילה 8 אנ הוה וא 
ד אֶלהים מִבַּלְעְדֵי אלדצדיק ומושיע אי זּלְתִי: פָּנֶד 
₪ אלי והושעו כָּל-אָפּסי-אַרץ כִּי אנדאל וְאִין שד: כי 
לשכפחי א מפי קה המר וא שוב יל הבר 
א כָּלִיבֶּרֶךְ תִּשֶׁבַע כְּל-לְשׁוֹן: אך בִּיהוָה לי אָמַר צדקות 
כהוְעָ עָדָיו יְָוֹא וְֵבֹשׁוּ כֹּל הִנְהָרִים בָֹּ: בֵּיהוָה יִצִדְּק 
יִתְהַלְלָוכְּלרַע יִשְׂרָאֵל: 
כזן מו .זא ?אס 
א כַּרַע ‏ בָּל כֹרָם נָבוֹ. הָיוּ ‏ עֲצַבֵּיהֶם לחיה וְלבַּרַמחק 
נְשְאֶתִיכַם עמוסות משָא לעיפה: קָרְסָו כָרְעו ַחְדו לֵא 
יִכְו מלט משא וְנפִשֶׁם כשבי הֲלָכָהו שִׁמְעו 
אָלי בֵּית יַעֲקֹב וְכָל-שְׁאָרִית בֵּית ישראל הָעַמְסִים מִנִּיי 
+ בֶטן הגּשאִים מנידרְחם:. וְעַד-זקְנָה אני הוא ועדדשיבָה 
אני אֶסְבָל אֲנִי עשיתי ואֲנִי אֶשָא וַאֲנִי אֶסְבֹּל ואֲמַלט: 
0 למ תדמיני ותשוו ותמשלוני וְִדמָה:. הוליכז 
זהב מִכִּים וְכָסֶף פה ישקלי יִשְׂכְּרִו צורף ועשהי 
ז אל סְגָדי אףחישתחוו: אהו עַל-כָּתֶף יסְבְלהו וניהו 
תַחיו ויעמד ממקומו לא ימיש אףהיצעק אליו ולת 
5 יַעֵנָה מצרְתו לא יְושִיענוּ: זִכְרוּ-וֹאת וְהִתְאשָׁשׁוּ. 
5 הָשִׁיבוּ פוֹשׁעִִם עלדלֶב: זִכְרוּ רָאשנות מעולם כִּי ֶנֹמִי 
יאל וְאין פיד אֶלהים אֶפֶם כִּמונִי: מגיד. מראשיר; 
אַחֲרִית וּמִקּדֶם אֲשֶׁר לאדנעשו אמַל עִצְתִי תָכום וְכָ-. 
יי ַפְצִי אֲעֶשֶׂה: קרא מִמַּורָח עיט מארץ חק איש 
עִצָתָוֹ אַף -דבַּרְתִּי אַף--אֲבִיאֲנָה יָצַרְתִּי אף אעשנה: | 
| שִׁמְעוּ אלי בירי לב הרחוקים מִצְדָקָה: קְרַבְתִּי צרקתי 
יי תרחק וּתְשְׁועְתִי לָא תָאַחֵר וְנַתַתִּי כצין תְּשׁוּעָר; 
ליִשְׂרָאֵל תִּפְאַרַתִי 
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16 תה מה טו 


1 זאגט אָן און ברענגט זיי אַהער, אויך זאָלען זיי זיך צוזאַמען בעראַטהען, 


זש 


: 09 


10 


1 


12 


ווער האָט דאָס געלאָזט הערען פאָראויס, פון לאַנג אָן ווער האָט דאָס 
אָנגעזאָגט ? ניט דען איך דער אייבינער ? און אויסער מיר איז קיין 
גאָט ניטאָ. א גערעכטער גאָט און א רעטער איז ניטא אויסער מיר. 

ווענדעט זיך צו מיר און ווערט געהאָלפען, איהר אַלע גרענעצען פון דער 
ערד, דען איף בין א גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. ביי מיר זעלבסט 
האב איך געשװאָרען, פון מיין מויל איז אַרױסגעגאַנגעןאַ גערעכטיגקייט, 
א ווארט איז פון מיין מויל אַרױסגענאַנגען און עס וועט ניט אָבנגעהאַלטען 


- ווערען, דאָס צו מיר וועט זיך קניען יעדער קניע, (צו מיר) וועט שווערען 
: יעדער צונג. , נאֶר דורך גאָט" וועט יעדער זאָגען---, האָב איך גערעכטיג- 


קייט און שטארקייט", צו איהם וועלען אַלע קומען. און פערשעהמט ווע- 
לען ווערען אלע װאָס ערצערנען זיף קענען איהם. דורך גאָט וועלען 
געהאָלפען ווערען און וועלען זיך ריהמען אַלֶע קינדער פון ישראל. 
קאפּיטעל מו 

בל קניעט זיף, נבו קרימט זיך, (בל און נבו געצען פון בבל), זייערע געצענ- 
בילדער זיינען (אויפגעלאדען) אויף טהיערען און אויף פיה. אֵַייערע 
געטראָנענע געטער זיינען אויפגעלאדען אַלְס לאַסט אויף די מיעדע פיה. 
זיי קרימען זיך, זיי קניען זיך (די געטער) צוזאַמען, זיי קענען ניט רעטען 
די לאַסט, דען זיי (די נעטער) זעלבסט נעהען אין דער געפאַנגענשאַפט. 
הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און דאָס נאַנצע רעסט פון דעם הויז 


:פון ישראל, איהר װאָס זייט אויף מיר אויפנעלאַדען פון (אייער) מוטער- 


לייב אֶן, װאָס איהר ווערט פון מיר געטראָגען פון געבער מוטער אֶן. 
או ביז צו אייער עלטער בין איך דערזעלביגער (װאָס פאסט אייף 
אויף), און ביז גראען עלטער וועל איך אייף אויפלאדען, איך האב בע- 
שאפען און איך טראָג, און איף וועל אויפלארען (אויף מיר) און איף וועל 
רעטען. צו וועמען וועט איהר מיך פערגלייכען און וועט מיך עהנליך 
מאכען און וועט מיר גלייף שטעלען דאָס מיר זאָלען נלייך זיין ? 
וועלכע שיטען גאֶלד פון דעם בייטעל, און וועגען זילבער אויפ'ן וואֶג, 
זיי דיננען א נאָלרשמיד, און ער מאכט דערפון א נאָט, און זיי קניען 
זיך און בוקען זיף. | זיי טראָגען איהם, אויפ'ן שולטער לאדען זיי איהם 
אויף, און זיי לענען איהם אַוועק אויף זיין אָרט און ער בלייבט שטעהען, 
פון זיין אָרט ריהרט ער זיך ניט, אויב איינער שרייט צו איהם, אָבער ער 
ענטפערט ניט, פון זיין נויטה העלפט ער איהם ניט. געדענקט דאָך 
דאס און שטאַרקט אייך, נעהמט עס, איהר פערברעכער, צום האַרצען. 
געדענקט דאָך די ערשטע וואונדער פון אַלטע צייטען. דען איך בין גאָט, 
און עס איז ניטא קיינער מעהר. איך בין גאָט, און קיינער איז ניט גלייף 
צו בור 

(איך) זאג פון אֶנְהוֹיב (פון א זאף) דאָס ענד. און פון פאָראויס, די 
זאַכען וועלכע זיינען נאָך ניט נעשעהען ; אז איך זאָג, וועט מיין בע- 
שלוס בעשטעהען, און מיין יעדען פערלאַנג פיהר איך אויס. 

(איך בין) װאָס רוף פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פויגעל (כורש'ן), פון אַ 
ווייטען לאַנד -- (דעם מאן) מיין ראַטהנעבער ; געוויס, איך האָב עס 
גערעדט, און איך וועל עס אויך ברענגען, איף האב עס בעשלאסען און 
איך וועל עס אויך טהאן. 

הערט מיר צו איהר האַרטהערציגע, (די שונאים פון ישראל), װאָס איהר 
זייט ווייט פון צו טהאָן גערעכטינקייט. 

איף האב דערנעהענט מיין גערעכטיגקייט (פאַר ישראל), עס וועט ניט 
זיין ווייט, און מיין הילף וועט זיך ניט פערשפעטיגען, דען איך וועל 
נעבען אין ציון א הילף, צו ישראל וועל איך נעבען מיין פּראַכט. 
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| מז זץ,1א ?אס מז 
רדי ו וּשְׁבִי עַל-עָפָר בְּתוּלַת בַּ"בְּבֵל שְׁבִיילָאֶרְץ איןך א 
כִּטֵּא בַּת-כַּשְׂדִים כִּי לֵא תוסיפי יִקרְאלֶךְּ רכה ועננה: 


לחי רחים וטחני מ לי ל יבל הי 


ישראל: שבי דומם וּבְאִי אִי בחשף כת"כשדים כי לא ה 
תוסיפי יקראודלך נֶבֶרֶת מַמְלְכת: קצפתי עלהעמִי 6 > 
חללת' נחלְתי ואס בי לאדשמת לה רַחֲמִים עַל- 

ן הִכְבַּרְתְּ עלף מאֶר: וַתָּאמְרִי לעולֶם אִהְיָה גִבָרֶרן ז 
עד לאדשמת אֵלֶּה על"לבך לא זָכַרְתָּ אַחֲרִיתָהּ; 

ותה שמעיזאת עֲדִינָה הֵישֶׁבֶת לְבֶטַח הָאֹמְרֶה לבב 
אני ְאִפְסִי עד לא אשב אַלְמְנָה ולא אדע שכולי; 
וְְבֹאנָה | לד שְׁתֵּיאִלָּה רְנַע בְּיום אֶחָד שָׁכול ואלמן פ 
כּתְמֶם בָּאו על בְּרֵב כְּשְׁפַיִךּ בְּעֶצְמַת הָבְרִיך מְאָד; 
וַתִּבְמְהִי בְרָעֶתֶךְּ אָמַרְתְּ אי ראָנִי חַכְמְתְך ודעתך היא י 
שִׁובְבָתֶךְ וַהּאמְרִי בְלבּך אֲנִי וְאִפְסִי עָד: וּבָא עליף גו 
רעה לא תַדְעִי שחר וְתַפל עליל הוה לא תְוּכְלִיכַּפָרָה 
ְתָבֹא עָליךְ פִּתְאם שאה לא תִרָעִי: עמדידנא בחבריל ו 
וּכֶרֶב כִּשְׁפַיךְ בֲַּשֶׁר ונעת מנֶעּריך אולי תִּוכְלִי הועיל 
אולי תַּעְרוצִי: נְלָאִית ברב עצתיך יִעַמְדוּינא ווושיעך ו 
הִבְרָ שָׁמַיִם החוים בַּכוֹכָבִים מְודֵיעִים לַחָרָשִׂים מַאֲשֶׁר 
יבא עָלִיךְ: הנה הָיִי כקש אש שִׂרְפָתֵם לאייצִילי אֶת- 14 
נַפשֵׁם מיד לְהָבָה איְנְחַלֶת לחמם אר לְשֶׁבֶת נָנו 
כ היודלך אֲשֶׁר ינע סְחְריך מִנעריך איש לְעָבְרוֹ טו 
תָּעוּ אין מושיעך: 


שמעו 
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קאַפּיטעל מז 
ניעדער אַרונטער און זעץ דיך אויף דעם שטויב, דו יונגפרוי טאָכטער פון 
בבל, זיץ אויף דער עדר, ניטא מעהר קיין טהראָן, דו טאָכטער פון כשדים, 
דען ניט מעהר וועט מען דיך רופען איידעלע און צערטליכע. נעהם א 
האַנדמיה? און מאָהל מעחל, דעק אויף דיין שלייער, הויב אויף די שלעפפע, 
ענטפּלעק די היפט, געה אַדיבער די טייכען. דיין שאַנד וועט אויפגע- 
דעקט ווערען, אויך וועט געזעהען ווערען דיין שאַם, ראכע וועל איך נעה- 
מען און איף וועל ניט טרעפען קיין מענשען (ווער עס זאָל די רעטען). 
(דאָס זאָגט) אונזער אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין 
נאָמען, דער הייליגער פון ישראל. 
זיץ טרויעריג און קום אין דער פינסטערניס, דו טאָכטער פון כשדים, 
דען מען וועט דיך ניט מעהר רופען די הערשערין פון די קעניגרייכען. 
איך האָב געצאָרנט אויף מיין פאָלק, איך האָב פערשוועכט מיין ערב- 
טהייל, און איך האָב זיי איבערגעגעבען אין דיין האנד ; אָבער דו האָסט 
זיי ניט געוויעזען קיין בארעמהערציגקייט, אויך אויף דעם אַלטען מאַן 
האָסטו דיין יאָךְ זעהר שווער געמאכט. | 
און דו האָסט נעזאנט : אויף אייביג וועל איך זיין א הערשערין,. אזוי 
ווייט האָסטו געגרייכט, דאָס דו האָסט דיעזע אַלע פאסירונגען ניט 
גענומען צום האַרצען ; דו האָסט ניט געדענקט דעם שלעכטען ענר 
דערפון, (פון דיינע רשעות). 
אָבער יעצט הער דאָס, דו איידעלע ואָס וואַהנט אין זיכערהייט, װאָס 
זאָנט אין איהר האַרץ : איך, און אויסער מיר איז ניטאָ, איך וועל ניט 
בלייבען איין אַלמנה, און איך וועל ניט וויסען פון קינדערלאזיגקייט. 
אָבער די דאָזינע צוויי זאַכען וועלען אויף די קומען אין אן אוינענבליק אין 
איין טאָג ; קינדערלאזיגקייט און וויטווענשטאנד ; מיט זייער גאנצע 
שטרענגקייט וועלען זיי קומען אויף דיך, טראָטיץ דיינע פיעל צויבערייען, 
טראָטיץ דעם זעהר 7 שטאדקען צאַהל פון דיינע שווארצקינסטלער. 
און דו האָסט זיך פערזיכערט אויף דיין שלעכטסקייט, דו האָסט נע' 
דאכט : קייכער זעהעט סיך ניט ; היַן קלנהייט און דײַן וויסענ- 
שאפט -- דאָס האָט דיך פערווילדערט, און דו האָסט געזאָגט אין דיין 
האַרץ : איך, און אויסער מיר איז ניטא. 
און עס וועט קומען אויף דיר אַן אונגליק, װאָס דו וועסט ניט וויסען 
ווי זיך אַבצובעטען, און עס וועט פאלען אויף דיך א בראָך װאָס דו 
וועסט עס ניט קענען אָבשאַפּען, און עס וועט קומען אויף דיך פלוצלונג א 
דונערשלאַג, איידער דו וועסט נאָך וויסען. 
שטעל זיך נאָר מיט דיינע שווארצקונצען און מיט דיינע פיעל צויבערייען, 
מיט וועלכּע דו הָאָסּט דיך בשמיהט פון דיין - יונשנד א פיעלייכט 
וועסטו קענען זיף העלפען, פיעלייכט וועסטו זיף שטארקען. 
אָבער מיט דיינע פיעל פלענער ביזטו דאָך מיעד געװאָרען ; (אויב אזוי) 
זאָלען זיך דאָך שטעלען און דיך העלפען די װאָס צושניידען די הימלען, 
די שטערען-זעהער, װאָס מאכען וויסען די פאסירוננען פון יעדען מאָנאַט 
(זאָלען זיי דיף העלפען) פון די צרות וועלכע וועלען קומען אויף דיר. 
אָבער זעה, זיי זיינען ב וי שטרוי ; א פייער האָט זיי פערצעהרט, 
זיי קענען זיף אליין ניט רעטען פון דער האַנד פון דעם פלאם ; עס 
וועט פון זיי ניט בלייבען קיין קויהל זיך אִנצוווארעמע]ן, קיין פייער -- 
צו זיצען דערביי. 
אזוי זיינען צו דיר געװאָרן די, פאר וועלכע דו האָסט שווער געארבייט װאָס 
פון דיין יוגענד אָן האָבען זיי דיך פערהאנדעלט. איטליכער איז אנטלאָפען 
פעראירט אין אַן אַנדער זייט, ס'איז ניטא קיינער װאָס זאָל דיר העלפען. 


8 ליה מח 48 .ג 
מח מ חחלוא אש 
א שמעודדזאת ביתדיעקב הַנִקְרָאִים בִּשׁס יִשְׂרָאֵל וּממִי 
יְדוּדָה יָצָאו הַנִּשְׁבָּעִים | בשם יְהוֹה ובאלהי יִשְׂרָאֵל 
9 יירו לא בַאָמֶת וְלָא בִצְדָקָה: כֶמְעיר הקדש נקראו 
וַעַל-אֲלהי יִשְׂרָאֵל נסְמכו יְהוֶה צִבְאָוֹת שמו: 
3 הָרְאשנות מאָז הגדתי ומפי יְצאוּ ואשמיעם פתאבם 
4 עָשִׂיתִי ַתְּבָאנָה: מדעתי כִּי קשה אִתֶּה גיד פרזל עַרפף 
ה ומצחף נחוּשה: וָאגיד לף מא בִּטָדֶם תָּבָוא השמעתִיף 
6 פדתאמר עָצְבִּי עָשֶׂם ופסְלִי ְנִסְכִּי צוּם: שְׁמַעְתָּ חורה 
כִּלֶּהּ וְאַתֶּם הלוא: ַגידוּ השְמַעתִּיךף ד חֲרָשׁוֹת מַעתָּה ְצָרות 
7 ולא יָדַעְתֶּם: עִתָּה נבראו וְלָא מז ולפני"יום ולא שׁמַעְתֶם 
5 פךְתאמר הגה יָדַעְתִין: גם לאישְׁמַעְתָ גם לא יַָעְתְ גס 
מאָז לְאיפְתְּהָה אנ כִי ידעתי בְּנד בד ופשע מִבֶּטְן 
9 קרא לד: למט שמ' אַאָרִיך אפי ּתְהִלָּתִי אֶהְִִ"לֶךְ 
י לְבְלְתִי הַכְרִיתָ: הגה צְרַפְתִּיך וְלָא בכסף בחרתיף 
11 בָּכָוּר עְנִי: לְמַעֲנִי לְמַעֲני אֲעֶשֶׂה כִּייאיך יחל וּכְבוֹדִי לאחר 
ו לאדאָתְן: = שמע אֶלי יקב יִשְׂראֵל. מִקְרְאָי אֲנִייהוּא 
3 אָנָי ראשון אף אֲנִי אחרון: אףחידי יָסֶדֶה אֶרֶץ וימיני 
4 מִפְּחָה שָמִים קרָא אָנ ילס יעמְרוּיַּו:הִקִּכְצוּכְלכֶם 
וּשָׁמָעוּ מִי בְהֶם הגיד אֶתדאלה יְהוָה אהבו יעשה חפצו 
טו בְּבָבֶל רע כַּשָׂדִּים: אי אי רתי אףדקראתיו הבאתיו 
5 וַהצליח דרְכּו: קרבו אלי שִׁמְעזֹאת לא מַראש בַּפָתֶר 
דבַּרְתִּי מעת היוה שם אָנִי וְעַתֶּה אֲרֹנָי יְהוָה שלְחני 
ע רוח == כְהדאָמָר יְהוָה ג קדוש יראל א אֲנִי יְהוָה 
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קאַפּיטעל מח + 
הערט דאָס, איהר הויז פון יעקב, די װאָס זיינען גערופען מיט דעם נאַמען 
ישראל, און די וואָם קומען אַרױס פון דעם קװאַל פון יהודה, די װאָס 
שווערען ביי רעם נאָמען פון דעם אייביגען, און זיי דערמאַהנען דעם גאט 
פון ישראל, אָבער ניט מיט וואַרהייט און ניט מיט גערעכטינקייט. 
דען פון דער הייליגער שטאָדט זיינען זיי גערופען, און אויף דעם גאָט פון 
ישראל זיינען זיי אָנגעשטיצט, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין נאָמען. 
די ערשטע וואונדער האב איך שוין פון לאַנג אָנגעזאָגט, און פון מיין מויל 
זיינען זיי ארויסגעגאַנגען און איך האָב זיי געמאכט הערען, פלוצלונג האב 
איך זיי אויסנעפיהרט און זיי זיינען אָנגעקומען. ווייל איך ווייס אַז דו 
ביזט האַרט, און דער אָדער פון דיין נאַקען איז אַן אייזען און דיין שטערען 
קופּער. דארום האב איך דיר אָנגעזאָנט פון לאנג בעפאָר, איידער עס איז 
געקומען האב איך עס דיף געמאכט הערען, אום דו זאָלסט ניט זאָגען : מיין 
אבנאָט האָט עס געטהאן, און מיין אויסגעהאַקטעס און מיין געגאַסענעס 
בילד האָט עס בעפאָהלען. ‏ דו האָסט עס געהערט, יעצט זעה דאס אין 
גאַנצען, און איהר אַליין קענט דאָך דאס זאָגען, איך האב דיך געלאָזט 
הערען די נייע וואונדער וואָס האָבען יעצט נעטראפען, און די פערבארגענע 
זאכען, וועלכע דו האָסט פריהער ניט נעוואוסט. יעצט זיינען זיי בע- 
שאפען געוואַרען אָבער ניט פון לאנג אָן, און מיט א טאג צוריק האָסטו 
זיי ניט געהערט, דו זאָלסט ניט זאגען : זעה, איך האָב זיי געוואוסט. 
ניט האָסטו עס געהאַט געהערט, ניט האָסְטו עס געהאַט געוואוסט, ניט 
האָט פריהער דיין אויער זיך געעפענט דאָס צו הערען, דען איך האב גע- 
וואוסט אַז דו טהוסט פעלשען, און א פערברעכער פון מוטערלייב אָן ביזטו 
אָנגערופען. - וועגען מיין נאָמען'ס ווילען ווע? איך ערלענגערען מיין צאָרן, 
און צוליעב מיין לויב וועל איך צוריק האַלטען מיין צאָרן קעגען דיר, או 
דיב ניט אויסצוראַטהען. := זעה, איך האב דיך געלייטערט, אָבער ניט 
ווי זילבער ; איך האב דיף געפרובט אין דעם שמעלץ-טיגעל פון נויטה. 
פון: מיינעטוועגען, נאָר פון מיינעטוועגען וועל איך עס טהאן, דען ווי 
זאָל ענטהיילינט ווערען (מיין עהרע) ? און מיין עהרע וועל איך קיין 
אַנדערע ניט אָבנעבען, הער מיר צו, יעקב, און ישראל מיין גערופענער, 
איך בין עס, איף בין דער ערשטער און איך בין אויך דער לעצטער. 
אויך האָט מיין האַנד געגרינדעט די ערד, און מיין רעכטע האנד האָט. 
געמאַכט דעם נעוועלב פון דעם הימעל. איך רוף זיי מיט א בעפעהל און 
זיי שטעהען פעסט צוזאַמען. זאמעלט זיך צוזאַמען איהר אלע און הערט, 
ווער פון זיי האָט די דאָזינע זאכען פאַראויסגעזאָגט ?דאס ער (בורש) װאָס 
גאָט ליעבט איהם וועט אויספיהרען זיין ווילען קעגען בבל, און ער וועט 
לייגען זיין שטאַרקען ארעם אויף די כשדים. איך, נאָר איך האָב עס גע- 
רעדט, אויך איף האָב איהם גערופען, איהם געבראכט, און איהם געמאכט 
בענליקען זיין וועג. | נענעהענט אַהער צו מיר, און הערט דאָס ; פון אָנ- 
הויב אָן האב איך ניט גערעדט אין פערבאַרגענהייט, צייט עטוואס ווערט 
נאָר נעשעהען בין איף דא דערביי. או[ יעצט האָט מיך געשיקט נאָט דער 
הערר, און :זיון .גנוסט -- אזווה הפט געזאָגט:נאט, דיין .אויסלייזער, .דער 
היילינער פון ישראל : איך נאָט דער הערר, לעהרען דיף װאָס עס איז פאר 


:דיינע נוצען,. איך פיהר דיך אויף דעם וועג װאָס דו זאָלסט געהען. 


ווען דו װאָלסט געהארכט צו מיינע בעפעהלען, װאָלט דיין פריעדען גע- 


- ווען ווי א שטראֶם און דיין הילף -- אַזוי וויי די;אינדּען פון ים: 


און דיין זאמען וואלט געווען אַזױ וי די זאַמד, און ריינע נאָכקאָמען 


' ווי זיין (רעם יִם'ס) זאמד-קערנער; זיין נאָמען װאָלט ניט אױיסגעראָטהען 


געװאָרען און װאָלט ניט פערטיליגט געװאָרען פון מיין געזיכט. 


| מח מט .48/49 שג אואצען הז 
יִשָׁמֶד שמו מַלְפָּנִי: צאו מִבְּבֶל בַּרְחֲוּ מַכַּשְׂדִּים כ 
קל רנָה הנידו השמיעו זאת דוצִיאָוֹהָ ער-קצה הָאֶרֶץ 
אמרו אל ְהוָה עבדו יעלב: : וְלֵא צמאו בחרכות ְהולִיכֶם 21 
מַיִם מצור הזיל למו = קעחצור ויזבו מָיִם: אין שלום עג 
אָמֶר יְהוָה לרְשָעִים: 

מט .18 .042 מ 

שִׁמְעָו איים אֶלי והקשיבו לְאָמִים מִרְחוק יְהיָה מְבְטן א 
קְרְאֲנִי מִמָעִי אמי הוכיר שמי: וישם פי כְּהָרֶב חּדק 
בּצל ידו הֶחִבּיאֲנִיוַשִׁיְנִי לחץ בָּרוּר בְּאַשְׁפָּתוֹ הִסְתִּירָנִי: 
יֹאמֶר לי עַבְדִּייאְתֶּה ישראל אֶשְׁר-בְךָּ אֶתְפָאָר: ואנ 
אָמַרְתּי לרק ְנְַתִּ לִתְהוּ ְהָבֶל כּחִי כְלִיתִי אָכֵן משפטי 
אֶת-יְהוה לת אֶת-אָלהי: וְעתָּה | אִמַר והודק 
יצְרִי מבָּטן לעָבֶד לו לשובב יעקב אליו ושראל לצא 
יאָסֵף וְאֶכָּבֵד בְּעֵינִי יְהוָה ואלהי הָיָה עִוי: וֹּאמֶר קל 
מְִותְךָּ לי עָבֶר לְהָקִים אתדשבְטי יעלב ונצירי ישראל 
לְהָשיב תי לָאָור גוים לְהיות ישוקְקי. עד-קצרה 
הָאָרֶץ: - כָּה אָמַרייְהוָה גאָל יִשְׂרָאֵל קְרוֹשׁוֹ לִבְוֹה- 
נָפֶש למִתָעָב גוי לד מְשָׁל מלְכִים רא קמ שָׂרִים 
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- 
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כְּהוּמְמָד ה בְַּת רצון ענִית וּביִם יש 
עורתיף וְאֶצֶרֶך וְאֶמִנֶךּ לִבְרִית עֶם לְהָקִים אֶרֶץ לְהנחיל 
נְחָלוֹת שִׂמַמוֹת: לֵאמֶר לַאֲסוּרִים צאו קַאֲשֶׁר בַּחְשֶׁך פ 
הִנָּי עַל-דְּרָכִים יְִעוּוּבְכֶס-שְׁפִיִם מַרְעִיתֶם: לֵא יִרְעָבוֹ ‏ 
לֵא יִצְמְאו ולאדיכם. שֶׁהֶב וְשׁמֶשׁ ֵימִרְחָמָם הכז 
וַעַל-מַבְּוּעִי מַיִם יְנְהֲלֵם: וְשַׂמְתִּי כְלהָרִי לַדַּרְדוּמְסִלֹתֵי וג 
רְמּן: הְהדאֶלֶה מרחוק יָבְאו וְהִנה-אֵלֶּה מִצָפָוֹן ּמִים עו 
אַלָה מֵאֶרֶץ סִינִים: רְגּ שמים וגילי אֶרֶץ יפְצְחו הָרִים 13 
יי ייו עג רנה 
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ישעיה מה-מם 5 
געהט אַרױס פון בבל, אַנטלויפט פון כשדים מיט א שטים פון געזאנג, 
זאגט עס אָן, מאכט עס הערען, פערברייטעט עס אין די אַלע גרענעצען 
פון דער ערד, זאָגט : גאָט האָט אויסנעלייזט זיין קנעכט יעקב. 

און זיי זיינען ניט דורשטיג געווען ווען ער האָט זיי געפיהרט דורך וויס- 
טענים, וואַסער פון דעם פעלז האָט ער געמאכט פליעסען פאר זיי. 
און ער האָט געשפּאָלטען דעם פעלזען און דאס וואפער האָט גערונען. 
קיין פריעדען איז ניטאָ, -- זאָנט גאָט. -- פאר די גאָטלאָזע. 


קאַפּיטעל מט 


הערט מיר צו איהר אינזעל-בעוואַהנער, און פערנעהמט עס איהר פעלקער 
פון ווייטען. גאָט האָט מיך (ישראל) פון געבורט אָן גערופען, פון מיין 
מוטערס לייב אָן האָט ער דערמאהנט מיין נאָמען. 

און ער האָט געמאכט מיין מויל ווי אַ שאַרפעס שווערד, אין דעם שאָטען 
פון זיין האַנד האָט ער מיף בעהאַלטען, און ער האָט מיך געמאכט פאר 
א געשליעפענעם פייל, אין זיין פייל-שייד האָט ער מיך פערבאָרגען. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מיין קנעכט ביזטו, ישראל, מיט וועלכען 
איך ריהם זיך. און איך האב געזאָגט: אומזיסט האב איך זיך געמיהט, פאר 
וויסטיגקייט און גאָרנישט האָב איך מיין קראפט פערבראכט, אָבער מיין 
גערעכטינקייט איז ביי נאָט, און מיין ווערק-לאַהן איז ביי מיין נאָט. 

און יעצט זאָגט גאָט, דער װאָס האָט מיך געפורעמט פון מוטער לייב 
אָן צו זיין זיין קנעכט, צוריק צוקעהרען יעקב'ן צו איהם און אז ישראל 
זאָל צו איהם איינגעזאַמעלט ווערען, און איך בין געשעצט געװאָרען 
אין די אוינען פון נאָט, און מיין נאָט איז געווען מיין שטארקייט. 
און ער האָט נעזאגט : עס איז ווענינ דאָס דו זאָלסט זיין מיין קנעכט, 
אום אויפצושטעלען די שטאַמען פון יעקב און די אָבגעבראָכענע צווייגען 
פון ישראל צוריק צו ברענגען, איך וועל דיך מאכען פאר א ליכט פון נאַ- 
ציאנען, דאָס מיין הילף זאָל בּעוואוסט ווערען ביז צו דעם עק פון דער 
וועלט. | אזוי האָט נעזאָנט נאָט, דער אויסלייזער פון ישראל און זיין היי- 
לינער;: צום פעראכטעטען פון מענשען, צו דעם ואָס איז פעראונוויר- 
דינט ביי די פעלקער, צו ידעם קנעכט פון די הערשער := (א צייט. וועט 
קומען), דאס קעניגע וועלען זעהען און וועלען זי פאר איהם אויפ- 
שטעלען, פירשטען -- וועלען זיב בוקען פון וועגען נאָט, וועלכער איז 
טריי דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיר אויסגעוועהלט. 
אַזױ האָט געזאָגט נאָט : אין דער צייט פון ננאָר האב איך דיר געענט- 
פערט, און אין דעם טאָג פון דיין הילף האָב איך דיך געהאלפען, און איף 
האב דיך געהיט, און איך האב דיף נעמאכט פאר א פאָלק פון (מיין) 
בונד, אויפצוריכטען דאָס לאנד, צו בעזעצען. פערוויסטעטע ערבטיילען. 
צו זאָנען צו די געפאננענע : געהט ארוים, און צו די װאָס זיינען אין 
דער פינסטער : ווערט ענטפלעקט, אויף אלע וועגען וועלען זיי זיף 
וויידען און אויף אַלֶע בערג-שפיטצען וועט זיין זייער וויידוננס פּלאַץ. 
זיי וועלען ניט הונגערען און זיי וועלען ניט דורשטען, און די היץ און 
די זונן וועט זיי ניט שלאָנען, דען זייער רערבאַרעמער וועט זיי פיהרען, 
און צו די וואסערקוואַלען וועט ער זיי צערטליך טרייבען. און איך וועל 
מאַכען מיינע אַלע בערג פאר אן אויסגעטראַטענעם וועג, און מיינע שטע- 
גען וועלען זיב ערהויבען. | זעה, די וועלען קומען פון ווייטען, און זעה, די 
--פון צפון און פון מערב, און די פון דעם לאנד פון די סינים. זינגט, 
איהר הימלען, און פרעה זיך, דו ערד, און ברעכט אויס איהר בערג א גע- 
זאנג, דען גאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און איבער זיינע ארעמע דערבאַרמט 
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יו רה כִּיינְתֵם יְהוָה עמ ועטו וְרָהֵם! = יוַהּאמֶר צין 
טו עִוְֵנִייְהוָהָ ואדני שכחני: הֲתִשְׁכַּח אֲשָׁה עוּלָה מְרָחֶם 
5 בִִּבִּמְְה נַש-אֵלָה תִשְׁכַּחְנֶה ְאֶֹכִּי לא אֶשְׁכָּחֶך: קן על" 
זו כַּפִַם חקתיך חומתיך ננְהִי תּמִיד: מְהָרְוּ מנוד מהריף 
ומחריביך ממך יצאו: שְאִייסָבִיב. עניך וּרְאִי כָּלַכז 
ִקִבְּצִי בָאולֶך חייאֲנִי נָאֶם-יְהוָה כִּי כִלֶּם כַּעֵדִי תַלְבְּשי 
וּתְקִשְׁרִים כַַּּלּה: כִּי חַרבתיך ושממתיך וְאָרֶץ הָרְסְתֶךְ 
כ כִּי עַתָה תִצרִי מיושב ורק מְכַלְעיך: עד יִאמְרוּ בְאָנךְ 
+ בְּנֵי שכליך צריקי הִמְּקִֹם נִשְׁדילִי וְאִשְבָה: וְאִמַרְת 
בְּלְבְבד מִי ילדדלי אֶתדאֶלָה וַאֲִי שכולה וְנַלְמוּדָה גלה| 
וסרה וְאַלָה מִי גִדֵּל הן אֲנִי נשאֶרתי לְכַדִּי אֶלָה אִיפָה 
2 הִם: = כְּדדאָמַר אדני יְהיָה הגה אֶשָא אֶלזנוים ידי 
וְאֶל-עַמִּים אָרִים נִפי וְהביאו בָניך בחצָן ובְנתִיך עֲלִיכָּהף 
5 תִנְשָאנֶָה: וְהָיו מְלָכִים אֶמְניךְ ושְׂרוֹתֵיהֶם מיניקתיך אפים 
ארץ ישתחווחלך ועפר רגליך ולתכו דע כיהאני יְהָה 
4 אֲשֶׁר לְאדיבְשׁוּ קו: = הֲיִקֵּח מגְבור מלקוח ואמדשבי 
כה צַדִּיק יִמָּלֵט! כִּייכָה | אָמַר יְהוָה גַם-שְׁבִי נִבּוֹר יח 
לקח עָרִיץ יִמֶלט וְאֶת-ירִיכךְ. אָנכִי אָרִיב ואֶתְּנךְ 
₪ אָנְכי אוֹשִׁיעַ: וְהַאֲכַלְתִּי אֶתמוֹניִךְ. אֶת-בְּשָׂרֶם וְכָעָסִים 
דמם יִשְׁכּרוןויָרְעו כָל-בָּשָׂר כִּי אָי יְהוָה מֹשׁיעך וא 
אפר נעלם? = 5 ה | 
נ ג 12.זא0ס 
א כָּה ְאָמַר יְהוֶה אי זָה סֹפֶּר כְּרִיתַות אִמְּכֶם אֲשֶׁר שִׁלַּחְתִּיה 
או מי מנושי אֲשֶׁר-מְכַרְתִּי אֶתְכֶם לו הן בָּענְחִיכֶם. 
2 נִמִכַּרְתֶּםוּבְפִשְׁעֵיכֶם שְׁלֶּחָה אִמְּכֶם!: מדוע בָּאתִי וְאי 
איש קָרָאתֵ וְאִין עוֹנָה הקצור קצרה יָדִי מִפּדוּת וְאִם- 
איץ"בִּי כָח האיל הֵןבְּנַערְתִי אַחֲרִיב ָם אָשׂים נְהָרוֹרת 
רו מדבר 
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ער זיך. | און ציון האָט געזאָגט: דען דער אייבינער האָט מיך פערלאָזען, 
און גאָט האָט מיך פערגעסען. קען דען א פרוי פערגעסען איהר זויגעדיגען 
קינד, זיף ניט צו ערבארעמען אויף דאָס קינד פון איהר לייב ? ווען אויך 
די דאָזינע זאָלען יא פערגעסען, אָבער איך וועל דיף ניט פערנעסען. זעה, 
אויף די הענד האב איך דיך אויסגעקריצט, דיינע מויערען שטעהען שטענ- 
דיג פאר מיינע אוינען. דיינע קינדער, דיינע אויפבויער, איילען צו קוד 
מען ; דיינע צערשטערער און דיינע פערוויסטער וועלען פון דיר ארויס- 
געהען. הויב אויף דיינע אוינען רינגס ארום און זעה ; זיי וועלען האָ- 
בען זי פערזאַמעלט און זיינען נעקומען צו דיר ; ווי איך לעב -- זאָגט 
גאָט -- דאָס דו וועסט זיף מיט זיי אַלעמען בעציערען ווי מיט א ציערונג, 

ון דו וועסט זיי אויף זיך אָנבינדען ווי א כלה, אויך דיינע רואינען און 
דיינע וויסטע ערטער און דיין צושטערטעס לאנד, דען יעצט וועסטו ענג 
זיין צוליעב די פיעל איינוואַהנער, און דיינע פערדערבער וועלען זיד דער- 
ווייטערען. עס וועט נאֶך קומען א צייט דאס דיינע פּערלאָרענע קינ" 
דער וועלען זאָגען אין דיינע אויערען : דער אָרט איז פאר מיר צו ענג, 
רוק זיך אָב פון מיינעטווענען, דאָס איך זאָל קענען זיצען. און דו 
וועסט זאָגען אין דיין הארצען : ווער האָט מיר די געבאָרען ? און איך 
בין דאָך געווען קינדערלאָז און איינזאם, פערטריעבען און פערשטויסען, 
און די ווער האָט אויפגעהאַדעוועט ? זעה, איך בין דאָך איבערגעבליעבען 
אליין, אָט די פון וואנען זיינען זיי  ?‏ אזוי האָט געזאָגט נאָט דער הערר: 
זעה, איך וועל אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האַנד, צו די פעלקער וועל 
איך אויפהויבען מיין פאַהן און זיי וועלען ברענגען דיינע זיהן אין (זייער) 
בוזעם, און דיינע טעכטער וועלען אויף דעם שולטער געטראגען ווערען. 
און קעניגע וועלען זיין דיינע ערציהערס, און זייערע פירשטינעס--דיינע 
אַמען; מיט דעם אנגעזיכט צו דער ערד וועלען זיי זיך בוקען צו דיר, און 
דעם שטויב פון דיינע פיס וועלען זיי לעקען, און דו וועסט וויסען דאָס איף 
בין נאָט, און די װאָס האָפען אויף מיר וועלען ניט פערשעהמט ווערען. 
קען דען פון דעם שטארקען דער רויב אוועקגענומען ווערען ? אַדער 
קען דער פאנג פון איהם װאָס האַלט זיף גערעכט ענטרונען ווערען ? 
דען אזוי האָט גאָט געזאָגט :| אויך דער פאנג פון דעם שטארקען וועט 
אוועקגענומען ווערען, און דער רויב פון דעם טיראן וועט ענטרונען 
ווערען, | און מיט די װאָס קרינען זיך מיט דיר וועל איך זיך קריגען, און 
דיינע קינדער וועל איך זעלבסט העלפען. 

און איך. וועל מאַכען עסען דיינע בעדריקערס זייער איינען פלייש, 
און ווי פון פרישען וויין וועלען זיי בעטרונקען ווערען פון זייער אייגענעם 
בלוט, און יעדעס בעשעפעניס זאָל וויסען דאָס איך נאָט בין דיין העל- 
פער, און דיין אויסלעזער איז דער שטאַרקער גאָט פון יעקב. 

| ! קאַפּיטעל נ 
אַזױ האָט גאָט געזאָנט ; אוואו איז דער שייד-בריעף פון אייער מוטער 
מיט וועלכען איך האב זי אוועקנעשיקט 4 אְרער ווער פון מיינע מאָה- 
נערס (קען האָבען א טענה) דאָס איך האָב אייך פערקויפט צו איהם ? 
זעהט, נור פאר אייערע זינד זייט איהר פערקויפט געװאָרען, און פאר 
אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אוועקגעשיקט געװאָרען. 

ווארום בין איך געקומען (צו אייך אין בבל) און עס איז קיינער ניט 
געווען, = איך האב נערופען, און קיינער האָט ניט געענטפערט ? אין 
דען מיין האנד ווירקליף צו קורץ אויסצולעזען, אָדער איז דען אין מיר 
קיין קראפט ניטא צו רעטען ? זעהט, מיט מיין נעשריי טריקען איך 
ראך אדים רעם מ אוך /מאַך די טייכּען א. וויסטעניס ;. זייעה פיש 
פוילט, ווייל ס'איז ניטא קיין וואסער, און זיי שטאַרבען פון דורשט. 
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מִרְבֵּר תבְאש דִנְתֶם מאין מים וְתָמַת בִּצָּמָא: אַלְבִּישׁ 
שמִים קדרות ושק אָשִׂים כְּסתֶם: - אדני יְהוֹה נָתֵן 
לי לשון למודים לְדְעַת לְעות אֶת-יעף דָּבָר יָעִירו מִבְּקָד. 
בבלר יעית לי און לשמע כְּלַמדִים:. אדני יהוה תד ה 
לי אןן וְאְָכִי לא מריתי אָחור לא נסגתי: גל נָתתי 
למטם ולחיי למרטים פָּני לא הִסְתַּרְתִּי מִכְּלַמֹּת ורק: 
ואדני והוה יער-לי עַליְכּן לא נִכְלְמתי על"פן שַׂמְתִּי ז 
פני כּחֶלָמיש ואדע כִּידלָא אִבָוֹש: קרוב מִצְדּיקֵי מִיי 8 
ָרִיב. אִתִּ נעמדה יָחַד מידבעל משפטי ינש אֵלִי: הן 5 
אֲרֹנָי יְהוָה ; ועזרדלי. מידהוא יִרְשִׁיעְנִי הן כָּלֶם כּבְּנָד יבלו 

עֶשׁ יֹאכָלֶם: - | מִיִבְכֶם יְרָאיְהוָה שמע בקול עַבְדִּו ‏ 
אֲשֶׁר | הָלֵךְ חֲשׁכים וְאין ה לו יִבְטֵהֹ בִֵּׁם הוה וישען 
בָּאלְהִיו: הַן כְּלְּכֶם קִרְחֵי אש מְאַזְרִי זיקות לְכָו| גו 
בְּאָור אֶשְׁכֶם ובזיקות בְּעַרְתֶּם מִיָדִי הְֶה-זָאת לְכֵםם 
לְמַעְצֵבָה ִּשְׁכָּבון 

נא .1 .02 נא 

שמעו אלי רִדְפי צָדֶק מְבַקְשִׁי יְהוָה הַבִּיטוּ אֶל--צָוּד א 
חְצַבְתֶם וְאֶל-מַקֶּבֶת בור נִַרְתֶּם: הַבִּיטוּ אֶל-אַבְרָהֶם / 
אֲבִיכם וְאֲל-שָׂדָה תִֹּלַלָכֶם כֵּייאְחָד קָרָאתִיוואֲבָרְכָה 
ְאַרְבְּהוּ: כִּיינְהֵם יְהוָה ציון נחַם | כָּלְחַרְבְתִיה וישבם 3 
מִדְבְרָהּ כַעַדֶן וַַרְבְתָה רודה ששון וְשִׂמְחָה ומצות 
בה חורה וחול. זמרה הקשיבו ו לי עַמִיוּלאומי 4 
אלי האזנו כו הרה כ מִאַתִי תצא וּמִשְׁפְּטִי לאור עַמּים 
ארְנִיע: קרוב צדקי יָצָא ושעי וזרעי עמים ישפְטוּ אלו ה 
אים יקוו וְאֶל-זרועי ייחלון: שאו לשמים עיניככם : 
ְהַבִּיטוּ אֶל-הָאֶרֶץ מפחת כידשמים כְּעַשן נמלחו וְהָאֶריץ - - 


כַָּּנֶד תִּבְלָה וְיִשְׁבֶיהָ כְּמוֹיכְן ימותון וִישְׁועְתִי לְעוֹלֶם 
ב בהי : 
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איך בעקלייד די הימלען מיט פינסטערניס, און מאַך א זאק-קלייד זייער 
בעדעקונג. 
דער הערר גאָט האָט מיר געגעבען א צונג פון די געלערענטע, צו וויסען 
אנצואווענדען פאסענדע ווערטער צו דעם מיעדען. ער ערוועקט (מיר) אין 
פריההמארגען, ער-ערוועקט מיר דאם אויער, צו הערען נוי די געלערנטע, 
דער הערר גאָט האָט אויפגעמאכט מיין אויער, און איף האָב ניט איבער- 
טרעטען, צוריק האב איך ניט אָפּגעטרעטען. 
מיין רוקען האב איך געגעבען צו די שלאָגערס און מיינע באקען צו די 
פליקערס, מיין אנגעזיכט האב איך:ניט פערבאַרגען פון שאַנד און שפייען. 
אָבער דער הערר נאָט העלפט מיר, דארום בין איך ניט פערשעהמט געווא- 
רען, דארום האב איך געמאכט מיין אנגעזיכט וי א קיזעלשטיין, דען 
איך האב געוואוסט אַז איך וועל ניט פערשעהמט ווערען. 
נאָהענט איז מיין פערטהיידיגער ; ווער וויל מיט מיר שטרייטען ? 
לאָמיר זיך שטעלען צוזאַמען, ווער איז מיין געגנער ? זאָל ער נור גע- 
נעהנען צו מיר. 
זעה, דער הערר גאָט וועט מיר העלפען ; ווער איז דאָס, װאָס קען מיר 
בעשולדינען ? זעה, זיי וועלען אַלע וי א קלייד צערפאלען, די מאיל 
וועט זיי אויפעסען. 
ווער איז צווישען אייך װאָס פירכטעט פאר גאָט און הערט צו דער שטים 
פון זיין קנעכט (דעם נביא) ? (ווער איז צווישען אייך) װאָס איז גע- 
גאננען אין דער פינסטערניס און האָט ניט קיין ליכט-שיין ? לאָז ער 
זיך פערזיכערן אין דעם נאַמען פון נאָט, און זיך שטיצען אויף זיין נאָט. 
זעהט, איהר אַלע (װאָס הערט ניט צום נביא) צינדט אָן א פייער, איהר 
פערשפרייט פונקען, (דארום) געהט אין די גלוט פון אייער פייער, און 
אין די פונקען וועלכע איהר האָט אָנגעצונדען ; פון מיין האַנד איז דאָס 
געשעהען צו אייך. אין א פּלאץ פון טרויער וועט איהר ליעגען. 
קאַפּיטעל נא 
הערט מיר צו, איהר װאָס יאָגט נאָך גערעכטיגקייט, װאָס זוכט גאָט ; 
קוקט צו דעם פעלזען פון וועלכען איהר זייט אויסגעהאַקט געװאָרען, און 
אויף די עפענונג פון דעם ברונען פון וועלכען איהר זייט אויסגעגראבען 
געװאָרען. 
קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן וועלכע האָט אייך 
געבאָרען, דען איינער נור איז ער נעווען ווען איך האָב איהם גערופען, 
און איך האָב איהם געבענשט און האָב איהם פערמעהרט. 
דען גאָט האָט געטרייסט ציון ; ער האָט געטרייסט אַלע איהרע רואינען, 
און ער האָט נעמאַכט איהר ווילדערניס אַזױ ווי דעם (גאָרטען פון) עדן, 
און איהר וויסטע אַזױ ווי דעם נאָרטען פון גאָט. פרייד און לוסט וועלען 
אין איהר געפונען ווערען, דאנק-ליעד און שטים פון געזאנג. 
הארכט צו מיר, מיין פאָלק, און הו מיין נאציאן, הערט מיר צו, דען א 
לעהרע וועט פון מיר ארויסגעהן, און מיין רעכט וועל איך אַלס א ליכט 
פאר די פעלקער אויסשפרייטען. 
נאַהענט איז מיין גערעכטינקייט, עס איז ארויסגעקומען מיין הילף, און 
מיינע ארעמס וועלען ריכטען די פעלקער, צו מיר וועלען די אינזלען 
האפע], און אויף מיין ארעם (שטאַרקהייט) וועלען זיי ווארטען. 
הויבט אויף צו די הימלען אייערע אויגען, און קוקט אויף די ערד פון 
אונטען, דען אויב (אפילו) די הימלען זאָלען ווי רויך פערנעהען, און 
די ערד זאָל ווי א קלייד צערפאלען, און איהרע איינװאָהנער זאָלען ווי 
די מוקען אויסשטארבע]ן, אָבער מיין הילף וועט אייביג בלייבען, און מיין 
גערעכטינקייט וועט ניט ארונטערגעהן. 
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ד תִּהְיָה וְצִרְקָתִי לא תחת: שמָע אלי יודְעִי צדק 
עִם תוֹרְתִי בלב אַליתּירְאוּ חרפת אֲנוֹשׁ וּמִִדִּפּתֶם אלד 
8 תחתו: כִּי כַבָנָד יֹאכלם עֶשׁ וְבַצְמֶר יְאכְלָם סָס ְצִדְקָתִ 
9 לעולם תִּהְיָה וישוּעָתי לדור דוֹרִים; - ורי טרילכש ה 
עו וֶרוע יוה עוּרי כִּימִי קָדֶם דורות עְולְמִים הלוא אַתִ- 
י הִיא הַמַּחֲצֶבֶת רָהַב מְחוֹלֶלֶת תנין: הלוא אַתִּיהִיצ; 
הַמַּהֲרָבֶת יֶם מי תְּהִים רִבָּה הִשָּׂמָה מֶעמקִייִם דֵּרֶךְ 
גו לַעֵבֶר גָאוּלִים: ופדויי יהוה. ישובון ובאו ציון פרנרדי 
ושמחת עוֹלֶם על"ראשם ששון ושמחה ישינון נָסוּ יו 
9 וַאֲנָחָה: י אָנֹכִי אנכי הוא מְנַחֲמְכֶם מידאת וַתִירְאי 
1 מאנוש יָמוּת וּמִבְּדְאָדָם חָצִיר עָתַן: ותשכה יְהוָה עשף 
נוטה שָׁמַיִם וִיסֶד ארץ ותפחד תמיד כָּלדהיום מִפְּנִי חָמַת 
הַמַּצִיק כַּאֲשֶׁר כונן לְהַשְׁחִית וְאַיה חֲמַת המציק: מהר 
סו צֹעָה להפְתַח לא יָמוֹת לַשָׁחַת וְלֹא חר לחמו: וְאֵָי 
הוה אֶלהיף רנע הי והמ גליו יְהוָה צְבָאֶֹת שְמִו: 
ְאֶשֵׂם דִּבְרֵי בְּפף ובְצל יְרִי כפיתיף לנְטָע שמים וְלִיסָד 
אֶרֶץ ולאמר לציון עמי אִתָּה: ‏ הִתְעֹרְרִי התעוררי 
קוּמִי ְרוּשָלם אשר שָׁתִית מיד יְהוָה אֶתדְכוס. חמתו 
8 אֶת-כְבַּעַת וס הַתַּרעֲלָה שָׁהִית מָצִית:. אין מל לה 
מִכָּל ָנִים == וְאִין מחויק בדה מִכֶּל--בָּנִים ִדְלֶה: 
9 שְׁתַּיִם הִנֶּה קראפיך מִי וד לד חֲשֶׂד וְַשֶׁבֶר וְהָרֶעם 
כ וְהַחָרֶב מִי אנחמך: פָּנִיך עלפו שִָׁבְוּ בְּרֶאשׁ כֶּל-חוּצוֹת 
כו מִכְמֶר הַמְלאִים המתדיהנה געֶרֶת אלה לָכ 
ל שְׁמְעִיינָא זֹאת עניה וּשְכְרָת וְּלָא מײַן: - כֹּה-אָמַר אדניד 
הוה ואלהול יָרִיב עִמּוֹ הוה לְקָחְתִּי מיָדךּ אֶתיכָּום 
ַתַּרֶעלָה אַת"קפעת כו חַמְתִי לא"תוקיפי לשתותהּ 
ו ל עוד 
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7 הערט מיר צוֹ, איהר וואָס איהר ליעבט גערעכטינקייט, דאָס פאלק װאָס 
מיין יו איז אין זייער הארץ : איהר זאָלט זיך ניט פירכטען פאר די 
שאַנד פון מענשען, און פון זייערע לעסטערונגען זאָלט איהר ניט פאלען 

5< בוו - דען אזוי ווי א קלייד וועט זיי די מאִיל אויפעסען, און אזוי 
ווי װאָלל וועט זיי דער ווארעם צופרעסען, אָבער מיין גערעכטינקייט וועט 

<- אייביג בלייבען, און מיין הילף אין אלע געשלעבטעו (דוה-דובות); 

9 ערוואך, ערוואף, קלייד זיף אֶן מיט מאכט, דו ארעם פון נאָט, ערוואך 
אזוי ווי אין די פריהעריגע טעג, ווי אין די אוראלטע צייטען, ביזטו 
עס ניט דען די (האנד), װאָס האָט פערוואונדעט דעם שטאָלצען (מצרים)? 

0 װאָס האָט ערשלאגען דעם קראקאדיל ? | ביזטו עס ניט דען די, װאָס האָט 
אויסגעטריקענט דעם ים, די וואסערן פון דעם גרויסען אבגרונד ? די, װאָס 
האָט געמאכט אין די טיעפעניס פון ים א וועג פאר די אויסגעלעזטע אי- 

1 בערצופאַהרען ? און די אויסגעלעזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען, 
און וועלען קומען אין ציון מיט געזאַנג, און זייער קאפ וועט זיין בעציערט 
מיט אן אייבינע פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער 

2 און זיפץ וועלען ענטלויפען. | איך, איך בין עס דער װאָס טרייסטעט 
אייך ; ווער ביזטו, װאָס דו פירכטעסט פאר א מענשען װאָס טהוט 
שטאַרבען, און פאר אַ מענשען-זוהן וואִָס איז גערעכענט וי א גראָן ? 

8 און דו האפט פערנעסען דעם גאָט דיין בעשעפער, דער וואִָס שפרייט 
אויס די הימלען און גרינדעט די ערד, און דו שרעקפט זיך שטענריג, 
דעם גאנצען טאָג, פאר צאָרן פון דעם בעדריקער, וועלכער בערייט זיף 
אן צו פערדארבען. אָבער וואו איז דער צאָרן פון דעם בעדריקער ? 

4 געשווינד וועט דער אונטערדריקטער (ישראל) בעפרייט ווערען, און ער 
וועט ניט שטאַרבען אין גרוב פון (געפענגניס), און זיין שפייז וועט איהם 

5 ניט פעהלען. און איך גאָט דיין הערר, טהו עס, איך װאָס שריי אן 
אויף דעם ים, און זיינע וועללען יאַמערן, דער גאָט פון די הערשארען איז 

סן זיין (מיין) נאמעף און איך האב געלעגט מיינע ווערטער אין דיין 
מויל, און מיט דעם שאטען פון מיינע הענד האב איך דיך בעדעקט, 
אויסצושפרייטען פאר אייך נייע (גליקס-) הימלען און צו גרינדען א נייע 
ערד, און: צו זאַנען צו ציון ;. מיון-פאָלק ביזטו, 

7 ערמונטער זיך,. ערמונטער ויך, ‏ שטעה: אויה,. ירושלים,. דו. וועלכע 
האָסט נגעטרונקען פון גאָטס האַנד דעם בעכער פון זיין צאָרן, דעם טיע- 
פען גיפט-בעכער האָסטו אויסגעטרונקען און אויסגעזויגען. 

8 זי האָט קיין פיהרער ניט פון די אלע קינדער װאָס זי האָט געבאַרען, און 
עס איז ניטא ווער עס זאָל זי ביי דער האַנד אָנהאַלטען, פון די אַלֶע קינ- 
דער װאָס זי האָט דערצוינען. 

9 צוויי אומגליקען האָבען דיך געטראָפּען -- ווער קען דיר בעדויערן ? -- 
פערדארבונג און אונטערגאנג, און הונגער און שווערר, -- מיט וועמען 
קען איך דיך טרייסטען ? 

0 דיינע קינדער זיינען פערשמאבט, זוי ליעגען אן דער שפיץ פון אלע 
גאַסען, אזוי ווי אן אָקס אין נעץ ; זיי זיינען אָנגעפילט מיט דעם צאָרן 
פון נאָט, מיט דעם געשריי פון דיין באס = 

1 דארום הער נאָך דאָס, דו עלענדע, און דו בעטרונקענע, אָבער ניט 
פון וויין. | 

5 אזוי האט געזאגט דיין הערר דער אייבינער, און דיין גאָט וועלכער 
וועט שטרייטעז דעם שטרייט פון זיין פאָלק, זעה, איך האב אוועקגע- 
נומען פון דיין האַנד דעם גיפט-בעבער, דעם טיעפען בעכער פון מיין 
צאָרן, דו זאָלסט איהם ניט מעהר טרינקען. 


| נא גב נג ‏ .53 .59 .51 62 418 128 3 
עִוד: וְשְמְתִּיה בד מיניך אֲשֶׁר-אֶמְרְוּ לנפשך שהי וְעַבְרָה 5 
ַתָשימִי כָאָרֶץ גוד וכחוץ לַעְבְרִים: 

נ+ חז 03 ; 
עוּרִי עורִי לבשי עזך ציון לבשי ! כּנדי תִפְאַרְתֵּךְיָרוּשָׁלַם א 
עִיר הכש כי לא יוסיף יבאדבך עד ערל וְטְמָא: התנערי ; 
מַעָפֶּר קומי שבי יְרוּשָׁלָם הִתְפַּתְּחוֹ מוסְרִי צַָארךְ שְבְיָה 
בת"ציון; כִּייכֹה אָמָר יְהוָה חנָם גְמְכַרְהָם ולוק 
בְכַסף תִנְאֶלו: - | כִיכָה אָמַר אִדנִי יְהוה מצרים יָרַד 
עַמִּי בְרֶאשֹׁנָה לגור שם ואשור בְּאָפֵס עַשָקו: וְעַתָּה מַה- 
ֵייפֹה נָאֶם-יהוָה פידלקח עמי חנם מִשְׁלַוְהילילי נָאם- 
יְהוָה וְתָמִיד ְּל"ַם שמי מנְאֶץ: לכן ידע עַמִּי שמי לְכן 
בַּיום הֲרוּא כִּייאֲנִייהוּא הַמְדַבֵּר הִננִי: ‏ מַהינָּאווּ עַל- 
הָהָרִים הנלי מְבַשֶׂר מַשְׁמִיעַ שָׁלִים מבשר טוב משמיע 
ישוּעָה אמר לציון מֶלֶך אלקוד: קול צפיך נשָאו קל 
יַחְדָּו רגנו כִּי עין בְּעֵיִן יָרְאוּ בְּשָּׁב יְהוָה ציון: פִּצְחָו רע 
ַהְדָּו חָרְבוֹת ירושָלֶם כֵּיינָחָם יְהוָה עמו גָאֵל ירוּשָׁלֶם?. 
חַשף יְהוָה אֶת-זרוע קדשו לעיני ָליהגם ורְאו כָּל- י 
אַפְסִיאֶרֶץ את ישועת אֶלהֵינוּ: ‏ | סוּרוּ סורו צְאָו מִשֶּׁם גו 
טמא אל"תנעו צְאו מַתוכָה הִבָּרו נְשָאִ כָּלִי יהוה: כִּי לֶא ו 
ְחְפון תאו וּבִמְנּמָה לָא תִלִכָו ֵּיהֹלֵך לפְניכֶםיְהוה 
ּמְאַפְּפְכֶם אֶלהי יִשְׂרָאֵל: הגה יִשְׂכִּיל עַבְדּי יו גו 
וְנשָׂא וְנבִהּ מאד: כַּאֲשֶׁר שָׁמְמָוּ עָלִיך רַבִּים כַּדְמִשְׁחַת 44 
מאיש מראהו וארו מְִִּ אָדֶם: כֵּן זה גום רַבִּים עָלָוו ‏ 
ְקפַצו מִלְכִים פִּיהֶם כִּי אֲשֶׁר לאדספר להֶם רְאוּ ואשר 
| לאשׁמְעו הִתְבּוֹנְנו; 
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3 און איך וועל איהם געבען אין די האַנד פון דיינע בעדריקער, וועלכע 


האבען געזאָגט צו דיין זעעלע : בייג זיך איין און מִיר וועלען אריבער- 
געהען, און דו האָסט געמאַכט ווי די ערד דיין רוקען, און ווי א נאס 
פאר די אריבערגעהער. 

קאַפּיטעל נב 
ערוואך, ערוואף, בעקלייד זיך מיט דיין מאַכט, ציון ; קלייד אן דיינע 


' פּרעכטיגע קליידער, ירושלים, דו הייליגע שטאָדט ; דען מעהר וועט 
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שוין צו דיר ניט קומען קיין אונבעשניטענער און קיין אונריינער. 
שאקעל זיך אֶפּ פון דעם שטויב, שטעה אויף, דו געפאנגענשאפט פון 
ירושלים, בינד אִפּ די באנד-שטריק פון דיין האַלז, רו געפאנגענע טאָכ- 
טער פון ציון, דען אזוי האָט גאָט געזאָגט: אומזיסט זייט איהר פער- 
קויפט געװאָרען, און אָהן געלד וועט איהר אויסנעלעזט ווערען. | דען אזוי 
האָט געזאָגט גאָט, דער הערר, אין מצרים האָט מיין פאֶלק אַראָפּגענידערט 
אין אָנפּאנג, אום צו װאָהנען דאָרט, אָבער אשור האָט איהם גאָר אומזיפט 
אונטערדריקט. | און יעצט, װאָס האב איך דא (אין בב?) צו מאַכען 
זאָגט גאָט, זיינע הערשער ריהמען זיך, און שטענדיג, א גאַנצען טאָג, איז 
מיין נאָמען געלעסטערט. | דארום וועט מיין פאָלק (באַלד אין גיכען) 
וויסען מיין נאָמען ; דארום אין יענעם טאָג (וועלען זיי וויסען), אַז איד 
בין עס דער װאָס רעדט (דאָס), אָט דא בין איך. וי שעהן זיינען אויפ 
די בערג די פים פון דעם אָנזאָנער; דער װאָס מאכט הערען פריעדען, ער 
זאָגט אָן גוטעס, ער מאכט הערען הילף, ער זאָגט אָן צו ציון : עס קעניגט 
היין נאָט. - (וור שעהן איז) דער שטים פון דיינע וועכטער ; זיי הייבען 
אויף זייער שטים, צוזאמען זינגען זיי, דען די אויג פון די (פון די צוריק- 
קומענדע) ווי די אויג פון די (די וועכטער) זעהען, ווי נאָט קעהרט צוריק 
די געפאנגענע פון ציון. = ברעכט אוים אין געזאנג, זינגט צוזאַמען, איהר 
רואינען פון ירושלים, דען נאָט האָט געטרייסט זיין פאָלק, ער האָט אויס- 
געלײַזט ירושלים. | נאָט האָט ענטדעקט זיין היילינען ארעם פאר די 
אויגען פון די אלע פעלקער, און די אלע ענדען פון דער ערד וועלע; זערן 
די הילף פון אונזער נאָט. קעהרט זיך אָפּ, קעהרט זיך אָפּ, געהט ארויס 
פון דאָרט (בבל), זיי זיינען אונריין, ריהרט זיך ניט אָן אן זיי, רייניגט 
אייך, איהר װאָס טראגט די געפעס פון גאָט דען ניט מיט האַסט וועט 
איהר ארויסגעהען, ניט מיט געלאף וועט איהר געהן, דען אייך פאָראויס 
געהט דער אייביגער, און אייער איינזאמלער איז דער גאָט פון ישראל. 
זעה, מיין קנעכט (ישראל) וועט בענליקען, ער וועט ווערען הויך און ער- 
הויבען, און ער וועט זעהר דערהויבט ווערען. | אזוי ווי עס האָבען זיך 
נעוואונדערט אויף דיך פיעלע, זיי האָבען געזאָגט : פירוואהר, זיין אויס- 
זעהען איז פּערדאָרבען, נאֶר ניט קיין מענש, און זיין געשטאַלט איז פער- 
דאָרבען מעהר פון אלע מענשען-קינדער. | אזוי וועט ער פערוואונדערן 
פיעל פעלקער, קעניגע וועלען פערשליסען פאר איהם זייער מויל, דען װאָס 
עס איז צו זיי ניט דערצעהלט געװאָרען (פאַרהער), האָבען זיי געזעהען, 
און וואס זיי האָבען (קיינמאֶל) ניט געהערט, האָבען זיי יעצט בעמערקט, 
קאפיטעל נג 
(זיי וועלען זאָגען :) ווער האָט עס געגלויבט צו אונזער נאכריכט װאָס 
מיר הערען ? און דער ארעם פון גאָט, אויף וועמען האָט ער זיך ענט- 
פלעקט ? 
און ער איז אויפגעוואקסען ווי א יוננער צוויינעלע פאר איהם (פאר גאֶט), 
און ווי אַ וואַרצעל פון א וויסטע לאנד ; ער האָט ניט קיין נעשטאלט 
און קיין שעהנקייט געהאט, דאָס מיר זאָלען איהם וועלען זעהען, און ניט 
קיין אנזעהען, אום מיר זאָלען איהם בעגעהרען. 


724 ישעיה ננ נד .54 92 040 


ינק לְפָנָיו וְכַשֹׂרֶשׁ מֵאֶרֶץ ציה לאדהאַר לווְלָא הָדֶר 
3 וְנְרְאֲדוּ וְלְאדמַרְאָה נְחִמְדֵרוּ: נִבְוָה | וחדל אישים איש 
מַכְאבוֹת וִידְוּע הלי וּכְמִסְתֵּר פְּנִים ממנו נִבְוָה ולא 
4 הֲשַׁבְנְהוּ: אָבֵן כן חלינל הוּא נָשָׂא וּמַכְאֹבֵינו סְבֶלֶם ואנחנו 
ה חֲשַׁבְנָהוּ וע כל אֶלהים וּמִעָנָה: וְהוּא ומחלל מפשעינו 
מִדְכָּא מעונותינּ מופר שלומנו עָלָיו וּבַחֲבְרָתְוֹ נרְפָּא- 
ונ כּלְנן כַּצָאן תָּעֵינוּ איש לְרַרְכּו פְּנֵינוּ יוה הפניע 
ז בו אֶת עון כַּלְנוּז נש והוא נענה ולא יִמַתַּהדפִיו כַּשֶׂה 
לִטָּבַח ל וכרדל לפני גזזיה נָאֲלָמָה ולא יִפִתֵּה פיו: 
8 מעצר וממשפט לְכָּח וְאֶת-דּוֹרוֹ מי ישה כי ננזר מארץ 
9 חיים מפשע עַמִּי נְגַע לָמוֹ: ויתן אֶת-ן שׁעִיבן קְבָרו וְאֶת- 
י עָשִׁיר בַּמֹתָיו על לא"המם צֶשֶׂד ולא מִרְמָה בפיו: ויהו 
חָפַץ דַכְּאי הַחָלִי אִמיתָּשִׂים אֶשֶׁם ַפְשׁויִרְאֵה זרע ארי 
ו יָמִים וחפץ יְהוָה בִּיָדוִצֶלַח: מעמל נַפְשׁו יראה ישבט 
בְּדַעִתּו יציק צַדִּיק עַבְִ לָרַבּים וַעונֹתֶַם דוא יִסְבַכִי} 
12 לְכֵ אֲחַלְּקדלָו-בָרַבִּים וְאֶת-עֲצוּמִים יִל שֶׁלל תְּהֵי; 
אֲשֶׁר העבה למות נִפָשו וְאֶת-פְּשְׁעִים נִמְנָה וְהוּא הטא- 
רַבִּים נָשָׂא ְלַפְשִָׁים יִמְגָיעי 
ב | 2 6 
א ירָנִי ערה לֵא יְלָדָה פִּצְהִי רנה וְצַהֲלִי לאר = 
? רַבִּים בנידשוממה מִבְּני בְעוּלָה אמר ידוה: הרה= 
מִקום אֶהָלךוירִיעות משכנותיך ימו אלדתהשָכי האריכי 
3 תריד ויתדתיך חוקי: פידימין ושמאול תפרצי וזרעל 
4 גוֹיִם ירֶש וְעָרִים נשמות יוֹשִׁיבוּ; אֶלתִיראי כידלא 
תבושי וְאַל-תִּכָּלְמִי כיחלא תחפורי כִּי בשת עלומול 
ה תשְבְחִי וְחָרְפַת אלמנותיך לא תִכְּרייצר: כִּי בעליל 
עשיך יְהוהִצְבָאֹת שְמי וגל קדוש ישְרְאל אֶלְהִי כָל- 


הארץ 
כײנ וז :8 ו קמ בזייק כיד { .צ הפטות נח וגם הפטות 
כ תצא 3 ז מלאו .114 קמס בו'ס .4 .ד קֹמץ בזיק. מע ר 
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ער איז געווען פעראכטעט, און אױסגעשלאָסען פון מענשען, א מאן פון 


שמערצען, און געפּלאגט פון קראַנקהייט, און מיט פערבארנען דעם אנ" 
געזיכט פון איהם האָבען מיר איהם פעראכטעט, און מיר האָבען איהם גאַר- 


-ניט: געאַכט. אָבער נור אונזער קראנקהייט האָט ער געטראנען, און 


אונזערע וועהטאָגען זיי האָט ער געליטען, און מיר האָבען איהם פעררע- 
כענט ווי ער װאָלט געווען בעשטימט: פון גאָט צו זיין געמאַרטערט און 
געקוועלט. | אָבער װאָס ער איז געווען פערוואונדעט (דאָס איז געווען) 
דוד אונזערע פערברעכען, װאָס ער איז געווען צושטויסען, דאָס איז גע- 
ווען דורך אונזערע אונגערעכטינקייטען ; אזוי ווי דורך זיינע שטראָף 
הענגט אפ אונזער נאַנצער פריעדען, און דורך זיינע וואונדען וואֶלטען 
מיר געהיילט געװאָרען. סיר אַלע (פעלקער) זיינען געווען פאַריאָגט ווי 
שאָף, איטליכער צו זיין אייגען וועג האָבען מיר זיך געקעהרט (געדיענט 
אַנדערע נעצען), אָבער גאָט האָט נעצילט אויף איהם די זינד פון אונז 
אַלעמען. | ער איז געווען געדריקט, ער האָט אָבער מיט נעדולד געליטען, 
און ער האָט זיין מויל ניט נעעפענט, אַזוי ווי א לאַם װאָס ווערט געפיהרט 
צו דער שלאַכטונג, און ווי א שעפס וועלכע איז שטום פאר איהרע שע- 
רערס, אַזױ האָט ער ניט געעפענט זיין מויל,. פון הערשאפט און פון 
געזעץ איז ער געווען אויסנעשלאַָסען, און װאָס ער האָט אויסגעליטען 
אין זיין לעבענסלויף, ווער קען עס אויסדערצעהלען ? דען ער איז פער- 
שניטען געוואַרען פון דעם לאנד פון לעבען. אָבער צוליעב דעם פערברע- 
כען פון מיין פאלק איז געקומען אָט דער פלאג אויף זיי. ‏ און צווישען 
פערברעכער האָט מען איהם געגעבען א קבר, און צווישען די טיראנען 
זיינע בערנלאך ערד, אֶבוואָה? ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאָן, און 
עס איז ניט געווען קיין בעטרוג אין זיין מויל. | אַבער אז גאט האָט איהם 
געװאָלט צושטויסען, איהם קּראַנק מאכען, קענסטו דען לעגען דעם שולד 
אויף זיין זעעלע ? ער זעעט דאָך זאָמען (קינדער), ער לעבט דאָך אזוי 
לאַננ, און ווייל נאָטס בעגעהר ווערט דורך איהם אויפגעפיהרט דארום 
וועט ער בענליקען. (זאָנט נאָט) אנשטאט דעם קומער פון זיין זעעלע וועט 
ער זעהען (גוטעס) ער וועט זאט ווערען, מיט זיין וויסענשאפט וועט ער, 
מיין גערעכטער קנעכט, לערנען גערעכטיגקייט צו פיעל, און זייערע זינד 
קעגען איהם וועט ער פערגעבען. | דארום וועל איך איהם געבען א טהייל 
צווישען די גרויסע, און מיט די שטאַרקע זאָל ער טהיילען דעם רויב, ווייל 
ער האָט אויסגענאַסען זיין לעבען צום טויט, און איז געצעהלט געװאָרען 
מיט די פערברעכער, און ער -- די זינד פון די פיעל (בעדריקערס) האָט 
ער פערנעבען, און פאר די פערברעכערס (קעגען איהם) פלענט ער בעטען. 
קאַפּיטעל נד 
זינג דו קינדערלאָזע (ציון) וועלכע האָט ניט געבאָרען ;| ברעך אויס 
א געזאַנג און פרעה זיך, דו, װאָס דו ביזט געווען ווי איינע װאָס האָט 
ניט געהאט קיין וועהען, דען עס וועלען זיין מעהר די קינדער פון דער 
פערוויסטע ווי די קינדער פון דער בעמאנטע (בבל), זאָגט נאָט.. מאף 
ברייט דעם אָרט פון דיין געצעלט, און די פאַרהאנגען פון דיינע וואַהנונגעז 
זאָל מען פערשפרייטען, האלט ניט אָפּ, מאך לאנג דיינע שטריק, און דיינע 
פלעקעלאך מאַך'שטאַרק. דען רעכטס און לינקס וועסטו זיך אויסבריי- 
טען, און דיינע זאָמען וועלען ערבען די פעלקער, און וויסטע שטערט. 
וועלען זי -בעזעצען.. - זאלסט ניט פירכטען,- דען דר וועסט ניט- מעקה 
ווערען צו שאַנד, און זיי ניט פערשעהמט, דען דו וועסט ניט דאַרפען. 


. מעהר. רגיט :ווערע];י דעך.די שאנד פון דוון יונענד װעסטו פעהנעםען, 


און דעם שמאך פון דיין וויטווענשאפט וועסטו ניט מעהר געדענקען. 
דען דיין הערשער איז דיין בעשעפער, דער גאָט פון די הערשארען:איז 


נד נה .55 .54 .640 4184 1028 22 
הָאָרֶץ יִקָּרֵא: כִּידכְאִשָׁה עוּבָה ועצובת רוח קְרְאֶך > 
הוה וְאֲשֶׁת נֶעוּרִים כִּי תִמְּאֵס אָמַר אֶלהָיךְ: בִּרְנַע קטן ז 
עַבְתִּךְוּברְחֲמִים גְדוֹלִים אֶקבְֵּךְ: בשצף קְצףהִסְתְרְתי 5 
פְני רנ ממך וכְחְקָד עילם רְהַמְתִיְ אָמֶר נְאֵלֶךְ יְהוָה; 

ימי נח זאת לי אֲשִׁ נִשְׁבְַּתִּי מעֲכֶר מיעה עָֹד 9 
על-הָאָרְץ כן נִשׁבַּעְתִּי מקצף עָליך וּמִנְעֶרדְבָּדּ כִּיהִהָרִים י 
יָמושו וְהגְּבָעִת תְּמוּמִינָהוְחַסְדִּי מאתך לָא-יְמוּשׁ וּבְרִית 
שלומי לָא תָמוּט אָמַר מרחמך, יהוָה: * עה סְעַרָה ו 
לֵא נְחָמָה הנה אָנכי מִרְבִּיץ בַּפּךְ אבְניךְ ויסדתיך 
ַַּּפִירִים: וְשִׂמְתִּ פדכר שמשתיןי וּשְׁעָריךְלְאַבְנִי אִקְדח :ו 
וְכָלינְבוּקֵך לְאַבְִייחִפֶץ: וְכֶל--בְניךְ למודי יְהוָה וְרֶם ו 


.. זין אד 


שלים בנ צדקה תכונני חקי מעשק כיְלָא תֵירְאִי וו 
וִּמְחַתֶּה כִּי לאהתקרב אקוך: הן זר יור אֶפס מאותי טו 
מייגר אתך עָליך יפול: הן אֲֹכי בְּראתִי חדש נפה ₪ 
באש פהם ומיציא כלי למעשהי וְאִכִי בְּרֶאתִי משחירת 
לְַמָּל: כְּל-כְּלי יוצר על לֵא יצֹלֶ וְכְל"ְלְשין תָקם" זו 
את למשפט תרשיעי זאת נְחֲלַת עִבְדִי ְהוָה וְצִרְָתֶם 
מְאַתִּ ָאם-יְהוָה; | 
כ +1 67 וײ 
הֵוי כָּלדְצָמא לְכוּ למים וַאֲשֶׁר אלו כָסַף לְכָוּ שִׁבְרוּ א 
אָכלו וּלְכוּ שִׁבְרוּ בלואדכסף וּבְלָוֹא מקיר יין וְהָלֵב; 


לָמָּה תִשְׁקְלוּיכֶסֶף בְּלוֹאדלָהֶם וִינִיעָכֶם בְּלָוא לשבערה 
| שמעו שמוע אֶלִי ואכלודטוב וְתַתֶענ; בַּדֶּשְׁן נַפִשְכִם: 
הטו אִנְכָס ולְכ לי שִׁמְעִו ותקי נִפְשָכֶם וְאֶכָרְתָרה 


לָכֶם בְּרֵית עוֹלֶם חסקי דוֶד הַנּאַמנִים: הָן עד לָאוּמִים 


שז 


כט - ₪ 





ְַתָּו גיד וּמִצוה קְאָמִים: הן גי לאדתדע תקרא וני ה - 
לְא-ירָעֶוךְ אליך ירוצו לָמַעַן יהוָה אֶלהִידוְלִקְרושׁיִשְׂרָאֵל ‏ * 
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זיין נאָמען ; און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל, דער 
גאָט פון דער גאַנצער ערד וועט ער גערופען ווערען. | רען וי א פרוי, 
פערלאָזען און בעטריבט אין געמיטה האָט דיך גאָט אָנגעטראָפען (אין 
בבל), און ווי א יוגענדדפרוי וועלכע איז פעראכטעט געװאָרען, זאָגט דיין 
נאָט. אויף א קליינע וויילע האב איך דיך פערלאָזען, אָבער מיט גרויס 
באַרמהערציגקייט. וועל איך דיך ווידער ארייננעהמען. | מיט א פערפליי- 
צונג פון צאָרן האב איך פאר א וויילע פערבאֶרגען מיין געזיכט פון דיר, 
אָבער מיט אייביגע ליעבע האב איך זיך דערבארעמט איבער דיר, זאָגט 
דיין אויסלעזער, גאָט. דען אזוי ווי די וואסערן פון נח איז דאָס צו מיר; 
אזוי ווי איך האב געשװאָרען אז די וואפערן פון נח זאָלען ניט מעהר 
פערשווימען די ערד, אזוי האב איך נעשװאָרען, ניט צו צאָרנען מעהר 
אויף דיר און ניט שרייען אויף דיר. | דען די בערג קענען ווייכען, און די 
היגלען קענען וואנקען, אָבער מיין גנאד וועט פון דיר ניט ווייכען, און 
דער בונד פון מיין פריעדען וועט ניט וואנקען, זאָנט ער, װאָס דערבארמט 
זיך איבער דיר, גאָט א, עלענדע, געװאָרפענע פון שטורם, אונגע- 
טרייסטע, זעה, איך לעג אויס דיינע שטיינער פון קארפונקעל און דיין 
פונדאמענט וועל איך גרינדען פון ספּיר-שטיינער. און דיינע שויבען 
וועל איך מאַכען פון רובינען, און דיינע טהויערען פון פייער-גלאנצענדע 
שטיינער, און דיין גאנצען גרענעץ -- עדעלשטיינער. | און אלע דיינע 
קינדער וועלען זיין געלערנט פון נאָט, און גרויס וועט זיין דער פריעדען 
פון דיינע אויפבויערס. דורך גערעכטינקייט וועסטו בעפעסטיגט זיין ; 
פון בעדריקונג וועסטו זיין ווייט, דען דו דארפסט ניט פירכטען, און פון 
שרעק (וועסטו זיין ווייט), דען עס וועט צו דיר ניט קומען נאַהענט. 
זעה, וועט זיך דען ווער פערזאמלען (קעגען דיר) אַהן מיר ? ווער עס האָט 
א מאָל נעפיהרט קריעג מיט דיר, וועט זיך צו דיר אונטערגעבען. | זעה, 
איך האב בעשאפען דעם שמיד װאָס בלאָזט דעם קויהלען-פייער און 
ברענגט אַרױס א ווערקצייג פאר זיין ארבייט, אָבער אויך איך האב בע- 
שאפען א פערדארבער צו פערדארבען, יעדעס ווערקצייג, וואָס וועט 
נעפורעמט ווערען קעגען דיר, וועט ניט געליננען, און יעדע צונג װאָס 
וועט אויפשטעהן קענען דיר אין געריכט וועסטו בייקומען. דאס איז דער 
ערבטהייל פון די קנעכט פון נאָט, און דער לוין פאר זייערע גערעכטינ- 
קייט פון מיר, זאָגט נאָט. 

קאפיטעל נה 
אך ! יעדער וואָס איז דורשטיג, נעהט נאָך וואסער, און אויך דער װאָס 
האָט קיין געלט ניט ; געהט שאפט זיך שפייז און עסט, און געהט 
שאפט זיך שפייז אַהן נעלט, און אֶהן א פרייז, וויין און מילך. 
ווארום זאָלט איהר צאהלען געלט פאר דאס װאָס איז ניט קיין ברויט, 
און אייער פערמענען פאר דאם, װאָס עס זעטיגט ניט ; הערט מיר צו, 
און איהר וועט געניסען נוטעס, און אייער זעעלע וועט זיך לאבען מיט 
פעטס, 
ניינט צו אייער אויער, און געהט ארויס (פון בבל) און קומט צו מיר ; 


- הערט, ‏ און אייער זעעלע וועט אויפלעבען ; און איך וועל פאר אייערט- 


זש 


וושנען:מאכען אן אייבינען בונד ; - די אייבינע ננאדען װאָס איך האב 
פּערשפּראָכען צו דוד'ן (וועל איך אייך געבען). 

זעה, צו זיין א שטראפער פון פעלקער האב איך דיך (איהם) בעשטימט, 
א פירשט און א בעפעהלער פון נאַציאַנען. 

זעה, א נאציאן װאָס דו האָסט נאָר ניט נעקענט וועסטו צורופען צו דיר, 
און א נאציאן װאָס האָט דיף ניט געקענט וועט לויפען צו דיר, צוליעב גאָט 
דיין הער ; צוליעב דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעצירט. 


756 ישפיה נה נו .56 .55 .07 
> כִּי פאָרְך!: דִרְשִׁי יְהוָה בְּהִמּצְאו קְרָאֲהוּ פהיותו 
ז ו : יעב רשע דרכו ואיש און מַחְשְבֹתָיו ויָשֵׂב אֶל- 
8 יִהוָה וירַחֲמֵדוּ ואָל-אָלהינו כּייִרְבָּה לְסְלוֹח; כּי לֵא 
מחשבותי מַחִשְׁבוֹתֵיכֶם ולא דַרְכיכם דְּרְכִי נאם = 
פּכּינֶבְה שמום. מאַרץ כֵּן נכרי הֵרכי = 
י וּמַחִשְׁבֹתִימִמַּחְשְׁבְּתֵיכֶם:. כִּי כַּאֲשֶר ירד הַנָּשֵׁם וְהַשָּׁלֵ 
מדהשמים וְשָׁמָּה לֵא יָשׁוּב כִּי אִםדהרְוָה אֶת-האָרְץ 
11 וְהֹלִידה ְהִצְמִיחָה וְנתֵן ורע לוֹרֵע וְלָחֶם לָאכל: פּן יהיה 
הברו אֲשֶׁר וצא מפי לאדישוב אלי י ריקם כִּי אמעשרה 
1 אי חפצתִי הצליה אֲשֶׁר שְׁלְַּו כִּייבְשִׂמְחָה 


= 


= ל 


ברוש תחת הפ ה הל והָה ליהנהלשם לת 
עוֹלֶם לֶא יִכָּרֶת ! 

נו ניי זצ.ן 60 

א פה אָמֶר יְהוָה שִׁמְרוּ מִשְׁפָּ וֵַשָׂי צְדָקָה כִּייקְרוֹבָרה 

יְשׁועָתִי לָבוֹא וְצִרְקְתִי לְדנָּלות: אַשְׁרֵי אנוש עשרה 
זֹאת וּבִדְאֶדֶם יַחֲויק בָּה שמר שֹׁבֶּת מְחַלְּלו ושמר יד 

3 מַעָשֶׂוֹת כְּל"רֶע: וְאַל-ֹאמַר בִּןְהַנְכֶר הַנְּלְוָה אֶל-יְהוָה 
לאמר הַבְדָּל יַבְדֵּנִייְהוָה מעל עמ ְאֵל-ֹאמַר הַפָּרִיס 

+ הן אֲנִי עץ יָבֵשׁ: ‏ כִּייכָה | אֶמַר יְהוָה לפריסים אֲשֶׁר 
ישמרו אֶת"שַׁבְּתוֹתֵי וּבְחָרוּ כּאֲשֶׁר חָפְַּתִּי ומחזיקים 

ה בִּבְרִיתִי: וְנָתַתִּי לָהֶם בְּבִיתִי וּבְחְֹמֹתֵי יָך וְשֵׁם מוב 
מִבְּנִים וּמִבָּנָוֹת שם עולֶם אֶתִּדְלוֹ אֲשֶׁר לא יִכָּרֶת: = 

6 וּבְנָי הַנָּכֵר הגלוים עַל-יהוָה לשרתו וּלְאַהֵבָה אֶת-שם 
הוה להיות לו לעבדים כָּלדשמר שַבֶּת מחללו וּמַחֲזיקִים 

ל בִּבְרִיתִי: והביאותים אֶל-הַר קָדְשִׁי וְשִׂמַּהְתִּים בְּבֵית 
ה תפלתי 


נה .5 .+ עד כאן .6 .ז הפפרה וילך 27222 האשכנים .13 .ץצ ותחת ק' 1000 פתח באתנח 


6 


7 


6 השרה גנד ג 


וכט גאָט ווען ער לאָזט זיך געפינען, רופט איהם ווען ער איז נאַהענט. 
זאָל דער שלעכטער פערלאָזען זיין שלעכטע וועג, און דער מאן פון אונ- 
רעכט זיינע בייזע געדאנקען ; און זאָל ער זיך אומקעהרען צו גאָט, און ער 
וועט זיך איבער איהם דערבאַרעמען, און צו אונזער גאָט, דען זעה\ פיעל 
פערצייהעט ער. 

דען מיינע געדאנקען זיינען ניט ווי אייערע געדאנקען, און ניט ווי אייע- 
רע וועגען זיינען מיינע וועגען, זאָנט גאָט. 

דען אזוי ווי די הימלען זיינען העכער איבער דער ערד, אזוי זיינען הע- 


= בער מיינע וועגען איבער אייערע ווענען, און מיינע געדאנקען איבער 


10 


16 


12 


15 


פן 


אייערע געדאנקען. 
דען אַזױ ווי עס נידערט דער רעגען און דער שנעע אַראָפּ פון די הימלען, 
און דארט קעהרט ניט מעהר צוריק, פיירען ער האָט נעזעטינט די ערה, 
און מאַכט זי פרוכטבאר און מאַכט זי שפּראָצען, און ער גיט זאמען פאר 
דעם זעעהער און ברויט פאר דעם עסער. 

אַזױ וועט זיין מיין ווארט װאָס געהט ארויס פון מיין מויל, עס וועט זיך 
ניט אומקעהרען צו מיר ליידיג, סיידען עס האָט אויסגעפיהרט דאס 
װאָס איך האב פערלאנגט, און עס האָט בעגליקט ביי דאָס װאָס איך האב 
עס געשיקט. 

דען מיט פרייד וועט איהר ארויסגעהען (פון בבל), און אין פריעדען וועט 
איהר געפיהרט ווערען. די בערג און די היגלען וועלען אויסברעכען פאר 
אייך א געזאנג, און אלע בוימער פון פעלד וועלען קלאפען די הענד. 
אנשטאט דעם דאָרן וועט ארויסוואקסען א ציפרעם, און אנשטאט דעם 
שטעכעדינען נעסעל וועט זיך אויפהויבען א מירטענבוים; און עס וועט זיין 
א רוהם פאר נאט, אן אייביגער צייכען, עס וועט ניט פערטיליגט ווערען. 


קְאַפיטעל נו 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט ; היט אפ דאָס רעכט, און טהוט גערעכטיגקייט, 
דען מיין הילף איז נאָהענט צו קומען, און מיין גערעכטינקייט ענטדעקט 
צו ווערען. 

וואויל איז דעם מענש װאָס טהוט דאָס, און דעם מענשען-זוהן װאָס 
נעהמט דאָס אָן, דער װאָס היט דעם שבת, איהם ניט צו ענטהייליגען, 
און איהם האַלט צוריק זיין האַנד ניט צו טהאָן קיין שלעכטס. 

און עס זאָל ניט זאנען דער פרעמדער וועלכער האָט זיך אָנגעשלאָסען 
צו נאָט, אזוי : גאט וועט מיךף פיעלייכט אָפּזונדערן פון זיין פאָלק, 
און עס זאָל ניט זאגען דער קינדערלאָזער; זעה, איך בין א טרוקענער בוים. 
דען אַזױ האָט געזאָגט גאָט ווענען די קינדערלאָזע װאָס וועלען היטען 
מיינע שבתים, און זיי וועלען אויסוועהלען דאָס װאָס איך פערלאנג, און 
וועלכע האלטען אָן פעסט מיין בונד. 

איך וועל זיי געבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערן א דענקמאל און 
א נאָמען, בעסער פון זיהן און טעכטער ; אן אייביגען נאָמען וועל איך 
איהם געבען וועלכער וועט ניט פערטילינט ווערען. 

און די זיהן פון די פרעמדע פעלקער וועלכע שליסען זיך אֶן צו גאָט, 
איָהם צו היענען און צו ליעבען דעם פאמען פון נאט,. צו זיין זיינע 
קנעכט, יעדער װאָס היט דעם שבת איהם ניט צו ענטהייליגען, און זיי 
האַלטען פעסט מיין בונד. 

זיי, װעל איךיברעננען צו מיין היילינען באַרנ,- או זיי: וועל איך דער- 
פרעהען אין מיין נעבעט-הויז ; זייערע גאנץ-אָפּפער און זייערע שלאכט- 
אפפער וועלען מיט צופריעדענהייט אָנגענומען ווערען אויף מיין מזבח, 
דען מיין הויז וועט אָנגערופען ווערען א געבעט-הויז פאר אלע פעלקער. 


גרמ 56.57 080 185418 לד | 
תְּפַלָתִי עוּלְתֵיהֶם ובְחֵיהֶם לרְצון עַל-מִוְבְּהִי כִּי בֵיתִי 
בּית-תְּפִלֶּה יקָרֵא לְכָל-הָעַמִּים! נָאִם אֲדֹנָי יְהוֹה מְקִבֵּץ 8 
נדחי ישראל עוד אֲלַבְּץ עָלָיו בי כל חיתו שרי 9 
אתיו לְאֲכֵל ָּלחותו פיער: צפו עורים ל לא ן 
ידעו כּלֶם כּלְבִים אלמים לא יוּכְלוּ לנְבְחַ הוים שכבִים 
אבי לָנם:. וְהַכְּלָבים זי "נָפשׁ לֵא יָדְעוּ שָבְעָה וְהֵָמָּה וו 
רעים לָא יִדְצִי הָבין כְּלם לְַרְכֶּם פְּו איש לִבִצְעָ 
מִקּצְהו: אתיו אֶקְחָהייין ונַסִבַּאֵה שכר וְהָיָה קה ּכם גג 
ברחו תר באר 
זואן זאס שש 
באז וז מכן יימ נה ; אָסף הצדִיק: יוא טל 
ינּחוּ עַלימִשְׁכְּבוֹתֶם הלך נָכֹהוֹ: ‏ וְאַתֶּם קְרְבוהְנֶה 3 
בְּנִי נה זע מנאף וַּנָה: עַל--מִי תתענטו. על"מי + 
תרקיבו פָה תַּאֲֵיכוּ לש הַלִאדאתֶם ילרי"פשע זרַע 
שָׁקֶר! דַנַחְמִים יי תחת כַּליעץ רֶענְן שחטי הילדים ה 
בחלים תֵּהַת סעפי הפלעים: - פּהלקי"נחל הלקף הם 6 
הם גוֹרֶלֶךְ ליט ם שְפְּכָ ֶסֶךְ העלות מִנְחָה הפל: 
אלה אֶנָהֶם!: על הר"נבה וְנְשָא שַמְתְּ מִשְׁכֶּבֵךְ נש ז 
שֶׁם עָלִית לובה וְבַח: וְאַחַר הילת וְהַמזווֶָה שמת 5 
ורונ כִּי מְאתי נְלִית ותַעלי הרְחַבָת מִשְׁכְבַךְַתּכֶרֶת- 
ל מָהֶם אָהַבְתּ מִשְׁכָּבֶם יִד חָזִת: ותשרי למל 9 
בּשְמן וַתִּרְבּי רקחיך תשְלְחי. צרוך עד-מרחק ותשפילי 
עד-שאול: בְּרֶב דַּרְכֵךּ יְְעַת לא אָמַרְת ואש ה 
יָדך מְצְאת על"פן לא חָלִית: וְאֶתמִי אנת ותיראל יי גו 
תְכוֹבִיוְאוֹתִי לא וכרת לאדדשמת על"לפך הלא אֲני 
מחשה ומעלם וְאוֹתִי לא תִירְאִי: ‏ אֲנִי אַנִיד צִדְקָחֶך ‏ 
א אט יי יה ואת- 
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דאָס זאָגט דער הערר נאָט, דער װאָס זאמעלט איין די פערשטויסעננע 
פון ישרא? : נאָך מעהר וועל איך איינזאמלען צו איהם, צו זיינע אייגענע 
איינגעזאמעלטע. ‏ איהר אלע טהיערען פון פעלד, קומט אהער צו עסען ; 
איהר אלע טהיערען פון וואלד (קומט אַהער). דען זיינע וועכטער זיי- 
נען אַלע בלינד, זיי האָבען קיין וויסענשאפט ניט, די הינד זיינען אַלֶע 
שטומע, זיי קענען ניט בילען, זיי ילינען און דרעמלען, זיי האבען ליעב 
צו שלאפען. | און די דאָזינע הינד זיינען שטאַרקע פרעסערס, זיי ווייסען 
ניט פון קיין זאטקייט, און זיי, די הירטען זיי ווייסען ניט און גיעבען 
גיט אַכטונג ; אַלע קעהרען זיי זיך צו זייער אייגענעם וועג, יעדער נאֶךף 
זיין אייגעננוץ, פון ברעג צו ברעג. (זיי זאָגען :) קומט, מיר וועלען ברענ- 
נען וויין, און לאָמיר זויפען שטאַרקע געטרענקע, און אַזױ ווי דער טאָג, 
וועט אויך זיין דער מאָרגענדיגער, און נאֶף גרעסער און נאָך פיעל מעהר. 
קאפיטעל נז 
דער גערעכטער געהט אונטער, און קיין מענש נעהמט עס ניט צום הער- 
צען ; און די פרומע לייט קומען אום, און קיינער פערשטעהט ניט, 
דאס צוליעב די שלעכטס קומט דער גערעכטער אום. ער קומט צו דעם 
אָרט פון פריעדען ; זיי רוהען אויף זייער אייביגען נעלעגער, יעדער װאָס 
געהט אין זיין גלייכען וועג. | אַבער איהר, גענעהנט דא אהער, איהר 
קינדער פון דער צויבערין, זאָמען פון א עהע-ברעכער און װאָס זי (די 
מוטער) האָט אָפּגעקעהרט. איבער וועמען מאכט איהר זיך לוסטיג ? 
קעגען וועמען מאַכט איהר ברייט דאָס מויל, און מאַכט לאנג די צונג ? 
זייט איהר דען ניט,.קינדער פון פערברעכען, פאלשע זאָמען  ?‏ וועלכע 
ערהיצט זיף אונטער די אייכענבוימער, אונטער יעדען גרינעם בוים, וועלכע 
שלאכטען די קינדער אין די טהאלען, אונטער די שפאלטען פון די פעלזען. 
ביי די נלאטע שטיינעה פון טהאל איז דיין טהיי?, זֵיי, זיי זיינען דיין 
לאָאָס ; צו זיי האָסטו אויסגעגאסען אויך טראַנק-אָפּפער, און (אויך) 
געאָפּפערט שפּייזדאָפּפער קען איך איבער אַזעלכע זאכען זיך בערו- 
היגען ? אויף א הויכען און דערהויבענעם בארג האָסטו געמאכט דיין 
געלעגער, אויך דאָרט ביזטו ארויפגעגאנגען צו שלאכטען שלאַכט-אָפּפער. 
און הינטער דער טהיר און דעם ביישטעדטעל האָסטו געמאכט עראינע- 
רוננס-צייכען, דען פון מיר האָסטו אָפּנעקעהרט און דו האָסט אויפנע- 
דעקט (דיין שאַנדע) און ביזט ארויפנעגאננען ; דו האָסט ברייט געמאכט 
דיין געלעגער, און האָסט זיך א בונד געשלאָסען מיט פיעלע פון זיי : 
דו האָסט געליעבט זייער אויסגעלאסענהייט אין יעדען בעקוועמען ארט 
וואו דו האָסט נור דערזעהען. 
און דו האָסט זיך געזאלבט מיט אויל צו די עהרע פון דעם (געץ) מלף, 
און דו האָסט פערמעהרט דיינע זאלבונגען, און דו האָסט געשיקט דיינע 
געזאנדטע ביז אין דער ווייט (צו זוכען נייע געצען), און אזוי האָסטו 
זיך ערנידערינט ביז אין די אונטער-וועלט. 
פון דיינע פיעל ווענען ביזטו ערמיעדעט געװאָרען, אָבער דאָך האָסטו 
ניט געזאָנט :| עס איז נוצלאָז, דיין האנד האָט געפונען דעם לעבען, 
דארום האָסטו נאָר ניט געזאָרגט. 
און פאר וועמען האָסטו דען געדארפט זאָרנען און פירכטען, דאָס דו 
זאָלסט אויפהערען ? אז אן מיר האָסטו ניט געדענקט, און ניט גענומען 
האָסטו זיף צום הערצען (דעם ענד פון דיינע מעשים), און -- דו האָסט 
געדאכט -- איך שווייג דאָך, און פון אייביג אָן (שווייג איך), דארום 
האסטו ניט װאָס צו פירכטען פאר מיר. 
קען איך זאָגען דיינע נערעכטינקייט ? ווען דא זיינען דא דיינע ווערק, 
וועלכע קענען דיר ניט העלפען. 


ה אש 
ו וְאַתהמעשיך ולא וועילוך: בוצק יצילך קבוציך ְאֶת- 
ְּלֶם ישָאדרוּח יִקֵּח הָבָל וְהַחוֹסָה בי יִנְחַל-אֶרֶץ וִיירֵשׁ 
4 הר קדשי: * וְאָמָר. סלודסלו פּיהָרֶךְ הָרִימוּ מִכְשִול 
טו מהרך עַמּי: כִי כה אָמַר רֶם וְנִשָא שכן עד וקדוש 
שמו מרום וְקָדוֹשׁ אֶשְׁכָון וְאֶת-דַכָּא ושפלירוה להחעק: 
6 רוח שְׁפָלִים ולהחיזת לב נִדְכָּאִים: כִּי לֵא לעולם אָרִיב 
ולא לְנְצַח אקצוף כידרוח מלפני יעטוף ונשמות אני 
זו עָשִׂיתִי: מעון בצְעָו קצפתי וְאַכהו הסתר וְאֶקְצֶף לד 
8 שובָב בְּדרְך לבו דרכיוראיתי וְאֶרפּאהו ואנְחהו וְאֶשְלם 
ו נַחְמִים לו וְלַאֲבִלִיו: בּוֹרֵא נוֹב שפְתִים שלום | שלוכז 
כ לְרְחוק ולקחיב. אָמר יהוה וּרְפָאתִיו: וְהֶרְשָעִים כַּיָבז 
וי נש כִי השקט לָא יֹכֶל ווגרשו מימיו רפש וטיט: אין 
שָׁלוֹם אֶמֶר אֶלהי לְרְשָעִים: | 
נה נה 1 .0 | 
א קָרָא בְנְרון אַליתַּחְשׂך כַּשׁוֹפָר הָרֶם קולף וְַגר לְעַמִי 
2 פִּשְׁעֶם וּלְבִית יעטקב חַטאתֶם: ואותי יִם | יום ידרשון 
ודעת דִרְכִי יִהִפְון כְּנוֹי אֲשֶׁר--צְרָקָה עָשֶׂה וּמִשְׁפַּט 
אֶלהָוו לֵא שב ישאלוני מִשְׁפְּטִיצֶדֶק קרבת אֶלֹהִיםם 
3 יחפצון: לְמָה צמנו וְלָא רָאִיתָ ענינו נפשנו וְלָא תדע 
+ הן בְּיִם צְמְכֶם תמצאודחפץ וְכְלְעִצְביכֶם תִּנְנָשׂוֹ: הן 
לְרִיב ּמֵצָּה תָּצוּמוּ וּלְהַכּוֹת בְאָָרֶף רשע לאדְתצומו 
ה כַיּוֹם להשמיע כּמרום קלכֶם: הָכְזֶה יִהְיֶה צום אֶבְחָרְהוּ 
יִום עות אֶדֶם נַפְּשָׂו הֲלָכֹף כְּאַנִמֹן ראשו ושק וְאֵפֶּר 
יָצִיע הלוה תִּקְרָא--צוֹם ויום רְצון ליהוָה: הלוא זי 
צָוֹם אֶבְחְרְהו פַּתֵּחַ הַרְצְבּוֹת רְשַע התר אנדות מומדק 
ז ושלח רצוצים חָפְשִׁים וְכֶל-מוֹמָה תְּנַתְּקוּ: הלוא פְּרֶם 
לרב לחְמִך ועַנִיים מרודים תָּבִיא בָיִת כּייתרְאָה ערם 
יי ר יי א וכסיתו 
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ווען דו שרייסט זאָלען דיך דיינע געזאַמעלטע אָפּגעטער רעטען ; אָבער 
זיי אַלעמען וועט דער ווינד אַװעקטראָגען, א הויך וועט זיי אַוועקנעהמען, 
אָבער דער װאָס פערזיכערט זיך אויף מיר וועט בעזיצען דאָס לאנד און 
וועט ערבען מיין היילינען באַרג. ‏ און נאָט האָט געזאָגט: באַהנט א וועג, 
באַהנט א וועג, ראמט אפ דעם וועג, הויבט אויף די שטרויכלונג פון דעם 
וועג פון מיין פאָלק. רען אזוי האָט געזאָנט דער הויכער און דערהויבע- 
נער, דער װאָס לעבט אייביג, און היילינער איז זיין נאמען: אין דער הויף 
וואהן איך ווייל איך בין הייליג, אָבער דאֶך וואַהן איך אויך מיט דעם 


. ניעדערגעשלאנענעם און מיט דעם געבראַכענעם געמיטה, אום אויפצו- 


לעבען דעם געמיטה פון די נידעריגע, און אויפצולעבען דאָס האַרץ פון די 
ניעדערנעשלאנענע.. דען ניט אייבינ שטרייט איך, און ניט שטענדיג 
צאָרן איך ; דען עס איז דאָך מיין גייסט וועלכער איז איינגעוויקעלט, און 
די זעעלען האב איך אַליין דאָך בעשאַפען. פאר די זינד פון זיינע רוי- 
בעריי האב איך געצאָרנט און האב איהם געשלאֶגען, פערבארגענדיג מיין 
געזיכט ווען איך האב געצאָרנט, ווייל ער איז געגאנגען ווילד אין דעם 
וועג פון זיין הערץ. | זיינע ווענען האָב איך געזעהען, איך וועל איהם 
הייהלען, און איך וועל איהם פיהרען, און איף וועל פערגעלטען טרייסטונ- 
גען צו איהם און צו די װאָס טרויערען אויף איהם. איף בעשאף איהם 
א שפּראַך אין די ליפען, איך בעשאף פריעדען פאר ישראל. פריעדען צו 
דעם ווייטען (אין בבל) און צו דעם נאַהענטען, (װאָס איז שוין אין 


: ירושלים), זאָגט נאָט, און איך וועל אים היילען. אָבער די פערברעכער 


זיינען ווי דער שטורמדיגער ים, וועלכער קען ניט רוהען, און זיינע ואַ- 
סערען שליירערען קויט און לעהם. עס איז ניטא קיין פריעדען, זאָגט 
מיין נאָט, פאר די פערברעכער. 

| קאַפּיטעל נח 
רוף אויס פון פולער קעהל, האלט ניט אָב, ווי א שופר הויב אויף דיין 
שטים, און זאָג צו מיין פאלק זיין פערברעכען, און רעם הויז פון יעקב 
זיין זינד. דאָך זוכען זיי מיך טאָג פאר טאָג, און צו וויסען מיינע ווע- 
גען פערלאנגען זיי, ווי א פאָלק װאָס טהוט גערעכטינקייט, און װאָס האָט 
ניט פאַרלאָזען דאָס געבאָט פון זיין גאָט, זיי פרעגען מיך וועגען די גע- 
רעכטע אויפפיהרונג. אַזױ ווי זיי װאָלטען האָבען לוסט צו זיין נאהענט 
צו - (זי זאַנען).: וארום פאסטען מיר און דר זעהסטיניט, מיה 
פייניגען אונזער זעעל און דו ווייסט ניט ? (ענטפערט גאָט) : זעה, אין 
דעם טאָג פון אייער פאסטען זוכט איהר דאָך אייערע אייגענע נוצען, 
און אַלע אייערע נעשעפטען טרייבט איהר. זעה, נאָך שטרייטען און 
קריגערייען פאסט איהר און איהר קלאפט זיך מיט'ן פויסט אין הערצען, 
און אין האנד איז די שלעכטס, איהר פאסט ניט, עס איז קלאָהר ווי דער 
טאָג, אום צו מאכען הערען אין הימעל אייער שטים. 
זאָל דען אזא (פאסט-טאָג) זיין א פאַסט-טאָג װאָס איך ערוועהל איהם ? 
א טאָג װאָס דער מענש פּיינינט זיין זעעל ? צו נאָר איינצובויגע: וי 
א שילפראָהר זיין קאָפּ, און זיך אונטערצובעטען מיט א זאַק און אש ? 
ווילסטו דאס אָנרופען א פאסט-טאג, און א טאָג פון געפעליגקייט ביי גאָט? 
פירוואהר, דאָס איז דער פאסט-טאָג, װאָס איך ערוועהל איהם, צו אבבינ- 
דען די קייטען פון שלעכטס, קיז צו מאבען די בינרען פון יאך, און 
אַרױסלאָזען די געדריקטע פריי, און יעדען יאֶךְ זאָלט איהר אַראָברײיסען. 
פירוואהר, צו אָבברעכען דיין ברויט פאַר דעם הונגעריגען, און די אַרעמע 
פאַרװאָנעלטע זאָלסטו אריינברענגען אין דיין הויז, אַז דו וועסט זעהען 
א נאקעטען זאָלסטו איהם בעדעקען, און פון דיין פלייש (פון יערען מענ- 
שען) זאָלסטו זיף ניט פאַרהוילען. 
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וכפיתו וּמִבְּשָׂרְךָ לֶא תִתְעַלֶם: אַז יִבְּקַע כַּשחר אוךִך 8 
ַאֲרְכָתְךָ מהרה תצמח וְהֵָךְ לפנל צדקך כְּבוד יְהוָה 
יאֶסְפֶך: ‏ או קרא וַיְהוָה יַעֲנָה תְּשׁוַע וואמר דַנְנִי אָםד 9 
תָּסִיר מִתְּוֹכְךְ מוּטָה שלח אֶצְכַּע וְדַבֶּר--אָון: וְתָפָק ' 
לרעב נפשף נפש נענה תשפיע וְהַח בחשל אורְף 
ואפלְתך כַּצְהָרִים: וְנְחַדְּיְהוָה תָמִיד וְִשְׂבִּיעבִצַחְצָחוֹת וו 
ַפִשֶׁד וְעַצְמֹתִיך יחליץ וְהֵייתְ ת כְּגְַרָדה וּכְמוֹצָא מים אשר 
לְאריְכִזבוּ מִימָיו: וּבְנָו ממך ל חָרְבָות עילם מסְדִי ורד עו 
דיר תקימם ורא לגר פֶּרֶץ מְשֹׁבֵב נְתיבָוֹת לְשָׁבֶת; 
אִיתָשִׁיב מִשְׁבֶּת רַנְלךּ עשות חַפְצף בְיום קדשי וְקְרַאת גו 
לשַׁבֶּת פנ לקדוש יְהוָה מִכְבֶּד וְכִבַּרְתּו מעשות דְרָכֶך 
מִמְּצִוֹא חָפִצְדָּ ובר דָּבֶר: אֶתִּתֶענָג עַל-יְהוָה ְהִרְכַּבְתִּיך + 
עַל-בָּמתִי אָרץ והאכלתיד נְחָלת עקב אָב כִּי פי = 
הוה דּבר:' 
נט .א],] 64 נש 

הן לאִקְצְרָה יַד-יְהוָה מְהוֹשִׁיע וְלאכָבְרָה אָנ מִשְׁמֹצַ: א 
כִּי אִם--נְתֵיכֶט הָי מַבְדָלים כִּיְם לבין אֶלְהֵיכבם : 
ְהַטְּאוֹתֵיכֶם הִסְתִּירוּ פָנִים מִכָּם מִשְׁמוֹעַ: כִּי כַפִּיכֶם 3 
ְאָלי בַדָּם וְאֶצְבְּעוֹתֵיכֶם בָּעָוְן שִׂפְתְוֹתֵיכֶם דִּבְּרוּשָׁקֶר 
לְשׁנְכֶם עַולָה תֶהְנָה: אִיך-קֹרָא בְצֶדֶק וְאין טפט 4 
בַאֶמּנָָ בוח עלדתהו ורשוא הרו עמט ְהוֹלִיר אָון: 
ביצי צפעוני עו וקורי עִכְבִיש יְאָרְנו קָאכָל מִבִּיצֵיהֶם ה 
ְמוּת וְהַזוּרָה תִּבּקֶע אֶפְעָה: קְוּרֵיהֶם ז לייו לבָגְדוְלא 5 
תְכַּסו במצשירם מַעֲשֵׂיהֶם מַעַשִׂי--אָו ופעַל חֶמֶס 
ְּכֵַיהֶם: רִנְלֵיהֶט לרע יצו וִמַהֲרוּ לשפך דָם נָקִי ז 
מַחִשְׁבְתֵיהֶם מַחְשׁבָות און שד וְשָׁבָר בִּמְטְּותֶם; ר 8 
שָלֹם לא ילְעוּואין מִשְׁפָּט בְּמַעַנְלֹתַם נְתִיבְותֵיהֶם עקש 

ל להם 
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דאן וועט ווי דער מאָרגעןךשטערען אויפברעכען דיין ליכט, דיין היילונג 
וועט געשווינד אַרױסשפּראָצען, און דיין גערעכטיגקייט וועט געהען פאר 
דיר, און די עהרע פון גאט וועט דיר פון הינטען קייכטען.. דאַן וועפטו 
רופען און נאָט וועט ענטפערען, דו וועסט שרייען און ער וועט זאָנען : 
היער בין איך. אויב דו וועסט אבשאפען פון דיין מיטען פעריאָכונג, ניט 
אויפשטרעקען א פינגער (יענעם צו שרעקען) און ניט רעדען אונרעכט. 
און דו וועסט הינרייכען צו דעם הונגעריגען דיין ברויט מיט צופריעדענ- 
הייט, און די אונטערדריקטע זעעל וועסטו זאט מאכען ; דאן וועט אויפ- 
שיינען דיין ליכט אין דער פינסטערנים, און דיין דונקעלהייט וועט זיין 
ווי די מיטאגס-ליכטיגקייט. | און גאט וועט דיף שטענדיג פיהרען, און 
ער וועט זעטיגען מיט העלע ליבטוגקייט דיין זעעל, און דיינע ביינער וועט 
ער שטארקען, און דו וועסט זיין ווי א געוואסערטער נאָרטען, און וי 
א וואַפער-קוואַל װאָס זיינע וואסערען הערען ניט אויף (צו קוועלען). 
און די װאָס קומען אַרױס פון דיר וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען 
(פון ירושלים), די פונדאמענטען פון די פערגאנגענע דורות וועסטו אויפ- 
שטעלען ; און דו וועסט גערופען ווערען : דער פערצאמער פון די 
צובראכענע ‏ מויערען, ' דער וואפ: בעזעצט די וועגען צו וואהנען. 
אויב דו וועסט דיין פוס צוריקהאַלטען פון וועגען שבת, ניט צו טהאן 
דיינע נעשעפטען אין מיין. היילינען טאָנ,. און רו. נועסט רופען דעם 
שבת - {פערנענינען , אוןיצו. העםי הייליגען. טאנ פון גאָט :3 ,גע- 
אַכטעטער? ; און דו וועסט איהם אַכטען ניט צו טרייבען אין איהם 
דיינע בעשעפטינוננען, ניט צו געפינען געשעפטען, און ניט צו ריידען 
איבערינע רייד. דאן וועט דיין העכסטע צופריעדענהייט זיין אין גאָט ; 
און איך וועל דיך זעצען אויף די העכסטע ערטער פון דער ערד, און איך 
וועל דיך מאַכען געניסען דאָס ערבטהייל פון יעקב'ן דיין פאָטער, רען: 
דאס מויל פון גאט האָט גערעדט. 

קאפיטעל נט 
זעה, די האנד פון נאָט איז ניט קורץ צו העלפען, און זיין אויער איז 
ניט שווער צו הערען. נאָר אייערע זינד פלענען אָבשניידען צווי- 
שען אייך און אייער נאָט, און אייערע פערברעכען האָבען געמאכט 
פערבאַרגען (מיין) אננעזיכט פון אייך, אום ניט צו הערען. 
דען אייערע הענד זיינען בעשמוצט מיט בלוט, און אייערע פינגער מיט 
זינד ; אַייערע ליפען רעדען פאלשקייט, אייער צונג רעדט בעטרוג. 
קיינער רופט ניט (דעם צווייטען צום נעריכט) פיט גערעכטינקייט, און 
קײנער ווערט ניט פעראורטהיילט מיט רעכט, ווען מען פערזיכערט זיך 
אויף איינעם -- איז דאָס אויף נאָר נישט, און װאָס זיי ריידען -- איז 
לינען ; מען טהוט טראַכטען שלעכטעס, און מען געווינט אונרעכט. 
די אייער פון בעזעליסקען (בייזע שלאַנגען) בריהען זיי אויס, און שפינ- 
וועבס וועבען זיי ; דער ואָס עסט פון זייערע אייער מוז שטארבען, 
און פון די צודריקטע ווערט אויסגעבריהט אן אָטער-שלאַנג. 
זייערע שפינוועבס קענען ניט גענוצט ווערען פאר א קלייד ; און מען 
קען זיך ניט צודעקען מיט. זייערע ווערק. ! זייערע ווערק זיינען ווערק 
פון אונרעכט, און ארבייט פון בלוט-דויב איז אין זייערע הענר, 
זייערע פים לויפען צו שלעכטם, און זיי אַיילען צו פערגיפען אונשולריג 
בלוט. זייערע געדאנקען זיינען געדאַנקען פון אונרעכט, צושטערונג און 
ברעכעניס איז אין זייערע שטעגען. 
דעם וועג פון פרידען ווייסען זיי ניט, און עס איז ניטא גערעכטיגקייט אין 
זייערע ווענען ; זייערע שטענען האָבען זיי פאר זיך אליין פאַרקרימט ; 
דער װאָס טרעט אין (איהר) איינע פון זיי ווייסט ניט פון קיין פריעדען. 
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לְהֶם כָּל דרְך בָּהּ לא יָדַע שָׁלִום עַל-כּן רחק מִשְׁפֶּט 
ממני ולא תשיננו צְדָקָה נקוה לאוף והנה"חשך לננהות 
+ בַּאֲפָלות נְהַלֹךְ: ששה כעורים קיר וּכְאֵין עינוכז 
נְַשֵׁשֶׁה כָּשֹׁלְנוּ בִצְהָרַיִם כּנְשף באשמנים כַּמְּתִיםם; 
מה כַדִּבִּים כְּלָנו וְכַיונַיִם הֶגֶה נְהִנָה נְקוָה לַמִשׁפּט 

נין לישׁוּעָה רְחקה מִמִּנ ִּייַבּוּפְשׁעינו ננדדְּחַאוֹתֵינ 
3 ה בָּנוּ כייפְשֵָׁינוּ אִתְּנוּועונתֵינוּ יְַעֲנִים: פְּשָׂעַוְכַחֵשׁ 

ביהיה סג מאחר אֶלהינו דבְּריעִשֶׁק וְסָרֶה הרו וְהני 
6 מלב דִּבְרִיישָׁקֶר: וְהִפֵּ אָחוֹר מִשְׁפּט וצְדְקה מרחוק 
המר כִּיכְשְׁלָה ברחוב אָמַת ונכחָה לאדתוכל לָבָוֹא; 
טו וַתְּהִי הְאָמַת נְעַדרְת וְסָר מֵרֶע משתולל ורא יְהוָה וַרַע 
6 בְּעֵינָיָו כידאין מִשְׁפָּט: הרא כֵּייאֵין איש וישתומם כַּיי 
זו אין מפגיע ותושע לו זרעו וְצְדקְתָו היא סְמָכָתְהוּ בש 

צְדְקָה כשרין וְכוּבַע יְשׁועָה בְּראשו נילפש בְּגְדי סכ 
ו תלבשת ועט כּמעיל קנְאָה: כְּעַל גמלות כְּעַל ישלם 
ו חָמָה לִצָרָיו גמוּל לְאִיביו לאיים גמול ישלם: וראו 

מִמָעָרַב אתדשם יְהוָה וּמִמִוְרַח"שָׁמֶשׁ אֶת-כְּבוֹדָו כּייבוֹא 
כ כַּנֶהֶר צֶר רוּהַ יְהוָה נסְסָה בו: ובא לציון גואל וּלְשָׁבִי 
וי פשע 5 נְאִם יְהוָה: וַאֲנִי ואת בְּרִתִ אט ָמֵר 
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-דאמם איַז גערעכטינקייט רערונייטערט:פון אונז, און ננאד דערגרייבט 


אונז ניט, מיר האַפען אויף ליכט און זעה, עס איז פינסטערניס, מיר הא- 
פען אויף א העלען שיין, אָבער מיר מוזען װאַנדערען אין שטאק-פינס- 
טערניס. מיר טאפען אווי בכר אויף א וואנד. או אַזוי וגל ער, < 
דער װאָס האָט ניט קיין | אויגען טאפען מיר ; מיר ווערען געשטרויכעלט 
אין מיטען טאָג זוי אין אבענד, אין פינסטערנים ס (לינען מיר) ווי די טויטע. 
מיר המומע טי די בערען, מיר אלע, און װי די טויבען קרעפצען: מיר.: 
מיר האַפען אויף גערעבטינקייט און עס איז ניטאָ, אויף הילף, אָבער 
עס איז ווייט פון אונז. דען אונזערע פערברעכען קעגען דיר זיי- 


. נען פיעל, און אונזערע זינד זאָגען עדות קעגען אונז ; דען אונזערע 


פערברעכען ו נאָך ביי אונז, און אונזערע זינר -- מיר ווייסען זיי. 
מען טהוט פערברעכען און לייקענען אָן נאָט, און אָבקעהרען פון אונזער 
גאָט, מען רעדט וועגען בעדריקונג און אבפאל, עס ווערט געפלאנט אין 
הערצען און ארויסנעבראכט (פון הערצען), זאכען פון פאַלשקייט. 

און. אבנעשטויפען ‏ אהינטער איז דאפ- רעכט,. און די. נערעפטינקייט 
שטעהט פון דער ווייט ; דען די וואַרהייט איז געשטרויבעלט געװאָרען 
אין נאַס, און די גערעכטיגקייט איז ניט ערלויבט אַריינצוקומען (אין 
שטאָדט). ‏ און די וואהרהייט איז געמינערט געװאָרען, און דער װאָס 
קעהרט אב פון שלעכטפ(ווערט גערעכענט)ווי װאַהנזיניג; און גאָט האָט 
עס געזעהען אַז עס איז ניטא קיין (רעכטער) מענש, און ער האָט זיך גע- 
וואונדערט אַז עס איז ניטא קיין פארטהיידיגער; און זיין איינענער ארעם 
האָט איהם געהאלפען, און זיין גערעכטינקייט האָט איהם געשטיצט. 
און ער האָט אָנגעטהאָן גערעכטינקייט ווי א פאנצער, און א העלם פון 
הילף אויף זיין קאָפּ, און ער האָט אָנגעקליידט די קליידער פון ראַכע פאר 
א קליידונג, און ער האָט זיך אומגעהילט מיט אייפער וי מיט אַ מאַנטעל. 
ווען דער העכסטער וועט קומען צו פערגעלטען, ווען דער העכסטער וועט 
באצאהלען; דאן וועט זיין נרימצאָרן קומען אויף ל פיינה, א פערנעל- 
טוננ-צו זיינע-נעננערם, צו די אינזעל-בעוואֶהנער וועט ער א פערגעלטונג 
באצאָהלעז. און זי ו פון מערב וועלען פירכטען פאר דעם 
נאָמען פון נאָט, און די, פון מזרח זייט פון דער זונן --- פאר זיין עהרע ; 
דען אפילו ווי א שטראָם זאָל קומען דער פיינד, דער גייסט פון נאָט וועט 





: איהם צופלאקערען, ‏ אבער פאר ציון וועט קומען א דערלייזער, און 


פאַר די, װאָס. קעהרען צוריק פון זונד אין יעקב, זאָנט גאָט. 
און איך, דאָס איז מיין בונד מיט זיי, זאָגט נאָט. מיין גייפט װאָס איז 
אויף דיר, און מיינע ווערטער וואס איך האב ו אין דיין מויל, 
וועלען ניט ווייכען פון דײַן מויל, או פון דעם מויל פון דיינע קינדער, 
און פון דעם מויל פון דיינע וע זאָגט גאָט, פון יעצט אָן ביז 
אויף אייביג. 

קאַפּיטעל ס 
שטעה אויף: לייכט, דען דיין ליכט קומט אָן, און די עהרע פון גאט 
טהוט דיך בעשטראהלען. 
דען זעה, פינסטערניס בעדעקט די ערד, און א דיקער נעבעל די פעלקעת 
אבער איבער דיר וועט נאָט שיינען, און זיין עהרע וועט אויף דיר געזעהע 
ווערען. 
און פעלקער וועלען געהן פאר דיין ליכטינקייט, און קעניגע -- פאר דעם 
גלאַנץ פון דיין שיין. 
הויב אויף דיינע אויגען רינגס-ארום אין זעה.: זיי אַלע האָבען זיך 
פערזאַמעלט, זיי קומען צו דיר ; דיינע זיהן וועלען קומען פון דענ'- 
ווייטען, און דיינע טעכטער וועלען אויף'ן אָרעם געטראָנען ווערען. 
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ְנִיך מרחוק יבאו ובנתיך עליצד תַּאֶמָנָה: א תִרְאִי ה 
ָהַרְתָ וּפָחֶר ורחב לְבְבֶךְּ כידיהפך עָליךְ הָמִון יִם חיל 
גוֹים יָבְאוּ לֶד; שִׁפְעַת גְמַלִים תְּבֵּך בִּכְרֵי מִדְיןוְעֵיפָה 6 
ִֶּם מִשְׁבָא יָבָאוּ זָהב וּלְבונָה יִשָׂאו ותהלות יְהוךה 
בשרו; לצא אן קר בי לד אילי ִבְיוֹת ת רפונ + 1 
כְּעֶב תּעּפָינָה וְכיונִים אֶל-אַרבְתֵיהֶם: - | איים 8 9 
ְאָֹת תַּרְשִׁישׁ בְּרִאשֹׂנָה לְהָבִיא בִָיךְּ מרחוק כַּסְפֵּם 
ָהֶבֶם אִקָּם לשם יְהוָה אֲלהיךְ וְלִקְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל כִּי 
פארך: ובנ בְייֹכֶר הומתיך ומלכיהם יְשַׁרתוךְּכִּי ‏ 
בְקְצפי הכּיתיך וכרצוני רְחַמִתִיד: וּפִתְּהו שְְרְיך תָמִיד וו 
יומס ולילה לֵא יִפְּנְדו לְהָבִיא אליל חיל גוים ומלכיהם 
ְהוּנִים: כֵּייהַנּי וְהַמַּמְלָכָה אֲשֶׁר ליעב יאבדו 2 
והגוים חרב יְחָרְבוּ : כְּבָוֹד הלְבָנון | אליך בוא הי - 
ִּדְהֶר ותאשור יְַדָּו לִפָאר מקום מִקְדְשי וּמָקום רל 
אֲכַבֵּד ‏ וְהָלְכוּ אליך שחוה בי מעניך והשתחו 5 14 
ות רַנְלַיִךְ כְּלימְנַאֲצִיךְ וראו ל ער יְהוָה ציון קָרוֹשׁ. 
ישְׂרָאֵל: תחת היותך עוּבָה וְּנוּאָה וְאִין עובר וְשַׂמְתִּיךְ טו 
לִנְאֶון עשלם משוש דור וָדָוֹר; + ונק { הלב גוים וְשֵׂד 15 
מִלְכִים תעקי וידעת כידאגי הוה מושיעך ונאלך אָבִיר 
יַעִקֶב : תַּחַת הנְחשֶת אָבִיא זֶהֶב וְתַחַת הַבַּרְוֶל אֲבִיאז זו 
כסף ותחת הֶעֵצִים נחשת וְתָחַת הָאֲבָנִיִם ברל וְשׂמְתִּ 
פִקְדְתֵךְ שָׁלים שיד צדקה: לְאיישְׁטֶע עד חֶמֶט או 
בְּארצך שר וְשָבֶר בִּנְבולִיךְ וְקָרֵאת יְשׁוּעָה חומתיך 
ושרי תְּהִלֶּה: לאייְהיה"לך עוד הַשְׁמֶשׁ לאר יוּמֶם 9 
ולננה. הַיָרֵחַ לאדיא איר לד היל הוה לאור עולכז 
ואלהיך לתפארתך: לאדיבוא עור שמשךד וירחך לא כ 
טל יש ער ו רב יאסף 


,4 .9 המ בפחת 


ישעיה ס 11 





דאַן וועסטו זעהען און דו וועסט שיינען ; און דיין הערץ וועט זיך 
! שרעקען און ברייט ווערען, דער רייכטהום פון דעם ים וועט איבערגעהען 
צו דיר, דער פערמענען פון די פעלקער וועט קומען צו ריר א מענגע 
פון קעמלען וועלען דיך בעדעקען : די יונגע קעמלען פון מדין און עיפה ; 
זיי אַלע וועלען פון שבא קומען, נאָלד און ווייהרויף וועלען זיי טראָגען, 
און דעם לויב פון גאט וועלען זיי דערצעהלען. ‏ אלע שאף פון קדר 
וועלען אייננעזאמעלט ווערען צו דיר, די ווירדע פון נביות וועלען דיך 
בעדיענען ; זיי וועלען אויפגעבראכט ווערען אויף מיין אַלטאר פאר 
א בעוויליגונג, און דאָס הויז פון מגין ציערונג וועל איך בעשעהנען. 
ווער זיינען די דאָזינע װאָס פליהען ווי א וואלקען און ווי די טויבען. 
צו זייערע טויבען-שלאגען ? | 
דען צו מיר וועלען שטראַמען די אינזלען (די בעוואַהנער), און די שיפען 
פון תרשיש. צו ערשט, ‏ צו ברעננען דיינע קינדער פון װײַטען.. זייער 
זילבער און זייער גאָלד (ברעננען זיי) מיט זיי, צו דעם נאָמען פון גאָט 
דיין הערר, און צו דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיף בעשעהנט. 
וז די זיהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, און זייערע קעניגע 
וועלען דיך בעדיענען ; דען אין מיין צאָרן האָב איך דיך געשלאַנען, 
און אין מיין גנאָד האָב איך זיף דערבאַרעמט אויף דיך. 


1 און דיינע טהויערען וועלען זיין אָפען שטענריג, טאָג און נאכט וועלען 


זיי ניט פאַרשלאָסען ווערען, צו ברענגען צו דיר דאָס פערמענען פון די 
פעלקער, און זייערע קענינע וועלען געפיהרט ווערען (נאָךְ ירושלים). 


2 דען דאס פאָלק און דאָס קעניגרייך װאָס וועלען דיר ניט דיענען, וועלען 


- 


פּערלאָרען ווערען, און די נאַציאָנען וועלען אין גאנצען פערוויסט ווערען. 
די עהרע פון לבנון וועט קומען צו דיר; דער ציפרעסבוים, דער טענענבוים 
און דער בוקסענבוים צוזאַמען, צו בעשעהנערען דעם אָרט פון מיין היי- 
ליגטום, און דעם אָרט פון מיינע פיס(בית המדרש)וועל איך פערהערליכען. 
און איינגעבויגען וועלען געהן צו דיר די זיהן פון דיינע פייניגער, און 
זיי וועלען זיף בוקען צו דיינע פיס-זויהלען אַלע דיינע לעסטערער ; און 
זיי וועלען דיך רופען : די שטאדט פון נאָט, ציון, (וואַהנונג) פון דעם 
הייליגען פון ישראל. 

אָנשטאָט װאָס דו ביזט געווען פּערלאָזען און פערהאסט, אַהן א דורכ- 
פּאַהרער -- וועל איך דיך מאכען פאר אַן אייביגען פּראַכט, א פרייד פוז 
אלע דורות. 

און דו וועסט זויגען די מילף פון די פעלקער, און די זאפט פון קענינע 
וועסטו זויגען, און דו וועסט וויסען אז איך גאָט, בין דיין העלפער, 
או; דיין אויסלייזער איז דער שטאַרקער פון יעקב. 

שטאָט קופער וועל איך ברענגען נאָלד, און שטאָט אייזען וועל איף ברענ- 
-נען זילבער, און שטאָט האָלץ, קופער, און שטאָט שטיינער, אייזען, און 
איך וועל מאַכען דיינע בעאמטע -- (רעם שלום) פריעדען, און דיינע 
הערשער -- די גערעכטיגקייט. 

ניט מעהר זאָל בלוט-רויב געהערט ווערען אין דיין לאַנד, פערוויסטונג 
און בראך אין דיינע נרענעצען. און דו וועסט רופען דיינע מויערען : 
והילף. און יינע טהויערען: לויב. 

די זונן וועט ניט מעהר זיין פאר א ליכט ביי טאָג, און פאַר א העללען 
שג װעס ביר די לבנה מעהר ניט שײַנען. נאר נאָט װעט צו ריר זיין 
אַן אייביגעס ליכט, און דיין נאָט --- פאַר דיין פּראַכט. 

דיין זונן וועט מעהר ניט אונטערגעהן, און דיין לבנה וועט ניט פערגעהן, 
דען נאָט וועט זיין צו דיר פאר אַן אייביגעס ליכט, און געענרינט וועלען 
ווערען די טענ פון דיין טרויער. 


90 ישעיה ס סא טב .65 .61 .60 ?024 / 
אָסף כִּי יְהוָה יְהִיהילֶךְ לְאִור עוֹלֶם וְשָלְמ ימי אָבְְך: 
1 ועמך י כָּלֶם צדיקים לְעוֹלֶם ירשו אָרֶץ נְצַר ממעו מעשה 
יי להתְפָּאר: הק יִהְיָה לאָלף וְִצְעִיר לנוי עצוּם אנ 
ְהוָה בְִּתָּה אֶחַישנֶה: 
מא סא 1 6 
א רוח אַדני יְהוָה עָלִי *ען מְשַח יְהוָה אתי לבשר ענִיב: 
שֶלְְני. לַחֲבְשׁ לְנְשְבְרִיחלב לקרא לשבוים דרור 
: וְלָאֲפוּרִים פקחדקוה: לקרא שנתדרצון ליהוָה יום נְקם 
: לאלהינו ְנְחֶם כְּליאָבְלִים: לְשוּם | לאבלי צִיוֹן לְתַת 
לָהֶם פאר תַּחֵת אפר שמן ששון תחת אֵכֶל מַעַעדה 
תְהִלָּה תחת רוח כְּהָה וקרָא לְהָם אילי הצדק מטע 
4 יְהוָה לְהתְפָאַר: וּבָנוּ חֶרבות עולם שִׂמְמָוֹת ראשנים 
ה יקוממו וחדשו עָרִי חרב שממות דור וְדוֹר: ועמדו 
> זָרִים ורְעּ צָאנְקֶם ובְנִי נֶר אִכְּרֵיכֶם וְכְרְמֵיקֶם: וְאַתָם 
להי יקוה תקראו מִשָרְתִי אֶלהינו יְאָמַר לִכָּּ חיל גויִם 
ז תאכלו וּבִכְבוֹדֶם תִּתְיַמָּרוּ: תֵּחַת בִּשְׁתְּכֶם מִשְׁנָה וּכְלִמָּה 
רו חֲלָקֶם לָכ בְּאַרְצֶם משנה ירשו שׂמתַּת עוֹלֶם תִּהְיֶה 
8 להם: כי אֲנִי הוה אהב מִשְׁפָּט שנא נזל בלה וְנַָתִּי 
פֲֿלָתֶם בָאָמת וּבְרִית עוֹלָם אֶכְרָות לְהֶם: וד בוט 
רְעֶם וְצְאַצְאֵיהֶם בְּתָוך הָעַמִּים כְּל-רְאֵיהֶם יַכִּירוּם כִּי 
י הִם זְרַע בֵּרֶךְ יְהוָה: ‏ ישוש אֶשׂישׂ בִּיהוֶה תָּנֵל נפשי 
בּאלהי ִּי הלבישני בַּנדִיישַׁע מְעִיל צְדקָה יַעמָנִי כִּחֶתן 
יו יְכֵהֶן פאר וְכַכַּלָּה תַּעְדָּה כָליהְ: כִּי כְאֶרֶץ תּוֹצִיא צִמַחָהּ 
הרעה תִצְמִיח כּ אדני הוה יִצְמיחַצְְקְהוּתְהֲלֶה 
גד כָּל-הַנוֹיִם : 
סב סב 1015 042 
א למען צין | לא אֶחָשָׁה ימע יְרוּשָׁלִַם לֵא אֶשְׁקוט עד- 


יצא 
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752 ישעיה ס סא סב 


און דיין פאָלק, זיי אַלֶע וועלען זיין גערעכטע, אייביג וועלען זיי בעזיצען 
דאָס לאַנד, א צווייג פון מיינע פלאנצונגען, ראפ ווערק פון מיינע הענד, 
צו ריהמען זיך. 

דער קלענסטער וועט ווערען א טויזענד, און דער אינגסטער א מעכטיגעס 
פאָלק. איך גאָט וועל עס איילען, אין איהר צייט. 


קאַפּיטעל סא 
דער נייסט פון דעם הערר גאָט איז אויף מיר, וייל גאָט האָט מיך 


:געזאַלבט, (פאַר א נבי:,, (ער האָט מיף געשיקט) אָנצוזאָגען די געדריק- 


טע, ער האָט 5 ך נעשיקט צו היילען די צובראָכענע הערצער, אויסצו- 
רופען צו די געפאנגענע פרייהייט, און צו די געבונדענע -- בעפרייאונג 
אויסצורופען א יאָהר פון ננאָד פון נאָט, און א טאָג פון ראכע פוז אונ- 
זער נאָט, צו טרייסטען אַלֶע טרויעריגע. 
צו בעצאהלען צו די טרויערערס פון ציון, צו געבען צו זיי שעהנהייט אָנ- 
שטאָט אַש, אויל פון פרייד שטאָט טרויער, א היללע (מאנטעל) פון 
לויב שטאָט א בעטריבט געמיטה, און גערופען וועלען זיי ווערען : 
די בוימער פון נערעכטינקייט, די פלאנצונג פון נאָט, צו ריהמען זיך. 
און זיי וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען, די פערוויסטע ערטער פון 
די פאהריגע טעג וועלען זיי אויפשטעלען, און זיי וועלען בענייען די 
וויסטע שטעדט, די פערוויסטוננען פון אַלע צייטען (דורות). 
און פרעמדע וועלען זי שטעלען און פיעטערען אַייער שאָף, און די זיהז 
פון די פרעמדע (וועלען זיין) אַייערע ערד-אַרבייטער און אייערע אַר- 
בייטער אין וויינגערטנער. 
און איהר, די פריעסטער פון נאָט, וועט איהר גערופען ווערען, די דיע- 
נער פון נאָט וועט מען אייף אָנרופען ; דאס רייכטהום פון נאַציאָנען 
וועט איהר עסען, און מיט זייער פראכט וועט איהר זיך בעציערען. 
שטאט אייער שאנד, א דאָפּעלטע בעלאָהנונג (וועט איהר קריעגען), און 
שטאט שמאךף, וועלען זיי (ישראל) זינגען אויף זייער טהייל, פירוואהר ! 
אין זייער לאַנד וועלען זיי דאָפּעלט גוטס ערבען ; אייביגע פרייד וועט 
זיין צו זיי. 
דען איך, גאָט, ליעב גערעכטיגקייט, און האפ רויבעריי און אונרעכט ; 
און איך וועל נעבען דעם לוין פאר זייערע ווערק מיט וואַהרהייט, און 
אַן אייבינען בונד וועל איך שליעסען מיט זיי. 
און זייערע זאָמען וועלען בעוואוסט ווערען צווישען די נאַציאָנען, און 
זייערע נאָכקאָמען צווישען די פעלקער ; אלע װאָס וועלען זיי זעהען 
וועלען זיי דערקענען, אַז זיי זיינען דער זאָמען װאָס גאָט האָט געבענשט. 
איך וועל מיף זעהר פרעהען אין נאָט, מיין זעעל וועט פרעהליך זיין 
אין מיין נאָט, דען ער האָט מיך אַנגעקליידעט מיט קליידער פון הילף, 
מיט א מאנטעל פון גערעכטינקייט האָט ער מיף אָנגעהילט ; אזוי וי 
א חתן ערשיינט אין זיינע פּראכטפאָלע קליידער, און ווי א כלה ציערט 
זיך אָן מיט איהרע ציערונגען. 
דען אזוי ווי די ערד ברענגט אַרױס איהר שפּראָצוננ, און אזוי וי א 
גאָרטען מאַכט שפּראָצען זיינע זאָמען, אזוי וועט גאָט, דער הערר, מאכען 
שפּראָצען (פאַר ישראל) גערעבטיגקייט און לויב, אין געגענווארט פון 
אלע פעלקער. 

קאַפּיטעל סב 
פון ציון'ס ווענען וועל איך ניט שויינען און פון ירושלים'ס וועגען 
וועל איך ניט רוהיג בלייבען, ביז איהר גערעכטיגקייט וועט אַרויסנעהען 
ווי א העללעס ליכט, און איהר הילף וועט ווי א פלאם ברענען. 


ספב פנ 63 609 0844 414 15 3 
יצָא כננה צדקה ושׁועָתָהּ כְּלַפִּיד יִכְעֶר: וְרְאוּ נויבם 2 
צדקך כָלימלְכִים כְּבוֹדֶךְּ וְלְרָא לד שם חֶדֶשׁ אֲשֶׁר פי 
יחה יִקִּכָטּ: וְהָיֶת עָמָרֶת תִּפְאֶרֶת בְיְדייהוְהָ וצנוף 3 
מְלוֹכָה אלה ד : לאדיאמה ל פוד זובה ולארצל + 
לאדיאָמר עור שְׁמָמָה כִּי =+ קרא חֶפְציבָה וּלאַרְצךְ 
בְּעילָהכֵיחְפץ היה בּך ואַרְצַךְ ִבֶּעל: כיייבְעל בְחור ה 
בְתוּלֶה יִבְעָלךְ בי ומשש חתָן ן עַל-כַלֶּה ישיש עליך 
אֶלֹהִיך: עַל-חומיד יְרושָׁלֵם הפקדת' שמדים כְל-הַיָם > 
וְכֶל-הַלַּיְלֶה תָּמִיד לא יחשו ַמכִירִים אֶת-יהוָה אלדדמי 
לָכֶם: וְאַלימְתְנידָמִילועַדיכוֹנן ַעַדייָשִים אֶת-ירוֹשָׁלֶם ז 
תְחִלָה בְּאָרֶץ: נִשְׁבַּע יְהוָה בִּימִנָו ובורוע עו אסדאֶתן 6 
אנד עוד מאכט לאב ְאִם-יִשְׁתּו ינבר תיחושף 





ב: די 


אֲשֶׁר יְַעַתְּ בָּו: כִּי מאספיו ו יאכלהו ְהַלְלוּ את הוה 9 
וּמְקַבְָּיו יִשׁתָּהו כְחַצְרות קָרְשִׁי: עברו עִבְרוּ בַּשְָׁדִים י 
פנו רד הָעם סלו סֵלוּ הַמְסִלֶּה סקלו מֵאָבָן הָרִימו נִם 
עלדהעמים : הגה יְהוָה השמיע אֶל קה הָאָרֶץ אמרו גו 
לבתציון הנה ישעך בָּא הנה שׂכָרו אתו פְעַלְתו לפְנָיו: 
וראו להם עסזהלדש גאולי יְהוֶה וְלךְ יקא דרוּשָדק גג 
ער לא נִבָה: 

סג 11 .ג 60 
מִי--זה | בָּא מאָדום חָמוּץ בְּנָדִים מִבְּצְרָה וה הָדָוּר א 
בּלְבוּשו צֹעָה בְּרֶב פחו אָנִי מְדַבֵּר כצדקה רב להושי: 
מדוע אָדם ללְבוף ּוּבִנְדִיךכְּדֹרֶךְ ת: פוּרָה דָרָכְתּי ? 
לְבִַּי ומעמים אִידְאִישׁ אתי וְאֶרְרְכֶם בְאַפִיואֶרְמְסבם 
בּחָמְתִי ויו נִצְחֶם על בְְּלִי וְכֶל-מַלְבּוֹשִׁי אְַאֶלְתִי: כִּי 4 
ים נָקֶם בְּלבִי ושנת נאולי בָּאֶה: וְאָכִּיט וְאִין ער ה 
ְאֶשְׁמּוֹמִם וְאֵין סומך ותושָע ל רעי וַחַמָתִי היות 


סמכתני 
פב .3 0 וצניף קרי .סייג .9 .+ פתח בסיס. 
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יש עיה 5ב יפב 8 





און די פעלקער וועלען זעהען דיין גערעכטיגקייט, און אלע קעניגע -- 
דיין עהרע, און דו וועסט אָנגערופען ווערען מיט א נייעם נאָמען, װאָס 
דאָס מויל פון גאָט וועט בעשטימען. | 
און דו וועסט זיין א פּראַכטפאָלע קרוין אין דער האנד פון גאָט, און אַ 
קעניגליכער קאָפּ-באַנד (וועסטו ווערען) דורף די האנד פון דיין גאָט. 
עס וועט ניט מעהר צו דיר געזאָגט ווערען : פערלאזענע ; און צו דיין 
לאַנד וועט ניט מעהר געזאָגט ווערען : פערוויסטע. דען דו וועסט גערו- 
פען ווערען ; י חפצי-בה. (מיין פערלאננ :איז אין איהר), און דיין לאנד : 
פּערהייראַטהעטע ; דען זיין לוסט האָט נאָט אין דיר, און דיין לאַנד 
וועט וויעדער בעמאַנט ווערען. 
דען אזוי ווי א יונגער מאָן פערהייראַטהעט מיט א יוננפרוי, אַזױ וועלען 
דיינע קינדער זיך פערהייראַטהען מיט דיר ; און ווי די פרייד פון דעם 
חתן מיט דער כלה, אַזױ וועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט. 
אויף דיינע מויערען, ירושלים, האב איך אויפגעשטעלט וועכטער, דעם 
גאַנצען טאָג און די גאַנצע נאַכט, שטענדיג, זיי וועלען ניט שוויי- 
גען ; איהר, די װואָס דערמאָהנט גאָט, נעהמט זיך ניט קיין רוה. 
און איהר זאָלט איהם קיין רוה ניט געבען, ביז ער וועט גרינדען און 
ביז ער וועט מאַכען ירושלים צו א רוהם אויף דער ערר. 
גאָט האָט געשװאָרען ביי זיין רעכטער האנד, און ביי דעם אָרעם פון זיין 
שטארקייט : איך וועל שוין מעהר ניט געבען דיין געטרייד אַ שפייז 
צו דיינע פיונד,-: און עס וועלען ‏ מעהר ניט טרינקען די זיהן פון די 
פרעמדע דיין פרישען וויין, אויף וועלכע דו האָסט זיך געמיהט. 
נאָר זיינע זאַמלערס וועלען עס עסען, און זיי וועלען לויבען גאָט ; און 
זיינע אַיינזאַמלערס וועלען איהם טרינקען אין די הויפען פון מיין היי- 
ליגטהום. 
פאהרט, פאַהרט דורך אין די טהויערען (פון אַלע שטעדט), רוימט אב 
דעם וועג פאר דעם פאֶלק, באהנט, באהנט א שטעג, רייניגט עס פיי 
שטיינער, הויבט אויף א פאַהן פאר די פעלקער. 
זעה, גאָט האָט געלאָזט הערען ביז צו דעם עק פון דער ערד : זאָנט צו 
דער טאכטער פון ציון ; זעה, ‏ דיין הילף קומט, זעה, זיין לוין איז 
מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט איהם פאָראויס, 
און מען וועט זיי רופען : דאָס היילינע פאָלק, די אויסגעלייזטע פון נאָט, 
און דו וועסט נערופען ווערען: די געזוכטע, די ניט פערלאזענע שטאָדט. 
קאַפּיטעל סג 
ווער איז דאס, דער װאָס קומט פון ארום, מיט רויט נעפאַרבטע קליי- 
דער - - פגן' בצרה ? ער, דער װאָס איז (שטענדינ) פּראַכטיג און זיין 
קליידונג, ער װאַנדערט מיט זיין פולען קראפט ? איך, וועלכער. רייר, 
און עס ווערט. פערווירקליכט, (איך) װאָס האָב מאַכט צו העלפען. 
ווארום דען איז די רויטקייט אויף דיינע קליידונג, און דיינע קליידער 
זיינען ווי פון דעם װאָס טרעט אין א וויינדקעלטער ? 
א קעלטער האב איך געטרעטע], איך אליין, און פון די פעלקער איז 
קיינער מיט מיר ניט געווען ; און איך האב זיי געטרעטען אין מיין 
צאָרן, און איך האב זיי צוטרעטען אין מיין גרים, און זייער לעבענס- 
זאפט האָט געשפריצט אויף מיינע קליידער, און מיין נאַנצע קליידונג 
האב איך בעשמוצט. דען א טאָג פון ראַכע איז אין מיין הערצען, 
און דאס יאָהר פון מיינע אויסגעלייזטע איז געקומען ; / 
און איך האָב געקוקט, און עס איז ניטאָ קיין העלפער ; און איך האב זיך 
פארוואונדערט, און עס איז ניטא קיין שטיצער ; דאַן האָט מיר מיין 
איינענער אָרעם געהאָלפען, און מיין גרימצאָרן האָט מיך געשטיצט. 
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6 סְמָכִתְנִי: וְאָבָם עמים בְּאַפִי ואֲשׁכְּרֶם בַּחָמְתִי וְאוֹרִיר 
ז לְארץ נִצְהֶם; חסדי יְהוָה | אזר תהלות יְהוה 
ל פל אֲשֶׁר-נְמְלְנוּ הוה וֶרב"טוב לְבֵית יִשׂרָאֵל אֲשֶׁר- 
8 גְמָלֶם כְּרַחָמָיו וכרב הֲמָדִיו: וֹאמֶר אַד--עַמִּי המָה. 
9 בָּנִים לֵא ישקרו הי לָהֶם למושיע: בְּכָל-צֶרתֶם | לא 
צֶר וּמַלְאַך פנ השִׁיעֶם בְּאַהֲבָתְו וּבְחֲמִלְתָו הוא נְאֶלֶם 
י ונטלם ונשׂאם כָּל-ימי עּם:* וְהִמֶּה מָרוְְִבָוּ אֶת- 
גג רוח קדשו ויהפך לָהֶם לאויב הוּא נִלְהַם-בָּם : וַיזְכֵּר 
ימהעלם משה עמו איה | המעלם מים את רֹעָל צאנו 
ו אַיָה השם בְּקִרבָּוֹ תדרוה קש : מוליך לימין משָה 
רע תִּפְַרְתָּו בוקע מים מפניהם לַעָשׂוֹת לו שם 0 
> מִילֵיכֶם פתחמות פסוס בַּמִּרְבָּר לא יַכְשלוּ: כַּבְּהֵמָה 
בַּבִּקְעָה תרר רְוּחַ יְהוָה תְּנִיחָנוּ כֵּן נהגת עמד לַעֲשָֹׂר; 
טו לְךָּ שָׁם תִּפְאָרֶת: הַבָּט מִשָׁמַיִם וּרְאֵה מִוְבֶל קֶדֶשֶׁךָ 
ותפְאַרְֵ איה קנְאֶתְךּ וּנבְוּרֹתִיךּ הָמ מע ְִחָמִיך 
6 אֵלַי הִתְאַפָּקי כְּיאַתָּה אֶבִינוּ כי אַבְרֶהֶם לֵא יִרְעָנ 
יִשְׂרָאֵל לא יַכִירנוּ אַתָּה יְהוָה אבִינוּ נְאֲֵנוּ מעולכז 
זו שֶׁמֶף: לָמֶה תִתְענוּ יְהוֶה מְִרָכִיךְ תִּקְשִׁיהַ לפנו מִיִראֶתְךּ 
8 שוב למען עֵבָדִיךּ שבי נחָלְתִף: לַמְּעֶר יְָשׁוּ עש- 
יו קָרְשֵׁךּ צְרֵינוּ בוסְסוּ מקדשף: הייו מעולְט לַאמְשַׁלְתּ 
בֶּם לא"נקרא שמ עליהם לוא-קְרַעְתִּ שמים יָרִדְתָּ 
מִפְּניךְ ד הט נְָלוּ: 
סד פד צואן ?אש 
א כִּקְרֵחַ אש הֲמָסִים מַיִם תִּבְעָה-אֵשׁ לְהוֹדִיע שִׁמְךָ לְצְריף 
ל מִפּניךְ גויִם יִרְמ : פעשותך נִירְאות לֵא נְקוה יְרדְתָּ 
5 מִפֶּנךְ הָרִיט לוג ומעולם לאדשְמָעוּ לא הָאַזנוּ עי 
+ לְאירְאָתָה אֶלהים זול שה לְמְחַכְהל: פְעְת אֶת" 
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6 און איך האָב צוטרעטען די פעלקער אין מיין צאָרן, און איך האָב זיי 
בערוישט מיט מיין גרים, און איף האב אַרונטערגעבראַכט צו דער ערד 
4 זײיער. שטארקייט. די ננאדען פון גנאט וועל איך דערמאהנען, די 
װיבען פון. ונאט, פארי אלץ ואס נאט האט אונז:: פערגאלטען; 
און פאר די פיעל גוטס פאר דאָס הויז ישראל, װאָס ער האָט זיי פער- 
נאָלטען נאָך זיינע בארעמהערציגקייט נאָך, און נאָך זיינען פיעל גנאָדען. 
| 8 דען ער האָט געזאָגט : זיי זיינען דאָך מיין פאָלק, קינדער וועלכע ווע- 
| לען ניט זיין טריילאָז, און ער איז געוואַרען פאר זיי א העלפער. 
| 9 אין אַלֶע זייערע נויטהען -- האָט ער געפיהלט נויטה, און אן ענגעל 
געשיקט פון איהם האָט זיי געהאָלפען, מיט זיין ליעבשאפט און מיט זיין 
= דערבאַרעמונג האָט ער זיי אויסנעלייזט ; און ער האָט זיי ערהויבען, 
0 און ער האָט זיי געטראָגען אין אלע אוראַלטע צייטען. אָבער זיי האָבען 
ווידערשפעניגט און האָבען געמאַכט פערדרוס צו זיין הייליגען גייסט, דא- 
רום איז ער אומגעביטען געװאָרען צו זיין זייערער א פיינד ; ער האָט גע- 
1 שטריטען קענען זיי. = און אז זיין פאלק דערמאָהנט זיך אֶן די פאַרציי- 
טיגע טעג, אָן די טעג פון משה'ן, (זאנען זיי:) וואו איז ער, דער װאָס 
האָט זיי אַרויפגעבראכט פון ים ? וואו איז דער הירט פון זיינע שאף ? 
וואו איז דער װאָס האָט אַריינגעגעבען אין איהם זיין הייליגען גייסט ? 
2 ער, װאָס האָט געפיהרט מיט דעם אָרעם פון זיין פראכט. משה'ן ביי זיין 
רעכטע האנד, װאָס האָט צושפּאָלטען פאר זיי די וואסערע], אום צו מאַ- 

8 כען אן אייביגען נאַמען צו איהם (ישראל). ער, װאָס האָט זיי געפיהרט 

אין די אבגרונדען, אַזױ ווי (מען פיהרט) א פערד אין דער וויסטע, און זיי 

4 זיינען ניט געשטרויכעלט געוואַרען ? ווי דאָס פיה ניעדערט אַרונטער צום 

טהאל, אַזױ האָט איהם דער נייסט פון נאָט געבראכט צו זיין רוה. אזוי 
האָסטו א מאָל נעפיהרט דיין פאָלק, צו מאַכען זיך א פרעכטיגען נאָמען. 
5 קוק אַרונטער פון די הימלען און זעה, (קוק) פון דער וואַהנונג פון דיין 
היילינקייט און דיין פּראַכט. וואו איז דיין ראכע און דיינע שטארקיי- 
טען ? האָט זיך דען די בעווענוננ פון דיינע אינגעווייד. און דיינע בא- 
6 רעמהערצינקייט קענען מיר צוריקגעהאלטען ?| דען דו ביזט דאֶךּ אונזער 
פאָטער; דען אברהם וויל אונז ניט וויסען, און ישראל וויל אונז ניט קענען, 
אָבער דו, נאָט, ביזט אונזער פאַטער; אונזער אויסלייזער פון אייביג אָן, 
7 ראפ איז דיין נאָמען. ווארום לאָזטו אונז איררען, א נאָט, פון דיינע 
ווענען ? דו מאכסט הארט אונזער הערץ, מיר זיינען אוועק פון דיין 
פורכט, קעהר זיף אום אום דיינע קנעכט'ס ווילען, די שטאַמען פון דיין 
מו ערבטהיי?ל י נאר א קורצע צײַט האט דייך היילינע פאלק בעזעסען 
(דאָס לאַנד), אונזערע פיינד האָבען צוטרעטען דיין היילינטהום. 

9 מיר זיינען געװאָרען, (ווי א פאָלק) װאָס דו האָסט קיינמאָל ניט געהערשט 
איבער זיי, וואִס דיין נאַמען איז ניט גערופען געװאָרען אויף זיי. א, 
ווען דו װאָלסט צורייסען די הימלען און אַראָבניעדערען ; פון דיין 
צאָרן װאָלטען די בערג צערפליעסען. 

קאַפּיטעל סד 

אַזױ ווי פייער צוברענט שמעלצעדיגע זאכען, און ווי פייער מאַכט זידען 
וואַפער (אַזױ וועט זיין), ווען דו וועסט קומען לאָזען וויסען דיין נאָמען 
צו דיינע פיינד, פאר דיין געזיכט וועלען די פעלקער ציטערען, אזוי ווי 
דו האָסט א מאָל געטהאן וואונדערבארע זאַכען, וועלכע מיר האבען ניט 
ערווארט, דו האָפט ארונטערגעניעדערט, און פון דיין געזיכט זיינען די 
8 בערג צופלאָסען. און פון אייביג אָן האָט מען ניט נעהערט, ניט פערנו- 

מען; קיין אויג האָט ניט געזעהען, אַז א נאָט אויסער דיר, זאָל אזוי װאָס 
4 טהאָן צו דעם וועלכער האָפט צו איהם. | אָבער יעצט האָסטו רערשלאגען 
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שש ועשה צְדֶק בּדרכיך יפרו הדְאַתָּה קצפת וְחַטָא 
בְּהֶם עילם נושע: הי כטָּמֵא כְּלְנוי וכְבְנד עדים כָּל- 
צדקתינו תִבָל כְעְלה פַּלְנ ענו כְרּח יִשְׂאָוּ: וְאִיך 5 
קוֹרָא בְּשִׁמְךְּ מִתְעוֹרֶר לְהַחֲיִק בֵּךְ כֵּייהִסְתַּרְתָ ת פְניך מִמָ 
תמ נו בְּיִד-עֲוִֹינוּ: וְעִתָּה יְהוָה אָבֵינוּ אִתֶּה אֲנַחֲנוּ הַחֹמָר ? 
וְאַתָּה יֹצְרֵנוּ ומַעֲשֵׂה יִךָ דכלנ אַל-תִּקְצֶף. הוה עַדימָאד 8 
אַל-לְעַד ְִכֶר עו הן הַבִּטנָא עִמֶּךְּ כְלָנוּ: ערו קדשףי 9 
הָי מדבר ציין מִדְבָּר הָיֹתָה יְרוּשָׁלַם שִׁמָמָה: ביר י 
קדשנו ותִפּארְנו אֲשֶׁר הללול אָבתינוּ הָיָה לשְרְפת 
אש וְכֶל-מְחֲמַדֵּינוּ הָיָה לְחֶרְבֶּה: העל-אלה ! תִתְאַפַּק 1ו 
הוה תַָּשׁהוּתֶעננוּ עדִמְעָד: 
סה .)א .642 סה 

ְַרַשְׁתִּ לא טאלו תי 5 בקשני אָמַרְתִי הננִי א 


וע הישבים בריס ובְַצּרִים א הארים 4 
בּשַׂר הַחֲזִיר ופרק פִּנָלִים כְּלֵיהֶם: הָאִמְדִים קְרָב אליף ה 
אל"תנש"פי כי קְַשְִׁו אלה עָשָן בְַּפּי אש יִקֶרֶרת 
כְּליהַיֹם: הגה כְתוּבָה לִפְנָ לא אֶחָשֶה כי אם"שלמתי + 
שַׁמתּי אֶליהֵיקֶם; עְתֵיכֶם ועו(ת אֶבְותֵיכֶם ַחְדָו אמַר ז 
הוה אֲשֶׁר קטְּרוּ עַל-הֲהָרִים וְעַל-הַנּבָֹת חַרְפְוּני וּמִדתִי 
פְְִּתָם ְאשנה עֶליחִיקֶם: ‏ כָּה | אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר 6 
יִמְֵא הַתּירוֹשׁ בָאֶשָׁכֹל וְאֲמַר אַל-ַּשְׁחִיתְהוּ כִּי בְרָכָה 
בו כֵן אעֶשָׁל למען עדי לבלתי הַשְׁחִת הַכֶּל: ְהְוצֵאתִי + 
מיעקב זְרַע ומיהודָה יורש הָרִי וירשוּה בְחיֹרֵי ועבדי 


יִשׁנשמָה. ְהיָה השָרון | לנְוַההצאן וְעִמֶק עָכוֹר לִַץ 
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יששציה פר פה 5 








דעם װאָס פרעהט זיך, און דעם וואס טהוט גערעכטיגקייט, די וועלכע 
דערמאָהנען דיך אין דיינע וועגען. זעה, דו האָסט געצאָרנט ווייל מיר האָ- 
בען געזינדיגט, אָבער מיט זיי (דיינע וועגען) פלעגען מיר דאָך פון אייביג 
אָן נעהאָלפען ווערען, ווארום זיינען מיר יעצט געװאָרען ווי אַן אונריי- 
נער, 0 אַלע, און ווי א שמוצינעס קלייר--אונזערע אַלע גערעכטינקיי- 
טען ; און מיר וועלקען ווי א בלאט, מיר אַלע, און אונזערע זינד טראָגען 
אונז אַוועק ווי א ווינד. און קיינער רופט ניט דיין נאָמען, קיינער ער- 
וועקט זיף ניט, זיף אָנצוהאלטען אָן דיר, דען דו האָסט פּערבאָרנען דיין 
אט פון אונז, און דו האָסט אונז געמאכט צונעהן דורך אונזער זינד, 
ון יעצט גאָט, אונזער פאָטער ביזטו ; מיר זיינען דער לעהם און דו 
ו אונזער שעפער, און די ווערק פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. 
דו זאָלסט ניט צאָרנען, + א צו שטארק, און דו זאָלסט ניט אויף אייביג 
גערענקען די זינד, זעה, קוק דאָך, מיר אַלע זיינען דאָך דיין פאָלק, 
דיינע היילינע שטעדט זיינען געווארען א וויסטע, ציון איז אַ וויסטע געד 
װאָרען, ירושלים א וויסטעניש. | דאס הויז פון אונזער הייליגטהום און 
פון אונזער פראכט, וואו אונזערע עלטערען האָבען דיך געלויבט איז געל 
וואַרען א בראַנד-פייער, און אלע אונזערע קאָסטבאַרע זאַכען זיינען פער- 
וויסט געװאָרען. וועסטו נאָך אלע דיעזע זאַכען צוריקהאלטען, א נאָט ? 
וועסטו שוויינען און אונז פייניגען נאָר אָן אַן אויפהערונג ? 
קאַפּיטעל פה 
איך האב זיך נעלאָזט אויפזוכען צו די וועלכע האָבען ניט געפרענט, איך 
בין געפונען געוואַרען צו די װאָס האָבען מיך ניט נעזוכט ; איך האב 
געזאָנט : דא בין איך, דא בין איך, צו א פאלק וואַס-איז ניט אַנגערו- 
פען ביי מיין נאַמען | איך האב אויסגעשפרייט מיינע הענד דעם גאַנ- 
צען טאָג, צו א פאָלק װאָס קעהרט אָב, וועלכע געהען אויף א וועג װאָס 
איז ניט גוט, נאָך זייערע אייגענע געדאַנקען. 
דאָס פאָלק װאָס דערצארענט מיך שטענדיג. אין מיין געזיכט, װאָס אִפּ- 
פערען אין די גערטנער און רויכערען אויף די ציעגעל. 
די װאָס זיצען צווישען די נרעבער און נעכטינען אין די רואינען, װאָס 
עסען דאס פלייש פון דעם שוויין, און אונריינע זופּ איז אין זייערע געפעס. 
די װאָס זאָגען : געה דיר דיין וועג, קום ניט נאָהענט צו מיר, דען איף 
בין הייליגער פון דיר. די דאָזיגע רייד זיינען ווי רויך אין. מיין נאָז, אַ 
פייער ואס ברענט דעם גאַנצען טאָג. 
זעה, דאָס איז אויפגעשריעבען פאר מיין נעזיכט, איך וועל ניט שטיל 
שווייגען, ביז איך וועל האָבען באַצאָהלט, און איך וועל עס באצאַהלען אין 
זייער בוזים; 
אייערע זינד און די זינד פון אייערע עלטערען צוזאַמען, זאָגט גאָט, װאָס 
זיי האָבען נערויכערט אויף די בערג (פאַר די נעצען) און אויף די היג- 
לען האָבען זיי מיך געלעסטערט, און איך וועל אָבמעסטען זייער לוין 
צום ערשטען אין זייער בוזעם. 
אזוי האָט נעזאָגט נאָטם : אזוי וי ווען עס ווערט געפונען דער טרוי- 
בענזאפט אין בינטעל טרויבען, און מען זאָגט : דו זאָלסט עס (דעם 
בינטעל) ניט פערדארבען, דען א זענען איז אין איהם (די וויין), אזוי 
וועל איך טהאָן פון וועגען מיינע קנעכט, ניט צו פערדארבען אַלעמען. 
און איך וועל ארויפנעהמען פון יעקב די גוטע זאָמען, און פון יהודה 
די גוטע זאָמען וועלכע ערבען מיינע בערג, און מיינע אויסערוועהלטע 
וועלען עס ערבען, און מיינע קנעכט וועלען דאָרטען וואַהנען. 
און דער שרון וועט זיין א וואהנונג פאַר שאָף, און דאָס טהאל פון עכור 
א לאַנעראָרט פון רינדער, פאר מיין פאֶלק וואִָס האָט מיך געזוכט. 


6 ישפיה פה .65 .0 
וו בְּקֶר לעמי אשר דרשוני: וְאַתָּם עִוְבִי יְהוָה השכחיבם 
אֶת-הַר קדשי הָעֹרְכִים לגד שלהן והממלאים למני 
9 מִמְסֶך: ומניתי אֶתְכֶם לֵלֶרֶב וְכְלְכֶם לטכח תכרע 
שן קָרָאתִי ל ולא עַנִיתֶם דבַרְתִּי ולא שְׁמַעְתֶּם וַתַּעשׂ הָרל. 
3 בְּעֵיני ובאשר לְאְחְפַצְהּי בְּחַרְתֶּם; לכו כְּה-אָמַר | 
אֲדֹנָי יְהוֹה הוָה עַבְרִי | יאכלו וְאתם תִרְעָבו הגה עִבָהֵי 
ישו וְאַתֶּם תִּצְמָאוּ הנה עִבְדֵי שמחו וְאַתֶּם תִּבְשׁוּ; 
4 הנה עִבְרִי ירט מִטָֹּב לב וְאִתָּם תצעקו מִכְּאב לב 
טו וּמְשָּׁבֶר רוח תילילו; ְהִנַחְתֶּם שמְכֶם לִשְׁבוּעָה לבחירי 
5 וְהמִיתְךָ אדני יָהוָה וְלַעִבְדָיו יקרא שם אחר: אשר 
הַמִּתְבֶּרֵךְ בָאָרֶץ יתִבֶּרֵדּ בָּאלהי אִמן וְהוּשְבָּע בּאֶרֶץ 
יִשֶׁבַע באלקי אָמִן כִּי נִשְׁכְּהוּ הַצָּרוֹת הָרָאשֹׁנוֹת וְכִי 
זו נִסְתְּרוּ מְעֵינִי: כִּייהְנְנִי בוֹרָא שמים חֲרָשִׁים וארץ חדשה 
18 ולא תְִּכַרְנָה הראשנות לא חַצְלינָה עללֶב: כייאָם- 
שישו וגילו עדידעד אֲשֶׁר אֲנִי בוֹרָא פי הַננִי בוא אֶת- 
19 רוּשְלם ִילָה וְעִמָּהּ משוש: נִלְתִי בִירוּשָׁלם ושֶשתי 
כ בעמי וְלְאדישָמָע בָּה עור קל בְּכִ וקול זְעָקָה: לותד 
היה מִשֶׁם עוד עול ָמים וְוקן אֲשֶׁר לאיימלא אֶתדמיו 
כִּי הוָער כִּדְמֵאָה שָׁנָה יָמוּת והחוטא בַדְמְאֶה שָׁנָרה 
21 יְִלָּל: ּבְנוּ בְתִּים וְיִשְׁבוּ וְנִמָעִי כְרָמִים וְאֶכְלוּ פרים : 
22 לא יִבְנוּ וְאחָר ישב לא יטעו וְאַחַר יאכל כו כימי העץ 
= ימי עפי וּמַעֲשׂה ודֵיהֶם וכל בירי לא תָעוּ לריק 
לא ילדו לִבְּהָלָה כִּי זָרַע בְּרוּכֵי יְהוָה הִמָּה וְצְאִצְאֵיהֶם 
אי אִתֶּם: וְהָיָה טרם יקראו וא אָעָגָה עד הם מְרַבְּרִים 
כה וַאֲנִי אשמע: זְאֵב וְטָלָה יִרְעו כְאֶמְד וְאַריָה כַּבְּקֵר יֹאכַל- 
תִבֵן תחש עַפֶר לחמו לְאדירְעוּ ולאדישחיתו בְָּל-הָר 
קָדְשִׁי אָמֶר יְהוָה: 
לט ( לאלכאר י ייא א 
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6 לש לקי היוסה 
אָבער איהר וועלכע פערלאָזט נאָט, װאָס איהר פערגעסט מיין היילינען 
באַרג, וועלכע גרייטען א טיש צו גד (א געץ), און פילען אָן פאר מני 
(א נעץ) אָפּפּער-געטראַנק. אייך וועל איך בעשטימען צו דעם שווערד, 
און איהר וועט אייך אַלע קניען צו דער שלאכטונג, ווייל איף האב גערופען 
און איהר האָט ניט געענטפערט, אי האב גערעדט און איהר האָט ניט 
נעהערט. און איהר האָט געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אוי- 
גען, און דאָס װאָס איך האב ניט פאַרזאָגט האָט איהר אויסעחוועהלט. 
דאַרום, האָט אַזױ געזאָגט נאָט דער הערר, זעה, מיינע קנעכט וועלען 
עסען. און איהר וועט הונגערען ; זעה, מיינע קנעכט וועלען טרינקען 
ון איהר וועט דאָרשטיג זיין. זעה, מיינע קנעכט וועלען זיף פרעהען און 
איהר וועט פערשעהמט ווערען. זעה, מיינע קנעכט וועלען זינגען לוסטיג 
פון הערצען, און איהר וועט שרייען פון הערצענסלייד, און פון א צוברא- 
בענעם געמיטה וועט איהר יאָמערען. און איהר וועט איבערלאזעז 
אייער נאָמען אַלס פלוך-װואָרט פאר מיינע אויסערוועהלטע : (מען וועט 
זאָגע;) ,דער הערר גאָט זאָל דיך טוידטען" (ווי ער האָט זיי געטוירט), 
אָבער זיינע קנעכט וועט ער רופען מיט א נייעם נאָמען. 
דער װאָס וועט זיך בענשען אויף דער ערד, וועט זיך בענשען מיט דעם 
וואהרען גאָט ; און דער וואס וועט שווערען אויף דער ערד, וועט שווערען 
ביי דעם וואהרען גאָט ; פירוואהר, פערגעסען זיינען געװאָרען די ער- 
שטע ליידען, און געוויס, זיי זיינען פערבאַרגען פון מיינע אויגען. 
דען זעה, איך בעשאַף נייע הימלען און א נייע ערד ; און די פריהער- 


- דיגע (ליידען) וועלען ניט דערמאָהנט ווערע], און זיי וועלען ניט מעהר 


קומען אין זינען. - 
נאָר, פרעהט זיך און זייט לוסטיג אויף אימער און אייביג און די (נייע 
הימעל און ערד) װאָס איך בעשאף. דען איך בעשאף ירושלים פאר אַ 
לוסטיגקייט, און איהר פאלק פאר א פרייר. 

און איך וועל זיך פרעהען מיט ירושלים, און איף וועל פרעהליך זיין מיט 
מיין פאָלק, און עס וועט ניט מעהר געהערט ווערען אין איהר א שטים 
פון נעוויין, און א שטים פון יאָמער-נעשריי. 

עט וועט ניט מעהר זיין ביי זיי דאָרט א יונג קינד פון (עטליכע) טעג, 
אדער א גרייז ואס װעט ניט אויספילען זיינע לעבּענסטעג |" הען א 
יונגער מאַן וועט הייסען, דער װאָס וועט שטאַרבען הונדערט יאָהר אַלט, 
און אַלס א זינדיגער וועט געשאָלטען ווערען, דער װאָס וועט שטארבען 
א הונדערט יאַהר אַלט. 

און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען וואַהנען; און זיי וועלען פלאַנצען 
וויינגערטנער און זיי וועלען עסען זייער פרוכט. 

זיי וועלען ניט בויען און אַן אַנדערער זאָל וואַהנען, זיי וועלען ניט פלאַנ- 
צען און אַנדערער זאָל עסען ; דען אזוי ווי די טעג פון דעם בוים (עץ 
החיים) וועלען זיין דיי טעג פון מיין פאָלק, און מיינע אויערוועהלטע 
וועלען איבערלעבען דאָס ווערק פון זייערע הענד. 

זיי וועלען זיך ניט מיהען אומזיסט, און זיי וועלען ניט געבערען צום 
אונטערגאַנג, דען דער זאמען פון די געבענשטע פון נאָט זיינען זיי, 
און זייערע נאָכקאַמען צוזאַמען מיט זיי. 

און עס וועט נעשעהען, אז איידער זיי וועלען רופען, וועל איך ענטפערען, 
ווען זיי האַלטען נאָך אין ריידען, וועל איך עס הערען. 

א װאָלף און א שעפּס וועלען זיך וויידען צוזאמען, און דער לייב וועט 
ווי דער רינד, עסען שטרוי, און דער שלאנג -- שטויב וועט זיין זיין 
ברויט ; זיי וועלען ניט טהאָן שלעכטס און זיי וועלען ניט פעררדארבען 
אין מיין גצנצען הייליגען באַרג, זאָגט גאָט, 
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סו 17צ1,8 .60 כו 
"פה אָמָר יְהוָה הַשָּׁמַיִם כִּסְאִי ְהָאֶרֶץ הָלֶם רנָלִי אַייוָרה א 
בית אֲשֶׁר תִּבְנוּילִי וְאִייזָה מקום מְנוּחְתִי: וְאֶת-כָּל-אַלָּח 2 
יָדִי עָשֶׂתָה ויהיו כֶָל-אֶלֶּה נְאָם-יְהוָה וְאֶל-זָה אַבִּישאָל- 
עָנִי ונְבַהדרוח וְהָרֵר עַל-דבָרי; שוחט השור מַכֵּה-אִישׁ 3 
זובח השה עורף כָּלֶב מעלה מִנְחָה דַּם--חֲזֹיר מִוְכִּיר 
לָבֹנָה ה מִבֶרֶךְ אִָן גַ-הִמֶּה בְּחֲרו בְּדַרְכֵיהֶםוּבִשִׁקּּצִיהֶבם 
נַפְשֶׁם הָפֵצָה; אָנ אבחֶר בתעלוליהם ומגורתם אָבֵיא + 
לְהֶם ם יע קראתי ואין עונה דִַּּרְתִּוְלָא שמעי וועשו הרע 
בְעִינַיוּבַאֲשֶׁר לאדחפ: ְתִּי כְחָרו; שִׁמְעו דִּבַר-יְהוָה ה 
הַחֲרָדִים אֶל-דָבָרְו אֶמְרו אֲחֵיכֶם שִׂנְאֵיכֶם מְנַדֵיכֶם למנ 
שְׁמִי יִכִבֵּד יְהוָה וְנִרְאָה בְשִׂמְחַתְכֶם וְהֶם יִבְשׁו: קול 6 
שאון מעיר קול מְהיכל קול יְהוָה משלם גְמּל לאיכיו: 
בְּמָרֶם תָּחִיל ילרה ר יָבוֹא חָבֶל לה ְהַמְלִיטָדה 
ְכֶר: מִי-שָׁמַע כַּוֹאת מִי רָאֶה כָּאֶלָּה הַיְחֵל אֶרֶץ בַּיוֹם 
אֶחד ילניפ אֶחֶת ֵּייחָלָה גַ-ילדָה ציון אֶת- 
ָּנֶיהָ: הָאֲנִי אַשְׁבִּר וְלָא אולִיד יאמר יְדוָה אִם--אֲנָ 
המליד וְעצַרְתִּי אֶמַ אֶלהוך: + שמְקוּ אֶת-ירושָׁלִם 
ילו בה כָּל-אְהַבֵיִהָ שישו אִתֶּה מְשׂוֹשׂ כָּל-הַמִּתְאַבְּלִים 
עָלֶיהָ: לְמַעַן תִּינְקוּוּשְׂבַעְתֶּם משר תִּנְחְמֶיהָ לִמעַן תּמְצו 
וְהַתְעַַּנְתֶם מזיו כְּבוֹדָה: כֵּיכָה | אָמר יְהוָה הִנְגי 
נוֹטָה-אֵלֶיהָ כְּנָהֶר שָׁלוֹם וּכְנְחל שוטף כְּבוֹד גוים וינקתם 
עַל-צַד תִּנְֵׂאו וְעַל-ִּרְכַּיִ תשעשעו: כְּאִישׁ אֲשֶׁר אמו 
א כֵּן אָנְכִי אֶנחִמְכֶּם וּבִירוּשָׁלַם תִנְחָמוּ: וְרְאִיתֶם 
ושש לַבְּכֶם וְעַצְמְוֹתֵיכֶם כַּדְשָא תפרחה וְנוֹדְעָה יַד-יְהוָה 
אֶת-עבָדָיו ועם אֶת-איְבָיו: כֵּייהִנָה יְהוָה בְּאֵשׁ יָבוֹצת טו 
ְכּפּה מְִכְֹּתָיו לקָשיב בְחֵמָה אֵֿו וְנערְתוֹ בּלַתָמי 
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קאַפּיטעל סו 

אַזױ האָט גאָט געואָגט : דער הימעל איז מיין טהראָן, און די ערד איז 
מיין פוסיבענקעל, װאָס פאַר א הויז קענט איהר דען בויען פאר מיר ? 
און וואו איז דער אָרט פאר מיין רוה-פּלאטץ ? | און די אלע האָט מיין 
אייגענע האַנד בעשאפען, און די אלע זיינען פערבליעבען, זאָגט גאָט, (פונ- 
דעסטוועגען) אויף אַזעלכען קוק איך; אויף אן אָרעמען און אויף א ניעדער- 
געשלאגענעם געמיטה, און אויף דעם װאָס איילט צו טהאן מיין װאָרט. 

דער װאָס שלאַכט אן אָקס, (פאר א קרבן, און טהוט אומרעכט) איז 


;אַזױ ווי ער װאָלט דערשלאָגען א מאַן, דער װאָס אָפּפערט א שעפּס, איז 


אַזױ ווי ער װאָלט אָבגעהאַקט דעם געניק פון א הונד ; דער װאָס ברענגט 
אַ שפּייזדאָפּפער, איז אַזױ ווי ער װואָלט אויפברענגען דאס בלוט פון 
א שוויין, דער װאָס רויכערט ווייהרויך, איז אַזױ ווי ער װאָלט זיך בענ- 
שען מיט דאָס אונרעכט. און ווייל אויך זיי האָבען אויסערוועהלט אין 
אַזעלכע וועגען, און אין זייערע שענדליכע טהאַטען האָט זייער זעעל גע- 
לוסט, | דארום וועל איך אויך אויסערוועהלען (שפּאָט) זיי צו פערשפאָטען 
און זייער פורכט וועל איך ברעננען אויף זיי, ווייל איך האב גערופען און 
קיינער האָט ניט געענטפערט, איך האב גערעדט און זיי האָבען ניט נע- 
הערט, און זיי האָבען געטהאן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אויגען, 
און דאָס װאָס איך האב ניט פערלאַנגט האָבען זיי אויסערוועהלט. 
הערט צו-דאָס װאָרט פון נאָט, איהר וואָס ציטערט פאר זיין װאָרט : 
אַייערע ברידער, די װאָס האַסען אייף, די װאָס האַלטען אַייךְ פאר אונ- 
ריין, זאָגען : , וועגען זיין (מיין) נאַמענס וועגען לאָז דאָך גאָט אייף 
ווייזען זיין עהּרע און לאָמיר דאָך זעהען אייער פרייד". אך, זאָלען זיי 
דאָך פערשעהמט ווערען. אַ שטים פון גערויש (הערט זיך) פון שטאָדט; 
אַ שטים פון טעמפעל, די שטים פון נאָט, ער באצאַהלט א פערגעלטונג 
צו זיינע פיינד. איידער זי (ירושלים) וועט קינר-וועהען האָבען, האָט 
זי נעבאָרען. איידער אַ שמערץ איז געקומען צו איהר, האָט זי געבאָרען אַ 
זוהן. ווער האָט אַזױ װאָס נעהערט ? ווער האָט אַזעלכע זאכען געזע- 
הען ? = קען דען געבאָרען ווערען א לאַנד אין איין טאָג ? אָדער קען גע- 
באָרען ווערען א פאֶלק מיט איין מאָל ? דען מיט איין מאֶל האָט ציון 
וועהען געקריענען און האָט אויך נלייך געבאַרען איהרע קינדער. וועל איך 
דען ברענגען צו דעם געבער-שטוהל, און ניט מאַכען געבאָרען ? זאָגט גאָט; 
אָדער זאָל איך דער װאָס געבערט, יעצט פערשליעסען (דאָס מוטערלייב)? 
זאָנט דיין נאָט. פרעהט זיך מיט ירושלים, און זייט פרעהליך מיט איהר, 
אַלע איהרע ליעבהאָבערס, פרעהט זיך מיט איהר מיט גרויס פרייף, 
איהר אַלע, װאָס איהר טרויערט אויף איהר. אום איהר זאָלט זויגען און 
אייך אָנזעטינען פון די ברוסט פון איהרע טרייסטוננען ; אום איהר 
זאָלט אויסזוינען און זיך לאָבען מיט דעם איבערפלוס פון איהר עהרע. 
דען אַזױ האָט נעזאָנט נאָט : זעה, איך וועל נייגען צו איהר פריעדען 
אזוי ווי א טייך, און ווי א פלייצענדען שטראָם דעם רייכטהום פון די 
פעלקער, און איהר וועם זויגען, אויפ'ן אָרעם וועט איהר געטראגען ווט" 
רען, און אויף די קניע וועט מען אייך לוסטיג מאכען. 

וי א מא] װאָס זיין מוטער טרייסט איהם, אזוי וועל איך אייך טרייס- 
טען ; און מיט ירושלים וועט איהר געטרייסט ווערען. 

און איהר וועט זעהען, און אייער הערץ וועט זיף פרעהען, און אייערע 
ביינער וועלען אויפבליהען ווי דאָס גרינס, און נאָט'ס האנד וועט מיט 
ליעבשאפט בעוואוסט ווערען אויף זיינע קנעכט, אָבער ער וועט צאָרנען 
אויף זיינע פיינד. | 

דען זעה, מיט דעם פייער וועט גאָט קומען, און ווי דער שטורעם-ווינד 
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6 אַש: כִּי בָאֵשׁ יְהוָה נשפט וּבְחַרבּו אֶת-כָּל-בָּשָׂר וְרְבּו 
17 הַלְלי יהוָה; הַמַּתְקַדָּשִׁים ְהַמּטַהֲרִים אֶל-הַוֹת אַחַר 
אַחַר בַּתָוֶך אֶכְלֵי בְּשַׂר הַחֲזִיר וְהַשָּׁקֶץ וְהֶעכְכֵּר וחזיו 
8 יָסְפּוּ נָאָם-יְהוָה! וְאָֹכִֿי מַעֲשֵׂיהֶם וּמַחְשִׁבְתֵיהֶם בָּאֶדה 
לב אֶת-כָּל-הַניִם ְהַלְּשֹׂנֶֹת וּבָאוּ וְרְאוּ אֶת-כָּבוֹדִי: 
190 שמת בָהֶם אות ושלחתי. מַהָם | פליטים אֶל-הַנוים 
תּרְשִׁישׁ פיל וליד מִשְׁכִי קשת תּוּבֵל ויון הָאיִם הַרחקי 
אֶשר לדשמו את"טמטי ְלָא-רְאָו אֶת-כְּבוֹדֵי וְהגידו 
כ אֶת-כְּבוֹדִי בּגוים: וְהביאו אֶת-כְּל-אֲחִיכֶםומִכְּליהַגוֹיִם! 
מִנְהָה ! לִיהוָה בַּכּוּסִים וּבְרָכֶם וּבַצַבִּים וּבַפְּרָדִים 
ּבַכִּרְָּרוֹת על הר קדשי. ירושלם אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶר ייא 
1 בני ישראל אֶת-הַמִּנְחָה בַּכְלִי טקור בִּית יהוָה: וד 
מָהֶם אִקַּח לַכְּהָנִים ללוים אמר יְהוָה: כִּי כאשר השמים 
הָחֲרָשִׁים וְהָאֶרֶץ הַהֲדָשָׁה אֲשֶׁר אֲנִי עשה שִׂמְדִים לִפְני 
3 נְאָמדיהוה כּזיעמד ורעכם וְשַמְכֶם: וְהָיָה מדידחרש בְּחָרְשׁוֹ ‏ 
ּמִדִּי שַׁבָּת בְּשַבַּתי ָבָוא כָל-בָשֶׂר להשתחות לפנ אָמַר 
4 יְהוָה: וְיָצְאוּ וְרָאוּ בְּפַגְרֵי הָאֲנָשִׁים הפשעִים ביכי תוּלַעְתֶם 
לא תָמּת וְאֶשֶׁט לֵא תִכְבָה היו דרְאי לְכֶל-כְּשָׂר: 





ץ אחת קוי .98 .+ סבירח יבואו 
והיה מדי הדש 
יתקק סימן 
הוה ונתהום 
טכום הפסוקים של 20 אלף ומאתים א וחמשה. בריח 
ניחח ארצה אתכם סימן. וחציו. כי אם שם אדיר יי לנו. 
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8 יטעיה יפו 


וועלען זיין זיינע רייטוועגען, אום צו באַצאָהלען מיט גרים זיין ראַכע, 
און זיין געשריי -- מיט פלאַמען פייער. 

דען מיט פייער וועט גאָט ריכטען, און מיט זיין שווערד -- קעגען יערען 
פלייש, און פיעל וועלען זיין די דערשלאָנענע פון גאָט. 

(אָט פון די) וועלכע גרייטען זיך אָן און רייניגען זיך און די גערטנער 
(פאר די נעצען), הינטער איין בעטרינערישען געץ אין מיטען, און דארט 
עסען זיי די פלייש פון דעם שוויין ; פון די אונווירדיגע (בעשעפעני- 
סען), און פון די מייז, צוזאַמען וועלען זיי פערניכטעט ווערען. דאָס 
איז דער שפרוך פון נאָט. 

גון איך (ווייס אַלעס), זייערע ווערק און זייערע געדאַנקען זיינען פאר 
מיר אָננעקומען. (דארום) וועל איך אַיינזאַמלען אַלע נאַציאנען און שפּרא- 
כען, און זיי וועלען קומען און זיי וועלען זעהען מיין עהרע, (און זיי וועלען 
בעשטראָפט ווערען). 

אָבער אויף אַייךְ (זיי) וועל איך מאכען א צייכען, און פון אַייך (זיי; 
וועל איך אַװעקלאָזען נערעטעטע, (און זיי וועלען געהען) צו די פעלקער 
תרשיש, פוק און לוד, די ואס ציהען דעם בויגען,. - צו תובל און יון, 
די ווייטע אינזלען וועלכע האָבען נאָך ניט געהערט פון מיין רוהם, און 
האָבען ניט געזעהען מיין עהרע, און זיי וועלען אָנזאָגען מיין עהרע צו 
די אַלֶע פעלקער. 

און זיי (די פעלקער) וועלען ברענגען אַלע אייערע ברידער פון צווישען די 
פעלקער איין געשאַנק פאר גאָט, אויף פערד און אויף רייטוועגען. און אין 
קאַרעטעס, און אויף מוילעזלען און אויף קעמלען, צו מיין הייליגען באַרנ 
נאָך ירושלים, זאָנט גאָט, אזוי ווי די קינדער פון ישראל ברענגען דעם 
שפּייז-אָפפער אין א ריינעם געפעם, צו דעם הויז פון גאָט. 


: און אויך פון זיי (די געבראכטע) וועל איך אויסערוועהלען פריעסטער 


ון לוים, זאָגט גצט. 
דען אַזױ ווי די נייע הימלען און די נייע ערד װאָס איך טהו בעשאַפען, 
וועלכע בעשטעהען פאר מיר (שטענדיג), זאָגט נאָט, אַזױ וועלען (אייביג) 
האָבען א בעשטאנד אייער זאָמען און אייער נאַמען. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און אין 
יעדער שבת, וועט קומען יערעס פלייש (בעשעפעניס), זיך צו בוקען פאַר 
מיר, זאָגט נאָט. 
און זיי וועלען אַרויסגעהען און קוקען מיט פעראכטונג אויף די טוידטע 
קערפּערס פון די מענשען וועלכע האָבען פערבראָכען קעגען מיר ; דען 
זייערע ווערים וועלען ניט אויסשטארב]ן, און זייער פייער וועט ניט פער- 
לאָשען ווערען, און זיי וועלען זיין אַן עקעל פאר יערעס פלייש, (בעשע- 
פעניס). 
און עס וועט געשעהען, דאס אין יעדער ניידמאָנאט (ראש חדש) און יע- 
דער שבת וועט קומען יעדעס פלייש, זיך צו בוקען פאר מיר, זאָגט נאָט. 


ה ויק. 


יתק"ק איז דער פימן, דאָס הייסט : אין ישעיה, תרי עשר, קהלת, און 
} ; 


| קינות, זאָגט מען איבער דעם פסוק וועלכער איז פאר דעם לעצטען נאך א 
| מאָל, ווייל דער לעצטער פסוק ענדינט זיך מיט א שלעכטען װאָרט. דארום 
דא אין ישעיה זאָנט מען איבער דעם פסוק 28 נאָך א מאל. 


דער צאֶהל פון די פסוקים פון ספר ישעיה איז :+ איין טויזענד צוויי 
הונדערט פינף און ניינציג. 
--- <> 


ירומיה 
₪ זזאם תתנ תתתן 


יא 1 6 שע 0 





י דִּבְרִי יְרֶמְיָהוּ בִּרְחִלְקי ה מִןרַכֶּה נִים אֲשֶׁר בענתות א 
באָרֶץ בַּנְיִמן; אֲשֶׁר הָיָה יבר הוה אֵלָיו בִּימי יאשיהו 2 
בְדְאָמין מלד יְהוּדָה בִּשְׁלְש-עֶשָׂרֶה שָׁנָה לִמְלָכָו: ויהי 3 
בִּימִי יהויקים בְּדִיאשיהו ! מלד יְהוּדָה ערזיתם עשת 
עַשְרָה ה לְצִדְקִיָּהוּ בִדיאשִׁיָהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה עַר-גָלוֹת 
רוּשְלֶם בַּחְדֶשׁ הַהֲמִישִׁי: והי רְבַר-יְהוָהְ אֶלִי + 
לאמר: בּמָרֶם אֶצורְךָּ בִבֶּטְן יְדַעִתּיך וּבְמָרֶם תַּצצת ה 
מַרָהֶם . הקְדשתִיף נְבִיא לגוים נתתיף: וָאמר אֶהָה 6 
אַדנִי יְהוָה הגה לאדיְְעְתִי דבך כיקער אָנָכִי: ואמ ז 
הוה אלו אל"תאמר נער אֲנָבִי כּ עַל-כָּל-אֲשֶׁר אֶשְׁלֶהךְ 
חלך ואת כְּל-אֲשֶׁר אצ ָּדִבָּר: אַלִּירָא מפניקבם 5 
הא א להצלף נאֶם-יְהוָה: וַיִשְׁלַח יְהוָה אֶת-ײיָדו 3 | 
וינע עַל-פִּי וַיּאמֶר יהוה אֵלַי הגה נָתַתִּי דְבָרִי בּפיד: 
ראה הפהדתיף \ הַיֹם הוה עלדהגוים וְעַל-הַמַּמְלְבוֹרת י 
לַנְתוֹשׁ הי ּלְהַאֲבִיד ולהרוס לַבְנִות ולנטוע: 
והי רברזיהוה אלי לאמר מְה-אַתָּה ראה ירמיהוּ נאמר 1ו 
מקל שד אֲנִי ראָה! וַיִּאמֶר יהוָה אֶלִי הִיטַבְתָ לראות 12 
פידשקר אני עלידברי לעשתו: בהי ְבריוהוה | 3 
אלי שנִית לאמר מה אַקָּה ראה ואמר סִיר פוה אָנִי 
ראה וּפָנָיו מִפְּנִי צְפנָה: ואמר יְהוָה אלי מצפון תִּפָּתֵה 44 
ר יי יי יע הרעה 


.+ + הפטות ואלה שמות וגם הפטות ראשי הסמטית .2 .צר יחיוה 
*ך 


1 


10 


13 


יר-מיה 
קאַפּיטעל א 


די ווערטער פון ירמיהו, דער זוהן פון חלקיהו, פון די פריסטער װאָס אין 
ענתות, אין דעם לאַנד בנימין. 

צו וועמען ‏ דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען אין די טעג פון יאשיהו, 
דער זוהן פון אמון קעניג פון יהודה, אין רעם דרייצעהנטען יאַהר פון 
זיין רעגיערונג. 

און עס איז נעשעהען אין דער צייט פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו 
קעניג פון יהודה ביז צור ענדע פון דעם עלפטען יאָהר פון צדקיהו, דער 
זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, ביז צו דער פערטרייבונג פון ירושלים 
אין דעם פינפטען מאָנאַט, 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

איידער איך האב דיך בעשאפען אין בויף האב איך דיך געקענט און איי- 
דער דו ביזט אַרױס פון דיין מוטער'ס לייב האב איך דיך געהייליגט, 
אַלס פּראָפּעט צו די פעלקער האב איך דיך בעשטימט. 

און איך האב געזאָגט : אֶה, הערר גאָט, איך ווייס דאָך ניט ווי צו רעדען 
ויי? איך בין יונג. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : דו זאָלסט ניט זאָנגען איך בין יונג, נאָר 
אומעטום וואו איך וועל דיך שיקען זאָלסטו נעהן און אלעס װאָס איך 
וועל דיר הייסען זאָלסטו רעדען. 

האָב קיין מורא ניט פאר זיי, ווייל איך בין מיט דיר דיך צו רעטען, זאָגט 
גאָט. 

און גאָט האָט אויסגעשטרעקט זיין האנד און בעריהרט מיין מויל, און 
גאָט האָט צו מיר געזאָנט, נון איך לייג מיין װאָרט אין דיין מויל. 

זעה, איך בעשטים דיך הייטע איבער פעלקער און איבער קעניגרייבע, 
אום אויסצורייסען און צוברעכען, צושטערען און פערדארבען, צו בויען 
און צו פלאנצען. 

און דאס װאָרט פון נאָט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : װאָס זעהסטו 
ירמיהו ? און איך האָב געזאָנט : א שטעקען פון א מאַנדעל-בוים זעה איך. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: דו האָסט ריכטיג געזעהען, דען איף 
וואך איבער מיין װאָרט עס צו טהאָן. 

און דאס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל אזוי צו זאָגען: 
װאָס זעהסטו ? און איך האָב געזאָגט א זידענדען טאָפּ זעה איך און 
זֵיין פאָדערזייט איז פון נאָרד זייט. 


60 ירמיה אש 2 61 
טרעה על כלשבי די כי ו הנל כרת יו 
מִשְׁפָחָוֹת ממלכות צְפוֹנָה נאִם--יְהוֹהָ וּבָאוּ ונָתֵנוּ איש 
כְּסָאו פַּתַח | שערי יו טְלֶם על כּל-ְומֹמיה כביכ = 
66 כָּל-עְרִי יהירה: דבַּרְתִ מִשְׁפָּטַי אוֹתֶם על כְּלירַעְתֶםם 
אֲשׁר עזְבוני ויקטרו ! לאלקים אחרים ושתחוו למעשי 
זו יְדֵיהֶם: וְאַתֶּה תָּאֲוֶר מִתְנֶיךְ וְקַמְתּ וְַבַּרְתָּ אֲלִירֶם אֶת 
כָּל--אֲשֶׁר לכ אֲצַוְךָ אַל--תָּהַת מִפְּנֵיהֶם פֵּן-אֲהַתֵךָ 
6 לִפְנֵיהֶם: וַאֲנִי הוה נְתִתִּיּ הַֹם לְעִיר מִבְצֶּר ולעמוד 
בַּרול ולחמות נְחֶשֶׁת עַל-כָּל-הָאַרְץְלְמַלְכִייְהוּדָה לְשָׂרֶיה 
פו לִכְהניהָ ולעם הָאָרֶץ: ונִלְחֲמוּ אליך וְלאייכְלוּ לך כיד 
אתִּךּ אני הוה להצילף: 
ומ ב 60 9 6 
ל א וַיְהִי דברזיהוה אֶלִי לאמר: הָלך וִקְרָאהָ בְאְַני ירושלם - 
לאמר כֹּה אָמַר יְהוָה וְכַּרְתִּי לֶךְ חֶסֶד נעוריך אַהַבֵרת 
3 כְּלִילֹתיך לכתך אֶחָרִי בַּמִּדְבָּר בְּאֶרֶץ לֵא זְרוּעָה: קדש 
יִשְׂרָאֵל לִידוָה ראשית תבואתה כַּל-אֲכָלָיו אשמו רעה 
+ תָּבֵא אֲלֵיהֶם נאָסײידוָה: * שמ דבר-יחה = 
ה עקב ב וְכֶל-מִשְׁפָּהוֹת בית ישראל: פה !אטר הוה "= 
מָצְאוּ אֶבְוֹתֵיכֶם בי י על כִּי רחקו קי מצלי ולכי אחרי 
6 דַהָכֶל יהבָּלו: ולא אמר! איה הוה המלה אֹתֲנו מארץ 
מִצְרָיִם המוליך אתנו בַּמִּרְבֶר רז עַרָבָה ושוחדק 
בְּאָרֶץ צִיָה וְצַלְמוֶת בְּארֶץ לֹאדעָבַר בֶּה איש ולאדישב 
1 אָדָם שם: וְאָבִיא אֶתָכֶם אַל-אָרֶץ הב אי לְאָכֶל פריה 
וטובה ותבאו וַתִמִמאו אתדארְצי ונ חלתיש שַׂמְתֶּם לתוטבה: 
8 הַפְהְנִים לא אֶמְרו איה יְהוָה ותפשי חורה לא ידפוני 
ְהָרעִים פָּשְׁעוּ בי והנכיאים נִבְּאִי בְבָעַל ְאַחֲרִי לאד 
9 יועלו הַלְכוּ: לכן עֶר אָרִיב אִתְּכֶם נְאֶם-יְהוָהָ וְאֶת-בְּנִי 
8 = | בניכם 
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און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : פון נאָרד זייט וועט זיך אָנפּאַנגען דאָס 
אונגליק אויף אַלע איינוואַהנער פון לאנר. 

דען איך רוף גלייף צו אַלֶע פאמיליען פון די קעניגרייכען פון נאָרד זייט, 
זאָגט גאָט, און זיי וועלען קומען, און יעדערער וועט שטעלען זיין שטוה? 
אין דעם אַרײנגאַנג פון די טהויערען פון ירושלים, און איבער אַלע איהרע 
מויערן ארום און איבער אלע שטעדט פון יהודה. 

און איף וועל אויסשפרעכען מיינע אורטהיילע געגען זיי פאר זייער גאַנ- 
צע שלעכטס, ווייל זיי האבען מיך פּערלאָזען און גערויכערט צו אַנדערע 
געטער, און געבוקט זיף צו די ווערקע פון זייערע הענד. 

און דו, גורט אָן דיינע לענדען, שטעה אויף און רייד צו זיי װאָס איך וועל 
דיר הייסען, שרעק זיף ניט פאר זיי, דען לאָזען וועל איך דיך דערשרע- 
קען פאר זיי ? 

און נון איך מאך דיך הייטע צו א פעסטע שטאדט און צו איין אַייזערנע 
זייל און צו א מויער פון קופער איבער'ן גאַנצען לאַנד, פאר די קעניגע פון 
יהודה, פאַר איהרע פירשטען, פאר איהרע פריעסטער און פאר דאָס פאָלק 
פון לאַנד. 

און זיי וועלען שטרייטען געגען חיר און דיך ניט בייקומען, ווייל איך בין 
מוט דיר, זאַנט גאט, דיך צו רעטען. 


קאַפּיטעל ב 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

געה און רוף אין די אויערען פון ירושלים און זאָג : אזוי זאָנט נאָט : איך 
נעדענק דיר די פריינדליכקייט פון דיין יוגענד, די ליעבע פון דיין פער- 
לאָבונגס צייט, ווען דו ביזט מיר נאָכגעגאננען אין דער וויסטע, אין א 
לאַנד װאָס איז ניט געזעעט געווען. : 
ישראל איז הייליג צו נאָט, דאָס ערשטע פון זיין פרוכט, אלע װאָס עסען 
איהם וועלען זיין שולדיג, אונגליק וועט קומען צו זיי, זאָגט גאָט. 

הערט דאס װאָרט פון נאָט, הויזנעזינד פון יעקב, און אלע פאַמיליען פון 
הויזנעזינד פון ישראל. 

אזוי האָט גאט געזאָגט ; װאָס פאר אונרעכט האָבען אייערע עלטערען 
או מיה נעפונען װאָס זיי האבען זיך פון מיר דערווייטערט ? און זיי 
זיינען געגאַנגען נאָך נאַרישקײיט און זיינען פּערנאַרישט געװאָרען." 
און האָבען ניט געזאָנט : וואו איז גאָט װאָס האָט אונז אַרױסגעבראַכט 
פון לאַנד מצרים, װאָס האָט אונז געפיהרט אין דער וויסטע אין איין 
אונפרוכטבאר לאַנד און נריבער, אין א טרוקען לאַנד, אין שאָטען פון 
טוידט, אין א לאַנד װאָס קיינער איז ניט דורכנענאַנגען און קיין מענש 
האָט דאָרט געוואַהנט. 

און איך האָב אייך געבראכט אין א גאָרטעןדלאַנד, אום צו עסען איהרע 
פרוכט און איהר גוטס און איהר זייט געקומען און פעראונרייניגט מיין 
לאַנד, און מיין ערבטהייל האָט איהר געמאכט צו אבשייליכקייט. 

די פריסטער האבען ניט נעזאגט וואו איז גאָט ? און די װאָס האַלטען 
די לעהרע קענען מיך ניט, און די הירטען האָבען וויעדערשפעניגט געגען 
מיר און די פראפעטען האָבען פּראָפּעצייהעט דורף בעל, און נאָך די װאָס 
קענען זיי ניט ניטצען זיינען זיי נאָכגעגאַנגען. | 
דארום וועל איך זיך נאָך קריעגען מיט אייך, זאָגט גאָט, און מיט אייערע 
קינדס קינדער וועל איך זיב קריענען. 


= 2 :6 וו סטע 1 


בְנֵיכֶם אָרִיב: כִּי עִבְרוּ אי כִתִּיים וּרְאוּ וְקֵדֶר שלחו יִ 
וְהִתְבְּוֹנְנוּ מאד וראו הן הְיְהָה כַּוֹאת; ההומיר גי אָלהים 11 
ְהִמָּה לֵא אלהים וַעַמִּי המיר כְּבוֹדִו בּלָוא. יוֹעִיל; שמו כו 
שָׁמַיִם עַל-זְאת. וְשָׁעֵרְּ חרְבו מְאֶר נָאם-יְהוָה : כִּישְתִּים 9 
רְעת עָשָה עִמִּי אתי עב מקור | מִיִם חַים לחצב 
לָהֶם בארות בארת נִשְׁבָּרִים אֲשֶׁר לָא--יכלו המיבם: 
הַפָבָד יִשְׂדָאֵל אפייליד בת הָיא מדוע הָיָה לבוז 4 
ְלִיו ישְאָנוּ כְפָרִים נָתְנ קולם וישיתו אַרְצוֹ לשמה עָרִיו טו 
נִצְתָה ; מִבְלִי ישב: גַּסיבְּנינֶף ותספנם ירעו קדקד: 18 
הֲלוֹא-ואת תַעְשׂיֵךְ עְֶבֵךְּ אֶת--יְהוָה אֶלהיך רת 17 
מלכָך בַּדרד: וְעִתָה - לדרד מצרים לשְתָורת ו 
מי שחור וּמַלֶך לררד אשור לשְתָּות מי נָהֶר: תְּיִסרֶּ ו 
רְעְתך ומִשָבותיך תִוכְחְך ודעי וּרָאִי כֵּיירֶע וָמֶר עב 
אֶת-יְדוָה אֶלהָיך וְלָא פַחדְתִי אליך ְאבאֶדנִי יהודק 
צְבָאָוֹת: כִּי מעולֶם שְׁבַרְתִּ עֶלֶךְ נְתַקְתִי מִיסְרוֹתיךְ 2 
ַתֵּאמְרִי לא אעבוד כִי עלב בִעָה נְבֹהָה ותחת 2" 
עץ רענן אַתְּ צֹעָה עָה: וְאָֹכִי נטעתיך שורק כְּלֶּה זָרַע וע 
אָמֶת ואיך נִהְפַּכְתְּ לי סורי הגפן נִכְריָה: כִּי אִם-תְּכַבְּסַי גפ 
ִּנּתָר וְתַרבִּיילֶך בֹרִית נִכְתָּם עונך לִפְֵי נָאִם אַדני 
יְהוֶה: איך תֵּאמְרִי לֶא נטמאתי חרי הַבְּעָלִים לת ₪ 
הָלַכְתּ ראי דרְכך בגא דעי מָה עָשִׂית בִּכְרָה קלדז 
מִשָׂרְכֶת דְּרָכֶיהָ: פרא | למד מדְבֶּר בְּאֲוַת נפש' שָׁאָפָּה < 
רוח תַּאֲנָתָה מי יְשִׁיבִנָּה ְּל"מְבַקְׁ שיה לא עפ בְחַדְשָהּ 
מִצְאְהָ: ‏ מנעי רגלל מיחף וּורךּ. מִצִמְאָה וַתָּאמְרִי כה 
נואָש לוא כֵייאָהַבְתִּי זָרִים וְאַחֲרֵיהֶם אָלך: כְּבְשֶת גגב 26 
כִּי ימא כֵּן חבישו בֵּית יִשרְאֵל המה מַלְכֵיהֶם שָׂרֵיהֶם 


וְכִהֲנִיהֶם ם ְביאיהם: אמרים לעץ אָבִי אַתֶּה ולאבן את א 
יי יי יי ילרתני 
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יה מ ב הד 


דען פאַהרט דורך אינזלען פון די כתים און זעהט, און שיקט נאָך קדר 
און בעטראכט גוט און זעהט, אויב אַזעלכעס איז געשעהען. 

האָט א פאָלק פערביטען זיינע געטער | אויף אזעלכע] װאָס זיינען קיינע 
געטער ? און מיין פאָלק האָט פערביטען זיין עהרע פאר אונניצליכעס. 
שטוינט, הימלען, דעריבער און שטורעמט, ווערט זעהר וויסט, זאָנט גאָט. 
דען צווייפאבע שלעכטס האָט מיין פאָלק נעטהאָן. מיך האָבען זיי פערלא- 
זען, די קוועלע פון לעבעדינעס וואַפער אום זיך אױיסצוגראָבען ברינימעו, 
צובראָכענע ברינימער, װאָס קענען ניט האַלטען דאָס וואַפער. 

איז דען ישראל א קנעכט אָדער א הױזנגעבאָרענער ? װאָרום איז ער גע- 
װאָרען צו רויב ? 

אויף איהם שרייען לייבען, הויבען זייערע שטימען און זיי האָבען געמאַכט 
זיין לאַנד צו וויסט, זיינע שטעדט זיינען צושטערט געװאָרען אֶהן איינ- 
װאָהנער. 

אויך די קינדער פון נף און תחפנס וועלען דיך צוברעכען דעם שארבען. 
עס ווערט דאָך דיעזעס נעטהאן ווייל דרו האָסט פערלאזען דעם עווי- 
גען דיין נאָט, אין דער צייט ווען ער האָט דיך געפיהרט אויף דעם וועג ? 
און יעצט, װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך מצרים, צו טרינקען 
דאָס וואפער פון שחור ? און װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך 
אַשור, צו טרינקען דאָס וואפער פונ'ם טייך ? 

דיינע שלעבטיגקייט וועט די < טראפען און דיין ווילדקייט וועט דיך 
איבערצייגען, וועסט וויסען און זעהען ווי עס איז שלעכט און ביטער 
װאָס דו האָסט פערלאָזען דעם עוויגען דיין גאָט, אָבער מיין פורכט איז 
ניט ביי דיר, זאָגט דער עוויגער נאָט דער הערשאפט. | 

פון אימער, ווע] איף האָב צובראָכען דיין יאָך, צוריסען דיינע בענדער, 
האָסטו געזאָגט : איך וועל ניט איבערמרעטען, און דאָך אויף יעדען הוי- 
כען באַרג און אונטער יעדען גרינעם בוים וואַנדערסטו אום אַלס אויס- 
געלאַסענע. 

און איך האָב דיך געפלאַנצט אַלס צווייג פון גאַנץ ריכטיגע זוימען, און 
ווי אזוי ביזטו מיר פערקעהרט געװאָרען צו ווילדע צווייגען פון א פרעמ- 
עדן וויינשטאק ? 
דען ווען דו וועסט זיך וואשען מיט לויג און געברויכען פיעל זייף, דאָך 
איז דיין זינד בעפלעקט פאר מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 

וי אַזױ קענסטו זאָגען : איך בין ניט אונריין געװאָרען, איף בין ניט נאָכ- 
געגאַנגען נאָך די בעלים ? זעה דיין אויפפיהרונג אין טהאָל, דערקען װאָס 
דו האָסט נעטהאן, ווי א גרינגפיסינער קעמעל, װאָס לויפט אַרום אויף 
איהרע וועגען. 

וי א -ווילדער אייזעל װאָס איז ערצוינען אין דער וויפטע,. מיט דעם 
באַנעהר פון איהר זעעלע אַטהעמט זי די לופט ; ווער קען זי צוריקהאַל- 
טען פון איהרע פערלאנגען ? אַלע װאָס זוכען זי, וועלען ניט מיעד ווע- 
רען, אין איהר מאָנאַט וועלען זיי איהר געפינען. 

האַלט אָב דיין פוס פון זיין באָרפוס און דיין האלדז פון דורשט, אָבער 
דו זאָגסט : עס איז פאַרפאַלען, ניין ! דען איך ליעב די פרעמדע און וועל 
זוי נאָכגעהן. 

ווי די שאנד פון א ננב ווען ער ווערט געחאַפּט, אזוי וועט זיך שעהמען 
דאָס הויזגעזינד פון ישראל, זיי, זייערע קינדער, זייערע פירשטען, און 
זייערע פריסטער און זייערע פּראָפעטען. 

זיי זאָנען צו האָלין : ,,דו ביזט מיין פאָטער", און צו שטיין : ,,דו. האסט 


7 


9 א ירמיה בי 3 2 = 


ִלְדְתָּנִי כִּיפָנוּ אָלִי ערף וְלָא פָנִים וּבְעַת רָעָתֶם יאמ | 
8 קוּמָה וְהוֹשִׁיעְנוּ: ואה אלבו אֲשֶׁר עָשִׂיתְ כ לומו / 


אסדיושיעוך כּעת רעתדפי מספרעריד היו אֶלהידי ְהוָה: : 
5 = לָמֶּה תְרִיבוּ אַלִכִּלְּכֶם פּשְִׁתֶּם בי נָאֶס-יָהוָה: לשוא 
הִכֵּיתִי אֶת--בְּנֵיכֶם מוּסֶר לֵא לִקְהוּ אֶכְלָה חַרְבְּכֶם 
1 נְבִיאֵיכֶם כְּאַריָה מַשְׁחִית: הַדּוֹד את רְאִו דברזיהודק 
הֲמִדְבָּר הייתִי לישְרָאֵל אֶם"אָרֶץ מַאֶפּלִיָה מַדוּעַ אֶמְרָו 
9 עַמִּי רדנו ליאזבוא עוד אֵלֶיך: הֲתִשְׁכַּה בְּתוּלָה עָרְיָהּ 
8 כַּלָּה קשְרִיה וְעִמִי שְׁכַחוּנִי יָמִים אין מִסְפָר: מהדתיטבי 
רַרְכֵּךְ לבקש אִהָבָה לָכֵן נַּם אֶת-הָרְעוֹת לִמַּדְתִּי אֶת= 
4 דרְכיד: גם בִּכְנָפִיךְ נִמְצְאוּ דָּם נפשות אֶבְיוִֹיִם נקייכם 
לה לְאיבַמַּחְתּרֶת מְצֶאתִים כִּי עַל-כָּל-אֶלֶ: וַתֵּאמְרִי כִּי 
נקיתי אד שב אַפּו מִמַּנִּי הַננִי נִשְׁפָּט אוֹתֵך עַל-אָמרךְ 
6 לא חַטָאתִי: מה"תזלי מְאָר לְשָנת אֶת-דַרְכּך גֶם מִמִצְרִַם 
זי תָּבשי כַּאֲשֶׁר בִּשְׁתָּ מָאשור: 2 מאָת זֶה תַּצְאִי ₪ 


ו 2 


5 
א לאמר הָן ישלח אִישׁ אֶת-אִשְׁתּוֹ וְהָלָכֶה מְאִתּוֹ וְהְוְתָרה | 


לְאִישׁ-אַחַר השוב אָבִיה עוד הלוא חָנִֹף תהנף הארץ 
9 הקיא וְאִתָּ ָנִית רֵעִים רַבִּים ושוב אלי נָאָסיִדוָה: שאי 
עיניך עלדשְפִים ראי יפה לא שנלת עַלידְרָכִיםיְשַבְתּ 


לָהֶם כַּערְבִי פּמדְכָר ותחניפי אָרֶץ בונותיף וּבְרְעתך 


עי רבבים ומלקוש לוא הָיָה ומצח אשה זוה הָיָה ; 


4 יצ מאנת דִכָּלָם: הלוא מַעַתָה קָרָאתי יל אבי אלוף 


ה נְעָרִי אִתָּה: הַינְמוֹר לעולם אמדישמר לנצח הוה דַבַּרְתּ 


6 וַתַּעֲשִׂי הָרְעוֹת ותוכל: | ויאמָר יְהוָה אלו בימי 
יאשיָהו המל הָרָאִיתָ אֲשֶׁר עשתה משבה יִשְׂרָאֵש 
- יי הלכה 
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מיך געבאָרען", דען זיי קעהרען צו מיר דעם נאַקען און ניט דאָס געזיכט, 


און אין דער צייט פון זייער אונגליק זאָגען זיי :| שטעה אויף און העלף 
אונז. 

און וואו זיינען דיינע געטער װאָס דו האָסט זיך געמאַכט? זאָלען זיי 
אויפשטעהן, אויב זיי קענען דיר העלפען אין דער צייט פון דיין אונ- 
גליק, דען וויפיעל שטעדט אזוי פיעל געטער האָסטו יהודה. 

װאָרום קלאָגט איהר זיך אויף מיר + איהר אַלע האָט פּערבראָכען געגען 
מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 


8 אומזיסט האָב איך געשלאָגען אַייערע קינדער, די שטראָף-לעהרע האָבען 


זיי ניט אָנגענומען, אַייער שווערד האָט פערצעהרט אייערע פּראָפעטען 
אזוי ווי א פערדארבענדער לייב. 

א די געבעהרונג ! זעהט דאס װאָרט פון דעם עוויגען, בין איך דען 
געווען אַ וויסטע צו ישראל אָדער א פינסטער לאנד % ווארום זאָגט 
מיין פאָלק. מיר זיינען געשיידעט, מיר פומעז ניט מעהר צו דיר + 


9 וועט א יונגדפרוי פערגעסען איהר ציערונג, אָדער א כלה איהרע בענדער? 








אָבער מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען טעג אהן צאַהל. 

װאָס בעניטיגסטו דיין וועג, אום ליעבע צו זוכען ?4 אין דער ווירקליכ- 
קייט לעהרענסטו אויך די שלעכטע דיינע וועגען. 

אויף אין די ברעגען פון דיינע קליידער ווערט געפונען בלוט פון אָרימע 
ריינע זעעלען, ניט אין אַן אונטערגראבונג האב איך זיי נעפונען, נאָר 
אויף דיעזע אַלע. 

און דו זאָגסט נאָך : איך בין ריין, זיין צאָרן זאָל אָבגעקעהרט ווערען 
פון מיר. איך אורטהייל דיף דערפאר װאָס דו זאָגסט איך האב ניט 
געזינריגט, 

ווי זעהר ביליג דו מאכסט זיך צו ענדערען דיין וועג, אויך פון מצרים 


וועסטו פערשעהמט ווערען, ווי דו ביסט צו שאנדע געװאָרען פון אַשור, 


אויך פון דיעזען וועסטו ארויסגעהן מיט דיינע הענד אויף דיין קאָפּ, 
דען דער עוויגער פערהאַסט די אויף וועלכע דו פערטרויעסט זיך, דו 
וועסט דורך זיי ניט בעגליקען. 


קאַפּיטעל ג 


(צום ביישפיעל) צו זאָגען : ווען א סאַן שיקט אוועק זיין ווייב און 
זי געהט אוועק פון איהם און ווערט פערהייראטעט צו איין אַנדער מאַן, 
ונעט ער הען צוריקקעהרען זיך צו איהר %. וועט דען ניט דאפ. לאַנד 
נעשענדעט ווערען ? אָבער דו האָסט געטריעבען אונצוכט מיט פיעלע 
פריינד, דאָך קעהר דיך צוריק צו מיר, זאָגט דער עוויגער. 

הויב אויף דיינע אוינען צו די בערג און זעה, וואו ביזטו ניט בעשלאפען 
געוואַרען. אויף די וועגען ביזטו געזעסען פאר זיי, ווי דער אַראַבער אין 
דער וויסטע, און דו האָסט נעשענרעט דאָס לאנד מיט דיין אויסגעלא- 
סענהייט און מיט דיינע שלעכטינקייט. 

און פריה-רענען איז פערהאַלטען געװאָרען און שפּעט-רענען איז ניט גע- 
ווען, און דאָך האָסטו געהאט א שטערען פון איין אויסגעלאסענער, דו 
האָסט זיך ניט געװאָלט שעהמען. 

וועסטו דען ניט פון יעצט אָן צו מיר רופען : מיין פאָטער, דו ביסט 
דער האַר פון מיין יוגענד ? 

וועט ער דען אימער האס טראָנען, היטען דעם צאָרן אויף עוויג + זעה, 
דו האָסט גערעדט, און דאָך האָכטו געטהאָן שלעכטס וויפיעל דו האָסט 
געקענט. 

און גאָט האָט צו מיר נעזאָגט אין די טענ פון יאשיהו דעם קעניג, האָסטן 


ג 23 0840 11 תמ 4 143 
הְלָכֶה היא עַל-כָּלהַר נִבֿהַּוְאֶליתּהַת כָּליעץ רענן וַתּוני 
שָׁם: וְאֹמֹר אַחֲרִי עִשׂתָהּ אֶת-כָּל-אֶלָה אֵלַי תְּשָׁוב ולא" ז 
שָׁבָה וַתַּרֵאֹה בְּנוֹדָה אֲוֹתָהּ יְהוּדָה! וְאָרָא כִּי עַלִיכָּלי 8 
אדות אֲשֶׁר נְאֲפָּה מִשְׁבָה ישראל שׁלַהְתִיה וְאֶתֶּן אֶת- 
ספר כְּרִיתְתֶיהָ אֵלֶיה ולא יִרְאֶה בְּנָדָה יְהוּדָה אֲחוֹתָתּ. 
ותלד ותזן גִַיהיא: וְהְיָה מקל ותה ותחנף אֶת-הָאָרֶץ 9 
וַתִּנְאֵף אֶת-הָאָבְן ואֶת-הֶעֶץ: וְנִבּכֶל-זאת לאְשְבָה אלי י = 
בְּנוֹדָה אַחוֹתָהּ יְהוּדָה בְּבְלילבָּהּ כו אִם--בְּשָׁקָד נְאִם- 
ְהוָה: ויאמר יְהוָה אלי צדקה נַפְשָׁהּ מִשְׁבָריז ‏ 
שראל מפגדה יְהוּרָה: הלד\ וִקָרָאתְ אֶת-הַדְּבָבִים הָאֲלֶּת גו 
צְפֹנְהוְאֶמַרְתְּשׁוּבֶה מִשְׁבָה שאט נְאֶם-יְהוָה לוא-אַפִּיל 
פנ בְכֶם כֵּייחְסִיד אֲנינָאם-יְהוָה לא אֶטור לעולם: אך 
ְעִי עונד כִּי בִּיהוָה אֶלהיך פְּשָעַ וַתְפוָרִי אֶת-דְּרָכִיךְ 
לוָלים תַּחַת כּל-עֶץ רֶע וּבְקוֹלִי לָא-שְׁמַעְתֶּם נָאֶם-יְהוָה; 
שוב בְנִים שִׁובָבִים נאסדיהוה כִּי אנכי בָּעִלְתִּי בכ גע = 
ְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם אֶחָד מעיר ושנים ממשפחה וְהָבֵאתִי 
אֶתְכֶם ציון: וְנָתַתִּי לָכֶם רֹעִים כְּלִבִּי וְרְעוּ אֶתְכֶם דָּעָה טו 
ְהשכִיל: ְהָיָה כִּי תִרְבּוּ וּפְרִיתֶם בְּאֶרֶץ בּיָמִים הָהֵמָּה 
נאָסדיהוָה לאדיאמרו עוד אָרון בְּרִית יְהוָה ולא ְִלָה מָל- 
לב ולא יְכּרו"ב וְלֵא יפקדו | ולא יעשה עוד: בעת ההוא 
קרא לירושָלם כּפא יְהיָה ונקוו איה כְל-הַנוֹיִם לשם 
הוה לירושלם ולאדילכו: עוד אַחֲרִי שררות לְבם הרע: 

בּיָמִים הָהִמָּה ילכ ביתדיהודה על"בית ישראל ויבאו 4 
יַחְדָּו מאָרץ צפון על--הָאָרֶץ. אֲשֶׁר הִנְחַלתִי אֶרתד- 
אֲבְותֵיכֶם: וְאָנֹכִי אָמרְתּי אִיךְ אֲשִׁיתֵךּ בַּבָנִיםוְאֶתִּולֶך פ 
אַרץ הֶמִדָּה נַחֲלַת צְבֵי צִבְאִוֹת גוים וְאֹמַר אָבִי תִּקְרְאֵו- 
ליוּמְאַחָרִי לֵא תְשִׁבֵו: אָכְן בַּנָדֶה אשה מרעה כֵּן בּנדתם כ 
- יי יי 2 


פ 


פש 


1 


= 
₪5 


- 
- 


1 ותוא קי | 619 חקראי קי .1000 תשובי קחי 


ו 


15 


14 


18 
16 


17 


8 א 


*ר טרה ג 3 


געזעהען װאָס די אבטריניגע ישראל האָט געטהאָן ? זי איז געגאנגען 
אויף אַלע הויכע בערג און אונטער אַלע גרינע בוימער און האָט דאָרט בע- 
גאַנגען שאַנדטהאַטען. 

האב איך געזאָגט נאָכדעם ווי זי האָט אַלעס געטהאָן, זאָל זי זיך צוריק- 
קעהרען צו מיר, אָבער זי האָט זיך ניט צוריקגעקעהרט. און דאָס האָט 
געזעהען איהר טריילאָזע שוועסטער יהודה. 

און איך האָב געזעהען דאָס וועגען דעם אַלעם ווייל די אבטריניגע ישרא5 
האָט שאַנדטהאַטען בעגאנגען, האב איך זי פערשטויסען און האב איהר 
געגעבען אַ שיידע שריפט, און דאָך האָט זיך איהר טריילאָזע שוועסטער 


| יהודה ניט דערשראָקען און איז אויך בעגאַנגען שאַנדטהאַטען. 


און עס איז געווען ווען דורך די געשרייען פון איהר אויסגעלאסענהייט 
איז דאָס לאנר געשענרעט געװאָרען, און זי האָט געטריעבען אונצוכט 
מיט דעם שטיין און מיט דעם האלץ. 

און אויך ביי דעם אַלעם האָט זיך צו מיר ניט צוריק געקעהרט איהר טריי- 
לאָזע שוועסטער יהודה מיט איהר גאנצען הארצען, נאָר מיט פאַלש- 
קייט, זאָגט גאָט. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : די אבטריניגע ישראל איז גערעכטער, 
אַלס די טריילאָזע יהודה. 

נעה און רוף אויס דיעזע ווערטער נענען נאָרד זייט און זאָלסט זאָגען : 
קעהר זיך צוריק, אבטריניגע ישראל, זאָנט נאָט. איך וועל ניט צערע- 
נען מעהר אויף אייך, ווייל איך בין גוט, זאָגט גאָט, ניט אימער וועל איך 
טראָגען דעם האס. 
נאָר דו זאָלסט אַנערקענען דיין שולד, דען געגען דעם עוויגען דיין גאָט 
האָסטו א פערברעכען בעגאנגען, און האָסט אויסגעשפרייט דיינע וועגען 
צו די פרעמדע אונטער יעדען גרינעם בוים, און אין מיין שטימע האָט 
איהר ניט געהערט, זאגט נאָט, 
קעהרט אֵייךְּ צוריק איהר אבטרינענע קינדער, זאָגט נאָט, דען איך האָב 
מיט אייך געהייראטעט און איך וועל אייך נעהמען איינעם פון + 
שטאָדט און צוויי פון א פאַמיליע און וועל אייך ביענגען נאָך ציון. 
און איך וועל אייף געבען הירטען נאֶךּ מיין הארץ, און זיי וועלען אייך 
פיהרען מיט וויסענשאפט און קלוגהייט. 
און עס וועט זיין, ווען איהר וועט זיך מעהרען און זיין פרוכטבאר אין 
דעם לאנד אין יענער צייט, זאַנט גאט, וועט מען מעהר ניט רעדען 
גאָטעס בונדעס קאסטען, קיינעם וועט עס אין זינן ניט קומען און מען 
וועט ניט דענקען וועגען דעם און ניט פרעגען, און קיין אנדערער וועט 
ניט געמאכט ווערען. 
אין יענער צייט וועט מען רופע, ירושלים נאָטעס טהראן און צו איהר 
וועלען זיך זאַמלען אַלע פעלקער אין נאָט'ס נאָמען נאָך ירושלים, און 
זיי וועלען מעהר ניט געהען נאָך די שטרעבונגען פון זייער שלעכטעס 
הארץ. 

אין יענער צייט וועלען געהען דאָס הויז יהודה מיט דאס הויז ישראל און 
קומען צוזאמען פון נאָרד-לאַנד אין דעם לאנד װאָס איך האב אִייערע 
עלטערען געמאכט ערבען. 
און איך האב געטראכט : ווי זאָל איך דיף שטעלען צווישען די זיהן ? 
האב איך דיר געגעבען איין ווינשענסווערטהעס-לאנד, די הערליכסטע ערב- 
טהייל פון די הערשאפטען פון די פעלקער און איך האב געדענקט דו 
וועסט מיך רופען, מיין פאָטער, און מיר ניט אבווייכען. 


: אָבער ווי אַ פרוי איז אונטריי איהר געליעבטען, אַזױ זייט איהר געווען 


מיר אונטריי, ישראל'ס הויז, זאָגט גאָט, 


4 ירמיהגר .0.1 026 


1 בִּי בֵּית ישראל נָאם-יְהוָה: קול עלדשפיים נִשְמֶע בכ 
תחונ בּני יראל : כִּי הָעָוּ אֶת-דַּרְכֶּם שָׁכְחְוּ אֶת-ידוָה 

3 א אלהיהם: שובו בָּנִים שובָבים אֶרְפָה משוּבְתִיכם הַנְנוּ 

9 אֶתֲנוּ לֶך כִּי אַתָּה 0 אלהינו: אָכֶן לשקר מנַבְערת 
הָמ הרים אכן בּיהוָה אֲלֹהֵעוּ תִּשועת ‏ שרא. | 

4 וְהַבֹּשֶׁת אל אֶתיגיע. אֲבוֹתֵינוּ מנטורש אֶת-צֹאנב. 
תפנ א : ליה אי חַמָאנוּ אנהט 
ואבופינו מועורינו עדיהיום הזה וְלָא שְׁמַעְנוּ בְּקלִי 
יְהוָה אֲלֹהֵינוּ! | 

= | ד עז . 

א אִמתָּשׁוּב ישרְאל | נְאִדיהוָה אלי תָּשׁוב וְאֵם--תָּסִיר 
2 שִּׁוּצִיך מִפְּנִי ולא תָנד : וְנִשְׁבַעקָּ הי- יְהוָה בְּאָמַרת 
ְּמִשְָּׁט וּבִצְרָקָה ְהִתְבָּרְכוּ בו גוים וּבָו יתְהלָּלוּ 

3 דכה | אָמַר יחה לאיש יהודה ולירושלם נִירוּ לכ = 

4 ניר ואלדתזרעו אלדקצים: המלו ליהיה והסרו ערלות 
לְבְבְכֶם אִישׁ יְהוּדָה וישבי ירוּשלם פִּרְתֵּצֵא כְאֵשׁ 

| ה חמתי וּבְערָה וְאִין מכבה מפני רע שי הגידו 

בִיהּדָה ובירושלם השמיו וְאִמרוּ ותקעו שופר בְּאֶרֶץ 

קראי מַלְאוּ וְאֶמְרוּ האספו וְנְבוֹאָה אֶל-עָרִי הִמִּבְצָר:. 

שְׂאונם צִֹנָה הָעיוּ אַליחְַמְרוּ כִּי רְעָה אָלֹכִי מִביאא 

מִצָפון וְשָׁכָר גָדיל: עְלָה אַרְיָה מִשְִּּכוֹ וּמַשְׁחִית גויבם 
ָסַע יָצָא מִמִּקֹמוֹ לָשָֹׂם ארצך לְשִָּׁה עָריד תּצִינָדה 

8 מאין יישב: עַל-זאת חִנְרוּ שקים ספדו וְהילילוּ כִּי לאד 

9 שב חָרָוֹן אַף-יְדוָה מפנו:. וְהָיָה בווםדההוא נְאִמדיהוָה 

יאבד לביקמלך ולב הַשָּׂרִים וְנָשַׁמּוּ הִפְהנִים והבאים 

יִתְמָהוּ: וָאמר אָהָהּ | אדני והוה אָכן השא השאת לְעַם 

ו הוה 
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4 יב פיה ג ך 


יי -ץ-ת-תץ"ץ"ת"2 9977777 .)>1ן1 יי 


א שטימע הערט זיך אויף די בערג, דאָס וויינען פון געבעט פון די קינ- 
דער ישראל, ווייל זיי האָבען פערקרימט זייער וועג, האָבען פערגעסען 
דעם עוויגען, זייער גאָט, 


2 קעהרט זיך צוריק, אבטריניגע קינדער, איף וועל היילען אייער ווילד- 


קייט ; מיר זיינען געקומען צו דיר, ווייל דו ביסט דער עוויגער, אונזער 
גאָט. 

עס איז וואַהר, פאַלשקייט ערווארטעט מען פון די בערגלאַך, דאָס גע- 
טומעל פון די בערג, עס איז וואהר אין דעם עוויגען אונזער גאָט 
איז די הילף פון ישראל. 

אַבער די שאנדע האָט אויפגענעסען ואָס אונזערע עלטערען האָבען 
ערװאָרבען זייט אונזער יונענד, זייער שאָף און זייערע רינדער, זייערע 
זיהן און זייערע טעכטער. 

מיר ליעגען און אונזער שאַנדע און אונזער שמאך דעקט אונז צו, ווייל 
צום עוויגען, אונזער נאָט, האָבען מיר געזינדיגט, מיר און אונזערע על- 
טערען, פון אונזער יונענד אן ביז דיעזען טאָנ. און מיר האבען " 
ניט געהערט אין דער שטימע פון דעם עוויגען, אונזער גאָט. 


קאַפּיטעל ד 


ווען. דו ישראל ווילסט זיך צוריקקעהרען, זאָגט גאָט, קעהר זיך אום צו 
מיר, און ווען דו וועסט אָבשאַפּען דיינע אומווירדיגקייטען פאר מיין גע- 
זיכט, וועסטו דאן ניט מעהר פערוואַגעלט ווערען. 

און דו וועסט שווערען ביי דעם לעבעדיגען נאָט מיט וואַהרהייט, מיט 
רעכט און מיט גערעכטיגקייט, דאן וועלען זיך פעלקער מיט איהם בענ- 
שען און ריהמען מיט איהם. 

דען אַזױ זאָגט גאָט צו די מענער פון יהודה און ירושלים : אַקערט אַייך 
דעם אַקער און זעעם ניט אויף דערנער. 

בעשניידט אַייךְ פאַר גאָט און שאפט אב די פארהויט פון אַייערע הער- 
צער, איהר מענער פון יהודה און איינוואַהנער פון ירושלים, זאָנסט וועט 
אויסברעכען ווי א פייער מיין צאָרן און וועט ברענען אַז קיינער וועט ניט 
קענען לעשען צוליעב די שווערע שלעכטע טהאטען. 

זאָגט-אָן אין יהודה און מאַכט הערען אין ירושלים, און זאָנט, און 
בלאזט שופר אין דעם לאַנד, רופט א פערזאַמלונג, און זאגט : פער- 
זאמעלט אַייך, לאָמיר אַריינקומען אין די פעסטע שטעדט. 

הויבט אויף די פאָהן צו ציון, פערזאַמעלט אַייךְ, שטעהט ניט שטיל, 
ווייל איך ברענג אונגליק פון נאָרד זייט און אַ גרויסען בראָך. 

עס שטייגט דער לייב פון זיין דיקען װאַלד און א פערדערבער פון פעל- 
קער האט ארויסגעצויגען און פאַרלאָזען זיין אָרט וויסט צו מאכען דיין 
לאַנד, דיינע שטעדט וועלען פערוויסט ווערען, קיינער וועט דאָרט וואַהנען. 
דאַרום גורט אַייך אָן אין זעק, קלאָנט און יאָמערט, ווייל דער צאָרן פון 
גאָט האָט זיך ניט אָבנעקעהרט פון אונז. 

און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, זאָגט נאָט, עס וועט מוטהלאָז ווע" 
רען דאָס האַרץ פון דעם קעניג און דאס האַרץ פון די פירשטע]ן, און 
די פריסטער וועלען שטוינען און די פּראָפעטען וועלען זיך וואונדערען. 
און איך האב געזאָנט : אֶה, עווינער גאָט, אין דער וואהרהייט האָסטו 
פערפיהרט דיעזען פאָלק אין ירושלים, זאָגענדיג : עס וועט זיין פריעדען צו 
אַייך, און יעצט גרייכט דאָס שווערד ביז דער זעעלע. 


ר .60.4 ג1אם תע 9 
הזה וְלִירושָׁלִַם לֵאמֹר שלום יִהְיָה לָכֵם וְנגְעָה חרב עד" 
הנפש:. בְּעת ההיא יְאֶמֵר לְעֶם-הַזֶּה וְלירוּשָׁלַם רָוּחַ צח 
שפִים בַּמִּרֶבֶּר דרך בַּת-עַמִּי לוא לזרות ולוא לְהָבֵר ; 
רוח מלא מאלה בוא לי עַתָה נַּם-אֲנִי אדכר משפטיםם 19 
אותם: ‏ הגה | כעננים. יעלה ְכְסוּפָה מַרְכְּבוֹתָיו לי 13 
מִנְשָׁרִים סוסיו אוו לָנוּ כי שָׁדָדְני: כַּבסי מַרְעָה לכל 4 
יְרושָׁלַם למען תושעי עֶר-מָתֵי תְּלֵין בְּקִרְבֵּךְ מַחָשְׁבוֹת 
אונך: כי קול מניד מדן ומשמיע און מקר אֶפרָיִבם ; טו 
הַזְכִּירוּ לנם הִנֶּה השמיעו על-ירוּשָׁלַם נצרִים בָּאִי 16 
מארץ המרחק וַיתְנִי על-עְרִייהוּדָה קולם: כִּשְׂמְרִי שָׂדֵי 7 
הו עָלֶיהָ מִכָּביב כִי"אתי מַּרְתֶּר וְאִם יחוה: דרכן = 
ּמַעֲלְלֵי יד עָשו אֶלָה לד את רְעָתֵךְ כִּי מֶר כִּי נגֶע עדי 
לכד: מעי ! מֵעֵי | אוחולה קירות לבִּי הֹמְהלִּי 9 
לִבִּי לא אַחַרֶשׁ כִּי קול שוּפֶר שְמַעַתִי נַפְשִׁי תּרוּערת 
מַלְהָמָה : שָׁבֶר עלדשָבר נקלא פידשדדה כָּל-הָאָרֶץ כ 
פַּתְאוֹם שִׁדְּדִו אֶהָלִי רֶגֶע יְרִיעֹתִי: עדדמתי אֶרְאֶהינָם 1 
אֶשְׁמְעָה קל שופָר: | אל עמי אותי לא ילעו 2 
בָּנַיִם פְכָלִיט הֵמָּה ולא נְבוֹנִים הָמָּה הֲכָמִים המה לִהָרֶע 
להי יטיב לא ידעו: רָאֵיתִי אֶת-הָאָרֶץ וְהִנְּהיתְהוּ וָבָהוּ ₪ 
ְאֶל-הַשָּׁמַיִם ואין אורֶם: רְאִיתי הָהָרִים וְהִנָה רעשיבם 24 
ְכֶל-הַנבְעוֹת הת קלקלו: רְאִיתִי וְהִנֵּה אין הָאָדָם ָכָל- כה 
עוף הִשָּׁמִיִם נָדָדוּ: רָאִיתִי וה הכרמל הַמִּרְבָּר ָכֶל- 26 
עריו תְצו מפני יְהוֶה מס י חרון אפוג יכה אמר 27 


- 


1 


על"ואת. תַאבָל. = וקדרו השָמים ממעל 3 יד 28 
דברְת* תי וְלָא נחמתי ולְאחאָשוב מִמָנָה: ‏ מקול פ 
פָּרֶשׁ וָרָמָה קָשֶׁת בֹּרַחַת כָּל-הָעִיר כָּאוּ בַּעבִים וּבַכָּפִים 
יי עלו 


8 כציל 104 קמץ בזיק = 610 שחלה קרי .106 שמעת קרי | .22 .+ קמץ בזיק 
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ירה יה ד 5 





אין יענער צייט וועט געזאָגט ווערען צו דיעזען פאָלק און צו ירושלים, 
ס'קומט א טרוקענער ווינד פון דעם באַרג אין דער וויסטע אויף דעם וועג 
פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק ניט צו צערשטרייען און ניט צו רייניגען. 
א פולער ווינד פון דיעזע וועט קומען צו מיר ; יעצט וועל איך אויך 
ריידען רעכטזאכען צו זיי. 

נון, ווי װאָלקענס קומט ער ארויף ווי דער שטורעם ווינד זיינען זיינע 
רייטוועגען, שנעלער אַלס אָדלֶער זיינען זיינע פערד. וועה צו אונז, דען 
מיר זיינען גערויבט געװאָרען. 

וואש דיין הארץ פון שלעכטעס, ירושלים, אום דו זאָלסט געהאלפען ווע- 
רען. ווי לאנג נאָך וועסטו לאָזען נעכטיגען אין דיר דיינע אונרעכטע 
געדאַנקען. 

דען א שטימע זאָנט אָן פון דן, און לאָזט הערען עלענד פון אפרים. 
מעלדעט עס צו די פעלקער, זעהט, לאָזט עס וויסען אין ירושלים : בע- 
לאַגערער קומען אָן פון א ווייט לאַנד, און זיי האָבען אויפגעהויבען 
זייער נעשריי אויף די שטעדט פון יהודה. 

וי פעלד-וועכטער זיינען זיי אַרום איהר, ווייל זי האָט וויעדערגעשפע- 
ניגט געגען מיר, זאָגט גאָט. 

דיין וועג און דיין האַנדלונג האָבען עס דיר דיעזעס געמאכט, דאס 
איז דיין שלעכטסקייט, דען עס איז ביטער, ווייל עס האָט געגרייכט ביז 
דיין הארץ. 1 

מיינע אינגעווייד, מיינע אינגעווייד ! עפ װעטהאָנט מיר אין די אינ- 
וועניגסטע פון מיין האַרץ, עס ברומט מיין האַרץ, איך קען ניט שווייגען, 
דען די שטימע פון שופר האָסטו, מיין זעעלע, געהערט, דאס ברומען פון 
קריעג. 


2 א בראָך נאָך א בראָך ווערט גערופען, דען דאָס גאַנצע לאַנד איז צורויבט ; 


פלוצלונג זיינען גערויבט געװאָרען מיינע געצעלטען, אין איין אויגענ- 
בליק -- מיינע פאָרהאַנגען. 
ווי לאַנג נאֶך וועל איך זעהען די פאָהן און הערען די שטימע פון שופר ? 


: דען מיין פאָלק איז נאריש, זיי ווילען מיף ניט קענען, נאַרישע קינדער 


זיינען זיי, און ניט פערשטענדינע זיינען זיי, זיי זיינען קלוג צו שלעכ- 
טעס טהאן, און צו טהאָן גוטעס ווייפען זיי ניט. 


: איך האב געזעהען די ערד און זי איז וויסט און לעער, און איף קוק צו 


די הימלען און זייער ליכט איז ניטא. 


2 איך האָב געזעהען די בערג און זיי ציטערען און אלע הויכע בערג זיי- 


נען פערראֶרבען. 


2 איד האב געזעהען אַז קיין מענש איז ניטא, און אלע פויגלען פון הימעל 


זיינען אוועק געװואַנדערט, 


: איך האב געזעהען דאָס פרוכטבארע פעלד איז געװאָרען א וויסטע און 


אלע שטעדט זיינען צובראָכען פאר גאט דורך זיין ברענענדען צאָרן. 
דען אזוי זאָגט גאָט, וויסט וועט זיין דאָס גאַנצע לאנד, אָבער אין גאנצען 
פערניכטען וועל איך עס ניט טהאן. 

אויף דיעזעם טרויערט די ערד און די הימלען פון אויבען זיינען פערדונ- 
קעלט נעוואַרע], ווייל איך האב גערעדט און בעשלאָסען און וועל ניט 
בערייהען און וועל מיך ניט צוריקציהען פון דיעזעס. 

פון דער שטימע פון די רייטער און בויגענשיסער לויפט אוועק די נאַנד 
צע שטאדט. זיי קומען אין די געדיכטע וועלדער און שטייגען אויף די 
פעלזען, די גאַנצע שטאָדט איז פערלאָזען, און קיין מענש וואַהנט אין זיי, 


6 ירמיה ד ה 5 61.4 

ל עָלּ כְליְהָעִיר עזּבֶה וְאִןְיֹשֵׁב בָּהֵן איש: וְאִתִי שדוד 
מהדתעשי כִִּדִתְלְבְּשִי שֵָׁי כִּיתַעְדִּי עדִי-והֶב כיהתקרעי 
בפוך עיניך לשא תִּתְיִפי מָאֲפובֶך ענְכים נפשך יכקשו: 

1 כִי קול כְּחוֹלָה שמעתי צָרָה. כְּמַבְכִירָה קול פתדציון 
תִּתְיַפּחַ תְּפָרֶשׂ כַּפֵּיהָ אֶויינָא לי כִּידְעַיָפֶה נִפְשִׁי לְהְרְנִים; 

ה ה 7 622 

א שׁוֹטְטוּ בְּחוּצִוֹת יְרוּשָלם וּרְאונָא ודע וכקשו בְרְחובותֶיהָ 
אִם-תִּמְצְאַוּ איש אסדיש עשה מִשְׁפָּט מְבַקֵּשׁ אַמעדק 

ואלה לה: וְאִם היהו יאמרו לָכ לשקר ישבְעו: 
3 יְהוָה עֵינֶיך הלוא לָאַמוּנָה הַכֵּיהָה אֹתָם וְלא-חֲלוּ כְּלֵּיתֶם 
+ מַאֲנוּ קַחַת מוסר חזקו פְנִיהֶם מפלע מאָנו לשב: ואי 

אָמַרְתִּי אד לִים הִם נואַלן כִּי לֵא יָדְעוּ דֶרֶךְּ יהודק 

ה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶם: אַלְכָהלִּי אֶל-הְַדלִים ואֲרַבְּרָה אותם 
ִּי הַמָה יָדעו דָּרֶך יְהוה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶם אך הַמֶה יְַָּ 

> שברו עול תי מוָדוֹת : עַל-כּן הָכֶּם אַרְיָה מער ואב 
ערבות יְשָׁדְדֹם נָמַר שקד עַל-עֲרִיהֶם כָּליהַיוֹצֵא מַהוה 

' יִמֶרֶף כִּי רפו פשָעיהם עָצְמְּ מִשְׁבְותֵיהֶם: אי לאר 
אֶסְלַוה "לד ד שבוני ִָבְעוּ בְּלֵא אלקים ואלב 

5 אוֹתָם ויַנְאֲפּוּבִית זֹנָה יִתְנוֹדְדו: סוּסִים מזונים מִשׁכִים 
5 הָי איש אֶל-אֲשֶׁת רעהו וצהָלו: ‏ העל-אֲלֶה לוֹאדאָפְקֶר 

נְאֶם-ְהוָה וְאִ-בְּנוֹי אֲשׁר כָּוֶה לא תִתְנִקֵּם ַפְשִׁי: 

י לו בִשְׁרותִיהָ ְשחתו וכְלָה אַל-תַעֲשִׂי הור נְטִישׁוֹתִיה 
גג כּי לוא ליהוה הַמָה: כִּי בָּוד גד בי ית ישראלי 
9 ובית יְהוּדָה נאָס-ְהוָה: כַּחֲשׁוּ בִיהוָה ויאמרו לארוא 
5 וְלאיתְבָוֹא עְלינו רְעֶה וחרב וְרְעַב לוא נִרְאָה: וְהְַבִיאִים 


4 יוו לרוה והדבּר אין בְּהֶם כֶּה יַעָשָׂה לָהֶם; לכן 
כַּה-אָמַר יְהוָה \ להי ו צבאות יע ַבּרְכֶם אֶת-הַדָיבָר הוה 
די 30 .ד וא ידי | הו ?.צ סבירן אכן | .7 .+ אסלה קדי 7 


1064 כ"א ורצבל .018 קמט בויק .8 ט מחזנים קרו 


020 


1 


12 


18 
14 


6 = הב טי הי רד ה 





און דו גערויבטע, װאָס טהוסטו װאָס דו קליידעסט זיך אין פורפור ? 
װאָס דו ציערסט זיך אין גאֶלד-שמוק, װאָס דו בעדעקסט דיינע אויגען 
מיט פוידער ? אומזיסט פוצסטו זיך, דיינע ליעבהאבער פעראכטען דיך 
דיין לעבען זוכען זיי. 

דען איך הער א שטימע ווי פון אַ קראַנקע, אַנגסט געשריי ווי ביי דער 
ערשטער קינד געבורט, די שטימע פון דער טאָכטער פון ציון, זי זיפצט, 
ברעכט הי הענד, וועה צו מיר, הען מיין זעעלע איז מיעד פון די מערדער, 


קאַפּיטעל ה 


לויפט דורף די נאַסען פון ירושלים, און זעהט נאָר, און ווייסט, און 
זוכט אין איהרע שטראַסען אויב איהר וועט געפינען איין מאַן, אויב 

עס איז פאַרהאַן איינער װאָס טהוט גערעכטינקייט און זוכט די 
וואַהרהייט, דאן פערצייהע איך איהר. 

און אויב זיי זאָנען : זא וואהר ווי נאָט לעבט, איז עס ריכטיג אז זיי 

שווערען פּאַלש. | 

אֶה, גאָט ! דיינע אויגען זיינען דאָך צו וואהרהייט [געווענדעט], דו 

האָסט זיי געשלאָגען און עס קריינקט זיי ניט, דו האסט זיי פערטיליגט 
וז זיי האבען ניט געוואַלט נעהמען א מוסר, זיי האָבען הארטער געמאַכט 

זייערע געזיכטער אַלס א פעלז, זיי האָבען זיף ענטזאנט פון צוריקצו- 

קעהרען. 

און איך האָב געדאַכט זיי זיינען נאָר אָרעם, זיי זיינען פערנאַרישט, ווייל 

זיי ווייסען ניט דעם וועג פון דעם עוויגען, דאָס געריכט פון זייער נאָט, 

וועל איך מיר געהן צו די גרויסע און רעדען מיט זיי, ווייל זיי ווייסען 

דא דעם עוויגענס וועג, נאָטעס געריכט, אָבער זיי האָבען אַלע צוזאַמען 

צובראָכען דעם יאֶךּ, צוריסען די שטריק. 

דאַרום האָט זיי דער לייב פון װאַלד געשלאָנען, דער װאָלף פון דער וויס- 

טע וועט זיי רויבען, דער טיענער לויערט אויף זייערע שטעדט, ווער 

עס וועט ארויס פון זיי וועט צוריסען ווערען, ווייל זייערע פערברעכענס 

זיינען פיעל, שטארק אין צאהל זייערע ווילדקייטעז. 

ווי זאָל איך דיר פאר דיעזעס פערצייהען ? דיינע קינדער האָבען מיך 

פּערלאָזען, און זיי האָבען נגעשװאָרען און שווערען ביי דעם װאָס איז 

קיין גאָט ניט. און איך זעטיג זיי און זיי טרייבען אונצוכט און פערזאמ- 

לען זיך אין שאנד-הייזער. 

ווי נעשפייזטע פערד אם פריה-מאָרנען זיינען זיי געגליכען, | איינער 

צום צווייטענס פרוי הירזשען [רופען] זיי. 

זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָגט נאָט, אָדער זאָל איך ניט 

נעהמען ראכע פון אזא פאֶלק ? 

געהט אַרויף אויף איהרע מויערן און צושטערט זיי, אָבער נאָר פארניכטען 

זאלט איהר ניט טהאָן, רייסט ארום איהרע צוויינען ווייל זיי געהערען 

ניט צו גאָט. 

ווייל אונטריי זיינען מיר נעװאָרען דאָס הויז ישראל און דאס הויז 

יהודה, זאָנט נאָט. 

זיי האבען געלייקענט אין נאָט און נעזאָנט ער איז ניטאָ, און עס וועט 

איבער אונז קיין שלעכטס קומען און שווערד און הונגער וועלען 

מיר ניט זעהן. 

און די פראפעטען וועלען זיין צו ווינד, דאָס װאָרט פון נאָט איז ניט 

ביי זיי ; -- אזוי זאָל זיי געטהאָן ווערען]. 

דארום, אַזױ זאָגט דעוי עוויגער גאָט פון הערשאַפט ; ווייל איהר האָט 

6 | 
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הננ נֹתֵן דִבְרֵי בְּפִיךְּ לְאֵשׁ וְהָעִם הזה עַצִים וְאֲכְלָתֵם; 
הִנְגִי מִבִּיא עֲלֵיכֶם גי ממרְחָק בֵּית ישראל נָאֶם-יְהודה טו 
ור | אִיתֶן הוא גי מעולם הוא גי לאחתדע לשו לא 
תִשְׁמַע מִדדִיִדִבָּר: אַשְׁפָּתָו כְּקֵבֶר פָּתְוּחַ לס נִבּוֹרִים: 16 
וְאֶכֶל קצירף ולחמף אלל = ₪ ובְנוֹתִיד יאכל צָאנְךְ זו 
יבְקרד יאכל נפנך וּתְאנְתד ורשש עָרִי מבצריד אֲשֶׁר 
אַתּה בֹּמֵהַ בָּהֵנָה בֶּחָרֶב: וְנִם בַּיָמִים הָהֵמָּה נְאֶם-יְהוָה 15 
לא-אֶעָשֶׂה אִתְּכֶם כָּלָה: וְהָיה כיתאמרו תחת מה עָשֶׂה עו 
יְהוָה אֶלהֵינוּ לטו אֶת-כָּל-אֵלֶה ְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כַּאֲשֶׁר 
עַבְתַּם אות' וַתֵַּבְדוּ אֶלהי נכֶר בְּאַרִצְכֶם כֵּן תַּעַבְדָו 
ָדִים בְּאָרֶץ לא לָכֶם; הגידוּ זְאת בְּבֵית עקב כ 
וְהַשְׁמִיעוּהָ בִידוּדָה לאמר: שִׁמְעוּינָא זֹאת עםיסָכָלֵל 1; 
וְאִין לב עינים לָהֶם ולא יִרְאוּ אַוניִם לָהֶם ולא ישמעו: 
האותי לְאיתִירָאוּ נָאדיְהוָה אִם מִפְּלֵי לא תחילו אֲשָׁר 23 
שַׂמְתִּי חול גְבִיל לים חקדעולם וְלָא יִַבְרָנְהוּ תעשו 
לֶא יוּכְלוּ וְהמו ליו וְלֹא-יַעַבְרְנָהוּ ְְעִם הוה הָיָה 23 
לב סוֹרֶר וּמוֹרָה סרו וילכו: ולואדאָמרו בְלְכְבֶם נִיִרָא 24 
נָא אֶת-יְהוָה אַלקינו הַנֹּתֶן נֶשֶׁם וירָה ומלקוש בּעָתו 
שִׁבְעֶת חקָוֹת קָצִיר יִשְׁמְר-ָנוּ: ענותֵיכֶם הִטואֲלז כה 
וְהַמֵּאוֹתֵיכֶם מָנְעו הטוב מִכָּם: כִּינמְצְאָוּ בְעַמִּי רְשָׁצִים 26 
שור כְּשָך יקושים הציב משקית. אֲנָשִים לְלָדו; 
כּכְלוּב מָלֵא עוף כֵּן בְתּיָהֶם מלאים מרמה על"ְכן גִדְלו ₪ 
ועשירוּז. שִׁמְנִי עִשְׁתוּ גַם עָבְרּ דְבְרִיירֶע דִּי בי 55 
דין יָתום ויצליחו וּמִשְׁפַּט אֶבְיוֹנִים לא שָפטוּ: הַעַלי- 9 
אלה לאהאֶפקד נאֶס-יְהוָה אִם בְּני אֲשֶׁר-כְוָה לֵא תתנקם , 
נפשי: שַׁמֶּה ושערוךה נִהְותָה בְּאָרֶץ: הַנָּבְאִים 31 


נבאו 
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אע טע גע טעטש ו יי 


גערערט דיעזעס װאָרט, וועל איך אריינגעבען מיינע ווערטער אין דיין 
מויל ווי פייער, און דיעזעס פאֶלק וועט זיין ווי האָלץ און עס וועט זיי 
פערברענען. 

איך וועל ברענגען אויף אייך א פאֶלק פון א ווייטען אָרט, אֶה, הויז 
ישראל, זאָגט גאָט, א שטארק פאֶלק איז עס, איין אלטעס פאָלק איז 
עס, א פאלק װאָס דו קענסט ניט זיין שפראך און פערשטעהסט ניט 
װאָס עס רעדט. 

זיין פיילענשייד איז ווי איין אַפענער קבר, אלע זיינען זיי העלדען. 
און ער וועט אויפעסען דיין שניט און דיין ברויט, זיי וועלען עסען 
ריינע זיהן און דיינע טעכטער,,. ער וועט עסען דיינע שאף און דיינע 
רינדער, ער וועט עסען דיין װיינשטאָק און דיין פייגענבוים, ער וועט 
ארעם מאכען דיינע פעסטע שטעדט, אויף וועלכע דו פּערלאָזט זיף, מיט 
דעם שווערד. 

וז אויך אין יענע טעג, זאָגט גאָט, וועל איך אייך אין גאנצען ניט פער 
ניבטען. 
און ווען איהר וועט זאָנען, פארוואָס האָט אונז דער עוויגער גאָט דיעזעס 
אַלעס געטהאָן ? זאָלסטו זיי זאָגען : אזוי ווי איהר האָט מיך פער- 
לאָזען און איהר האָט געדיענט פרעמרע געטער אין אייער לאנד, אזוי 
וועט איהר דיענען פרעמדע אין א לאַנד װאָס נעהערט ניט צו אייך. 


2 זאָנט דאָס אן אין הויז פון יעקב און מאַכט עס הערען אין הויז פון יהודה 


אַזױ צו זאגען : 
הערט נור דיעזעס, נאַרישעס, האַרצלאָזעס פאַלק, זיי האָבען אויגען און 
זעהען ניט, האָבען אויערן און הערען ניט. 


: האָט איהר קיין פורכט פאר מיר ? זאָנט נאָט, אָדער איהר ציטערט 


ניט פאר מיין געזיכט ? איך האב געמאכט דאָס זאמד אלס א 
גרענעץ צום ים, איין אייביגעם נעזעטץ ער זאָל איהם ניט איבערטרע- 
טען, זיי שטורמען און קענען ניט טהאן, און די וועללען רוישען און 
קענען איהם ניט איבערטרעטען. 
אָבער דיעזעס פאֶלק האָט איין אָבגעקעהרטעס ווידערשפעניג הארץ, זיי 
האָבען אָבנעקעהרט און אוועק. 


: און זיי האָבען ניט געזאָגט אין זייער האַרץ : לאָמיר פירכטען פאר דעם 


עוויגען אונזער גאָט, וועלכער גיט רעגען, פריה- און שפּעט-רעגען, אין 
זיין צייט, די בעשטימטע וואכען פון שניט היט ער פאר אונז. 

אייערע שולדען האָבען דיעזעס אבגעווענדעט, און אייערע זינד האָבען 
אָבגעהאַלטען דאָס גוטעס פון אייך. 

דען עס געפינען זיך אונטער מיין פאָלק נאָטלאָזע, לויערן ווי פויגעל כאַ- 
פער, | שטעלען אַװעק דעם נעץ און פאנגען מענשען. 

ווי א שטייג פול מיט פויגלען זיינען זייערע הייזער, פול מיט בעטרוג ; 
דעריבער זיינען זיי גרויס און רייך געװאָרען. 

זיי זיינען פעט און גלענצען, און איבערטרעטען דאָס מאָס פון שלעכטעס, 
אורטהיילען ניט ריכטיג דאס רעכט פון יתום, און בעגליקען, דאָס רעכט 
פון בעדירפטינע ריכטען זיי ניט. 

זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָגט נאָט, אָדער זאָל איך ניט 
נעהמען קיין ראכע פון אזא פאלק ? 

גרויל און שוידער איז געשעהן אין לאנד ! 

די פראַפעטען פּראָפעצייהען פאלשקייט און די פריעסטער הערשען דורף 
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נִבְּאָו בשקר וְהַכְּהָנִים יָרְדו עלידיהם ועמי אֲהֲבוּ כן 
ומה"תְעשוּ לְאַחֲרִיתָה; 
י 0 
א הָעְזוּ ! בנ בִנִָמְן מִקָּרֶב ירושלם ובתקוע תסעו שופר 
| עבות הַכֶּרֶם שאו מַשְׂאֵת כִּי רָעָה נִשְׁקָפָה מצפון 
ג וְשָׁבָר גָרוֹל: הָוָה וְדַמְּעִנְנָה דְּמִיתי בתדציון: אֵלֶיהָ 
יבְאוּ רעים וְעֶדְרֵיהֶם תִקְעוּ עָלִיה אֶהָלִים סָבִיב רְעוּ איש 
4 אֶת-יָדו; קדשו ליה מלחמה קומו תעה בצהרים אוי 
ה לָנוֹ כֶיהפְנָה הוום כי-ינְמו צללידערב: קומו ונעלרה 
6 בלילה וְנִשְׁהִיתָה אַרמנותיה: פִי כָּה אָמַר יְהוָה 
צְבָאוֹת כַּרְתוּ עָצַה ושפכו מלדירושלם סללה היא הצק 
1 הָפְקַר כַּלָהּ עֶשֶׁק בְּקַרְבָּה: כְּהָקִיר בור מימיהָ פּן הרה 
רָעְתָהּ חָמֶס [שד יִשְׁמַע בָּהּ עַל-פָּנֵי תָּמִיד הֲלי ּמַכָּדה : 
+ הור ְשָׁלַם פְִּתּקֶע נפשי ממך פְאשימך שָָׁמָה 
9 ארץ לוא נוֹשָׁבָה; פָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עולכי 
שולל כנפן שארית. ישראל השב יד כְּבוֹצֵר על" 
י סַלְסְלְוּת: עלדמי. אֲדַבְּרָה וְאֲצִידָה וישמטו הנה ערלה 
אנם ולא יכל להקש יב הנה דְבַרייְהוָה הָיָה לֶהֶם 
1 לְחֶרְפָּה לא יַהִפְּצוּ-בו: וְאַת הֲמַת יְהוָה| מלאתי ְלְאִיתי 
הָבִיל שפד עַל-עוֹלֶל בַּהוּץ וְעֶל סוד בחורים יַחְדָּו כּיי 
9 נסדאיש עס"אשה ילכדו קז עִימְלֵא יָמִים: ‏ סבו 
בִתֵּיהֶם 1 לאחלים שרות וְנָשִׁים יַחְדָּו כַּייאַטָה אֶת-ידי 
13 מלחישבי הָאָרֶץ נְאִם-יְהוָה: כּי מִקְּמִם ועַדינְרוֹלםם 
כְּלו בוצע בצע וּמִנָבִיא ועד--כהן כִּקָּו עשה שסר: 
4 וַיְרַפְּאוּ אֶת-שָׁבֶר עמי מַלינְקִלֶּה לאמר שָׁלִֹם | שלובז 
טו וְאין שלום: הובישו כידתו בה עָשָׂו נסדבוש לא"יבושו 
נס"הכְלים לֵא יָדְע לָכֵן יִפְלָי בנפלים בְּעַת-פְּקַרתִּיםם 


הכה יכשלו 
ף 6 ההי ופה | .7 .צ ביר קרי | .15 .10 טס קמץ בוייק 
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זייער מאַכט, און מיין פאֶלק געפעהלט עס אזוי, אָבער װאָס וועט איהר 
טהאן אַם ענדע. 


קאפּיטעל ו 


אנטלויפט צוזאמען, בנימין'ס קינדער, פון ירושלים ! און אין תקוע 
בלאָזט שופר און אויף בית-הכרם הויבט אויף פייער-צייכענס, ווייל אונ- 
נליק ערווארטעט פון נאָרד זייט און א גרויסער בראָך. 

צו שעהנע און פערצערטעלטע האָב איך דיך געגליכען, טאָכטער פון ציון ! 
צו איהר קומען הירטען מיט זייערע הערדען, שטעלען ארום איהר גע- 
צעלטען, יעדערער פיטערער אויף זיין אָרט, 

גרייט אָן אויף איהר א קריעג ! שטעהט אויף און לאִמיר שטייגען אין 
מיטאג צייט ! וועה אונז 1 דער טאָג געהט אויס, די אבענד-שאטענס 
פערשפרייטען זיך שוין. 

שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען ביי נאַכט, און לאָמיר פערדארבען 
איהרע פאלאצען, 

דען אַזױ זאָגט נאָט דער הערשאפט : שניידט בוימער און שיט אויף 
א װאַל אויף ירושלים, דאָס איז די שטאָדט װאָס וועט ווערען בעזוכט, אין 
איהר איז דורכאויס אונטערדריקונג. 

וי א ברונען לאָזט קוועלען זיין וואסער אזוי קוועלט איהר שלעכטיגקייט, 
נעוואלט און רויב ווערט געהערט אין איהר שטענדיג, פאר מיר זיינעז 
אימער קראנקהייט און פלאג. 

בעסער זיף, ירושלים ! זאָנסט קעהרט זיך מיין זעעלע אב פון דיר, 
זאָנסט וועל איך דיך מאַכען װויסט, ווי א לאנד װאָס איז אונבעוואַהנט. 
אזוי האָט געזאָנט נאָט דער הערשאפט, מען וועט אַרומרייסען ווי א וויינ- 
שטאָק די איבערגעבליעבענע ישראל, קעהר צוריק דיין האַנד ווי א טרוי- 
בען שניידער אויף די קערב. 

צו וועמען זאָל איך רעדען און ווארנען דאָס זיי זאָלען הערען ? זייער 
אויער איז פּערשטאָפּט, זיי קענען ניט פערנעהמען, גאָטעס װואָרט איז 
זיי געװאָרען צו שפּאָט, זיי ווילען עס ניט, 

און איך בין פול מיט נאָטעס צאָרן, בין שוין מיעד איינצוהאלטען, זאָגט 
גאָט, גיס איהם אויס איבער ראָס קינד אויף'ן גאַס און אויף דער פער" 
זאַמלונג פון יוננע לייט צוזאמען, דען אויך דער מאַן מיט דער פרוי וועד 
לען געצוואונגען ווערען, דער אַלטער מיט דעם בעטאָנטען. 

און זייערע הייזער וועלען איבערנעהן צו אַנדערע, פעלדער און פרויען 
צוזאַמען, ווייל איף וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף די אַיינװאָהנער 
פון לאַנד, זאָגט נאָט. | 

דען פון זייער קלענסטען ביז זייער נרעסטען, אַלע זוכען רויב-געלד, און 
פון דעם פּראָפּעט ביז דעם פּריעסטער אַלע טהוען פאַלשקייט. 

און זיי היילען דעם בראָך פון מיין פאלק נאנץ לייכט, זאָגענדיג : פריע- 
דען, פריעדען ! -- אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 

זיי דאַרפען זיך שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס נעטהאָן, ציער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייפען ווי זיך צו שעהמען, דעריבער וועלען 
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יִכּשְׁלוּ אָמַר יְהוָה: כָּה אָמַר יְהוָה עִמְדוּ עַל-דְּרָכִים 66 
ראי וְשָאָלו | לנְתְבות עוּלֶם איה הרד הטוב ולכודכָה 
וּמִצְאָו מרגוע לנפשכם ואמרו. לא נלך: והקמתי זו 
עֲלִיכֶם צפים הקשיבו לקול שופר ואמָרו לא נִקְשִׁים; 
לְכָן שִׁמְעוּ הגוום ודעי עָרָה אֶת-אֲשָׁר-כָּם: שִׁמְעִי הָאָרֶץ 9 
הנה אָנֹכִי מביא רָעָה אֶל-הָעָם הוה פְּרֵי מחשבותם כִּי 
עַלידִבְרי לא הִקְשִׁיבו וְתְֹרְתֵ ויִמְאָסויבָה: לִמָה-וָה לִי כ 
לבאה מִשְּׁבָא תָבוֹא וְלָנָה הטוב מאָרֶץ מרחק עלותיכם 
לא לרצון ִבְחֵיכֶם לאדערבו קי: לְפִן פה אָמַר יְהוָה ₪ . 
הגני נתן אָליהֶעם הוה מכשלים וכשְׁלו בֶם אָבוֹת וּבָנִים 
יַחִדָּו שכן ורעו יְאֶבְדוּ; כֹּה אָמָר יהוה הגה עכם 99 
בָּא מֵאֶרֶץ צָפָֹן נוי גְדוֹל ָעָר ואר קשת 23 
וכילון ייק אַכזְרִי הוא וְלֵא ירמו קולם כַּיִם יָהָמָדה 
וְעַל--סוּסִים יִרְכָּבוּ עָרוּךְ. כְּאִישׁ לה ליד בַּת" 
צין: שָׁמָעְנוּ אֶת-שָׁמְעָו רפ יָדֵינוּ צְרָה הַחְתני חִיל 24 
לאב מָנור מסָביב: תעמ הרישכ והתפלשי בְאפָר 26 
אָבֶל יָחִיד עֶשִיי"לֶך מִסְפַד תמרורים כִּי פּתָאם בת 
השדד עָלֵינוּ! בְּחן נְחַתִּיך בְעַמִי מִבְצָר ותדע וּבחַנָתָּ 27 
אֶת-דַּרְכָּם: כְּלֶם כָרִי סוררים הלכי רכיל נְחֲשֶׁת וברזל 5 
כְּלֶּם מַשְׁחִיתֶם הַמָּה: נְחַר מפח מאשתם עפרת לשוא ₪ 
צרף צרוף וְרָעִים לא נִתְקוּ: כָּסֶף נִמְאָם קָרְאָו לָהֶם יי ל 
אס יְהוָה בָּהֶם | 
זט 62 ן 
הַדֶבֶר אֲשֶׁריהָיָה אֶל-ירְמְיָהוּ מאת הו לאמר: עָמד א / 
בְּשַׁעַר בִּית יְהוָה וְקְרֶאתָ שָם אֶת-הַדָּבֶר הוה וָאָמַרְתְּ 
שִׁמְעָו דְבַר--יְהוָה כֶּל תדה הַבְּאִים בַּשֶׁעְרִים הָאֵלֶּרה 
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זיי פאלען מיט די פאלענדע, אין דער צייט ווען איף וועל זיי אונטערזוכען 
וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאִגט גאָט. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט :| שטעהט אויף די וועגען און זעהט, און פרעגט 
נאָך די אייביגע שטעגען, וועלכער איז דער גוטער וועג און נעהט אין איהם, 
און איהר וועט געפינען רוהע צו אייער זעעלע, -- אָבער זיי האָבען 
געזאָגט, מיר וועלען ניט געהן ! 

און איך האב אָנגעשטעלט אויף אייף וועכטער, פערנעהמט די שטימע 
פון שופר, און זיי האָבען געזאָגט, מיר וועלען ניט פערנעהמען. 

דארום הערט פעלקער, און ווייס פערזאמלונג, װאָס עס געהט פאר ביי זיי. 
הער צו -- ערד ! איך ברענג נון אונגליק צו דיעזען פאָלק, די פרוכט 
פון זייערע געדאנקען, ווייל זיי האָבען מיינע ווערטער ניט פערנומען און 
מיין לעהרע האָבען זיי פערהאַסט. 

װאָס דארף איך די ווייהרויך װאָס קומט פון שבא, און דעם גוטען גע- 
ווירצראהר --- פון א ווייט לאַנד ? אייערע בראנד-אָפּפער זיינען מיר ניט 
געפעליג, און אייערע שלאכטאָפּפער זיינען מיר ניט אנגענעהם. 

דארום האָט גאָט אַזױ געזאָגט :| איך מאַך שטרויכלונגען פאר דיעזען 
פאָלק, און עס וועלען שטרויכלען עלטערן און זיהן צוזאמען, דער נאכבאר 
און זיין פריינד וועלען פּערלאָרען געהן. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט, א פאָלק קומט פון נאָרד לאנד און א גרויטע 
נאַציאָן ערוואכט זיך פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערר. 

זיי וועלע] האַלטען בויגע! און שפּיזען, ער איז גרויזאם, זיי ערבארמען 
זיך ניט, זייער שטימע רוישט ווי דער ים, זיי וועלען רייטען אויף פערד, 
גרייט צום קריעג ווי איין מאן, געגען דיר, טאָכטער פון ציון. 

מיר האָבען געהערט די שלעכטע נאכריכט, אונזערע הענד זיינען אָבנע- 
לאָזען געװאָרען, אנגסט האָט אונז אָנגענומען, און שמערץ וי א געווי- 
עה 

געהט ניט אַרױס צום פעלד און געהט ניט אויף דעם וועג, ווייל דאס 
שווערד פון פיינד איז שרעקליך ארום און ארום. 

טאָכטער פון מיין פאָלק ! גורט אן א זאַק, בעדעק זיך מיט אַש, מאך אַ 
טרויער ווי נאָך איין איינצינען, (זוהן), אַ ביטערען קלאג, ווייל פלוצלונג 
בעפאלט-אונז דער רויבער, 

אַלס וואכטהורעם האָב איך דיך געמאַכט אונטער מיין פאָלק, ווי א פעס- 
טונג, זאָלס וויסען און אוױיספּרובירען זייער וועג. 

אַלע זיינען גרויסע אפקעהרער, פערליימדער, קופער און אייזען, אלע זיינען 
פערדערבער. | 

דער בלאזדזאק איז אנגעברענט, פון פייער איז פערצעהרט דאָס בליי, 
אומזיסט לייטערט מען עס אימער, די שלעכטע ווערען ניט אבגעריסען. 
פערהאַסטעס זילבער רופט מען זיי, דען נאָט האָט זיי פערהאַסט, 


קאַפיטעל ז 


דאס װאָרט איז געווען צו ירמיהו פון נאָט אזוי צו זאָגען : 
שטעל זיך אין טויער פון נאטס-הויז און רוף דאָרט דיעזען ווארט, און 
זאָלסט זאָגען : הערט צו גאָטעס װאָרט, גאַנץ יהודה, וועלכע קומען 
אין דיעזע טויערן צו בוקען זיך צו גאָט. 


0 המיז .7 


3 לְהִשְׁמַּחוֹתּ לידוָה: כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל 
היטיבו דַרְכֵיכֶם וּמַעַלְלֵיכֶם ַאשׁכּנָה אֶתְכֶם בַּמְּקִם 
4 הוה : אֶלתִבְטחוּ לְכֶם אֶל-דבְרִ הַשָּׁקֶר לאמר ה כל 
- הוה היכל יהוה הֵיכֵל יְהוָה הִמָּה! כִי אם הב 
תִּיטִיבוּ אֶת-דַרְכֵיכֶם וְאִתדמַעַלְלֵיכֶם אם"ְעָשו תעשו 
6 מִשְׁפָּט בין איש ובין רעהו: ג יָָום ְאַלְמֶנֶ לא תעשקי 
וְדָם נְקי אַל-תִּשְְׁכו בַּמָּקֹם הזה וְאַחֲרֵי אֲלֹהִים אחרים 
1 לא תַלְכוּ לרע לכם: ְשִכְּנְתִי אֶתְכֶם בַּמָּקִים הודק 
בְּאָרֶץ אשר נָתַתִּי לאַבְותִיכם. למדעולם ועדיעולם ; 
8 הגה אַתֶּם בְּטְחִים לִכָם עַלדדְבְרִי השקר לבלתי הועיל: 
5 הַננֶב | רְצֹחַ ונאף והשבע לשקר וקטר לִבָּעַל והָלד 
י אְחרִי אל אַָרִים אֲשֶׁר לְאיְדְעְתֶם: וְבֵאתֶם וְעמַרְתֵּם 


2 עשות את אע הָאֶלָה; המערת פרצים 
הָיָה הבית הוה אֲשְׁר-נִקְרָא שְׁמִייעָלי בְּעינֵיכֶם גם אָנֹכִי 
הגה רְאִיתִי נאִיְהוָה:. כִּי לְכוינא אֶלימְוִּי אֲשֶׁר 
בּשׁין אֲשֶׁר שׁכַּנְתּי שמי שם בָּרִֵאשׁוֹנָה וראו אֶת אֲשֶׁר- 
8 עָשיתִי לו מִפּנִי רעת עמי נשראל: וְעִתֶּה יען עשותככם 
אֶתדכָל"המעשים הָאלָה נָאם-יְהוְה וְאֲרַבֵּר אַלִיכֶם הַשְכם 

4 וְדַבֵּר וְלָא שְׁמַעְתֶּם וְאִקְרָא אֶתְכֶם ולא עֲנִיתֶם: וְעָשִׂיתִי 
לבית | אֲשֶׁר (כ קראדשמי ליו אשר אַתָּם בִּמְחִים בו 
ולמכום אשרזתתי לָכֶם וְלַאֲמְֹתֵיכֶם כַּאֲשֶׁר עשיתי 

טו לְשָלו: והשל; כְתִּי אֶתְכֶם מְעַל פּנִי כַּאֲשֶׁר השלכתי אֶת" 
5 כָּליאֲחֵיכֶם אֶת בֶרֶע אֶפְרִים: = וְאִתָּה אַליתְתְמּּל 
בְּעַדיהָעֶם הזה ואל"תשָא בַעֶדֶם רנה וּתְפִפָּה וְאַליתּפְנַע- 
זג בי כייאֵינְנִי שמע אֹתֶךְ : דְאֵינךָּ רֹאָה מָה הִמָּה עשיבם 
8 בְּעָרִי יְהוּדָה וּבְחוּצוֹת יְרוּשָלֶם: הִבָּנִים מלקטים עצים 
8 והאבות ‏ 
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אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאַפטען, דער נאָט פון ישראל : 
בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און דאן וועל איך 
אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט, 


פערלאָזט זיך ניט אויף פאלשע ווערטער אזוי צו זאָגען : נאָטס טעמפּעל, 
גאָטס טעמפעל, גאָטס טעמפּעל (בעשיצט) זיי. 


נור ווען איהר בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען, אויב 
איהר וועט נור טהאָן גערעכטיגקייט צווישען איינעם און דעם אנדערן. 


דעם פרעמדען, דעם יתום און אלמנה וועט איהר ניט אונטעררריקען, 
און אונשולדיגעס בלוט וועט איהר ניט פערניסען אין דיעזען אָרט, 
און נאָך פרעמדע געטער וועט איהר ניט געהען אַליין זיף אונגליקליף 
צו מאַבען. 


דאן וועל איך אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט, אין דעם לאנד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אייערע עלטערן פון אייביג ביז אייביג. 


אבער איהר פערלאָזט זיך אויף פאלשע ווערטער װאָס קענען ניט ניטצען. 


אויב דען (דאָס איז רעכט) גנב'ענען, מערדערען און טרייבען אונצוכט, 
און שווערען פאלש, און רויכערען צום בעל און געהן נאָך אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר קענט גאר ניט. 


און דאן קומט איהר נאָך און שטעלט זיף פאר מיר אין דיעזען הויז, 
אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, און רעדט זיך איין, אַז מיר 
זיינען גערעטעט -- אום אַלע דיעזע אַבשײליכקייטען וויעדער צו טהאן. 


איז דען דיעזעס הויז, אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען געווארען 
א הייל פון רויבער געװאָרען אין אַייערע אוינען ? אויך איך האָב עס גע- 
זעהן, זאָגט גאָט, 


דען געהט נאָר צו מיין אָרט, װאָס איז (געווען) אין שילו, װאָס איך 
האב צום ערשטען דאָרט מיין נאָמען געלאָזט וואַהנען, און זעהט, װאָס איך 
האב פון איהם געמאַכט צוליעב די שלעכטקייט פון מיין פּאֶלק ישראל. 


און יעצט, ווייל איהר האָט אלע דיעזע טהאטען געטהאן, זאָגט 
גאָט, און איך האב גערעדט צו אייך פון פריה-מארגען אָן, און איהר 
האָט ניט געהערט, און איך האב אייך גערופען און איהר האָט ניט 
געענטפערט. 


דעריבער וועל איך טהאָן צו דעם הויז, װאָס מיין נאַמען איז אויף 
איהם גערופען, אויף וועלכע] איהר פּערלאָזט זיך, און צו דעם אָרט 
װאָס איך האב נענעבען אייך און אייערע עלטערן, אזוי וי איך האב 
געטהאָן אין שלו, 


און איך וועל אייך פערווארפען פון מיין נעזיכט, אזוי ווי איף האָב 
פערוואַרפען אלע אייערע ברידער, אלע קינדער פון אפרים. 


און דו זאלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאלק און הויב ניט פאר.זיי 
קלאנען און געבעט און דרינג מיף ניט, ווייל איך הער דיך ניט. 


זעהסטו דען ניט װאָס זיי טהוען אין די שטעדט פון יהודה און אין די 
נגאסען פון ירושלים ? 


די קינרער קלייבען האָלץ און די עלטערען ברענען פייער און די ווייבער 


זג גזזגתתםד 1 


אבות מבערים אֶת-הָאֶשׁ ְהַנשִׁים לשות בְּצַק לעָשות 

כַּים לְמְלְכֶת השמים והפד סָכִים לאלקים אֶחְריכז 
למען ַכֶעסְנִי: האתי: הם מכעסים נְאֶייְהוָה הָלָוא 49 
אֹתֶם למען בְּשֶׁת פְיהֶם: - לְכֹן כָּהיאָמר | אנ כ 
הוה הגה אִפִּי וַהָמָתִי נִתֶּכֶת אֶל-הַמְּכוֹם הוָה עַל-הְאָדָם 
וְעַל-הַבְּהָמָה וְעַל-עִץ השרה ו ועל-פְרי האֲרָמָה וּבְעָרָדה 
לֶא תִכְבֶּה! ‏ יכה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת לקי ישראל 21 
עֹלְוֹתֵיכֶם סְפוּ עַל-וִבְחִיכ וכלי בשר: כִּי לאדדְברתי 52 
אֶת-אָבוֹתֵיכֶם. ולא צויתים בָּיֹם הוציא אוֹתָם מאַרְץ 
מִצְרָיִם עַל-דִבְרִי עולָה חָבח! כִּי אמדאתרההכר ור 2 

צויתי אוֹתָם לאמר שִׁמְעָו בקולי ְהָיָתִי לָכֶם לאלהים 
וְאַתֶּם קהיודלי לְעָם וַהֲַכְתֶּם ְָל-הְֶַך אֲשֶׁר אֲצִוָּרה. 
אֶתְכֶם למען ימב לכם: ולא שמעו וְלָאיהְטוּ אֶת-אָזנָם 24 
וילכו בְּמַעצוֹת בִּשְׁרְרוּת == הָרֶע ויהיו לאַחור ולא 
לְפָנִים: למךהיום אֲשֶׁר יִצְאָוּ אַבְותִיכם מאֶרֶץ מִצְרַיִם כה 
עַד היום הזה ואשלח אֲלֵיכֶם אֶת-כָּל-עבְדֵי הובואים; 
יום הַשְׁכֵּם וְשָלְחַּ ולוא שמ ואלו ולא הטו אֶת-אָזנָם 26 
ויקשו אֶת-ערְפֶּם הרע מְאָבותֶם: ומרת אֲליתם אֶת" זפ 
כּל-הַדְּבָרִים הָאֵלָה וְלָא יִשׁמְעוּ אליף וְקְרֶאתָ אֲלֵיהֶם 
ולא יַעֲנוּכָה : וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם זה הגוי אשר לואדשמעו 8 
ְּקול יְהוָה אֶלֹהָיו ולא לקהו מופר אֶבְדָה הַאֲמוּנָדה 
וְנִכְרְתָה מִפִּיהֶם : זי זר והשליכי ושאי עַל- - 
שְׁפָיִם קַּנָה כִּי מאס יְהוָה ויטש אֶת-דּוֹר עִבְרָתָו: פיד ל 
עָשׂוּ בְנִי-יְהוּדָה הֶרֶע בְּעֵינִי נָאם-יְהוָה שָׂמוּ שִׁקּוּצֵיהֶם 
בַּבַּיִת אַשֶר"ְנְקְרָא שְׁמִייעָלי לְטַמְאוֹ ּבָנו בָּמֹת התפת 31 
אשר בְּגֵיא הב לשרף : אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶתִבְּנְתֵיהֶם בָּאֵשׁ 
אשר לא צָוִיתִי ולא עָלָתָה עַל-לְבִי; לָכ הגה יָמִים 92 
א 0 באים 
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קנעטען טייג, אום צו מאַכען קוכען פאר דער קעניגין פון הימעל און גיע- 
סען טראַנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער, אום מיר פערדרוס צו מאכען. 
מאכען זיי דען מיד פערדרוס ? זאָגט גאָט, זיך זעלבסט דאָך ! צו 
דער שאַנדע פון זייערע געזיכטער ! 

דאַרום האָט אזוי געזאָגט דער עוויגער גאָט, מיין צאָרן און גרים-צאָרן איז 
אױיסגענאָסען אויף דיעזען אָרט, אויף מענשען און אויף פיה און אויף 
די בוימער פון פעלד און אויף די פרוכט פון דער ערד, און עס וועט 
ברענען און ניט פערלאַשען ווערען. 

אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען, דער נאָט פון ישראל, 
לעגט צו אייערע בראַנד-אָפּפער צו די שלאַכט-אָפּפער און עסט (אַליין) 
דאָס פלייש. 


: דען איך האב ניט גערעדט צו אֵייערע עלטערען און האב זיי ניט פער- 


זאָגט -- אין דער צייט ווען איך האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון מצרים -- 

וועגען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער. 

זאָנדערען דיעזעס װאָרט האב איך זיי געבאָטען אַזױ צו זאָגען : הערט 

מיין שטימע און איך וועל זיין אייער נאָט און איהר וועט זיין מיין 

פאָלק, און איהר זאָלט נעהן אין דעם גאַנצען וועג װאָס איך וועל אַייך 

פערזאִגען, אום עס זאָל אייך זיין גוט, 

אָבער זיי האבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, 

און זיי זיינען געגאַנגען נאָך די ראטהען און שטרעבוננען פון זייער שלעכט 

האַרץ און זיינען געװאָרען ריקווערטס און ניט פאָרווערטס. 

פון טאָנ אן װאָס אייערע עלטערן זיינען ארויס פון מצרים ביז דיעזען 

טאָג, און איך האָב געשיקט צו אייך אלע מיינע קנעכט -- די פּראָפעטען, 

טענליך פון פריה-מאָרנען געשיקט. 

0 זיי האָבען מיך ניט געהערט און האָבען זייער אויער ניט גענייגט, 
וז האָבען הארט געמאכט זייער נאקען, נאָך ערגער האָבען זיי געטהאן 

9 זייערע עלטערן. 


און דו וועסט צו זיי רעדען אַלע דיעזע ווערטער און זיי וועלען דיף ניט 
הערען, און דו וועסט זיי רופען און זיי וועלען דיר ניט ענטפערען. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי :| דאס איז דאָס פאָלק, וואָס האָבען ניט 
געװאָלט הערען נאָטס שטימע און האָבען קיין ווארנונג ניט גענומען, 
עס איז פערלאַרען די וואהרהייט און אָבגעשניטען פון זייער מויל. 

שער אפ דיינע האְאֶר און ווארף אַוועק, און הויב אויף אויף די הויכע 
בערג א קלאָג, דען נאָט האָט פערהאַסט און פערלאֶזען די געבעהרונג 

פון זיין צאָרן. 

ווייל די קינדער פון יהודה האָבען געטהאָן שלעכטעס אין מיינע אויגען, 
זאָגט גאָט, זיי האָבען אַריינגעשטעלט זייער אַבשײליכקייט אין דעם 
הויז אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, צו פעראונרייניגען עס. 

און זיי האָבען געבויט הויכע פלעצער פון תפת, װאָס אין טהאל בן-הנם, 


אום צו פערברענען זייערע זיהן און זייערע טעכטער אין דעם פייער, װאָס 
איך האב ניט געהייסען און עס איז ניט ארויף אויף מיינע געדאנקען. 


דארום וועלען קומען טעג, זאָגט גאט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָגען 
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כָּאִיט נְאֶשִייְהוָה וְלַאייאָמר עד הַתֹּפֶת וְיֵא בִדְהום 
3 בי אִם-ניא הַהֲרְנָה וקברו בְתְפַת מאין מקום: וְהִיִתָה 
לת העם הזה לְמַאכָל לעוף הַשְמִיִם ולְבְהָמַת הארץ 
4 ואין מַחֲרִיר: והשכתי | מַעָרִי יְהוּדָה ומחצות יְרוּשָלֶם 
קול ששון וקול שמחה קול חֶתֶן וקול כַָּּה כִּי לְחֶרְבָּה 
תְּהְיָה הָאָרְץ: 
. ח זעט 02 
א בָּעַת הָהִיא נְאֶם-יְרוָה רוֹצֵיאו אֶת-עַצְמָוֹת מלכידיהוררק 
ְאַת"עצְמות שריו ואתדעצמות הַכְּהֵנִים ְאֶת | עַצְמוֹרז 
2 הַנְּבִיאִים וְאֶת עַצְמוֹת ּשׁבִייירוּשָׁלַם מִקִּבְרֵיהֶם! ּשְׁמָחוּם 
לשְמָש וליח וּלָכֹל | צְבֵא השמִים אשר אהפום ואשר 
עכדום וַאֲשָׁל הָלְכִי אַחֲרֵיהֶם וַאֲשֶׁר חרשוס ואשר 
השְתְחוּ לָהֶם לא יְאָספוּוְלָא יקתרו למ על"פני קְאֶרְמָה 
8 יִהְי וְנְבְחַר מָוֶת מָחַיִים לכל הַשְּׁאֵרִית הַנְשְמְרִים מ מ" 
הַמִּשְׁפָחָה הָרְעָה הואת בְּכָליהַמְקֹמִית הַנּשְׁאָרִים אֲשֶׁר 
4 הִדַּחְתִּים שם נאם יְהוָה צבְאות: וְאָמַרְתְ אֵלֵיהֶם = 
ה אָמַר יְהוָה היפלו ולא יקומ אסדישוב לֶא ישוב: מַרּוּע 
שְובְבָה הָעַם הוה ירושלם מִשְׁבָה נצחת הַהֲזִיקוּ כַּתּרְמִית 
6 מַאֲנוּ לשוב: הִקְשְַׁתִ ְאשְׁמֶע ! לואדכן דרו אין איש 
נְחָם עלרְעתי לאמר מָה עָשִׂיתִי כְּלֹּה שב בַּמִרְצָֹתֶם 
7 כְּסִיס שוטף כַּמַּלחָמָ; נַם-חֲסִידָה בַשָׁמַיִם יִדְעָה 
מֹעְרֶיהָ וְתַור ופוס וְעָנוּר שָׁמְרוּ אַתחעת בֹּאֲנָה ועמי 
8 לֵא יָדְעוּ אֶת מִשְׁפַּט יְהוָה: אֵיכָה תאמרו חֲכָמִים אֲנַחְנּ 
וְתוֹרֶת יְהוָה אִתָּנוּ ‏ אָכן הגה לשקר עֶשֶׂר עט שקר 
9 סְפרִים: הבשו חֲכָמִים חתוּ מילכדו הגה בדברייהוד: 
י מָאָסוּ וְחָכְמַתדמָה לָהֶם; לְכן אֶתַן אַתנשיהם לאחלים 
שְׂדותֵיהֶם ליורשים. כּי מקטן ועדזנדול כְּלֶה בצע בְּצַע 
מנביא 
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2 יירט יה ו ה 





דער תפת אין דעם טהאָל בן-הנם, זאָנדערן דאָס טהאל פון טוידט-שלאַכט 
און מען וועט בעגראבען אין תפת אוים מאנגעל אין פלאץ. 


און טויטע קערפער פון דיעזען פאָלק וועלען זיין א שפייז פאר די פויגעל 
פון הימעל און פאַר די פיה פון לאַנד און קיינער וועט זיי ניט פערטרייבען. 


וז איך וועל פערהינדערען פון די שטעדט פון יהודה און פון די נאַסען 
פון ירושלים די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די 
שטימע פון חתן און די שטימע פון בלה, דען צו א פערוויסטונג וועט 
זיין דאס לאַנד. 


קאפיטעל ח 


אין יענער צייט, זאָנט נאָט, וועט מען ארויסנעהמען די ביינער פון 
דג קענינע פון יהודה, און: די ביינער פון זייערע האררע], און די ביינער 
פון די פריעסטער, און די ביינער פון די פּראָפעטען, און די ביינער פון 
די אִיינוואַהנער פון ירושלים פון זייערע קברים. 


און מען וועט זיי פערשפרייטען פאר דער זונן און פאר דער לבנה און 
פאר אלע הערשאפטען פון דעם הימעל, וועלכע זיי האָבען געליעבט 
און וועלכע זיי האָבען נעפאָרשט, און צו וועלכע זיי האָבען זיב געבוקט, 
זיי וועלען ניט אויפגעזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו 
מיסט אויף דער ערד וועלען זיי ווערען. 


און דער טוידט וועט געווינשטער זיין אַלס דאס לעבען פאר דער נאַנצער 
איבערבלייבונג, װאָס וועלען פערבלייבען פון דיעזער שלעכטער פאמיליע, 
אין אלע ערטער פון די איבערגעבליעבענע, וועלכע איך האב פער- 
שטויסען אהין, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. 

און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט נאָט : וועלען זיי דען 
פאַלען און וועלען ניט וויעדער אויפשטעהען % אֶדער זיך אָבקעהרען און 
ניט צוריקקעהרען ? | 


ווארום האָט זיך אָבגעקעהרט דיעזעס פאָלק --- ירושלים איין עוויגע אב- 
קעהרונג ? ווארום האלטען זיי זיף פעסט אין בעטרוג און ווילען ניט 
צוריקקעהרען ? 

איך האב בעאָבאַכטעט און געהערט, וואס ניט רעכט איז רעדען זיי, 
קיינער בערייהעט ניט זיין שלעכטעס, צו זאָגען :+ װאָס האב איך גע- 
טהאָן ? אלע ווענדען זיף אב אין זייער לויפען, ווי איין שטורעם-לוי 
פענדער פערד אין קריעג. 

אויך דער שטאָרך אין דער לופט וויים זיין צייט, די טירטל-טויב, און 
די שוואלב און דער קראניק ערווארטען די צייט פון זייער קומען, אָבער 
מיין פאלק וויים ניט דאָס רעכט פון גאָט. 

ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען קלוג און מיט אונז איז די לעהרע פון 
נאָט, ווען צו פאַלשקייט האָט די פאַלשע פעדער פון שרייבער געארבייט. 
זיי זיינען פערשעהמט געװאָרען די קלוגע, דערשראָקען און בעצוואונגען, 
גאָטעס ווארט האבען זיי פערהאַסט, וועלכע קלוגשאפט האָבען זיי ? 
דערפאַר וועל איך זייערע ווייבער נעבען צו אַנדערע, זייערע פעלדער 
צו פרעמדע בעזיצער,. נויול פון קליין ביז גרנים אַלע זוכען רויב- 
געלד, פון פראפעט ביז'ן פריסטער אַלע טהוען פאַלשקייט, 
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מִנּבִיא וְעַד-כֹּהֵן כְּלֹה עֵשֶׂה שֶׁקֶר: וירפו אֶתדשָבָר בַּת- גו 
עַמּי עַל-נְקַלֶּה לאמר שָׁלָום| שלים ואין שָׁלִֹם: הבשו 
כִּי תועָבָה עָשו נסדכוש לאדיבשו יע לא יָדְעוּ לְכַן 
יִפלִי בנפלִים בעת פַּלְדָּתֶם יבְשְׁו אמר יחוה: 

יאֶסף אֲסִיפַם נְאִם-יְהיָה אין עֲנָבִים פנפן ואין תָאֲנִים! 8ו 
ַּתְּאנָה וְהָעֶלֶל נָבֵל וָאֶתְּן לָהֶם יַעִבְרוּם: עֲלימֶצ אֶנֲַני 4 
ישבים הַאִספו וְנְבוא אֶל-עָרי המבצר וְנִדְּמְהשָׁם כִּי יְהוָה 
אלהינו הדפני וישקנו מיחראש כִּי הִטָאנוּ לַיהוָה: קוד 
לְשָׁלִים ואין טוב לעת מרפה וְהִנֶה בְעָתָה: מדן נשמע יו 
נַחָרֶת סוסיו מקול מצהלות אַבִירָיו רָעָשָׁה כֶּל-הָאָרֶץ 
וובואו ַאכָלוּ ארץ ומ מְלוֹאָה עיר שבי בֶה: כִּהְנְני מִשָלְחַ זג 
בְכֶם נִחשִׁים צִפְענִים אשר אִיְלְהם לחש ונְשְכו אתכם 
נָאֵם-יְהוָה! מִבל הי מל" נון על לכי הייו הר. | 
קול שוְעת בַּת-עמִּי מאָרֶץ מרחקים הַיהוָה אין בְּצִיוֹן אם 

מַלְכָּהּ אִין בָּהּ מדוּע הכעסוני ני בפסליהם בהמלי םה 
עבר קָצִיר כְּלֶה כ קיז ַאנחְנו לוא נושָׁעני:. על"שבר בַּת- ?, 
ִמִי הֶשְכְרְתִּי קדרתי שַׁמָּה הַהֲוקתְנִי: הצרי אי בּנְִעָ ₪ 
אִם-רפא אין שם כי מדו לא עָלָתָה אַרְכַת פא 
מִיייתּן ראשי מים ועיני מְקור דִּמְעָה וְאֶבְכָּה יוֹמָם [לילה 5 
את לק כתחט מה | 

6 ש 

מִיִתְננִי בִמִּדְבֶּר מלון אֲרָהִים וְאָעזבָה אֶת-עַמִּי וְאֶלְקָה א 
מאתם כי כִלֶּם מִנָאֲפּים עִצְרֶת בְּנְדִים: וִדְרְכָוּ אֶר- 2 
לשונם קִשְׁתֶּם שקר ולא לְאֲמוּנָה נָבְרִי בָאָרֶץ פ' מַרְעָה 
אֶל-רְעָה | | יצאו ואתי לאדודעו נָאם-יְהוָה; איש 3 
מרפהו הִשּׁמֵרוּ וְעַל-כֶּ-אָח אֲליתִבְטָחוּ כיקָל אה עסו 
- אי ה | 0 
הי 11 .+ חסר אי 2 קכץ בק - 13 ₪ הפטוה כ באב 15 ט ה בכלום א 
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1 און זיי היילען דעם בראָך פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק גאנץ לייכט, 
זאָגענדיג פריעדען, פריעדען, אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 

2 זיי דארפען זיף שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאָן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען וי זיך צו שעהמען, דעריבער 
וועלען זיי פאלען מיט די פאלענדע אין דער צייט פון זייער אונטערזוכונג 
וועלען זיי נעשטרויכעלט ווערען, זאָגט נאָט. 

8 איך וועל זיי גענצליך פערניכטען, זאָגט גאָט, קיינע טרויבען אין דעם 
װיינשטאָק, קיינע פיינען אין דעם פיינענבוים, דאס בלאט -- פער- 
וועלקט, און איך וועל זיי מאַכען מען זאָל זיי אוועקפיהרען. 

4 ווארום זיטצען מיר ?+ פערזאמעלט זיך און לאָמיר אַריינקומען אין די 

= פעסטע שטאדט און דאָרט אומקומען, דען דער עוויגער אונזער גאָט 
האָט בעשלאָסען מיר זאָלען אומקומען, ער האָט אונז אָנגעטרונקען מיט 
גיפט-וואסער, ווייל מיר האָבען געזינדיגט פאר גאט. 

5 מען האפט אויף פריעדען און גוטעס איז ניטאָ, אויף א צייט פון 
היילונג: און עס איז נאָר שרעק. 

6 פון דן ווערט געהערט דאָס שנארכען פון זיינע פערד, פון דער שטימע 
פון די הירזשעריי פון זיינע קרעפטיגע פערד ציטערט דאס גאנצע לאנד, 
און זיי וועלען קומען און זיי וועלען פערצעהרען דאָס לאנד און װאָס 
דאָרטען איז, די שטאָדט און איהרע איינוואַהנעך. 

7 רען איך שיק אויף אִייף א שלאַנגעךאַטערן, וועלכע מען קען ניט 

. = בעשווערען, און זיי וועלען אייך בייסען, זאָגט גאָט. 

8 איך שטאַרק מיך איבער דעם שמערץ אָבער עס װייטאָגט אין מיר מיין 
האַרץ. 

9 אָט הערט מען די שטימע פון דער טאָכטער פון פאָלק פון א ווייט לאַנד, 
איז רען גאָט ניטאָ אין ציון ?' אָדער איהר קעניג איז ניט אין איהר ? 
װאָרום האָבען זיי מיף דערצערענט מיט זייערע נעטצענבילדער, דורך 
די נאַרישקייט פון די פרעמדע ? 

0 עס איז פאריבער די שניט-צייט, דער זומער האָט זיך געענדיגט אָבער 
מיר זיינען נאָך אלץ ניט געהאָלפען געװאָרען. 

1 איבער דעם בראָך פון דער טאָכטער פון פאלק בין איך צובראָכען גע- 
װאָרען, איף בין פערשווארצט געװאָרען, א שרעקליכע שטוינונג האָט 
מיך אָנגענגריפען. 

2 איז דען קיין באלזאם ניטאָ אין נלעד ? קיין דאָקטאָר איז דאָרט ניטאָ ? 
ווארום איז ניט ארויפגעבראכט געװאָרען א היילונג צו דער טאָכטער 
פון מיין פּאֶלק ? 

2 ווער װאָלט מאכען מיין קאפ פול מיט וואסער, מיינע אוינען א קוואל 
טרעהרען, איך זאָל קענען בעוויינען טאָג און נאכט די דערשלאגענע 
פון דער טאָכטער פון מיין פאֶלק. 


קאפיטעל ט 


1 ווער וואלט מיר געבען אין דער וויסטע א נאכטלעגער פאר דורכפאהרער ! 
איך װאָלט פערלאָזען מיין פאֶלק און אוועק פון זיי, ווייל זיי זיינען אַלע 
אויסגעלאַסענע, א פערזאמלונג פון טריילאָזע. 

59 זיי טרעטען אויס וי א בוינען זייער צונג מיט פאַלשקייט, ניט דורך 
וואהרהייט זיינען זיי מעכטיג אין לאַנד. נור פון שלעכטס צו שלעכטס 
נעהען זיי ארוים, און ווילען מיר ניט וויסען, זאָנט גאָט. 

8 היט אייך איינער פון צווייטען, און פערטרויעט זיך ניט זאָגאר אויף 


4 ירמיה ט 9 6 
+ יַעֲקֹב וְכָלירֶע רָכִיל יהלך+ ואיש בּרְעהו והתלו וְאָמַת 
ה לא יְדַבָּרוּ לִמְּדִו לְשׁוֹנֶם דַּבְּרישָׁקַר העוה נִלְאָו: שבתד 
בְּתוֹך מרמה בְּמַרְמָה מאֲנָוּ דעת-אוֹתִי נְאֶם-יְהוָה; 
8 לפו כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הָנְנִי צורְפָּם וּבְחַנְתִּים כִּי- 
ז איך אֲעָשֶׂה מפני בּת-ַמִי: חץ שָֹׁהְט לְשֹׁנֶם מרמרק 
דבּר בְּמַיו שלום אֶתדרְעָהו יָרַבֵּר ובקרפו ישים אָרַבְּוֹ; 
8 הַעַל-אִלֶּה לְאדאפְק הָדִיבָּם נְאָם-יְהוה אכדכני אֲשֶׁר כָּזָה 
9 לא תִתְנַקֵּם נפשי: על"ההרים אֶשָא בְכִי ונהי עַל- 
נְאִֹת מִרְבֶּר קִינָה כִּי נְצַתו מבְּליחאיש עופר וְלָא שמעו 
י קול מקנה מְעוף השָמִים וְעַד-בְּהמה נדדו הְלָכוּ: ונתתי 
אֶת-ירוּשָׁלֶם לְנָלִּים מְעָוֹן תֵּנִים וְאֶת--עָרֵי יְהוּדָה אֶתּן 
שָׁמְמָה מִבְּלִיזְשֵׁבוּ ‏ מִהְאִישׁ הַחָכֶם וָבֵן אִת- 
ואת וַאֲשֶׁר דִּבֵּר פִּייְהוָה אֶליוינדָה עַל-מָה אֶבְרָה הָאֶרֶץ 
2 נִצְתָה כַּמִּדְבָר מִבְּלִי עבר: - ואמ יְהוָה עַל-עִוְבֶם 
| אֶתִתִרְתִי אשר נְתְתי לפְנִיהֶם ולאדשמעי בקי ולא- 
ו הָלְכוּ בָהּ: ילכו אחרי שררות לִבָּם ואחרי הַבְּעָלִים | 
4 אֲשֶׁר לִמָדִם אֶבוּתֶם: = | לָכֵן כּה-אָמַר ינה צְבָאֹת 
אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הִנְנִי; מַאֲכִילֶם אֶת-הָעֶם הוה | לענה 
טו וְהִשְׁקִֹתִים מי"ךְאש: וְהפיצותים בַּנוים אֲשֶׁר לֶא ידעו 
הַמָה וְאָבותֶם וְשׁלַּחְתִּי אַחֲרֵיהֶם אֶת-הַחֶרֶב עד כַּלותִי 
ו אוֹתֶם; כָּה אמר יהוה. צְבָאוֹת התבננו וקראו 
לִמְקננֹת וּתְבוֹאנָה וְאֶל--הֲַכָמִֹת. שלחו וְתְבָואנָה: 
זו וּתְמַהִרְנָה וְתִשָּנָה ענו נְהִי וְתְרַדְנָה עִנינוּ דּמִעֶּרה 
18 ועפעפיו זְלוּמִָם: כִּי קול נְהִי נשמע מציון איך שרדו 
ו בַּשְנוּ מְאֹר כְירְְִנוּ אֶרֶץ כִּי הִשְׁלִיכוּ מִשְׁכְנֹתינוּ: כִּיי 
שְׁמַעְנָה נָשִׁים דְבַר-יְהוָה וְתקֶּח אנָכֶם דְּבַר"פיווְלַמרְנָה 
2 בִנתֵיכֶם נָהִיוְאֲשָׁה רעוּתָה קִינָה: כֵּייעָלָה מְוֶת בְּחַּונֵינ 
אי יי יי ייד בא 
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א ברודער, ווייל יעדער ברודער בעטריגט אימער און יעדער פריינד געהט 
אום מיט פערליימדונג. | 
איינער מאכט שפּאס איבער דעם אנדערן, קיין וואהרהייט רעדען זיי 
ניט, זיי האָבען געוועהנט זייער צונג צו רעדען פאלש און מיהען זיף 
פערקעהרט צו האַנדלען. 

דו װאָהנסט צווישען בעטרוג, אויס בעטרוג ווילען זיי מיך ניט קענען, 
זאָגט נאָט. 

דֶעריבער, זאָגט גאָט דער הערשאַפטען, איך וועל זיי לייטערן און פרו- 
בירען, דען ווי דען זאָל איך טהאָן פאר די זינד פון מיין פאלק ? 

א טויטענדער פֿיי? אין זייער צונג, עס רעדט בעטרונ, מיט זיין מויל 
רעדט ער פריעדען מיט זיין פריינד, און אין האַרצען לויערט ער פאר 
איהם. 

זאָל איך פאר דיעזע ניט בעשטראפען זיי ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איך 
ניט נעהמען קיין ראכע פון אזא פאלק ? 

אויף די בערג וועל איך אויפהויבען א געוויין און א יאָמער, און אויף 
די ווייורעדפלעצער פון דער וויסטע -- א טרויער-ליעד, ווייל זיי זיינען 
פערוויסט געװאָרען, קיין מענש געהט ניט דורך דאָרט, מען הערט 
מעהר ניט די שטימע פון פיה, ווייל די פויגעל פון הימע? אַזױ אויך די 
פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט און אוועקגעגאנגען. 

און אויך פון ירושלים וועל איך מאַכען א שטיין-הויפען, א וואַהנונג 
פון שלאנגען, און די שטאָדט פון יהודה וועל איך מאכען וויפט אַהנע 
איינוואַהנער. 

ווער איז דער קלוגער מא], װאָס זאָל דאָס פערשטעהן ? און צו וועמען 
האָט נאָטעס מויל גערעדט -- און ער זאָל עס זאָנען ? ווארום געהט 
דאָס לאנד צוגרונד, | צושטערט ווי א וויסטע אַהנע דורכגעהער. 

און גאָט האָט געזאָגט, ווייל זיי האָבען פּערלאָזען מיין לעהרע, וועלכע 
איך האָב פאר זיי געגעבען און מיין שטימע האָבען זיי ניט געהערט, 
און זיי זיינען ניט גענאננען אין איהר (אין מיין לעהרע). 

און זיינען געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער האַרצען און נאָך די 
בעלים, װאָס זייערע עלטערן האָבען זיי געלערענט. 

דעריבער האָט אזוי געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאַפטען, דער גאָט 
פון ישראל : איך וועל זיי, דיעזעס פאָלק, מאַכען צו עסען ביטער גראז 
און וועל זיי מאַכען צוּ טרינקען גיפטיג וואסער. 

און וועל זיי פערשפרייטען צווישען די פעלקער וואָס ניט זיי און ניט 
זייערע עלטערן האָבען געקענט, און וועל שיקען דאָס שווערד נאָך זיי 
ביז איך וועל זיי פערניכטען. 

אזוי האָט געזאָגט נאָט דער הערשאפטען : בעאָבאַכטעט און רופט די 
קלאָגערינס זיי זאָלען קומען און נאָך די קלוגע [פרויען] שיקט און זיי 
זאָלען קומען. 

און זיי זאָלען זיך איילען און אויפהויבען אויף אונז א קלאָנ-ליעד, אַז 
אונזערע אויגען זאָלען פליסען טרעהרען און אונזערע ברעמען זאָלען רינען 
וואסער. 

דען א קלאג שטימע ווערט נעהערט פון ציון :+ ווי צורויבט זיינען מיר 
געװאָרען ! מיר זיינען זעהר פערשעהמט געװאָרען, דען מיר האָבען 
פערלאזען דאס לאנד, זיי האָבען אונזערע וואַהנונגען | ניעדערגע- 
װאָרפען. 

דען הערט, איהר פרויען, גאָטעס װאָרט, און אייערע אויערן זאָלען אויפ- 
נעהמען דאָס ווארט פון זיין מויל. | און לערנט אייערע טעכטער אַ 
קלאָג-ליעד, און איינע דער צווייטער -- א טרויער-געזאנג. 
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בָּא בְּאַרִמְוֹתֵינוּ להכרית עולל מחוץ בחורים מרחכות: 
דבר כּה נְאִדיְהיָה ונפלה נִבְלַת הָאָרֶם פדמן עַלפָּנִי וג 
הַשָּׂדָה וּכְעָמִיר מאֶחְרִי הקוצר וא מָאסף: - כָּה אָמֵר 22 
יְהוָה אַל-יִתְהַלֵּ הְכֶם בְּחָכְמְז ואֵל-יַתְהַלֵּל הַנִבּוֹר 
בּנבורתו אַליִתְהַלּל ע עָשִׁיר בַּעֶשָׁרוֹ: כִּי אִם-בּוֹאת יִתְהַלֵּל 5 
הַמִּתְהֵלֶל השכל ודע אותי כִּיאֲנִיְהוָה עָשָה חֶסָד משפט 
וצדקה בְּאָרֶץ כִיְבְאֶלה חָפַצְתִּי נָאִייְהוָה: * הגה 24 
יָמִים בְּאִים נאסדיהוה ופקדתי עליכְּל-מִיל בָּעֶרְלָה: עַלד כה 
מִצְרָים ועַל-יְהָה וְעַל-אָרום ַעַ-בּני הי וְַל--מוֹאָב 





ולית ישראל יי 

"6% 1 
שמעו אֶת-הַדָּבֶר אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה עַלִיכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל: א 
כָּה | אָמר יְהוֶה אֶל-דָּרֶך. הגוים אַליתִּלְמְדוּ וּמְאֹתות 2 
ַשָּׁמַיִם אֵל-תַּהְתוּ כידיחתו הַגויִם מֵהֵמֶּה! כֵּייחְקּורת 3 
הָעַמִים הבל הוּא 7 מיַעַר כְּרְתוֹ מַעשֵׂה יְדִיֶרֶשׁ 
הוק 5 פיק כְּתְמַר א המה ולא י ידרו ה 
נא טא כּיילֵא עדו אַליִראָומַהֶם בֵיילָא ירע 
נסיהיטיב אין אותם: - פא כְּמֶך יְהוֶה גְרִולי 6 
אַתָּה ונְֹל שִׁמְךָּ בִּנְבוּרָה: מִי לֵא יִרְאֶדּ מלך הַּויבם ז 
כִּי לד יָאָתָה כִּי בְכֶל-חַכְמִי הגוים וּבְכלימַלְכוּתָם מאין 
כַּמִוד: וּבְאַחַת בערו ויכסלו מוסר הָבָלִים עץ הי;: 8 
כַּסַף מִרְקֶע מִתַּרְשִׁישׁ יבא וְהָב מְאוּפָו מעשה חֶרֶשׁ 9 
וידי צורף תִּכְלֶת וארגמן ן לבושם מעשה חכמים כֶּלֶם: 
הוה אלהים אֶמֹת הואדאָלהים חוים וּמֶלֶך עילם מקצפל י 
הרעש הְאֶרְק וְלָאייכְלוּנוֹם עמי: ‏ = כְדְנָה תאמרון גו 
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20 דען דער טויט איז נעשטינען אין אונזערע פענסטער, אריינגעקומען אין 


אונזערע פּאַלאַצען, צו צושניידען דאָס קינד פון גאַס, די יונגע לייט 
פון די שטראסען, 


1 רייד, אַזױ זאָגט גאָט, עס וועט פאַלען טוידט דער מענשען-קערפער וי 


22 


28 


24 


10 


מיסט אויפ'ן פעלד, וי א גארב הינטער דעם שניטער, און קיינער וועט 
ניט אויפזאמלען. 

אַזױ האָט געזאָגט נאָט, דער קלונער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין קלוג- 
שאַפּט און דער שטאַרקער זאָל זיף ניט ריהמען -מיט זיין שטארקייט, און 
דער רייכער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין רייכקייט, 

זאָנדערען דערמיט זאָל זיך ריהמעז דער וואַפ וויל זיך ריהמען, װאָס ער 
פערשטעהט און קען מיך אַז איך בין נאָט, וועלכער טהוט גנאַדע, רעכט 
און נערעכטינקייט אויף דער ערד, ווייל נור דיעזעס איז מיין בַּענעהר, 
זאָגט גאָט. 

נון, עס קומען טעג, זאָגט נאָט, און איך וועל בעזוכען די בעשניטענע וי 
די אונבעשניטענע. 

אויף מצרים, יהודה, אדם און אויף די זיהן פון עמון און מואָב און אויף. 
אַלֶע געשאָרענע לאקען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע, דען דיעזע אַלֶע 
פעלקער זיינען אונבעשניטענע און דאָס גאַנצע הויז ישראל איז מיט 
איין אונבעשניטען האַרץ, 


קאפיטעל י 


הערט צו דאָס װאָרט, װאָס גאָט האָט גערעדט וועגען אייך, הויז- 
ישראל. 

אזוי האָט נאָט געזאָגט : לערענט ניט דעם וועג פון די פעלקער, שרעקט 
זיך ניט פאר די הימעלס-צייכענס, דען נאָר די פעלקער שרעקען זיך 
פאר זיי. 

דען די געזעצע פון די פעלקער זיינען נאַרישקײיט, דען האָלץ אויסגע- 
האַקט פון וואלד איז עס, עס איז די ארבייט פון דעם מייסטערס הענד 
מיט א האַק. | 

מיט זילבער און מיט נאָלד פערציערט מען עס, מיט נעגעל און מיט א 
האַמער בעפעסטינט מען עס, עס זאָל זיך ניט שאָקלען. 

ווי א געהאמערטער זייל זיינען זיי, זיי קענען ניט רעדען, מען דאַרף זיי 
אימער טראָנען, ווייל זיי קענען אליין ניט טרעטען, פירכטעט ניט פאר 
זיי, ווייל זיי קענען ניט שאַדען און אויך גוטעס טהאָן זיינען זיי ניט 
אין שטאנד. 

קיינער איז נלייך צו-היר; נאָט ! דר בוזט נרויס און נרויס אין דיין נאַ- 
מען דורך מאַכט. 

ווער זאל זיך ניט פירכטען פאר דיר, קעניג פון די פעלקער, דען דיר 
געהערט עס, דען צווישען אַלע קלוגע פון די פעלקער און אין אלע קע- 
ניגרייכען איז קיינער דיר נלייך. 

שוין אין דעם איינציגען זיינען זיי נאַריש און דום, עס איז א נאַרישע 
לעהרע, עס איז דאָך נאָר האָלץ ! 

אויסנעצויגענער זילבער ווערט געבראכט פון תרשיש און נאָלד פון 
אופז, קינסטלער ארבייט פון די הענד פון גאָלד-שמיעד, הימעל-בלוי און 
פּורפּור איז זייער קלייד, ווערק פון קלונע זיינען זיי אַלע. 

אָבער דער עוויגער איז א נאָט פון וואהרהייט, ער איז א לעבעדינער 
גאָט און א קעניג דער עוויגקייט, פאר זיין צאָרן ציטערט די ערד, און 
פעלקער קענען ניט פערטראגען זיין גרימצאָרן. 


2 196 ירמיה ייא יוו 60 
לֶהום אֶלְהַיּא דידשמיא וארקא קא עבדו ואכדו מְארְעָא 
2 ומךתחות שמיא אֶלָה: עשה אֶרֵץ בְּכֹחוֹ מכין 
3 תַבָל בְּחָכְמָתו וּבתבוּנָתו נָטָה שָׁמִים: לקול תתו המון 
מַיִם בּשְמִים ויַעָלָה נְשאִים מְקצָה ; אָרץ ברקים לַמֶטֶר 
4 עָשֶׂה ויוצא רוח מאצרותיוז נְבְעַר כָּל-אָדָם מִדעַרז 
הֹבִישׁ כָּל-צֹרֶף מִפֶּסֶל כִּי שקר נִסְכּוֹ ְלאדרוח בָּם! 
5 הָבֶל המה מַעֲשֵׂה תַּעְתְּעִים בְּעֶת פִּקְדְתֶם יאבדו:. לאד 
כְאֵלֶּה הלק ילב כִּיייוצַר הפל הוא וְישְׂרָאֵל שבט 
זע נְחֲלָתְו יְהוָה צְבָאִוֹת שָמו: אספי מאָרֶץ כַּנַעְְךְ 
9 יושבתי בַּמָּצׁוֹר; -. כִּהכה אמַר ידוה הק 
אֶת-יוֹשְׁבֵי הָאֶרֶץ בַּפַּעֵם הואת והצרתי להס למנ ִמְצָאו; 
19 אויחלי עלדשברי לה מִכּתִי ואנ אָמַרְתִּי אָךְ 
כ זֶה חַלי וְאִשָאָ: אֶהָלִי שד וְכָל-מִיתְרֵי נְתָקו בנ יִצְאָני 
וְֵינָם אִימָה עוד אֶהָלִי ומקים יְרִיעוֹתִי! כִּי בערו 
הרעים וְאֶת-יהוָה לא דרשו עַלֵּן לא השפילו וְבָכ: 
מִרְִיתֶם נָפוֹצָה: קול שְׁמעָי! הגה בָאֶהוְָעֵשׁ - 
מאַרֶץ צֶפָון לשום אֶת-עָרָי יְהוּדָה שִׁמָמָה מעון תּנִּםם; 
5 יְדַעְתִּי יְהוָה כִּי לֵא לָאָדָם דַרְכָּו לַאילְאִישׁ הלך וְהָכִין 
4 אֶתְצָעַדוז ירנ יְהוָה אך במשפט אַל--בְאַפַ. ןז 
כה תַּמְעִמְנִי: שְׁפךְ חמתף עַלדְהַגים אֲשֶׁר לאחיךעוי ול 
מִשְׁפָחוֹת אֲשֶׁר בשמ לא קְרָאוּ כֵּיאָכְלָו אֶת-יעלב 
ַאָכְלְה יְִלְהוּ וְאֶת-נָוְהוּ השמו: 
יא יא 21 042 
ל א הַדֶּבָר אֲשָׁריהְוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוָה לאמר: שַׁמְצוּ 
אֶת-דבְרֵיהַבְּרִית ואת וְדִבַּרְתֶּם אֶל-יאִיש יְהוּרָה וְעַל. 
2 יִשְׁבֵי יְרוּשָׁלָם! וְאָמַרְתַּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמֶר יְהוָה אֶלהי 
ישראל אֶרוּר הָאִישׁ אֲשֶׁרי לֵא יִשְׁמּע אֶת-דִּבְרֵי הַבְּרִית 
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זאָגט צו זיי אזוי :| די געטער וועלכע האָבען הימעל און ערד ניט בע- 
שאפען, וועלען פּערלאָרען ווערען פון דער ערד און פון אונטער דיעזע 
הימלען. 

ער האָט געמאכט די ערד מיט זיין קראפט, בעפעסטיגט די וועלט מיט 
זיין קלוגהייט און אויסנעשפרייט די הימלען מיט זיין פערשטאנד. 

ביי ויין נעבען :די דונער:שטימע,-װערט א גערויש. פו וואסער. ביז'ן 
הימעל, ער ברענגט ארויף די װאָלקענס פון עק ועלט, מאכט 
בליטצען צום רעגען, לאָזט ארוים דעם ווינד פון זיינע בעהעלטעניסען. 
נאַריש איז געװאָרען יעדער מענש פון |אַזאַן וויסענשאפט, יעדער נאָלך- 
שמיעד איז צו שאַנדע געװאָרען דורך דעם געשניצטען בילד, דען פאלש 
איז זיין געגאָסען-געטץ, עס איז אין זיי קיין גייסט ניטא. 

זיי זיינען נאָרניט, א ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער אונ- 
טערזוכונג וועלען זיי פערלאַהרען געהן. 

ניט ווי דיעזע איז יעקב'ס טהייל, | רען ער איז דער בעשעפער פון אלעס 
און ישראל איז דער שטאַם פון זיין ערבטהייל, נאָט דער הערשאפטען 
איז זיין נאָמען. 


7 בריינג צוזאמען דיינע געפעק פון לאנד, דו בעוואהנערין פון פעסטונג. 
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דען אזוי האָט גאָט געזאָגט, איך וועל פערווארפען די איינוואַהנער פון 
דעם לאַנד דיעזען מאָל, איך וועל זיי ענג מאַכען, אום זיי זאָלען עס אויס 
געפינען. 

וועה צו מיר אויף מיין בראָך, שמערצליך איז מיין וואונד, און איך האב 
געדענקט אַז דאָס איז נאָר איין (איבערגאַנגס) קראַנקהייט, איך וועל עס 
אויסהאַלטען. 


0 מיין געצעלט איז בערויבט, אַלע מיינע געצעלט-שטריק זיינען אבגערי- 
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28 
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סען, מיינע קינדער זיינען אַװעק פון מיר און זיינען ניטאָ, קיינער שפרייט 
מעהר ניט אויס מיין נעצעלט, און שטעלט ניט אויף מיינע פאַרהאנגען. 
דען די הירטען זיינען געווען פערנארישט, האָבען ניט געפאָרשט גאט, 
דארום האָבען זיי ניט קלונ געהאַנדעלט און זייער נאנצע הערדע איז 
צושפרייט. 

א שטימע לאָזט זיך הערען, זעה עס קומט אָן א גרויפער טומעל פון דעם 
לאַנד פון נאָרד זייט, אום וויפט צו מאַכען די שטעדט פון יהודה אין 
א וואַהנונג פון שלאנגען. 

איך ווייס, אֶה גאָט, אז ניט פאר א מענשען איז !צו פערשטעהן] 
זיין וועג, ניט פאר א מענשען איז צו געהן און בעפעסטיגע] זיינע טריט. 
שטראָף מיך גאט אָבער נאָר דורך געריכט, ניט מיט דיין צאָרן, אום 
דו זאָלסט מיך ניט מאַכען נאָר קליין. 

ניס אויס דיין צאָרן אויף די נאַציאָנען װאָס ווילען דיך ניט קענען און 
אויף די פאַמיליען, װאָס רופען זיך ניט אין דיין נאָמען, דען זיי האָבען 
דערשלאָגען יעקב'ן, זיי האָבען איהם דערשלאָנען, פערניכטעט און צו" 
שטערט זיינע וואַהנונגען. 


קאַפּיטעל יא 


דאָס ווארט, װאָפ איז נעווען צו ירמיהו פון נאָט אזוי צו ואָנען : 
הערט די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלטרעדען צו די מענער 
פון יהודה און צו די איינוואַהנער פון ירושלים. 

און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אזוי האָט נעזאגט דער עוויגער, דער גאָט פון 
ישראל ><" פערפלופט וועט זיין דער מענש ואָס װעט ניט הערען די 
ווערטער פון דיעזען בונד. 


יא .11 64 114 שת 7 
הזאת: אֶשר צִוִיתִי אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם בּיִום הוֹצִיאִייאוֹתֶם 4 
מאָרְץדמִצְרַיִם מפור הַבַּוֹל לאמר שִׁמְעָו בְקוּלִיו וַעֲשִׂיתֶם 
אותֶם כְּכֶל אֲשֶׁר-אֲצַוּה אֶתְכֶם וְהְיָתֶם לי יס ְאָנֹכִי 
אֶהְיָה לָכֶם לאלקים: למען הָקִים אֶת-הַשְׁבוּעָה אֲשָׁר- ה 
נִשְׁבַּעְתִּ לְאָבותִיכֶם לָתַת לָהֶם אֶרֶץ זָכת חַלֶב ודבש 
כּיוֹם הַוֶּה ואען וָאֹמַר אֶמִן | יְהוָה: וַיֹּאמֶר הוה 6 
אלי קרא אֶת-כָּל-הַדְבָרִים האלה בְּעָרִי יְהוּדָה וּבִחְצָוֹת 
ירלס לאמר שִׁמְעוּ אֶת-דִּבְרֵי הַבְּרִית הַזֹּאת ועשיתם 
אוֹתָם; כִּי העד הַעְדֹתִי בַּאֲכְוֹתֵיכֶם בָּיוּם | העלותי אוֹתָם ז 
מאָרֶץ מִצְרַיִם עַד-הַיּם הוה השקם וְהָער לאמר שמעו 
בְּקוֹלִי: וְלֵא שמעו + ולאדהשו אֶת-אָים ילכ איש 5 
בשרירות לִבָּם הָרֶע וְאָבִיא עֲלֵיהִם אֶת-כֶּל-דִבְרי הַבְּרִית- 
את אֲשֶׁר-צִותִי לַעֲשׂוֹת לֶא עָשו: ימר יְהוָה י 
אלו נִמְצֶא-קָשֶׁר בְּאִישׁ יְהוּדָה ובישבי רוּשֶלם: שָבו ' 
עַל-עֲונֹת אֲבוֹתָם הַרָאשנים אֲשֶׁר מאטי + לטמע אֶרז" 
דִּבְרֵי וְהָמֶּה הָלְכוּ אֶחָרִי אָלקים אֲחָרִים לְעָבֶדֶם הפרו 
בית-ישראָט ּבִית יְהוּדָה אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כְּרַתִּי אָר;- 
אֲבוֹתֶם: לכן כֹּה אָמר יְהוָה הנני מָבִיא אֲלֵיהֶם גג 
רְעָה אֲשֶׁר לאדוּכְלו לְצאת מִמִנָה ועקי אֵלַי וְלֵא 
אֶשְׁמַע אֲלֵיהֶם: ְהִלְוּ עָרִי יְהוּדָה ווישמי שלב 2 


יושעו פ לט בְּעֶת רְעַתֶם: כִּי מספר עָרֶיך ה ו אלה 13 
ְהודָה ומסְפַר חצות יְרוּשָׁלֹם שַׂמְתֶּם מובחות לפשר; 
מְבְּחוֹת לְקַטֶּר לַבָעַל: ְאַתֶּה אַל-תִּתְפַלֶּל בְּעַדד 14 
חפב דוה וְאליתשָא בַעֵדֶם רנה וּתְפִלָּה כִּי | אֵיננִי שמע 
בְּעַת קְרְאם אֵלַי בְּעַד רְעָתֶם: מה לידידי בְּבִֹתִי טו 
עָשותָהּ הַמְְמָּתָה הָרַבִּים וּבְשׂריקְדְשׁ יְעַבְרְוּ מַעָלְיד כִּי 
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װאָס איך האָב אייערע עלטערען פאַרזאָגט אין דעם טאָג, ווען איך האָב 
זיי ארויסגעפיהרט פון לאנד מצרים, פון אייזערנעם גיס-אויווען, זאָגענ- 
דיג : הערט צו מיין שטימע און טהוט אַלעס װאָס איך וועל אַייךְ הייסען 
און דאַן וועט איהר זיין מיין פאלק און איך וועל זיין אַייער נאָט. 


אום איך זאָל ערפילען די שבועה װאָס איך האָב געשװאָרען צו אייערע 
עלטערען, צו געבען זיי א לאַנד װאָס פליעסט מילך און האָנינ, ווי עס איז 


; נאָך היינטיגען טאָג, און איך האב געענטפערט און געזאגט אמ 


אֶה, גאט ! 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : רוף אויס אַלע דיעזע ווערטער אין די 
שטעדט פון יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים אזוי צו זאָנען : הערט 
צו די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט זיי טהאָן. 


דען איך האָב שטארק געווארענט אייערע עלטערען אין דעם טאָג װאָס 
איך האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון לאַנד מצרים ביז אויף דיעזען טאָג, איך 
האָב יעדען פריה מאָרגען געווארענט זאָנענדיג: , הערט צו מיין שטימע!" 


אָבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, און 
יעדערער איז געגאנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער שלעכט הארץ, און 
דארום וועל איך ברענגען אויף זיי אלע ווערטער פון דיעזען בונד, וועל- 
כען איך האב געהייסען האַלטען און זיי האָבען ניט געהאַלטען. 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגם ; א פערשווערונג געפינט זיך אונטער די 
מענשען פון יהודה און די אִיינוואַהנער פון ירושלים. 


זיי האָבען זיף צוריקגעקעהרט צו די אמאָלינע זינד פון זייערע עלטערן, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט הערען מיינע רייר, און זיי זיינען געגאנ- 
נען נאָך אנדערע געטער אום זיי צו דיענען, דאָס הויז ישראל און הויז 
יהודה האָבען צושטערט מיין בונד |אבמאךף] װאָס איך האב אבגע- 
מאַכט מיט זייערע עלטערן. 


דארום, האָט אַזױ געזאָגט גאָט, איך וועל ברענגען אויף זיי אונגליק, װאָס 
זיי וועלען ניט קענען פון איהר אַרויס, און זיי וועלען שרייען צו מיר, 
אָבער איך וועל זיי ניט הערען. 


און ראן וועלען נעהען די שטעדט פון יהודה און די איינוואהנער פון 
ירושלים:שרייען צו די נעטער צו וועלבע זיי רייכערן, אְבער זיי וועלען 
זיי ניט קענען העלפען אין דער צייט פון זייער אונגליק. 


דען. וויפיעל שטעדט, אזוי פיעל געטער זיינען אין יהודה, וויפיעל גאַסען 
ירושלים האָט, אַזױ פיעל אלטארען האָט איהר נעמאַכט צו די שענדליכע 
געצען, אַלטאַרען צו רויכערען צו בעל, 


און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאָלק, און זאָלסט ניט אויפהוי- 
בען פאר זיי א נעשריי און געבעט, ווייל איך הער זיך ניט צו, ווען זיי 
רופען צו מיר ווענען זייער אונגליק, 


װאָס האָט מיין ליעבלינג אין מיין א צו טהאָן, ווען זי פיהרט אויס 
איהרע פיעלע שענדליכע געדאנקען ? דאָס הייליג פלייש איז אַװעק פון 
דיר, נאָר 0 דו טהוסט שלעכטס דאַן פרעהסטו זיך, 
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6 רָעָתָכִי אָז תַּעלוי: זַית רֶעֶנֶן יִפָּה פרידתאר קָרָא יהודק 
שמך לקול \ הֲמולָהגְדלָה הצית אִשׁעָלֶהָ וע דליֹתָיו 
זו וַהוָה צְבָאוֹת הנוטָע אותֶך דר על רְעֶה בִּנְלֵל רָעַת 
ביתדישראל וּבִית יְהוּדָה אֲשֶׁר עשו לְהַםלהכעסני לקטר 
9 לִבָּעַל: = ויהוה דודיע וְאֲרָעָה א הראיתני מִעלליהם: 
פו וַאֲנִי כְכְבֶש אַלֶוף יבל לִטְבָֹחַ וְלָא-יָדְַתִּי כִיְעָלי | 
חָשׁבִי מחשָבות נִשְׁחִיתָה עץ בְּלְחָמו וְנַכִרְתְנּוּ מארץ 
כ חיים וּשָׁמוֹ לאדְעְבר עָוד: וַיהוָה צְבָאוֹת שפט 
צַדק פחן ְּלת ולב אראָהנִקְמֶתְךְ מהסכי אליךף ליי 
א אֶת-ריבי: ‏ = = לכן לְהדאָמר יהוה עַל-אַנְשִׁיענתוֹרת 
הַמְבַקְשִׁים אֶת-נַפְשֶׁךָ לֹאמֶר לא תִנְבָא בְּשֵׁם יְהוָה ולא 
2 תָמוּת בְּיָדְנוּ; לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הִנְנִי פקד 
עְלֵיהֶם הַבָּהוּרִים יָמוּתוּ בַהֶרֶב בְּנֵיהֶם וּבִנְתֵיהֶם יִמְתוּ 
3 בְרְעָב: וּשׁאֲרִית לא תִהְיָה לָהֶם כּידאָביא רְעָה אֶל-אַנְשִׁ 
עַנָתוֹת שְׁנַת פִּקְדָּתֶם: 
!= הריב 6 
א צַדִּיק אַתֶּה יְדוָה כִּי אָרִיב אליף אך מִשְׁפָּטִים אֲדַבֵּר 
אותֶך מדוע דֶּרֶךְ רְשָׂעִיט צֶלְחָה שָׁלִי כֶּל--בַנְרִי בָנָד: 
2 נְמַעְתָם נסדשרשו ילכו נסדעָשו פרי קרוב אַתָּה בְּפֵיהֶם 
3 וְרָחָוֹק מִכִּלְתֵיהֶם: וְאַתָּה יְהוָה ענ תִּרְאֲנִי וּבְחַנְת 
לבִי אִתְֶּ חתקם כְּצַאן לְטַבְמֶה והקדשם ליום הָרַנָדֶה; 
4 עַרימָתֵי - האֶרֶץ וְעשָב כָּל-הַשָׂרֶה יבש 
מִרְעַת יִשְׁבֵייבָהּ סִפְתָה בְהמוֹת ועוף כִּי אֶמְרו לא יִרְאָה 
ה אֶת-אַחֲרִיתֵנוּ: כִּיאֶת-רַנְלִים! רִצְתָּה ;לאו ד וְאִיךְ תֶּתַחָרָה 
אֶת "הפופים וּבְאֶרֶץ שלום אַתָּה בוטח ואי תעשר: 
6 בִּנְאֹן הורדן: כִּי נסדאקיף וּבִית-אָבִיךּ גַּם--הֵמָּה בָּנְד 
בד נִדהמָה קְראו אַחֲרִיךּ מָלֵא אַל-תַאמְן בָּם כּיייְדַבְּר 
ל אליך 


- 


י'א .16 .+ דגש אהו שודק 


= 
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א גרינער איילבערט בוים מיט שעהנע פיינע פרוכט האָט גאט דיין נא- 
מען גערופען, אָבער מיט א דונער-שטימע און גרויס טומעל, האט ער 
אָנגעצונדען אויף איהם א פייער, און זיינע צווייגען זיינען צובראַכען 
געװאָרען. 

און גאָט דער הערשאפטען, װאָס האָט דיך געפלאנצט, האָט גערעדט 
שלעכטס אויף דיר, צוליעב דער שלעכטסקייט פון הויז ישראל און 
הויז יהודה וואפ זיי האָבען נעטהאָן אום מיךף צו ערגערען, 
מיט דעם. װאָס זיי האָבען גערויכערט צום בעל. 

און גאָט האָט עס מיך געלאָזט וויסען און איך וויים עס, דאן האָסטו 
מיר געצייגט זייערע טהאטען. 

און איך ווי א לאם, אן אָקס, װאָס ווערט געפיהרט צום שלאכט, האב 
גאר ניט געוואוסט, אז זיי טראכטען אויף מיר פלענער : לאָמיר פער- 
דארבען דעם בוים און זיין ברויט, און לאָמיר איהם אבשניידען פון דאס 
לאַנד פון לעבען, און זיין נאָמען זאָל מעהר ניט דערמאהנט ווערען. 
אָבער גאָט דער הערשאפטען, װאָס ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, עקזאַ- 
מענירט די נירען און דאָס הארץ, איך וועל זעהען ווי דו וועסט פון זיי 
דיין ראכע נעהמען, ווייל צו דיר האב איך ענטרעקט מיין קלאַנע. 
דארום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפטען : איבער די לייטע פון 
ענתות, וועלכע זוכען דיין לעבען, זאָנענדינ : ,פראפעצייהע ניט אין 
גאָט'ס נאמען, וועסטו ניט שטארבען פון אונזערע הענד". 

דאַרום אזוי האָט געזאָנט גאָט דער הערשאפטען, איך וועל זיי בעזוכען, 
די יונגע לייט וועלען שטאַרבען דורכ'ן שווערד און זייערע טעכטער פון 
הונגער. 

און קינ איבערבלייבונ. זאָל צו זי זיין, -דען איך. וועל ברעננען אוכ- 
נליק צו די לייטע פון ענתות אין דעם יאָהר ווען זיי וועלען אונטערזוכט 
ווערען. | 

קאַפּיטעל יב 

דו גאָט ביזט נערעכט, ווען איך זאָל זיך בעקלאגען אויף דיר, נאָר דאָך 
וויל איך האָבען דאָס רעכט ריידען מיט דיר : װאָרום בענליקט דער וועג 
פון די נאָטלאָזע ? אַלע װאָס זיינען טריילאָז לעבען רוהיג + 

דו האָסט זיי געפלאַנצט, זיי זיינע] אויך אַייננעוואַרצעלט, זיי געהען 
אויף און ברענגען פרוכט, דו ביזט נאַהענט אין זייער מויל אָבער ווייט 
פון זייערע נירען. 

און דו גאָט, קענסט מיך דאָך, דו זעהסט מיך און פרובירסט מיין האַרץ, 
וועלכעס עס איז מיט דיר ; -- רייס זיי אוועק ווי שאָף צו שלאַכטען און 
גרייט זיי אָן צום טאָג פון אומברענגונג. 

ווי לאַנג נאָך זאָל די ערד טרויערען און די גראָז פון נאַנצען פעלד זאָל 
פערטריקענען % צוליעב די שלעכטס פון די װאָס וואַהנען אויף איהר, 
עס זיינען אומגעקומען פיה און פויגעל, דען זיי זאגען : אונזער ענדע 
וועט ער ניט זעהען. 

ווען דו ביזט געלאָפען מיט פוסגעהער און זיי האָבען דיך מיעד געמאכט, 
ווי ווילסטו זיב ערהיצען [צו לויפען] מיט פערד ?4 -- און אין פריעדען 
לאַנד ביזטו זיכער ? וואס וועסטו טהאן אין דעם גרויסען פערפלייצוננ 
פונ'ם ירדן ? 

דען אויך דיינע ברידער אין דיין פאָטער'ס הויז, אויך זיי זיינען דיר אונ- 
טריי געװאָרען, אויך זיי האָבען הינטער דיר גערופען מיט'ן פולען 
[מויל] -- גלויב זיי ניט ווען זיי רעדען גוטעס מיט דיר. 
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אליך טבות: - עָבְתִּיאֶת-בִיתִי ְַשְתִּי אֶתנְחַלְתִי ז 
ְתָתִּי אֶת-יָדָרוּת נפשי בְּכֵף אֲיָבֶיהָג הַיְתְה"לִי נחלתי 8 
ְּאַריָה בער נָתָנָה עָלִי בקולה עלדכן שנאתיה: העט ע 
צְבוּע נחלתו לי העיט סְבִיב עָלֶיה 0 אספו כַּליחַית 
הַשָּׂדָה הַתָיו לְאָכְלָה: ‏ רעים רַבִּים שְׁחָתָי כַרְמִי פססו י 
אֶת-חלְקְתֵי נתְני אֶתֹחְלְקֶת חֶמִדָּתֵי לְמִרְבֵּר שְׁמָמָה: 
שְמהּ | לשממה אֶבְלָה עָלֵי שממה נָשַׁמָּה ְּל-הֶָרֶץ כִי 11 
אין איש שם עלב : ילש ַּמִּדְֶּר בָאו שִׂדְדִים 19 
לוב יו < הש הטים. וקצים לְצָרו + חלו 13 
לֵא ועלו ובשו מִתְּבוּאֲתֵיכֶם מחרון הוה 
כָּה | אָמַר יְהוָה צַליבָּל- שְַנּי הֶרְעִים הַגעיט בּנּחֲלָת וג 
אַשְׁר-הִנְחַלְתִּי אֶת"עִמִּי אֶת-יִשְׂרָאֵל הִנְנִי נִתְשֶׁם מעלי 
אַדְמתֶם ואתדבית יְהוּדָה אִתִּוֹש מִתּוֹכֶם: וְהֶיָה אַחֲרִי טו 
נִתְשִׁי אותֶם אָשׁוּב וְרְחַמְמִּים והשיבתים איש לְנחֲלָתו 
ואיש לְאַרְצו ויה אםדלמד ילמדו אֶתדַרְִיעַמּילְהִָׁבֵעַ 5 
בשמ יוה כַּאֲשֶׁר למדו אֶת-עַמ לְהִשָּׁבע בַּבָּעַל וְנִבְנו 
בת עמִי: ואִם לא ישמעו ְתַשָתִי את"הגיי הַהואנתֹשׁ ז 
וְאַבֵּר נִאֶםייְהוָה. : 

י+ חל 040 יו 

כְּדיאָמַר יְהוָה אלי הָלוך וקנית לֶךּ אָזור פשתים וְשַׂמְתָּוֹ א 
עַלִ-מְתג יד וּבַמַּיִם לֵא תבאהו: וְאֶקְנָה אֶת-הָאַזָוֹר כִּדָבַר 2 
יחה וְאָשם עַלְמַתנִי: הי דְבַרייהוָה אלי שנית 3 
לאמר: קח אִת-הָאַזור אשר קָנִית אשר עלהמתניך \ 
וקום לד" פִּרְתֶה וְטִמְנְהוּ שָׁם בִּנְקִיק הַפְּלֵע: וְאלך ה 


ואִטִמְנְהוּ בּפֶרֶת כַּאֲשֶׁר צוה יְדוָה אותי: יהי 6 
מקץ יָמִיט רַבִּים וַֹּאמַד יְהוָה אלי קום לך פרתה וַהַח 


משם 


"ב {1 .+ המי בצוי | .18 .+ קמץ בו* 


10 


ויב ייה | 9 


איך האב פערלאָזען מיין הויז, פערוואַרפען מיין אייגענטהום, האב אַװעק- 
געגעבען די ליעבסטע פון מיין זעעלע אין דער האַנד פון איהר פיינד. 

מיין איינענטהום איז צו מיר געװאָרען ווי א לייב אין וואלד, זי האָט 
אויפגעהויבען אויף מיר איהר שטימע, דעריבער האב איך זי פערהאַסט. 
איז מיין ערבטהייל א בלוט געפארבטע רויב פויגעל צו מיר ? ווארום איז 
דער רויב-פויגעל ארום איהר ? געהט פ עלט אל ויערע פון 
פעלד, קומט איהר אויפצופרעסען. 

פיעלע הירטען האָבען פערדאַרבען מיין וויינגאָרטען, | צוטראָטען מיין 





. טהייל, זיי האָבען געמאַכט מיין ווינשענסווערטען טהייל צו וויסט לאַנד, 


ו 


18 


14 


זיי האָבען עס געמאַכט צו וויסט, עס טרויערט איינזאם צו מיר, דאס 

גאַנצע לאנד איז פערוויסט געװאָרען, ווייל קיינער נעהמט זיך ניט 

צום האַרצען. 

אויף אלע הויכע ערטער אין דער וויסטע זיינען געקומען צושטערער, 

דען נאָטעס שווערד פערצעהרט פון איין עק לאנד ביז דעם אנדערן, עס 

איז ניטאָ קיין פריעדען פאר קיינעם. 

זיי האָבען געזעעט ווייץ שי געשניטען דערנער, האָבען זיך געפלאגט 
און האָבען קיין נוטצען געהאַט, זיי וועלען זיף שעהמען פון זייער גע- 

טריידע {װאָס וועט ווערען פערדאַרבען] דורך גאָט'ס גרימצאָרן. 

אזוי האָט נאָט געזאָגט : אויף אלע מיינע נאכבארען, װאָס ריהרען אָן 

דאס איינענטהום װאָס איך האב געלאָזט ערבען מיין פאָלק ישראל. איך 

וועל זיי אויסרייסען פון זייער ערד און װעל אַרויסנעהמען דאָס הויז 

יהודה פון צווישען זיי. 


5 נאכהער ווען איך וועל זיי אויסרייסען, וועל איך זיף צוריק דערבאַרמען 


16 


1 


09 


איבער זיי, און וועל זיי צוריקקעהרען יעדען איינעם צו זיין אייגענטהום 
און זיין לאנד. 

און עס וועט געשעהען, ווען זיי וועלען גוט לערנען די וועגען פון מיין 
פאָלק, צו שווערען ביי מיין נאָמען, ווי גאָט לעבט, אזוי ווי זיי האבען 
מיין פאָלק געלעהרענט צו שווערען ביי דעם בעל, דאן וועלען זיי אויפ" 
געבויעט ווערען צווישען מיין פאָלק. 

ווען זיי וועלען אָבער ניט הערען, וועל איך יענעם פאֶלק אויסרייסען און 
פערטיליגען, זאָגט גאָט. 


קאפיטעל יג 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו מיר : געה און קויף דיר אַ פלאַקסענעם גאַר- 
טעל און טהו אן אויף דיינע לענדען, אָבער זאָלסט איהם אין וואסער ניט 
ברעננען. 
און איך האב געקויפט דעם נארטעל, נאָך דעם בעפעהל פון גאָט, און 
האב איהם אָנגעטהאָן אויף מיינע לענדען. 
און דאס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל, אַזױ צו זאָגען: 
נעהם דעם גארטעל װאָס דו האָסט געקויפט, וועלכער איז אויף דיינע 
לענדען, און שטעה אויף און געה נאֶךּ פרת, און בעהאלט איהם דאָרט 
אין א פעלזען-שפּאַלט. 
און איך בין געגאנגען און איהם בעהאַלטען אין פרת אזוי ווי גאָט האָט 
מיר געהייסען. 

און עס איז געווען נאָך פיעלע טעג האָט גאָט צו מיר געזאָגט : שטעה 


200 ירמיה"? 60 
7 מִשָּׁם אֶת-הָאֲזוֹר אֲשֶׁר צויתיף לִטְמְנוֹישָׁם: וְאֶלךְּ פַּרָתָה 
וְאֶחְפֹר וְאֶקּח אֶת-הָאזוֹר מְִהַמָּקוֹם אֲשֶׁר-טְמַנְתִּיו שָׁמָּה 
5 וְהְנה נשחת הָאָזוֹר לא וצלח לַכֶּל: די בלל 
9 יְהוָה אֵלי לאמר: פה אמר היה ככה אשחית אָר;- 
י גְאָֹן יְהוּדָה וְאֶתגָאון רוּשלם רָרֵב: דָצִם הוה הרת 
הַמַּאֲנִים | לשמוע אֶת-דבָרֵי ההלכים בשררות = 
ולכי אחרי אלהים אחרים לַעָבֶדֶם ולהשתחות לה 
וג ויהי כָּאזיר הוה אשר לְאייצְלַח לִכֶּל; כִּיכּאֲשֶר ירק 
הָאזוּר אֶל-מָתְני איש כֵּן הדפקתי אלי אֶת-כָּל-בֵירת 
ישראל וְאֶת-כָּל-בִּית יְהוּדָה נְאִם-יְהוֹה להיות לי לָנם 
12 וּלְשֵׁם ְלִתְהִלֶּה ּלִתְפְאָרֶת ולא שָׁמֵעוּ: וְאָמִרְתָ { אֲלֵיהֶם 
אֶת-הַדְּבָר הוה כְהדאָמר יהוה אֶלהי ישראל כָּלנְבָלי 
= מלא יין וְאְמרו אֵלְ ַיְדֹעַ לֵא נדע ִּייכְלינְבֵל יִמְלֵא 
וה ואמרת אלם כְּה-אָמַר. יְהוָה הנני מְמַלא 
אֶת-כָּל-ישְׁבֵי הארץ הואת וְאֶת-הַמְּלָכִים הַישְׁבִימ לדוד 
עַל--כְּסאו וְאַתדהַבָּהָנִים וְאֶת-הַנְּבִיאִים וְאֶת כּל"ישבי 
4 יְוּשָׁלָם שִׁכָּרוֹן וְנִפְַּתִּים איש אֶלדאֶחיו וְהָאָבָוֹת וְהַבְּנִִם 
יַחְדָּו נאֶם--יְהוָה לְאדאחְמְוֹל. וְלָאיאָהִים לֵא אֲרַהבם 
טו מְהַשְׁחִֹתֶם: שמעו והאזינו אַל-תִּנְָהו כִּי יְדוָה דִבֵּר; 
9ג תל לַיהוָה אֶלְהֵיכֶם כּבוֹד בְּמָרֶם יַחִשֶׁך וּבְמָרֶם יִתְנְפוּ 
רַגְלֵיכֶם על"הרי גשף וְקוִיתֶם לְאוֹר וְשָׂמָהּ לְצַלִמוֶת 
יָשִׁית לַעֶרְפֵל: אס לָא תִשְׁמָעוּהָ בְּמְסְתָרִים תִּבְכָּר- 
נפשי מִפּנִי גוָה ודָמֹע תִּדְמַע וְתָרָד עֵינִי דִּמְעָה כִּי נַשְׁבֵּה 
5 עַדר יָהוה: אמר למלך וְלְִבִירָה הַשְִּׁילי שבו 
- 39 כִי יָרֵד מִרְאַשְתִיכֶם עֶטֶרֶת תִּפְאַרְתְּכֶם!: עָרִי הננב סגו 
וא פתח הַגְלַת יהודה כְּלָה הָנֶלֶת שלומים: 
כ שאי עֵינֵיכֶם וּרְאי הַבְאִים השפ אַיָה הָעֵדֶר נִתִדְלך צאן. 
יט יי תפארתך 
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אויף און געה נאֶך פרת, און נעהם צו פון דאָרט דעם גאַרטעל, וועלכען איך 
האב דיר געהייסען בעהאַלטען. 

און איך בין געגאנגען נאָך פרת און האָב אויפגעגראָבען, און ארויסגענו- 
מען דעם גאַרטעל פון דעם אָרט וואו איך האָב איהם דאָרט בעהאלטען, 
ערשט דער גאַרטעל איז פּערדאָרבען און טויג צו קיין זאך ניט. 

און גאָטעס וואֶרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאגען : 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : אזוי וועל איף פערדארבען דעם שטאלץ פון 
יהודה און דעם גרויסען שטאלץ פון ירושלים. 

דיעזעס שלעכטעס פאָלק, וועלכע וילען ניט הערען מיינע ווערטער, 
וועלכע געהען נאֶף די שטרעבונגען פון זייער האַרצען, און זיי זיינען 
געגאנגען נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און צו בוקען זיך צו זיי, 
וועט ווערען, ווי דיעזער גאַרטעל װאָס נוצט צו קיין זאף ניט. 

ווייל ווי דער גארטעל בעהעפט זיך צו א מענשענס לענדען, אַזױ האָב 
איך בעהעפט צו מיר דאָס נאַנצע הויז ישראל און דאָס נאַנצע הויז יהודה, 
זאָגט גאָט, אום צו זיין צו מיר א פאֶלק מיט א נאָמען פון לויב און 
גלאַנץ, אָבער זיי האָבען ניט געוואֶלט הערען. 

און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װואָרט : אַזױ האָט גאָט, דער גאָט 
פון ישראל, נעזאָנט : , יעדער קרוג ווערט אָנגעפיהלט מיט וויין", און 
זי װעלען זאנען צו דיר ;. ;װײַפען מיר דען ניט:אזייעדער קרונ ווערט 
אָנגעפיהלט מיט וויין ?" | 

און דו ואײסט צו װי זאַנען ?-- אזי, האט נאט נעזאגט, וועל איך או- 
פילען אלע איינוואַהנער פון דיעזען לאנד און די קענינע װאָס זיטצען 
אויף דוד'ס טראָהן, און די פּריסטער, און די פראַפעטען, און אלע איינ" . 
װאָהנער פון ירושלים מיט בעזויפענעם געטראנק. 

און איך וועל צושטערען איינעם געגען דעם אנדערן, און די עלטערן מיט 
די קינדער צוזאמען, זאָנט גאָט, איך וועל ניט שוינען און ניט מיטלייד 
האָבען, און ניט ערבארעמען זיך זיי צו פערדארבען. 

הערט און פערנעהמט, זייט ניט הויכמוטהיג, ווייל גאָט האָט גע- 
רעדט. 

גיט עהרע צו דעם עוויגען אייער נאָט, איידער ער וועט מאַכען פינסטער, 
און איידער אַייערע פיס וועלען זיף אָבשלאָנען אויף די בערג פון פינס- 
טערניס, איהר וועט האָפען אויף ליכט און ער וועט איהר מאכען צום 
טוידט-שאָטען, ער וועט עס פערוואַנדלע] צור דונקעלהייט. 

און אַז איהר וועט עס ניט הערען, וועט מיין זעעלע וויינען אין פער- 
באָרגעניס צוליעב (אייער נאַרישען) שטאָלץ, און עס וועט רינען און 
פליסען אהן אן אויפהער טרעהרען פון מיין אויג, ווייל עס איז געפאנגען 
געוואַרען גאָט'ס הערדע. 

זאנ צום קענינ און צו דער פירשטין ;. ערניעדעהינט זיך. זעצט זיך, 
ווייל עס איז אַרונטער פון אַייער קאָפּ די קרוין, אַייער ציערונג. 

די שטעדט פון זיד זייט זיינען פערשלאָסען געװאָרען און קיינער עפענט 
זיי ניט, יהודה איז גענצליך פערטריבען געװאָרען, פערטריבען נאָר אין 
נאַנצען. 

הויבט אויף אַייערע אויגען און זעהט די װאָס קומען פון נאָרד זייט, 
וואו איז די הערדע, װאָס איז דיר געגעבען געװאָרען, דיינע פּרעכטיגע 
שאָף ? 
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תּפְאַרְתֵּךְ: מהדתאמרי כִּיייִפְקֶר עָלִיךְּ ואת למדת אֹתֶם 
עָליך אלפִים לְרֶאשׁהֲלָוא הבלים יֹאחֲזוּךְ כִּמ אשת לֵרֶה; 
וכי תֵאמְרֵ בּלְבְבָד מדוע קרָאי אֶלֶּה בְּרֶב ענך נגְלו גע 
שוליך נחִמְסוּ עקביך: היהפך כושי עורו תָּמַר חֲבַרְבַּרֹתָיו 2 
ַדאַתָּם תּּכָל לְהִיטִיב לִמְּרִי הָרָעַ: וַאֲפִיצֶם כְּקֵשׁ עובר 24 
לָרוּח מִדְבָּר: זָה גורְלד מנתחמדיך מְאתי הוה אֲשֶׁר כה 
שְׁכַחַתְּ אותי וַתּבְטחי בַּשּׁקֵר: ונסדאני חשפתי שוליך עַל- 26 
פניד. ראה קלונך: נאפיד ּמִצְחֲלומי ִמַּת זנותך עַלד זג 


ְבְעות בַּשָרָה ריתי שקוציד אייל ירושֶלם לָא תִטְהָרי 
אֶחֲרִי מְתִי ָד: 


ר 


2 


יד 210 02 יר 
אֲשֶׁר הָיָה דָבַר--יְהוֶה אֶל-יִרְמְיָהוּ עלידברי הַבְּצַרְורת: א 
אֶבְלָה. יְהוּדָה וּשְׁעָרֶיהָ אֶמְלְלו קדרו לארץ וצוחרז 2 
יְרוּשָׁלֵם עָלָתָה: וְאַדירִיהם שלחו צְשָורֵיהֶם לִמָּיִם בָאוּ 3 
על-גְבים לאדְמְצָאו מים שָׁבוּ כְליהָמ רֵיכם בשו וְהָכְלְמו 
וְחָפוּ ראשם: בַּעֲבָוּר הָאֲדָמָה חִתֶּה כִּי לְאדהָיָה. נְשֵׁם 4 
בְּאָרֶץ בְּשׁוּ אכְּרִים חפו ראשם: כִּי גַאיֹלֶת כּשדדק ה 
יִלְרָה ְעָווֹב כִּי לאדהוה דִשָׁא; רא מו עליפ 6 
ענו בנו יְהוָה עשה למ שמ "רבו משובתינו - 
חֶטָאוּ מִקְוָה ישראל מושיעו בְּעָת צֶרָה. מה תהידק 8 
כְנֶר בַּארֶץ ארח ְטָה ללין: לָמֶּה תִהְיֶה כְּאִישׁ נָדְלֶם 9 
בר לְאדיוכל. להושיע וְאִתָּה בְקרְבַּנּ יְהוָה ושמ 
עָלֵינו נקְרָא אַל-תַּנְּנוּ ַהזאמה הוה לְעַם הוה 
כֵּן אֶהָבוּ לְנוע רַנְלֵיהֶם לא חָשֵׂכוּ הוה לא רְצָם עַתֶּה 


ד זה 


זפר עֲוֹנֶם ר חטאתם: הֵאמֶר יְהוָה אי 1 


- 


יה אשי 


אל 


ייד .2 .צ צ' זעירא .4 .צ צעידיהם קדי 
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ל תמי ה ינור 1 





װאָס וועסטו זאָגען ווען ער וועט דיף בעזוכען + דו האָסט זיי אַליין נע- 
לעהרענט זיי זאָלען זיין הערשער איבער דיר אַלס הויפטהלייט, וועהען 
וועלען דיך אָנגרייפען, ווי א פרוי, א געווינערין. 
און ווען דו וועסט טראַכטען װאָרום האָט מיך דיעזעס געטראָפען? -- 
צוליעב דיינע גרויסע זינד זיינען אויפגעדעקט נגעװאָרען דיינע ברעג- 
פּאָלעס, ענטפּלעקט געװאָרען דיינע טריט. 
קען א כושי | שװואַרצער| איבערקעהרען זיין הויט און א לעמפערט -- 
זיינע פלעקען ? אַזױ קענט איהר גוטעס טהאָן, ווען איהר זייט געוואַהנט 
אַלץ צו שלעכטעס טהאן. 
און איך וועל זיי פערשפרייטען ווי שטרוי װאָס ווערט אַװעקגעיאָגט פון 
דעם ווינד אין דער וויסטע. 
דאס איז דיין שיקזאַל, דיין צוגעמאסטענער טהייל פון מיר, זאָגט נאָט, 
ווייל דו האָסט מיך פערנעסען און זיך פערטרויט אויף פאַלשקייט. 
און איך וועל אויך אויפדעקען דיינע ברעג-פּאָלעס איבער דיין געזיכט, 
אום דיין שאַנדע זאָל געזעהען ווערען. 
דיינע שאַנדטהאַטען און דיין הירזשעריי, דיין שענרליכע אויפגעלאַפענ- 
הייט אויף די הויכע בערג, איך האָב געזעהען דיין אונווירדינקייט, וועה 
צו דיר, ירושלים, ווילסט נאך אַלץ ניט ריין ווערען ? ביז װאַנען נאָך? ! 
קאַפּיטעל יד 
דאס ווארט פון נאָט, וװאָס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם רעגען 
אויפהאַלטונג. [ 
יהודה טרויערט און אין איהרע טהויערען זיינען זיי פערשמאַכט, זיי 
זיינען שװאַרץ ווי די ערד, און דאָס נעשריי פון ירושלים שטייגט ביז 
ארויף. 
און זייערע מעכטינע [לייטע] האָבען נשיקט זייערע יונגע | לייטע | 
נאָך װאַסער, זיינען זיי געקומען צו די ברונימער און קיין װאַסער געפו- 
נען, האָבען זיי צוריק געבראַכט זייערע נעפעס לעדיג, זיי זיינען פער- 
שעהמט און מיט שאַנדע בעדעקט זייערע קעפ. 
צוליעב דער ערד וואס איז טרוקע], . ווייל קיין רעגען איז ניט געווען 
אויפ'ן לאַנד, שעהמען זיך די אַקער-לייט און דעקען צו זייערע קעפ. 
דען אויך די הירש-קוה אויפ'ן פעלד האָט געבאָרען און פערלאֶזען (איהר 
קינד) ווייל קיין גראָז איז ניטאָ. 
און די ווילרע אייזלען האָבען זיך נעשטעלט אויף די הויכע בערג, שע- 
פען לופט ווי קראָקאָדילען, זייערע אוינען נעהען אויס ווייל קיין גראז 
וואקסט ניט. 
ווען אונזערע זינד צייגען נענען אונז, טהו, אֶה נאָט, וועגען דיין נאָמען, 
עדן גרויס איז אונזער אָפּקעהרונג, מיר האָבען געזינדיגט געגען דיר. 
דו, האפנונג פון ישראל, זיין העלפער אין צייט פון נויטה ! ווארום 
זאָלסטו זיין ווי א פרעמדער אין לאנד, און ווי א דורכרייזענדער, װאָס 
פערקעהרט אום איבערצונעכטינען ? | 
װאָרום זאָלסטו זיין ווי א צומישטער מאַן, ווי א העלד װאָס קען ניט 
העלפען, און דו ביזט דאָך צווישען אונז, אֶה נאָט, און דיין נאָמען ווערט 
אויף אונז גערופען -- פּערלאָז אונז ניט ! 
אַזױ האָט נאָט געזאגט צו דיעזען פאָלק : אזוי האָבען זיי ליעב געהאַט 
צו וואנדערען, זייערע פיס האָבען זיי ניט צוריקגעחאַלטען, און גאָט וויל 
זיי שוין ניט, יעצט וועט ער דערמאָהנען זייערע זינד און בעשטראפען 
פאר זייערע פעהלערען. 
אין נאט דאָט נעזאנט צו מיר :. זאלסט נאר ניט בעטען פאר דיעזען 
פאלק צום גוטען, 


169 ירמיה יד טו. .15 13 זאס | 
אֶל-רנָתֶם וקי על עֹלָה וּמִנְחָה אנ רֹצָם כִּי בַּהָרֶם 

*: וּבָרְעֶב וּבַדְּכֵר אָֹכִי מְכִלָּה אוֹתֶם: ואמר אק | אי 
הוה הִנֵּה הַנְּבֵאִים אֶמְרִים ל לָאְתְרְא חרב ורְעַב 


2? 


14 הֹאמֶר היה אל -% הנבאים נְְאִים טמ 


טי לכ איה אי םשמ א + 
שְׁלַחְתִּים וְהִמָּה אֶמְרִים חָרֶב וְרָעֶם לָא יִהְיָה בָאֶרֶץ הַזֹּאת 

8 בַּחָרֶב וּברָעָב יִמּטּוּ הַנְבְאִים הָהֵמָּה!: וְהָעִם אֲשֶׁר-הָמָּה 
נִבְּאִים לָהֶם יהיו מִשְׁלָכִים. בחוצות יְרוּשָׁלֶם מפני! הרעב 
ְהתַרְב וְאִין מְקַבֵּר י לִָמָּה הֵמָּה נְשִיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבִנְתֵיהֶם 

זו וְשְׁפַכְתִּ עֲלֵיהֶם אֶת-רְעָתָם: וְאָמַרְתּ אֲלֵיהֶם אֶת-הַדָּבָר 
הַזֶּה תֵּרַדְנָה עֵיני דִּמְעָה לילֶה. זמ וְאַל-תִרְמִינָה כִּי 
שָׁבֶר גול ִשׁבְרֶה בְּתוּלַת בַּת-עַמִי מַכָּה נַחְלָה מאד: 

5 אֶמייְצָאתִי הַשָּׂדָה וְְנֵּה חַלְלִיחְרֶב וְאִם בָּאתִי הָעִיר 
ְהנֵּה תחלוּאי רָעָם כִּי ִַ"נָבִיא נס"פהן סחרו אָל-אָרץ 

19 ולא ידע הָמָאם מָאַסְתָּ אֶת--יְדוּרָה אפרבציון 
נעלה נַפְשֶׁדּ מדול הכּיתנו ואין לגו מרפא קוה לשלום 

כ וְאִין טוב ולעת מרפא וְרנֵּה בְעָתָה : יָדְעָנוּ יְהוָה רשענו 

עָוֹן אֲבוֹתֵינוּ כִּי חֶמָאנ לדו אלדדת נְאֵץ לְמֶען שמף 
אַל--תְּנבֵל כּפָא כְבוֹרֶךְ וכר אַל-תְּפַר בְּרִיחֶךְּ אִתֵנוּ! 

ל הֲיֵשׁ בְּהַבְלֵי הגוים מנשמים וְאִם-הַשָּׁמַיִם יְִּנִי רְבְבִיםם 
הלא אַתָּה-הוא יְהוָה אֶלִינל תוהיל כֵּיאַתָה עָשִׂת 
אֶת-כָּל-אֵלָּה; 

מו טו .א ?אס 

א וַָּאמֶר יְהוָה אֵלִי אםדיעמד: משה וּשְׁמאָל לְפָני אין 
ר ר ןה ר עי נפשי 


"ר 14 .ץ ואליל קרי .1914 ותרמית קרי 
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69 ירמיה פה אי 


ווען זיי פאַסטען הער איך ניט זייערע געזאַננס-געבעט, און אַז זיי וועלען 
ברענגען א בראַנד-אָפּפער און א שפּייז-אָפּפער בעווילינ איך זיי ניט, זאָנ- 
דערען מיט'ן שווערר, הונגער און פּעסט וועל איך זיי פערניכטען. 
און איך האב געזאָגט : אֶה וועה, עוויגער נאָט, די פּראָפעטען זאָגען 
דאָך זיל := , איהר וועט קיין שווערד ניט זעהען און הוננער װעט ניט 
זיין ביי אַייך, נאָר וואהרע פריעדען וועל איך אַייךְ געבען אין דיעזען 
ארט". 

און גאָט האָט צו מיר נגעזאָנט ; די פראפעטען פּראָפעצייהען פאלש אין 
מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט נעשיקט און ניט געהייסען און ניט גערעדט 
צו זיי, פאַלשע פּראָפעצייהוננ און צויבער און געצענדיענסט און בע- 
טרוג פון זייער האַרץ פּראָפעצייהען זיי אַייך. 


דעריבער האָט גאט צו מיר אַזױ נגעזאַנט ; אויף די פראפעטען װאָס 
פּראָפעצייהען אין מיין נאמען און איך האב זיי גאר ניט געשיקט, 
און זיי זאָגען אַז שווערד און הונגער וועלען ניט זיין אין דיעזען לאנד--- 
דור שווערד און דורך הונגער וועלען דיעזע פּראָפעטען אומגעבראכט 
ווערען ! 


און דאָס פאָלק, צו וועמען זיי כּראָפעצייהען, וועלען געוואַרפען ווערען 
אין די נאַסען פון ירושלים פאר חונגער און פאר שוועררד, און עס וועט 
ניט זיין ווער עס זאָל זיי בעגראָבען -- זיי, זייערע פרויען און זייערע זיהן 
און זייערע טעכטער, און איך וועל איבער זיי אויסניעסען זייער שלעכטס- 
קיים; 


און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס ווארט 1 מיינע אויגען רינען טרעה- 
פע בויזשאנ און בי נאכט און הערען ניט אויף, דען די ינִנִפרוי, די 
טאָכטער פון מיין פאָלק איז צובראָכען א גרויסען בראֶף, | מיט זעהר א 
שמערצליכעס וואונד. | 

ווען איף נעה ארויס אין פעלד (זעה איף) די דערשלאָנענע פון שווערד, 
און ווען איף קום אין שטאָדט (זעה איך) די קראנקע פון הוננער, דען 
ווי דער פּראָפעט, אזוי דער פירשט וואַנדערען אין לאנד און ווייסען 
ניט {װאָס צו טהאן]. 

האָסטו שוין אין גאַנצען פערהאסט יהודה ?: האָט ריין זעעלע פעראכטעט 


- ציון ? װאָרום שלאָנסטו אונז, אַז מען קען נאָר ניט היילען ? סיר האָפען 
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אויף פהיעדע] און ם'איז קיין גוטס ניטא,. אויף: דער-: צייט פון היי- 
לונג -- און ס'איז נאָר א שרעק. 

מיר ווייסען, אֶה נאָט, אונזער נאָט-לאָזינקײיט, די זינד פון אונזערע על- 
טערען, דען מיר האָבען נעזינדיגט געגען דיר. 

פעראכט אונז ניט פון דיין נאָמענס וועגען, פערשעהם ניט דיין עהרען 
טהראן געריינק, ברעך ניט דיין בונד מיט אונז, 

איז דען פּאַרהאַן צווישען די ניכטינקייטען פון די פעלקער אַזעלכע, װאָס 
קענען מאַכען רענען ? וועלען די הימלען (דורך זייער בעפעהל) געבען 
שפריי רענען ?. דו בּיסט דאך נאר דער עווינער, אונזער גאֶט,: און צו 
דיר האפען מיר, ווייל דו האָסט דאָס אלעס געמאכט. 


קאַפּיטטל טו 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ווען זאגאר משה און שמואל וועלען זיך 
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ִפְשִׁי אֶל"ְהָעָם הזה שלח מעליפנן ווצאו: וְהָיָה פיז 
יֹאמְדְוּ אי אָנָא נא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כֶּה--אָמַר יהודק 
אֲשֶׁר לַמָּוֶת לַבְּוֶת וַאֲשֶׁר לְהְרְב לחרב ואשר לְרְעַב 
לרְעב וַאֲשֶׁר לשָבי לשבי: ופקדתי עֲלֵיהֶם אַרְבַּ 
מִשְׁפָּחוֹת נְאם--יְדוה אֶת-הַחָרֶב. לַהֲרג וְאֶת-הַכְּלָבִיםם 
לסחב וְאֶת-עָוף הַשְׁמַיִם וְאֶת-בְּהָמֶת ‏ הָאֶרֶץ לָאָכל 
ולְהשחִית: וּנְתַתִּים לוועה לכל מַמְלָכָות הָאָרֶץ בִּנְלֵל 
שה בךיחוקיהו ימל ְהוּרָה על אֲשֶׁר-עָשֶׂה בִּירָּׁלָם: 
כ מִייַחְמָל עליך. ירוּשָלם וּמִי יניד לֶךְּ וּמִי יפור 
לשְאֶל ְשָלֶם לך: אֶתּ נְטִשְׁתְּ אֹתִי נְאֶם-יְהוָה אָחָור 
תלכי וְאֶט אֶתיָרִי ליל וְאשָחיתך נלאיתי הנחבק: 
ְאֲזרֶם בְּמִוְרָה בִּשְׁערִי הָאָרֶץ שפלתי אִבַּדְתִּי אֶת-עַמִי 
מדרְכיהם לוא שבו: עצמוחלי אַלמנותו מחול יַמיםם 
הבאתי לָהֶם עַל-אָם בָּחִור שדר בַּצֶהָרָיִם הפלתי עָלִי 
פתְאם עִירוּבְהָלְות: אֶמְלְלָה ילָדֶת השבעָה (פחה נפשהּ 
באה שִׁמְשָׁהּ בְּעֶד יומִם בְּושָה וחפרה ושארים לַחָרֵב 
את לפני אֲיְבֵיהֶם נְאִם-יהוָה! אוודלי מל כִי 
יְלדְעְנִי איש ריב ואיש מדון לְכֶל-הָארְץ לאנְשִיתִי ולאד 
נשודבי כְֶּּה מְקִלְלי אָמַר יְהוֹה אסדלא שרותף לטוב 
אִם-לוא ! הַפְנעתִי בל בְּעֶת רְעָה וּבְעת צָרֶה אֶת-הָאיב; 
הרע ברל | ברול מצפון ּנַחֹשֶׁת: חִילךְ וְאֹצְרֹתיך 
לְב את לא במחיר וּבִכְלי-ֲטֹאוֹתֶיך וּבְכֶל--נּבוּלִיךְ; 
והעברתי אבי בְּאָרֶץ לֵא יְהָעְתָּ כידאש קָרְחָרה 
בְאַפִּי עֲלֵיכֶם תוקד: אַתָה יְדִעְתָּ יְהוָה זִכְרֵנִ 
ּפקְרֵנִי וְהנקב ל מרדפי אלדלארך אַפךּ תִּקִּהֲנִי דע 
שְׂאִתִי עָלִיךְּ חַרְפָה: נִמִצְאָוּ דבריף וְאָכְלֶם ווקי דְבִָיך 
לי לְשָשון וּלשִׂמְחֶת לְבָבִי כִּיינִקְרָא שמף ! עָלִי יְורה 
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פאר מיר שטעלען, וועט מיין זעעלע ניט זיין גערן צו דיעזען פאָלק, 
שיק זיי אוועק פון מיין געזיכט און זאָלען זיי אוועקגעהן ! 

און עס וועט זיין, ווען זיי וועלען זאָגען צו דיר :. וואוהין זאָלען מיר 
געהן ? -- זאָלסטו זאָגען צו זיי: אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווער (ס'איז 
בעשטימט) צום טוידט [וועט פאלען] צום טוידט, און ווער צום שווערד-- 
צום שווערד, און ווער צום הונגער -- צום הונגער און ווער צו דער גע" 
פאנגענשאפט -- צו געפאנגענשאפט. 


. און איך וועל בעשטעלען אויף זיי פיער פאמיליען, זאָגט נאָט, דעם 


שווערד צו טוידטען, און די הינד אוועקצושלעפען, און די פויגעל פון 
הימעל און די טהיערע פון פעלד צו פרעסען און צו פערדארבען. 

און איך וועל זיי מאכען פאר א ציטערניש פאר אלע קעניגרייכען פון 
דער ערד צוליעב מנשה'"ן, דעם זוהן פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה, פאר 
אַלעס װאָס ער האָט נעטהאן אין ירושלים. 

דען ווער וועט זיך דערבאַרעמען אויף דיר ירושלים, און ווער וועט דיך 
בעדויערען, און ווער וועט זיך ווענדען נאָכצופרענען װאָס דו מאכסט ? 
דו האָסט מיך פערלאזען, זאָגט נאָט, ריקווערטס געהסטו, און דארום 
שטרעק איך אויס מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר פעררארבען, כ'בין 
שוין מיעד מיך צו בעדענקען. 

און איך וועל זיי ווארפען מיט דער װואַרף-שויפעל אין די טהויערען פון 
לאַנד, כ'האָב זיי געמאכט קינדער-לאָז, כ'האָב מיין פאָלק פערניכטעט-- 
דֹאֶךְ האָבען זיי זיך ניט צוריק געקעהרט פון זייערע וועגען. 

די צאהל פון אלמנות איז מעהר וי זאמד פון ים, כ'האב אויף זי 
געבראכט, אויף דער מוטער פון דעם אויסערוועהלטען (פאָלק) דעם פער- 
וויסטער אין מיטען טאָג, כ'האָב איהם געמאכט פלוצלונג איבערפאלען 
אויף איהר מיט אַנגסט און שרעקעניש. : 
אונגליקליך איז די װאָס האָט געבאָרען זיעבען, זי הויכט אויס איהר זעעלע, 
איהר זונן איז אונטערגעגאַנגען ווען ס'איז נאָךְ טאָג געווען, זי איז 
פערשעהמט און בלאַס -- און די איבעריגע זייערע וועל איך איבערגעבען 
צום שווערד פאר זייערע פיינד, זאָנט גאָט. | 

וועה מיר, מיין מוטער װאָס דו האָסט מיך געבאָרען צו זיין א מאן פון 
קריעג, און א מאן פון צאַנקעריי פאר דאָס נאַנצע לאנד, איך מאָהן ביי 
קיינעם, קיינער מאָהנט ביי מיר ניט און דאָך שעלטען מיך אלע. 
גאָט האָט געזאָגט : (וועסט זעהען) האב איך דען דיך ניט איבערגעלא- 
זען צום גוטען, האב איך דיך ניט געמאכט בעגענענען דיין פיינד אין 
[זיין] שלעכטער צייט אין דער צייט פון אונגליק ? 

קען דען אייזען צוברעכען אייזען און קופער פון נאָרד זייט ? 

דיין פערמעגען און דיינע שאַטצען וועל איך אוועקגעבען צום רויב אֶהן 
פרייז, (דאָס איז) פאַר אַלע דיינע זינד, אין אַלע דיינע גרענעצען. 
און איך וועל דיך אַוועקפיהרען צו דיינע פיינד אין א לאַנד װאָס דו 
קענסט ניט, רען פייער, געצונדען אין מיין צאָרן, וועט ברענען אויף אַייך. 
דו ווייסט עס, גאָט 1 געדענק מיך, און בעזוך מיר און נעהם ראכע פון 
מיינע פערפאלגער, דערלעננער ניט דיין צאָרן, נעהם מיך ניט צו פון 
דער וועלט, וויים אַז איף טראג שאַנדע פון דיינעט וועגען. 

ווי נאָר עס זיינען דיינע ווערטער געפונען געװאָרען, האָב איך זיי פער- 
שלוננען, דיינע ווערטער זיינען צו מיר געווען אַלס פרייד און אַלס 
פרעהליכקייט פון מיין הארצען, דען דיין נאָמען איז אויף מיר גערופען 
נעוואַרען, עווינער, גאָט דער הערשאפטען. 


4 ירמיה טו טז .16 .15 .647 
אלה בת עבת כודמשחקיס מעלו מפל 
יד בְּדד יִָבְתִּיכּייזעם מלאתְנִי: לָמֶה הָיָה כְאַבִ נה 
מִכְּתִי אֲנּשָׁה מְאֲנָה הַרְפָּא הְיוֹ חִהְיָה לי כְמו אַכְנֶב מים 
פו לֶא נָאִמָנּ לכן כְּה-אָמַר יְהוָה "תשוב אשב 
לפני תְעמד וְאסדתוציא יָקֶר מזולל: כְּפִי תִהְיָה יִשְׁבוּ הֵמָּה 
כ אל ְאַתָּה לאדתשוב אֲלֵיהֶם: וּנְתַתִךְ ד לְעַם הוה לחומת 
נחשֶת בְצוְרָה וְנִלְחֲמוּ אֵלֶיך ולאדיוכלו לד כִּיאִתְּךָ אֲנ 
וי השינ ולהצילך נְאְרְְהוֶה: הצלתוך מיך רע 
ּפְרְתִיךּ מִכֵּף עְרִיצִים: 
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ל א ויהי דְבַּר-יְהוָה אֶלִי לאמר: לְאהתקח ל אשה ולא-. 
יִהְי ל בּנִים וּבָנות בַּמְקום הוָה: כֵּייכֶָה | אָמַר 


הוה עַס-הַבָּנִים וְעַל-הַבּנֹת הילודים בַּמָּקֹם הוה וְעַל- 
אִמַתֶם הילדות אותם ועלאָבוְתם המלדים אוֹתָם בְּאָרֶץ 
הואת: ממותי תחלאים יָמתו לֵא סָפדו וְלָא קָברו 
לרמז על"פָני הָאֲרָמָה יהיו ובְחָרב. וּבָרְעֶם יכלו התה 
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למפוד אלול לֶהֶם כִּהְאֶַפְתִי את-קלוטו. מֵאֶת הָעַם 
הוָה נְאִם-יְהוָה אֶת-הַחָקֶר ואֶת-הָרָחֲמִים: ‏ וּמְתוּ גְרֹלִים 
וקְטנִים בְּאָרֶץ הַזֹאת לא יברו ולאהספדו לָהֶם ולת 
יִתְנֹרֵד ולא יִקָּרֵחַ לָהֶם: אפרמ לָהֶם עַלי"ְאַבָלִי 
לִנְהֲמָי על"מת ולאדישקו אוֹתֶט כָּוֹם תַּנְוּמִים על אָב 
8 וְעַ-אֲמֹ; ובִית-מִשְׁתָּה לְאדְתָבָוא לְשֶׁבֶת אוֹתָם לְאֶכֵל 
ילשתות: כִּי כה אָמַר יְהוֶה צְבָאוֹת להי יִשׂרָאֵל 
הִנְנִי מַשְׁבִּית מְִהמקום הזה לעיניכם ובומיכם קילל 
י ששו | וקול שִׂמְחָה קול חֶתֵן וקול ִּלֶה: הָיָה כִּי תגיל 
לְעֶם הַזֶּה אֶת ָל ר הְאֶלֶּה ו ְאֶמְרוּ אל עַלל- 
מה 
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איך בין ניט געזעסען אין דעם קרייז פון שפיעלער און געפרעהט זיך, 
פֿאַר דיין שטראָף בין איך איינזאם נעזעסען, דען מיט צאָרן האָסטו מיף 
אָנגעפיהלט, 

װאָרום איז מיין װעהטאָג אַזױ דויערענד, און מיין וואונד אַזױ שמערצ- 
ליך, עס וויל ניט געהיילט ווערען, ביזט מיר געװאָרען ווי א פאַלשער 
קוואַל, ווי אונטריי וואַסער. 

דעריבער האָט גאָט געזאָגט, וועז דו וועסט. זיך צוריקקעהרען וועל איך 
דיך צוריקקעהרען (צום פאָריגען שטאנד), וועסט דו פאר מיר שטעהן, 
און ווען דו וועסט אַרויסברענגען טהייערע פונ'ם שלעכטען -- וועסטו 


זיין ווי מיין מויל, זיי וועלען זיך צוריקקעהרען צו דיר און דו וועסט זיף 


ניט צוריקקעהרען צו זיי. 

און איף וועל דיך מאכען פאר דיעזען פאלק ווי א קופערנעם פעסטען 
מויער, און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און וועלען דיך ניט ביי- 
קומען, דען איך בין מיט דיר צו העלפען דיר און צו רעטען דיך, זאָגט 
גאָט. און איך וועל דיך רעטען פון דער האנד פון שלעכטע, און וועל 
דיצ אויפלייזען פון דעם פויסט פון די געוואלדטהעטיגע. 


קאַפּיטעל טז 


און דאָס ווארט פון נאָט איז געווען צו מיר אַזױ : 
זאָלסט ניט נעהמען קיין פרוי און ניט האָבען קיין זיהן און טעכטער אין 
דיעזען אָרט.. 
דען אַזױ זאָגט נאָט, וועגען די זיהן און די טעכטער, װאָס זיינען גע- 
באָרען אין דיעזען לאַנד, און וועגען זייערע מוטער'ס, װאָס האָבען זיי 
געבאָרען, און וועגען זייערע פאָטערס װאָס זיי מאַכען זיי געבאָרען אין 
דיעזען לאַנד. 
א טוידטליכע קראַנקהייט זאָלען זיי שטאַרבען, זיי וועלען ניט בעקלאָגט 
ווערען און ניט בעגראָבען ווערען, צו מיסט אויפ'ן פעלד זאָלען זיי ווערען, 
און דורך שווערד און דורך הונגער זאָלען זיי אומקומען, און זייער טויד- 
טער קערפּער וועט זיין אַ שפייז פאר די פויגלען פון הימעל און די טהיערע 
פון לאַנד. 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : דו נעה ניט אין טרויער-הויז און געה ניט בע- 
קלאָגען, און האָב קיין מיטלייד ניט אויף זיי. דען איך האב אוועקנענו- 
מען מיין פריערען פון דיעזען פאָלק, זאָגט נאָט, די ננאָד און דערבא- 
רעמקייט. 
און עס וועלען שטארבען נרויסע און קליינע אין דיעזען לאנד, זיי 
וועלען ניט בעגראָבען ווערען, און מען וועט זיי ניט בעקלאָגען, און 
מען וועט זיף די הויט ניט רייסען פאר זיי און די האָאר ניט פליקען 
פאר זיי. | 
און מען וועט ניט ברויט ברעכען צו זיי צו טרייסטען נאֶךּ א טוידטען, 
וז מען וועט זיי ניט געבען טרינקען פון טרויסט בעכער נאֶף זיין פאָטער 
און נאָך זיין מוטער. 
און אין שענק הויז זאָלסטו ניט קומען צו זיטצען מיט זיי, צו עסען און 
צו טרינקען. 
דען אַזױ זאָגט דער עוויגער פון ישראל, איך מאַך פערשטערען פוז 
דיעזען אָרט פאר אַייערע אויגען און אין אייערע טעג, די שטימע פון 
פרעהליכקייט און די שטימע פון פרייד, די שטימע פון חתן און די שטי- 
מע פון כלה. 
און עס וועט זיין, ווען דו וועסט אָנזאָגען צו דיעזען פאָלק דיעזע אַלע 
ווערטער, און זיי וועלען צו דיר זאָגען, פאר װאָס האָט דאָס גאָט גערערט 
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מה דִבֶּר יְהוָה עָלִינוּ אֶת כָּל-הָרְעָה הַגְּדוֹלָה הואת וּמָה 
ענו וּמָה חַטָּאתְנּ אשר חִטָאנוּ לַיהוָה אלקינו: וְאָמַרְתָּ וו 
אֲלֵיהֶם על אֲשֶׁר-עְזְבוּ אֶבְוֹתֵיכֶם אות' נְאם-יהוָה וילכו 
אחרי אֲלֹהִים אַחרים וַעַבְדוּם וישתחוו לָהֶם ואתי עובו 
וְאֶת-תְֹּתִילא שְמָרוּ: וְּאתֶם הַרְעתם לעשות מְאֲבְתיכֶם ?ו 
הְכֶם חְלְכִים איש אַחֲרֵי שררות לבּו--הֶרֶע לְבלְתי 
שְמָע אֵלִי: וְהָטַלְתִּי אֶתְכֶּם מעל הָאָרֶץ הַוֹּאת על" 8 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר לֵא יְדַעְתֶּם אַתֶּם וַאֲבְתֵיכָם וַעַבַרְתְּישֶׁם 
אֶת--אָלהַים אֶחָרִים יוֹמָם וְלֵילָה אֲשֶׁר לְאיאָתּן לקו 
חַנִנָה: - לָכ הנהדיָמים בְּאִים נְאֶם-יְהוָה וְלֹא-יאָמר 14 
עוד חַי-יְהוָה אֲשֶׁר הָעֲלָה אֶת-בְנֵי ישְרְאֶל מאָרֶץ מִצְרָיִם; 
כִּי אַס-חַי-יְהוָה אֲשֶׁר הַעֲלָה אֶת-בְּנַייִשְׂרָאֵל מאָרֶץ צפון טו. 
ומפל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הַדִּיחָם שֶׁמָּה וַהֲשְׁבּוֹתִים עש- 
אַרְמָתֶם אֲשֶׁר נְתַתִּי לאָבותם+ הִנְנִי שלח 16 
להגים רַבִּים דוהה ודיגום ואחריזכן אֶשְׁלֹהֹ לְַבִּים 
צידים וְצָרוּם מעל כְּליהַל ומעל כּלנּבְעָה ומוקיקי 
הַפְַּעִים: בי על עַל-כָּל-דַּרְכֵיהֶם לֵא נִסְתְּרוּ מַלְפָנִי זו 
ולאתצפן טנֶם מגד עֵינָי: ושלמתי רֶאשׁוֹנָה מִשְָׁרֵה 8 
ענֶם וְחִטָּאמֶם על חַלְּלֶם אֶת-אַרְצַי בְּנבְטַת. שִׁקוּצֵיהֶםם 
ְתְוֹעַבְוֹתֵיהֶם מְלָאוּ אֶתנְחַלְתִי: יְהוָה עי מע 19 
וּמְנוּסִי בְּיום צָרָה אל נויִם יְבֹאוּ מַאַפְסִיאָרֶץ וְיְאמְרוּ 
אדדשקר נָחֲִיאֲבותיוּ הב וְאִירְבֶּם מֹעִיל: הֲשָׂה- 
לו אָדָם אֶלקים וְהֵמָּה לָא אַלקים: לָכֵן חי מֹדִיעִםם וע 
ַּפּעֵם הואת אִודיעם אֶת-יְדִי וְאֶת-נִבְוְרְתִי ויָדְעוּ קוד 
שְׁמִי יְהוָה: 

ײן אצי 026 
חטאת יְדוּרָה כְּתוּבָה בֶּעט בַּרְֶל פצפרן שמיר הֲרוּשָׁה א 
ו = 
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וועגען אונז אלע דיעזע שלעכטס ? און װאָס איז אונזער זינד און וואס 
איז אונזער פעהלער, װאָס מיר האָבען געזינדיגט צום עוויגען, אונזער 
גאָט ? 


זאָלסטו זיי זאָגען, ווייל אַייערע עלטערען האָבען מיף פּערלאָזען, זאָגט 
גאָט, און זיי זיינען גענאַנגען נאָך פרעמדע געטער און האָבען געדיענט 
צו זיי און געבוקט זיך צו זיי, און מיך האָבען זיי פּערלאָזען און מיין 
לעהרע האָבען זיי ניט געהיט 


או[ איהר האָט נאָך ערגער געטהאָן פון אַייערע עלטערען, און איהר 
געהט יעטווידערער נאָך דעם אויסקוק פון זיין שלעכט האַרץ, אום מיך 
ניט צו פאָלנען. 


און איף וועל אַייךְ פערווארפען פון דיעזער לאַנד אין אַ לאנד װאָס ניט 
איהר און ניט אַייערע עלטערען האָבען געקענט, און דאָרט וועט איהר 
(שוין מוזען) דיענען פרעמדע געטער טאָג און נאַכט, ווייל איך וועל אויף 
אייף ניט ערבאַרעמען. 


דארום נון עס וועלען קומען טעג, זאָנט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט 
זאָגען זא וואהר ווי נאָט לעבט, וועלכער האָט די קינדער ישראל ארוים- 
געפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים. 


זאָנדערן זא וואַהר ווי גאָט לעבט וועלכער האָט ארויסגעפיהרט די קינ" 
דער פון ישראל פון לאַנד פון נאָרד זייט און פון אַלֶע לענדער וואו ער 
האָט זיי פערשטויסען, און איך וועל זיי צוריק ברעננען אויף זייער לאַנד, 
װאָס איך האָב געגעבען צו זייערע עלטערען. 


איך שיק פיעלע פישער, זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיי פישען און נאַכ- 
הער וועל איך שיקען פיעלע יעגער און זיי וועלען זיי אַראָביאָגען פון 
יעדען באַרג און פון יעדען הויכען באַרג און פון די פעלזען שפּאַלטען. 


ווייל מיינע אויגען (ניעבען אַכטונג) אויף אַלע זייערע וועגען, זיי זיינען 
ניט פאַרבאָרנען פון מיר, זייערע זינד איז ניט בעהאַלטען פון מיינע אוי- 
ל 

און איך וועל צוערשט באַצאָהלען זייערע דאָפּעלטען זינד און שולד, ווייל 
זיי האבען פערשוועכט מיין לאַנד, אָנגעפיהלט מיין אייגענטהום מיט 
די שמוץ פון זייער אונווירדינקייט און אבשייליבקייט. 


גאָט, מיין שטארקייט און מיין פעסטונג און מיין רעטונג אין צייט פון 
אונגליק, צו דיר וועלען קומען פעלקער פון עק וועלט און זיי וועלען זאָ- 
נען : אונזערע עלטערען האָבען געערבט נאָר פאַלשקייט, נאַרישקײט, 
אין זיי איז קיין נוטצען ניטא. 


קענען רען מענשען מאַכען געטער, אַז זיי זעלבסט זיינען קיין נעטער 
ניט ? 


דארום, איף לאָז זיי דיעזעס מאֶל וויסען, איך וועל זיי לאָזען וויסען מיין 
האַנד און מיין שטארקייט און זיי וועלען וויסען אַז מיין נאָמען איז וּאָט. 
קאַפּיטעל יז 


די זינר פון יהורה איז פערשריעבען מיט זיין אייגענער פען, מיט א 


6 ירמיהיז 17 026 
ג עַל--לָוּחַ לִכָּם ולקרנות מִוְבְּחְוֹתֵיכֶם+ כַּוְכָּר בְּנֵיהֶם 
מזְבְדותֶם ואשריהם עליעץ רֶענן על נִבְעוֹת הַגְבהורת: 
הַרְרִי בַשָדָה חִילךָ לצו לָב אֶתֵּן בָּמֹתֶיך 
4 בְּחַמֵאת ְכְליצבולך ושְמטתה וב מנחלתף' אֲשֶׁר 
נְתִתִּי לך וְהַעְבַדִתִּיךְּ אֶת-אִיָבֶיך בְּאֶרֶץ אֲשֶׁר לאדירעה 
ה כּיהאש קְדַחְתֶּם בְּאפִּ עדדעולם תוקֶד: כְה | אָמַר 
יְהוָה אָרָוּר הַנֶּבֶר אֲשֶׁר יבטח באד ושם בָּשֶׂר זְרֹעו 
5 וּמִיְהוָה ייר לבו וְהֶָה ֶּערְעֶר בה וא יראה 
כּיייָבוֹא טוב וְשָׁכְן חֲרֵרִים בַּמִּדְבֶּר אֶרֶץ מְלַחָה וְלְא; 
1 תֲשֵׁב; ברו הִנּבֶר אֲשֶׁר יִבִמָח פיהוה וידה 
> יְהוָה מִבְטָח: וְהָיָה כְּעץ | שָׁתיל עלדמים וְעַל-יּבֵי 
שלח שרשיו ולא רא כִּייָבֶא חם וְהָיָה עָלֵהוּ רענן 
וּבשנִת כַּצְרְת לָא יְִאָנוְלָא יָמִיש מַעָשות פִָי: עָקֶב 
י הלב מִכֶּלוְֶנֶשׁ הא מי ידטטו: אֲנִי יְהוֶה חקר לב בקן 
גג כְּלָוֹת וְלָתַת לאיש כִּדְרָכָו כִּפְרִי מעלליו: קְרָא 
דוה + ולא = עַשֶה עשר ולא במשפט פחצי ימו יַעזְבְנו 
וּבְאַחֲרִיתָו יְִיֶה נָבֶל: כּפָא כָבוֹד מָרוֹם מראשון מָקום 
3 מקדשנו:. מקה ישראל יְהוָה כְּל-עְבֶיך ובשו יוג 
בְּאֶרֶץ יִכָּתֵבוּ כי עזְבוּ מקור מים"חיים אֶת-יְהוָה; 
1 רפאני יְהוָה וארפא הושיעני וְאוְשׁעָה כִּי תְהִלְּתִ אֶתָּה; 
ל הנהלמָה אֶמְרִים אלי אוה ְבריוהנה יבא נָא: וי 
לאדאַצְתִּיו מְרוֹעָה אֶחְרִיך ויום אָנוּשׁ לא התאויתי אַתָּהה - 
זו יָדָעְתָּ מֹצָא שְפְתי ָכַח פָנָוךּ הָיָה: אַליתּהיִהילי לִמְחִתָּה 
8 מַחֲסִי אַתָּה בְּיֹם רָעָה: יֵבֵשׁוּ רֹדְפֵי וְאֵל--אֲבִשָׁה אָנִי 
יַחַתּּ הַמָה וְאַל-אַחַתֶּה אָנִי הָבִיא עָלִיהֶם יֹם רְעָה וּמִשְׁנָה 
9 שִׁבָּרון שֶׁבֶרֶם!ּ - כֹּהיאָמַר יְהיָה אלי הָקֵך ועדת 
0 בשער 
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6 "ר יה כ 

נאָגעל געמאַכט פון , שמיר" אויסגעקריצט אויף דעם טאַװעל פון זייער 
האַרץ, אויף די ווינקלען פון אַייערע אַלטאַרען. אזוי ווי זייערע קינדער 
אַזױ נעדענקען זיי זייערע מזבחות, און זייערע לינדען-בוימער ביי די 
גרינע בוימער אויף די הויכע בערג. אֶה, דו בערג-בעוואהנער אויף דעם 
פעלד + דיין פערמעגען, אַלע דיינע שאַטצען וועל אי אוועקגעבען צום 
הזיב :פאר די זינד פון ריינעי במות אין אלע דיינע גרענעצען. 

און אין דיר איז די שולד, װאָס דו וועסט מוזען אָפּלאָזען דיין אייגענ- 
טהום, װאָס איך האב דיר געגעבען און איף וועל דיך מאכען ריענען 
דיונע פיינד אין א לאנד, װאָס דו האָסט ניט געוואוסט, ווייל איהר האָט 
אָנגעצונדען א פייער אין מיין צאָרן, אייביג וועט עס ברענען. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערפלוכט איז דער מאן װאָס פּערלאָזט זיך 
אויף א מענשען, און מאַכט פלייש זיין שטיצע און פון נאָט קעהרט 
זיין האַרץ אֶב. 

און ער וועט זיין ווי א נאַקעטער בוים אין דער וויסטע, און וועט ניט 
זעהען ווען עס קומט גוטעס, ער וועט וואַהנען (צווישען) דערנער אין 
דער וויסטע, אין א געזאַלצען לאַנד, וואו קיינער וואַהנט ניט. 

געבענשט איז דער מאן װאָס פּערלאָזט זיך אויף גאָט, און נאָט איז 
זיין פערזיכערונג. 

און ער וועט זיין ווי א בוים וואָס איז נעפפלאַנצט ביים וואַסער, און 
פערשפרייט זיינע וואַרצלען אין שטראָם, ווען די היטץ קומט, זיין בלאט 
וועט זיין גרין, און אין א טרוקענעם יאַהר וועט ער ניט זאָרגען, און 
וועט ניט אויפהערען צו ברענגען פרוכט. | 

מעהר פון אַלעס איז דאָס הארץ פערקרימט, עס איז א וועהטאָנ אָבער 
ווער ווייס עס ? 

איך נאָט, פאָרשׁ דאס האַרץ, פרוף די ניערען, און גיעב יעדען מענשען 
נאָך זיינע וועגען, נאָך די פרוכט פון זיינע טהאַטען. 

א רעבהון (סאראקע) בריט אוים אייער וועלכע זי האָט ניט געלעגט, 
אזוי איז דער װאָס ערווערבט רייכטהום און ניט מיט רעכט ; אין דער 
העלפט פון זיינע לעבענס יאַהרען מוז ער איהם פערלאזען און ענדליך 
בלייבט ער איין אויסוואורף. 

טהראָן פון עהרע, ערהויבען פון א מאָל איז דער אָרט פון אונזער הייליג- 
קייט. | 

ישראל'ס האָפענונג, אֶה נאָט ! אַלע װאָס פּערלאָזען דיף וועלען פער- 
שעהמט ווערען, די װאָס קעהרען אָב פון מיר אין לאַנד --- וועלען פער- 
שריעבען ווערען (צו שאנד), ווייל זיי האָבען פּערלאָזען דעם קװאַל 
פון פרישע וואסער --- גאָט. 

הייל מיך גאָט איך זאָל געהיילט ווערען, העלף מיר און איך זאָל נעהאָל- 
בע װערען װוייל הו ביזט מיין קויב. 

זיי זאָגען צו מיר : וואו איז דאס װאָרט פון נאָט ? זאָל עס שוין נע= 
שעהען ! 

און איך האָב ניט נעאיילט פון מיין זיין אַלס הירט דיר נאָכצונעהען, 
און דעם אונגליקס טאָג האָב איך ניט געוואונשען, דו ווייסט עס, װאָס 
עס איז אַרױס פון מיינע ליפען איז נעווען פאר דיין געזיכט. 

זוי מיר ניט צו א שרעק, דו ביזט מיין שוטץ אין טאָג פון אונגליק. 
זאָלען מיינע פערפאָלנער צו שאנדע ווערען און איך זאָל ניט צו שאַנדע 
זיין, זאָכען זיי דערשראָקען ווערען און איך זאָל מיך ניט שרעקען, ברעננ 


אויף זיי דעם טאָג פון אונגליק און מיט א צווייפאכען בראָך צוברעך זיי. 


9 אזוי האָט נאָט געזאָנט צו מיר : נעה און שטעל זיך אין טהויער פון 


יויה 18 17 בס ו 17 
בְּשַׁעַר בְּנִיי יס אֲשֶׁר יָבֵאוּ בו מַלְכִי יְהוּדָה וַאֲשֶׁר 
צאוּ בו ובכל שערי יְרוּשָׁלֶם! וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם שִׁמְעוּ כ 
הבר דוה מלכי יהור= ְכֶל-יְהוּדָה וכל ישבי יְרוּשָׁלִם 
הַבָּאִים בְּשָעָרִים הָאֵלָּה: כֹּה אָמַר יְהוֹה הִשָׁמְרוּ ‏ 
בְּנַפִשְׁוֹתֵיכֶם וְאַל-תִּשְַׂ מַשָׂא ב הַשַׁכֶּת וַהֲבָאתָם 
ְּשערִייְרשָלִם: ולאיתוציאו מִשָא מִכְֵּיכֶם בְּים 2 
ַשַׁכֶּת וְכָלימְלָאכָה - שו הדשה אֶת-יום הַשַׁבֶּת 
אַַם הקטו אתדערפם אע שומע לבת קת 
מוסר: וְהָיָה אםדשמע תִּשְׁמְעָון אי נָאֶם-יְהוָה לבלתי | 24 
הָבִיא משא בְּשַׁעָרִי הָעיר הַוֹּאת בְּיוֹם הַשַׁבַּת ולקדש 
אֶת-יום הַשַּׁבַּת לבלתי. עשתה כָּל-מְלָאכָה; ובאו כה 
בְשַׁעָרִי הָעִיר הזאת מְלָכִים ושרי ישׁבִים עַל-כּסּא 
דוד רְכְבִיט ! בְּרָכֶב ובפוסים הַמָה וְשָׂרֵיהֶם אִישׁ יְהוּרָה 
יִב ִשְלֶם וישבה הָעִיר הזאת לעולם: באו מַעֲרִי" 26 
יהוּדָה ומִסביבות ירושלם ומארץ בִּניָמן | וּמִִיהַשְׁפָלָרה 
ּמִדְהָהָר וּמִדְהְנְגֶב מִבאִים עלה חִבח וּמִנְחָה וּלְבונָדה 
וּמְבְאֵי תודה כית יהוָה: ואסדלא תשמעו אֶלִי לקדש אֶת" 27 
יום הַשָבַת לְבְלְתי | שְאֶת משא ובא בְשָערִי ירושלם | 
בּיום הַשַׁבַּת והצתי אש בשַעָרִיהוְאְכְלָה ארמנות רוּשָׁלֵם 
וְלָא תִכְבָּה: 

| יהישנטך 0 יי 
הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאֶת יְהוָה לאמר: קוּם א 2 
ַיְרִדְתִּיבִּית. היוצך וְשָׁמָה אַשְׁמֶיעךּ אֶת-דָּבְרִיגָ וארד 3 
ית היוצר ונקו עשה מְלָאכָה עלדהאבנים: ִשְׁהֵית + 
הַכְּלִי אֲשֶׁר הוא עשה בַּחֹמֶר בִיִך היוצר ושב ויעָשהו 
כְּלִי חר כֲַּשֶר יָשר בי הצר לעטות: מקיה 
יי יי דכה; 
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די קינדער פון פאָלק דורך וועלכען די קעניגע פון יהודה קומען אריין 
און געהן אַרױס, און אין אַלע טהויערען פון ירושלים. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : הערט דאָס ווארט פון גאט איהר קע- 
נינע פון יהודה און נאַנץ יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים וועל 
כען קומען ארוים דורך די טהויערען. 


אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערהיט אַייערע זעלען און איהר זאָלט ניט 
טראָגען קיין לאַסט אום שבת טאָג און ברענגט זיי ניט אין טהויערען 
פון ירושלים. 


און איהר זאָלט ניט אַרױסטראָגען קיין לאַסט פון אייערע הייזער אין 
טאָג פון שבת און איהר זאָלט ניט טהאָן קיינע אַרבײט, נאָר הייליגען 
זאָלט איהר דעם שבת טאָג אַזױ ווי איך האָב געבאָטען אַייערע עלטערען, 


און זיי האָבען ניט געהערט און ניט גענייגט זייער אויער, האָבען האַרט 
געמאַכט זייער נאקען ניט אָנצונעהמען קיינע לעהרע. 


און עס וועט זיין, ווען איהר וועט מיך נאָר צוהערען, ניט אַריינצו- 
ברענגען קיין לאַסט אין די טהויערען פון דיעזער שטאָדט אין דעם טאָג 
פון שבת, און הייליגען דעם שבת טאָג ניט צו טהאָן אין איהם קיינע 
אַרבײט. 


דאַן וועלען אַריינקומען דורף די טהויערען פון דיעזער שטאָדט קעניגע 
און פירשטען, וועלכע זיצען אויף דעם טהראן פון דוד, רייטענדיג אויף 
וועגען און פערד, זיי און זייערע פירשטען די מענער פון יהודה און 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים, און דיעזע שטאָדט וועט בעװואָהנט ווערען 
אויף אייביג. 


6 און זיי וועלען קומען פון די שטעדט יהודח און פון ארום ירושלים און 
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פון דעם לאַנד בנימין פון טהאָל און פון באַרג און פון זיד זייט, ברענ- 
גען בראַנדדאָפּפער און שלאַכט-אָפּפער און שפּייז-אָפּפער און ווייהרויף 
און וועלען ברענגען דאַנק-אָפּפער אין דעם הויז פון גאָט, 


אָבער ווען איהר וועט מיף ניט הערען צו היילינען דעם טאָג פון שבת 
און ניט צו טראָגען קיין לאַסט און אַריינצוקומען אין די טהויערען פון 
ירושלים אין דעם שבת טאָנ, וועל איך אָנצינדען א פייער אין איהרע 
טהויערען און עס וועט פארברענען די פּאַלאַצען פון ירושלים און עס 
וועט ניט פאַרלאַשען ווערען. 


קאפיטעל יח 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אזוי : 


שטעה אויף און געה אַרונטער אין דעם טעפּערס הויז און דאָרט וועל 
איך דיר מאכען הערען מיינע רייד. 


און איך בין אַרונטערגעגאַנגען אין דעם טעפערס הויז, ערשט ער אַרבײיט 
אויפ'ן ווערק-שטוהל. 


און דאס נעפעס װאָס ער האט געמאכט האט ניט געטויגט, ווי (גע- 
וועהנליף) ליים אין דער האַנד פון טעפער, האָט ער דערפון וויעדער גע" 
מאכט אן אַנדער געפעס, ווי עס איז אין דעם טעפּערס אויגען געפעהלע! 
נעווען צו מאַכען. 


208 ירמיה יח .18 .042 
> דְבַר-יְהוָה אֵלִי לאמור: הֲכַיוֹצֶר הַוָּה לְא-אוּכֵל לעשות 
לָכֶם בֵּית יִשְׂראֵל נָאָם--דוָה הנה כתמר ביר הצק 
ז כַּדְאַתֶּם בְּיָדִי בֵּית יִשְׂרָאֵל; רָנַע אדכר עי 
8 ועַל-מַמְלָכָה לנתיש ולנְתוץ ּלְְאָביד; ושב הַגּוֹי ההוא 
מַרְעָתוֹ אֲשֶׁר דִבַּרְתִּי עָלָיו וְנְחֲמְתִּ עַל-הָרְעָה אֲשֶׁר 
9 חָשַׁבְתִּי לעשוּת לו: רע אֲדַבּר עלקו לד 
י ממלכה לבנות [לנטוע: וְעָשָׂה הרעה בְּעֵינִי לבלתי 
מע בקולי וְחמְתי + עַלדְהַטובה אֲשֶׁר אָמַרְתִּ להיטיב 
1 אותו: עה אַמר"ְנא אֶל-אָיש יְהודָה ועַלדיושבי ירוּשֶלם 
לאמר כֹּה אֶמַּר יְהוֶה חאה אָנכי יוצר עֲלֵיכֶם רָעָדה 
וחשב עֲלֵיכֶם מְחֲשָׁכָה שובו נָא איש מִדַּרְכָּו הָרְעֶה 
2 וְהִיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם וּמַעַלְלֵיכֶם: וְאָמְרו נואש כיהדאחרי 
מחשבותינו נלד ר ואיש שררות לבו"הָרְע נעשה: 
לָבֵן כֹּה אָמַר א שאלודנא בַּנֹיִם מִי שָמָע כַאֶלָה 
4 שַׁעֲרֶרֶת עָשְׂתָה מאד בְּתוּלַת ישראל: העוב מִצָוּר שָׂדֵי 
טו של ְבְנון אִם-ינָתְשׁוּ מִים זָרִים קחים נוזלים: = 
שְׁכַחֲנִי עמי לשוא יקטרו מכשלום" בְּדַרְכֵיהֶם שבלי 
5 עולם לָלָכֶת נָתִיבוֹת ר לֵא סְלוּלָה; לָשִׂים ארצכז 
לשמה שְׁרֹקֶת עולם כָּל עובַר עָלֶיהָ ישם וניד בראשו: 
1 כְּרוּחַיקָדִים אִפִיצַם לְפני אויב ערף ְלֶאיפָנִים אָראם 
8 בְּיום אִידֶם: ואמרו לכו ְחְשָׁבָה עַל-יִרְמְיָה 
מְחֲשׁבוֹת כ לְאתאבד תורה מכהן וצה מִַפֶ ובר 
מִנָּבִיא לכו וְנכָּהוּ בלְשון וְאֵל-נַקְשִׁיבֶָה אֶל-כָּל-דָּבָרִיו; 
כ הקְשִׁיבָה הוה אַלִי ושמע לקול יְרִיבִי: הושלם תחתד. 
טוֹבָה רְעָה כּי"כְרוּ שוחה לנפשי זכר | עָמְדִי לפנו 
לְרַבֵּר עֲלֵיהֶם טוֹבָה לְהָשִׁיב אֶת-חֲמֶתְךָּ מֵהֶם! 
21 לכן תֵּן אֶת-בְּנֵיהֶם לרפב. וְהַגרִם עַל-ידִי-חֶרֶב וְתֶהְינָדה 
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און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי : 

קען איך אייך דען ניט מאכען, בית ישראל, ווי דיעזער טעפער ? זאָגט 
גאָט, אַזױ ווי די לעהם אין האנד פון דעם טעפער אזוי זייט איהר אין 
מיין האַנד, בית ישראל. 

איין וויילע רייד איך וועגען א פאלק און וועגען א קעניגרייף עס אויס- 
צורייסען, צוברעכען און פערניבטען. 

און ווען דאָס זעלבע פאָלק קעהרט זיף צוריק פון זיין שלעכטיגקייט, 
וועגען וועלכע איך האָב גערעדט, דאן גיעב איך אויף דאָס שלעכטעס, 
װאָס איך האָבב געדענקט איהם צו טהאן. 

און איין וויילע רייד איך וועגען אַ פאָלק און וועגען א קעניגרייף עס 
צו בויען און צו פּפלאַנצען. 

און עס טהוט װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען, און הערט מיין 
שטימע ניט דאן גיעב איך אויף די גוטעס, װאָס. איך האָב געדענקט איהם 
צו טהאָן. 

און יעצט זאָג נאָר צו די מענער פון יהודה און די איינוואַהנער פון 
ירושלים, אַזױ : גאָט האָט אזוי געזאָנט איך בעשאף פאר אַייך אן 


אונגליק, און דענק וועגען אַייך א געדאַנק ! -- קעהרט זיך צוריק יעדערער 
פון זיין שלעכטען וועג און בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע 
טהאַטען. 


און זיי זאָגען : עס איז שוין פערפאַלען ! ווייל מיר וועלען געהען נאָך 


אונזער געדאַנקען און מיר וועלען טהאָן יעדער איינער װאָס זיין שלעכ- 
טעס האַרץ געלוסט. 


דאַרום זאָגט גאָט אַזױ : פרעג נאָר צווישען די פעלקער, ווער האָט זעל- 
כעס געהערט ? זעהר גרויל האָט די יונגפרוי פון ישראל געטהאן. 


וועט דען דער שנעע פון לבנון ווייכען פון דעם שטיין פון פעלד 9 
וועט דען אויסגעטריקענט ווערען רוישענדע, קאַלטע, פליעסענדע וואַספער? 


נאָר מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען, זיי רויכערען צו פאַלשע געטער 
און האָבען זיי געמאַכט שטרויכלערס אין זייערע וועגען -- די אויביגע 
שטעגען, צו געהען אויף שטעגען פון ניט קיין אױסגעטראָטענעם וועג. 


צו מאַכען זייער לאַנד פאר א וויסטעניס, אייביגען שפּאָט (פייפען), 


ווער עס געהט פארביי איהר שטוינט און שאָקעלט מיט'ן קאָפּ, 


ווי איין אָסט (מזרח) ווינד וועל איך זיי פערשפרייטען פאר דעם פיינד, 
דעם נאַקען ניט דעם געזיכט וועל איך זיי ציינען אין דעם טאָג פון זייער 
בראָך. 

און זיי האָבען געזאָנט : קומט לאָמיר דענקען וועגען ירמיהו'ס פּלענער, 
ווייל די לעהרע וועט ניט פערלאָרען נעהען פון פירשט, דער ראַטה פון 
קלונען און דאָס װאָרט פון פראפעט, קומט לאָמיר איהם שלאָגען מיט'ן 
צונג (טוידטען דורף פערליימדונג), מיר רארפען ניט הערען אַלעס װאָס 
ער רעדט. 


פערנעהם גאָט מיין געבעט און הער װאָס מיינע קריעגער ריידען. 


זאָל דען פאר גוטעס בעצאָהלט ווערען מיט שלעכטעס ? זיי האָבען גע- 
גראָבען א גרוב פאר מיר, נעדענק ווי איך בין געשטאנען פאר דיר און 
גערעדט אויף זיי נוטעס, זאָלסט אבקעהרען דיין צארן פון זיי..- 


דאַרום גיעב זייערע קענדער איבער צו הונגער, מאף זייער בלוט רינען 


יח יט 10 18 0646 1 9 


נְשֵׁיהֶם שַׁכּלוֹת ְאלְמָנוֹת ואנשיהָם יהיו הַרָנִי מָורת 
בַּחִירִיהֶם מְכֵּייחֶרֶב בַּמִּלְהָמָה! תִּשְׁמע ְעָקָה מִבַּתֵּיהֶם 99 
כֵּייתָבִיא עֲלֵיהֶם חוד פִּתְאֶם כּייכָרִו שיחֶה. ללכרני 
ופחים מָמְנּ לרנלי: וְאַתָּה יְהוָה יְַעְתָּ אֶת-כָּל-עִצְתָב 25 
עְלֵי למָוֶת אַל-תְַּפֵּל על-עונם וְחַטָּאתֶם מִלְּפְניךְּ אַלש- 
תָּמחִי וְהְיָו מִכְשָלִים לִפְֶיךְּ בְּעת אַפְּךּ עשה בָהֶם; 

יט אזא ?084 יי 
פה אָמַר יְהוָה הֶלֶך וְקָנִיתָ בְְּבָק יוצר חש וקני הָעֶם א 
ומזקני ַכְהנִיִם: ויָצָאָ אֶליניְא ברְהם אֲשֶׁר פָּתַח שער 2 
החרקות וְקָרָאתְ שֶׁם אֶת-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר-אָרַכֵּר אֵליף: 
ְאָמַרְת שמשי דְבַד-יְהוה מלכי יְהּדָה שבי יְרשָׁלם : 
לְהדאָמר יְהוָה צְבָאוֹת אלהו ישראל הנני מפיא רְעָה - 
המק הזה אֲשֶׁר ָלשמְעָהּ. לה אי: + 


ומאו אֶת-הִמָּקום הוה דם -. בו תבה הכל ה 
לשרף אֶת-בְֵּיהֶם בְּאש עלות לבְּעַל אשר לאדצוית' 
ולא דִבַּרְתִּי ולא עָלְתָה עַל-לבִּי: לָבֵן הנהדימי 5 
ְּאִים נְאָדיְהוָה ולא"יקרא לִמּום הזֶה עור הַתֹּפֶת וְיָא 
בוהם כִּי אסיזיא הַהְרֵנָה: יק אֶת-עֲצַת יְהוּרָרז ז 
בד בי נפשם תחתו אע לְמַאֲכֶל לה 
השמים וּלְבְהָמַת הָאָרֶץ! ושמתי אֶת--הָעִיר הַוֹארז 8 
לשמה ושקה כל פיה על ישם ויִשֶׁרֶק עַליכָּל- 
מִכֹתהָ: וְהָאֲכַלְתִּים אֶת-בְּשׂר בְּנֵיהֶם וְאת בְּשַׂר בִּלְתִיכֶֹם 9 
ואיש בְּשַׂרירַעֵו יאכלו בְּמְצור וּבְמָצוֹק אֲשֶׁר יציק 
להם אֵיבִיהֶם וּמְבַקְשׁי נפשם: ושכר הפקפק ליל יְ 


זי . 
. האנשים 
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דורכ'ן שווערר, זאָלען זייערע פרויען בלייבען קינדער-לאָז און אַלמנות 
און זייערע מענער זאָלען זיין דערשלאָנען אויף טוידט, זייערע יונגע 
לייט דערשלאָגען פון שוועררד אין קריעג (מלחמה.) 

א געשריי זאָל געהערט ווערען פון זייערע הייזער, ווען דו וועסט אויף 
זיי ברעיגען פּלוצלונג אַן אַרמעע, ווייל זיי האָבען גענראָבען א גריב 
מיך צו פאַנגען, און בעהאַלטען פאַר מיינע פיס נעטצען. 

און דו גאָט ווייסט דאָך אַלע זייערע פּלענער וועגען מיר צו טוידטען 
מיך, זאָלסט ניט פערגעבען זייער שולד, מעק ניט אב די זינד װאָס פאַר 
דיר, זאָלען זיי געשטרויכעלט ווערען פאר דיר, אין דער צייט פון דיין 
צאָרן שטראף זיי. 


קאַפּיטעל יט 


אזוי האָט גאָט געזאָגט : געה און קויף א פלאש פון א טעפער, -- נעהם 
מיט זיך פון די עלטערען פון פאָלק און די עלטערע פון די פריסטער. 
און דו זאָלסט אַרויפגעהען צום טהאָל בן הנם, װאָס איז ביים אַריינ- 
נאַנג פונ'ם טהויער חרסות און דו זאָלסט דאָרט אויסרופען די ווערטער 
װאָס איך וועל מיט דיר ריידען. 

און דו זאָלסט זאָגען : הערט דאס ווארט פון נאָט איהר קעניגע פון 
יהודה און איינוואַהנער פון ירושלים, אזוי האָט דער עוויגער גאָט געזאָגט, 
איף וועל ברענגען אונגליק אויף דיעזען אָרט, װאָס יעדערער וואִס וועט 
עס הערען וועלען זיינע אויערען קלינגען. 

דארום ווייל זיי האָבען מיך פערלאָזען און האָבען פארפרעמדט דיעזען 
אָרט, און זיי האָבען גערויכערט אין איהם צו אַנדערע געטער, וועלכע 
ניט זיי, ניט זייערע עלטערען און די קעניגע פון יהודה האָבען געוואוסט, 
און האָבען דיעזען אָרט אָנגעפיהלט מיט בלוט פון אונשולדינע. 

און זיי האָבען געבויט במות פון בעל צו פערברענען זייערע קינדער אין 
פייער אַלס בראַנד-אָפּפער, װאָס איך האב ניט געבאָטען און ניט גע- 
רעדט און מיר איז אויפ'ן זינען ניט ארויף. 

דאריבער וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, און דיעזער אָרט וועט מעהר 
ניט גערופען ווערען תפת אין טהאֶל בן-הנם, זאָנדערען דער טהאָל פון 
דערשלאגונג. 

און איף וועל מאַכען לעער דעם ראטה פון יהודה און ירושלים אין דיעזען 


= אָרט, און וועל זיי מאַכען פאַלען דורכ'ן שווערד פאַר זייערע פיינדע און 


10 


אין די הענד פון די װאָס פערפאָלנען זיי, און איך וועל געבען זייערע 
טוידטע קערפער פאר אַ שפייז צו די פויגעל פון הימעל און די טהיערע 
פון דער ערד. | 

און איף וועל דיעזע שטאָדט מאכען צו וויסט און צו שפּאָט, יעדערער װאָס 
וועט פאַהרען פארביי איהר וועט שטוינען און שפּאָטען אויף איהרע 
וואונדען. 

און איך וועל זיי מאַכען עסען דאָס פלייש פון זייערע זיהן און דאָס 
פלייש פון זייערע טעכטער, איינער וועט עסען דעם צווייטענס פלייש 
אין דער בעלאגערונג און אין נויטה, װאָס זייערע פיינד און זייער 
פערפאלנער וועלען זיי ענג מאכען. 

און דו זאלסט צוברעכען די פלאַש פאַר די אויגען פון די מענשען װאָס 
וועלען געהן מיט דיר. 


70 ירמיה יטוב2 1920 זר 

וג הָאנְשִים הַהְלָכִּים אית וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַר ‏ 
יְהוָה צְבָאוֹת כָּכָה אֶשְׁבֹר אֶת-הָעִם הַזֶּה וְאֶת-הָעִיר הַוֹּאת 
כַּאֲשֶׁר יִשְׁבֹּר | אֶת--כְּלי היוצר אֲשֶׁר לא--יוּכָל. לְהַרָפָה 

לו עד וּבְחָפֶת יִקִבְּלוּ מאין מקום לקבור: : כִּדְאַעֶשָׂרז 
למקום הזה נָאֶם-יְהוָה ישי וְלָתַת אֶת-הָעִיר הַוֹּאת 

13 כּהפֶת; ו בּתִּייְרוָּׁלַם וּבְתִּי מלכי יְוּדָה כּמקוכז 
הַתּפֶּת הַטְּמְאִים לְכָל הַבְּתִּים אֲשֶׁר קִטְרוּ עַליננְתֵירֶם 
לכל צְבָא הַשָּמַיִם וְהַסך ‏ נְסָכִים לֵאלהִים אֲחָרִים; 

4 מִבָא רְמִיָהו מְהַֹפֶת אֲשֶׁר שלחי יְהוָה שם להגבות 

טו מעמל חר פיתדיהנה אמ אֶליעלדָעם: פְהדאָמר 
ְהוה צַבָאות אֶלהי יְִׂרָאֵל הננ מכי אֶליהָעיִר הַוֹאת 
וַעַליכּל-ָרֶיהָ את כֶּל-הֲרְעָה אֲשֶׁר דִבַּרְתִּי עלוק כו 
הִקְשׁוּ אֶת-עֶרְפָּם לְבִלְתִּי שְׁמוֹעַ אֶת-דְבָרִי: 

3 2 .אא 642 

א וישמָע פּשָחוּר בְִּ-ְאִמּר הפהן והואדפקיר נִָד בְּמירז 

יוה אֶתַרְמְיָהו ִבָא אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה: מקה פשחור 
את יִרִמְיָהוּ הנביא וַיּתּן אתו עַל-הַמְַּפכֶת אֲשֶׁר בְּשַׁעַר 

3 בנָמן העליון אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: ויהי ממחרת חצצק 
פַּשְׁחור אֶת-יִרְמְיָהוּ מִדְהג מַּרְפָּכֶת ויאמר אלִיו ְרמִיהו 
לֵא פשחור קָרָא יְהוָה שְמִך כִּי אֶמָנֹר מִפְִּיבוּ ‏ - 

+ כֵּילָה אָמַר הוה הננ נְתְנֶך למור לף | לכָליאֶָכִ 
וְנָפְלו בְּחָרֶם אֲיְבֵיהֶם ועינוד ראות וְאֶת-כָּל-יְהוּדָה אֶתִן 

ה בְּיִך מִלְדִיבְּבֵל הלס ְּבָלָה וס בֶחֶרֶב : וְנתַתּי אֶת- 
חן הָעִיר הַזֹּאת וְאֶת-כָּל-ינִיעָה וְאֶת-כֶּל-יקָרָה וְאֵת 
כָּל-אִֹצְרות מַלְכִי יְהוּדָה אֶתֵּן בד אִיְבֵיהֶם ובְוְזוּם ולקחום 

5 וְהַבִיאום בְּבְלֶה: וְאִתָּה פַשחורוְכל שבי כיסף ד לכו 
בּשְבִי בבל תָּבוֹא וְשָׁם תָּמוּת וְשָׁם תקבר אתה וָכָל- 


אהביך 
י"ש 11 ס הי במקום אי .48 .ץז מביא קרי 
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און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט גאָט דער הערשאפטען געזאָגט : 
אַזױ וועל איך צוברעכען דיעזעס פאֶלק און דיעזע שטאָדט, ווי מען צו- 
ברעכט די נעפעס פון די טעפּער, װאָס עס קען מעהר ניט געהיילט 
ווערען, און אין תפת וועט מען (זיי) בעגראָבען אַלם מאנגעל אין פּלאַטץ 
צו באַנראָבען. 

אזוי וועל איך טהאָן מיט דיעזען אָרט און מיט זיינע אַיינװאָהנער, זאָגט 
גאָט, און מאכען דיעזע שטאָדט ווי תפת. 

ון די הייזער פון ירושלים און די הייזער פון די קענינע פון יהודה וועלען 
זיין אונריין ווי דער תפת, אַלע הייזער וואו מען האָט אויף זייערע רעכער 
גערויכערט צו אַלע הערשאפטען פון הימעל און גענאָסען טראַנק-אָפּפער 
צו אַנדערע געטער. 
און ירמיהו איז געקומען פון דעם תפת, וואוהין נאָט האָט איהם געשיקט 
צו פּראָפעצייהען דאָרט, און ער האָט זיף געשטעלט אין דעם הויף פון 
גאָטעס הויז און ער האָט געזאגט צום נאַנצען פאָלק. 
אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען דער נאָט פון ישראל, 
איך וועל ברענגען אויף דיעזער שטאָדט און אויף אַלע איהרע שטעדט 
דעם נאַנצען אונגליק, װאָס איך האב גערעדט איבער איהר, ווייל זיי 
האָבען שטייף געמאכט זייער נאַקען, ניט צו הערען צו מיינע רייד. 


קאַפּיטעל כ 


און ווען פשחור דער זוהן פון אמר, דעם פריעסט -- און ער איז געווען 
דער בעשטימטער אויפזעהער אין נאָטעס הויז---האָט געהערט ווי ירמיהו 
האָט פראפעצייהעט דיעזע ווערטער. 

האָט פשחור געשלאָגען דעם פראפעט ירמיהו און האָט איהם אַריינגע- 
זעצט אין געפענגעניס, וועלכעס איז געווען אין דעם אויבערשטען טהויער 
פון בנימין, אין נאָטעס הויז. 

און עס איז געשעהען אויף מאָרנען ווען פשחור האָט ארויפגעפיהרט 
ירמיהו פון געפענגניס, האָט ירמיהו צו איהם נעזאָגט, ניט פשחור האָט 
גאָט גערופען דיין נאָמען, נאָר מגור (שרעק) פון ארום. 

ווייל אַזױ האָט נאָט געזאָגט : איך וועל דיך מאַכען פאר א שרעס פא 

דיר זעלבסט און פאר אלע דיינע ליעבהאָבער און זיי וועלען פאלען דורך 
דעם שווערד פון זייערע פיינד, און דיינע אויגען וועלען עס זעהען, און 
נאַנץ יהודה וועל איך איבערגעבען אין די הענד פון דעם קעניג פון בבל 
און ער וועט זיי פערטרייבען אין בבל און דערשלאָנען זיי מיט דעם 
שווערד. 

און איך וועל אוועקגעבען דעם ,אַנצען רייכטהום פון דיעזער שטאָדט 
און אַלֶעס װאָס זי האָט ערוואַרבען און אלע איהרע טהייערע זאַכען און . 
אַלֶע שאַטצען פון די קענינע פון יהודה --- וועל איך אוועקנעבען אין 

דער האנר פון זייערע. פיינד און זיי וועלען זי" בערויבען און וועל זיי 
צונעהמען און ברעננען נאָך בב?. 

און דו פשחור און אַלע, װאָס וואַהנען אין דיין הויז, וועלען אַװעקגעהן 
אין געפאנגענשאפט און אין בבל וועסטו קומען און דאָרט שטאַרבען 
און דאָרט וועסטו בעגראָבען ווערען מיט אַלע דיינע ליעבהאָבער צו 
וועמען דו האָסט פּראָפעצייהעט פאַלשקייט, 


כ כא .91 .90 642 14אמתטן 1 
אהֲבִיך אֶשׁרינבַּאתָ לֵהֶם בּשָקר: | פִּתִּיתֲנִי יְהוה ז 
את חוקתני וכל היותי לשחוק כְּל-הַיֹם כִּלֶּה לג 
לי: כֵּיימִדִּי אֲדַבֵּר אִעָק חֶמֶס וְשֶׂר אֶקְרָא כֵּייהְיָה 6 
רְבַר-יְהוָה לי לְחֶרְפָּה לקלס כָּלהיֹם ‏ וְאָמַרְתִּי לא 9 
רנ וְלַא-אֲדַבֵּר עוד כשמו וְְיָה בלפי כְּאֵשׁ בֹּעֶרֶת 
צר בְּעַצמֹתִ ונלאיתי פלפל ולא אוּכָל: כִּי שָׁמַעְתִּי ‏ 
הת רַבִּים מָגָור מִפָּבִיב הנידו וגיו ל אָנושׁ שלמי 
שְמְרִי צלעי אולי יָפַָּה וְנכְלֶה לו ִקְחָה נקמתנו ממנו: 
הוה אותי כְּנִמוֹר. עָריץ על"כן רְדְפֵי יִכְָּׁלוּוְֵא כל 
בָּשו מָאֹל כֵּיילָא הִשְׂכִּילו לת עולֶם. לֶא תשכח: 
הוה צְבָאות בֹּחֵן צלִיק רֹאָה כְלָזת וְלֶב אֶראָה נְִמָתְךְ ‏ 
מהם כִּי אֵליךְ גליו אֶת"רִיבִי: ‏ = שירו ליהוָה הלו 3 
אתההוה כִי הציל אֶתדנְפָש אָביון מיך מרעים: 
אָרִור הַיּוֹם אֲשֶׁר ילַרְתִּי בְּוּ ּם אֲשֶׁר-ילְַתְנִי אִמּי אשי 14 
הי ברוּך: אָרָור האיש אשר בְּשַׂר אֶת-אָבי לאמר יְלַד- טו 
לד כַּן בר שמק שמקהו: וְהְיָה האיש האוא כְּעָרִים 16 
אֲשֶׁרהָפַךְּ יְהוָה וְלָא ָהֶם וְשָׁמַע וְעְקָה בַֹּּקֵר וְּרוּעָה 
בְּעַת צְהָרִיִם: אשר לאדמיתתני מ הידלי אמ זג 
בי וחמ הָרֶת עילָם: למָהזֶה מרַחֶם יְצֵאתִי ראות או 
מל וגןוְִלִ בְּבְשֶת יִמ 

כא זאת זאס 

הַדְּבָר אֲשְׁריהְיָה אַלידְמְיָהי מאת הוה בִּשְׁלֹחַ אֵלו + 
המלך צִדְקיְהוּ אֶת-פַּשְׁחוּר בְּדְמַלְכְיָה ְאֶת-צְפַּנְיָה בֶך 
מֲַשִׂיָה הפהן לאמר: דִּרְשׁינָא בערו אֶתייְהוָה כִּי 2 
נְבְוּכַדְרֶאצַר מְלִַיבְּבֶל נִלְחָם. ענו אולי ישה יְהוה 
אותנו כִּכְלִיְפְלִאתִיו ויעלה מַעֲלינו: = = ואמ יִִמְיָהוּ ‏ 
אֲלֵיהֶם לֶה תאמרֶן אָליצדְקיָהו: לְהדאָמַר יְהוָה אֶלְהִי + 
יי , ישראל. 
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3 > קמף מויק .9 .צ כציל 
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ל כ ה כ כא והז 
ייט לקער יע עי בע 0 יר 
דו האָסט מיך אַיינגערעדט, גאָט, און איך בין איבערגערעדט געװאָרען, 
דו האָסט מיף פעסט אָנגענומען און האָסט אויסגעפיהרט, איך בין גע- 
װאָרען צום געלעכטער דעם גאנצען טאָג, אַלע שפּאָטען פון מיר. 


דען ווען איך רייד, שריי איך און רוף אויס וועגען די גװאַלד-טהאַטען 
און בעדריקונג, דרום איז גאָט'ס װאָרט מיר געװאָרען צו שפּאָט און צו 
שאַנד דעם גאנצען טאָג. 

און איך האָב געטראכט, איך וועל איהם ניט דערמאַהנען מעהר, און 
מעהר ניט ריידען אין זיין נאָמען, ווערט מיר אָבער אין מיין האַרצען 
ווּי ברענענדיג פייער, אַיינגעהאַלטען אין מיינע ביינער, איך מיה מיף 
צו פערטראָנען אָבער איך קען ניט. 

ווייל איך האָב געהערט די רייד פון פיעלע, שרעקליך פון אַלֶע זייטען : 
,זאָגט עס און לאָמיר איהם זאָגען" (אַלע מיינע פריינדע ווינשען מיין 
בראָך) , פילייכט וועט ער זיך לאָזען איבערריידען און דאַן וועלען מיר 
איהם בעזיענען און נעהמען, אונזער ראַכע פון איהם". 

אָבער גאָט -- האָט מיך געמאכט --- ווי א מעכטינען העלד, דארום ווע- 
לען מיינע פערפאַלגער געשטרויכעלט ווערען און וועלען ניט בעזיענען, 
זעהר צו שאנדע וועלען זיי זיין ווייל זיי האָבען ניט קלוג געהאַנדעלט, 
איין אייביגע שאנדע, װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 

און נאָט פון הערשאַפֿטען פרובט דעם רעם גערעכטען, זעהט די ניערען 
און האַרץ, איך וועל זעהען דיין ראַכע פון זיי, ווייל צו דיר האָב איך 
אַנטפּלעקט מיין אַנקלאַגע. : 

זינגט צו גאָט, לויבט נאָט, ווייל ער האָט גערעטעט די זעעלע פון אונ- 
גליקליכען פון שלעכטע הענד. ו' 
פערפלוכט זאָל זיין דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען געװאָרען, 
דער טאָנ װאָס מיין מוטער האָט מיך געבאָרען זאָל נישט געבענשט זיין. 
פערפלוכט זאָל זיין דער מאַן װאָס האָט אָנגעזאָגט מיין פאָטער זאָגענדיג, 
א זוהן איז דיר געבאָרען געװאָרען, ער האָט איהם דערפרעהט. 

יענער מאן זאָל זיין ווי די שטעדט װאָס גאט האָט צוווארפען און 
ניט בערייעט, ער זאָל הערען וועה געשריי אין דער פריה און שאלונג 
פון קריעג אין מיטאָג צייט. 

ווייל ער האָט מיך ניט געטוידט פון דעם מוטער-לייב, און מיין מוטער 
װאָלט געווען מיין קבר, און איהר מוטער-לייב שוואַנגער אויף אייביג. 
װאָרום בין איך ארויס פון מוטער-לייב ? צו זעהען אונגליק און טרויער? 
און אַזױ זיינען מיינע טעג פערשוואונדען אין שאנדע ! 


קאפיטעל כא 


דאָס ווארט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, ווען דער קעניג 
צדקיהו האָט צו איהם געשיקט פשחור'ן דער זוהן פון מלכיה און צפניה'ן 
דער זוהן פון מעשיה דער פּריעסט זאָנענדיג : 

בעט, איך בעט דיך, פאר אונז ביי נאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל שטרייט געגען אונז, פילייכט וועט אונז נאָט טהאָן אזוי וי 
אלע זיינע וואונדער און דער פיינד וועט פון אונז אַװעק. 

און ירמיהו האט געזאָנט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָגען צו צרקיהו. 


אזוי האָט דער עוויגער נאָט פון ישראל געזאַנט : איך וועל צוריק ווענ" 


ל ירמיה כא כב .22 .21 .67 


יִשְׂרָאֵל הַנְנִי מסב אֶת-כָּלִי המלְחמה אֲשֶׁר בְּיָדָכֶם אֲשֶׁר 

אַתֶּם נִלְחָמִים בָּם אתדמלְך בָּבֶל וְאֶת-רַכַּשָדִים הַצּרִים 

עֲלֵיכֶם מחוץ לחוֹמָה וְאָמִפְתּי אוֹתֶם אֶל--תִּוך הָעִיר 
הַזִּאת; ונלחמתי אֲנִי אִתְּכֶם ביר נְטויָה ובזרוע חזקרה 
ּבְאֶף וּבְחֵמָה וּבִקְצֶ ָדיל: וְהִכֵּיתִי אֶת-יושְׁבֵי הָעִיר 

הזאת וְאֶת--הָאָדָם וְאֶת--הַבְּהָמָה בְּדָבֶר גדל יִמְתוּ; 

ואחרידכן נָא-יְדוָה אֶתּן אַתהצדקיהו מִלְדְיְהידָה ווְאֶת- 

עִבְדָיו| וְאֶת-הָעָם ְאֶת-הַנִּשְׁאָרִים בָּעִיר הוּאת מִהַדָּבָרו 

מךהחרב וּמִדהרְעֶב בְּיַד נְבוכדְרֶאצַר מֶקֶךיבָּבֶל וּבְיַד 
אְיְבֵיהֶם וּבְיִד מבקשי נִפָשם וְהִכָּם לְפִייחֶרֶב לְאייָהוּם 
עֲלֵיהֶם ולא יָחמַל ולא ירהם: וְאֶל-הֶעם הוה תאמק 
פֶה אָמַר יְחוה הגנו נתן | לפְנִים אֶת-הֶרֶךּ החוים וְאֶרד 

9 דרך הַמְּוֶת; השב בְּעִיר הואת ימוּת בַּחָרֶב וּבְרְעַב 

ּבַדֵּבָר וְהַיֹצֵא ונל עַל-הַכַּשׂדִים. הַצָהִים עָלֵיכֶם יחיָה 

היתָה-ל נַפְשׁו לְשָׁלְל: כֵּישַׂמְתִּי פנ בָּעִיר הַוֹארז 
לִרְעָה ולא לְטוֹבָה נְאֶם-יְהוה פיד מלדיבבל תנְתְִוּשרְפָה 

1 בְּאָש: ולבית מֶלֶךְ יהוּדָה שִׁמְעוּדּבַרייְהוָ: כית דד 

ה אָמַר יְהוָה חינו לבקל משפט והצילו נזּל מיַך עושק: 

פךְדתצא כָאֵשׁ חָמָתִי ובְעַרָה וְאִין מכבה מפני רע 

מעַלְלִיהָם: הנלי אלוף יֹשֶׁבֶת הָעְמָק צור המישר נְאָםה 

יְהוָה הָאֶמְרִים מיחיוחת. עַלינו ומי יָבָוא ממעונותִינו; 

4 ופְקדְתי עְלֵיכֶם כִּפְרִי מעלליכם נאבדיְהוָה והצַתי אש" 
ירה וְאֶכְלָה כָּלימְכִיביָ: 

כ כב אא 6 | 
א כָּה אֶמָר יְהוָה רד בִּית-מֶלֶךְ יְרוּדָה וְדִכַּרְתָּ שָם אִרת" , 
הִדֶּבָר חזה: וְאָמַרְתְּ שְׁמַע דּבַר-יְהוָה מֶלֶךְיְהוּדָה חישב . 

עַל-כַּקֵּא דָוְךְ אַתָּה וַעִבְדֶיךְ ומ הַבְּאִים מַּשְׁעֶרִיםם | 
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72 ירש יה כא. כב 


דען די קריעגס-וואַפען, װאָס זיינען אין אַייערע הענד, מיט וועלכע איהר 
שטרייט געגען דעם קעניג פון בבל און די בשדים, וועלכע בעלאַגערען 
אייך פון דרויסען פון מויער, און וועל זיי צוזאמען ברענגען אין מיטען 
פון דיעזער שטאָדט. 


און איך וועל מיט אייף שטרייטען מיט אַן אויסגעשטרעקטע האנד און 
מיט א שטאַרקען אָרעם און מיט צאָרן און מיט היטץ און מיט גרויסען 
גרימצאָרן. 

און וועל שלאָנען די אַיינװאָהנער פון דיעזער שטאָרט, מענשען און פיה, 
דור א גרויסען מאָרד וועלען זיי שטאַרבען. 


און נאַכהער, זאָגט גאָט, וועל איך איבערגעבען צדקיהו'ן דעם קעניג פון 
יהודה און זיינע קנעכט און דאס פאלק און די װאָס זיינען איבערגעבליע- 
בען אין דיעזער שטאָדט פון דעם פּעסט, פון דעם שווערר און פון דעם הונ- 
גער -- אין דער האַנר פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין דער 
האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און 
זיי וועלען זיי שלאָגען מיט דעם שארף פון שווערד, ער וועט ניט דער" 
באַרעמען איבער זיי, וועט ניט שוינען און וועט קיין מיטלייד האָבען. 


און צו דיעזען פאלק זאָלסטו זאָגען : אזוי האָט גאָט געזאָגט, איף 
לייג אַייךְ פאָר דעם וועג פון לעבען און דעם וועג פון טוידט. 

דער װאָס פערבלייבט אין דיעזער שטאָדט וועט שטארבען דורכ'ן שווערר, 
הונגער און פעסט, און דער וואָפ וועט אַרויסגעהען און איבערגעהן צו 
די כשדים, וועלכע בעלאַגערען אויף אַייךְ, וועט בלייבען לעבען און זיין 
זעעלע וועט זיין זיין פערדיענסט,:. - 


ווייל איך האָב געריכטעט מיין געזיכט צו דיעזער שטאָדט צום שלעכטען 
און ניט צום גוטען, זאָגט נאָט, אין דער האַנר פון דעם קעניג פון בבל 
וועט זי געגעבען ווערען: און ער וועט זי פערברענען מיט פייער. 

און (זאָג) צום הויז פון קעניג פון יהודה : הערט צו נאָטעס װאָרט. 
הויז פון דוד ! אזוי האָט גאָט נעזאָגט, ריכטעט געריכט אין פריה מאָר- 
גען און רעטעט דעם גערויבטען פון דער האַנד פון אונטערדריקער, ווען 
ניט וועט אויסברעכען מיין צאָרן ווי א פייער און עס וועט ברענען און 
קיינער וועט ניט קענען פערלעשען, פאר אַייערע שלעכטע האנדלונגען. 


איך וועל קומען צו דיר דו איינוואַהנער פון טהאָל, פעלז פון פליין, זאגס 
גאָט, איהר טראכט דאָך ווער וועט עס אַראָבשטײגען צו אונז ? און ווער 
וועט עס אַריינקומען אין אונזערע וואַהנונגען. 

און איך וועל אַייך שטראָפען נאָך די פרוכט פון אַייערע טהאטען, זאָגט 
גאָט, און איך וועל אָנצינדען א פייער אין איהר וואֶלר און עס וועט פער- 
ברענען אַלעס װואָס אַרום איהר. 


קאַפּיטעל כב 


אזוי זאָגט נאָט, נעה אַרונטער צום הויז פון קעניג פון יהודה און רייד 
דאָרט דיעזען װאָרט. 

און דו זאָלסט זאָגען : הער צו נאָטעס ואָרט, קעניג פון יהודה, װאָס 
זיטצט אויף דעם טהראָן פון דוד, דו און דיינע קנעכט און דיין פאָלק, 
װאָס קומען אין דיעזע טהויערען. 


כב 22 אש ה ו ןו 102 
הְאֵלֶּה ‏ כֶה | אִמר יְהוָה עשו מִשְְּׁ וצדקה והצילו 
גיל מיד -- ונר יתום וְאַלִמְנָה אַלדתנו אַלֹיתַּחְמֹסו 
וָדֶם נָקִי אַליתִּשְׁפָּכוּ בַּמָּקוֹם הַזֶּה: כִּי אס-עֲשו תַּעֲשׂו 
אֶת-הַדְּבֶר הוה וּבְאוּ בְשָׁעְהִי הכית הזה מְלָכִים ישבִים 
לדוד עַליכִּסְאוֹ רְכְבִים בְּרָכֶכ ובפוסים הוא ועכדו ועמו: 
וֶאם לָא תִשְׁמְעוּ אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלָּה בִּי נשבעְתי נְאָכד 
יְהוָה כִיילְהָרְבָּה יִהְיָה הבית הִָה: כּיכָה | אָמַר 
יְהוָה עַליבֵּית מֵלֶךְּ יְהוּדָה נִלְעֵד אַתָּה לי ראש הלבנון 
אלא אֲשִׁיהֶךּ מִדְבֶּר עָרִים לֵא נוֹשָׁבָה! וקדשתי עליף 
משחתים איש וְכלִיו וְכָרְתוּ מִבְחֶר אֲרָויך וְהִפֵּילוּ עלל- 
הָאֵשׁ: וְעָבְרוּ נוֹיִם רַבִּים על העיר הואת וְאָמְרוּ איש 
אֶלירַעְהּ עדמה עָשָׂה יוה כָּכֶה לְעִירהַנְדולְהְהַזֹאת: 
ְאֲמְרוּ על אֶשָר עב אֶת-כְּרִית יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וַיִּשְתַּחוִ ‏ 
לאלדים אֲחֵרִים מִעַבְדְם: אל תִּבְכָּו לָמֶת וְאֵל- י 
תָּנָדו לו בְּכִי בְכוֹ להלך כִּי לא שוב עוד וְרָאָה אֶת- 
אֶרֶץ מֹלִדְתִ: כּייכֹה אָמַר-יהוָה אֶלישָׁנִם בַּיֹאשִׁיָהוּ גו 
ד יְהוּדָה המלך תֵּחַת יֹאשִׁיָהוּ אָבִיו אֲשֶׁר יָצָא מך 
המקום הוה לאדישוב שם עוד: כִּי בִּמָקֹם אֲשׁר-הִגְלוּ 5 
אתו שב יָמָוֹת וְאֶת-הָאֶרֶץ הַזֹּאת לְאייִרְאָה עוד: 
הי נה ביתו בְּלאהצְדְק ְעְליותִיו בְּלֵא משפט כַרְפָהוּ 3 
בד חנם ופעלו לֵא יתילָו: הָאפר אֶבְנְהילי בֵּירת 4 
מָדוֹת וְעַליֹת מִרוְּחִים וקרע לו הלוני וספון ברו ומשו 
בִּשֶׁשֶׁר: התמלך כִּי אַתָּה מִתְחֲרָה בְאָרְז אָבִיךְּ הַלוא טו 
אָכַל וְשָׁתָה וְעָשֶׂה משפּט וּצְדָקָה אָז טוב לו: דֵּן די 15 
ענ וְאִבְין אָז סב הלאדהיא הדעה אֹתִי נְאֶם-יְהוָה: כִּי זו 
אין עיניד ולכ כִּי אָשיעל-כִּצְעךּ על הנקי י לשפוד 
וְעַל-הָעֶשֶׁק וְעַל-הַמְּרוּצָה לעשות: לְכַן כַּה-אָמַר 18 
,מ שי יי | יהוה 
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יײהסיה כה 83 


אזוי האָט גאָט געזאָגט. : טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, און רעטעט דעם 
גערויבטען פון האַנד פון אונטערדריקער, און דעם פרעמדען, דעם יתום 
און די אַלמנה זאָלט איהר ניט בעטריעגען און ניט בערויבען, און פער- 
גיעסט ניט קיין אונשולדיגעס בלוט אין דיעזען ארט. 

ווייל ווען איהר וועמ אימער דיעזע זאך טהאָן, וועלען דורך דיעזע טהויע- 
רען אַריינקומען קעניגע, וואָס זיצען אויף דוד'ס טהראן, פאַהרען אין 
וועגען און רייטען אויף פערד, ער און זיינע קנעכט און זיין פאָלק. 
אָבער ווען איהר וועט ניט צוהערען דיעזע ווערטער, שווער איך ביי מיר, 
זאָנט נאָט, אַז דיעזע הויז וועט ווערען וויסט. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען דעם הויז פון קעניג יהודה, מעגסט 
זיף זיין צו מיר ווי גלעד, די הויפט פון לבנון, וועסטו זעהען אויב איך 
וועל דיך ניט מאכען פאר א וויסטע, אונבעוואַהנטע שטעדט. 

און איך וועל אָנברייטען פאַר דיר פערדערבער יעדערער מיט זיינע ווערק- 
צייג, און זיי וועלען אויסהאַקען דיינע בעסטע טענענבוימער און וואַר- 
פען אויפ'ן פייער. 

און פיעלע פעלקער וועלען פאַרביי דיעזע שטאָדט פאהרען און זיי וועלען 
זאָגען איינער צום אַנדערען, װאָרום האָט נאָט אַזױ געטהאָן מיט דיעזער 
גרויסער שטאָדט ? 

און זיי וועלען זאָגען : ווייל זיי האָבען פּערלאָזען דעם עוויגענס זייער 
גאָטעס בונד און זיי האָבען זיך געבוקט צו אַנדערע געטער און געדיענט 
זיי. 

וויינט ניט נאָך א טוידטען און בעקלאָגט איהם ניט, וויינט פיעל מעהר 
נאָך דעם װאָס נעהט אוועק ווייל ער וועט זיף ניט מעהר צוריקקעהרען 
און זעהען זיין געבורטסלאנד. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט נאָט וועגען שלם דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, װאָס רעגיערט אָנשטאָט זיין פאָטער יאשיהו, וועלכער איז 
ארויס פון דיעזען אָרט -- ער וועט מעהר דאָרט צוריק ניט קעהרען. 
זאָנדערן אין דעם ארט וואו מען האָט איהם פערטריעבען דאָרט וועט 
ער שטארבען, און דיעזעס לאַנד וועט ער מעהר ניט זעהען. 

וועה דעם װאָס בויעט זיין הויז מיט אונגערעכטיגקייט און זיין אויבער- 
הייזער מיט אונרעכט, װאָס לאָזט זיין פריינד אַרבייטען אומזיסט און 
בעצאָהלט איהם ניט פאר זיין אַרבייט. 

װאָס ער זאָנגט איך וועל מיר בויען א געראַמע הויז, בעקוועמע אויבער- 
הייזער, האַקט אויס ברייטע פענסטער און פאסט איין אין טענען האָלץ 
און פּאָלירט מיט רויטען פאַרב. 

וועסטו דען רעגיערען דאַמיט װאָס דו שטאָלצירסט מיט דיין טענען 
האָלץ ? דיין פאָטער האָט דאָך (אויך) געגעסען און געטרונקען ער האָט 
אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט, דאַן איז געווען װאָהל צו איהם. 
ער האָט געריכטעט רעכט פאַר'ן ארימען און בעדערפטינען, דאן איז גע- 
ווען וואהל צו איהם, דער הויפט צוועק איז דאָך מיך צו ערקענען, זאָגט 
נאָט, 

אָבער דיינע אויגען און דיין האַרץ איז דאָך נאָר פאר דיין איינעננוטץ, 
צו פאַרניעסען אונשולדיג בלוט, צו אונטערדריקען און צו טהאן גע- 
װאַלדטהאַט. לש ו 1 
דארום זאָגט נאָט אַזױ וועגען יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון 


4 רפיה פב כל לט 
יְהוָה אֶל-יְהוֹיָקִים בִּדְיִאשִׁיָהוּ מֶלֶךּ יְהוּדָה לְאדיסְפְדוּ לו 
וי אֶחי וְהוֹי אֶחָוֹת לְא-יִסְפְּדֵוּ לו דוי אָדוֹן וְהִוי הררה; 
5 קְבוּרֶת חמור יִקָּכֵר סָחוֹב והשלך מִהֲלְאֶה לשערי 
כ יְרוּשָׁלָם; עלי הלְבְנון וְַלְקי ובש חני קילך 
ג וְצעקי מִעַבְרִים כִּי נִשְׁבְּרו לימב דִבַּרְתִּי אליךף 
בְּשַלָותִיֶד אָמַרְתָּ לא אִשְׁמַע זָה דַרְכֵּךְ מעוריך כִּי לאד 
לג שָׁמַעַתְּ בְּקלי; רעיל תִּרְעָה-רוּחַ וּמְאַהָבִיךְ כַּשְבִ 
ילכו כִּ אַ תבשי וְנכְלִמְתּ מִכֹּל רָעָתך: ישְבתי כּלְבָנון 
מִקְנִָּי בָּאֲרויִם מה"נחנת בְבֹאֶךְ חֲבָלִים היל כּילֵדֶה; 
חַייאָנִי נְאֶם-יְהוָה כִּי אִם-יְהְיָה כְָּיָהוּ בדיהויקים 8 מל 
בה יְהוּדָה חוֹתֶם על-יך ומני כִּי מִשֶּׁם אֶתְּקְנְךָ: וּתִתִךְ 
בְּיַד מבקשי נַפּשֶׁדּ וּבִיָד. אֲשֶׁר-אַתָּה יָנוֹר מִפְּנֵיהֶם וכיד 
₪ נִבְוּכַדְרֶאצַר מֶלְד-ָּבֵס וּבְִד הַכַּשׂדִּים! וְהְטַלְתִּי אֶתְךָ 
וְאתדאמל אֲשֶׁר יְלָרַתְךּעֵל הָאָרְץְאַחַרֶת אֲשֶׁר לאדילדְתס 
| זא שם ושם תַּמוּתוּ; ְעַל-הָאָרץ אֲשֶׁר הם מְנַשָׂאִים אָרן- 
אנ נפשם לשוב שם שָׁמָה לא ישובו: = העצב נבזה (פוץ 
האיש הוה כָּניָהוּ אס"כטי אין חפץ כו מדוע הוּטְלו הוּא 
רע והשָלְכו על-הְאָרֶץ אשר לא"דט: אַרץ ארץ אַרץ 
ל שִׁמְעָי דְּבַר-יְהוָה: כָּה | אָמַר יְהוָה כַּתְבוּ אֶת-הְאִישׁ הזה 
ערירי גָּבֶר קאחיצלח בְּיָמָוו כִּי לא יִצֶלַח מורעו איש 
ישב עַל-כִּשֵּא דָוֹד ומושל עוֹד בִּיהוּרָה; 
כ | כנ. .111 א תאש 
א הי רעים מְאַבְּדִים וּמְפצִים אֶתצָאן מַרְעִיתִי נְאֶם-יְהוָה: 
2 לב כְּהיאָמֶר יְהוָה אלהי ישראל על-הרעים הָרעים 
אֶת-עַמִי אַתֶם הַפצתם אֶת-צֹאני ותדהום וְלָא פְּקַרְתֵּם 
אֹתָם הִנְני פֹקֶר עֲלֵיכֶם את"רע מָעַלְלִיכֶם א הו ; 
3 וני אֲַבִץ אֶת-שְׁאָרִית צאני מפל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-הִדַּחְִּ 
יי א יי 1 אתם 


כב 90 .> כציל .29 צ ישבח קרי | 4וטו מקננח קרי. 


774 תכ יה יפכ י כב 


יהודה : מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, מיין ברודער ! וועה, 
שוועסטער ! מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, האאר ! וועה, 
זיין הערליבקייט. 

ווי איין עזעל וועט ער בעגראָבען ווערען, געשלעפט און געװאָרפען וויי- 
טער פון די טהויערען פון ירושלים. 

געה אַרויף אויפ'ן לבנון און שריי, און אין בשן גיעב אַרױס דיין שטימע, 
און שריי פון עברים, ווייל אַלע דיינע ליעבהאָבער זיינען צובראכען. 
איך האָב צו דיר גערעדט אין דיינע רוהע צייטען, האָסטו געזאָנגט איך 
װי? ניט הערען. דאָס איז דיין שטיינער פון דיין יוגענד אָן ווייל דו האָסט 
מיין שטימע ניט געהערט. 

אלע דיינע הירטען וועט דער ווינד פערשפרייטען, און דיינע ליעבהאבער 
וועלען אוועק אין געפאננענשאפט, ערשט דאן וועסטו זיין צו שאנד און 
וועסט זיף שעהמען פון אַלע שלעכטס דיינע. 

דו וואַהנסט אויף לבנון, האָסט זיף א נעסט געמאכט אויף טענענבוימער, 
אָבער ווי בעדויערענסווערטה וועסטו זיין ווען עס וועלען קומען צו דיר 
שמערצען, וועהען ווי א געווינערין ! 

זאָ וואהר ווי איך לעב, זאָגט נאָט, ווען כניחו דער זוהן פון יהויקים זאָל 
זיין א זינעלרינג אויף מיין רעכטע האנד, וועל איך אויך פון דאָרט 
אָברייסען. 

און איך וועל דיך איבערגעבען אין האנד פון דיינע פערפאָלגער או] 
אין האנד פון די װאָס דו פירכטעסט פאר זיי און אין האנד פון 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין האנד פון די כשדים, 

און איך וועל דיך פערווארפען און דיין מוטער װאָס האָט דיך געבאָרען 
אין א פרעמד לאַנד וואו איהר זייט ניט געבאָרען געװאָרען און דאָרט 
וועט איהר שטארבען. 

און אין לאַנד וואו זייער זעעלע געלוסט אַהין זיך צוריקקעהרען, אַהין 
וועלען זיי זיך ניט צוריקקעהרען. 

איז דען דיעזער מאן, כניהו, א פעראַכטעט, צובראָכען בילד אָדער א גע- 
פעס װאָס מען קען עס ניט צו געברויכען ? װאָרום זיינען זיי פּערװואָרפען 
געווארען, ער און זיינע קינדער, אין אַ לאַנד, װאָס זיי האבען ניט געקענט ? 
אֶה, לאַנד ! לאנד !| לאַנד ! הער דאָס װאָרט פון גאָט, 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : פערשרייבט דיעזען מאַן אַלס קינדער-לאז, א 
מאַן װאָס וועט ניט בעגליקען זיין גאַנצען לעבען, קיינעם פון זיינע קינדער 
וועט ניט גליקען, איינער זאָל זיטצען אויף דוד'ס טהראן און וויעדער הער- 
שען איבער יהודה. 


קאַפּיטעל כג 


וועה, די הירטען פערדאַרבען און פערשפרייטען די שאָף פון מיין פיטע- 
רונג, זאָגט גאָט, 

דאַרום זאָגט דער עוויגער נאָט פון ישראל אויף די הירטען װאָס פיטערען 
מיין פאָלק, איהר האָט פערשפרייט מיין שאָף און פערשטויסען זיי און 
ניט אַכטונג געגעבען אויף זיי, איך וועל בעזוכען אַייערע שלעכטע בע- 
האַנדלונגען, זאָגט גאָט. 


און איך אַליין וועל איבערקלייבען די איבערגעבליענע פון מיינע שאָף . 


כנ 92 040 ]מ חתמנ 29 
אֹתָם שם והשבתי אֶתְהֶן עלדנוהן וּפרו וְרָבָו: וְהַקְמֹתִי 
עליהם רעים וְרְעִים ולאדייראו עוד ולאדיחתי ולא ופקדו 
נְאָם-יְהוָה : הגה יָמִים בָּאִים נְאֶשייְהוָה וְהַלְמֹתִי 
לִדָוֶך. צָמַח צדיק | וּמֶלד מלך והשכיל וְעָשֶׂה מִשְׁפֵּט 
ּצְדָקָה בְּאָרֶץ: בְּיָמָיו תּוּשֶׁע יְרוּדָה ישראל ישפן לבטח 
והשמו אֲשׁר-יִקְרְאָי יְהוָה | צִדְקָנוּ לָכ ן הנה יָמִים 
בָּאִים נָאֶם-יְוה ולאדיאמרוּ עוד חידיהוָה 5 הַעֶלֶרה 


אֶת- בי יראל מאָרְץ מִצְרָיִםוּ כִּי או | אֲשֶׁר 








וט הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הדחתים. שם וישבו ] 

לַנְבְאִים נִשְׁבֵּר לִבִּי בְקרבי רָחֲפוֹ כָּלְעַצְמתִי 
הָייתִי כְּאִישׁ שכור וּכְגָכֶר עברו יין מפני יְהוָה ומפני 
דִּבְרִי קדשו: כִּי מנאפים מְלְאה הָאָרֶץ כי"מפני אֶלָה 
אֶבְלָה הָאָרֶץ יִבְשׁוּ נאות מִרְכָּר ותהי מְרְּצָתֶם רָעָרה 
וּנִבְוּרָתֶם לא"כן: כִּינַינָבִיא נס"פהן חָנְפוּגַיבְֵּיתִי 


מְצָאתִי רָעָתֶם נְאם--יְהוָה: לְכן יִהְיָה דַרְכֶּם לָהֵםן 2 


2 | 2 = 


רְעָה שָנת פְּקִדָּתָם נְאִסדיהוה: ּבִנְבִיאִי שמרון 
רְאִיתִי תָפְלָה הנאו בבעל וַתְעוּ אֶתעַמי אֶת-יִשְׂרָאֵל: 
וּבִנְבֹאִי יְרוּשָׁלַם רְאִיתִי שערה נָאוֹף ְהַלד 
בִּשָׁקַר וחזקו ידי מרעים לבלתי-שבו איש מִרְעָתִי הָי 
לי כִלֶּם כסדם וישביה כעמרה: לכן כְה"אָמַר 
יְהוָה צבָאוֹת עַלהנְבְאים. הגנ מַאָכִיל אוֹתָם לענרז 
וְהִשְׁקְתִים מֵיירֶאשׁ כִּי את נְבִיאִי יְרוּשָׁלַם יִצְאֶה הֲנְפָּה 
לכל-הארץ: לְהאָמר יְהוָה צִבָאוֹת אל"תשמעי 
- עַל-דּבְרֵי הְִבְאִים הַנבּאִים לָכֶם מִהְבּלִים המָּה אְֶכבם 
חֲזָון לִכָּם יְדַבְּרוּ לא מפי יְדוָה: אֶמְרִים אָמוֹר לִמְנַאֲצי 
א עי שא אט רבר 


כחַלקלקות. בָּאֲפֵלֹה יָדַחוּ ונפלו ב כּייאָביא עֲלֵיהֶם 


5 .ז מלעיל .12 .ז מלעיל ופחח במקום קמץ 
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פון אַלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פערשטויסען, און וועל זיי צוריק 
ברענגען צו זייער װואָהנונג און זיי וועלען זיין פרוכטבאר און זיף מעהרען. 
און איף וועל בעשטימען פאַר זיי הירטען און זיי וועלען זיף פיטערען 
און זיי וועלען מעהר ניט פירכטען און ניט שרעקען און זיי וועלען ניט 
פעהלען, זאָגט נאָט. 

עס וועלען קומען צייטען, זאָגט נאָט, ווען איף וועל אויפשטעלען פון 
דוד'ס שטאם א גערעכטע שפּראָצונג, און עס וועט רעגיערען אַלס קעניג 
און וועט בעגליקען און וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט אין לאַנד. 
אין זיינע טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ישראל וועט װאָהנען 
אין זיכערהייט, און דאָס איז זיין נאָמען װאָס מען וועט רופען : (אין 
זיין צייט) מאַכט אונז גאָט גערעכט. 

דארום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָגען, 
זא וואהר ווי נאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויסגעפיהרט די קינדער פון 
ישראל פונ'ם לאַנד מצרים. 

נאָר, זאָ וואהר ווי נאָט לעבט, װאָס ער האָט ארויסגעפיהרט און גע- 
בראכט די קינדער פון ישראל'ס הויז פון נאָרד-זייט לאַנד און פון אַלע 
לענדער װאָס איך האָב זיי אַהין פערשטויסען, און זיי וועלען וויעדער 
װאָהנען אין זייער אייגען לאַנד. 

איבער די פראפעטען איז אין מיר מיין הארץ צובראָכען, אַלע מיינע 
נליעדער (ביינער) ציטערען, איך בין געװאָרען ווי א בעטרונקענער מאַן, 
וי אַ מאן װאָס דער וויין האָט איהם דורכגענומען, פאר נאָט און פאר 
זיינע היילינע ווערטער. 

ווייל מיט אונצוכט טרייבעריי איז דאָס לאנד פול, ווייל פאר דעם פלוך 
טרויערט די ערד, זיינען טרוקען געװאָרען די פיטערוננס-פּלעצער פון 
דער וויפטע, ראך לויפען זיי צו שלעכטעס און זייער קראפט בענוצען 
וי שיט צו רעכט, 

דען דער פראפעט ווי דער פּריעסט שמייכלען, אויך אין מיין הויז נעפין 
איך זיוער שלעכטינקייט, זאָגט גאָט. 

דאַרום וועט זיי זייער וועג זיין ווי נליטשינקייט אין דער פינסטער, זיי 
וועלען געשטויסען ווערען און נלייך פאַלען, ווייל איך וועל אויף זיי 
אַן אונגליק ברעננען אין דעם יאֶהר ווען זיי וועלען אונטערגעזוכט ווע- 
רען, זאָגט גאָט, 

און ביי די פּראָפּעטען פון שמרון, האָב איך געזעהען נאַרישקייט, זיי 
האָבען פּראָפעצייהעט אין נאָמען פון בעל און פערפיהרט מיין פאֶלק 
ישראל. 

אָבער ביי די פראַפעטען פון ירושלים האָב איך געזעהען שוידערהאפטיג- 
קייט, אונצוכט טרייבעריי, אומנעהן מיט פאַלשקייט, אונטערשטיצען 
די שלעכטסטהוער, זיי זאָלען זיך ניט צוריקציהען יעדערער פון זיין 
שלעכטסקייט, זיי אלע זיינען מיר געװאָרען ווי סדום און איהרע אִיינ- 
וואַהנער ווי עמרה. 

דאַרום, אַזױ זאָגט דער הערשאפטען וועגען די פראַפעטען : איך וועל 
זיי מאכען צו עסען ביטער גראָז און מאכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער, 
ווייל פון די פּראָפעטען פון ירושלים איז אַרױס שמייכלעריי איבער דאס 
גאַנצע לאַנד. 

אַזױ זאָגט נאָט דער הערשאפטען : איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון 
די פראַפעטען װאָס פּראָפעצייהען צו אייף, זיי פּערנאַרישען אייך, זיי 
ריידען װאָס זייער אייגען הארץ זעהט, אָבער ניט פון גאָט'ס מויל. 
זוי זאָגען אַלץ צו מיינע פעראכטער, גאָט האָט גערעדט, עס וועס זיין 


26 ירמיה כב כל פס 


דבר יְהוָה שָׁלִום יִהְיָה לָכֶם וכל הלך בּשררות לפו 
8 אֶמְרוּ לְאיתָבְוא עֲלֵיכֶם רעה! כִּי מו עשר בסה = 
וידָא וְיִשְׁמַע אֶת-דִּבְרָו מייהֲקשִׁיב דִּבְרי וישמע: 
פו הוה | סְעַרת יְהוָה חמה יִצְאֶה וסער מ מתחולל עַל ראש 
כ רְשָׁעִים יָחוּל: לֵא יָשׁוּב אַף-יְהוָה עדדעשתו ועדדהקימו 
ג מִוְמוֹת = בְּאַחָרִית הַיָּמִים תִּתְִּוֹנְנוּ בָהּ בּינָה: לא" 
שָׁלַחְתִי אֶתדהַנְבְאִים וְהֵם רצו לאדדברתי אֲלֵיהֶם הכל 
ל נִבָּאוּ: ואסדעמדו בְּסוֹדִי ומעו דְבְרִי אֶת-עַמִי וישבום 
3 מִדַרְכֶּם הֶרֶע ומרע מעלליהם : הָאֶלהי מִקָּרֶב 
4 אֲנִי נאָם--יָהוֹה לֶא אֶלהי מרחק: אִם--יִפָּתֵר. איש 
בַּמִּסְתָּרִים וַאֲנִ לאדאָראַני נְאם-יְרוהָ הֲלוֹא אֶת-הַשָׁמָיִם 
כה וְאֶת-הָאָרֶץ אֲני מָלֵא נָאִם-יְהוָה : = שְׁמַעְתִּי את אֲשֶׁר- 
אָמָרוּ הַנְבְאִים הַנִבְּאִים בִּשְׁמִי שקר לאמר הָלַמְתִ 
₪ חלמתי:. עַד-מָמִי הָיש בְּלב הנְבאִים = וי השקר ונִבִיאי 
7 תִּרְמַת !וי הַחשְׁביםלֶ הַשְׁכִּיחַ אתדעמי שמי בחלומתם 
אֲשֶׁר יִסְפרוּ איש לְרְעהוּ כַּאֲשֶׁר שכהוּ אֲבוֹתֶם אתדשמי 
8 בַּבָּעֵל: הנכיא אֶשָׁר-אִתָּו חלום יספר = ַאֲשֶׁר דברי 
אתו יְדַבֵּר דִבָרִי אָמֶת מַרלַּתְּבְן אֶת-הַבֵּר נאם-יְהוָה : 


סנויל 


29 אלא כֶּה דִבְּרי כָּאֵשׁ נָאָם-יְהוָה וכפטיש יפצץ, מֶלע; 


1.4 ++ 


11 12 הנ י עלהובאום, נאסדיהוה א א 
וַינְאֲמוּ כְאֶם: הננ עלנְבְאי חָלמות שָׁקֵר נָאֶם-יְהוָה 
ויספרוּם ועו אתדעמי פשקריהם ובפחוותם אנכ לא- 
שלחתים ולא צויתים וְדוֹעִיל לאחורלו לְעִם-הַזה ! נָאֵם- 
₪ יהוָה: וכידישאלף הָעֶם חזה אודהנכיא אודכהן לאמר 
מחדמשָא יְהוה וְאָמִרְתָּ אֲלֵיהֶם אֶתדִמה"ִמשָא תטשקי 
1 אֶתְכֶם נָאֶם-יְהוָה: וְהנְִיא וְהפהן וְהְעֶם אֲשֶׁר יֹאמר משָא 
יט א יב א יהוה 
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פריעדען צו אייך און. צו אַלֶע װאָס געהען נאָך דעם אויסקוק פון זייער 
האַרצען האָבען זיי געזאָגט דער אונגליק וועט אייף ניט טרעפען. 
דאָך ווער פון זיי איז געשטאַנען ביי דעם געהיימס-ראטה פון גאט און 
געזעהען און זיין װאָרט געהערט ? ווער האָט זיין װאָרט פערנומען און 
נעהערט ? 

דער שטורעם פון נאָט איז אַרױס מיט צאָרן, און א שרעקליף שטורעם 
אויף די קעפ פֿון די שלעכטע וועט עס פאַלען. 

גאָט'ס צאָרן וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט האָבען געטהאן 
און ערפילט די נעדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען וועט 
איהר עס גוט פערשטעהען. 

איך האב ניט געשיקט די פראפעטען און זיי זיינען געלאפען איך האָב 
צו זיי ניט גערעדט און זיי האָבען פראפעצייהעט. 

און ווען זיי װאָלטען נעשטאנען אין מיין ראטה, און װאָלטען מיינע ווער- 
טער איבערגעבען צו מיין פאָלק וואֶלטען זיי דאָך צוריקקעהרען זיי פון 
זייער שלעכטען וועג און פון זייער שלעכטע האנדלונגען. 

בין איך נאָר א גאָט פון נאָהענטען, זאָגט נאָט, און ניט א גאָט פון ווייטעז? 


: קען זיך דען א מענש פערבארגען אין געהיימע ערטער און איך זאָל איהם 


ניט זעהען ? זאָנט נאָט, ערפיל איך דען ניט די הימעל און די ערד ? 
זאָגט גאָט. 

איך האב געהערט װאָס די פּראָפּעטען האָבען געזאָגט, וועלכע האָבען פרא- 
פעצייהעט ליעגען אין מיין נאָמען, זאָגענדיג ; מיר האָט זיך געטרוימט, 
מיר האָט זיך געטרוימט. 

אָבער ביז ווי כאַנג ? איז דען דא ווארהייט אין האַרץ פון די פרא- 
פעטען, װאָס פראָפעצייהען ליעגען, און פראפעטען פון בעטרוג פון זייער 
הארץ ? --- דענקען זיי צו מאַכען מיין פאָלק זאָל גאֶר פערגעסען מיין 
נאַמען דורך זייערע טרוימען, ווי זייערע עלטערען האָבען פערגעסען מיין 
נאָמען דורך דעם בעל ? 

דער פראפעט װאָס האָט א טרוים זאָל דערצעהלען א טרוים, אָבער ווער 
עס בעזיצט מיין װאָרט, דער זאָל ריידען מיין װאָרט פון װאַרהײט, װאָס 
פאר א גלייכעניש איז שטרוי מיט קאָרן + זאָגט גאָט. 

איז ניט מיין װאָרט ווי פייער ? זאָגט נאָט, און ווי א האַמער וואס צו- 
שמעטערט א פעלזענשטיין ? 

דאַרום נון, איך בין געגען די פּראָפעטען, זאגט גאָט, װאָס גנב'ענען מיינע 
ווערטער איינעם פון דעם אנדערען. 

איך בין גענען די פראפעטען, זאָנט נאָט, װאָס מאַכען נלאַט זייער שפראף 
און האַלטען אַ רעדע. 

איך בין געגען די װאָס פּראָפּעצייען טרוימען-ליגענס, זאָנט גאָט, און 
דערצעהלען זיי און פערפיהרען מיין פאָלק מיט זייערע ליגענס און לייבט- 
זיניגקייט, און איך האָב זיי ניט נעשיקט און ניט בעפוילען און זיי 
קענען גאָר קיין נוטצען ברעננען פאר מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 

און אַז דיעזעס פאֶלק וועט דיך פרעגען, אָדער דער פראַפעט אָדער דער 
פּריסטער אזוי : וואס איז די לאסט פון נאָט ? זאָלסטו זיי זאָגען 
װאָס די לאסט איז : איך וועל אייך פערשטויסען, זאָנט גאָט. 


און דער פּראָפּעט און דער פריסטער און דאס פאָלק, װאָס זאָגט  :‏ לאסט 
פון נאָט", וועל איף יענעם מאן און זיין הויז בעשטראפען. 





כג כר 24 22 0844 4 12111 חס 1 7277 
יְהוָה ופקדְתי עַליהָאִישׁ ההוא וְעַל-בֵּיתו: כֶּה תְאמרוּ לה 
איש עלירטהי וְאִישׁ אֶל-אָחיו מֶה-עְנָה יְהוֶה ומהדְדבָר 
ְהוָה: וּמַשָּׂא יְהוָה לא תִַכָרודעוד כּי המשא יְהיָה לָאִישׁ % 
דְּבָרוֹ וַהֲפַכְתֶּם אֶת-דִבְרִי ! אלהים חיים יְהוָה צְבָאֹר; 
אֶלֹהינוּ: כֶּה תאמר אֶל-ַנָּבִיא מהדענך יוה וּמַה-דמָּר זי 
יְהוָה: וְאִמדמַשָׂא יְהוָה תאמרו לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה וען ₪ 
אַמְרְכֶם אֶת-הַדָּבֶר הוה משָא יְהוֶה וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם 
לאמר לָא תָאמְרוּ מא יְהוֶה: לכן קנני וִָשִׁתִאֶתְבָם ו 
שא וְנְטִשְִּׁי. אֶתְכֶם וְאֶת--הָעִיר אֲשֶׁר--נְתַתִּי לקכם 
ְלַאַבְֹתֵיכֶם מַעַל פָּנִי:וְְתַתִּי עֲלֵיכֶם חֶרְפַּת עילם וכְלמוּת מ 
עוֹלֶם אֲשֶׁר לא תִשָּׁכֶחַ; 

כד צזאא ?אס 

הִרְאֲנִי יהוָה וְהִנֵּה שני דודְאי תְאֲנִים מוּעָדִים לִפְני הֵיכָל א 
יְהוָה אַחָרִי הלת נְבוּכַדְרֶאצַר מֶלֶ-בָּל אֶת-יִכְניָוּ 
בְדְיְהְוֹיָקִים מֶלך יְהוֹדָה וְאֶת-שָׂרִי יְהוּדָה אֶת-הָחרֶשׁ 
וְאַתדהַמַסְגר י מירושלם ויִבְאִם בָּבֵס; הדוד אֶחֶד תַּאֵנִים 2 
טבות מְאֹד כִּתְאֵנֵי הַבַּכְּרוֹת וְהַדוד אֶחַד תַּאֲנִים רְעִרת 
מָאֹר אֲשֶׁר לא-תֲאֲכְלנָה מרע: לֹאמֶר יְהוָה אַלי 2 
מְה-אַתָּה ראה יַרְמִיָהוּ וָאמַר תְּאֲנִים הַתְּאנִם הטבור; 
טכות מְאֹר וְהָרְטת רְעוֹת מְאֹר אֲשֶׁר לא"תאפלנ ו , 
מֵרֹעַ; הי דָבַר--יְהוָה אֶלִי לאמר: פְהאָמר 3 
ְהוָה אֶלהי ישְראֶל כַּתּאֵנִים הטבות הָאִלֶּה כֵּן אֵכיר אֶת- 
ּלוּת יָהודה אֲשֶׁר שַלְחְתִי מדהמקום הוה אֶרֶץ כַּשְׂדִים 
לְטוֹבָה; + ושמתי ציני עֲלֵיהֶם לה ַהֲשְׁבֹתִים - 6 
תתו ד לב לָדְעַת | אתי כי אני הוה ה ודע א 1 
וְאָנכי אֶהְיָה לָהֶם לאלהים כיחישבו אלו בְכֶללְבּבם ; 

וכִתְּאִים הֲרְצֹת אֲשֶׁר לאיתאָכלנָה מֵרְעַ כִּיי 9 
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אזוי זאָלט איהר זאָגען איין מאן צום צווייטען, און איין מאַן צו זיין 
ברודער , װאָס האָט געענטפערט און װאָס האָט גאָט גערעדט ?" 


אָבער איהר זאָלט מעהר ניט דערמאהנען ,די לאסט פון נאָט", דען די 
לאסט איז צו דעם מענשען זיינע איינענע רייד, און איהר פעדרעהט 
די ווערטער פון לעבעדינען נאָט, דער עוויגער פון הערשאפטען אונזער 
גאָט. 


אַזױ זאָלסטו זאָגען צום פראפעט : ,װאָס האָט דיר געענטפערט און 
װאָס האָט גאָט גערעדט ?" 


ווען איהר וועט אָבער אָנען : ,גאט לאסט", דארום זאָנט אַזױ נאָט, 
ווייל איהר זאָגט דיעזען װאָרט ‏ די לאסט פון נאָט", ווען איך האב 
געשיקט אָנזאָגען איהר זאָלט ניט זאָגען ,גאָט לאסט". 


דארום וועל איך אן אייך פערגעסען און וועל אייף פערשטויסען, צו" 
זאמען מיט דער שטאָדט וועלכע איך האב אייף און אייערע עלטערן גע- 
נעבען, און מיין געזיכט. 


און איך וועל אויף אייך אַרויפלענען איין אייבינען שמאַך און שאנדע, 
װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 


קאַפּיטעל כד 


נאָט האָט מיר געציינט צוויי קערב מיט פייגען אנגעגרייט פאר דעם 
טעמפעל פון נאָט, נאָכדעם ווי נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט פער- 
טריעבען יכניהו'ן דעם זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און די פירשטען 
פון יהודה און די מייסטערס און די שלאָסערס פון ירושלים און געבראכט 
זיי נאָך בבל. 


אין איין קאָרב זיינען געווען זעהר נוטע פייגען, ווי פריה-צייטינע פייגען, 
און אין דעם אַנדערן זיינען געווען זעהר שלעכטע פייגען, װאָס מען האָט 
ניט געקענט עסען פאר שלעכטקייט. 


און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : װאָס זעהסטו ירמיהו ? און איך האב 
געזאָגט, פייגען, די גוטע פייגען זיינען זעהר גוט און די שלעכטע זעהר 
שלעכט, װאָס מען קען זיי ניט עסען פאר שלעכטקייט. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי : 


אזוי האָט דער עוויגער גאָט פון ישראל געזאָגט, אזוי ווי דיעזע גוטע 
פייגען אַזױ וועל איך אנערקענען די פערטריבענע פון יהודה, וועלכע 
איך האב אַרויסגעשיקט פון דיעזען אָרט נאָך כשדים צום גוטען. 


און איך וועל ריכטען מיין אויג אויף זיי צום גוטען און איך וועל זיי 
צוריקקעהרען צו דיעזען לאנד און וועל זיי אויפבויען און ניט מעהר 
צושטערען און וועל זיי איינפלאנצען און ניט מעהר אויסרייסען. 


און וועל זיי געבען א האַרץ, זיי זאָלען מיך וויסען, | אז איך בין גאָט 
און זיי וועלען זיין צו מיר א פאלק און איך וועל זיין זייער נאָט, ווייל זיי 
וועלען זיך צוריקקעהרען צו מיר מיט זייער גאַנצען האַרצען. 


און אזוי ווי די שלעכטע פיינען, וועלכע מען קען ניט עסען צוליעב 


8 "המיה כדיכה ‏ 29 24 0204 

כָּה ! אָמֶר יְהוָה כֵּן אֶתֵּן אֶת-צִדְקִיָהוּ מִלְַ-ירוּדָה וְאֶת- 
שריו וְאת \ שְׁאֵרִית יְרוּשָׁלֵם הַנִשְׁאָרִים בָּאֶרֶץ הַוֹאר; 

9 והישבים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם: וּנְתַתִּים לעה לְרְעָה לָכֶל 
ממלְכית הָאָרץ לִחרְפָּה וּלמְשָׁל לִשְׁנינָה ְלקְלָלָה ְּכֶל- 
י המקמות אֶשֶׁר-אַדֵיהֶם שם: וְשׁלַּחְתִּי בם אֶת-הַחֶרֶב 
אֶת-הָרְעֶב וְאֶת-הַדָּבֶר עַד-תִּמָּם מל הָאֲרָמָה אֲשֶׁר-נתְתִּי 
לָהֶם ולאבותיהם: 

=ה כה ‏ צאא זאס 

א הַדֶּבֶר אֲשֶׁר-הָיָה עַלייִרְמְיְהוֹ עַליכָּליעם יְהוּדָה בּשָגָדה 
הֶרְבְעִית ליהויקים בִּדיאשִׁיָהּ מֶלֶךְ יְהוּדָה היא השגה 

ל הרָאשנית לנכוכדראצר מלך בְּכָל: אֲשֶׁר דִבֶר יִרְמְיָהו 
הַנָּבִיא עַליכָּליעם יְהוּדָה וְאֶל שבי רּשלם לאמר: 

3 מִדשְׁלְש עֶשְׂרָה שָׁנָה ליאשיהי ו בִדְאָמוֹן | מֶלֶךְ יְהוּדָדה 
ועד | היֹם הַוֶּה וָה שָׁלֶשׁ ועֶשְׂרִים שָׁנָה הָיָה דְבַר-יְהוְה 

4 אָלי ְאֲרַבֵּר אליכם אַשְׁכּים וְדַבֵּר ולא שְׁמַעְתֶּם; לה 
יְהוֹה אֲלֵיכֶם אֶת-כָּליעבְדָיו הַנבְאִים הַשְׁכֶּם וְשָׁלח וְלֵא 

ה שְׁמְַתּם וְלֶא-הִמִיתֶם אֶת-אנכָם לִשְׁמְעַ: לאמר שוב 
א איש מִדַּרכָּו הָרְעָה ומְרָע מָעַלְלֵיכֶם וּשְׁבוּ על" 
הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נָתֵן יְהוֶה לְכֶם וְלָאֶבְֹתִיכֶם לְמִדְעוֹלֵם 

6 ועדדעולם: וְאַל-תַּלְכוּ אֶחָרִי אֶלקים אֲחָרִים. לְעֶבְדֶבם 
וּלְהִשְׁתַּחֲוֹת לָהָם וְלְא-תַכְעֵיסוּ אותי בְּמַעֲשֵׂה יָדֵיכֶם ולא 

1 אָרֶע לָכֶם; וְלֶאישְׁמַעתֶּ אֵלִי נאם-יְהוָה למען הַכְעסוני 

+ בְּמָעשֶׂה יְדֵיכֶם לֶרֶע לָכֶם: לְ5ן לה אָמַר יְהוָה צְבָאֹת 
9 יען אֲשֶׁר לַאשְׁמַעְתֶם אֶת-דברִ : הננר שלח יְְקחְִ 
אֶת-כּל-מִשְפְּלוֹת צְפֹן ָאם-יְהוָה וְאֶליְבוּכַדְרֶאצַר מלד- 
בּבֶט עִבְדִּי ַהֲבֵאתִים עַל-הָארֶץ הואת וְעַס-ישָׁבֶיה ועַל 
להי הָאֵלָה סָבִָב וְהַחֲַמְִים וְשׂמְתִ ְשָּׁרה 


ולשרקת 
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! שלעכטקייט אזוי האָט גאָט געזאָגט, וועל איך מאַכען צדקיהו דעם קעניג 


10 


פון יהודה און זיינע פירשטען און די איבערגעבליעבענע פון ירושלים, 
וועלכע זיינען פערבליעבען אין דיעזען לאנד און וועלכע װאָהנען אין 
לאנד מצרים. 


און איך וועל זיי מאַכען פאר א ציטערניס און פאר אַן אונגליק פאר אַלע 
קעניגרייכען פון דער ערד. פאר א שאנדע און שפּריכװאָרט און שימפפ- 
װאָרט און פלוך אין אלע ערטער וואוהין איך וועל זיי פערשטויסען. 


און איך וועל אויף זיי אנשיקען דאס שווערד און דעם הונגער און די 
פעסט ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען פון דעם לאַנד, װאָס איך האב 
נעגעבען צו זיי און צו זייערע עלטערן. 


קאַפּיטעל כה 


דאָס וואָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו ווענען דעם נאַנצען פאָלק 
יהודה, אין דעם פערטען יאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, דאָס איז דאָס ערשטע יאָהר צו נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


װאָס ירמיהו האָט גערעדט וועגען דעם נאַנצען פאָלק יהודה און צו די 
איינוואַהנער פון ירושלים, אַזױ :* 


פון דעם דרייצעהנטען יאהר פון יאשיהו דער זוהן פון קעניג פון יהודה 
און ביז דיעזען טאָג, שוין דריי און צװאַנציג יאַהר איז געווען גאָטס 
װאָרט צו מיר, און איך האָב גערעדט צו אייך, פלעג אויפשטעהן גאַנץ 
פריה און רעדען און איהר האָט ניט געהערט. : 


און נאָט האָט געשיקט צו אייף אלע זיינע קנעכט, זי פּראָפעטען, גע- 
שיקט זיי פון פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט און האָט ניט 
צוגעלעגט אייער אויער צו הערען. 


מען פלענט אייך זאָגען : קעהרט זיך נאָר צוריק, יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און פון אייערע שלעכטע האנדלונגען און בלייבט בעסער 
וואהנען אויף'ן לאנד װאָס גאָט האָט אייך און אייערע עלטערן געגעבען 
פון אייביג ביז אייביג. 


און נעהט ניט נאֶךּ אַנדערע נעטער צו דיענען זיי און צו בוקען זיך צו 
זיי און דערצערענט מיך ניט מיט אַייער האַנדװערק און איך וועל אַייך 
קיין שלעכטעס טהאן. 


און איהר האָט מיך ניט געהערט, זאָנט נאָט, אום צו ערצערענען מיך 
מיט אִייערע הענד-ווערק צו אייער איינענעם אונגליק. 


דאַרום אזוי זאָנט נאָט דער הערשאפטען, ווייל איהר האָט ניט געהערט 
מיינע רייר, 


וועל איף שיקען און נעהמען אַלע פאמיליען פון נאָרד-זייט, זאָנט נאָט, 
און אויך נאך נבוכדראצר דער קעניג פון בבל מיין קנעכט און וועל זיי 
ברענגען אויף דיעזער לאנד און אויף איהרע איינוואַהנער און אויף 
אַלֶע דיעזע פעלקער פון ארום און וועל זיי פערוויסטען און מאַכען זיי 
צום שטוינען, צום אויספייפען און אייביגע וויסטעניס, 


| פא 


כר /22 ₪ סו 119 
ְלשְׁרְקָה וּלְחָרְבָוֹת עוֹלֶם: וְהַאֲבַדְתִּי מָהֶם קול ששון י 
וקל שמחה קול חֶתֵן וקיל כַּלָּה קול רחום ואור נך: 
ְהָוְתָה כֶּל-הָאֶרֶץ הואת לֶחֶרְבָּה וּלְשַׁמָּה וְעָבְדוּ הגויבם וו 
הָאֵלָה אֶת"מֶלֶךְ בָּבֶל שִׁבְעִים שָׁנָה: וְהָיָה כַמְלֹאוֹת גו 
שִׁבְעִים שָׁנָה אֶפְּקֵר עַל-מְלְדִיבְּבֶלועַל-הַנֹי הַהָוא נָאֶם- 
הוה אֶתעוֶֹם ועל-אָרֶץ כַּשְׂדִיםוְשַׂמְתִּי אתו לשממי 
עוֹלֶם : וְהָבְאוֹתִי עַל-הָאָרֶץ ההיא אֶת-כְּלִדִבְרֵי שר" 
דברתי עָלִהָ את כֶּל-הַכְּוּם פפפר הוה אֲשׁרינבָּאא 
יִרְמְיָהוּ עַליכָּל-הַגוֹיִם: כִּי עֶבְדוּיבָט גַם-הִמָּה גוים רַבִּים 14 
ּמְלָכִים גְדוֹלִים וְשִׁלַּמְתִּי לָהֶם כְּפָעָלָם וּכְמַעֲשֵׂה יָדֵיהֶם: 
כִּי כֹה אָמַר יְהוָה אֶלֹהָי יִשְׂרָאֵל אֶלי קח אָרן- 
כּוֹם הײַן הִחֵמָה הוָאת מִיָדִי וְהִשְׁקִיתָה אוֹתו אֶת-כָּל- 
הגוים אֲשֶׁר אָלֹכִי שלח אִִתְךָ אליקם: וְשָׁתוּוְהתִגעֲשִׁר 5 
ְהִתְהֹלֵלוּ מִפְּנֵי החרב אֲשֶׁר אֶלֹכִי שלח בִּנְתֶם: וְאֶקֶח 
אֶת-הכָֹּם מִיַד יָהוָה וְאֲשְׁקָה אֶת-כּליהַגוֹיִם אָשָרדְשָלְחְני 
יְהוה אֲלֵיהֶם ‏ אֶת-יְרוּשָׁלֵם וְאֶת-עָרֵייְהוּדָה וְאֶתמְלָכֶיהָ 18 
אֶתשָׂרֶיהָ תת אֹתֶם לַחֶרְכָּה לשמה לשרקה ולקלקה 
כִִּם הַזֶּה: אֶת-פַּרעָה מִלְדִּימִצְרָיִם וְאֶת-עִבְדָיו וְאִית= 9ו 
שָׂרָיווְאֶתיכָּל-עמּו: וְאֵת כָּל-הָעֶרֶב וְאֵת כּל-מַלְכיִאָרֶץ כ 
הָעִיץ וְאֶת כְּל-מַלְכִי אָרֶץ פְּלִשְִּׁים וְאֶת-אַשְׁקְלון וְאֶת- 
עִֶה וְאֶת"עִקְרוֹן ואת שְׁאָרִית אַשׁדּוֹד:. אֶת-אָרָום וְאֶר= 21 
מואָב וָאֶתִ-בְנֵי עמִון: וְאֶת כָּל-מַלְכִי צר וְאֶת כָּל-מַלְכָי ג 
צִירָו וְאֶת מַלְכִי הָאִי אֲשֶׁר בְּעֶֹר הַיִם: אֶת-דדָן וְאֶתֹ 25 
תימָא וְאֶת-בּוו וְאֶת כָּל-קְצוּצָי פַּאֶה: ואת כְּל-מַלְבָי א 
עֶרֶב וְאֵת כְּלמַלְכִי הָעֶרֶב הַשִׂכְנִם בַּמּרְבָּר: ואת כָּלד כה 
מַלְכִי זִמְרֵי וְאת כָּל-מַלְכֵי עילם וְאֵת בָּל-מַלְכֵי מָדִי: 
וְאֶת ! כְּלימַלְכִי הצפון הקרובים וְהָרְהֹקִים איש אָי 16 
עקאטא הז א 
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און וועל פערניכטען פון זיי די שטימע פון פרייד און די שטימע פון 
פרעהליכקייט, די שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דעם גערויש 
פון מיהל און דעם שיין פון לאָמפּ. 


און נאָר דיעזעס לאַנד וועט זיין צו וויסט און צום שטוינען, און דיעזע 
פעלקער וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל זיעבציג יאָהר. 


און עס וועט געשעהן ווען די זיעבציג יאהר וועלען זיך ענדיגען וועל איך 
אונטערזוכען דעם קעניג פון בבל און יענעם פאָלק, זאָגט גאָט, זיינע זינד 
און דאָס לאַנד כשדים, און וועל איהם מאַכען פאר אן אייבינע וויס- 
טעניס. 

און וועל ברענגען אויף יענעם לאַנד אלע מיינע ווערטער װאָס איך האָב 
גערעדט וועגען איהר, אַלעס װאָס עס איז געשריעבען אין דיעזען בוך, 
װאָס ירמיהו האָט פראפעצייעט אויף אַלע פעלקער. 


ווייל אויך זיי וועלען מוזען דיענען צו פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע, 
און איך וועל זיי בעצאַהלען ווי זיי האָבען פערדיענט און נאֶף די טהא- 
טען פון זייערע הענד. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל צו מיר : נעהם 
דיעזען בעכער וויין מיט צאָרן פון מיין האנד און מאך אַלע פעלקער, 
װאָס איך שיק דיך צו זיי, זאָלען טרינקען פון איהם. 


און זיי וועלע] טרינקען און טומלען און פּערנאַרישט ווערען פון דעם 
שווערד װאָס איך שיק צווישען זיי. 

ון איך האב גענומען דעם בעכער פון גאָטעס האנד און האב געמאכט 
אנטרינקען אַלע פעלקער, װאָס גאָט האָט מיך געשיקט צו זיי. 


ירושלים און די שטעדט פון יהודה און איהרע קעניגע און פירשטען, 
מאכען זיי צו וויסט, צום שטוינען און צום אויספייפען און צו פלוף ווי 


- דיעזען טאָג. 
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פרעה דער קעניג פון מצרים און זיינע קנעכט און זיינע פירשטען און 
גאר זיין פאֶלק. 


און די גאַנצע געמישטע פעלקערשאפט און אלע קעניגע פון לאנר עוץ, 
און אלע קעניגע פון לאנד פלשתים און אשקלון און עזה און עקרון און די 
איבערגעבליעבענע פון אשדוד. 


און אדום און מואָב און בני-עמון, 


{ און אלע קעניגע פון צור און אלע קעניגע פון צידון און אלע קעניגע פון 


די אינזלען װאָס פון יענער זייט ים. 


: דדן און תימא און בוז און אַלע װאָס מיט געשאָרענע לאָקען. 
{ און אלע קעניגע פון ערב, און אלע קענינע פון די געמישטע פעלקער- 


שאַפטען, וועלכע וואהנען אין דער וויסטע. 


און אלע קעניגע פון זמרי, און אלע קעניגע פון עילם, און אַלע קעניגע 
פון מדי. 


און אלע קענינע פון נאָרד-זייט די נאָהנטע און די ווייטע איינער צום 


0 ירהמיה בה בה .לוי 


עב א 0 ןש 


27 7 ששך תה אַחֲרֵיהֶם: וְאָמַרְתּ ַלים ֶה-אָמֵ 
יהוָה צבאות אלהי יִשָׂרָאָל שְׁתָו ְשׁכְרּ וקיו וְנִפָלוּ וא 
8 תָקוּמוּ מִפְּנֵי החרב אֲשֶׁר אנכי שלח ביניכם!: יח סי 
יִמָאֲנָוּ לקחתדהכוס מידךף לִשְׁתּוֹ ְאָמַרְתּ אֲלִינֶם כָּרי 
9 אֶמָר יְהוָה צִבָאִות שָׁתו תשְתּוּ: כִּי הִנֵּה בָעִיר א 


ל היה צְבָאוֹת: וְאַתָּ תִּנָכֵא אַלדם ) ם את בי 
האלה ומרת אליהם יְהוָה מִמָּרוֹם יִשְׁאָ ומִמְעָן קדשו 
ית קולו שָׁאנ ישאג עלנוהו הידד כְּדְכִים יַענָה אכ 

ּ כָּל-יִשְׁבֵי הָאָרֶץ: בָּא שָאון עדיקצה הָאֶרֶץ כִּי רִיב 
לייה בנוים נִשְׁפּט הוא לְכֶל-בְּשָׂר הַרְשָׁעִיס נְתָנֶם לַחֶרֶב 

ל נְאֶם-יְהוָה: - כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הגה רָעָה יצאת 

9 מנוי אֶל-נִױי וְמָעַר גול יעור מִירְכְּתִייאָרֶץ: וְהי חַלְלי 
יְהוָה בַּיֹם ההוא מקצה הָאֶרֶץ ועדיקצה הָאָרֶץ לא 
ידו ולא יאֶסְפוּ ולא יִקָּבְרוּ לרמן לפנ האדמה יחיו: 

4 הלילו הָדֹעִים וַעֲקּ ְהִתְמְַּשׁוּ אדירי הצאן כֵּיימְלְאו 

לה יְמִיכֶם לִַבָּוֹח תְפצותִיכֶם ּנְפַלְתֶּם כִּכְלי חִמְדָּה: וְאֶבֵד 

* מס מְהרעים וּפְלִיטָה מאדירי הַצָּאן; קול צעקרת 
הָרֹעִים וילְלֶת אַדִּירִי הצאן פיחשרד יְהוָה את"מרטיתם: 

תדמ נְאִוֹת השלום מפנן חרון אַף-יְהוָה: עָוֶב כַּכְּפִיר 
סי כֵּייהְְתָה אַרְצָם לְשַמָה מפני חרון היוה ומפני 
חרון אַפּו: 

כן כו כ | 

א בְּרֵאשִׁית מַמְלָכָוּת יְהוֹיָקִים פךדיאשירו מלך יְהוּדָה הָיָה 

2 הַדְּבָר הַזֶּה מאת יְהוָה לאמר : כָּה ! אָמַר יְהוָה עָמֹד 

בחצר 
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אַנדערן, און אַלע קעניגע פון דער וועלט וועלכע זיינען אויף דער ערר, 
און דער קעניג פון ששך וועט אָבער טרינקען נאָך זיי אַלעמען. 


{ און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט דער עוויגער פון די הערשאפטען 


נאָט פון ישראל געזאָגט, טרינקט און ווערט בעזויפען און ברעכט אויס 
און פאלט אַזױ איהר זאָלט ניט אויפשטעהן פון דעם שווערר װאָס איך 
שיק צווישען אייך. 

גון ווען זיי וועלען זיך ענטזאגען צו נעהמען דעם בעכער פון דיין האַנד 
צו טרינקען, זאָלסטו צו זיי זאָגען, אזוי האָט גאָט געזאָגט, איהר מוזט 
זרונקטז ! 

טרינקען . 


: ווייל ווען אין דער שטאָדט אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען פאנג 


איך אָן צו ברענגען אוננליק, וועט איהר ארויסגעהן ריין ? איהר וועט ניט 
ריין בלייבען ! ווייל איף רוף דעם שווערד אויף אַלע איינוואַהנער פון 
דער ערד, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. 

און דו זאָלסט פּראָפעצייען צו זיי אַלע דיעזע ווערטער, און זאָלסט זאגען 
צו זיי :| נאָט ברומט פון דער הויך, פון זיין היילינער וואהנונג גיט 
ער זיין שטימע, ער ברומט שטאַרק איבער זיין וואָהנונג, ווי די װאָס 
טרעטען טרויבען אין קעלטער שרייט ער אויס ; הידד ! צו אלע איינ- 
וואהנער פון דער ערד. 

דער טומעל קומט ביז עק וועלט, ווייל נאָט שטרייט מיט די פעל- 
קער, און ריכטעט אלע לייבער, די שולדיגע, האָט ער איבערגעגעבען 
צו שווערד, זאגט גאָט, 

אזוי האָט גאָט פון הערשאפטען געזאָגט : אן אונגליק געהט פון פאָלק 
צו פאָלק און א גרויסער שטורם ערווארט זיך פון די ברעגען פון דער ערד. 
און דערשלאנענע פון גאט וועלען זיין אין יענעם טאָג פון איין עק וועלט 
ביז דעם אנרערן עק וועלט, זיי וועלען ניט בעקלאגט ווערען און ניט 
געזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו מיסט וועלען זיי זיין 
אויף דעם געזיכט פון דער ערד. 

קלאגט אה, הירטען און שרייט און בעדעקט אייך מיט איהר מעכטיגע 
פון די שאף, ווייל אייער צייט איז געקומען צום שלאכטען, און באַלד 
איז אייער פארשפרייטונג איהר וועט פאלען ווי טהייערע געפעס. 

עס איז פארלארען די רעטונג פון די הירטען און אנטרינונג פון די מעכ- 
טיגע פון די שאף. 

עס הערט זיך די שטימע פון די הירטענס נעשריי און דער יאמער פון 
די מעכטינע פון די שאף, הווייל נאָט האָט פערוויסטעט זייער פי- 
טערונג. 

פערשטומט זיינען די פריעדליכע פיטערוננס פלעצער פון דעם ברענענ- 
דיגען נאָטס גרימצאָרן. 

ער האָט פּערלאָזען ווי א לייב זיין וואַהנוננ, ווייל זייער לאנד איז צו 
וויסט נעווארען פון דעם צאָרן פון דריקענדען שווערד, פון זיין ברענענ- 
דיגען גרימצאָרן. 


קאַפּיטעל כו 
אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 


פון יהודה, איז נעווען דיעזעס װאָרט פון נאָט אַזױ : 
אזוי האָט גאָט געזאַנט : שטעל זיך אין הויף פון גאָטעס הויז און זאָלסט 


כו .56 0842 0114 3 1 
בּחָצַר בִּית--יהוה וְדִבַּרְתָּ עלי-כָּל--עָרִי יְהוּדָה הַכַּאִים 
להשתחות בִּית-יְהוָה את כּל-הַדְבָרִים אֲשֶׁר צְוִיתֶיך ִלְדַבֶּר 
אֲלֵיהֶם אַליתִנרֶע הבה אולי יִשׁמְעוּ וְיִשְׁבוּ איש מִדַּרְכָּו 3 
הרעה ונחמתי אֶלהְרְעֶה אֲשֶׁר אנכי חשב : לעָשות להם 
מִפְּנֵי רֹעַ מעַלְלִיהם : וְאֲמַרְתָּ אֶלִיהם פה אָמַר יְהוָדק 4 
אםדלא תשמעו אָלי ללכת בִּתְורָתִי אֲשֶׁר נָתִתִּ לפניכם: 
לשמע עַל-דבָרֵי עִבְדֵי הגְבְאִים אֲשֶׁר אנכִי שלח אֲלֵיכֶם ה 
ְהַשְׁכֶּם וְשָלְחַ ולא שְׁמַעְתֶּם! וְָתַתִּי אֶת-הַבַּיִת הַוֶּרֶז 6 
כְּשלֶה וְאֶת-הָעִיר הואתה אֶתּן ְקְלְלֶה לָכֵל וי הָאָרֶץ: 

ויִּשְמְעִי הַכְּהנִים וְְַּבְאִים וכְל-הֶם אֶתירְמְיָהוּ ‏ 
מְרַבֵּר אֶת"הַדּבָרִים הָאֶלָה בְּכִית יְהוה: ווהי | כְּכַָּת 5 
רְמִלָהוּ לְרַבֵּר את כָּל-יאֲשֶׁריִָה יְהוָה לְדַבֵּר אֶליכָּ- 
הָעָם תפש אתו הַכְּהֲנִם והוביאים וְכְליהָעֶם לֵאמֶר 
מת תָּמוֹת: מדוע נִבית בִשׁם-יְהוָה לאמר כְּשָׁלו יִהְי 
הפות הזה וְהָעִיר הַוֹּאת תֵּחָרֶב מאין יושב ויקָּהֶל כָּכי- 
הָעֶם אֶל-ירְמְיָהוּ בְּבֵית יְהוה: ויִּשְׁמְעָי | שְׂרִייְהוּדָּה אֶת 
ַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וועלו מִמִּיְהִֶֶך ֵּת הוה ושְְׁ 
בְּפָתַה שַׁעַר-יְהוָה הֶחֶדֶשׁ: וואמרו הַכְּהניִם ְהנְבֵאִים 
אֶל-הַשָׂרִים ואֶליבָּל-הָעִם לאמר משפטדמות לאיש הוה 
כִּי נִבֶּא אֶל--הָעיר הוּאת כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם בְּאִֶיכֶם: 
יאמ יְרְמִיהו אֶל-כֶּל-הַשָׂרִים וְאֶליכָּליהְעֶם לאמר יְהוָה 
שְׁלְחְנִי לְהנָבָא אֶל-הַבַּיִת הוה וָאֶל-הָעִיר הזאת אֶת כָּל- 
הַדּבְרִימאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם:ועַתָּה הִימִיבוּדַרְכִיכְבוּמַעַלְלֵיכֶם גו 
ְשמעו בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וינחם יְהוָה אֶל-הָרְעָה אֲשֶׁר 
דבָר עֲלֵיכֶם: וַאֲנִי הננ בודכם עשולי כּטוב וְכַיּשֶׁר 14 
בְִּינֵיכֶם: אך דַע תִדְעו כִּי אִַמְמְתִים אַתָּם את כַּי טו 
דָם נְקי אִתֶּםנְתָנִים עְלֵיכֶם וְאֶליהְעִיר את וְאֶלשֵׁיהָ ‏ 
/-7 יי | 8 7 5 
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רעדען צו די װאָס קומען פון אַלע שטעדט פון יהודה צו בוקען זיך אין 
גאָטעס הויז, אַלע ווערטער װאָס איך האָב דיר בעפוילען צו רעדען צו זיי 
זאָלסט ניט אױסלאָזען קיין װאָרט. 


פיעלייכט וועלען זיי הערען און צוריקקעהרען זיף יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, וועל איך מיף בעדענקען פון דעם שטראף װאָס איך 
טראַכט זיי צו געבען פאר זייערע שלעכטע טהאַטען. 


- און דו זאָלסט זאָגען צו זיי אזוי האָט גאָט געזאָגט, אויב איהר וועט מיך 


ניט הערען צו געהן אין וועג פון מיין לעהרע, װאָס איך האב געגעבען 
או[ פאַרגעלעגט פאַר אייך. 


צו הערען די ווערטער פון מיינע קנעכט די פראפעטען, װאָס איך שיק 
צו אייך, נעשיקט אַלע פריה-מאָרנען, און איהר האָט ניט געהערט. 


וועל איך מאכען דיעזעס הויז ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועל איך 
מאכען פאר א פלוך צו אלע פעלקער פון דער וועלט. 


און די פריסטער און די פראַפעטען און דאָס גאנצע פאָלק האָבען געהערט 
ירמיהו'ן רעדענדיג דיעזע ווערטער אין נאָטעס הויז, 


און עס איז נעשעהן ווען ירמיהו האָט געענדיגט צו רעדען אלעס װאָס 
גאָט האָט איהם בעפוילען צו רעדען צום גאנצען פאָלק, האָבען איהם די 
פריסטער און די פּראָפעטען און גאר דאָס פאָלק אָנגעגריפען זאָגענדיג : 
דו מוזט שטאַרבען. 


ווארום פראפעצייעסטו אין דעם נאָמען פון גאָט, אַז דיעזעס הויז וועט 
זיין ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועט פערוויסטעט ווערען און וועט זיין 
אַהן איינוואַהנער, ‏ און דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך פערזאמעלט וועגען 
ירמיהו אין גאָטעס הויז. 


און די פירשטען פון יהודה האָבען נעהערט דיעזע ווערטער און זיינען 
ארויפגעקומען פון קעניגס הויז אין גאָטעס הויז און האָבען זיך געזעטצט 
אין דעם אַריינגאנג פון דעם נייעם טהויער פון גאָט. 


1 און די פריסטער און פראפעטען האָבען נעזאגט צו די פירשטען און צום 


14 


15 


גאַנצען פאָלק אַזױ :| עס קומט דיעזען מאן א טוידט:שטראף, ווייל 
ער האָט פראפעצייעט אויף דיעזער שטאָדט ווי איהר אַליין האָט געהערט 
מיט אייערע אויערן. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו אלע פירשטען און צום גאנצען פאלק אזוי : 
גאָט האָט מיך געשיקט צו פּראָפעצייען אויף דיעזען הויז און אויף דיע- 
זער שטאָדט אלע ווערטער װאָס איהר האָט געהערט. 


און יעצט בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און הערט 
צו דער שטימע פון דעם עוויגען אייער נאָט, וועט זיך גאָט בערענקען 
פון דער שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער אייך. 


און איך, נון, בין אין אייערע הענד, טהוט מיט מיר ווי עס איז גנוט 
און גלייך אין אייערע אויגען. 


אָבער איהר מוזט וויסען, אַז ווען איהר וועט מיר טוידטען, וועט איהר 
ברענגען אויף אייך אונשולדיג בלוט, און אויף דיעזער שטאַדט און 
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כִּי בְאֲמֶת שִׁלְחֲנִי יְהוָה עֲלֵיכֶם לְַבֵּר בְּאְנֵיכֶם את כָּלי 
: הַדְּבָרִים הָאֵלָה: ויאמרו השָרים וְכֶס-הָעֶם אֶל-הַכְּהָנִים 
וְאֶל-הַנבִיאִים אידלאיש הַזֶּה מִשְׁפַּט-מְוֶת כִּי פשם יְהוָה 
אֶלְהִינו דַבֵּר אֲלִינוּ: ויָקָמוּ אַנָשִׁים מוקני הָאָרץ ּאמְרו 
אֶל-כָּל-קְהֵל הָעַם לאמר: מִיכִיל הַמּורַשְִּׁי הָיָה נִבָּא 
בּימִי חי הו מֶלךְיְהוּדה אמ אֶליכָּליעם יְהוּדָה לאמר 
ְה"אָמַד | הוה צְבָאוֹת ציון שָׂדֵה תחרש ווירושלים עייִם 
תּהָה וְהַר הַבַּיִת לְבָמוֹת יָעַר: הָהָמֶת הָמִתְהוּ חזקיהו 
מֶלך-ְהדָה ְכֶל-יהוּדָה הֲלֹא יָרָא אֶת-יְהוה חל אָרת- 
פנ וה ונָָם יְהוָה אֶליהרְעָה אֲשׁרידְֵּר עֲלֹקֶם 
כ וַאֲנַתְנוּ עשים רְעָה נְדוֹלָה עַל-נַפְשִֹׁינוּ : (גם-איש הָיָה 
מַתְנַבֵּא בְּשֵׁם יְהוָה אִורִיָהוּבַּרְשְׁמַעְיָהוּ מקרית הַיעָרִים 
ינבא עַל-הְעִיר הזאת ול-הָאַרץ הואת כְּכֶל דִּבְרִי 
ו יִרְמְיָהוּ: וישמע המלד 'הויקם וְכְליעבּורָיו וְכֶל-הַשׂריס 
אֶתדדְבְריו ובקש המלד המִיתי וישמָע אוריהו ורות 
וברח בא מִצְרָיִם: וישלח המלך יהווקים אַנשיכז 
מִצרִים אֶת-אֶלְנתָן כ ְּעִכָכִיר ואגשים אֶתו אֶל-מצריִם; 
2 ויציאו אֶת-אִיריָהוּ מִמִּצְרַיִם וַבאְהוֹ אֶל-הַמֶּלֶךְ יְהויָקִים 
4 יכהו בְּחָרֶב ישָׁלך אֶת-ִבְלָתוּ אֶל-קבְרֵי בנ הָעֶם; אד 
יִד אַהיקם בִוְשְׁפְן הַיָתָה ימו לְבִלְתִּי תַּת-אֹתו 
יעב לְהָמיתו: 
כו פן עיל 06 
א בְּרֵאשִׁית מַמְּלָכֶת יָויקֶם בְּרִיְאושיָהו מלְך יְהוּדָה הָיָה 
2 הַדָּבָר הַזֶּה אֶל-ירְמְיָה מאֶת יְהוֶה לאמר: פְהדאָמר 
יְהוָה אֶלִי עשה לל מוסרות ומטות ְתַתּם עַל-צַָאר 
3 ושלחתם אֶלדמלְך אדום וְאֶל-מֶלֶךְ מאָב וְאֶלדִמְלְך בנ 
עמון ְאֶל-מֶלֶך צר אלמל 7 ב מלאָכִיהַבְּאִים 
יי אי יי יי ירושלם 
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איהרע איינוואַהנער, דען אין וואהרהייט האָט מיך גאָט יא געשיקט 
צו אייך צו רעדען אין אייערע אויערן אלע דיעזע ווערטער. 


און די פירשטען און גאָר דאס פאֶלק האָבען געזאָגט צו די פריסטער און 
צו די פּראָפעטען : עס קומט ניט דיעזען מאן א טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט גערעדט צו אונז אין דעם נאָמען פון נאָט. 


און עס זיינען אויפגעשטאַנען מענשען פון די עלטסטע פון לאנד און 
האָבען געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג פון פאלק אזוי : 


מיכה דער מורשתי האָט פראפעצייעט אין די צייטען פון יחזקיהו קעניג 
פון יהודה, און האָט געזאָגט צום גאנצען פאָלק יהודה אַזױ : אזוי האָט 
גאָט פון הערשאפטען געזאָגט, ציון וועט געאקערט ווערען ווי א פעלד, 
ירושלים וועט ווערען צו שטיינ-הויפענס און דער בארג פון גאָטס הויז 
פאר א וואלד-באַרג. 


האָבען איהם דען חזקיהו קעניג פון יהודה און גאנץ יהודה געטוידטעט ? 
ער האָט דאָך געפירכטעט פאר גאָט און גאָט געבעטען, און גאָט האָט זיך 
בעדענקט פון דעם שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער זיי און 
מיר זאָלען אזא גרויסען פערברעכען ברעננען אויף אונזערע זעעלע ? 


און עס איז אויף געווען א מאן (האָבען די געגנער געזאָגט) װאָס האָט 
פראפעצייעט אין נאָטעס נאָמען, נעמליך, אוריה דער זוהן פון שמעיהו 
פון קרית יערים, און ער האָט פּראָפעצייעט אויף דיעזער שטאָדט און 
אויף דיעזער לאנד גלייך ווי אלע רייד פון ירמיהו. 


און דער קעניג יהויקים און אלע זיינע קריענס-העלדען און אלע פירשטען 
האבען געהערט זיינע ווערטער, און דער קענינ האָט איהם געוואלט 
טוידטען, און אוריהו האָט עס געהערט און האָט זיך דערשראָקען און 
איז אנטלאָפען און איז נעקומען נאָך מצרים. 


און דער קעניג יהויקים האָט געשיקט מענשען נאָך מצרים, אלנתן דער 
זוהן פון עכבור און איינינע מענשען מיט איהם, נאָך מצרים. 





און זיי האָבען ארויסגעפיהרט אוריהו'ן פון מצרים און געבראכט איהם 
צום קעניג יהויקים און ער האָט איהם דערשלאגען מיט'ן שווערד אוו 
זיין טוידטען קערפער האָט ער געוואַרפען אין די גריבער פון די געמיינע 
פון פאֶלק. | 


נאָר די האנד פון אחיקם דער זוהן פון שפן איז געווען מיט ירמיהו, מען 
זאָל איהם ניט איבערגעבען אין האנד פון פאלק צו טוידטען איהם. 


קאפיטעל כז 


אין אנפאנג פון דעוי רעגיערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט צו ירמיהו אזוי : 


אַזױ האָט גאָט געזאָנט צו מיר, מאַך דיף רימענס און שטאַנגען און לעג 
זיי אויף דיין האלז. 


און שיק זיי צום קענינ פון אדום און צום קעניג פון מואב און צום קעניג 
פון די קינדער עמון און צום קעניג פון צר און צום קעניג פון צידון, דור" 


כו .27 .081 1 אש תד 8 


ול אֶלהצדקיהוּ מֶלֶך יְהוּדָה: וְַוּיתָ אֹתֶם אל 4 
ְנֵיהֶם לאמר כְּהיאמַר הוה צְבָאוֹת אָלהי יִשָרָאֶל כָּה 
תאמְו אֶל-אֲדְנֵיכֶם: ‏ אנכי עָשָׂיתִי אֶת-הָאָרֶץ אֶת-הָאָדָם ה 
וְאֶת-הַבּהֵמָה אֲשֶׁר עַל-פְני הָאֶרֶץ בְּכֹחִי הנדול וּבזְרוֹעי 
הַגטוּיָה עתתיה לאשר ישר בְעֵינִי: וְעתָּה אָנכִי ְתַתִי 6 
אֶת-כֶּל-הֶָרְצוֹת הָאִלֶּה בְּיָד נִבִוכַרְֶאצַר מִלד-בָבלי 
עִבְדִּינָם אֶת-חַיּת הַשָלָה נָתִתִּי לו לעבדו: ועְִדו אתו 1 
בּל-הנִם ְאת-בְנ ְאֶתְְִּבְִי עד בא-עת אַרְצי בד 
הוא וְעָבְדוּ בו גוום רפים וּמְלָכִים גְּוֹלִים! וְהָיָה הגוי 8 
ְהַמִּמְלָכָה אֲשֶׁר לאיַעבְדוּ אתו אֶת-נבוכַרְנֶאצַר מֶלֶך- 
בָּבֶל ואת אֲשֶׁר לאדיותן. אֶתדצוָארו על מל בָּבֶל 
בַּחָרֶב וּברְכָב וַּדְבֶר אֶפְּקֹד עלדהגוי ההא נָאס-יְהורה 
עַדיתּמי אֹתָם בְּיָד: וְאַתֶּם אֲליתִּשְׁמְעוּ אֶלינְבִיאֵיכֶם % 
ְאֶל-קְפְמִיכָם ְאֶל-חֲלמָתֵיכֶם ְאֶל-עֶנְניכֶם וְאֶליכַּשְׁפֵיכֶם 
אֲשֶׁר"הֵם אָמְרִים אֲלֵיכֶם לאמר לא תִַבְדו אֶמְלְך 
! בָּבָל: כִּי שָקֵ- הֵם נִבְּאִים לָכֶם למען הַרְחִיק אֶתְכֶםם י 
מַעַל אַדְמַתְכֶם וְהַדַּחְתִּי אֶתְכֶם וַאֲבַדְתָּם: והגוי אֲשָׁר ₪ = 
יָבִיא אֶת-צַָארְו בעל מְלְדיבְּבֵס וַעבְדְו ְהִנַּחְתַּיו על" 
אַדְמָתו נְאֶם-יְהוָה וַעִבְדָהוְיָשֵׁב בָה: וְאֶליצדְקיה מָלְדּי פ1. 
יְהּדָה דּבַרְתִּי כּכֶ-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה לאמר הָבִיאוּ אֶת- 
צוְארִיכֶם בְּעָל | מלך בבל ועבדו אתו וְעמָּו ויז לָמָּה 13 
תָמוּתוּ אַתָּה וְעמ בַּחָרֶב בְּרָעֶב וּבַדֵּבֶר כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר 
יְהוֶה אֶל-הּוי אשר לאייעבד אֶתימֶלְךּ בָּבֶל: וְאֵש 4 
תּשָׁמְעוּ אֶל--דַבְרִיהְַּבֵאִים הָאֶמְרִים אֲלֵיכֶם לאמר לֵא 
תְעַבְדְו אֶת"מֶלְך בְּבֵל כּי שָׁקֶר הַם נִבְּאִים לָכֶם!. כִּי לא טי 
שְׁלַחְִּים נאֶם--יְהוָה הֵם נִבְּאִים בִּשְׁמִי לשקר למען 
הַדּיחִי אֶתְכֶם וַאֲבדְתֶּם אַתֶם וְהַנְבִיאִים הַנִכְּאִים לָכֶם; 


ואֶל-הַכְּהִֵיט ואֶל-כָּל-הֲצם הַזֶּה דברתי לאמר פה אָמַר 46 
יחתות 


פר טכ יהת פו 3 


די געזאַנדעטע װאָס קומען נאָך ירושלים צו צדקיהו קעניג פון יהודה. 


און בעפעהל זיי צו זאָגען צו זייערע האררען אַזױ : אזוי זאָגט גאט 
דער עוויגער פון הערשאפטען, דער גאָט פון ישראל, אַזױ זאָלט איהר 
זאָגען צו אייערע האַררען. 


איך האב בעשאַפען די ערד, דעם מענשען און דאס פיה, וועלכע זיינען 


. אויף דער ערד, דורך מיין גרויסע קראפט און מיין אויסגעשטרעקטען 


אָרעם או] האב זי אוועקגעגעבען צו דעם וועלכער געפעהלט מיר. 


און. יעצט גיב איך אלע דיעזע לענדער אין דער האנד פון נבוכדראצר, 
קעניג פון בב?, מיין קנעכט, און אויך אַלע טהיערע פון פעלד האב איך 
אירם געגעבען צו דיענען איהם. 


און אַלע פעלקער וועלען איהם דיענען און אויך זיין זוהן און זיין זוהנס 
זוהן, ביז עם וועט קומען די אונגליקליכע צייט פון זיין לאנד אויך, און 
פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע וועלען זיך מיט איהם בעדיענען. 


און עס וועט זיין, אז דאָס פאלק און דאס קעניגרייך, װאָס וועט איהם, 
נבוכדראצר רער קעניג פון בבל, ניט וועלען דיענען, און וועט ניט וועלען 
אריינלעגען זיין האַלז אין דעם יאך פון קעניג פון בבל -- מיט שווערד 
און מיט הונגער און מיט פעסט וועל איך בעזוכען יענעם פאלק, זאנט 
גאָט, ביז איך מאַך אן ענדע פון זיי דורך זיין האַנד, 

און איהר זאָלט ניט צוהערען צו אייערע פּראָפּעטען און אייערע וואהר- 
זאָגערס, ‏ אייערע טרוימערס, אייערע צייכענדייטער און אייערע צוי- 
בערער, וועלכע זאָנען אייך אַזױ : איהר וועט ניט דיענען דעם קעניג 


ו בבל 


10 


14 


15 


ווייל זיי פראָפעצייען אייך לינענס, אום צו דערווייטערן אייך פון 
אייער לאַנד און איך זאָל אַייך פערשטויסען און איהר זאָלט געהן 
פערלאָרען. 


אָבער דאָס פאָלק װאָס וועט אַליין לייגען זיין האַלז אין דעם יאֶךְ פון קע- 
ניג פון בבל און וועט איהם דיענען, וועל איך איהם לאָזען רוהען אויף 
זיין לאנד, זאָנט נאָט, און ער וועט עס בעארבייטען און וואַהנען 
דארין. 

און צו צדקיהו קעניג פון יהודה האָב איך גערעדט אזוי ווי דיעזע אַלע 
רייד זאגענדיג : ליינט אייערע העלזער אין דעם יאך פון קעניג פון בבל 
און דיענט איהם מיט זיין פאָלק וועט איהר בלייבען לעבען. 


װאָרום זאָלט איהר שטאַרבען, דו און דיין פאָלק דורך'ן שווערד און 
דורך הונגער און דורך פּעסט, ווי גאָט האָט גערעדט איבער דעם פאָלק 
ואס טעסט ניט װעלען דיענען דעם קענינ פון בבל. 

און איהר זאָלט ניט צוהערען צו די רייד פון די פּראָפּעטען, װאָס זאָנען 
צו אַייך אַזױ : , איהר זאָלט ניט דיענען דעם קעניג פון בבל", ווייל זיי 
פּראָפעצייען צו אייך ליגענס. 

ווייל איך. האב זיי ניט נעשיקט, זאָנט נאָט, און זיי פּראָפעצייען אין 
מיין נאָמען פאלש, אום איך זאָל אייך פערשטויסען און איהר וועם 
פּערלאָרען געהן, איהר און אייערע פּראָפעטען, וועלכע פּראָפעצייען צו 
אייך. 


6 און צו די פירשטען און צו נאר דיעזען פאָלק האָב איך גערעדט אזוי : 


4 ירמיה כו כח .98 .97 .0 

הוה אַליתִּשְׁמְעוּ אֶל-דַּבְרִי נְבִיאִיכֶם הנִבְּאִים לָכֶם לאמר 

הגה כְלִי בִית-יְהוָה מושָׁבִים מִבָּהֵלֶה עַתָּה מְהֵרָה כִּי שָׁקֶר 
זו הֵמָּה נִכְּאִים לָכֶם! אַליתִּשְׁמְעַי אֲלֵיהֶם עִבְרָו אֶתימֶלךְ 

8 בָּבֶל וְחִיוּ לָמָּה תִהְיָה הָעיר הואת חֶרְבָּה: וְאִסינְבְאִים 
הם ואסדיש דְּבַר-יְהוָה אתם יִפֶעוּינָא בִּיהוָה צְבָאוֹרז. 
לְכִלְתִייבֹאוּ הַכָּלִים הַנּתָרִים בְּבִתיְהָה וכית מַלְךְ 

5 יְהוּדָה ובירושלם. בָּבֵלֶה: ‏ כִּי כָה אָמַי יְהוָה צְבָאוֹת = 
אֶל-הָעמְלִים ועליהים. ועלהַמַכונת על יָתָר ַכּלִיבם 

כ הַנְתָרִים בָּעִור הוָאת: אֲשֶׁר לאדלקקם נִבוּכַדְנֶאצַר 
מֶלֵך בָּבֶל בלותו. אֶתיכְוניֶה בְדְיְהיקים מלְרִיְהודָה 
מִירוּשָׁלַם בָּבֵלֶה וְאֶת כָל-ה=י יְהוּדָה ְרּשָׁלם: 

1 כִי כֶה אָמַר יְהוָה צבאות אֶלהי יִשְׂראֵל עַלייהַכָּלִיםם 

9 הַנְּוֹתָרִים בֵּית הוה וּבִית מלרדיהודה ירוּשָלֶם: בָּבָלָה 
יּבָאו וְָׁמָּה יִהְוּ עַד יֹם פִּקְדִי אתֶם נאָס-יְהוָה וְהַעלִיתִים 
ְהַָבתִים אֶל-הַמָּקֹם הזֶה: 

כ כה .חזטאא .04 

א והי ! כּשֶנָה ההיא בְּראשית מִמְלֶכֶת צרקיה. מלך" 
יְהוּדָה בַּשָנֶת הֶרְבעית בּחֶרש החמישי אָמַר אלי חנה 
בְדְעזוּר הנָּבִיא אֲשֶׁר מִנבֶעו בּבִית יְהוָה לעיני הלְהִַים 

ל וְכֶל-הָעֶם לאמֶר: כְּה-אָמֶר יָהוָה צְבְאות אֶלהי יראל 

5 לאמר שַָׁרְתִּי אֶת"על מלך בָּבֶל: בּעִד שְׁנָתָיִם יָמִים 
אנ מֵשִׁיב ג אֶליהַמָּקִים הַזָה אֶת-כָּל-כְלי בית הוה אֲשֶׁר 
לְקַה נְבְוּכַרְנֶאצַר מִלדִיבְבֶט מִרְהַפְקום הוה ִִיאָכז 

ְ בל ְאֶת-יִכְנְיָה כדיהויקים מלךדיהודה וְאֶתכָּליְלוּת 
ְהוּדָה הַבְּאִים בְּבָלָה אֲנִי משיב אֶל-הַמָקום הוה נָאָם- 

ה יְהוָה כִּי אֶשׁבֹר אֶת-עֶל מלך בָּבֵל: אמ יִרְמְיָה 
הַנָביא אֶל-חֲנניָה הַנָּבִיא לעיגי הַכְּהֲנִים ולְעִיני כלִיהעֶם 
ד העמדים 


כייז .20 + יחיד ח | כיח .1 + נשנה קי 


7 


18 


19 


20 


21 


22 


184 ייר טיה יכ כה 





אַזױ האָט געזאָגט, איהר זאָלט ניט הערען די רייר פון אַייערע פּראָפע- 
טען, וועלכע פּראָפּעצייהען צו אייף אזוי : די נעפעס פון נאָטעס הויז 
וועלען צודיקגעבראַכט ווערען פון בבל געשווינז באַלד, ווייל זיי פּראָפע- 
צייהען צו אִייף ליגענס. 

הערט זיי ניט און דיענט דעם קעניג פון בבל און איהר וועט לעבען, 
ווארום זאָל דיעזע שטאָדט וויסט ווערען ? 


און אויב זיי זיינען יא פּראָפעטען און ווען ביי זיי איז נאָטעס ווארט, 
זאָלען זיי פאר אייך בעטען ביי נאָט דער הערשאפטען אז די איבעריגע 
געפעס װאָס אין נאָטעס הויז, און אין הויז פון קעניג פון יהודה און אין 
ירושלים זאָלען ניט קומען נאָך בבל. 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט נאָט פון הערשאפטען וועגען די זיילען און דעם 
קופערנעם ים און די פוס געשטעלען און די איבעריגע געפעסען, װאָס 
זיינען איבערגעבליעבען געװאָרען אין דיעזער שטאָדט. 


וועלכע נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט ניט צוגענומען ווען ער האָט 
פערטריבען יכניהו דעם זוהן פון יהויקים דער קעניג פון יהודה פון 
ירושלים נאָך בבל מיט אַלע פרייע מענער פון יהודה אין ירושלים. 


ווייל אַזױ האָט דער עוויגער דער הערשאפטען נאָט פון ישראל געזאגט 
וועגען די געפעסען, װאָס זיינען פערבליעבען אין נאָטס הויז און הויז פון 
קעניג פון יהודה און ירושלים. 
נאך בבל וועלען זיי נעבראַכט ווערען און דארט וועלען זיי. זיין, ביז רעם 
טאָג װאָס איך וועל זיי דערמאהנען, זאָגט גאָט, און ארויפברענגען און 
צוריקפיהרען צו דיעזען אָרט. 


קאַפּיטעל כח 


און עס איז געווען אין יענעם יאָהר אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון 
צדקיהו קעניג פון יהורה, אין דעם פערטען יאַהר אין דעם פינפטען מא- 
נאַט, האט צו מיר געזאָגט חנניה דער זוהן פון עזור דער פראפעט וואַס 
פון גבעון אין נאָטעס הויז פאר די אוינען פון די פריסטער און נאָר 
דאָס פאֶלק אזוי : 


אזוי האָט געזאַנט ויער עוויגער פון הערשאפטען, נאָט פון ישראל פאֶל- 
גענדעס : איך האב צובראָכען דעם יאָך פון קעניג פון בבל. 

נאָך אין צוויי יאָהר אַרום וועל איף צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט אַלע געד 
פעסען פון גאָטעס הויז, וועלכע נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט צוד 
גענומען פון דיעזען אָרט און געבראכט זיי נאֶךף בבל. 


4 און יכניה דער זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און אלע פערטריבענע 


פון יהודה, ‏ װואָס זיינען געקומען נאָךְ בבל, וועל איך צוריקקעהרען 
צו דיעזען אָרט, זאגט נאָט, ווייל איך וועל צוברעכען דעם יאָך פון קעניג 
פון בבל | | 
און ירמיה דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפּעט, אין די 
אויגען פון די פריסטער און אין די אויגען פון גאר דאָס פאָלק, וועלכע 
זיינען נעשטאנען אין גאָטס הויז. 


כח כט 29 98 042 אזאמםםן > 88 
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בי הַנְּבִיאִים אֲשֶׁר היו אי 2 ) 8 
וַינְבְאוּ אֶל-אֲרְצוֹת רַבּוֹת וְעַל-מַמְלָכוֹת נדלות לְמִלְחָמָה 
וּלִרְעָה וּלְדבֶר: הניא אֲשֶׁר יבא לְשָלִם בְּבֹא דכר : 
הַנָּבִיא יוְדע הַנָּבִיא אֶשַרדשלחו יְהוָה באמת: ויקח חנניה י 
הִנָּבִיא אֶת-הַמּוֹטָה מעל צואר יִרְמְיָה הנביא וַיִּשְׁבְּרְהוּ; 
אמ היה הלע כֶל-הֲעִם לאמ פה אָמֵר יְוָה כָּכָה וו 


שן = 


מס | מל צַוַאר כלוים לד י ירמה הניא לְדַרְכָּּ 

ויהי רכרזיוה אֶלדירמיה : אחרי שבור חִננְיָדִק 9 
הַנָּבִיא אֶת-הַמוֹטָה מֵעֵל צוּאר יִרִמְיָה הַנָּבִיא לאמר. 
הלוך וְאְמַרְתּ אֶליתֲנניָּה לאמר פה אָמַר יְהוָה מוֹטֹת עץ 13 
שָׁבַרְתָּ וְעֲשֶׁׂיתָ תַחְמִּיהָן מטות ּרוֶל: כִּי לְהדאָמר יְהוָה 14 
צבאות אָלהי ישרְאל על בַּרוֶל נָתִתִּי על-צַוָאר | כל" 
הנוי הָאֵלֶּה לעבר את"ְנְבְכְדנְאַר מֶלֶךְ-בָּבֶל ועבדהו 
ם אֶת-חַיִת הַשָּׂדֶה נָתַתִּי לו; מאמר יִרְמִיָה הגוצת טו 
אֶליַנניָה הַנָּבִיא שְׁמַעינָא חָניָה לַאישְׁלְחַךְיְהוֹה וְאֶּה 
הבְטְחְת אֶת-הָעָם הַזֶּה עַלִישָׁקֶר: לָכֵן פה אָמַר והודק 8 
רַננִ + משלחףּ מעל פני האדמה הַשָּׁנָה אַתָּה מֶת פיד 
סְרה דִבַּרְתָּ אֶל-יְהוָה; ַיָמֶת הֲננְיָה הַנָּבִיא בַּשָּׁנָה הַהִיא 7 
בַּחֹדֶשׁ הַשְבִיעִי! 

כט אואא 642 כט 

ְאֵלָּה דִּבְרֵי הפַפֶר אשר שלח ירמיה הַנְּבִיא מִירוּשָׁלָם א 
אֶלייֹתֶר זקני ה הס וְאָל-הַנְבִיאיט וְאֶש- 


כל 
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און ירמיה דער פראַפעט האָט געזאָגט, אמן ! זאָל גאָט אַזױ טהאן ! 
זאָל גאָט ערפילען דיינע ווערטער, װאָס דו האָסט פראפעצייעט צוריק- 
צוקעהרען די געפעסען פון נאָטס הויז און אלע פערטריבענע, פון בבל 
צו דיעזען אָרט. 


אָבער הער נאָר צו דיעזעס װואָרט, װאָס איך רייד אין דיינע אויערן און 
די אויערן פון גאנצען פאֶלק. 

די פראַפעטען וועלכע זיינען נעווען פאר מיר און פאר דיר פון אַמאָל, 
און זיי האָבען פראפעצייעט ווענען פיעלע לענדער און גרויסע קענינריי- 
כען קריעג, אונגליק און פעסט. 


דער פּראָפּעט װאָס פּראָפעצייעט פריעדען, ווען דאָס ווארט פון פרא- 
פעט ווערט אויסגעפיהרט, דאן ווערט דער פראפעט בעוואוסט, אַז גאָט 
האָט איהם אין דער וואהרהייט געשיקט. 


און חנניה דער פראַפעט האָט גענומען דעם יאך פון ירמיה'ס האַלז און 
איהם צובראכען. 


גון חנניה האָט געזאָגט אין די אויגען פון נאָר דאָס פאֶלק אזוי : אזוי 
האָט גאָט געזאָנט, אזוי וועל איך צוברעכען דעם יאֶךְּ פון נבוכדנאצר 
קעניג פון בבל און נאָך צוויי יאָהר צייט פון דעם האלז פון אלע פעלקער 
און ירמיה דער פּראָפּעט איז אוועק זיין וועג. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיה נאָכדעם ווי חנניה דער פראפעט 
האָט צובראכען דעם יאָךְ פון ירמיה דעם פּראָפעט'ס האלז אזוי : 


געה און זאָג צו חנניה אזוי : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, א הילצערנעם 
יאד האָסטו צובראָכען, זאָלסטו דערפאר מאכען אן אייזערנעם יאֶךְ. 


ווייל אזוי זאָגט גאט דער עוויגער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל, אן 
אייזערנעם יאָך האָב איך אַרויפנגעלענט אויף דעם האלז פון אלע דיינע 
פעלקער צו דיענען נבוכדנאצר דעם קעניג פון בבל און זיי וועלען איהם 
דיענען און אויך די טהיערע פון פעלד האב איך איהם געגעבען. 


און ירמיה דער פּראָפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפעט, הער נאָר 
חנניה, נאָט האָט דיך ניט נעשיקט און דו האָסט געמאכט דיעזען פאָלק 
פערטרויען אויף פאלשקייט. 

דעריבער אַזױ זאָגט נאָט, איך וועל דיך אַרױסטרײבען פון דעם ערד- 
באָרען, דיעזעס יאהר וועסטו שטאַרבען, ווייל דו האָסט גערעדט ווידער- 
שפעניג גענען נאָט. : 
און חנניה דער פראפעט איז געשטאָרבען אין יענעם יאָהר אין דעם 
זיעבעטען מאָנאַט. 


קאַפּיטעל כט 


או דיעזע זיינען די ווערטער װאָס ירמיה דער פּראָפּעט האָט נעשיקט 
פון ורושלים. צן די איבערגעבליעבענע עלטסטע פון די פערטריעבענע 


6 ירמיה כט טל 06 

כָּל-הָעֶם אֲשֶׁר הֶנְלָה נִבוכַדְנֶאצַר מירושלם בְּבַלָדה; 
3 אַהֲרֵי צֵאת יְכָנְיָה הַמ וְהַגְבִירָה וְהַפָּרִיסִים שָׂרִי יְהוּדָה 
3 וו ְהֶחָרֶשׁ ְהַמַּסְנֶר מִירוּשָׁלִָם: בוד ל לשה בד 





1 אָליבוּכדקאער ר בָּבֵל בְּבְלֶה. לאמר: כֶּה אָמַר 
יְהוֶה צִבָאוֹת אֶלֹהֵי יִשְׂרָאֵל לְכֶל-הַֹּלה אֲשֶׁר-הִנָלֵיתִי 
ה מִירוּשלֶם בָּבָלָה; בנ בְתִּים ושבו ְנַטְעּ גַנֹת וְאכלי 
5 אַתדפרין: קח נָשִים וְהִולֵידוֹבָּנִיםוָּנוֹת וקחו לבְניכֶם 
נָשִׁים תבתכ תַנּ. לאֲנָשׂים. תַלְְנָה ָּנִים וּבָנָוֹר; 
7 ורבודשם ואַליתּמַעֲטוּ: ‏ ודרשו אתדשלום הָעִיר אֲשֶׁר 
הִנְלִיתִי אֶתְכֶם שָׁמָּה וְהִתְפְַּל בַעֶדָה אֶל--יְהוה כִי 
8 בשלומה יְִיָה לָכֶם שָלִים: כִּי פה אמר הוה 
6 לקי יִשְׂרְאֵל אַלייַשיאו לס ְבִיאֵיכֶם אֲשֶׁר- 
9 אהם ו כי ְשׂקֶר הם נִכּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי לֵא 
י שלחתים נָאֶמדיְהוָה; יכה אָמַר יהוה כִּ לפִי 
מְלֵאת לְבְּבָל שִׁבְעִים שָׁנָה אֶפְקַר אֶתְכֶם והקמקי ֲלֵיכֶם 
1 אֶת-דְבְרֵי הטוב לְהָשִׁיב אֶתְכֶם אֶל-הַמָּקִם הַזָּה: כִי 
אבי ורתי אֶת-הַמחֲשׁבֹת אֲֶׁר אנכִיחֹשׁבעֲליכֶםנְאִםי 
יְהוֶה מַחְשָׁבָוֹת שָׁלוֹם וְלָא לֶרְעֶה לֶתֶת לָכֶם אַחֲרִירת 
ו וְתִקְוָה: וּקְרָאתָם אֹתִי וְהֲלַכְתֶּםוְהִתְפַּלַלְתֶּם אֵלִיוְשָׁמַעתּ 
3 אֲלֵיכֶם? וּבִקִּשְׁתֶּם אֹתִי וּמְצָאתָם כִּי תִרְרְשָׁנִי בְּכֶלי- 
4 ְכַבְכֶם: וְמְצֵאתִי לָכָם נאםדיהוה ושבתי אֶתדִשְׁבִֹתְכֶם 
וקִבְַּתִּיאֶתְכֶם מִכָּלדהגוים וּמִכְּליהַמְּקומוֹת אֲשֶׁר הָדַהְתּי 


2. "= 4+ + 


אֶתְכֶם שָׁם נאָט-יְהוָה והשבתי אֶתְכֶם אֶלהִמקום אשר- 
טו הִנְלֵיתִ אֶתְכֶם מִשֶּׁם! כִּי אֲמַרְתֶּם הקים לטו חודה 
6 נְבָאִים בַּבָלָה; בלהו אמר יְהוֹח אֶל הַמ 


ה היושם 


.14 ז שבותכם קרי 


6 


6 ייר טי ד יכ 





און צו די פריסטער און צו די פּראָפּעטען און צו גאֶר דאָס פאַלק, װאָס 
נבוכדנאצר האָט פערטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 

נאָךָ דעם אַרױסגאַנג פון יכניה דער קעניג און דער קעניגין און האָפ- 
בעריענטע, די פירשטען פון יהודה און ירושלים און די מייסטערס און 


די שלאָסערס פון ירושלים. 


דורך אלעשה דער זוהן פון שפן און גמריה דער זוהן פון חלקיה, וועמען 
עדקיה דער קעניג פון יהודה האָט געשיקט צו נבוכדנאצר רעם קעניג 


פון רבלנאך בבל זאנענדינ. 


9 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל צו אלע 
פערטריעבענע, וואִס איך האב פארטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


בויעט הייזער און בעוואהנט זיי און פּפלאַנצט גערטנער און עסט זייער 
פרוכט. 


נעהמט ווייבער און נעבערט זיהן און טעכטער, און נעהמט פאר אייערע 
זיהן פרויען, און פערהייראטה אַייערע טעכטער צו מענער און זאָלען זיי 
נעבערען זיהן און טעכטער, און ווערט פערמעהרט דאָרט און ווערט ניט 
וועניגער. 


און זוכט דעם פריעדען פון שטאָדט וואוהין איך האָב אייך פערטריעבען 
און בעט נאָט פאר איהר, ווייל מיט איהר פריעדען וועט איהר פריעדען 
האָבען. 

ווייל אַזױ האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט, 
זאָלען אייך אייערע פּראָפעטען און אייערע ווארזאגערס ניט פערפיהרען 
און הערט ניט צו אייערע טרוימען װאָס איהר טרוימט אליין. 

ווייל ליגענס פראפעצייען זיי אייך אין מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט 
געשיקט, זאָגט נאָט. 


0 ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען עס וועט דערפילט ווערען זיבעציג יאַהר 


11 


12 


15 


14 


15 


צו בבל, וועל איך אייך בעזוכען און וועל ערפילען מיין גוט װאָרט וועגען 
אייך, צוריקצוקעהרען אייך אין דיעזען אָרט. 


ווייל איך וויים די געדאנקען װאָס איך דענק וועגען אייך, זאָגט גאָט, 
געדאנקען פון פריעדען און ניט צום אונגליק, געבען אייך א צוקונפט 
און האָפנונג. 


און איהר וועט מיך רופען און איהר וועט געהן און בעטען צו מיר און 
איך וועל אַייךְ הערען. 


און איהר וועט מיך זוכען און וועט מיך געפינען, ווען איהר וועט מיף 
פאָרשען מיט אייער גאנצען האַרצען. 


און איך וועל מיך לאַזען געפינען צו אייך, זאָגט גאָט, און איך וועל 
צוריקקעהרען אייער געפאנגענשאַפט, און איף וועל אייף צונויפזאמלען 
פון אלע פעלקער, און פון אלע ערטער װאָס איך האָב אייף אַהין פער- 
שטויסען, זאָגט גאָט, און איך וועל אייך צוריקקעהרען צו דעם אָרט, װאָס 
איך האב אייך פון דאָרט פערטריעבען. 


ווען איהר וועט זאָגען :. נאָט האָט פאר אונז אויפגעשטעלט פראפעטען 
אין בבל. 


6 אָבער אזוי זאָגט גאָט פון דעם קעניג װאָס זיצט אויף דוד'ס טראָהן און 


כט 99 0848 14]אמת מז 7 
הוושב אֶליכִּשֵּא דוד וְאֶל-כָּל-הָעִם היושב בָּעִיר הַוִּאת > 
אֲחֵיכֶם אֲשֶׁר לאדיצאו אִתְּכֶם בַּנוֹלָה! פה אָמַר זו 
יְהוה צְבָאוֹת הִנְנִי מְשַׁלֵּחַ בָּם אֶת-הַחָרֶב אֶת-הָרְעָם 
וְאֶת-הַדָּבֵר וְנְתַתִּי אותִם כַּתְּאֵנִים הַשְּׂעָרִים אֲשֶׁר לת- 
תַאֲכַלְנָה מְרֹעַ: ורדפתי אַחֲרֵיהֶם בַּהָרֶב בָּרְעָב וּבַדֶּבֶר 18 
ְּתָתִים לעה לכל | ממלכות הָאָרֶץ לְאָלָה וּלְשַׁמֶּד: 
וְלִשְׁרקֵה ּלְחָרְפָה בּכֶל-הַּוים אֲשֶׁר-הִדַּחְתִּים שם: תחת 19 
אֲשֶׁר--לֹא--שׁמְעו אֶל--דְבָרִי ְאִםדדיְהוָה אֲשֶׁר ד שלחתי 
אליהם אֶתעַבָדִי הגְבְאִים הַשְכֶם שלח ולא שְׁמַעְתֵּם 
נאָם-יְהוָה! וְאַתָּם שִׁמְעָוּ דברזיחוה ְּל-נלָה אֲשֶׁר- כ 
שלחתי מִירוּשְלֶם בּבָלה: כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאות 21 
אהי יְשְרְאֶל אֶל-אַהאָב קולה ארק הו ב 
מַעֲשִׂיָה הַנִּבְּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי ל שק הִנְנִי ‏ :7 אתם ד 


רק הו וּכְאָחֶם יי אש בָּאֵשׁ: * אט 5 
עָשׂי נְבְלֶה בְּיִשְׂרָאֵל יפו אֶת-נְשִׁי רְעִיהֶם וידבְּרו דָבָר 
בשמי שקר אשר לוא צְוִיתֶם וְאָכִי הֹידֶע ועד נְאָם- 
יהוה: ְאֶל-שׁמַעְיָהוּ חלמו תאמר לאמר; כל = 
אָמר יְהוָה צְבָאִוֹת אֶלֹהִי ישראל לאמר יען אֲשֶׁר אתה 
שַָׁחְתּ בְשִׁמָכָה סְפרִים אֶל-כָּל-חַצם. אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלם 
ְאֶל-צפַניָה בִוימַעֲשִָׂד הַכֹּהֵן וְאֶל-כֶּל-הַכְּהֲנִים לֵאמְר; 
יְהוָה נִתְנְדּ כהן תחת יְהוֹיִדֶע הפהן להוות פִּקָרִים בֵּיית 6 
יְהוָה לָכֶל-אִישׁ מִשְׁנָּע וּמִתְנְבָא תה אֹתָוֹ אֶל-הַמַהְפָּכֶת 
ָאָל-הַצִינֶק : וְעתָּה לְמָה לא נָעַרְתָּבִּירְמְיָהוּ הַָנְחֹתִי זא 
הַמִּתְנִבֵּא לָכֶם: בי יעליפן שלח אֲלֵינ בבל לאמר אֲרְכָּה 8 
היא בְּנָו בְתִּים ושבו ומעו ננּוֹת ואכְלו אֶת--פְּרִיהְן : 


ויקרא 
.6 נֹא על = .19 .ס לועוה קרי = 624 הוודע קוי' ‏ .95 . יו ה '90 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


20 
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צום גאַנצען פאלק, װאָס וואהנט אין דיעזער שטאָדט, אייערע ברידער, 
װאָס זיינען ניט אַוועקגעגאנגען אין די געפאנגענשאפט. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, איך שיק אֶן אויף זיי דעם 
שווערד און דעם הונגער און די פעסט און וועל זיי מאַכען ווי אבשייליכע 
פייגען װאָס זיי ווערען ניט געגעסען פאר שלעכטקייט. 


און איף על זיי נאָכיאָגען מיט שווערד, הונגער און פעסט, און וועל 
זיי מאכען פאר א שרעק צו אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, פאר א פלוך, 
א שטוינונג, אויספייפונג און צו שאַנדע צווישען אַלע פעלקער וואוהי: 
איך האב זיי פערשטויסען. 


דערפאר װאָס זיי האָבען ניט צוגעהערט מיינע רייד, זאָגט גאָט, װאָס 
איך האב געשיקט צו אייך מיינע קנעכט די פּראָפעטען, גאנץ פריה גע- 
שיקט, און איהר האָט ניט צוגעהערט, זאגט גאָט. 


און איהר אָבער הערט גאָטס װאָרט איהר אלע געפאנגענע װאָס איך האב 
געשיקט פון ירושלים נאֶף בבל. 


אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל געזאָגט צו 
אַחאָב דער זוהן פון קוליה און צדקיהו דער זוהן פון מעשיה וועלכע פרא- 
פעצייהען צו אִייך אין מיין נאָמען פאלש, און וועל זיי אוועקגעבען אין 
דער האנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און ער וועט זיי דערשלא- 
גען פאַר אַייערע אויגען. 


און פון זיי וועט גענומען ווערען א פלוך צו אַלע פערטריעבענע פון יהודה 
װאָס אין בבל אזוי : - גאָט זאָל דיך. מאכען ווי צדקיהן און ווי אחב, 
וופמען דער קעניג פו] בבל האָט פארברענט אין פייער. 


{ ווייל זיי האָבען געטהאָן א שאנדטהאט אין ישראל, און זיי האָבען גע- 


טריעבען אונצוכט מיט די פרויען פון זייערע פריינד, און זיי האָבען גע- 
רעדט א װאָרט אין מיין נאָמען פאלש, װאָס איך האָב ניט בעפוילען, איך 
אָבער ווייס עס און בין ציינע (עדות) זאָגט גאָט. 


און צו שמעיהו דעם נחלמי זאָלסטו אזוי זאָגען. 


אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, ווייל 
דו האָסט געשיקט אין דיין נאָמען בריעף צום גאַנצען פאלק װאָס אין 
ירושלים און צו צפניה דער זוהן פון מעשיה דעם פריסטער און צו אַלֶע 
פריסטער אזוי : 


פמט האָט דיך געמאכט פאַר פריסטער אָנשטאָט יהוידע דעם פריסטער, 
אויפזעהער צו זיין אין נאָטס הויז איבער יעדען וואהנזיניגען מאן 
און יעדען װאָס שטעלט זיף ארויסם פאר א פּראָפעט, און זאָלסט איהם 
אריינזעטצען אין געפענגעניס און אין קלאָטץ איינשליעסען. 


און יעצט ווארום האָסטו ניט אָנגעשריען אויף ירמיהו פון ענתות, וועל- 
כער גיט זיך אויס צו אייף אַלס פּראָפּעט, 


דארום האָט ער זיך ערלויבט צו שיקען צו אונז אין בבל זאָגענדיג : עס 
וועט נאָך לאנג דויערן, בויעט הייזער און בעוואַהנט זיי און פלאנצט . 
נערטנער און עסט זייער פרוכט. 


88 ירמיה כט ל .30 29 .042 
5 וַיקְרָא צְפַנְיָה = אַתהההספר הזה בְּאָזְנִי יִרְמְיָהוּ 
ל הַנָּבִיא; + דָבַר-יְהוָה אֶל-ירְמְיָהוּ לאמר: 
3 שלח הלה לאמר כָּה אָמַר יְהוָה אלדשמעיה 
הנחלמי יען אשל נִבָּא לְכֶם שמעיה ואֲנִי לא שלחתיו 
9 הבטה אֶתְכֶם על"שקר: לִן כְּה-אָמַר יהוָה הַנְנִי פקד 
עלדשמעיָה הנחלמי ועלתרע לאדיהיה לו איש | שב | 
בְתוִדקָעם הוה וְלֶאיירְאָה בטוב אֶשְׁר-אֲני עשה"לעמי 
נאםהיהוה פידסרה דכך עלייהוה: 
ל .64.38% 
3 א הַדָּבֶר אִשְררְחְיָה אלדירְמִיהו מאת יְהוָה לאמר: כָּה- 
אָמַר יְהוָה אַלהי יִשְׂרְאֵל לאמר כִּתְב"קך ראת צּל-הַרְבָרִים 
3 אֲשֶׁר-דַבַּרְתִּ אל אֶלדְְפֶר: כִּי הגה יָמִים בָּאִים נאפר 
יְהוָה וְשַׁבְתִּי אֶת-שְׁבוּת עמי ישראל וְַהוּדָה אָמַר יהוה 
וְהֲשְׁבֹתִים אֵל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר-נָתַתִּי לַאֲבֹתֶם וירשוה: 
4 וְאֶלֶה הַדִּבָרִים אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה אָל-ישׂ-אָל ואלדיהודה: 
ה כִּימה אָמַר יְהוָה קול. חֲרְדָה שָׁמָע נו פחד ואין שָׁלִים; 
% שאלרנא וראו אסדילד זְכָר מדוע רָאִיתִי ל ליב ייו 
ז עַלחֲלְצְיו פוולדה וְנהפְּכְו כְליפְנִים לירקון: הו כִּי 
חול היום ההא מאין כָּמָהוּועֶת-צְרָה היא ליעקב ממה 
8 יושָע: וְהָיָה ביום ההוּא נְאִם | יְהוָה צְבָּאוֹת אֶשְׁבַּד 
עלו מעל צַוָארְךּ וּמֹסְרוֹתָיך אנפק. ולאדיעבר ודבו עד 
9 וָרִים: וְעָבְלוּ את יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאת דוד מַלְכָּם אשר 
אָקִים לָהֶם; ְאַתָה אַליתִירָא עַבְדִּי עקב נְאסדיהוָדה 
אליתחת שראל כִּי הנְני מושיעך מרחוק וְאֶת-רְעֶךְ 
מארֶץ שִׁבְיִם וְשֵׁב עקב ושקט ושאנן ואין מחריר: 
גג כיְאַתְּך אנ נָאִם-יְהוָה להושיעף כִי אעַשָה כָלֶה בּכָל- 
= הי | אשר הפצותי ם אד אֶתְלי לאיאָעֲשָׂה כָלֶדה 
5 ויסרתיך למִשְפָט קה לא 5 כִּי כֶה אָמַר 
| יהוה = 
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8 כ מ התיכ יל 





און צפניה דער פריסטער האָט געלעזען ריעזען בריעף אין די אויערן פון 
ירמיהו דעם פראפעט. 

און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 

שיק צו אַלע פערטריעבענע פאֶלגענדעס : אזוי האָט גאט געזאנט ווע- 
גען שמעיה דעם נחלמי, ווייל ער האָט פּראָפּעצייעט פאר אייך און איך 
האָב איהם ניט געשיקט, און ער האָט אייך נעמאַכט פארזיכערן אויף 
פאלשקייט. 


דארום אזוי זאָגט גאָט, איך וועל בעשטראפען שמעיה דעם נחלמי און 


זיינע קינדער, קיין מאן פון איהם וועט ניט וואהנען צווישען דיעזען 
פאלק און וועט ניט זעהן די גוטעס װאָס איך וועל טהאן צו מיין פאָלק, 
זאָגט גאָט, ווייל ער האָט גערעדט ווידערשפעניגקייט געגען גאָט. 


קאפיטעל ל 
דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיה פון גאָט אזוי : 
אַזױ האָט געזאָנגט דער עוויגער נאָט פון ישראל פאַלגענרעס ; פער- 
שרייב דיר אלע ווערטער װאָס איך האָב גערעדט צו דיר אין א בוך. 
ווייל עס וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, און איך וועל צוריקקעהרען די 
געפאננענשאפט פון מיין פאֶלק ישראל און יהודה, האט גאָט געזאָגט, 
און איך וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזעס לאנד, װאָס איך האב געגעבען 
צן זייעהע עקטערן און זײַ וועלען עס ערבען. 
און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס נאָט האָט גערעדט איבער ישראל און 
איבער יהודה. 
ווייל אַזױ זאָנט נאָט, א שטימע פון ציטערניס האָבען מיר נעהערט, 
שרעק און ניט פריעדען. 
פרעגט נאָר און זעהט אויב א מאַן קען געבערען ? װאָרום זעה איך 
יעדען מאן'ס הענד אויף זיינע לענדען אַזױ ווי א געווינערין און יעדעס 
געזיכט האָט זיך פערקעהרט צו בלאסקייט. 


! וועה, ‏ ווייל שרעקליך איז יענער טאָג, ער האָט ניט זיין גלייכען, אן 


ענגע צייט איז עס פאר יעקב, און דאָך וועט ער פון איהר געהאַלפען 
ווערען. 

און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג זאָגט נאָט פון הערשאַפטען, וועל 
איך צוברעכען זיין יאֶךְּ פון דיין האלז און צורייסען דיינע שטריק און 
פרעמדע וועלען זיך שוין מעהר מיט איהם ניט בעדיענען. 

און זיי וועלען דיענען דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, וועל- 
כען איף וועל אויפשטעלען פאר זיי. 

און דו פירכטע נישט מיין קנעכט יעקב, זאָנט נאָט, און שרעק זיך נישט, 
ישראל, ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער 
פון דעם לאנד פון זייער געפאַננענשאפט און יעקב וועט זיך צוריקקעה- 
רען און וועט זיין רוהיג און זיכער און קיינער וועט איהם נישט שרעקען. > 
ווייל מיט דיר בין איך, זאָנט גאָט, צו העלפען דיר, ווייל איך וועל אן 
ענדע מאַכען מיט אַלע פעלקער, וואִס איך האב דיר אַהין פערשפרייט, 
אָבער דיך וועל איך ניט פאַרלענדען, איף האב דיר געשטראָפט מיט רעכט 
אָבער איך וועל דיר ניט אין גאַנצען פערניכטען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : געפעהרליך איז דיין בראָך, שמערצליך 
דיין וואונד, 


ל לא .31 .30 .642 4 1]ומחם! ל 
יְהוָה אָנוש לשברך נחלה מִכֶּתֵךּ: אִיךדְן דינך למזור 3 
רפאות תְִּלָה אין לֶך; ְּל-מְאַהֲבִךְ שְׁכַחוּךְ אותד לֵא 11 
ירשו כִּי מִכּת אוב הכּיתיך מוסר אַכְִָי על רב ענ 
עִצְמִי הטאתוף: | מה"תןצק עלדשבְרך אָנוּשׁ מכאבך טי 
על רב על עְצָמו המאת עָשׂיתִי אִלּה די ילָכֵן א 
למשסה וכל בי אק לָכ כ 5 אלה אָרְכָה ל 7 
וממכותיך אְֶפּא נָאִם-יְהוָה כִּי נִדחָה קראו לד ציין 
היא דרש אי לָה . = כהואמר הוה הנישב 18 


'" יי 


משחקים ְהִרְבַּתִים ולא ימעט ְהְִבַּרְִּים ולא צערו: 
הז בנ כּקָדֶם וַעדָתָו לְפָני תּכּן ופַקדְתִּי על כָּכ- כ 
לתֲצָיו: : אדירו מו ומשלו קרבו יצא והקרְכתיו וג 
תש אֵלִי כִּי מי הוּא-זה ערב אֶתּ-לבּו לְנֶשֶׁת אֶלִי נְאִם- 
יְהוָה: וְהְיתֶם לי לעם וְאָנֹכִי אְֶיָה לָכֶם לאלקים: ‏ 2 
הנה | סערת יְהוָה חמָה יִצְאֶָה סער מתגורר על ראש 5 
רְשָׁעִים יחוּל: לֶא ישוב חֲרוֹן אפדיהוה עד"עָשתו תד ו | 
הַקימו מְמוֹת לבו בְאַחֲרִית היָמים תִּתְבְונְנוּ בָה: יפָעַת כה 
ההיא נְאִבדיְהוָה אֶהְיָ לאלהים לְכָּל מִשְפְחות יְִׂראֵל 
ְהִמָּה יִהיּלִי לְעם: | 
לא .1אאא .045 לא 
יכֹּה אָמַר יְהוָה מָצָא הן בַּמִּרְבָּר עם שרידי חרב קלוך א . 
להרגיעו שרְאל:. מרחוק יְהוָה נִרְאָהּ לי וְאֶכַת עשלם ג 77" 
אֲַבְתיךְ עַליכֵּן משכתך חֶמֶד: עד אָבְנך בת 75 
ְּתוּלַת ישראל עוד תעדי תַפַיך ויִצאת בִּמְחול משחקיטט " 
עוד תִּטְעֵי כְרָמִים בְּהָרִי שמרון מע (טעים חללו; ' 
ה 7 - 


16 ז יחיר א' 19 .ז מלא 1 .95 .ז בכיא כאן תחלת סימן ל'א. ליא.1 .זי הפטוה לזם שני של ריה 





ל הימו היל "לא 9 








8 קיינער בעטראַכט ניט דיין פּראָצעס צו היילען, עס איז גאָר ניטא קיין 
היילמיטעל פאר דיר. 

4 אלע דיינע ליעבהאָבער האָבען אָן דיר פערגעסען, זיי פרעגען ניט נאָך, 
ווייל איך האב דיר געשלאָגען א פיינדליך געשלעג איין אונערבאַרעמדיג 
שטראָף פאר דיינע פיעל זינד, דיינע צאַהלרייכע פעהלערען. 

5 װאָס שרייסטו אויף דיין בראָך, געפעהרליף איז דיין וועהטאג, איך 
האָב דיעזעס דיר געטהאָן פאר דיינע פיעלע זינד, דיינע צאַהלרייכע פעה- 
לערען. 

6 דארום אַלע װאָס האָבען דיך געגעסען וועלען אליין געגעסען ווערען, און 
אלע דיינע פיינרע, זיי אַלע וועלען געהן אין געפאַנגענשאַפט, און דיינע 
פּלינדערער וועלען זיין צו פלינדערונג און דיינע רויבער וועל איך איבער- 
נעכע צו היב 

7 איך וועל דיר אַרויפברענגען א הייל מיטעל און היילען דיר פון דיינע 
וואונדען, זאָגט גאָט, ווייל מען האָט דיך גערופען פערשטויסענע, זי 
ציון, קיינער פרעגט ניט נאָךְ אויף איהר. | 

8 אזוי האט גאָט געזאָגט : איך וועל דיר צוריקקעהרען די געפאַנגענע פון 
יעקב'ס געצעלטען, און וועל ערבארעמען זייערע וואַהנונגען, און די 
שטאָדט וועט געבויט ווערען אויף איהר בארג (הויפען)) און דער פּאַלאַץ 
וועט זיטצען (שטעהען) אויף זיין פריהערדינען שטייגער. 

9 און עס וועט זיף הערען פון זיי א דאנק-ליעד און פריידענ-שטימע, און 
איך וועל זיי פערמעהרען און זיי וועלען ניט געמינדערט ווערען, איך 
וועל זיי שווער מאַכען (שעטצען) און זיי וועלען ניט גרינג גערעכענט 
ווערען. 

0 און זיינע זיהן וועלען זיין ווי פריהער און זיין געמיינדע וועט פאר מיר 
פעסטשטעהן און איך וועל שטראָפען אַלע זיינע אונטערדריקער. 

1 און זיין מעכטיגער וועט זיין פון איהם אליין, | און זיין הערשער וועט 
ארויסקומען פון צווישען זיך, און איך וועל איהם מאַכען גענעהנען און 
ער וועט קומען נאַהענט צו מיר, דען ווער וואַגט עס צו געהן צו מיר 
נאָהענט ? זאָגט נאָט. 

2 און איהר וועט זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין אייער גאָט. 

8 נון, דער שטורם פון נאָט איז ארויס מיט צאָרן אַ רוישענדער שטורם, 
אויף די קעפ פון די זינדיגע וועט עס פאלען. | 

4 דער ברענענדיגער צאָרן פון נאָט וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט 
טהאָן און ערפילען די געדאנקען פון זיין הארץ, אין די לעצטע צייטען 
וועט איהר עס גוט בעמערקען. 

5 אין יענער צייט, זאָגט גאט, וועל איך זיין דער גאָט פון אלע פאמיליען 
פון ישראל און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 


קאפיטעל לא 


1 אזוי האט גאט געזאָגט ; נאך אין דער וויסטע האָט דאס פון-שווערד- 
איבערגעבליעבענע-פאלק געפונען גנאַדע, פיהרענדיג ישראל צו זיין רוהע. 

2 פון דער ווייטענס האָט זיך נאָט בעוויעזען צו מיר, און מיט אַן אייבינע 
ליעבשאַפט האב איך דיף געליעבט, דאַרום האב איך דיך צוגעצויגען 
מיט גנאַרע. 

3 איך וועל דיך וויעדער אויפבויען און דו וועסט אויפגעבויט ווערען, יונג- 
פרוי ישראל, דו וועסט זיך נאָך ציערען מיט דיינע פויקען און וועסט 
ארויפגעהן אין א פרעהלאַך-טאַנץ. 

4 דו וועפסט װיעדער פפלאנצען ווייננערטנער אין די בערג: פון שמרון, די 
פפלאַנצער וועלען פּפלאַנצען און אויסלייזען די פרוכט. 


90 ירמיה לא .31 .047 

ה כִּי ישדיום קראו נְצְרִים בְּהַר אֶפְרָיִם קומו וְנַעֲלָה צין 
5 אֶל-יהוָה אַלהינו: כֵּיכָה | אָמַר הד רנוּ ליעב 

שׂמְחָה וצהלו בְּרִאשׁ דַגוים השמיעו הַלְלו וְאִמְרוּ הושע 
ד יְהוָה אֶתהעמף את שארית יִשְׂרְאֵל: הגנל מביא אוֹתֵב 
מֵאָרֶץ צפון וְַבַּצְתִּים מִַרְכְּתִיאָרֶץ כָּם עוך וּפִפֵּח הָרָה 
8 וְיוֹלֶרֶת יַחדְו קהל דול ישוּבו הִנֶּה! כּבְכִי יבאו וכְתְהְנּנִים 
אִובִילב אוליכם אֶלינַחֲלֵי מים בְּדָרךְ יָשֶׁר לא יִכּשָלו 
9 בָּה כֵּייהְייָתִי לישרְאל לְאָב וָאֶפְרָיִם בְּכְרִי הוּא: שִׁמְעַ 
דְבַר-יְהוָה גוים וְהַָידוּ באיִם מִמִּרְחָק וְאִמְרוּ רדל . 
י ישרְאל יְלַבְּצֵנוּ וּשְׁמָרו כְּרֹעָה עִדְרֹ: כַּייפָדָה יְהוָה אֶת- 
וו עקב אט מיך חזק מִמָּצּי: וּבָאוּ וְִנְוּ במרוסדצין 
הרו אטב דוה לת ליירט קר ועַל- 


: = . : 


13 ורוותי נפש ַכְּהֲִם חשן ועמי אֶת"טוּבי שבָעו אד 


א יְהוָה: ‏ כֶּהאָמַר יְהוָה קול בְּרָמָה נִשְׁמֶע גה בְִ 
תַמְרוּדִים = מְבַכָּה עַל-בָּנֶיה מאֲנָה לְהִנָהֶם עַל-בָנֶיהָ. 
טו כִּי אִינְנוּ: כֶּה ! אָמַר יְהוָה מִנְעִי יקלל מִבְּכִי ועיניך 


מִדִּמְעָה כִּי יש שָׂכָר לִפְעִלּתֵל נְאֶם-יְהוָה וְשָבוּ מארץ 
6 אויב 1 וְיִשִׁיתִּקְוָה לְאַחֲרִיתֵךּ םיהו וְשָׁבוּ בָנִיִם 
17 לִנְבוּלֶם; שָׁמוֹע שְׁמַעְמִּי אֶפְרַיִם מתגודד יִמַּרתֵּנִיואוָמֶר 
כֶּענֶל לֵא לד הַשִׁבֵנִי וְאֲשׁוּבֶה כִּי אַתָּה יְהוָה אֲלֹהִי: 
8 כִּידאַחֲרֵי שובי נִחַמְתִּי ואחרי הוְדְעִי סְפַקְתִּ ר 
5 בְּשְתִי ונם"נכלמתי כי נְשָאתִי הֶרְפַת נעורי: הָבֵן יקיר . 
לי אֶפְרַיִם אִם ילד שעשועים כֵּיימִדִּי רַבְּרִי פו וְכֵר 
אָזְכְרָנוּ עור עליכן ₪ הָמִי מַעִי לו רחם אֲרַחֲמְנוּ נאם= ‏ 


יהוה - 
.7 .+ קמץ פסנולחא = 11 .ז מלניל = .13 .+ קמץ בטרחא 
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ווייל עס וועט קומען דער טאג, ווען די וועכטער פון באַרג אפרים וועלען 
אויסרופען, שטעהט אויף און לאָמיר ארויפגעהן נאֶך ציון צו דעם עווי- 
גען אונזער גאָט. 

יי טוי האש נאט געואנט 25 יננם מיט פרייר צו יעקב און שרייט 
איבער די הויפט פון די פעלקער, לאָזט וויסען, לויבט און זאָגט : גאָט 
העלף דיין פאָלק, די איבערגעבליעבענע פון ישראל. 

איך ברענג זיי, נון, פון נאָרד-זייט לאַנד און וועל זיי אויפזאַמלען פון די 
ווינקלען פון דער ערד, אונטער זיי בלינדע און הינקעדיגע, שװאַנגערע 
און געווינערינס צו זאַמען, א גרויס פערזאַמלונג וועט זיף צוריקקעהרען 
אַהער. 

מיט געוויין וועלען זיי קומען און מיט געבעט וועל איך זיי ברענגען, איך 
וועל זיי פיהרען צו וואסער טייכען אין גלייכען וועג, זיי זאָלען אין איהם 
ניט נעשטרויכעלט ווערען, ווייל איך בין געווארען א פֿאָטער צו ישראל 
און אפרים איז מיין ערשט געבארענער. | 

הערט פעלקער דאָס װאָרט פון נאָט און זאָגט עס אין די אינזלען פון 
ווייטען און זאָנט, ישראל איז פערשפרייט, אָבער ער וועט איהם אִיינ- 
זאַמלען און וועט איהם היטען ווי א הירט זיין הערדע. 

ווייל גאָט האָט בעפרייט יעקב'ן און אויסגעלייזט איהם פון דער האַנד 
װאָס איז שטאַרקער פון איהם. 

און זיי וועלען קומען און זינגען אויף די הויכקייט פון ציון און וועלען 
שטראָמען צו די נוטעס פון נאָט, פאר די קאָרן, פאר די וויין און פאר די 
אויל און פאר די יונגע שאָף און רינדער און זייער זעעלע וועט זיין ווי א 
וואַסער רייכער נאָרטען און זיי וועלען שוין מעהר קיין שמערץ ניט האָבען. 
דאַן וועט זיף די יונגפרוי פרעהען ביים טאַנצען, יונגע לייט און אַלטע 
מענער צוזאמען, און איך וועל פארקעהרען זייער טרויער אויף פרייד און 
וועל זיי טרייסטען און דערפרעהען זיי פון זייער קומער. 

און איך וועל זעטיגען די זעעלע פון די פריסטער מיט פעטס און מיין 
פאָלק וועט געניסען מיין גוטעס, זאָגט גאָט. 

אַזױ האָט נאָט געזאָנט : א שטימע ווערט געהערט אין רמה, א קלאָנ 
פון א ביטער געוויין, רחל בעוויינט איהרע קינדער, זי לאָזט זיך ניט 
טרייסטען אויף איהרע קינדער, וועלכע זיינען שוין מעהר ניטא. 

אַזױ האָט גנאט געזאַנט : האלט צוריק דיין שטימע פון ויינען, און 
דיינע אויגען פון טרעהרען, ווייל עס איז פאראן א לאָהן פאר דיין אַר- 
בייט זאָנט גאָט, און זיי וועלען זיף צוריקקעהרען פון דעם פיינד'ס לאַנד. 
און עס איז פאראן האָפענונג פאר דיין צוקונפט, זאָגט נאָט, און די 
קינדער וועלען זיך צוריקקעהרען פון זייער גרענעץ. 

איך האב ווירקליך געהערט אפרים'ן זיך בעקלאֶנענדיג : דו האָסט מיף 
געשטראפט און איך בין געשטראפט געװאָרען ווי א ניט אויסגעלעהרענבֿ 
קאַלב, קעהר מיך צוריק און איך וועל מיך צוריקקעהרען, ווייל.דו ביזט 
מיין גאָט, 2 

ווייל נאָך מיין צוריקקעהרען האב איך מיף בעדענקט און נאָך מיין גע- 
וואהר ווערען האב איך זיך נעשלאָגען אין זייט, און שעהם מיך איך ווער 
רויט, ווייל איך טראָג די שאַנדע פון מיין יוגענד. 

איז מיר דען אפרים ניט א טהייערער זוהן, א קינד פון פערגעניגען ? 
ווייל ווען איף רייד ווענען איהם, געדיינק איך איהם נאָךְ זעהר, דאַרום 
ברומען מיינע געדערים פאַר איהם, איך וועל זיך איבער איהם געוויס 
דערבאַרעמען, זאָגט גאָט. 


לא .51 .049 123114 1 

יְהוָה;* הציבי לך ציָלִם שמי לל מִּמְרוּדִים שָתִי כ 
לבֵּךְּ לַמְסִלָּה דרֶך הָלַכְתִּי שובי בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל שבי 
אלע אִלָּח: עַר-מָתַי תִּתְחַמֶקין הַבַּת השובקה פיד 91 
בְרָא יְהוָה הֲדָשֶָׁה בְּאָרֶץ נְקְבָה תבב גָבֶן / 
כה-אמר יהוה צְבָאוֹת אלהי ישראל עוד יאמל אַרזד 22 
הַדָּבֶר הוָה בְּאָרֶץ יְדוּדָה וּבְעָרָיו בְּשׁוּבִי אֶת-שְׁבוּתֶם 
יְָרְכךָּ ְהוָה גְוהצְדֶק קר הַקָּרֶשׁ: וְיָשְׁבוּ בָה יְהוֹדָה 23 
ְבֶל-עָרָיו יַחְדּו אִכָּרִים ונְסָעו בערר: כִּי הרויתי נפֵשׁ 24 
יפה וְכֶל-נָפֶשׁ דְאָבָה מלאתי: עַל-זֹאת הֲקצְתִוָאְֶאָה כה 
וּשְׁנָתִי עָרְבָה לִי: ‏ | הגה יָמִים בָּאִים נָאֶםייְהוְרֶה 26 
זָרַעְתִּי אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל וְאֶת-בִּית יְהוּרָה [רע אֶדֶם וזרע 
ְּהֵמָה: וְהִָה פאשר שקדתי עליטם לִנְתושׁ ולנתוץ א 
לְהָרס ולְהְאָבִיד וּלְהְַע כןאֶשׁלֶד עֲֵיהֶם לבֶנות ולמע 
נָאֶמיְהוָה ; בּיָמִים הָהֶם לֹא-יֹאמְרוּ עוד אָבות אֶכְלוּ 8 
בָסֶר וְשׁיבָנִים תִּקְהִיָה!ּ כִּי אסדאיש בַּעִיניימות כָּלֹ 9 
הָאָרֶם הָאכֶל הַבֶּסֶר תִּקְהִיָה שיו הגה יָמִים בְּאִם'ל 
נְאִדיְהוָה ורתי אֶתבּית ישראל וְאֶת-בֵּית יְרוּדָה בְּרִית 
הֲרָשָׁה: לא כבלית אשר כָּרְתִּי אֶת-אֲבוֹתֶם בְּיום גג 
החזִיקִי בִיָדֶם להוציאָם מְאָרֶץ מִצְהָיִם אֶשְׁריהִמָּה הפר . 
אֶת-בְּרִיתִי ְִָֹ בָּעְַתִי בֶם נָאם-יְדוָה! כִּי את הַבְּרִית 2 
אֲשֶׁר אֶכְרֹת אֶת-בִּית יִשְׂרָאֵל אֶחָרִי הַיָּמִים הָהֵם נְאם=. 
ְהוה נָתַתִּי אֶת-ּוֹרתַי בְִּרבֶּם ְעַל-לִבָּם אֶכְתִָָּה וְהָיתִ 
לְהָם לאלהים וְהָמָּה יִהְיוּילִי לעִם: וְלֵא ילמדו עוד איש % 
אֶתדְרְעהוּ ואיש אַתהאחיו לאמר דעו אֶתדיהוָה כִּי כולם 
יְָעוּ אותי למקמם ועדינדולם נָאִם-יְהוָה כּי אֶמָלה 
לַענִם וּלְחַטָּאתֶם לא אַזכּר-עוֹד ; לֶה | אָמַר יְהוָה 54 
נתן שְׁמשׂ לְאוריוֹמָם חִקֶּת יח ְכוָֹבִים לְאָיר לָילָדה 

יע יט א 8 רנע 
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יור טוה לא 791 

אי ‏ אאאטאעט ערמ טיה הי אט בשע 
שטעל דיר אויף וועג צייכענוננען, מאַך דיר טייטעל זיילען, בעמערק 
מיט הארץ דעם באן, דעם וועג װאָס דו ביזט געגאנגען, קעהר זיך צוריק 
יונגדפרוי פון ישראל, קעהר זיך צוריק אין דיעזע שטארט. 
ביז ווי לאַנג וועסטו מיך אויסווייכען, דו ווילדע טאָכטער ? ווייל נאָט 
האָט בעשאפען א נייעס אויף דער ערד, די פרוי וועט זיף אומדרעהען 
(זוכען) א מאן. 
אזוי האָט גאָט געזאָגט, דער אייביגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, 
מען וועט נאך וויעדער זאָגען דיעזעס װאָרט אין לאַנד יהודה און זיינע 
שטעדט, ווען איך וועל צוריקקעהרען זיין געפאַנגענשאַפט, גאָט זאָל דיך 
בענשען, וואַהנונג פון גערעכטיגקייט, הייליגער באַרג. 


: און עס זאָלען דארין וואַהנען יהודה און אַלע זיינע שטעדט צוזאמען, 


איהר לייטע און די װאָס רייזען ארום מיט א הערדע. 


: ווייל איך האָב ערקוויקט די מיעדע זעעלע און יעדע- פערשמאבטע זעעלע 


האב איךף בעפריעדיגט. 
דארום האב איך זיך ערוואכט און געזעהען, און מיין שלאָף איז מיר 
געווען זיס. 

עס וועלען קומען צייטען, זאָגט נאָט, און איך וועל פארזייהען דאָס הויז 
ישראל און דאס הויז יהודה מיט זוימען פון מענשען און זוימען פון פיה. 
און עס וועט זיין, אזוי ווי איך האב אכטונג געגעבען אויף זיי אום אויס- 
צורייסען און צוברעכען, און צושטעכען און פערניכטען און אין טהאן 
שלעכטעם, אַזױ וועל איף אַכטונג געבען אויף זיי אויפצובויען און צו 
פערפלאנצען, זאָגט גאָט. 

אין יענעם טאָג וועט מען מעהר ניט זאָנען : די עלטערען האָבען גענע- 
סען אונצייטינע טרויבען און די צייהן פון די זיהן זײַנעך איילינ נע- 
װאָרען. 


: נאָר יעדערער זאָל שטאַרבען פאר זיינע זינד, יעדער װאָס עסט אונ- 


צייטיגע ביי דעם וועלען די צייהן ווערען אַיילִיג. 

נון, עס וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, װאָס איך וועל מאַכען מיט 
הויז ישראל און מיט הויז יהודה א נייעם בונד. 

ניט ווי דער בונד וואָס איך האב געמאכט מיט זייערע עלטערען, אין 
דעם טאָג װאָס איך האב אָנגענומען זייער האנד אַרויסצופיהרען זיי פון 
לאַנד מצרים, װאָס זיי האבען מיין בונד צובראָכען, אָבנלייךְ איך בין 
געווען זייער הערשער, זאָנט גאָט. | 
נאָר דאס איז דער בונד, װאָס איך על מאַכען מיט הויז ישראל נאֶף 
יענע צייטען, זאָגט נאָט,. איך וועל אַריינגעבען מיין לעהרע צווישען זיי 
און אויפשרייבען עס אויף זייער הארץ, און איך וועל זיין זייער גאָט 
און זיי וועלען זיין מיין פאַלק. 

און איינער דעם אנדערען וועט מעהר ניט דאַרפען לעהרנען, און איין 
ברודער דעם צווייטען אַזױ : ,,לעהרענט נאָט צו קענען", ווייל אַלע וועלען 
מיך קענען פון קליין ביז גרויס, זאָגט גאָט, ווייל איך וועל פערצייהען 
זיער שולד, און זייערע זינד מעהר ניט געדיינקען. 


אַזױ האָט געזאָגט נאָט : װאָס ער האָט געמאכט די זונן צו לייכטען 
ביי טאָג און די געזעצע פון דער לבנה און שטערען צו שיינען ביי נאַכט, 
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לה רנע הַיִם והמו נלִיו הוה צִבְאָות שְׁמָ: אִםייָמְשׁו 
החקים הָאֵלֶּה מִלִּפְנִינָאִם-יְהוָה גם |רע ישראל יְשְבָתו 
6 מהיות נוי לְפָנִי בלדהימים1 כָּה | אָמַר יְהוה אם= 
ימדו שָׁמיִם מַלְמַעָלֶה ויִחָקְרוּ מוסדידארץ לְמָמֶּה נבי 
אנ אֶמְאָס בְּכֶל-ְרַע ישראל עַליכָּל-אֲשֶׁר עָשוּ נָאָם- 
ז יְהוָה; הגה יָמִים ,:, נָאם--יְהוָה וְנבְנְתָה הָעִיר 
> ליהוה מִמִנְדֵּל הנאל עַדדשָעַר הַפְּנָה : וְיָצֵא עוד קוה 
9 הַמּדֶה נִָּוֹ על ִבְעֵת נָרֵב סב גֹעָתָה : וְכָליהָעַמק 
הַפְּנְרִים ! והדשן וְכָליהַשָרְמת עַד-נֹחֵל קדרון עדדפנת 
שער הטופים מִזְרְחָה כדש ליהוה לאדינתש ולאייהרס 
עוד לעולם: | 
-- לב מאאא 02 
א הַדָּבֵר אֲשֶׁר הָיָה אַל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוֹה בַּשָׁנֶת העשרית 
לְצִדְקִיָהוּ מֶלד יְוּדָה הִיא הַשָּׁנָה שְׁמֹנְה-עָשָׂרֶה שָׁנה 
ל לִנְבְוּכַדְרֶאצַר : וְאָו חול מלך בבל צָרִים עַל-רוּשָלם 
ורמיהו הביא הָיָה כָלוּא בַּחֲצַר המטרה אֲשֶׁר פיד 
3 מלך. יְהּרָה: אֲשֶׁר כְּלְאוו צדקיהו מִלְדּיהוָה. לֹאמָר = 
מחול אַמָה נִכָּא לאמר כָּה אָמֶר יְהיָה הִננִינֹתֵן אֶת- 
+ הָעִיר הזאת בְּיַר מֶלך-בְּבֶל ולכדוה: וְצְְקיָהו מלך 
הוה לא יִמֶלט מ הכשדים פֵּיהִנְתֵן עתן יד מֶלֶך 
ה בָּבֶל וְדִָּר-פִיו עסדפיו ְעֵנָיו אֶת-עֵינן תִרְאֶָה: וּבְבָכי 
יולך אֶת-צִדְקנְדו וָשם יִהְיֶה עד"פקדי אתו נְאִדיְהוה 
6 כִּי תִלְחֲמוּ אֶת-הַכַּשׂי לא תַצְלִיח יֵּאמֶר 
7 יִרְמְיָהוּ הָיָה רְבַר"יְהוָה אֶלִי לאמר; + הנה ָנמְֵל כ 
שלם דֶדֶךּ בָּא אליף לאמר קנה לֶף אֶת--שָׂי אֲשֶר 
8 ענת כִּי לֶךָּ מִשְׁפַּט הַנְאֶלָה לקנות: יבא אליחנמאל 
בִּ-דֹדָי בר יְהוָה אֶליחֲצַר המרה יֵמ אַלי קנה 
נא 
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װאָס בעוועגט דאָס מעער און עס רוישען זיינע וועללען, דער אייביגער 
פון הערשאפטען איז זיין נאַמען. 


ווען דיעזע געזעצע וועלען אויפהערען פאר מיר, זאָגט גאָט, דאן וועלען 
אויך די קינדער פון ישראל אויפהערען זיין א פאָלק פאַר מיר אַלע צייט. 


אזוי האָט גאט געזאגט ווען דער הימעל פון אויבען וועט געמאָסטען ווע- 
רען און די גרונדפעסטען פון דער ערד וועלען געפאָרשט ווערען דאז 


- וועל איך אויך פערהאַסען אַלע קינדער פון ישראל פאר אַלעס וואֶס זיי 


"9 


5 


האָבען געטהאן, זאָגט גאָט. 


נון, עס קומען טעג, זאגט נאָט, װאָס די שטאָדט וועט געבויט ווערען פאר 
גאט פון טהורעם חננאל ביז צום ווינקעל טהויער. 


וז נאָך ווייטער נעהט די מאס שנור פאָרווערטס ביז צום בארג גרב 
און אַרומרינגלען ביז געת. 


און דער נאַנצער טהאל פון די טוידטע קערפער, און די אַש, און אַלע פעל- 
דער ביו דעם טייך. קדרון, ביז דעם-ווינקעל פון פערדען-טהויער נאךף 
אָסט-זײט וועט זיין הייליג צו גאָט, עס וועט ניט אויסגעריסען ווער9! 
און ניט צושטערט ווערען אויף אייביג. 


קאַפּיטעל לב 


דאָס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיהו פון נאָט אין דעם צעהנטען 
יְאֶהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, דאָס איז דאס אַכטצעהנטע יאָהר 
צו נבוכדראצר, 


און דאַן האָט די אַרמעע פון קעניג פון בבל בעלאַנגערט אויף ירושלים, 
און ירמיהו דער פראַפעט איז געווען אייננעשפּאַרט אין הויף פון געפענג- 
ניס װאָס אין דעם הויז פון קעניג פון יהודה. 


וועמען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט פערהאפטעט זאגענדיג : 
ווארום פראַפעצייעסטו זאגענדיג, גאָט האָט אזוי געזאָגט, איך וועל 
איבערגעבען דיעזע שטאָדט אין דער האַנד פון קעניג פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. 


און צדקיהו קעניג פון יהודה וועט ניט אנטלויפען פון די כשדים'ס הענר, 
נאָר ער וועט געוויס איבערגעגעבען ווערען אין דער האַנר פון קעניג פון 
בבל און זיין מויל וועט רעדען מיט זיין מויל און זיינע אויגען וועלען 
זעהען זיינע אויגען. 


און נאָך בבל וועט ער אוועקפיהרען צדקיהו'ן און דארט וועט ער זיין 
ביז איך וועל איהם דערמאהנען, זאָגט גאָט, ווען איהר וועט שטרייטען 
מיט די כשדים וועט איהר ניט בעגליקען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז געווען גאָטס װאָרט צו מיר אַזױ, 


חנמאל דער זוהן פון שלם דיין אָנקעל וועט קומען צו דיר זאָגען : קויף 
דיר מיין פעלד װאָס אין ענתות, ווייל דו האָסט דאָס אויפלייזונג רעכט 
עס צו קויפען. 


און צו מיר איז געקומען חנמאל דער זוהן פון מיין אָנקעל, ווי עס איז 
געווען גאָטס װאָרט, און האָט צו מיר געזאָגט, קויף, איך בעט ריף, מיין 
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(א אתדשרי אֲשֶׁר-בִַּנְנוֹת אֲשֶׁר | בְּאָרֶץ פּגימין כִּי לף 
מִשְׁפַּט הַיִרְשָׁה ל האלה לנהדלף ואדט כי הברק 
יְהוָה הוּא: וְאֶקְנָה אֶת--הֲשָׂרָה מאת חנמאל כְדֹּדִי 9 
אֲשֶׁר בְּעֲנֶתֶת וְאֶשָקלְהדלו אֶת-הַכֶּסֶף שִׁבְעָה שְׁקָלִים 
ַעֲשְׂרֶה הַכַּסֶף; אָב בּספָר וְאֶחתּם וְאֶעָר עֵדִים ' 
ְאֶשְׁקָל ַכָּסֶף בְּמָאונָיִם: וְאִקַּח אֶתסְפֶר המקנה אֶת" וו 
הֶחָתוּם הַמִּצְוָה וְהַחְקִּים. ואֶת-ַגלויי ‏ וְאֶתֵּן אֶת"הַמָּפַר לו 
הַמִּקְנָה אֶל-בָּריך בדנריה בִּדְמַחְסִיָה לְעיני חָנִמְאֵל די 
ולעיל הָעְדִים הַכּתְבִיםבְּסֶפּר המקנה לעיני כְּל-הַיְהוּלִים 
הַיִשְׁבים בַּחֲצַּר הַמּטָּרֶה! ְאֲצִוָּה אֶת-בְּרוך לְעֵינֵיהֶם 13 
לאמר: פְהאָמל הוה צְבָאות אֶלהי ישרְאל לְקיח אֶת 14 
הַפְּפְרִים הָאִלֶּה אֶת ספר הַמְִּנָה הזה ואת החפוס את 
ספר הגלוי הזה ונְתַתָּם בכלי"חרש למען יעמדו יָמִים 
רַבִּים; כֵּי כה אָמָר יְהוָה צַבְאות אֶלהי יִשְׂרָאֵל טו 
עוד יִקּנוּ בִתִּים וְשָׂדוֹת וּכְרָמִיט בְּאָרֶץ הַוֹּאת : 
ְאֶתְפּלָל אֶל-יהוה אַחֲרֵיתתִּי אֶת-פָפֶר הַמִּקְנָה אָל-בָּרְוךְ 5 
בִּנריָה. לאמר+ אֶהָהּ אֲדֹנָי יְהוָה הנה | אַתָּה עָשִׂיתָ זו 
אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-הָאֶרֶץ בִּכֶחֵךּ הַנָּדוֹל ובורעד הַנְטויִך 
אפלא מִמֶּך כָּל-דָּבֵר: עֹשֶׂה חָסָל לַאֲלְפִים ומשלם ₪ 
ען אָבוֹת אֶל-חִיק בְּנֵיהֶם אַחֲרֵיהֶם הָאֵל הנדול הגור 
יְהוָה צְבְאָוֹת שָׁמִֹ: גדל הָעֵצָה ורב העליליה אֲשָׁר- ₪ 
עֵיניךּ פקחות על-בל-רכ ‏ בְּנִי א לת לאִיש כדְרְפיו = 
ְכְפַרִי מעלליו: אֲשֶׁר שַׂמְתָּ אתות וּמֹפָתִים בְּאָרֶץ מִצְרַיִם כ 
עד"הם הוה וּבישׂאֵלוּמָאָדֶם וַַעְִׂה-לְָ שם כּיובם 
הזֶה: וַתֹּצֵא אֶת-עמְךָ אֶתדישָרְאל מִאֶרֶץ מִצְרִים בַּאֹתוֹת וע 
בְמפְתִים וּבְיָד חִזְקָה וּבְאְָרֹע נטיָה וּבְמוֹרָא נדוֹלי: 
ִַתֵּן לָהֶם אֶת-הָאָרֶץ הואת אֲשִׁיינשׁבְַּתְּ לַאֲבוֹתֶם לְתת 22 
לָהֶם אֶרֶץ זָכֶת חֶלָב וּדְבָש: ובאו וורשי אֹתָה ולואד 9 
שמען 
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פעלד װאָס אין ענתות װאָס אין לאנד בנימין, ווייל דו האָסט דאס רעכט 
פון ערבטהייל און פון אויסלייזונג, קויף דיר דאן האָב איך געוואוסט, 
אַז דאָס איז נאָטס ווארט. 

און איך האב געקויפט דאָס פעלד פון חנמאל מיין אָנקעלס זוהן װאָס אין 
ענתות און האב איהם אָבגעוואויגען דאָס זילבער זיעבען שקלים און 
צעהן זילבער-שטיק. 

און איך שרייב עס אין א בריעף און פערזיגעל און שטעל עדות און דאס 
זילבער האָב איך אִָבגעוואויגען אויף א וואגשאל. 
און איך האב גענומען דעם קויפ-בריעף, דעם פערזיגעלטען נאָכ'ן נעבאָט 
און געזעטץ און דעם אָפענעם בריעף. 

און איך האב דעם קויפ-בריעף נעגעבען צו ברוך דער זוהן פון נריה, דער 
זוהן פון מחסיה פאר די אויגען פון חנמאל מיין אָנקעל און פאר די 
אוינען פון די עדות װאָס האָבען זיך אונטערגעשריעבען אין קויף-בריעף 
און פאַר די אוינען פון אַלע יהודים, װאָס זיינען געזעסען אין הויף פון 
געפענגניס. 
און איך האָב בעפוילען ברוך'ן פאר זייערע אויגען זאָנענדיג : 
אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, נעהם 
דיעזען בריעף, דיעזען קויפ-בריעף און פערזיגעלטען, | און דיעזען 
אָפענעם בריעף, און זאָלסט זיי לענען אין אן ערדענע כלי, עס זאָל זיך 
האַלטען אויף א לאַנגע צייט. 

ווייל אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
עס וועלען נאָך געקויפט ווערען הייזער און פעלדער און וויינגערטנער 
אין דיעזען לאַנד. 

ון איך האב געבעטען צו נאָט, נאָך מיין אוועקגעבען דעם קויפ-בריעף 
צר ברוך דער ווהן פון נריה אי ; 
אה וועה, עוויגער גאָט, דו האָסט דאָך נעמאַכט הימעל און ערד דורך 
דיין גרויסע קראפט און דורך דיין אויפגעשטרעקטען ארעם, קיין זאך 
איז פאר דיר ניט אונמענליך. . 


= רו טהוסט גנאַדע מיט טויזענדע און בעצאהלסט די עלטערענס זינד אין 


דעם שויס פון זייערע קינדער נאֶך זיי, גרויסער מעכטינער נאָט, עוויגער 
פון הערשאַפטען איז זיין נאַמען. 

גרויס אין ראטה און מעכטיג אין טהאַט, װאָס דיינע אוינען זיינען אָפען 
איבער אַלע וועגען פון די מענשען-קינדער צו נעבען יעדען מענשען נאָך 
זיינע וועגען נאָך, נא די פרוכט פון זיינע האנדלונגען. 

װאָס דו האָסט נעטהאָן צייכען און וואונדער אין דעם לאנד מצרים ביז 
דיעזען טאָג אונטער ישראל און אַנדערע מענשען, און דו האָסט זיך גע- 
מאַכט. א נאָכיען, ווי עס איז אין דיעזען טאג. 

און דו האָסט אַרויפגעצויגען דיין פאָלק ישראל פון לאַנד מצרים מיט 
צייכענס און מיט וואונדער און מיט א שטאַרקע האנד און אויסנע- 
שטרעקטען אָרעם און גרויס פורכט. 

און דו האסט זיי געגעבען דיעזעס לאַנד, װאָס דו האָסט צונעשװאָרען 
צו זייערע עלטערען, צו געבען זיי א לאנד װאָס פליסט מיט מילך אין 
האָניג. 


2 און זיי זיינען נעקומען און עס געערבט, אָבער זיי האָבען ניט געהערט 
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שָׁמְעוּ בקולף ובתרותך לאדהלכו אֶת כָּל-אֲשֶׁר צוִיתָה 
לְהֶם לעשות לא עָשִׂי ותקְרָא אמֶם את כְּליהָרְעִַה 
4 הַוֹאת: הנה הַפּללות בָּאוּ הִָיל לְלַכְרָה והער נִתנָה 
בּיָד הַכַּשְִּׂי הַנִלְחָמִים עָלֵיה מפני הַחָרֶב וְהָרְעָב וְהַדָּבֶר 
כה וַאֲשֶׁר בר הָיָה והוך ראָה: וְאַמֶּה אָמַרְתַּ אלי אֶדני 
יְהוִה קנה"לך הַשְדָה בִּכְּסף וְהֶער עדים וְהָעִיר נִתְּנָדה 
₪ בְּי בכבשדים: ‏ רה הבר הוה אֶל-יִרְמְיָדו לאר 
זנ הנה אֲנִייְהוֹח אֶלהי כְּליבְּשָׁר הֲמִמִָּ פְלַא כָּל-דְבָרו- - 
₪ לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה חַנְנ: נֹתן אֶת--הָעִיר הַוֹּאת בְּיִד 
9 הַכַּשְׂדִים וּבְיִךְ נִבְוּכַדְרֶאצַר מִלדּיבֵּל ולְכֶרָה! וּבָאו 
הַכַּשְׂנִים הַנִּלְָמִים עַל-הָעִיר הוּאת וְהַצִיתוּ אֶת-הְעִיר 
הַֹאת בָּאשׁוּשְׂרָפהָ זאת הַבְִּים אֲשֶׁר קִטְרוּ עַלננתֵידֶם 
לפָּעַל ְהִסָּכוּנְָכִיט לאלהים אֲחְרִים למען הַכְעִסְנִי: 
ל כֵּייהָוּ בְנִייִשְׂראֵל ובנ הוה אַךְּ עשים הָרַע בְֵּינֵ 
מְִעֶרְתֵיהֶם כִּי בְניייִשְׂרָאֶל אד מכֶעסִיט אתי בְּמַעֲשֶׂרה 
1 יְדֵיהֶם נְאָם-יְהוָה: כִּי עליאפי וְעַל-חֲמְמִי הַיתָה לו 
הָעִיר הַוֹּאת לְמִדְהים אֲשֶׁר-בָּני אוה וְעֵוי היום הוה 
9 לַהֲִירָה מעל פָנִי: על כָּלירְַת בְּניישׂרָאֵל ובנ יְהדָה 
אֶשָר עָשׁוֹ לְהַבְִסֵנִי הַמָּה מַלְכֵיהֶט שָרילם כְּהֲנֵיהֶםם 
5 ְבְיְאִיְהֶם ואיש יְהוּדָה שבי ירושלם: פָנו אַלי לי ערף 
לא פָּנִִם וְלמד אתֶם השכּם ולמ וְאִים שְמָעִים לקחת 
4 מוּסָר: וַָשֵׂימוּ שִׁקּוצֵיהֶם בַּבֵּיִת אֲשֶׁר-ִקְרָא שמייעלי 


אש 


לה לְמַמְּאִי- וִַבְנוּ אֶת-בָּמוֹת הַבַּעַל אֲשֶׁר ‏ בְּנְיָא בִדְהִיֹם 
להעביר אֶת-בְֵּיהֶם וְאֶת-בְניתֵיהֶם למלף אֲשֶׁר לוד 
צוותים וְלָא עָלָתֶה עלדלפי לעשות התועבה הזאת למנ 
56 ההֲמִי אֶתדיְהוּדָה: ְַתָה לָכֵן כּהראָמַר יְהוָה אָלהי 
| יִשְׂרָאֵל אֶל-הָעִיר הואת אֲשֶׁר | אַתֶּם אֶמְלִים ִתְּנָדה בי 


מלך-' 
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704 ירב מיה לה 


צו דיין שטימע און אין דיין לעהרע זיינען זיי ניט געגאַנגען און אַלעס 
װאָס דו האָסט זיי בעפוילען צו טהאָן האָבען זיי ניט געטהאָן, און דער- 
פאר האסטו זיי געמאַכט טרעפען דעם גאנצען דיעזען אונגליק. 

נון, פון די בעלאַגערונגם-וואַלען זיינען אריין אין שטאָדט צו בעצווינגען 
איהר, און די שטאָדט איז איבערנענעבען געװאָרען אין דער האנד פון 
די כשדים, וועלכע שטרייטען אויף איהר דורך שווערד און הוננער או; 
פעסט, און דאָס װאָס דו האָפט גערעדט איז געשעהן, ‏ און דו זעהסט עס, 
און דאָך האָסטו א : מיר, עוויגער נאָט, קויף דיר דאָס פעלד פאר 
נעלד און בעשטעטיג דור עדות, די שטאָדט איז דאָך שוין אין 
דער הנה פון די א / 

און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזוי : 

איך בין דאֶךּ דער עוויגער גאָט פון אלע לייבער, אין עפּעס א זאך אונ- 
מעגליך ביי מיר ? 

דארום אזוי האט גאָט נעגאַנט, איך גיב איבער דיעזע שטאָדט אין דער 
האנד;פון דו כשדים און אין דער האַנד פון נבוכדראצר פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. 

און די כשדים וועלכע שטרייטען אויף דיעזער שטאדט וועלען קומען און 
אנצינדען דיעזע שטאָדט אין פייער און זי פערברענען, און די הייזער 
װאָס זיי האָבען גערויכערט אויף זייערע דעכער צום בעל און גענאָסען 
טראנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער אום מיך צו דערצערנען. 


0 ווייל די זיהן פון ישראל און די זיהן פון יהודה האָבען נאָר געטהאָן דאָס 
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װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען פון זייער יוגענך אן, ווייל די 

קינדער פון ישראל האָבען מיר נאָר דערצערענט מיט די ווערק פון זייערע 
הענד, זאָגט גאָט. 

ווייל צו מיין צאָרען און מיין נרימצאָרן איז מיר דיעזע שטאָדט געווען 

פון דעם טאָג אָן װאָס זיי האָבען זי געבויעט ביז היינטינען טאָג, אום 
איף זאָל זי אוועקנעהמען פון מיין געזיכט 

פאר אל דאס בייז פון די קינדער פון ישראל און די קינדער פון יהודה, 

װאָס זיי האָבען נעטהאָן מיך צו רערצערנעו, זי זיוערע. קענינע, זייערע 

פירשטען, זייערע פריסטער און זייערע פּראָפעטען און די מענער פון 

יהודה און די איינוואַהנער פון ירושלים, 

און זיי האָבען זיף צו מיר געקעהרט מיט'ן נאַקען און ניט מיט"ן געזיב?, 
און לעהרן זיי פון גאַנץ פריה אָן און וויעדער לעהרן זיי און זיי ווילען 
ניט הערען צו נעהמען א לעהרע. 


און זיי האבען אַריינגעשטעלט זייערע אומווירדיגקייט אין דעם הויז, 
װאָס מיין נאָמען איז גערופען אויף איהם צו פעראומרייניגען איהם. 


און זיי האָבען געבויעט די במות פון בעל, װאָס אין רעם טהאל בן-הנם, 
דורכצופיהרען זייערע זיהן און זייערע טעכטער צום מלך, וואס איך האב 
זיי ניט בעפוילען און עס איז מיר אויפ'ן געדאַנקען ניט אַרויף צו טהאָן 
דיעזע אבשייליכקייט, אום נור צו מאכען זינדיגען יהודה. 


און יעצט דאַרום זאָנט אזוי דער עוויגער גאָט פון ישראל איבער ריעזער 
שטאדט, וואָם איהר זאָנט, זי איז איבערגענעבען געװאָרען אין דער 
האַנד פון קעניג פון בבל דורך שווערד און דורך הונגער און דורך פּעסט. 
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הָאֲרצֹת אֲשֶׁר הִדַּחְתִּים שם באפ בַחֲמָתִי וובקצף גדל 
הַשְבְתים ז אֶלהַמְקום הוָה והשבְתיס לְבְמַח: ְהיוּ לי 28 
לְעָם וַאֲנִי אַהְָה לְהם לאלהים: וְָתַתִּי לָהֶם לב אֶחֶל 9 
דר אֶלֶד לִִרְאֶה אותי כְּ-הַיָמִים לטוב לָהֶם וְלבְנֵיהֶם 
אחריהם: וְכָרְתִּי לָהֶם בְּרִית עולם. אֲשֶׁר לא-אָשׁוּב מ 
מְאַחֲרֵיהֶם לְהִיטִיבִי אוֹתָם וְאֶת-ירְאָתִי אִתֵּן פלבבב: 
לְבְלְתִי סור מעלי: ְשׂשְתִּיעֲלֵיהֶם לְהטיב אוֹתָם וּנְטַעְתִּים 41 
בָר הואת כְּאָמַת בִכְלילבי וּבכְלינפְשִי - כַּײ ₪ 
כה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר הבאתי אֶליהָעֶם הַוּה את כָּלי- 
הָרְעֶה הַגְדוּלָה הַזֹאת כֵּן אֶֹכִי מביא עֲלֵיהֶם אֶתיכָּל- 
הַּוֹבָה אֲשֶׁר אֶלֹכִי דבר עֲלֵיהֶם!: וְנקְנָה הַשָׂרָה בָּאֶרֶץ 6 
הזָאת אֲשֶׁר | אַתָּם אמרים שממה היא מאון אָרם ּבְהָמָה 
נִתְּנָה בְּיִר הַכַּשְׂדִים: שדות בַכֶּסֶף יקנו וכְתוב בַּסֵּפֵר! 4 
תוס ה עדפ בָר ץובסבִיכִירשלוְֵּ 
יְהוּדָה וּבְעָרִי הָהֶר וּבְעָרִי השפלה וּבְעָרִי הנב כֵּייאשִׁיב 
אֶת-שְׁבוּתָם נְאֶם-יְהוָה: : 

לג זונאאא ?אס כן 
ויְהִי דְבַר--ָהוֹה אֶל-יִרְמְיָהוּ שׁנת וְהוּא עוֹרָנוּ עָצוּר א 
חצר הַמַּטֶּדֶה לאמר: כְּה-אָמַר יְהוָה עשה יְהוָה יוצר 2 
אוֹתָהּ לִהֲכִיָה וה | שָמִי: קרא אלי וְאֶעגְדָ ידדה 5 
לךָ ְרֹלוֹת בְצְרוֹת לא יָדַעְתֶּם: - כי כה אָמַר יהוה 4 
אֶלְהי ישראל עבתו הָעִיר הואת וְעַליבְּתִ מלכי יְהוּדָה 
הַנִּתְצִים אֶל-הַמְּלְלָות אֶלדהחרב: בְּאִים לְהִלָהֹם אֶת ה 
הַכַּשְׂדִים ּלְמַלְאִם אֶת-פִּנְדִי הָאָדֶם אֲשֶׁר הִכִּיתִי באפי 
ּבחֲמְתִי וַאֲשֶׁר הִפִתַּרְתִּי פְנֵי מהעיר הַוֹאת עַל 8 
רַעֶתֶם: הִנְני מַעֲלה-לָהּ אֲרְכָה וּמִרְפָּא ורְפאתם נְלִיתִ 6 
לדם עָתֶרֶת שלום וָאָמֶת: והשבתי אֶת-שְׁבוּת יְרוּרָה 7 
ואה 
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7 איך וועל זיי צונויפזאמלען פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פער- 
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שטויסען אין מיין צארן און מיין גרימצאָרן און גרויסען צאָרן, און איך 
וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט און וועל זיי מאכען װאָהנען אין 
זיבערהייט. 


און זיי וועלען מיין פאָלק זיין און איך וועל זייער נאָט זיין. 


און איך וועל זיי געבען איין האַרץ און איין וועג, מיך צו פירכטען אַלע 
צייט, עס זאָל זיין נוט זיי און זייערע קינדער נאֶך זיי. 


און איף וועל מיט זיי שליסען איין עוויגען בונד, אַז איך זאָל מיך ניט 
אָבקעהרען פון זיי פון נוטעס טהאָן צו זיי, און מיין פרוכט וועל איך 
ארייננעבען אין זיין הארצען זיי זאָלען זיך ניט אִַבקעהרען פון מיר. 


און איך וועל מיךף פרעהען איבער זיי, זיי גוטעס צו טהאָן, און איך וועל 
זיי פערפלאנצען אין דיעזעס לאנד מיט וואהרהייט מיט מיין גאַנצען 
הארצען און מיט מיין נאַנצער זעעלע. 


ווייל אזוי האָט גאָט געזאָגט : וי איך האב נעבראכט אויף דיעזען פאלק 
דעם גאנצען דיעזען גרויפען אונגליק, אזוי וועל איך ברענגען אויף זיי 
אַל-דאָס-נוטס װאָס איך האָב גערעדט וועגען זיי. 


און דאָס פעלד וועט געקויפט ווערען אין דיעזען לאנד, ‏ װאָס איהר זאָגט 
זי איז א וויסטע אַהן מענשען און פיה, זי איז אוועקגעגעבען געװאָרען 
אין דער האנד פון די כשדים. 


פעלדער וועט מען קויפען פאר געלד און שרייבען בריעף און פערזיגלען 
און בעשטעטיגען מיט עדות אין דעם לאנד בנימין און אין די געגענדען 
פון ירושלים און אין די שטעדט פון יהודה און אין די שטעדט פון בארג 
און אין די שטעדט פון טהאל און אין די שטעדט פון זיד זייט, ווייל 
אי וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאפט, זאָגט גאָט. 


קאפיטעל לג 


אוז גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו נאָך אַמאָל, און דאַן איז ער נאָף 
געווען פערשפּאַרט אין הויף פון געפענגניס, אַװױ : 


אַזױ זאָגט גאָט װאָס ער האָט זי בעשאפען, גאָט האָט זי (די ערד) בע" 
שאַפען עם פעסט צו שטעלען, גאָט איז זיין נאָמען. 


רופ צו מיר און איך וועל דיר ענטפערען און וועל דיר זאָגען גרויסע 
וויכטיגע זאַכען, וועלכע רו ווייסט ניט. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער נאָט פון ישראל איבער די הייזער 
פון דיעזער שטאָדט און איבער די הייזער פון די קעניגע פון יהודה, 
װאָס זיינען צובראָכען געװאָרען צו מאַכען פון זיי וואלען צו שטרייטען 
נענען שווערד. 

זיי קומען צווו שטרייטע] מיט די כשדים און צו פול מאַכען זיי מיט 
טוידטע מענשען-קערפּער, װאָס איך האב געשלאָגען מיט מיין צאָרן און 
גרימצאָרן, און װאָס איך האב פּערבאָרגען מיין געזיכט פון דיעזער 
שטאָדט צוליעב זייער שלעכטס. 

נון, איף וועל איהר ברעננען א מיטעל און א היילונג און וועל זיי היילען 
און וועל אויפדעקען פאַר זיי פיעל פריעדען און ווארהייט. 


206 ירמיה לג .33 .0 


5 וְאֶת שָבְוּת ישראל בְנְתִים כִּבְרִאשֹׁנָה: וְטְהַרְתִּים מִכָּל- 
עֲוֹנֶם אשר המאוי-לי וסלחתי לְכָול--עונוֹתֵיהֶם אֲשֶׁר 
9 הטאודלי. ואשר פשעו בי: וְהָיָתָה לי לְשֵׁם ששון תקלד 
ולְתפְאֶרֶת לָכֵל גויי הָאָרֶץ אֲשֶׁר יִשְׁמְעו אַתכָל"הטוכֶד 
אֲשֶׁר אנכי עשה אוֹתָם ופחדו וְרנזו על הטובה על 
י כַלדהשלום אשר אָנֹכִי עשה לה פה | אמ 
יחה עד ישמע ַּקִם-הַום אֲשֶׁר אַתָּם אִמָרִים חרב 
הוא מאין אֶדֶם ומא בְּהָמָה בְּעָרָי יְהוּדָה וּבְחצורז 
ירושלם הנשמות מאין אָדָם ומאין וֹשֶׁב וּמאין בּהמה: 
קול שָשון וקל שִׂמְחָה קול חָהָן וְקיל כַּלֶה קול אֶמָרִים 
== אֶת-יְרוָה צְבָאוֹת כִּייטָֹב יְהוָה | כהלפולם הפיו 
מְבָאִים תּוֹדָה בֵּית יְהוָה כּי--אָשִׁיב אֶת-שְׁבות-קָאָרְץ 
כְּבָרֶאשֹׁנָה אָמָר יְהוָה! כָּה אָמַר' יְהוֶה צְבְאוֹרז 
עד היה ! בִּמָּקַים הֶַּה הַחֶלֶב מאי"-אָדָם וְעַד-בְּהַמָּה 
וּבְמל-עָרִי נְוָה רֹעִים מַרְבְּצִים צָאן: בְּעָרִי הָהֶר בְּעָרִי 
הַשְפלָה וּבְעָרִי הב זּבְאָרְץ פגימן ובְסְביבי ירושלב: 
בְעָרִי יְהוּדָה עד תַּעֲבָרְנָה הַצָאן עַל--ידי מה אָמַר 
4 יְהוָה; הנה יָמים בָּאִים נְאם-יהוה הקמתי א 
הַדְּבֶר הטוב אֲשֶׁר דברתי אֶל-בֵית יִשְׂרְאֵל וֶעל-מיתת 
מו יְהוּדֶה: בַּיָּמִים הָהֶם וּבָעת ההיא אַצְמִיחַ לדור צָמַחז 
5 צִדָקָה עַשֶה מִשְׁפָּט וצדמה בָּאֶרְץ: בַּיָּמִים הָהם תושע . 
יְהוּרָה ויְרוּשָׁלָם תִּשְִׁי לבטח וה אֶשֶׁריקְרַא-לה 
ז יְהוָה| צִדְקָנוּ כֵּייכָה אָמַר יְהוָה לאדיכרת לרוף 
8 איש ישב עַל-כִּסֵּא ביתדיש רְאֶל: ולפהנים הלוים לאד 
יִכֶּרֶת איש מִלְפָנִי מִעְלָה עולה ומקטירד מנְחה וְעֹשָׂרה 
5 זָבַח כָּל-הַיָמִים; מה לדבהה אלחימיך הו לאמור: 
כ ה אָמר יְהוָה אִמיִתָפרו אֶת-בְּרִיתָי הָיום ארי 
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און וועל צוריקקעהרען די נעפאנגענשאפט פון: יהודה און די געפאַננענ- 
שאַפט פון ישראל און וועל זיי- אויפבויען ווי בעפאר. 

און איך וועל זיי רייניגען פון אַלע זייערע זינד, װאָס זיי האָבען געזינ- 
דינש או] פערשולדינט גענען מיר. 7 

און זי וועט מיר זיין פאר א נאָמען פון פרייד, ‏ פאר א לויב און פאר 
א שעהנקייט פאר אלע פעלקער פון רער ערד, וועלכע וועלען הערען גאר 
די גוטעס, װאָס איך טהו זיי און זיי וועלען זי שרעקען און ציטערען 
פאר גאר 2 גוטס און פאר נאָר דעם פריעדען, װאָס איך טהו צו 


איהר. 


אזוי האָט געזאָגט נאָט, עס וועט נאָך געהערט ווערען אין דיעזען אָרט, 
װאָס איהר זאָגט ער איז וויסט, אָהן מענשען און אֶהן פיה, אין די שטעדט 
פון יהודה און אין די וויסטע נאסען פון ירושלים אֶהן מענשען, אֶהן 
איינוואַהנער און אהן פיה, | 
רי שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די שטימע פון 
חתן און די שטימע פון כלה, די שטימע פון די װאָס זאָגען ראנקט גאָט 
פון הערשאַפטען, וויי? נאָט איז נוט, ווייל זיין גנאד איז אויף עוויג, 
זיי וועלען ברענגען דאנק-אָפּפער אין גאטם הויז, ווען אי וועל צוריק- 
קעהרען די געפאַנגענשאפט פון לאַנד ווי פריהער, זאָגט גאָט. 


אַזױ האָט געזאָנט נאָט פון הערשאַפטען, עס וועלען נאָך ווירער זיין אין 
דיעזען אָרט, וועלכער איז וויסט אַהן מענשען און זאגאר אֶהן פיה -- 
וואַהנונגען פאר הירטען וועלכע לאגערען שאף. 

אין די שטעדט פון בארנ, | אין די שטעדט פון טהאל, און אין די 
שטעדט פון זיד זייט און אין לאנד בנימין און ארום ירושלים און די די 
שטעדט פון יהודה, וועלען נאָךְ דורגעהען די שאָף אונטער די אויפ- 
זיכט פון צעהלער, זאָגט גאָט. 

נון טכ וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, און איך וועל ערפילען דאָס גוט- 
ווארט, װאָס איך האב גערעדט איבער'ן הויז ישראל און איבער'ן הויז 
יהודה. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט וועל איך מאכען שפראצען פון דוד 
א צווייג פון גערעכטיגקייט און ער וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט 
אין לאנד. 

אין יענע טעג וועט יהודה געהאֶלפען ווערען און ירושלים וועט וואהנען 
אין זיכערהייט און דאָס איז דער נאָמען װאָס מען וועט זיי רופען : (די 
וואַהנונג פון) אונזער גערעכטען נאָט. 


ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, עס זאָל קיין מאָל ניט פעהלען צו רוד א מאן 
װאָס זאָל זיצען אויפ'ן טראָהן פון הויז ישראל. 


און צו די פריסטער די לוים וועט ניט פעהלען א מאן פאר מיר, װאָס 
ברענגט אויף בראַנד-אָפּפער און רויכערט שפייזדאפפער און מאכט 
שלאכט-אָפּפער אַלע צייטען. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען איהר וועט קענען צושטערען מיין בונד 
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הַלִילֶה וּלְבִלְתִּי הָיוֹת יומסדולילה בְּעְתֶּם: נס"בריתי 
תְפַר אתדדוד עבלי מִהְיֹת-לָי בן מלך עַל-כִסְאָ ְאֶת- 
הֲלָיִם הַכְּהֲנִים מְשָׁרְתִי: אֲשֶׁר בי צְבָא הַשָּׁמַיִם 
ולא יד חול הַיִם כֵּן אַרִבֶּה אֶת-זְרַע דוד עבדִי וְאֶר;- 
לוי מְשָׁרְתִי אתִי: הי דבַר-יְהוָה אֶליירְמְיָהוּ 5 
לאמר: הלוא רָאִיתָ מֶה-הָעֶם הַזֶּה דִּבּרוּ לאמר תי 4 
הַמִּשְָּׁהוֹת אֲשֶׁר בְּחֶר יְהוָה בָּהֶם וַיִמְאֶפָם וְאֶת-עַמִי 
יְנָאָצוּן מהיות עוֹד גוי לִפְנֵיהֶם; ה אָמַר יְהוָדה כה 
אַסלא בְרֵיתִי מָם וְלֵילָה חקות שָׁמַיִם וְאֶרֶץ לא- 
שְמְתי: נסיורע עקוב וְדָוִד עבדי אֶמְאֵם מקחת מִוַרְעוֹ 2 
משלים אֶלזְרַע אַבְרָהֶם ישחק עלב בֵּייאְשִֹׁב אָר;- 
שְׁבוּתָם וְרְרַמְתִּים! 

כֹּר /(אאא 6 לד 
הִדָּכֵר אֶשֶׁריהָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת הוה וּנְבְוּכַדְרֶאצַר א 
מְלִדִיבְּבֵס ‏ וְכֶל-חִיל וְכָלימַמְלָכָות אֶרֶץ מֶמְשָׁלֶת יו 
וְכֶל-הָעֹמִים נִלְחָמִים עלדירושלם וְעַל-כָּל-עָרֶיה לאמר: 
ְּהאָמַר יְהוָה אֶלהי ישראל הֶלף וְאֲמִרְתָּ אֶלצְְקיָהו 2 
מלד יְהוּדָה וְאָמַרְתָּ אֶליו פה אָמר יְהוָה. חנני נתן את 
הָעיר הואת כ לבל ּשְׂרָפָה בְּאֵשׁ: וְאַתֶּה לא : 
תמלט מיָדו כִּי תִּפָש תתְפש ובְיָדו תת וְעיניד אֶת-ֵיני 
מֶלךיבָּבֶל תִּרְאִינָה ופיהו אֶת-פִּיך יְדַבֵּר וּבְבָל תָּבְות: 
אד שֶׁמַע דְּבַר-יְהוָה צדטידו מֶלֶך יְהוּדָה כְּה-אמַר יְהוָה 
לי לא תָמוּת בֶּהָרֶב: בְּשָׁלֹם תָּמוּת וּבְמַשְׂרפֿור; 
אֲבֹתִיךּ המִלְכים הָרֶאשֹׁנִים אֲשֶׁר-הָיוּ לפניך כִּז יִשְׂרפו- 
לך והוי אד ו ֵּיידְבָר אֲִיַבַּרְתּ אהו 
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טיט'ן טאָג און מיין בונד מיט דער נאכט, און טאָג און נאכט זאָלען 
ניץ זיין אין זייער צייט, 

ראן /ועט מיין בונד צושטערט ווערען װאָס איך האב געשלאָסען מיט 
דוד מיין קנעכט, עס זאָל ניט זיין צו איהם א זוהן, ואָס זאָל רעגיערען 
אויף זיין טראָהן, און מיט די לוים די פריסטער מיינע דיענער. 
אזוי ווי עס קען ניט געצעהלט ווערען די הערשאפט פון הימעל, און עס 
קען ניט נעמאָסטען ווערען די זאמד ביים ים, אַזױ וועל אי פערמעהרען 
די זאמען פון דוד מיין קנעכט און די לוים וועלכע דיענען מיך. 

ו[ נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 
זעהסטו ניט װאָס דיעזעס פאָלק רעדט אזוי ; די צוויי פאמיליען, װאָס 
גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען האָט ער יעצט פערהאסט, און מיין פאָלק 
פערהאַסען זיי (די פעלקער) אַז עס וועט שוין מעהר קיין פאֶלק ניט זיין 
פאר זיי. 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט, ווען עס זאָל ניט זיין מיין בונד מיט טאָג און 
נאַכט, און ווען איף האָב ניט געמאכט מיין אָרדנונג מיט חימעל און ערר. 


וועל איך אייך די זאמען פון יעקב און דוד מיין קנעכט פערהאסען, ניט 
צו נעהמען פון זיין זאמען הערשער פאר די זאמען פון אברהם, יצחק און 
ישראל, ווען איף וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט און וועל זיי 
דערבאַרעמען. 


קאַפּיטעל לד 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, און נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל און נאָר זיין אַרמעע און אַלע קעניגרייכעך פון לאַנד אונ- 
טער די הערשאפט פון זיין האַנד און אַלע פעלקער האָבען געשטרייט אויף 
ירושלים און אויף אַלע איהרע שטעדט, אזוי : 
אזוי האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאַנט : געה און זאג צו 
צדקיהו דעם קעניג פון יהודה, און זאָלסט זאָגען צו איהם אַזױ האָט גאָט 
געזאָגט, נון, איך גיעב דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון 
בבל און ער וועט זי פערברענען אין פייער. 

וז דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זיין האַנד, נאָר דו וועסט געוויס 
געכאַפּט ווערען און איבערגעגעבען ווערען אין זיין האנד, און דיינע 
אויגען וועלען זעהען די אויגען פון קעניג פון בבל און זיין מויל וועט 
ריידען מיט דיין מויל, און דו וועסט .קומען נאָך בבל, | 
נאָר הער דאָס ווארט פון גאָט, צדקיהו קעניג פון יהודה, אזוי האָט גאָט 
גשאנט װענען דיר, דו װעסט ניט נעטוידט ווערען. דורכ'ן שנוערד. 
דו וועסט שטארבען אין פריעדען, און מיט די פערברענוננען װאָס זיי- 
נען געמאכט געװאָרען פאר דיינע עלטערען, די ערשטע קעניגע, וועלכע 
זיינען געווען פאר דיר, וועט מען פאר דיר ברענען, און מען וועט דיף 
בעקלאָנען אָפּ, וועה, הארר ! ווייל דאָס װאָרט האב איך גערעדט, זאָגט 
גאָט. 

און ירמיהו דער פראַפעט האָט גערעדט צו צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אלע דיעזע ווערטער אין ירושלים. 


און די אַרמעע פון קעניג פון בבל האָט געשטרייט מיט ירושלים און 
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נִלְחָמִים עלדירוּשֶלם ועַל כְּל-עָרִייְוּדָה הנותרוח אל 

לָכִישׂ וָאֶל--עֲולָה כִּי הגה נִשְׁאָרְו בְּעָרִי יְהוּדָה ערו 
ימכער! - יהדבר אשריהוה אֶלדירמיהו מאֶת יהודק 
אַחֲרִי כְּרֹת המל צרְקיָהו כְּרִית אֶתְכֶּלהָעַם אשר 
בירושלם לקרא לָהֶם דָּרוֹר: לשלח איש אֶת-עבְד 
וְאִישׁ אֶת-שִׁפְּחָתָו הָעִבְרִי וְהֶעבְרִיָה הָפְשִׁים לבלתי עֵבָד- 
בָּם בִּידוּדִי אָחִיהוּ אִישׁ; וישמעו ' כֶל-הַשָׂיִים וְכֶל-הָעָם 
אֲשֶׁר-בָּאוּ בַבְּרִית לְשַלַּח איש אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אָרז= 
שְׁפַחְתו חָפְשִׁים לְבִלְתִּי עִבְדבָּם עוד וישמעו וישלחו: 
ַיּשׁוּבוּ אַחֲרֵיי-כְן וישבו אֶת--קָעְבָדִים וְאֶת--הַשְּׁפָּחוֹרת 
אֲשֶׁר שלחו חפשים וַיִכְבִּישם לַעִבְדִים וְלִשְׁפָּחֹת! 
3 וַיְהִי דְבַריְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוָה לאמר: כְּהדאָמַר 
יְהוָה אֶלְהִי ישראל אָנֹכִ כְּרַתִּי בְרִית אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם בְּיוֹם 
הוֹצְאֵי אוֹתֶם מְאַרֶץ מִצְרָיִם מִבֵּית עָבָדִים לֵאמֶֹר:. מקץ 
שֶׁבַע שָׁנִים תְּשַׁלְּחוּ איש אֶת-אָחִיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר יִמָּכֵר 
ל עִבְרף שש שָנִים ושלחתר הֶפְשִׁי מעמך ולאדשְמעו 
אֲבְוֹתֵיכֶם ם אלו לֵא הטו אֶת-אְָנֶם : וַתֶּשְׁבוּ אַתֶּם היובק 
תעשו אֶתדהישר בָעִיני לקרא דָרָוֹר איש לרעהו וַתִּכְרְתָוּ 
5 בְרִית לפָנִ בַּבַּי אשרינקרא שמי עָלְיו: ובו ַתְחַלְלוּ- 
אַתדשמי וַתִּשָבו איש אֶתדְעַבְדו ואיש אֶת-שְׁפְּחָתוֹ אשר- 
שִׁלִּהְתֶּם הָפְשִׁים לנפשם ִתִּכִבְּשׁוּ אתם להיות = 
לַעְבְדִים ְלשְׁפָחֹת = לָכ כְּהיאָמַר יְהוָה אַתֶּם = 
לַארשְׁמַעְתַם אי לקרא דור איש לְאֶחיו וְאִישׁ לעה 
הנ קרא לְכם לור נָאסייְהוָה אֶל-הַהֹרֶב אֶליהַדֶּב 
ְאֶל-הֲרְעֶב וְנָתַתִּי אֶתְכֶם לעה לָכֹל מַמְלְכָוֹת הארץ. 
8 וְנְתַתִּי את-הָאֲנָשִׁים הָעְבְרִים אֶת-בְּרֹתִי אֲשֶׁר לְא-הָקִימוּ 

אֶתדִבְרִי הַבְּרִית אשר כַּרְתוּ לפנ הפל אֲשֶׁר כִּרְתָו 

= יי יע לשנים 
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98 אי ירמיה לד 


מיט אַלע איבערינע שטעדט פון יהודה, מיט לכיש און מיט עזקה, ווייפ 
זיי זיינען פערבליעבען אין די שטעדט פון יהודה בעפעסטיגטע שטעדט, 


דאָס ווארט װאָס עס איז געוועז צו ירמיהו פון גאט, נאכדעם ווען צדקיהן 
האָט געשלאַסען א בונד מיט'ן גאנצען פאָלק װאָס אין ירושלים, אוים- 
צורופען פאַר זיי פרייהייט. 


יעדער איינער זאָל אַרױסלאָזען פריי זיין קנעכט און יעדער איינער זיין 
דיענסטמויד, דעם העברעער און די העברעערין, פריי ! קיינער זאָל ניט 


ארבייטען מיט:זיי, מיט זיין ברודער. דעם יהודי. 


און זיי האבען געהערט אלע פירשטען און גאֶר דאָס פאַלק, וועלכע זיינען 
אַריין איז בונד אַרױסצלאָזען פריי יעדער זיין קנעכט און זיין דיענסט- 
מויד, -מען זאָל מעהר ניט פאַרשקלאַפען זיי, אוז זיי האָבען געהארכט און 
אַרױסגעלאָזען זיי פריי. 


אָבער נאַכהער האבען זיי אומגעקעהרט און צוריק נענומעז די קנעכט 
און דיענסטעז װאָס זיי האבעז אַרױסגעלאָזען פריי, און זיי האבען זיי 
נעצוואונגעז צו זיין קנעכט און דיענסטען. 


און נאָט'ס ווארט איז געוועזען צו ירמיהו פון גאָט אזוי : 


אזוי האט דער אייביגער נאָט פון ישראל נעזאנט ; איך האב נעשלאַסען 
א בונד מיט אייערע עלטערען איז דעם טאָג וועז איך האב זיי ארויסגע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים פון דעם הויז פון קנעכטשאפט אַזױ : 


איז ענדע זיעבען יאהר זאלט איהר אַרויפלאזעז פריי יעדער איינער זיין 
ברודער דעם העברעער, וועלכער וועט צו דיר פערקויפט ווערען און וועט 
דיר דיענען זעקס יאַהר, און דו זאלסט איהם אַרויסשיקען פריי פון 
דיר, און אייערע עלטערען האבען ניט צונעהערט צו מיר און ניט צו- 
געלעגט זייער אויער. 


און איהר האט זיך היינט צוריקגעקעהרט און האט נעטהאן דאס וואס 
איז נליי3 אין מיינע אוינעז, צו רופעז פרייהייט איינער צום צווייטען 
און איהר האָט פאר מיר געשלאַסען א בונד אין דעם הויז אויף וועמען 


מיין נאַמען איז גערופען. 


און נאַכהער האָט איהר זיב וויעדער געקעהרט און פערשוועכט מיין נאַמען 
און איהר האָט צוריקנענומען יעדער איינער זיין קנעכט און יעדער זיין 
דיענסט, וועלכע איהר האָט פריי געלאזען נאָך זייער ווילען, און איהר 
האָט זיי בעצוואוננען זיי זאָלען זיין צו אַייך קנעכט און דיענסטען. 


דארום זאגט גאָט אַזױ : איהר האָט ניט געהערט צו מיר צו רופעז פריי- 
הייט יעדער צו זיין ברודער און יעדערער צו זיין פריינד, נוֹן, וועל איף 
געגע] אַייך רופען פרייהייט, זאַנט נאָט, צום שווערד און צום פעסט און 
צום הונגער און איך וועל אַייך מאַכען פאר א שוידער צו אַלֶע קעניג- 


רייכען פוז דער ערד 


וועל איך איבערגעבען די מענשען, וועלכע האבעז איבערנעטראַטען מיין 
בונד, וואס זיי האבען ניט ערפילט די ווערטער פון בונד וואפ זיי האבען 
געשלאסעןז פאר מיין געזיכט, די קאלב וואס זיי האָבען צושניטען אויף 
צווייעז און זיינען דורכגעגאַנגען צווישען זיינע שטיקער. 


כּר כּה 22 24 ?024 אזאעמען 59 
לשנים ועַבְרוּ כין בִּתְרָיו: שָׂרִי יְהוּדָה וְשָׂרִי יְוּשָׁלֵם פו 
הַפְרְסים וְהַכְּהָנִים וְכֵל עִם הָאָרֶץ הָעַבְרִים בִּין בֹּתְדִי 
הענל: וְנָתַתִּי אותֶם בּיָד אְִבֵיהֶם וּבְיָר מבקשי נַפִשֶםם כ 
ְהְיְתָה נבלתם לְמַאֲכֵל לעוף השמים ּלִבְהֲמַת הָאָרֶץ; 
ְאֶת-צִדְקִיָהוּ מִלדּיהדָה וְאֶת-שָׂרִיו אֶתֵּן כּיד אוביהבם 21 
ובִיָד מבקשי נפָשם וּביָד חיל מלף בָּבֶל העלים מעליכם: 
הִנְגִי מְצַוּה ָאם-יהוָה והשבתים אֶליהָעִיר הואת וְנִלהֲמוּ ‏ 
עָלֶיהָ ּלְכָדְהָ וּשׂרְפָּהָ בָאֵשׁ וְאֶת-עְרִייְהוּדָה אֶתן שְׁמְמָה 
מאין ישב: | 





לה 6 כה 
הַדְּבֶר אֶשֶׁר-הְיָה אֶלדירמיָהו מאת יְהוָה בִּימִי יְהיָקִים א 
בִּדִיֹאשִׁיָהוּ מל יְהוּדָה לאמר: הלו אלכית הָרְכָבִים / 
ודכרת איתם וַהֲבְאוֹתֶם בת יְהוָה אֶל-אַחַת הלשכור; 
והשקית אוֹתָם יז וְאֶקַח אֶת-יַאֲנְיָה בְדִיְרְמְיָהוּ בִו 3 
חֲבַצְְיָה וְאֶת-אָחיו תלדבנ ואת כְּלמִית הרכבים: 
ואֶכֵא אתֶם בֵּית יְהוָה אֶל-לשפת בנ חן דליהו ו 
איש הָאֶלהִים אֶשֶריאֶעָל לִשְכַּת השרים אֲשֶׁר מִַעַלט 
לְלִשְׁכַּת מעשיהו בדְשַׁלֶּם שמר הפף: וְאֶתן לפניו בּנִי ה 
בִית-הָרְכָבִים נְבֵעִים מלאים א וְכסות וָאמר אֲלֵיהֶם שתוד 
יין: ואמרו לא נִשְׁתֶּה-יין כִּי יונֶרֶב בִּורֵכֶם אָבֿינוּ צוה 6 
עָלִינוּ לאמר לא תשתודיין אַתָּם ּבְנֵיכֶם עַדיעוֹלָם: וכית ? 
לְאתִבְנ דַע לא"תורעי וְכָדֶם לאדתטעו ולא היה לכם 
כִּי בָּאֲחָלִים תִּשְׁב כָּליימֵיכֶם למען תחיו יָמִים רוכז 
עַל-פָני הָאָדָמָה אֲשֶׁר אַתֶּם נָרִים שָׁם! וַנִשְׁמַע בְּקוֹל 5 
יְהֹנָהֶב בַּדְרְכֶב אָבִינוּ לכל אשר צונו לבלתי שור- 
5 | לייו חנו נשינו בו ובנתינו: וּלְבִלְתִּי בְֹּת 9 
בָּתִּים לְשִּׁתנ ‏ וְכָרֶם ושָדָה וָזָרַע לא יהי רפָנוּ; שב : 


באהלים 
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ירמיה לד לה 9 








די פירשטען פון יהודה און די פירשטען פון ירושלים די הויפבעריענטע 
און די פריעסטען און גאָר דאָס פאָלק פון לאַנד, וועלכע זיינען דורכגע- 


> גאַנגען צווישען די שטיקער פון קאַלב 


וועל איך זיי איבערגעבען אין דער האנד פון זייערע פיינדע און אין דער 
האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און זייערע טוידטע קערפער וועט זיין 
פאר א שפייז צו די פוינעל פון הימעל און צו די פיה פון דער ערר. 


און צדקיהו דעם קעניג פון יהודה און זיינע פירשטען וועל איך איבער- 
געבען אין דער האנד פון זייערע פיינדע און אין האַנד פון זייערע פער- 
פאָלגער און אין האנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל וואס זיינען 
אוועקגעצויגען פון אייך. 

נון, וועל אי בעפעהלען, זאָנט נאָט, און וועל זיי צוריקברענגען צו דיעזער 
שטאָדט, און זיי וועלען שטרייטען מיט איהר און זי- אַייננעהמען און 
פערברענען זי אין פייער, און די שטעדט פון יהודה וועל איך מאכען צו 
וויסט אַהנע אַײינװאָהנער. 


קאַפּיטעל לה 


דאָס װאָרט וואָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אין די טעג פון 
יהויקים, דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, אַזױ : 


געה צום הויז פון די רכבים און רייר מיט זיי און ברענג זיי אין גאָט'ס 
הויז אין איינע פון די קאמערען און זאָלסט זיי מאכען צו טרינקען וויין. 


האב איך גענומען יאזניה דעם זוהן פון ירמיהו דער זוהן חבצניה און 
זיין ברורער און אַלע זיינע זיהן און דאָס גאַנצע הויז פון די רכבים. 


און האב זיי געבראכט אין נאָט'ס הויז אין דעם קאמער פון די זיהן 
פון חנן דער זוהן פון גדליהו דעם געטליכען מאַן, װאָס ביי דעם קאַמער 
פון די פירשטען, װאָס איבער דעם קאַמער פון מעשיהו דער זוהן פון 
שלם דער טהויער וועכטער. 


און איך האב אוועקגעשטעלט פאר די קינדער פון רכבים'ס הויז פולע 
קריג מיט וויין און בעכער, און איך האָב צו זיי געזאָגט : טרינקט וויין ! 


און זיי האָבען געזאָגט : מיר וועלען ניט טרינקען קיין וויין, ווייל יונדב 
דער זוהן פון רכב אונזער פאָטער האָט אונז געזאָגט אַזױ : איהר זאָלט 
ניט טרינקען קיין וויין, ניט איחר און ניט אַייערע קינדער ביז אייביג. 
און איהר זאָלט ניט בויען קיין הויז און זעעהן קיין זוימען און ניט פלאַנ- 
צען קיין וויינגאָרטען, דיעזעס אַלעס זאָלט איהר ניט האָבען, נאָר אין גע- 
צעלטען זאָלט איהר וואַהנען אלע אייערע יאַהרען, אום איהר זאָלט לעבען 
פיעלע יאַהרען אויף דער ערד װאָס איהר האלט זיךף אויף דאָרט. 

און מיר האָבען געהערט די שטימע פון יהונדב דער זוהן פון רכב אונזער 
פאָטער, אַלעס וואס ער האָט אונז בעפעהלען, ניט צו טרינקען קיין וויין 
אלע אונזערע יאַהרען, מיר, אונזערע פרויען, אונזערע זיהן און אונזערע 
טעבטער. 

און ניט צו בויען הייזער פאר אונזער וואהנונג, און ₪ װיינגאָרטען, און 
אַ פעלד און זוימען זאָלען מיר ניט האָבען, 
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11 בַּאֲהָלִים ַּשְׁמַע וַַעֵשׂ כָּכֶל אֲשֶׁר-צִונוּיונָדֶב אָבִינוּ: ויהי 
בעלות נְבוּכַדְרֶאצַ- מִלְדִבְבֶל אֶל-הָאָרץ וֵאמֶר באו 
וְנָבוֹא ירושלם מפני יחל הַכַּשְׂדִים וּמִבְּנֵי חיל אֲדֶם ונשם 

12 בירושלם: וידי דבר"יהוה אֶלדיְרְמִי הו ו לאמר: | 

9 כְּה-אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת אֶלהַי יִשׂרְאָל הֶלֵך ְאָמַרְכָ לאיש 
יהודה ולישבי ירוּשְלֶם הליא תקהו מוּסָר לִשְׁמע אה 

4 דִבְרִי נאֶס-יְהוָה הולם אֶת-דִבְרִי הדב ברקב אֲשֶׁר- 

צִוָה אֶת- בָּנָיו לבלתי תותד ולא שְׁתוּ עדדהיום הזדק 

כִּי שָׁמְעוּ אֶת מִצְוַת אֲבִיהֶם וְאָנֹכִי דִּבַּרְתִ אֲלֵיכֶם הַשְׁכָּם 
וְרַבֵּר ולא שְׁמַעְתֶּם אל יאֶשְׁלח אֲלֵיכֶם אֶתיכליעְבְי 
הנְבִיאִים | הַשְׁכֶּם ולה | לאמר שְׁבוּנָא איש מדרכו 
הַרְעָה. וְהִימִיבוּ מַעַלְלִיכֶם אֶלתְלְכו אַחֲרֵי אֶלהיבק 
אֶחרִים לָעֶבְדֶם וּשָבו אֶליָאֲדְמָה אֲשׁר-לְתַתִּי לְכָבז 

וְלָאֲבְתֵיכֶם וְלֵא הַטִיתֶם אֶת-אָוְנְכֶם ולא שְׁמַעְתֶּם אלי: 

כִּי הקימו בְּנִי יְהוֹנְדָב בְּדְרְכֶב אֶת-מִצְוַת אֲבִיהֶם אֲשֶׁר 

צוּם וְהָעֶם הוה לא שָׁמְעוּ אֵלָי: לכן לְהדאָמר יהודה 
אהי צְבָאות אֶלַי יראל הנ מכיא אֶלייהדָה וְאֵל 
כְּל"יושְׁבֵי יְרוּשָׁלִַם אֶת כְּליהָרְעָה אֲשֶׁר דִכַּרְתִּי עליהם 

ישן דמַּרְִּי אֲלֵיהֶם ולא שָׁמֵעוּ וָאֶקְרָא להֶם ולא עָנּ: 

5 וּלְבֵית הָרָכָבִים אָמַר ירמיהו המר הוה צְבָאוֹרת 
אָי ישְרְאל יען אֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם דמצוה יְהוֹנֶדֶם אֲבִיכֶם 
וַתּשׁמְרוּ אֶת-כָּל-מִצוֹתָיו וַתַּעִשׂו כְּכֶּל אֲשְׁריצִוָה אִתְכֶם: 

ל לָכֵן כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאָֹת אֲלהַי יִשְׂרְאֵל לא-יכָּרֵת איש 
ינב בִּדְרכֶב עמד לפנ כָּליהַימִים! 

לו 1לא 0 
א נָהִי פּשָנָה הָרְבִיעַת לִיהְיִָים בְְּיָאשיָהו מֶלֶך יָהְדָת 
הָיָה הַדּבֶר הזל אֶליירְמִיָהוּ מאת יְהוָה לאמר: קחדלל 
מִנלַת-סְפָר וְכָתַבְתְ אליה את כּל-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר הרתי 
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און אַזױ האָבען מיר געוושַהנט אין נעצעלטען און מיר האָבען געהערט 
און געטהאָן אַלעס ווי יונדב אונזער פאַטער האָט אונז בעפאַהלען. 
עון עס איז געשעהען אַז נבוכדראצר דער קעניג פון בבל אין אַרויפגע- 
קומען אויף אונזער לאַנד, האָבען מיר געזאָגט, קומט לאָמִיר קומען נאָך 
ירושלים צוליעב די אַרמעע פון די כשדים און צוליעב די אַרמעע פון 
ארם און אַזױ וואהנען מיר אין ירושלים. 

עון נאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 


טזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען דער גאָט פון ישראל, 
נעה און זאָג צו די מענשען פון יהודה און צו די איינוואהנער פון 
ירושלים, איהר האָט דאָך געדאַרפט דערפון אַראָבינעהמען א מוסר וי 
צו הערען צו מיינע ווערטער, זאָגט גאָט, 


עס ווערען דאָך אויסגעפיהרט די ווערטער פון יהונדב דער זוהן פון רכב, 
װאָס ער האָט בעפאָהלען זיינע קינדער ניט צו טרינקען קיין וויין, און 
ויי האָבען ווירקליף ניט געטרונקען ביז דיעזען טאָג, ווייל זיי האבען גע- 
הערט דעם בעפעהל פון זייער פאָטער, און איך האָב גערעדט צו אַייך 
פון נאַנץ פריה און וויעדער גערעדט און איהר האָט דאָך ניט געהערט 
צו מיר. 


און איך האב געשיקט צו אַייךְ אַלֶע מיינע קנעכט די פּראָפּעטען, פון 
פריה אָן געשיקט זאָגענדיג : קעהרט זיף צוריק יעדער איינער פון זיין 
שלעכטען וועג און בעסערט אויס אייערע טהאַטען און געהט ניט נאֶף 
אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און בלייבט וואַהנען אויף דער ערד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אַייך און צו אַייערע עלטערען, און איהר האָט אָבער 
אַייער אויער ניט צוגעלעגט און האָט ניט געהערט צו מיר. 

ווייל די זיהן פון יהונדב דער זוהן רכב האַלטען דעם בעפעהל פון זייער 
פאָטער, װאָס ער האָט זיי בעפאַהלען, און דיעזעס פאֶלק האָבען ניט צוד 
נעהערט צו מיר. 

ראַרום אַזױ זאָגט דער אייביגער גאָט פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
וון, איך ברענג אויף יהודה און אויף ירושלים דעם גאַנצען אונגליק װאָס 
איך האָב גערעדט איבער זיי, ווייל איף האָב גערעדט און זיי האָבען ניט 
;עהערט, און איך האָב צו זיי נערופען און זיי האָבען ניט געענטפערט. 
און צו דעם הויז פון די רכבים האָט ירמיהו געזאָגט, אַזױ האָט גאָט גע- 
ואָגט, ווייל איהר האָט געהערט דעם בעפעהל פון אַייער פאָטער יהונדב, 
אא איהר האָט געהיט אלע זיינע געבאָט און איהר האָט געטהאָן אַלֶעס 
ווי ער האָט אַייך בעפאַהלען. 

דערפאַר, זאָנט דער אייביגער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל, וועט 
ניט פעהלען א מאן צו יונדב דער זוהן פון רכב װאָס זאָל פאר מיר 
שטעהען אַלע צייט. 


קאַפּיטעל לו 


און עס איז נגעשעהען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה. איז נעווען דיעזעס וואָרט צו ירמיהו פון 
גאָט אזוי : 

נעהם דיר א ראָלל-בוך (מגילה) און שרייב אויף איהר אַלע ווערטער װאָסּ 
איך האָב גערעדט צו דיר איבער ישראל און איבער יהודה און איבער אַלע 
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אלְיך עַלשְרְאַל וְעִליְיְהודָה ְעַליכָּל-הַוֹים מיום דְרְִי 
אל מימי יאשוהו ועד היום הַזָה: אולי יִשְׁמְעוּ בֵּירת | 
יְהוּדָה אֶת כָּלהֶרְעָה אֲשֶׁר אָֹכִי חשב לעשות לָהֶם 
למע יְשבוּ איש מִדּרְכָּו הרְעָה וְפְלַחְתִּי לעבה 
ִלְחַמאתֶם! | הקרא יִרְמְיָהוּ אֶתיבָּרֶוךְ בְִּנריָדה + 
כב בְּרו מִפִּייִרְמִיָהּ את כָּל-דַבְרִי יהוָה אֲשֶׁר-דּבֶּ 
אֵלִיו עַל-מְנִַּת-סְפָר; יוה יִרְמְיָהוּ אֶת-בָּרוךְ לאמ ה 
אָי עָציר לא אוכל לְבְוא בֵּית יְהוָה; וּבָאתָ אִתְּהוְקְרָאתָ 5 
בְִִּפֶּה אֲשָׁר-ְַּבְתְּ מפי אֶתדדְבְרִי יְהוָה בְּאֲנִי הע 
ית יה בְים צִום ו בְּאְָןָ כֶליְהוּרָה הַבְּאִבם 
מַעְרֵיהֶם תִּקְרְאֵם; אולי תִּפֵּל תִּחנְתֶם לפני יְהוָה וְיָשֵׁבוּ ‏ 
איש מִדַּרְכָּו הָרְעָה כִּיינְרִיל הָאף וְהחֵמָה אֲשֶׁר-דּבֵּר 
ְהוָה אֶל-הָעֶם הַזָה: ועש בְּרוּךְ בִּדְגְרִיה כְּכֶל אֲשָׁר- 8 
צוָהו יְִמְיָהוּ הַנָּכֵיא לקרא בפפר דִּבְרָי יְהוָך פורת 
יהוָה; ויהי בַּשָּׁנָה הַחֲמְשִׁית לִייָקם בִּדִיֹאשִׁיָהוּ 9 
מֶלך-ְהוּדָה בּחָדֶש התשעי קָרְאו צום לפני יְהו כָּכי- 
הִָם בּירוּשָלֶם וְכָלהֶעֶ הַבְּאִים מערי יְהודַה כִירושָלֶם: 
קרא בָר ֵַּּפֶּר אֶת-דַבְרִי ימיה פּית הוה בְּלִשׁכַת י 
ְמרִיָהו בְִשְפֶן הפר בְּחֶצֵר הליו פָּתַח שֵׁעַר בִּית- 
יְהוָה הֶחֶרְשׁ בְּאְָני כּיהָעם: וישמע מִכיְהוּ בְְגמריהו גג 
בִשְׁפָ אֶת-כּל-דבְרִי הוה מַעַל-הַמֵּפֶר: וירד בירתד 9 
המל עַל-לִשְׁכַּת הַפֹּפַר וְהַּהרשֶׁם כּל-הַשָּׂרִים יוֹשְׁבִים 
אֶלִישְׁמֶע הפפר וְּלְיָהוּ בִדְשְׁמַעְיָהו וְאֶלְנָתֶן בִּדְעַכְבוֹר 
וּנְמַרְיָהוּ בודשפן וְצִדְקִיָהוּ בִדְחֲנְיָהוּ וְכָלהַשָׂרִים; ועד 3 
להם. מִיכָיָהוּ אֶת כָּל-הַדְּבָרִים אשר שֶׁמָע בִּקְרֹא בָּרוּךְ 
ּפפֶר בא הָעֶם: וַיִּשְׁלּ כָל-הַשָׂרִים אלבו אֶת- 44 
יהודי בִּרְנָתַנְיָהו בִדְשָׁלִמְיָו בִדְכּוּשִׁי לאמב הַמִנְלָה 
אֲשֶׁר קְרָאתָ בָּהּ בְּאָנְי הֶצֶם קנה בידך נלך קת 
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פעלקער, פונ'ם טאָג אן װאָס איך האב צו חיר נערעדט, פון די טעג פון 
יאשיהו און ביז דיעזען טאָג. 


פיעלייכט וועלען דאָס הויז פון יהודה הערען אַלֶע שלעכטעס, װאָס איך 
דענק צו טהאָן מיט זיי, אום זיי זאָלען צוריקקעהרען יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און דאַן וועל איך פערגעבען זייער שולד און זייער זינד. 


און ירמיהו האָט גערופען ברוף דעם זוהן פון נריה און ברוך האָט נע- 
שריעבען פון ירמיהו'ס מויל אלע ווערטער פון נאָט װאָס ער האָט צו 
איהם גערעדט אויף א ראָלל-בוך (מגלה). 


און ירמיהו האָט בעפאַהלען ברוך'ן אַזױ : איף בין פערהאפטעט, איך 
קען ניט קומען אין נאָט'ס הויז. 


זאָלסטו קומען און לעזען אין דער מגלה, װאָס דו האָסט געשריעבען פול 
מיין מויל, נאָט'ס ווערטער אין די אויערען פון פאֶלק אין גאָט'ס הויז 
אין א פאַסט-טאָג, און אויך אין די אויערען פון נאַנץ יהודה, װאָס זייּ 
קומען פון זייערע שטעדט זאָלסטו זיי לייענען. 


פילייכט וועט זייער געבעט פאלען פאַר נאָט און זיי וועלען זיך צוריק- 
קעהרען יעדערער פון זיין שלעכטען וועג, ווייל גרויס זיינען דער צאָרן 
און דער גרימצאָרן, װאָס גאָט װאָט גערעדט איבער דיעזען פאלק. 


און ברו3 דער זוהן פון נריה האָט געטהאָן אַלעס ווי ירמיהו דער פראפעט 
האָט איהם געהייסען, צו לעזען אין דעם בוך גאָט'ס ווערטער אין גאָט'ס 
הויז. 


און עס איז געווען אין דעם פינפטען יאַהר צו יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה, אין דעם ניינטען מאָנאַט, האָבען זיי אויסגע- 
רופען א פאַסט-טאָג פאר גאָט, גאֶר דאָס פאלק אין ירושלים און גאָר דאָס 
פאָלק, װאָס זיינען געקומען פון די שטעדט פון יהודה און ירושלים. 


0 און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געלעזען אין דעם בוך ירמיהו'ס ווער- 


11 


15 


14 


טער אין גאָט'ס הויז, אין דעם קאַמער. פון גמריהו דער זוהן פון שפן 
דעם שרייבער אין דעם אויבערשטען הויף אין דעם אַריינגאנג פון 
נייעם טהויער פון גאָט'ס הויז, אין די אויערען פון גאר דאָס פאָלק. 


און מכיהו דער זוהן פון נמריהו דער זוהן פון שפן האָט געהערט אַלע 
ווערטער פון נאָט אויס דעם בוך. 


און ער איז אַרונטערגענאַנגען אין דעם קעניגס הויז אין קאַמער פון שריי- 
בער און דאָרט זיינען נעזעסען אַלע פירשטען : אלישמע דער שרייבער 
און דליהו דער זוהן פון שמעיהו און אלנתן דער זוהן פון עכבור און 
גמריהו דער זוהן פון שפן און צדקיהו דער זוהן פון חנניה און אַלע פיר- 
שטען. 


און מכיהו האָט זיי געזאָגט אַלע ווערטער, װאָס ער האָט געהערט, ווען 
ברוך האָט געלעזען אין דעם בוך אין די אויערען פון פאָלק. 


האָבען אַלֶע פירשטען געשיקט צו ברוך'ן יהודה דעם זוהן שלמיהו דער 
זוהן פון כוש; זאָגענדיג : די מגלה װאָס דו האָסט אין איהר -געלעזען 
אין די אויערען פון פאֶלק, נעהם זי אין דיין האנד און געה, און ברוך 
דער זוהן פון נריהו האָט גענומען די מגלה אין זיין האַנד און איז גע- 
קומען צו זיי. 


502 ירמיה לו 36 .082 
טו בָּרוּךְּ בִִּנריָהוּ אֶתהַמְּגלֶּה בְּיָדוֹ ַא אֲלֵיהֶם: מאמרו 
אֵלָיו שבזָא וּקְרְאֲָּה בְּאנְוּ קרא ברו בְּאְֶניהֶם: 
5 ויהי כִּשְמָעַם אֶת--בּל-הַדברִים פחֲדִו אִישׁ אֶל-רֵעֵהוּ 
ויאמרו ו אלבו הגד נגיוד למל את כֶּל-הַדְבָרִים 
דג הָאִלֶּה: וְִתבְרוד שאלו לאמר הַגּינָא לְנו איך כְַּבְתּ 
18 הָי הָאִלֶּהמִפִּיו: וַֹּאמֶר לָהֶם בְּרוד מפיו 
יקְרָא אֶלִי אֶת כָּלהַדְּבָרִים הָאֵלֶּה ואי לתב עַל"הַכּפֶר 
19 - וואמרו השרים אֶל-בְּרוּךְ לד הסְתַר אַתָּה 
כ וִרְמְיָהו ואיש אַליידע פה אַתָּם: וָבֹאוּ אֶל--הַמלְֶ 
חֲצֵּרָה ְאֶת-הַמְּנִלָּה הפקדו בְּלִשְׁכַּת אָלִישְׁמֶע הפפר 
גג וינידו בְּאני המלך את כְּליהַדְּבָרִים: ויִּשְׁלַח הַגֶּלֶךְ 
אֶת-יהוּדִי לסחת אֶתִיהַמִָה וקְחֶהָ מלשפת אָלִישְׁמֶע 
הפפר ויקראה יהוי בא המלך . בא כָּל-הַשָרים 
5 הְעְמְדִים מעל הִמֶּלד: והמלך יושב בֵּית החרף בַּחֹרֵשׁ 
ל התשיעי וְאֶתְקְאֶח לְפָנָיו מְבֹעֶרֶת: וַיְהִי ! פּקרוא יְהוּדי 
שְלְש דִלְתות ְאַרִבָעָה יִקָרְעֶהָ בְּתַעַר הספר וְהשלך 
אֶל-הָאֵשׁ אשר אֶל-הָאָח עדדתם כְּל-הַמנֶֶּה על"ְהָאש 
אֲשֶׁר עַל-הָאָה: וְלָא. פחדו ולא קַרְעוּ אֶת"בּנְדֵיהֶם 
הִמֶלֵ ְכֶל-עַבְדִיו הַשְמָעִים אֶת כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה! 
כה ונ אֶלְֶָן דליהו ונמריהוּ הפְגעו במלך לבלתי שרף 
56 אֶת--הַמְִָּּה וְלָא שָׁמַע אֲלֵיהֶם: ויה הַמְלְך אֶת- 
רמאל ב הִמֶּלֵ וְאֶת-שֶׂרְיָהוּ בִּדעְריאֵל ואתדשלמיָהו 
ְּדֶעבְדְּאֵל לכחת אֶתְבְּרו הפפר וְאֶת ירמה הניא 
זי ויִסְתּרֶם יְהוָה: ‏ וַהִ דְבַרייְהוָה אֶל-ירְמְיָהוּ ארי | 
שרף הַמֶּלֶך אֶת--הַמְִּלֶּה וְאֶת--הַדָּבָרִים אשר כָּתֵב 
< בְּרְוּךָ מפי ירמְיָהוּ לֵאמֶר: שוב קח"לך מְנִלָּה אַחְרֶרת 
וֹכֶתֶב עָלֶיהָ אֶת כָּל-הַדְבָדִים הָרֶאשֹנִים אשר הָי על 


הִמְעְלָה הְרָאשנֶה אֲשֶׁר שֶהף יהיקִים מֶלךִ-יהוּדָדה; 
ופלד 


שז 


שב 
יש 


17 


02 | יה טיה יו 





און זיי האָבען איהם געזאָגט זעטץ זיך נאָר און לעז זי אין אונזערע אוי- 
ערען, און ברוך האָט געלעזען אין זייערע אויערען. 


און עס איז געווען ווען זיי האבען געהערט אלע ווערטער האָבען זיי זיך 
דערשראָקען איינער אַנטקעגען דעם אַנדערען און זיי האָבען געזאָגט צו 
ברוך'ן, מיר מוזען אַלע ריעזע ווערטער זאָגען צו קעניג. 


און זיי האָבען געפרעגט ברוך'ן אזוי : זאָג אונז נאָר ווי אַזױ האסטו גע- 


! שריעבען אַלע דיעזע ווערטער פון זיין מויל ? 


18 
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22 


23 


26 


27 


28 


וז ברוך האָט געזאָגט צו זיי, פון זיין מויל האָט ער מיר דיקטירט אלע 
דיעזע ווערטער און איך האָב געשריעבען מיט טינט. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צו ברוך'ן געה און בעהאַלט זיף, דו 
און ירמיהו, קיינער זאָל ניט וויסען וואו איהר זייט, 


און זיי זיינען געקומען צום קעניג אין הויף און די מגלה האָבען זיי אי- 
בערגעלאָזען אין דעם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און זיי האָבען 
געזאָגט אלע ווערטער אין די אויערען פון קעניג. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהודי'ן צו נעהמען די מגלה, און ער האט 
זי גענומען פונ'ם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און יהודי האָט זי 
געלעזען אין די אויערען פון קעניג און אין די אויערען פון אַלע פירש- 
טען, וועלכע זיינען געשטאנען אַרום דעם קעניג. 


און דער קעניג איז נעזעסען אין דעם ווינטער-הויז אין דעם ניינטען מאָ- 
נאַט, און דער פייערטאֶפ האָט געברענט פאַר איהם. 


און עס איז געווען, ווען יהודי האָט געלעזען דריי זייטען אדער פיער 
האָט ער צושניטען מיט'ן פעדער מעסער און געוואַרפען אויפ'ן פייער 
װאָס אין פייערטאפ, ביז די גאַנצע מגלה איז פערברענט געװאָרען אויפץ 
פייער װאָס אין פייער טאָפּ. 


און זיי האָבען זיך ניט געשראָקען און ניט צוריסען זייערע קליידער, 
דער קעניג און זיינע קנעכט, װאָס האָבען געהערט אלע דיעזע ווערטער. 


און (אָבװואָה?) אויך אלנתן און דליהו און גמריהו האָבען זיך געבעטען 
ביים קעניג ער זאָל ניט פערברענען די מנלה, ער האָט אָבער זיי ניט 
נעהערט, 


און דער קעניג האָט בעפאַהלען ירחמיאל דעם זוהן פון מלך און שריהו. 
דעם זוהן פון עזריא? און שלמיהו דעם זוהן פון עבראל צו נעהמען ברוך 
דעם שרייבער און ירמיהו דעם פראפעט אָבער גאָט דאָט זיי פערבארגען. 


און דאס װאָרט פון נאָט איז נעווען צו ירמיהו, נאָכדעם ווי דער קעניג 
האָט פערברענט די מגלה און די ווערטער װאָס ברוך האָט געשריעבען 
פון ירמיהו'ס מויל אזוי : 


נעהם דיר וויעדער א] אַנדער מגלה און שרייב אויף איהר אַלע ערשטע 
ווערטער װאָס זיינען געווען אויף דער ערשטער מגלה, װאָס יהויקים 
דער קעניג פון יהודה האָט פערברענט. 


פיט 20 36 אס 414 טע 33 


ְעַל-יְהויקִים מִלְדְהוּדָה, תאמר כ אֶמַר יְהוָה אַתָּז 9 
שָׂרִפְתְּ אַתההמנלה הואת לאמר מחוע כָּתַבְת ירז 
לאמר בָּא יבא מֶלֶּ בֶּבֶל וְהשחית אֶת-הָאָרֶץ הוארז 
ְהִשְׁבִּית מִמִּנה אֶדֶם וּבְהֵמָה: ‏ לְככְּהאָמַר יְחוֶה ל. - 
עלייְהוֹיָקִים מֶלֶךְ יְהוּדָה לאדיהיה"לו יושב עלידכפות 
דוד ונְבְלָתו תִּהְיָה מְשַׁלְכֶת להרב בַּיֹּם ולקרח בלילה: 
וּפָקַרְתִי עָלָיו ועלדורעו ומלדעבדיו אֶת-עֲוֹנָם והבאתי 31 
ליב ועלחישבי ירושלם זאָל-איש יְדוּדָה את -. 
הָרְעָה אֲשֶׁר-דַבַּרְתִּי אֲלֵיהֶם ולא שמש: :| וְרִמְיָהוֹ 2 
לְקָה ! מְנִלֶּה אחרת יתנ אֶל-בָּרִיךְ בִדְְריָהוֹ הפפר 
יכְתֵּב עליה מִפִּי ירמִיהוּ אֶת 4 הַסֵּפֶר אֲשֶׁר 
שרף יְהויָקִים מִלדדיהודָה בְּאָש ועוד נוסף עֲלֵיהֶם דְּבָדִים 
רַבִּים כְּהַמָה: 





לן זזטאאא ?אס כן 

ַיִמְלְדִּימְלֶךּ צדְקִיָהוּ בּךיאשיהו תחת כָּניָהוּ בדיהויקים א 
אֲשֶׁר המליך נְבוכְדְרְאצר מְלַדִּיבְּבֵל בְּאֶרֶץ יְהוּדָה: וְלָא 2 
שָׁמַע הוּא וַעִבְדָיו ועם הָאָרֶץ אֶל-דַבְרִ יְהוָה אֲשֶׁר 
דבָּר בי ירמיהו הנביא: וישלח המל צדְקיָהו ארח 8 
יְהוּכֵל ִּשָׁלמוָה וְאֶת-צְפַנְיָהו בִמַעֲשׂיָה הכה אל - 
ירמיהו הַנְבִיא לאמר הִתְפַּלְל-נָא בעדנו אֶל--יְהודה 
אֶלְקינוּ: וירמיהו בָּא וִיצֵא בְּתוד הָעַם וְלֹא-נָתְנוּ אתו 4 
בִּית הַבליא וחיל פּרְעָה יְצָא ממצרים וישמָעו ה 
הַכַּשְׂדִּים הַצָרִים עלדירושלם אֶת-שִׁמְעָם ועלו מַעַל 
יְרוּשָׁלֶם; ויהי דברדיחוה אלדירמיהו הנבונת 6 
לאמד: כְהדאָמר יהוה אֶלהי ישראל כָּה תאמרו אָכט- 1 
מל הוּרָה השלח אֶתְכֶם אֵלַי לררשני. הגה | חילש 
פרעה הַיִצָא לָכֶם לשרה שב לָאַרְצָו מצרים: וְשָׂבוֹ ‏ 
אנ ו הכשרים 


3 + הכלוא קרי 


1 


29 


ירמיה 7 לו 02 


און איבער יהויקים דעם קעניג פון יהודה זאָלסטו זאָגען, אזוי האָט גאָט 
געזאָגט : דו האָסט פאַרברענט דיעזע מגלה זאָגענדיג, וואָרום האָסטו 
געשריעבען אויף איהר אַזױ, דער קעניג פון בבל וועט ווירקליך קומען 
און פערדארבען דיעזעס לאַנד און וועט פערטיליגען פון איהר מענשען 


און פיה. 


50 


דאַרום אזוי זאָגט גאָט איבער יהויקים קעניג פון יהודה, ער וועט ניט הא- 


= בען איינעם, װאָס זאָל זיצען אויף דוד'ס טהראָן, און זיין טוידטער קער- 


31 


פער וועט זיך װאַלגערען אין די היטץ ביי טאָג און אין די קעלט ביי 
נאַכט. 


און איך וועל דערמאַהנען אויף איהם און אויף זיינע קינדער און זיינע 
קנעכט זייערע זינד, און איך וועל ברעננען אויף זיי און אויף די אִיינ- 
וואַהנער פון ירושלים און אַלע מענשען פון יהודה נאָר דעם אונגליק, 
ווייל איך האב גערעדט צו זיי און זיי האָבען ניט געהערט. 


און ירמיהו הּאָט גענומען אן אַנדער מנלה און זי געגעבען צו ברוף דעם 
זוהן פון נריהו דעם שרייבער און ער האָט אויף איהם געשריעבען פון 
ירמיהו'ס מויל אַלע ווערטער פון דעם בוך װאָס יהויקים דער קעניג פון 
יהודה האָט פאַרברענט אין פייער, און נאָךְ איז צוגעקומען צו זיי פיעלע 
ווערטער ווי יענע. 


קאפּיטעל לז 


און צדקיהו דער זוהן פון יאשיהו איז געװאָרען קעניג אָנשטאָט כניהו 
דער זוהן פון יהויקים, וועלכען נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט געמאכט 
פאר קעניג פון לאַנד יהודה. 


און ער און זיינע קנעכט און דאס פאַלק פון לאַנד האָבען ניט געהערט 
צו די ווערטער פון נאָט, װאָס ער האָט גערעדט דורף ירמיהו דעם פרא- 
פעט. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהוכל דער זוהן פון שלמיה און צפניה דעם 
זוהן פון מעשיה דעם פריעסט צו ירמיהו דעם פּראָפעט זאגענדיג: בעט 
נאָר פאַר אונז ביי דעם אייביגען אונזער גאָט. 


און ירמיהו פלעגט אריינקומען און ארויסגעהען צווישען פאָלק (פריי) 
און זיי האָבען איהם ניט אריינגעזעצט אין געפענגניס. 


און די אַרמעע פון פרעה איז ארויס פון מצרים, און די כשדים וועלכע 
האָכען בעלאַגערט ירושלים האָבען דערפון געהערט, האָבען זיי זיף אָבנע- 
צוינען פון ירושלים. 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו דעם פראפעט אזוי : 


אַזױ האָט דער אייביגער נאָט פון ישראל נעזאָגט, אַזױ זאָלט איהר זאָגען 
צום קעניג פון יהודה, וועלכער שיקט אַייך צו מיר צו פאָרשען, נון, די אַר- 
מעע פון פרעה, װאָס איז ארויס אֵייךְּ צו הילף, האָט זיך צוריקגעקעהרט 
אין זיין לאנד מצרים. 


04 ירמיה כן 37 0066 
הַכַּשְׂדּים וְנִלְרֲמוּ עַל-הָעִיר הוָאת וּלְכָדָהָ ושרפה באש: 


9 כֹּה אָמַר יְהוֶה אַל-תַּשָׁאּנַפִשְִׂיכֶם לאמר הֶלֶך 
י ילכו מַעְלֵינּהַכַּשְׂדִים בִּי לא ילכו: כִּי אסדהפיחם כָּל* - 
חֵיל כַּשְׂדִּים הַנְלְחָמִים אִתָּכֶם וְנשְׁאֲרוּ--בֶם אֲנָשִׁים 
מִרְקָּרִים איש בְּאֶהְל יְקוּמוּ וְשָׂרְפו אֶת-הָעִיר הַוֹּאר; 
וו בָּאֵשׁ: וְהיָה בקעלות חל הַכַּשְׂדִים | מעל יְרוּשָׁלֶם מפני 
עג חִיל פרעה: ויצא ירמיהוּ מירושלם לְלָכֶת אַרץ 
3 יִמ לחלק מִשָׁם בְּתָוךְ הָעֶם: וַיְהִייהוּא בְּשַׁער כּנימן 
ושם בַּעַל פקדת ושמ וראייה בר שָׁלִמְיָה פךדתגיר: 
תפש אֶתַַרְמְיָהו הנְבִיא. לאמר אֶל-הַכַּשְִּׂים אַתָּרה 
4 נפל: וואמר ירמיהו שֶׁקֶר אינני נפל עַל--הַכַּשְׂדִים ולא 
שמע אַליו וַתְפָש אי בירמיהו ויִבְאָהוּ אֶל-הַשָׂרִים; 
טי וַיִקְצְפ השרים עלדירמיהו וְהַכָּו אתו ותו אותו בֵּירן 
האפור בֵּית יְהוֹנָתָן הפפר כִיהאתו עשו לבית הַבָּלְצּת: 
6 כִּי בא ירמידו אָלדבִית הַבָּוֹר ְאֶלדְַהַנלת. ושבשָבז 
זג יִרִמְיָדוּ יָמִים רַבִּים; השלח המל צדקיהו ווקחהו 
אלהו המלך בְּבִית ַּפֶּתֶר וַיֹאמֶר הֲיֵשׁ דּבֶר מאַרת 
יְהוָה ואמר יִרִמְיָהוּ יש וַיֹאמֶר ידמל בָּבֶל מנתן: 
8 אמר ירמיהו אֶל--הַמֶלֶךְ צִדְקִיָהוּ מה חִטַאתי לד 
לִַבָרֶךְ ְלָעִם הוה כֵּיינְתַתֶּם אותי אֶל--בֵּית הַכָלְ: 
ו ואל נבִיֵיכֶם אַשָׁרינבְּאִי לָכֶם לֵאמֶר לְאייְבָא מֶלך- 
בָּבֶל עֲלֵיכֶם ועל הָאָרֶץ הואת: ועפה שָׁמַע--נָא אדגי 
הִמֶֶּך תּפּל-נָא תְהִנְתִי לפניף ואל"תשפני ית יהונְתן 
הפפר וְלָא אֶמְֹת שם: וצה המל צדקידו ופקדו 
אֶת--יִרְמְיָהוּ בַּהֲצַּר דַמַּטֶּרֶה וְנֶתן 4 ככר-להם פב 
מחוץ הָאפִּים עַדיְתִם כְליַלְחָם מ"הְעִיר וזשב רְמיהו 
מַּחֲצֵר הַמִסְרֶה: 


- 


= 


11 


שי 
- 





וישמ5 
16 צ ואוד וי 


10 


11 


15 


14 


15 


16 


7 


18 


19 


20 


21 


04 ירמיה 7 
ינש עב עטעפ עעקאשטעט א עס 1 0 2144 ו 


און די כשדים וועלען זיך. צוריקקעהרען און שטרייטען מיט דיעזער 
שטאָרט און וועלען זי אַייננעהמען און פערברענען זי אין פייער. 


אַזױ האט גאָט נעזאנט, נארט ניט אב זיב אַליין זצנענדינ: די כשדים 
וועלען מוזען אַװעק פון אונז, ווייל זיי וועלען ניט אַוועקגעהן. 


0 וועז איהר וועט זאַנאַר צושלאָגען די נאַנצע אַרמעע פון די כשרים, 
וועלכע שטרייטען מיט אייך, און פון זיי זאלען נאר בלייבען איינינע 


! פערוואונדעטע מענער, וועלען יענע אויפשטעהן, יעדער איינער פון זיין 


געצעלט, און וועלען פארברענען דיעזע שטאַדט אין פייער. 


און דאס איז נעוועז וועז די ארמעע פון די כשדים האָט אבגעצויגעז פון 
ירושלים פאר דער אַרמעע פון פרעה. 


און ירמיהו איז אַרױסגענאַננען פון ירושלים צו געהן אין דעם לאנד פון 
בנימין צו נעהמען זיין אַנטהיי? פון דאָרט צווישען פאלק. 


און וועז ער איז געווען איז טויער פוז בנימין און דארט איז געוועז איין 
אויפזעהער און זיין נאַמען איז יראייה דער זוהן פון שלמיה דער זוהן פון 
חנניה, אוז ער האט אַנגענומען דעם פראפעט ירמיהו זאגענדיג: דו 
ווילסט איבערגעהן צו די כשדים ? 


און ירמיהו האט געזאגט : עס איז א ליענען, איך וויל ניט איבערגעהז 
צו די כשדים, אָבער ער האט איהם ניט נעהערט און יראייה האט אנגע- 
נומען. ירסיהו'ן. או האט איהם נעבראכט צו די פירשטען; 


און די פירשטען האָבען געצערענט אויף ירמיהו און זיי האבען איהם 
נעשלאַָנען, און האָבען איהם אַריינגעזעצט אין נעפענגנים אין הויז פון 
יהונתן דעם שרייבער, ווייל זיי האבען איהם געמאַכט פאר א געפענגעניס. 


אַזױ איז ירמיהו אַריין אין נעפענגעניס און אין די קאמערען און איז 


דאָרט אבגעזעסען פיעלע טעג. 


און קעניג צדקיהו האָט נעשיקט און איהם גענומען צו זיך אין הויז און 
דער קענינ האָט איהם געפרענט אין געהיים און געזאַנט: איז דא א 
ווארט פון נאָט ? און ירמיהו האט געזאגט, עס איז דא, און ער האָט 
געזאַנט, אין דער האנד פון קענינ פון בבל וועסטו איבערגעגעבעז ווערען. 


און ירמיהו האָט געזאַגט צום קעניג צדקיהו, װאָס האָב איך געזינדיגט 
צו דיר און צו דיינע קנעכט און צו דיעזען פאָלק, װאָס איהר האָט מיך 


פּערשפּאַרט אין געפענגעניס ? 

אוז וואו זיינעז אַייערע פראפעטען וואס האבען אַייד פראפעצייהעט אזוי: 
דער קעניג פון בבל וועט ניט קומען צו אַייך און צו דיעזער לאַנד ? 

און יעצט הער נאר מיין הארר קעניג, לאָז מיין געבעט פאר דיר פאַלען 
און לאז מיך ניט צוריק ברענגע] אין הויז פוז יהונתן דעם שרייבער און 
איך זאָל דאָרט ניט שטאַרבען. 

און דער קעניג האָט בעפאהלעז און מען האָט ירמיהו'ן אַבגעגעבען אין 
הויף פון געפענגעניס און מען האָט איהם געגעבען א לעבעל ברויט טעג- 
ליך פון דער בעקער גאַס, ביז עס איז אױיסגעגאַנגען דאס גאנצע ברויט 
פון שטאָדט, און ירמיהו איז פערבליעבען אין דעם הויף פון געפענגעניס, 
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לה זתטאצא .זאס " 
וישמע שפטיה בֶן מַתֶּן וּנדְַיָהו בֵּן--פַּשְׁזּר וְיוֹכל בֶּך א 
שלמיהו ופשחוּר בְּמַלְכּיָה אֶת-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר יִרְמְיָהּ 
מְּרַבֵּר אֶל-כָּליהָעִם לֵאמֶר: פה אָמַר יְהוָה הישב בָּעִיר 2 
הַזֹּאת יָמוּת ַּחֶרֶב כרעב ובדבר והיצא אֶל-הַכַּשְׂדים 
יה והיתהדלו שו לשל וָחי: כֹּה אָמַר יְרוָה 3 
הנתן תנתן הָעִיר הואת בְּיְ חיל מַלדִבְָּל לכְדָה: 
ויאמרוּ השרים אַל-הַפּלך. וּמַת נָא אֶתקְאִיש הַזּה כִי | 
עַליבְּן הִיא מרפא אתדירי אשי הַמּלְחָמָהה הַנִּשְׁאָרִים | 
בער הזאת וְאֶת וְדֵי כֶל-הָעָם לְדבָר אֶליהָם כַּדְבָרִים 
הָאֵלֶּה כִּי | הָאִישׁ הוה או דרש לְשָלִים לְעם הזה כי 
אִםלְרָעָה; ַֹּאמֶר המלך צדקיהו הַנה"הוּא בְּיָדְכֶם פיד ה 
אי ן הַמֶּלֶך וכל אֶתְכֶם דָּבָר: ויִקְהִי אֶת-ירְמְיָהוּוַיְּׁלְכוּ ‏ 
אתו אֶל-הַבָֹּר מלכיהו. בְרְהַמלְ אֲשֶׁר בַּהֲצַר הִמִטְרָה 
וישלחו אֶת-יִרְמְיָהוּ בַּחֲבָלִים וּבַבָּוֹר אידמים כִּי אש" 
טיט וַיּטְבַּע. יִרִמְיָהוּ בַּטִיט: וישמע עבדדמלך הפושי ז 
איש סָרִים וְהוּא בְּבֵית הִמָּלֵךְּ כֵּי"נְתְנוּ אֶתירְמְיָהוּ אלד" 
הבור והמלך יושב בּשער בּניִמֵן: ויא עבד"מלך מרות 5 
המלד ַיָדַבֵּר אֶל-הַמֶלך לאמר: אדני המלך הרע 9 
הַאֲנְשִׁים האלה אֶת כָּל-אֲשֶׁר עשו לירמיהו הַנָבִיא 
אֶת אַשָר"השָליכו אָס-הַבָּוֹר וָמֶת תַּחְתָיו מפגי הָרְעֶב 
כִּי אִין הַלְחֶם עוד בָּעִיר: ווצוה המל את עֶבְדִימֶלךְ' 
הכושי לאמר כה ביר מזֶה שלשים אֲנָשִׁים וְהַעֲלִיתָ 
אֶת-ירִמְיָדוּ הנכיא מִדְהַבור כִּמָרֶם ימִית: מקה ופפ" גו 
מלך. אֶת-הָאָָשִׁים בְּיְדווְיָבֹא ביתדהמּלְך אליתּחַת 
הָאוצָר ‏ ושח מִשָּׁם בְּלוֹ. הסחבות וּבְלוֹי. מְלָחִים 
שלְהֶם אֶל-ירְמְיָה אֶל-הַבר ַּתֲבָלִים: יֹאמֶר עָבֶד- 2ו 
וו | מלך 


= .א וחיה קרי | ,11 .ס סחבות קרי 
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קאַפּיטעל לח 


און שפטיה דער זוהן פון מתן און נדליהו דער זוהן פון פשחור און יוכל 
דער זוהן פון שלמיהו און פשחור דער זוהן פון מלכיה האָבען געהערט די 
ווערטער װאָס ירמיהו רעדט צום פאָלק אזוי : 


= אַזױ האָט גאָט געזאָגט, דער װאָס וועט פערבלייבען אין דיעזער שטאָרט 


וועט שטאַרבען דורך דעם שווערד און פון הונגער און פון פּעסט, און 
דער װאָס וועט ארויסגעהען צו די כשדים וועט בלייבען לעבען, זיין 
זעעלע וועט זיין געווינס זיין און ער וועט לעבען. 


אזוי זאָגט נאָט, דיעזע שטאָדט וועט מוזען איבערגעגעבען ווערען אין 
דער האנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל און ער וועט זי אַייננעהמען. 


און די פירשטען האָבען נעזאָנט צום קעניג, ערלויב נאָר דיעזען מאן צו 
טוידטען, ווייל ער מאכט אָבהענדיג די קריעגס-מעננער, װאָס זיינען . 
פערבליעבען אין דיעזער שטאָדט, און דאס גאַנצע פאלק ריידענדיג צו 
זיי דיעזע ווערטער, ווייל דיעזער מאן זוכט ניט פריעדען פאר דיעזען 
פאָלק זאָנדערען זיין אונגליק. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט, ער איז דאָך אין אַייערע הענד, ווייל 
דער קעניג קען קיין זאך ניט טהאָן אייך דאַגענען. 


וז זיי האָבען גענומען ירמיהו'ן און האָבען איהם אריינגעווארפען אין 

דעם גרוב פון מלכיהו דעם זוהן פון מלף, װאָס אין הויף פון געפענגע- 
ניס, און זיי האָבען אַרונטערגעלאָזען ירמיהו'ן מיט שטריק, און אינ'ם 
גרוב איז קיין וואַפער ניט געווען נאָר לעהם און ירמיהו איז נעזונקען אין 
די לעהם. 


און עבד-מלך דער כושי, א הויפ-דיענער אין דעם קעניג'ס הויז, האָט גע- 
הערט אַז מען האט ירמיהו'ן אַריינגעזעצעט אין גרוב, און דער קעניג 
איז דאן געזעסען אין טהויער פון בנימין. 


און עבד-מלך איז ארויס פון קעניגס הויז און גערעדט צום קעניג אזוי : 


מיין הערר קעניג דיעזע מענשען האָבען שלעכט געהאַנדעלט מיט אַלעם 
דעם וואָס זיי האָבען נעטהאָן צו ירמיהו דעם פּראָפעט, װאָס זיי האָבען 
איהם אַריינגעוואַרפען אין גרוב, ער וואֶלט דאָך בעסער שטארבען פון 
הונגער אויף זיין אָרט, ווייל עס איז שוין מעהר קיין ברויט אין שטאָדט 
ניטא. 


און דער קעניג האָט בעפאַהלען עבד-מלך דעם כושי זאָנענדינ : נעהם 
מיט זיך דרייסיג מענשען פון דאַנען און ברענג אַרױף ירמיהו דעם 
פּראָפעט פון גרוב בעפאָר ער וועט שטארבען. 


און עבד-מלך האָט גענומען מיט זיך די מענשען און ער איז געקומען 
אין קעניגס הויז אונטער דעם שאַטץ קאַמער, און האָט פון דאָרט גענומען 
אלטע קליידער און אַלטע שמאַטעס און אַרונטערגעלאָזען צו ירמיהו'ן אין 
בוב 


206 ירמיה לה 26, קאס 


מֶלךְ הַכּוּשִׁי אֶל--יִרְמְיְהוּ שִׂים נא בְּלוֹאִי הִפִָּבָֹת 
ְהַמִלְחִים תַּחַת אצילות ה מִתַּחַת לַחֲבֵלִים ויעש 
8 יִרְמְיָהוּ כּן: ומשכ אתדירמיהו בַּחֲבָלִים ועלו אתו 
4 מְִהַבּיר וישב יִרמִיְהוּבַּחֲצֵר הַמַטָרָה: וישלח הַמֶּלֶךְ 
צדקיהו ולח אֶת-יִרמְיָדוּ הביא אליו אֶל-מְבוֹא השלִישי 
אֲשֶׁר בְּבֵית יְהוָהָ 'אמר המלך אֶל--יִרְמִיָהו שׂאֵל אֲנִי 
טו אֶתֶך דָבֶר אַליתְּכַחַד ממני דָּבֶר: וואמר יִרְמִָהו אָל- 
צדקיהו כִּי אניד לֶך הלוא הָמת תְּמִיתֵנִי ופי אועצף 
5 לא תִשְׁמַע אָלִי: וע המלך צִדְקִיָהוּ אֶל--יִרְמְיָהו 
בַּסּתֶר לאמר יייְהוָה את אֲשֶׁר ל עֶשֶׂה-נו אֶת--הַנָפשׁ 
הואת אסדאמיתף וְאֶטיאֶתְּנךְ בְּר הָאֲנשִׁים הָאִלֶּה אשר 
זע מבקשים אֶת"ַפשֶׁד ואמָר יִרְמְיָהו אֶלִדְקִיָהוּ 
כֶּה-אָמַר יהוָה אֶלהי צְבָאוֹת להי שראל אִם-יצֿא תצא 


בבל תה הָעִיר הואת יד הַכַּשְׂלִים תכפוה באש 
ו וְאַתָּה לאדתְמְלט מִיָדֶם; יאמ המל צָרְקְיָהו 
| אֶל-ירְמיו אֲנִי דאג אֶת--הַידוּדִים אשר נָפָלוּ אָש- 
כ הַכַּשְׂדִּים פִּןיתְני אתי בְּיָרֶם ְהִתְעַסְּלוֹבִי: יֵּאמֶר 
יְִמְיָהוּ לָא יתנו שְׁמַעינָא | בְּקִיל היה לַאֲשֶׁר אנל דבר 
21 אלד יטב לד וּתְחִי נפשף: ומא אַתָּה לָצֵאת ה 
הַדֶּבֶר אשר הראני יְהוָה: והגה כֶל-הַָשִׁים אשר נשׁאָרו 
בְּבִית מִלִַיְהּרָה מִצְאוֹת אֶלישָׂרִי מלך בְּבֶל וְהְַדה 
אמרת הפיתוף ד וכל כל אַנְשִׁי וישלמד הֶטְבְּעִי בַבּץ רגלל 
נָסְנוּ אֶחֹר; ינע ג מִצְאִים. אִל-- 
5 תפש ער הואת רה בָּאָש: ֹאמֶר 
א יע יי צדקיהו 


.6 + כהיג ולא קרי | 94 + הקו "יד 
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עב א ישש 2 
און עבר-מלף דער כושי האָט געזאָגט צו ירמיהו, לייג די אַלטע קליידער 
און שמאַטעס אונטער דיינע אָרעמס אונטער די שטריק, און ירמיהו האָט 
אַזױ געטהאָן. 
און זיי האָבען אַרױסגעצױנען ירמיהו'ן מיט שטריק און זיי װאָבען איהם 
ארויפנעבראכט פון גרוב, און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון 





= נעפענגעניס. 
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און צדקיהו דער קעניג האָט געשיקט און געבראַכט ירמיהו צו איהם צו 
דעם דריטען אריינגאנג װאָס אין גאָט'ס הויז, און דער קעניג האָט גע- 
זאָגט צו ירמיהו, איך פרעג ריך עטװאָס, זאָלסט מיר קיין זא ניט פער- 
לייקענען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום קענינ : ווען איך וועל דיר זאָגען וועסטו 
דען מיף ניט טוידטען ? און ווען איך זאָל דיר ראטהען וועסטו דאָך 
מיך ניט פאָלנען. 


און דער קעניג האָט געשװאָרען צו ירמיהו אין געהיים אזוי : זא 
וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אונז בעשאפען דיעזע זעעלע, אז 
איך וועל דיך ניט לאָזען טוידטען און וועל דיך ניט איבערגעבען אין 
די הענד פון דיעזע מענשען װאָס ווילען נעהמען דיין לעבען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו צדקיהו, אזוי האָט דער אייביגער פון הער- 
שאַפּטען נאָט פון ישראל געזאָנט : ווען דו וועסט אליין ארויסגעהען 
צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, וועט דאן דיין זעעלע לעבען בלייבען 
און דיעזע שטאָדט וועט ניט פאַרברענט ווערען אין פייער און דו און 
דיין הויז וועלען בלייבען לעבען. 


אָבער ווען דו וועסט ניט אַרויסגעהען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
וועט דיעזע שטאָדט איבערגעגעבען ווערען אין די הענד פון די כשדים 
און זיי וועלען פערברענען זי אין פייער, און דו וועסט ניט ענטרינען 
ווערען פון זייערע הענד. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָנט צו ירמיהו, אי שרעק מיך פאר די 
יהודים, װאָס זיינען איבערגעגאַנגען צו די כשדים, פילייכט גיט מען 
מיך איבער אין זייערע הענד און זיי וועלען פון מיר שפּאָטען. 


און ירמיהו האָט געזאָנט : זיי וועלען ניט איבערגעבען, הער נאָר צו די 
שטימע פון גאָט, צו דעם װאָס איך רייד צו דיר, און עס וועט דיר נוט 
זיין און דיין זעעלע וועט לעבען בלייבען. 


און ווען דו ענטזאגסט זיך אַרוסצוגעהען, איז דיעזעס דאס װאָרט װאָס - 
גאָט האָט מיר געוויעזען. 


און, נון, אַלע פרויען װאָס זיינען פערבליעבען אין הויז פון קעניג פון 
יהודה וועלען אַרויסגעפיהרט ווערען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
און זיי וועלען זאָגען : דיינע פריעדענס-מענער האָבען דיך איבערגע- 
רעדט און בעזיעגט, דיינע פיס זיינען נעזונקען אין לעהם, און זיי האָבען 
זיך אבגעצויגען צוריק. 


און אַלע דיינע פרויען און דיינע זיהן וועט מען ארויספיהרען צו די 
כשדים און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זייערע הענד, ווייל אין 
דער האַנד פון קעניג פון בבל וועסטו בעצוואונגען ווערען, און דיעזע 
שטאָדט וועט ער פערברענען אין פייער. 


לח לט 39 38 .047 3011 07 
צדקיָהו אֶלדירמיהוּ איש אלדידְע בַּדְבְרִים-הָאֵלֶּה וְלָא 
תָמוּת : וְכִיייִשְׁמְעוּ השרים כִּידבָרְתי אתּך ובאו אל כה 
אָמרו אלד הַנִירְהינָא לָנוּ מהדדפּרְתּ אֶלדהַמְלָד אַל- 
תְּכַחֶר ממנו וְלָא נמיתף ומהדדכר אליף המלך: וְאָמַרְתָ 26 
אֲלֵידֶם מִפִּיל-אֲנִי תְחנָתִי לפני המל לְבַלְתִּי הֲשִׁיבני 
כית יְְָָֹן למות שָׁם; ויבאו כָל-הַשָׂרִים אֶל'= זפ 
יְִמְִהוֹ ישאֲלָי אתו ועד לָהֶם כְּכֶל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אשר 
וה המל ויחרשו מפטו כִּי לְאינִשְׁמע הַדָּבֶר: וישב 5 
ימיה בַּחֲצֵר הַמּטרָה עדדיום אֲשֶׁר-נִלְכּרָה יְרוּשְלֶם * 
ה קאער נלְכַָה ירש 

לט 1% פאט | לט 

בָא נְּבַדְרַאצָר לבבל וכליחיקן אֶל יש וצרו 
עָלִיהָ: בְעַשְׁמֵּיעֶשָׂרָה שָׁנָה לצדקיהי בַּחֹרֶשׁ הַרבִיעי ‏ 
בְּתַשְׁעָה לחש הָבִקְעָה הָעִיר: ובאו כֵּל שָׂרִי ' 
מִלִדִיבְּבֵל ַישְבָ בּשָעַר התוך נרגל שׂראֶצֶר סַמְַר"נְבו 
שַרְסְכִים רַביסְרִיס הל שׂרְאֶצֶר רבדמ לש 
לו אנשי ו ברחו וצאו לה מ העד יו 

גן המל בְּשַׁעַר בִּין החמתים מיצא דרך הֶעֶרְבָדה; 
וירדפו חַילדכַּשדִים אֶחָרִילֶם וינו אֶת-צִרְקִיָה ְְַּבָוֹת ה 
יָרְחוֹ וקו אתו ועלהו אָל-נבְוכדרֶאצַ- לילל 
רבלתה" בְּאָרֶץ חמת וַיְדַבֵּר אִתּוֹ מִשְׁפָּמִים: וישחט 6 
מלך בְּבַל אֶתבְּנין צְקיהו בְרַבְלָה לעיניו וְאֶת כָּלרִי 
יְהוּרָה שָׁהֵם מלך בָּבֶל! וְאֶת-עֵינִי צִדְקִיָדוּ עוך ואסְרהו ז 
בַּנחֶשִִָׁם לביא אתו בְּבָלֶה: וְאֶת-בַיִת המלל וְאֶת-בֵית 8 
הָעֶם שָרְפו הַכּשָרִים בְּאָש ְאֶת-חומֶת יְרוּשָלֵם נְתָצוּ: 
יו יי ייו א ואת 
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יר מיה קה למ 807 


און צדקיהו האָט געזאָגט צו ירמיהו : קיינער זאָל ניט געװואָהר ווערען 
פון דיעזע רייד; און דו וועסט ניט געטוידט ווערען. 


און אז די פירשטען וועלען זיך דערוויסען אז איך האב מיט דיר גערעדט, 
און זיי וועלען קומען און זאגען צו דיר : זאג אונז נאָר װאָס האָסטו 
נערעדט צום קעניג ? לייקען ניט פון אונז און מיר וועלען דיך ניט טויד- 
טען, און װאָס האָט דער קעניג גערעדט צו דיר ? 


זאָלסטו זאָגען צו זיי : איך האב מיין געבעט ניעדערגעלעגט פאר'ן קע- 
ניג, ער זאָל מיך ניט צוריקקעהרען אין הויז פון יהונתן צו שטארבען 
דאָרט, 


און אַלֶע פירשטען זיינען געקומען צו ירמיהו און האבען איהם געפרעגט, 
און ער האָט זיי נעזאָנט דיעזע אלע ווערטער ווי דער קעניג האָט איהם 
געהייסען און זיי זיינען אוועק פון איהם שווייגענדיג, ווייל די זאַך איז 
ניט געוואהר געװאָרען. 


און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון געפענגעניס ביז דעם טאג 
װאָס ירושלים איז איינגענומען געװאָרען און עס איז געשעהעי וען 
ירושלים איז אַיינגענומען געװאָרען. 


קאַפּיטעל לט 


אין דעם ניינטען יאַהר פון צדקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם צעהנטען 
מאָנאַט, איז נעקומען נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און זיין נאַנצע 
אַרמעע צו ירושלים און האָבען זי בעלאַגערט. 


אין דעם עלפטען יאַהר פון צדקיהו און דעם פיערטען מאָנאַט, ניין 
טעג אין דעם מאָנאַט איז די שטאָדט אויפגעבראָכען געװאָרען. 


און עס זיינען געקומען אַלֶע פירשטען פון קעניג פון בבל און האָבען זיך 
געזעצט אין מיטעלסטען טהויער. גרגל שראצר, סמגר-נבו, שרסכים, דער 


עלטסטער פון די הויפ-דיענער, דער הויפט מאגיקער נרגל שראצר און 


די איבעריגע פירשטען פון קעניג פון בבל. 


און עס איז נעשעהען ווען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט זיי דער- 
זעהען און אַלע קריעגס-מענער, זיינען זיי אַנטלאָפען און אַרױסגעגאַנגען 
ביז נאַכט פון שטאָדט פון קענינס גאָרטען, דורך דעם טהויער צווישען 
די מויערען און אַרױס אויף דעם ווענ פון פליין. 


און די ארמעע פון די כשדים האָבען זיי נאָכגעיאָנט און אָנגעיאָגט 
צדקיהו'ן אין די פּליין פון ירחו, און זיי האָבען איהם גענומען און אַרויפ- 
נעכהאכט צו נבוכדראצר דעם קעני: פון בבל קיין רבלה אין דעם לאנר 
חמת און ער האָט נעזאָנט ווענען איהם א אורטהייל. 


און דער קעניג פון בבל האָט נעקוילעט די זיהן פון צדקיהו פאר זיינע 
אויגען, און אַלֶע האַררען פון יהודה האָט דער קעניג פון בבל געקוילעט. 


און די אוינען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאַכט און ער האָט איהם 
געבונדען אין קייטען צו ברענגען איהם נאָך בבל. 


און דעם קענינס און דאָס פאָלקס-הויז האָבען די כשדים פארברענט אין 
פייער און די מויערען פון ירושלים האבען זיי צובראכען. 


08 ירמיה לט מ .40 .39 042 
5 וְאֶת יָתֶר הָעֶם הַנִּשְׁאָרִים בְּעִיר וְאֶת-הַנְפָלִים אשר נָפַלָו 
עָלְיווְאֵת יָתֶר הָעִם הַנְִּׁאָרִים הִגְלָה נִבְחּרַאֲרֶן רב-טבָּחִים 
י בְּבֵט: ומן הָעִם הדָּלִּים אֲשֶׁר אִידְלָהֶם מְאוּמָה הַשָּׁאִיר 
נִבְתּרְאָדֶן רַב-טבָּחִים בְּאֶרֶץ יְהוּדָה וַיתֵּן לָהֶם כִּרָמִים 
1 וִיֵבִים בַּים ההוא: וצו נִבְוּכִדְרֶאצַר מִקְדּיבְּבֵל עליי 
ו ירמיהו בד נבוזראדן רבדטכחום לאמר: קלגו ועעיף 
שים עָלָיו ואל"תעש לו מאומה רע כִּי אם פאשר יְרַבֵּר 
אליד כֵּן עשה עמוז שלח נבְּרְאָרָן רבהטכטיכ: 
ו רַב-סָרִים ונרגל שַׂרְאֶצֶר ב"מ וכל רב מלד- 
14 בָּבֶל: וישלחי ניקחו אתדירמיהו מְחַצֶר המרה וינו 
אתו אֶל-נְדַלְְהוֹ בּדְאַחִיקֶם בְּדְשפן פּן להוצאהו אֶלהַבִּת 
טו וַיּשֶׁב בְּתְוך הָעַם: וְאֶל-יִרְמְיָהוּ הָיָה דְבַרייְהודְה 
5 בְּהִתָו עָצור בַּהֲצַר המשרה לֵאמֶר. הל אָמרְתַ לְֶבָד- 
מל הפושי לאמר כְּה-אָמַר הוה צבָאוֹת להי יִשְׂרָאֵל 
הנל מבי אֶת-דּבְרֵי אָליהָעִיר הואת לְרְעָה ולא לְטוֹבָה 
1 וְהָיו ו לפניר ַּיּוֹם הַהוּא: וְהַצִלְתִי כיוסדההוא נְאִייְהוָה 
5 וְלָא תִנָתֵן בְּיַד הָאָנָשִׁים אֲשֶׁר-אַתָּה ינור מפניהם: כִּי 
מלט אֲמַלֶּטך וּבַחָרֶב לא תִפָּלוְהָיִתָה לד נפשד לשלל 
כִּייבְמַחְתּ בִּי נְאֶם-ידוָה; 
מ ‏ 241 062 
א הַדָּבֶר אשר הָיָה אלדירמיהוּ מְאֵת יְהוֶה אַחַר | שלח 
אתו נִבְטרְאֲרֶן רבדטכְּחים מִדְהְרְמָה בְקְחְתו אתו וְהואד 
אָסָיר בָּאקים בְּהוֹך כָּלגָלוּת יָרוּשָלֶם וְהורָה הַמִָלִים 
9 בְּבָלָה; קח רַב"טַבָּהִים לירמיהו מאמר אליו יהודז 
3 אֶלהיף הבר אתההרעה הואת ת אֶל-הִמָּום דוָה: יבא 
ויעש יְהוה כַּאֲשֶׁר דפך כֵּייהָטָאתָם ליהוה וְלַא-שְׁמַעְתֶם 
: ְּקולו וְהְיָה לכם :בר הוָה: ועתה הגה פתחתיף היום 
וו ה .- 
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208 ירמיה לט. ט 


9 און דאס איבעריגע פאֶלק װאָס זיינען פערבליעבען אין שטאָדט און די 
אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונטערגעגעבען און דאס איבעריגע פון 
פאָלק װאָס זיינען איבערגעבליעבען האָט נבוזראדן דער הויפט פון די 

שלאַכטער פערטריעבען נאֶךף בבל. | 

0 און פון די ארימע פון פאָלק װאָס זיי האָבען נאָר ניט געהאט האָט 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער איבערגעלאָזען אין יהודה, און ער 
האָט זיי געגעבען וויינגערטנער און אַקערלאַנד אין דעם זעלבען טאָג. 

1 און נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט בעפאַהלען וועגען ירמיהו דורך 

!= נבוזראדן דעם הויפט פון די שלאַכטער אזוי : 

2 נעהם איהם און גיעב אכטונג אויף איהם און טהו איהם ניט קיינע 
שלעכטס, נאָר אַזױ ווי ער וועט ריידען צו דיר אַזױ זאָלסטו טהאָן. 
8 און נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט געשיקט (און מיט איהם) 
נבושזבן דעם עלטסטען פון די הויפ-דיענער און נרג? שראצר דעם הויפט 

מאַניקער און אַלֶע עלטסטע פון קעניג פון בבל. 

4 און זיי האָבען געשיקט און אַרױסגענומען ירמיהו'ן פון הויף פון געפענ- 
געניס און זיי האָבען איהם איבערגעגעבען צו נדליהו דעם זוהן פון אחיקם 
דעם זוהן פון שפן ער זאָל איהם ארויספיהרען אין זיין היים, און ער 
איז פערבליעבען צווישען פאָלק. 

5 און צו ירמיהו איז געווען גאָט'ס װאָרט, ווען ער איז נאָך געווען פער- 
שפּאַרט אין הויף פון נעפענגעניס אזוי : 


6 געה און זאג צו עבד-מלך דעם כושי אזוי : אזוי האָט געזאָנט דער איי- 
ביגער פון הערשאפטען דער גאָט פון ישראל, איך וועל ברענגען מיינע 
ווערטער אין דיעזער שטאדט צו שלעכטען און ניט צו גוטען, און זיי 
וועלען געשעהען פאַר דיר אין יענעם טאָג. 

7 און דיך ווּעל איך רעטען אין יענעם טאג, זאַנט נאָט, און רו וועסט ניט 
איבערגענעבען ווערען אין דער האַנד פון די מענשען, פאר וועמען דו 
פירכסט זיך. 

8 ווייל איך וועל דיך רעטע] אויף זיכער און דורך'ן שווערד וועסטו ניט 
פאַלען, און דיין זעעלע וועט זיין דיין געווינס, דער פאר װאָס דו האָסט 
זיך פערטרויעט אויף מיר, זאָגט נאָט. 


קאַפּיטעל מ 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיהו פון גאָט נאָכדעם ווי נבוזרארן 
דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם אַװעקגעשיקט פון רמה ווען 
ער האָט איהם גענומען און ער איז נאָך געווען געבונדען אין קייטען 
צווישען אלע נעפאנגענע פון ירושלים און יהודה, וועלכע זיינען פער- 
טריעבען געוואַרען נאָך בבל. 

און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען ירמיהו'ן און האָט צו א"הם 

געואָגט : דער אייביגער דיין גאָט האָט גערעדט ריעזע שלעכטם אויף 

דיעזען אָרט. 

2 און ער האָט נעבראכט און נעטהאָן װאָס ער האָט גערעדט, ווייל איהר 
האָט געזינדינט צו גאָט און האָט ניט געהערט אין זיין שטימע און 
דיעזעם װאָרט איז אַייךְּ געשעהען. 

4 און יעצט, נון, האב איך דיך היינט פריי געבונדען פון די קייטען װאָס 


כ 


מ 40 647 ה1אמת 5 809 
מִדְהָאוקים אֲשֶׁר עליידף אסדסוב בְּעִיניךְּ לְכְוא אִתִ 
בבל בא וְאָשִׂים אֶת-עֵיני על וְאס"ְרָע בְּעֵינֶך לְבְותד 
אתי בְבָל חֲדֶל רְאֶה כְּלְהָאָרֶץ לפנ אָל-טוב וְאָל- 
שר בְּעִינִיף לְלָכֶת שָׁמֶּה לך: ודו לאדישוב וְשָבָה ה 
אֶל-גְרַלְיָה בָ בִדְאֲִיְקֶם בִּושָׁפְן אֲשׁר הִפְּקִיד מֶלד-בְּבֶל 
בְּעָרִי יְהוּרָה וְשֵׁב אִתּוֹ בְּחָוךְ הָעַם או אֶליכָּליהַישֶׁר 
ביני לְלָכֶת לֶךְּ וַיְִִּלָו רַביטבְּחִים אַרְחָה וּמִשְׂאֵרת 
וישֶלחהו: בא ירמיהו אֶל-נְדַלְיָה בִדְאֲחיְקֶם הַמְִּפָּתָה 6 
שב אֶתו בְּתְוך הָעֶם הַנּשְׁאָרִים בָּאָרֶץ: וישְמָעו ז 
כְל-שָׂרִי הֲַילִים אשר בּשֶדה הָמָּה ְַנְשׁיהֶם כֵּייהִפְקִיד 
מִלְבְָּל אֶתדגְְלִי הו בִרְאֲיקֶם בָּאֶרֶץ וְכִי ! הפקיר 
אתו אֲנָשִׁים וְנָשִׁים וְמֶף ומדלת הְאֶרֶץ מאשר לא"ְהָגלו 
בָּבָלָה; ויבאו אֶלְדַלְיָה הַמְִּפָתָה וישְמַעָאל ִּדְנְתַנְיָהוּ 9 
וג וֹנָת ְּייקָרֵח ּשׂרְיָה בִוְתַּנְחֶמֶת וּבְנֵי | ופי 
הַנִּטְׂפְתִי וְיַנְיָהוּ בֵּ-הַמַּעֲכְתִי המָּה וְאַנְשִׁיהֶם: וישבע 9 
להם גְדַלְיה בִוְְאֲחֵיִקֵם בִּדְשָׁפ וּלְאַנְשֵׁיהֶם לאמר אל- 
תִּרְאָו מַעָבָוד הַכַּשְׂדִים שְׁבִי בָאֶרֶץ עברו אֶתמלף = 
בבל ויב לְכֶם: ואי הי ישב ּמצְפָה לעפמהו 
לפני הַכַּשְִּׂים אֲשֶׁר יָבֵאוּ לינו וְאַתֶּם אִסְּפוּ יין וְקי 
ושמן מו בִכְלֵיכֶם ושבו בְעֲרֵיכֶם אֲשׁריתְּפַשְׂתֶּם: וְנֵם + 
כֶּל-הַיְהּלִים אֲשָׁר-בְּמוֹאָם | וּבִבְניעמוֹן וּבְאָרום וַאֲשֶׁר 
| בְּכל-הָָרָצּת שֶׁמְעוִּינְתֵן מַלדּ-בְּבֶל שׁאֲרִית לִיהוּרָה 
וְכִי הפקיד עֲלִילֶם אֶת-גְדַלְיָדו בֶּך-אַחִיקם בֵן-שְׁפֶן! 
נישבו כליהיהוים מכָּליהמקמות אֲשֶׁר נִדְהוּ"שֶׁם ויבאו 12 
אַרְץ--יְהוּרָה אָל-ָדל, הו ַמְִפָתה ואַסְפו ין וְקיץ 
הַרִבָּה מְאֶר 1 וְיוָנְן בִּןקָרֹחַ ְכֶל-שָׂרִי החילים אֲשֶׁר ₪ 
בַּשֶׂדֶה באו אֶליגְדְלִיהו הַמִּצִפָּתָה; ויאמרו אֶליו הירע 4 


תדע 
6 טס א' נחה | .8 ף עיפי קרי 


10 
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המה מ 9 , 


אויף דיינע הענד, אויב אין דיינע אויגען איז עס גוט צו קומען מיט מיר 
קיין בבל -- קום און איך וועל מיין אויג אויף דיר האַלטען און אויב עס 
איז שלעכט אין דיינע אויגען צו קומען מיט מיר נאָך בבל, פערמייר עס. 
זעה דאָס גאַנצע לאנד איז פאר דיר וואוהין עס איז גוט און גלייך אין 
דיינע אוינען צו געהן אַהין געה. 


און ער האָט נאך ניט גענטפערט (זאגט נבוזראדן ויעדער :) און 
קעהר זיך צוריק צו גדליה דער זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן וועמען 
דעה קעניג פון בבל האָט בעשטעלט איבער די שטאָדט פון יהודה, און 
בלייב ביי איהם צווישען דאָס פאָלק אָדער וואו עס געפעלהט דיר צו געהן 
געה, און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם גענעבען שפייז און 
געשאַנק און האָט איהם אוועקגעשיקט. 


און ירמיהו איז געקומען צו גדליה דער זוהן פון אחיקם נאֶך מצפה און 
איז פערבליעבען מיט איהם צווישען פאָלק װאָס איז איבערגעבליעבען אין 
כאנד. 


און ווען עס האָבען געהערט די פירשטען פון די אַרמעען װאָס זיינען 
געווען אויפ'ן פעלד, זיי און זייערע מענשען, אז דער קעניג פון בבל האָט 
בעשטעלט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם אין לאַנד. צון האָט איהם איבער- 
געלאָזען מעננער און פרויען און קליינע קינדער און פון די ארימע פון 
לאַנד, פון וועלכע עס זיינען ניט פערטריעבען געווארען נאָך בבל. 


און זיינען געקומען צו נדליהו'ן קיין מצפה און ישמעאל דער זוהן פון 
נתניהו און יוחנן און יונתן די זיהן פון קרח און שריה דער זוהן פון 
תנחמת און די זיהן פון עיפי דעם נטופתי און יזניהו דער זוהן פון 
מעכתי, זיי און זייערע מענשען. 


און נדליהו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן האָט צו זיי געשווא- 
רען און צו זייערע מענער זאָנענדיג : איהר זאָלט ניט פירכטען צו דיע- 
נען די כשדים, וואַהנט אין לאַנד און דיענט דעם קעניג פון בבל און עס 
וועט אייך נוט זיין. | 


און איך פערבלייב דאָך אין מצפה אום צו שטעהען פאר די כשדים וועל- 
קומען צו אונז, און וואַהנט אין אַייערע שטעדט, װאָס איהר פערכאפט. 


און אויך אַלֶע יהודים װאָס זיינען אין מואָב און ביי די בני עמון און 
אין אדום, און וועלכע זיינען אין אַלע לענדער, האָבען געהאָרכט אז דער 
קעניג פון בבל האָט נעלאָזען אן איבערבלייבונג צו יהודה, און אַז ער 
האָט בעשטעלט אויף זיי גדליהו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן. 


אזוי האַבען זיך אַלע יהודים צוריקגעקעהרט פון אַלע ערטער וואוהין זיי 
זיינען פארשטויסען געװאָרען, און זיי זיינען געקומען אין לאַנד יהודה 
צו גדליהו קיין מצפה און זיי האָבען געזאַמעלט אין זומער פרוכט זעהר 
פיעל. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַררען פון די אַרמעען װאָס אין 
פעלד זיינען געקומען צו גדליהו קיין מצפה. 


און זיי האבען צו איהם געזאָגט : ווייסטו אַז בעלים דער קעניג פון עמון 


ו 

תדע כִּי בַּעַלִים | מלך בְּנייעוֹן שלח אֶתישְמָעָאל בָּן- 

נְַנְיָה לְהַבְְּ נפש ולאדְהאַמין דליהו ו בַדְאַחיְקם: 
טו חן קרח אָמַר אֶל-נְרַלְיָהוּ בַפֵּתֶר בַּמִּצְפָּה לאמר 

אֲלְכָה גָא וְאַכָּה | אתדישמָעאל בּדְְתַנְיֶה ואיש לֶא ידָע 

לִמֶה יכָּּה נש ופצו כְּל-יהוּדָה הַנְּבְּצִים אֵלֶךְ ְאֶבְדָה 

א שְׁאֵרִית יְהוּדָה: לֵאמֶר גְדַלִיָהּ בְדְאחִיקֶם אֶל-יוהן 
בִּדְקָרֵחַ אַליתּעש אֶת-הַרְּכֶר הוה כידשקר אַתָה דבר 
אֶל-יִשְׁמָעֵאל; 

מא מא 11 9 6 

א וַיְהִי! בַּחָרֶשׁ השביעי בָּא ישמָעאל בְּדְנֶתַנְיָה בִדְאֶלִישְׁמַע 
מוְרָע הַמְּלוּכָה וְרַבִּי המלך ועשרה אֲנָשִׁים אתו אַשל- 
דליהו בֶךְ-אֲחִיקֶם הַמִּצְפָתָה ואכְלו שָׁם לחם יַח 

ג כַּמצְפָה: ויָקֶם ז יִשָׁמְצֵאל בְְּנתְיָה ועשרת הָאֲנְשִׁים | 
אֲשְׁריהְוי אתו כו אֶתדגְדליהו ו בִוְאֲחִיקֶם בִּוְישְׁפְן בַּחָרֶב 

5 ָמַת אתו אֲשֶׁר--הֹפָקִיד מֶלֵ--בְּבל בְּאָרֶץ: ואת כָּל- 
הוהודים. אֲשֶׁר--הָיוּ אִתָּו אֶתגְדַלְיָהוּ בַּמִּצְפָּה ואַר- 
הַכַּשְׂדִּים אשר נמצאודשם אֶת אַנְשִי הַמַּלְחְמָה הִכָּרה 

4 ישְמעאל: וי ַּיֹם השני לְהָמִיִת אֶתְנְדלִיהו ואיש לֵא 

ה יִדֶע: מִבָאו אֲָשִׁים משם משָלו ּמִשְׂמְרוֹן שמנים איש 
מִנְלְחי | וי זקן וקרְעי בְְדִים מתְגְְדִים ומְִחָה וּלְבונה בִּיָדם 

5 לְהָבִיא בֵּית ויצא יִשְׁמְצָאל בִּנתִניה לקְראתְב: 
מִדְְהַמִּצְפָּה הלך הֶלֶךְּ וּבֹכָה ויהי כִּפְנֶשׁ אתֶם וַָּאמֶר 

ז אֲלֵיהֶם בָּאוּ אֶל-נְדַלְיָהוּ בִדְאֲחִיקֶם! ויהי כְּבוֹאָם אֶלד. 
תד הָעִיר וַישְחֶמם יִשְׁמְעֵאל ִּדְְְַיָה אֶליתך הַבּוֹר 

5 הא וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-אִתּו: וַעשָרָה אֲנָשִׁים נִמְצְאוּבֶם 
ויאמרו אֶל--ִשְׁמָעֵאל אַל-תְּמַתֵנוּכִּייִשׁ-לָנוּ מטמנים 
בְִּׂדֵה חפים וּשָערִים וְשמִן ירקש נְחלל ולָא המיקבז 


בתוך 
מי .16 .+ תעשה קרי : 
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האָט געשיקט ישמעאל דעם זוהן פון נתניה דיף טוידט צו שלאָגען ? 
אָבער גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט זיי ניט געגלויבט. 


און יוהנן דער זוהן פון קרח האָט געזאָגט צו נדליהו אין געהיים אין 
מצפה אזוי : לאָז מיך געהען און טוידטען ישמעאל דעם זוהן פון נתניה 
און קיינער זאָל עס ניט וויסען, װאָרום זאָל ער דיך טוידטען און גאַנץ 
יהודה װאָס האָט זיך פערזאַמעלט צו דיר וועלען פערשפרייט ווערען און 
די איבערגעבליעבענע יהודה וועט דאַן פּערלאָרען געהען. 


און גדליהו דער זוהן פון אחיקם האָט געזאָגט צו יוחנן דעם זוהן פון 
קרח, דו זאָלסט דיעזע זאך ניט טהאן, ווייל דו רעדסט פאַלשקייט וועגען 
ישמעאל. 


קאַפּיטעל מא 


און עס איז געווען אין זיעבעטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה דער זוהן פון אלישמע פון די קענינליכע קינדער, און 
די הויפט לייט פון קעניג און צעהן מענשען מיט איהם צו גדליהו דעם 
זוה[ פון אחיקם נאָך מצפה, און זיי האָבען צוזאַמען געגעסען ברויט 
דאָרט אין מצפה. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה און די צעהן לייטע, װאָס זיינען געווען 
מיט איהם, זיינען אויפנעשטאנען און זיי האָבען דערשלאָנען גדליהו 
דעם זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן מיט'ן שווערד און האָבען גע- 
טוידטעט איהם, וועמען דער קעניג פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן 
לאַנד. | 


און אַלֶע יהודים װאָס זיינען געווען מיט גדליהו'ן אין מצפה און די 
כשדים, וועלכע האָבען זיך דאָרט געפונען, די קריעגס-לייטע, האָט 
ישמעאל דערשלאָנען. 


און עס איז געשעהען נאָך דעם צווייטען טאָנ נאָך די ערמאררונג פון 
גדליהו, און קיינער האָט ניט געוואוסט. 


און עס זיינען געקומען לייטע פון שכם און פון שלו און פון שמרון 
אַכציג מאַן מיט גענאָלטע בערד און צוריסענע קליידער און צושניטענע 
לייבער, און אין זייערע הענד זיינען געווען שפּייז-אָפּפער און ווייה- 
רויך צו ברענגען עס אין גאָט'ס הויז. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז ארויס זיי אַנטקעגען פון מצפה, 
אומגענאַנגען און געוויינט, און עס איז געווען ווען ער האָט זיי בעגע- 
נענט, האָט ער צו זיי געזאנט : - קומט צו גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם. 


און עס איז געשעהען ווען זיי זיינען אריינגעקומען אין מיטען שטאָדט, 
האָט זיי ישמעאל דער זוהן פון נתניה געקוילעט און ער און די מעננער 
װאָס זיינען געווען מיט איהם האָבען זיי אַריינגעוואַרפען אין גרוב. 


און צווישען זיי זיינען געווען צעהן מענשען און זיי האבען געזאָגט צו 
ישמעאל'ן : טוידט אונז ניט, ווייל מיר האָבען אין פעלר פערבאָרגען 
ווייץ און נערשטען און אויל און האָניג, און ער האָט זיי אָבגעלאָזען און 
זוי ניט נעטוידט צווישען זייערע ברידער. 
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כָּלִיפּנְרִי הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר דכָּה בְּיַדִינְדַלְיָהוּ הוא אֲשֶׁר 
עֶשֶׂל המלך אֶסָא מִפְּנִיבִַּשָׂא מֶל-ישְׂראֵל אתו מלֹא 
יִשְׁמְעֶאל ב בִּן"נְתַנְיָהוּ ו חֲלָלִים: וַיִשְׁבְּ !ישְׁמְעֶאל אֶתיכָּל- י 
שְׁאֲרית הָעֶם אֲשֶׁר בַּמְּפָּה אֶת-בְנוֹת המלך ְאֶתיכָּט- 
הָעֶם הַנִּשְׁאָרִיםבַּמִצְפָּה אֲשֶׁר הִפְקִיד נִבְעּרְאֶדֶן רב" 
טַבָּחִים אֶת--נְדַלְיָהו בִּ--אֲחִיקֶם ם וִּשְֵּׁם יִשְׁמֶעֵאל בֶּן- 
ְתַניָה נילך לעבר אֶל-בְנֵי עמין: משמע יותְנן קרח 
כְלשָרִי הְחיָלים אֲשֶׁר אִתָּו את כָּל-הָרְעָה אשר עָשֶׂה 
ישמעאל כִּדְנְתְניָה: וק וֹאֶת-כָּל-האֲנָשִים לכו להלחם ₪ 
עִם-יִשׁמְצאל בִּינְַנְיָה וַימִצְאָו אתו אֶלימַיִם רַבִּים אֲשֶׁר 
בְִּבְעָן: והי כִּרְאֹת כָּלהָעֶם אֲשֶׁר אֶת-שְׁמָעֵאל אֶת- 
חן קרח ואֶת כָּלישָׂרִי הַחיִָים אשר אַתִו ושְמְחו: 
סבו כָּל-הָעִם אֲשֶׁר-שָׁבָה ישמעאל מְְִהַמִצְפָה וישבו 
וילכו אֶליֶָן ְְְּקַרְחָ: + ויִשׁמְעֵאל בְּינְתַיָה נמלט 
כַּשְׁמֹנָה אֲנָשִׁים מפני יוחֶנן וי ילד אֶל-בְנֵי עמון: ויקה 
ותון קרח לש החילים אֶשָר"אתו את בר 
שָׁאֵרִית הָעֶם אֲשֶׁר השיב מֵאֵת ישמעאל בּדנְתניָ מן- 
הַמִּצְפָּה אַחַר הִכָּה אֶת-נְדַלְיָה בִּדְאֲחִיקֶם נְבָרִים אַנְשֵ 
הַמִּלְחָמָה וְָשִׁים וטף וְפָרסִים אֲשֶׁר השיב מגבעין: 
וילכו וישְׁבוּבְּנָרֹת כִּמְוֹהֶם אשְׁריאַצֶל בֵּית לָחֶם לְלָכֶת זו 
לְבוא מִצְרָיִם; מִפְּנִי הַכַּשְׂדִים כִּי יִרְאוּמִפְּנֵיהֶם כִידְהַפָה 8 
יִשְׁמֶעֵאל בְְְַּלֶה אֶת-נְדַלְיָהוּ בְִּאֲחִילם אֶשְׁרירְפְקִיר 
מְלִדִיבְּבֵל בָּאָרֶץ; 

| מ חול ₪ == 
עשו כְלשָרִי קחילים וו קרח ויה בדְוּשעָיָה א 
וְכָליהָעֶם מקטן ועדינדול: וַיֹאמְרוּ אֶליירְמְיָהו הַנָּבֵיא 2 
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יררימי המת מכ 1 


9 און דער גרוב, וואָפ ישמעאל האָט דאָרט אריינגעווארפען אַלֶע טויטע 
קערפער פון די מענשען, װאָס ער האָט דערשלאגען דורך גדליהו, איז 
דערזעלבער, װאָס דער קעניג אָסאָ האָט געמאכט אויס פורכט פאר בעשא 
דעם קעניג פון ישראל, דיעזען האָט ישמעאל דער זוהן פון נתניה אַנגע- 
פילט מיט דערשלאגענע. 

0 און ישמעאל האָט געפאנגען די איבערגעבליעבענע פון פאֶלק װאָס אין 

| מצפה, דעם קענינס טעכטער און נאָר דאס פאָלק, וועלכע זיינען פער- 
בליעבען אין מצפה, װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט 
איבערגעגעבען צו נדליהו דעם זוהן פון אחיקם, זיי האָט ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה נעפאננען און איז געגאנגען צו אוועקפיהרען זיי צו די בני- 
עמון. 

1 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען, װאָס זיינען 
געווען מיט איהם, האָבען געהערט דאָס שלעכטס װאָס ישמעאל דער זוהן 
פון נתניה האָט געטהאן. 

2 און זיי האָבען גענומען אַלע לייטע און זיינען אַװעק צו שטרייטען מיט 
ישמעאל דעם זוהן נתניה, און זיי האָבען איהם געפונען ביים גרויסען 
וואסער װאָס אין נבעון. 

8 און עס איז געווען ווען נאָר דאָס פאֶלק װאָס זיינען געווען מיט ישמעאל 
האָבען דערזעהען יוחנן דעם זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען 
האָבען זיי זיך דערפרעהט. 

4 און גאֶר דאָס פאֶלק, ‏ װאָס ישמעאל האָט נעפאנגען אין מצפה, האָבען 
זיך אָבגעקעהרט (פון איהם) און צוריקגעקעהרט און אוועק צו יוחנן דעם 
זוהן פון קרח. 

5 און ישמעאל דער זוהן פון נתניה. איז אנטלאָפען מיט אַכט מענשען פאר 
יוחנן און איז אַוועק צו די בני-עמון. 

6 און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע הארען פון די ארמעען וועלכע זיינען 
געווען מיט איהם האָבען גענומען די איבערינע פון פאֶלק. װאָס ער 
האָט צוריקגעקעהרט פון ישמעאל דעם זוהן נתניה, פון מצפה, נאָכדעם 
ווי ער האָט דערשלאגען גדליה דעם זוהן פון אחיקם, מענער קריעגס-לייט, 
און פרויען און קליינען קינדער און הויפ-דיענער װאָס ער האָט צוריק- 


געקעהרט פון גבעון. 
7 און זיי זיינען געגאַנגען און פערבליעבען אין גרות כמהם, װאָס ביי בית 
לחם, אום צו געהן און צו קומען נאך מצרים. 
8 ווייל זיי האבען געפירכטעט פאר די כשדים, ווייל ישמעאל דער זוהן פון 
נתניה האט דערשלאָגען נדליהו דעם זוהן פון אַחיקם, וועמען דער קעניג 
פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן לאַנד. 


קאַפּיטעל מב 


1 און אַלע העררען פון די ארמעען און יוחנן דער זוהן פון קרח און יזניה 
דער זוהן פון הושעיה און גאָר דאס פאָלק פון קליין ביז גרויס זיינען צו 
געגאַנגען 

2 און געזאָגט צו ירמיהו דעם פּראָפעט; לאָז אונזער געבעט פאַלען פאר 


= 
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תּפָּל-נָא תְחִנתֵנּ לפְניךוְהִתְפַּלּל בְּרנוּ אֶלָהוָ אלה 
בְּעֵד כּל-הַשְּאֲרִית הַזֹּאת פיינשארט מַעט מְהַרְבָּה כַּאֲשֶׁר 
5 עיניך ראות אֹתָנוּ: ודילו יְהוָה לק אֶת-הַדֶּרֶךְ 

+ אשרזלך בָּה וְאֶת-הַדֶבָד אשר נעשה: וַיאמָר אֲלִיהֶם 

ירמיהו הכיא שמטתי הננ מִתְפַלּל אָל-יהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כְּדִבְרֵיכֶם וְהָיֶה כָּל-הַדָּבֶר אֲשׁר-יַעֲנֶה יהוה אֶתְכֶם אַגיד 
ה לָכֶם לְא-אֶמְנֶע מִכָּם דָּבֶר: המה אָמָרוּ אֶליירְמְלָהוּיְהֵ 
הוה בָּנוּ לעד אֲמֶת ונאמז אם"לא כְּכֶל-ַדֶּבֶר אֲשֶׁר 
: ישלרף יְהוָה אלהיף אלינו כֵּן נֶעשֶׂה: אסדטוב ואם- 
רֶע רֶע בְּקִיל יְהוָה אַלֵינוּ אֲשֶׁר אָנ שלקים אִתְךָּ אל 
ִשְׁמֶע למען אשר יִמֵב--לָנוּ כִּי נִשְמַע בְּקול יְהוה 
ד להינו ויהי מקּץ עֲשֶׂרֶת יָמִים ויָהִי דְבַר-יְהוָה 
> אל ירמיהו:. הקרא אֶל-יוֲנ קרח וְאֵל כָּלשרִי 
+ החילים אֲשֶׁר אִתוולכֶל-הָעִם למקטן ועד"נדול: ואמ 
אֲלֵיהֶם כְּהאָמָר יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר שְׁלַחְתָּם אתי 
י אֵלָיו לְהַפִּיל תְִּנַתְכֶם לִפְנָיו: אסדשוב תִּשְׁבוּ בָּארץ 
הזאת וּבְנֹתִי אֶתְכֶם וְלָא אָהֵרֹם וְנְטַעְתִּי אֶתְכֶם ולת 
וו אֶתָוֹשׁ כִּי נַחַמִתִּי אֶלהְרָעָה אֲשֶׁר עָשָׂתִי לָכֶם: אלה 
תִּירְאוּ מפני מֶלךְּ בָּבֶל אֲשָׁריאַתֶּם יָרְאִים מִפְּנָיָו אלד 
היראו ממנו נָאס-יְהוָה כֵּייאִתּכֶם אָנִי להושיע אֶתְכֶםם 
ו וּלָהַצִיל אֶתְכֶם מידו: וְאֶתֵּן לָכֶם רחמים ורחם אֶתְכֶם 
3 וְהֲשִׁיב אֶתְכֶם אֶל-אַדְמַתְכָם: וְאסאָמְדִים אַתָם לֶא נשב 
+ בָרֶץ הואת לבלתי שמע בְּקיל יְהָה אֶלְהֵיכֶם: לאמר 
לא כי אֶרֶץ מצרים בוא אֲשֶׁר לֹא-נרְאָה מִלְהָמָה וקול 
טו שׁוֹפָר לא נשמע וְלְלְחֶם לְאְְרְעַב וְשָׁם נשב: ה 
לק שִׁמְעּ דְבַרייהוָה שְׁאֵרִית יְהוּדָה כְּה-אָמַר יְהוָה 


צְבָאוֹת אלהי יִשְׂרָאֵל אִם-אַקָם שום תַשמון פּנִיכֶם לְבָא 
א א מצרים 
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דיר, און בעט, פאר אונז צו דעם אייביגען דיין גאָט פאר דיעזע איבער- 
געבליעבענע, וויִיל מיר זיינען פערבליעבען וועניג פון פיעלע ווי דיינע 
אויגען זעהען אונז. 


און זאָל אונז דער אייביגער דיין גאָט זאָגען די וועגען אויף וועלכע מיר 
זאָלען געהען און די זאך װאָס מיר זאָלען טהאן. 

און ירמיהו דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו זיי : איך האָב געהערט. נון, 
איך בעט צו דעם עוויגען אַייער גאָט אַזױ ווי איהר האָט גערעדט, און 


וואָס גאָט וועט אַייך ענטפערען וועל איך אייך זאָגען, איך וועל ניט צוריק- 


האַלטען פון אַייךְ איין װאָרט. 

און זיי האָבען געזאָנט צו ירמיהו : גאט זאָל זיין צווישען אונז א 
וואהרער און טרייער עדות, אויב מיר וועלען ניט אזוי טהאָן, ווי יעדעס 
וואָרט װאָס דיין אייביגער גאָט האָט דיר געשיקט אונז צו זאגען. 

סיי גוט סיי שלעכט, מיר וועלען הערען צו דער שטימע פון דעם אייביגען 
אונזער נאָט, װאָס מיר האָבען דיך געשיקט צו איהם, אום עס זאָל אונז 
גוט זיין, ווען מיר וועלען הערען אין דער שטימען פון דעם אייביגען אונ- 
זער גאט. 

און עס איז געשעהען אין ענדע פון צעהן טעג און נאָט'ס װאָרט איז גע- 
ווען צו ירמיהו. 

און ער האָט גערופען יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע הארען פון די 
ארמעען, װאָס זיינען געווען מיט איהם, און נאָר דאס פאלק פון קליין 
ביז נרוים, 


און ער האָט געזאָגט צו זיי: אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער גאָט פון 


ישראל, וואָס איהר האָט מיך נעשיקט צו איהם, צו לאָזען פאַלען אַייער 
געבעט פאַר איהם. 


אויב איהר וועט פערבלייבען וואַהנען אין דיעזען לאַנד, וועל איך אויפ- 
בויען און ניט צושטערען און איך וועל אַייךְ אַיינפלאַנצען און ניט אויס- 
רייסען, ווייל איך בערייהע (האָב חרטה) די שלעכטס, װאָס איך האָב אַייךְ 
געטהאָן. 


פירכטעט ניט פאר דעם קעניג פון בבל, פאַר וועלכען איהר פירכטעט, 
פירכטעט ניט פאר איהם, זאָגט נאָט, ווייל איך בין מיט אַייךְ צו העלפען 
אַייך און צו רעטען אייך פון זיין האנד. 


איך וועל פאַר אַייך ערוועקען מיטלייד און ער נועט זיך איבער אַייך דער" 
באַרמען און וועט אַייך צוריקקעהרען צו אַייער לאנד. 


אָבער ווען איהר זאָנט מיר וועלען ניט װאָהנען אין דיעזען לאַנד און ניט 


-הערען אין דער שטימע פון דעם אייביגען אַייער גאָט. 


זאגענדיג : ניין, נאָר אינ'ם לאַנד מצרים וועלען מיר קומען, וואו מיר 
וועלען ניט זעהען קיין שטרייט און ניט הערען די שטימע פון שופר, און 
מיר וועלען ניט הונגערען נאָך ברויט, דאָרט וועלען מיר וואַהנען]. 


און יעצט הערט דאס װאָרט פון נאָט, איבערגעבליעבענע פון יהודה, אזוי 


האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, אויב אַייער 
אבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים און איהר וועט קומען דאָרט זיך אויפ- 


צוהאַלטען. 


מב מג 43 42 ?084 4 זזאתמתמז 13 
מִצְרַיִם וּבֶאתָם לָגִיר שָׁם: וְהָוְתָה החרב אֲשֶׁר אַתָּם 5 
יְרְאִים מִמְּנָה שָׁם תשיג אֶתְכֶם בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְהָרְעָב 
אֲשֶׁר-אַתָּם ! דְאֲנִים מִמְנוּ שָׁם ידפק אחריכם מִצְרָיט 
ושם תִּמְתוּ! ויהיו כֶל-הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-שָמוּ אֶת-פְּנֵידֶם זו 
לבוא מצרים לגור שם יְמוֹתוּ כַּחַרְכ בִּרְעָב וּבַדָּבֶר וְלא- 
יִהְיָה להם שָׂרִיד וּפָלִיט מפני הָרָעָה אֲשֶׁר אָני מִבִיא; 
עֲלֵיהֶם; ִּי בה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹה אַלהי ישראל כַאֲשֶׁר 18 
נחך אַפִּי וַחָמָתִי לשבו יְרשְׁלם כֵּן תִּתֵּּ חָמָתי 
עֲלֵיכֶם בְּבְאָכֶם מצרים וְהיֵיֶם לְאָלָה ולשמה ְלקְלְלָה 
ּלְחֶרְפָה וְלְאדתְרְאו- עוד אֶת-הַמָּקוֹם דִזֶּה: דִּבָּר היה 19 
עֲלֵיכֶם שְׁאֲרִית יְהוּדָה אַל-תָּבְאוּ מִצְרָיִם ידע תַּדְעוּ כִיד 
הִַידְתִי בָכֶם הַיָֹּם: כִּי הַתְעתִים בְּנִפשותִיכֶם כֵּייאַתֶם כ 
שלחתם אתי אֶל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לאמר התְפַּלֹל בעדנו 
אֶל-יְדוָה אֶלְהינ וּכָכל אֲשֶׁר יאמר יְהוָה אֶלהנו כ 
הַנּדילָנו ועָשִינוּ: ואד לְכֶם הַיּם וְלֵא שמעתם קול" 1 
הוה אֶלְהֵיכֶם לכל אַשר-שלְחני אֲלֵיכֶם: וַתָּה ידע 29 
תדו כי בַּחֵרֶב בְּרָעָב וּבַדָּבָר תָּמִיתוּ בַּמָּקוֹם אֲשֶׁר 
חֲפַצְתֶּם לָבוא לגור שָׁם: 

מ; .]א ג 

הי כְּכַלֹּת יִרְמְיָהוּ לְַבֶּר אֶל-כּל-הָעֶם אֶת-כָּל-דִּבְרִי א 
ְהוֶה אֶלְהֵיהֶם אֲשֶׁר שְׁלָחָ יְהוָה אֶלְהֵיהֶם אֲלֵיהֶם אֵרת 
כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶה : וַֹּאמֶר שריה בְרְהושָעִיָה 2 
ויוחֶגְן בִּדקָרֵחַ ְכֶלְהַאַנָשִים הזדים אמרים אֶל-ירְמִיָהוּ 
שָׁקֶר אַתָּה מְדַבֵּר לא שלחף הוה אַלהיט לאמר לְא- 
תָבְאוּ מִצְריִם לגור שֵׁם: כִּי בְּרוך בְִּניָה מפית אֶתְךְ 3 
בָּוּ למען תת אתנו בִיְדיהַכַּשְׂדִים לָהָמִית אֹתֲנוּ ולהגלות 
אתָנו בָּבֵל: ולאדשמע חן כְּקָרח וְכָל-שָׂרִי הַחֲילִים . 
וכל 





מ"נ .90 .+ החעיתם קוו 
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6 וועט אייך דאָרטען אין מצרים גרייכען דאס שווערד פון וועלכען איהר 


17 


18 


כו 


פירכטעט זיף, און דער הונגער, װאָס מאכט אייך זאָרנען, וועט אַייך 
אָניאָגען אין מצרים און דאָרט וועט איהר שטארבען. 


און אַלע מענשען װאָס זייער אבזיכט איז צו קומען נאֶךּ מצרים זיך דאָרט 
אויפצוהאַלטען וועלען דאָרט שטארבען דורך'ן שווערד, פון הונגער און 
פעסט, און קיינער פון זיי וועט איבערבלייבען און ענטרינען פון דעם אונ- 
גליק װאָס איך וועל אויף זיי ברענגען. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאַפטען גאט פון ישראל, 
אזוי ווי עס זיינען אויסגעגאֶסען געװאָרען מיין צאָרן און מיין גרימ- 
צאָרן אויף די אַיינװאָהנער פון ירושלים, אזוי וועט מיין צאָרן אויסגעגא- 
סען ווערען אויף אייך ווען איהר וועט קומען נאָך מצרים, און איהר וועט 
זיין צו א פלוך און א שטוינונג און א שעלטונג און א שאנדע, און דיעזען 
אָרט וועט איהר שוין מעהר ניט זעהען. 


גאָט האָט גערעדט וועגען אַייך, איבערגעבליעבענע פון יהודה, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זאָלט איהר עס גוט וויסען, ווייל איך האב אייך 
היינט געוואַרענט. 


0 ווייל איהר האָט זיך אַליין פערפיהרט, ווייל איהר האָט מיך געשיקט צו 


21 


22 


1 


דעם עוויגען אייער נאָט זאָגענדיג, בעט פאר אונז צום אייבינען אונ- 
זער גאָט, און אַלעס ווי דער אייביגער אונזער גאט וועט זאָנען, זאָלסטן 
צו אונז זאָגען און מיר וועלען עס טהאן. 


און איך האב אייף היינט געזאָגט, און איהר ווילט ניט הערען צו די 
שטימע פון אייביגען אייער נאָט און צו אַלעס וועגען װאָס ער האָט 
מיף צו אַייך געשיקט. 


און יעצט זאָלט איהר וויסען זיין, אז דורך'ן שווערד און הונגער און 
פעסט וועט איהר שטארבען, אין דעם אָרט װאָס איהר ווילט קומען אַהין 
זיך אויפצוהאַלטען. 


קאַפּיטעל מג 


און עס איז געשעהען, ווען ירמיהו האָט געענדיגט ריידען צו נאֶר דאָס 
פאָלק אַלע ווערטער פון דעם אייביגען זייער גאָט, װאָס דער אייביגער 
זייער גאָט האָט איהם געשיקט צו זיי, אלע דיעזע ווערטער. 


און עזריה דער זוהן פון הושעיה האָט געזאָגט און יוחנן דער זוהן פון קרח 


און אַלע פרעכע מעננער האָבען געזאָגט צו ירמיהו. דו רעדסט ליעגען, 


דער אייבינער אונזער גאָט האָט דיך ניט געשיקט צו זאָנען, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זיך אויפצוהאַלטען דאָרט. 


זאָנדערען ברוך דער זוהן פון נריה רעדט דיך אָן וועגען אונז אום צו גע- 
בען אונז אין דער האַנד פון די כשדים צו טוירטען אונז און צו פער- 
טרייבען אונז נאָך בבל. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע האררען פון די ארמעען און נאָר דאָס 


4 ירמיה מג מד 44 .43 0247 
ה וְכֶל-הָעם בְּקול יְהוָה לָשֶׁבֶת בְּאֶרֶץ יְהוּדָה: ויפח חן 
בְּרְקֵָה וְכָל-שָׂרי החילים את כָּל-שאֵרִית הוה אֲשֶׁר- 
שׁבוּמִכְּליהנוֹים אֲשֶׁר נִדְּחשֶׁם לְגֶר בְאָרֶץ יְהוּדָרה: 
5 אֶת-הַנבָרִים וְאֶת-הַנְשִׁים וְאֶת-הַטַף וְאֶת-כְנֹת המל 
ְאֶת כַּל-הִנפֶשׁ אשר הנח נבִזרַארְ רַב-טַבָּחִים אַרן= 
דליהו ְּאַחיקם בִּרְשְׁפָ וְאֵת יִרִמְיָהוּ הַנָּבִיא וְאֶרת- 
ז בְּרְו בִּדְנרְיָהּ: באו אָרֶץ מצרים כִּי לא שמעו בְּכוּל 
8 יְהוָה ויבאו ער-תַּחְפַנָחִם; יְהי דִּבֵר-יְהוָה אל 
9 רמיו בְּתַחְפַּנָחִם לאמר: + סח בדד אֲבָנִים גדלורת 
וּמְמַנְתָּם בַּטּלֶט בַּמַּלבְן אשר בְּפָתֵה בִּיתדדפרערק 
י בְּתְפּנְחֵם לעיני אֲנשִׁים יְהּדִים: וְאָמַרְתָּ אַלילִם כָּה- 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי ישראל הנני שלח ְלָקַחְתִּי אֶת- 
ְבְוכדְרָאצר מֶלֶך--בָּבֶם עבָדּי ושמתי כסאו מִמַּעַל 
לָאֲבָנִים הָאֵלָה אשר מְְנִי וְנפָה אֶתשפֶרורו עָלִיהֶם: 
11 וּבְאה וְהִכָּה אֶת-אָרֶץ מִצְרָיִם אֲשֶׁר לַמָּוֶת למותואשר 
נע לִשְׁכֵי לשבי ואשר הב לְחָרֶם: וְהִצַתִּי אש בְּבָּ 
אֶלֹתָי מִצְרַיִם ושרפם ושבם וְעָשָל אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם 
3 כַּאֲשֶר-יִעמָה הֲרֹעָה אֶת-בּנְדוּ יָצָא מִשָׁם בְּשָׁלִום: שבר. 
אֶת-מ; צבות ית שמש אֲשֵר בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְאֶת-בָּתִּי 
מד | מד ‏ טניז .642 
א הַדָּבֶר אֶשְׁריהְיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ אֶל כָּלהיְהוּדִים הישבים 
בְּאֶרֶץ מִצְָיִם הישבים בְּמְִדֹט וּבְתַחְפַּנחֵם וּבְנֹף וּבְאָרֶץ 
2 פַּתְרוס לאמר: כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל 
אַתּם רְִיתֶם את כָּל-הָדָעָה אֲשֶׁר הֲבֵאתִי עַל-רושָלם 
| וְעֵל כָּל-עָרִי יְהוּדָה וְהִנּם חָרְבָּה היום הוה וְאִין בָּהֶם 
3 יושב: מפני רָעָתֶם אָשׁר עשי לְהכעסני ללכת לְקטָר 
זיאעשט יט עי לעבר | 


מיג .10 .+ שפריוו קרי | 11 .צ ובא קרי 
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214 לימרת ומת מד 


פאלק האָבען ניט געהערט צו דער שטימע פון נאָט, צו בלייבען װאָהנען 
אין לאַנד יהודה. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האררען פון די אַרמעען האָבען גע" 
נומען די איבעהגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע האָבען זיך צוריקגע- 
קעהרט פון אַלע פעלקער, וואוהין זיי זיינען פערשטויסען געווען, אום 
זיך אויפצוהאַלטען אין לאַנד יהודה. 


די מעננער און די פרויען און די קליינע קינדער און די טעכטער פון 
קעניג און אַלֶע פּערזאָנען װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
האָט איבערנעלאָזען מיט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן, 
און ירמיהו דעם פּראָפעט און ברוך דעם זוהן פון נריה. 


און זיי זיינען געקומען נאָך מצרים, ווייל זיי האבען ניט געהערט צו 
דער שטימע פון גאָט, און זיי זיינען געקומען ביז תחפנחס. 


און עס איז נעווען נאָט'ס װאָרט צו ירמיהו אין תחפנס אזוי : 


נעהם אין דיין האנד גרויסע שטיינער און בעהאלט זיי אין קאַלך און 
ציגעל-אויווען, װאָס איז ביי רעם אַריינגאַנג פון פּרעה'ס הויז אין תחפנחס, 
פאר די אוינען פון די מעננער יהודים. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער פון די הער- 
שאפטען גאט פון ישראל, נון, איך שיק און נעהם נבוכדראצר דעם קעניג 
פון בבל מיין קנעכט און איף וועל מאכען זיין טהראָן איבער דיעזע שטיי- 
נער, װאָס איך האב בעהאלטען, און ער וועט פערשפרייטען זיין קעניג- 
ליכען געצעלט אויף זיי. 

און ער וועט קומען און שלאָגען דעם לאַנד מצרים, ווער עס וועט בעשטימט 
ווערען צום טוידט -- וועט זיין צום טוידט און ווער צום געפאנגענ- 
שאפט -- וועט זיין צו געפאַננענשאַפט און ווער צום שווערד -- וועט 
זיין צום שווערד. 

און איך וועל אָנצינדען א פייער אין די הייזער פון די געטער פון מצרים 
און ער וועט זיי פערברענען און זיי פאַנגען, און ער וועט איינוויקלען ראָס 
לאַנד מצרים ווי א הירט וויקעלט איין זיין קלייד, און ער וועט פון דאָרט 
ארויס אין פריעדען. 

און ער וועט צושמעטערען די זיילען פון בית שמש, װאָס אין לאַנד מצרים 
און אַלֶע הייזער פון די נעטער פוןן מצרים וועט ער פערברענען אין פייער. 


קאַפּיטעל מד 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו, פאר אַלע יהודים װאָס האָבען 
געװאָהנט אין לאַנד מצרים, װאָס האָבען געוואהנט אין מגדל און אין 
תחפּנחס און אין נוף און אין לאַנד פּתרוס אַזױ : 

אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל, איהר 
האָט געזעהען דעם גאַנצען אונגליק װאָס איך האָב געבראכט אויף ירושלים 
און אויף אלע שטעדט פון יהודה, און זיי זיינען וויסט דיעזען טאָג און אין 
זיי זיינען ניטאָ קיין אַיינװאָהנער. 


פאר זייער שלעכטס װאָס זיי האָבען געטהאָן מיף צו רערצערענען, צו 
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לַעֲבֶד לאלהים אֶחָרִים אֲשֶׁר לֵא יָדָעוּם הִמָּה אִתַּם 
ְאֲבְתֵיכֶם ָאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם אִת-כָּל-עִכְדֵי הַנְּבִיאִים השפים + 
שֶלְחָ לאמר אַל-נָא תעשו אֶת דִּבַר-הַתְּעֵבָה הַוֹּאת אֲשֶׁר 
שנאתִי: וְֵא שמעי ולאההמו אֶת-אָוְנָם לשוב. מַרְעָתַבם ה 
לְבִלְתִּי טר לאלקים אֲחָרִים: ותתך חַמָתי וְאַפִי ותִבָעַל 6 
בְּעָרִי ודה וּבְחצות ירושלם וַתִּהְייָנָה לְחָרְבָּה לִשְׁמָמָה 
יו הַזֶּה; וַעַמָּה כְּה-אָמַר יְדוָה { אלב י צְבָאוֹת ד 
אֶלהי יִשְׂרָאֵל לָמָה אַתָּם עשים רְעה נְדוּלְט אל" 
ַפְשָׂתֵכֶם לְהַכְרִית לָכֶָם אִישיזְאשָׁה עולל ונק מפו 
יְהוּדָה לבלתי הותיר לָכֶם שארית: להבעפני בְּמַעֲשִׂי 8 
ְדִיכֶם לְקַטֶּר לאלקום אחרים בְּאָרֶץ מצרים אשר"אתם 
בָּאִים לָניר שם למע הצרת לכם ילִמֶען הָיוֹתְכֶם 
לקְלָלָה וּלְֶרְפָּה בְּכֵל גויי הָאָרֶץ; הַשׁכַחְֶּם אֶת-רָעוֹת 9 
אבותיפם ְאֶתרְעות | מלְבִי יְהוּדָה וְאֶת רָעוֹת נָשָׁיו 
וְאֵת רָעְתֵיכֶם וְאֶת רָעַת נְשיכם אשר עָשו בְּאָרֶץ יְדוּדָה 
וּבְחְצוֹת יְרוּשָׁלֶם; לא כָּאוּ עד הַיֹּם הזה ולא ירא י 
ְלֹאהֲלְָו בְתְורְתִי ובחלתי אֲשֶׁר-נָתַתִּ לפְנֵיכֶם פנ 
אֲבֹתֵיכֶם: ‏ | לְכן כְּה-אָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלְהי גו 


יראל הנְנִי שִׂפְּניִבָּכֶם לָרְעָה וּלְהַכְרִית אֶת-כָּל-יְהודָ 
ְלְקַחְִי אֶתחשארית יְהוּדָה אֲשֶׁר-שָׂמוּ פִּנֵיהֶם לבות 9ו 
ארץמצרם. לגור שָׁם וְתִמּוּ כל בְּאֶרֶץ מצרים יפלו 
בַּחָרֶב בַּרְעָב יִתַּמּוּ מקטן ועדנדול בַּחֶרֶב וּבָרְעָב ימתו 
הי לְאָלָה לְשַמֶּה וְלִקְלְפָה וּלְחֶרְפָּה : וּפָקרְתִּי עי ₪ 
הישָבִים בְּאָרֶץ מצלים כַּאֲשֶׁר פְּקַרְתִּי עלדדירושלב: 
בַּחָרֶב ברעב ּבַדָּבֶר: ולא יִהְיִה פָּלִיט וְשָׂרִיד לִשְׁאֲרִית 4 
הד הַבְּאִים לְגר-שֶׁם בְּאַרֶץ מִצרַיִם וְלָשִׁיב ! אָרֶץ 
ְהוּדָה אֲשֶׁר-הִמָּה מְנַשְׂאִים אֶת-נַפְשָׁם לְשׁוּב לְשָׁבֶת שם 
כִּי לְא-יְשׁוּבו כִּי אַש-פּלֵטִים: וַענוי אֶת-ירְמִיָהוּ שו 
| %. כל 
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געהען צו רייכערען, צו דיענען אַנדערע געטער, וועלכע עס האָבען ניט 
געוואוסט ניט זיי און ניט איהר און ניט אייערע עלטערען. 


און איך האָב געשיקט צו אַייך אַלֶע מיינע קנעכט די פּראָפעטען פון גאַניץ 
פריה געשיקט זאָגענדיג : טהוט ניט דיעזע אַבשײליכע זאך, וועלכע איך 
האָב פיינדט. 


און זיי האָבען ניט געהערט און ניט צוגעלעגט זייער אויער צוריקצוקעה- 


. רען זי פון זייער שלעכטס, ניט צו רייכערען צו אַנדערע געטער. 
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און עס איז אױסגענאָסען געװאָרען מיין צאָרן און גרימצאָרן און עס האָט 
געברענט אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים, און 
זיי זיינען געװאָרען צו רואינען און וויסטענים ווי דיעזען טאג. 


און יעצט אַזױ זאָגט גאָט דער אייבינער פון די הערשאפטען, נאָט פון 
ישראל װאָרום טהוט איהר אליין פאר זיך גרויסע שלעכטס, אויסצו- 
ראָטהען פון אייף מאך און פרוי, קינד און זוינלינג פון יהודה, ניט אי- 
בערצולאָזען ביי אַייךְ קיין איבערבלייבונג ? 


צו דערצערענען מיך מיט די ווערק פון אַייערע הענד, צו רויכערען צו 
אַנדערע געטער אין לאַנד מצרים, וואוהין איהר זייט נעקומען דאָרט 
זיך אויפצוהאַלטען, אום איך זאָל אַייך אויסראָטהען, און אום איהר זאָלט 
ווערען צו פלוך און צו שאַנד צווישען אַלע פעלקער פון דער ערד. 


האָט איהר שוין פאַרגעסען די שלעכטס פון אייערע עלטערען און די 
שלעכטס פון די קעניגע פון יהודה און די שלעכטס פון זייערע פרויען 
און אַייערע שלעכטס און די שלעכטס פון אַייערע פרויען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן אינ'ם לאַנד יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים. 


זיי זיינען נאָך ניט אונטערטעהניג געװאָרען ביז דיעזען טאָג און זיי 
האָבען קיין פורכט נגעהאַט און זיינען ניט געגאַנגען אין מיין לעהרע און 
נאָך מיינע געזעצע װאָס איך האב פאר אייף געגעבען און פאר אייערע 
עלטערען. 

דארום אַזױ זאָנט דער אייביגער פון די הערשאפטען נאָט פון ישראל, 
איך וועל, נון, טהאָן מיין געזיכט אויף אַייךְּ צום שלעכטען און אויסצו- 
ראָטהען גאַנץ יהודה. 


און איך וועל נעהמען די איבערגעבליעבענע פון יהודה וועמען עס האָט 
זיך געגלוסט צו קומען אין מצרים זיך אויפהאַלטען דאָרט, און זיי ווע- 
לען אַלע פערניכטעט ווערען, אין לאַנד מצרים וועלען זיי פאַלען, דורך 
שווערד און פון הונגער וועלען זיי פערניכטעט ווערען, פון קליין ביז 
גרויס וועלען זיי שטארבען דורך'ן שווערד און פון הונגער, און זיי וועלען 
זיין צו א פלוך, צו א שטוינונג, צו שעלטונג און צו שאַנדע. 


און איך וועל בעזוכען די אִיינוואהנער פון מצרים, ווי איך האב בעזוכט 
ירושלים דורך שווערד, דורך הוננער און דורך פעסט, 


און עס וועט ניט זיין קיין אַנטרונענער און קיין איבערגעבליעבענער ביי 
די איםערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע זיינען געקומען זיף אויפצוהאַל- 
טען אין לאַנד מצרים, אום זיך צוריקקעהרען אין לאַנד יהודה, וואוהין 
זיי ווינשען זיך צוריקצוקעהרען און װאָהנען דאָרט, ווייל עס וועלען זיף 
ניט צוריקקעהרען אויסער אייניגע אַנטלאָפענע, 


16 ירמיה מד .44 .07 
כֶל-הַאֲנְשִׁים הודעים כְּיימְקַּטָרִות נְשֵׁיהֶם לאלהיכק 
אחרים וְכָל-הַנשִים הֶעָמדות קֶהֶל דל וְכָל-הָעִבם 
6 הַיִּשְׁבִים בְּאֶרְְְמְצְרִים בְּפַתְרוֹס לאמר: ַדְּבֶר אֲשָׁר- 
7 דִּבַּרְתָּ אֲלֵינוּ בְּשֵׁם יְהוָה אֵינְנוּ שִׂמְעִים אֵל כִּי עָשֹׂה 
נעשה אֶת"כָּל-הַדָּבֶר | אֲשֶׁר-יָצָא מפינו לקטר לִמְלָכֶת 
הַשָּׁמַיִם והפוד"לה. נְמָכִים כַּאֲשֶׁר עָשֵׂינ חנו וַאֲבֹתִינּ 
מלְבִינו ְשָׂרֵינוּ בְּעָרִי יְהוּדָה וּכְחָצוּת רוּשְלֶם ונשפע- 
פו לָהֶם וִַהְיָה טובים וְרָעָה לא רָאֵינוּ: וּמִדְאָ חָדִלְנו 
לק לִמְלָכַת השמים ₪ הדילה סָקִים. חפרגו כל 
הַשְׁמַיִם הס טנ ְסָכִים המפלערי אנשינו שיו לה 
כ כְַּנִים לְהַעְצֵבָה וְהפך לָה נְסָכִים; ַָּאמֶר יִרְמְיָדו 
אֶליכָּל-הָעֶםעַל-הַנִבְרִיםְעַל-הַנשִׁיט ועַליכָּ-הֶעֶםהֶעֹנִים 
ג אתו דָּבֶר לֵאמֶר: הלוא אֶת-הַקִּטּר אֲשֶׁר קטרתסם בְּעַרִי 
יְהוּדָה וּבְחָצָוֹת רושָלֶם אַקֶּם וַאֲבוֹתֵיכֶם מלְכיכם ושריכם 
2 וְעִם הָאָרְץ אֹתֶם וְכַר יְהוָה וַתַּעְלָה לבו ולא-יוכט 
ְהוָה עוד לְשָׂאת מפני רע מַעַלְלֵיכֶם מפני העבת אשר 
עֲשִׂיתֶם וַתְּהִי אַרְצְכֶם לֶבָה לשמה ולקללה מאין 
3 יוֹשֵׁב כְּהַּם דִזּה: מִפְּנִי אֲשֶׁר קִטַּרְתֶּם וַאֲשֶׁר הֲטָאתָם 
ליהוָה וְלָא שְׁמַעְתֶּ ביל יְהוָה וּבְתְרָתָוֹ וּבְהִקֹּתְיו 
ּבְעְוֹתִיו לָא הֲלַכְתּם עַליכֵּן קְרֶאת אֶתְכֶם הָרָעֶה הַוֹּאת 
4 כַּיּוֹם הַזֶה; ומר יִרְמְִהוּ אָליכָּל-הָעֶם וְאֶל כָּל- 
דַנָשִׁים שמעו דְּבַר-יְהוָה כָּל-הּלָה אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ מצרים: 
בה כֶּה--אָמַר יְהוָה-צְבָאוֹת אלהו יִשְׂרָאֵל לאמר אַנָם 
וּנְשֵׁיכֶם ַתַּבַּרְָה בְּפִיכֶם וּבִידִיכֶם מַלֵּאתָם! לאמל עָשֹׂה 
נַעִשֶׂה אֶת-נְדָרֵינוּ אֲשֶׁר נְדַרְנוּ לקטר לִמְלָכֶת השמים 
וק לָה נְסָכִים 5 הק תָּק מה אֶת-נִרְרֵיכֵם עשר 
1 שי לו תפשעת : 
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15 


16 


16 הרי יה מד 





און זיי האָבען נעענטפערט צו ירמיהו, אלע מענער װאָס האָבען געוואוסט 
אז זייערע פרויען רויכערען צו אַנדערע געטער און אַלע פרויען וועלכע 
זיינען געשטאנען א גרויס פערזאמלונג, און נאָר דאָס פאֶלק װאָס האָט 
געװאָהנט אין לאַנד מצרים אין פּתרוס זאָנענדיג : 


דאס װאָרט, װאָס דו האָסט צו אונז גערעדט אין גאָט'ס נאָמען, הערען 


מיר דיך ניט. 


17 


18 


19 


20 


זאָנדערען מיר וועלען אימער טהאָן אַלעס װאָס מיר האָבען גערעדט מיט 
אונזער מויל, צו רויכערען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאַר 
איהר טראַנק-אָפּפער אזוי ווי מיר און אונזערע עלטערען, אונזערע קעני- 
גע און אונזערע פירשטען האָבען געטהאן אין די שטעדט פון יהודה און 
אין די גאַסען פון ירושלים או מיר זיינען דאן געווען זאט מיט ברויט 
און אונז איז געגאנגען גוט און ניט געזעהען קיין שלעכטס. 


און זייט דאן װאָס מיר האָבען אויפנעהערט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפער פעהלט אונז אַלעס און 
מיר זיינען אומגעקומען דורך'ן שווערד און פון הונגער. 


און ווען מיר ריידען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאַר איהר 
טראנק-אפפער, האָבען מיר דאן אֶָהן די צושטימונג פון אונזערע מעננער 
געמאַכט פאר איהר פורימס איהר בילד אַראָבצונעהמען און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער, 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאנצען פאָלק, צוזאַמען די מעננער מיט 
די פרויען און נאָר דאָס פאָלק װאָס האָט איהם געענטפערט אזוי : 


איז ניט (די אורזאַכע), דער רויכערען װאָס איהר האָט גערויכערט 
אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים, איהר און אִיי- 


= ערע עלטערען, אַייערע קעניגע און אַייערע פירשטען און דאָס פאָלק פון 
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לאַנד ? זיי האָט נאָט געדיינקט און עס איז אַרויף אויף זיין געדאַנק. 


{ און נאָט האָט עס שוין מעהר ניט געקענט פארטראנען צוליעב אייערע 


שלעכטע טהאַטען, צוליעב די אַבשײליכקייט וװאָס איהר האָט געטהאָן, 
און אייער לאַנד איז געװאָרען צו וויסט און צו שטוינען און צו פלוך, 
אַהנע איינוואַהנער ווי עס איז היינט צו טאָג. 


ווייל איהר האָט גערויכערט און האָט געזינדיגט צו נאָט, און איהר האָט 
ניט צונעהערט צו גאָט, און אין זיין לעהרע און זיינע געזעצע און זיינע 
צייגניס זייט איהר ניט נעגאנגען, דערפאַר האָט אייף געטראָפען דיעזער 
אוננליק, ווי עס איז דיעזען טאָג. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום נאַנצען פאָלק און צו די פרויען : הערט 
דאס װאָרט פון גאָט גאַנץ יהודה װאָס זיינען אין לאַנד מצרים. 


אַזױ האָט גאט געזאָנט דער אייבינער פון די הערשאפטען גאָט פון 
ישראל זאָגענדיג : איהר און אַייערע ווייבער האָט גערעדט מיט אֵַייער 
מויל און ערפילט מיט אייערע הענד אזוי : מיר וועלען אימער טהאָן 
אונזער צוזאג װאָס מיר האָבען צוגעזאָגט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און ניעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפער, איהר וועט אימער ער- 
פילען אִייער צוזאָג און אימער טהאָן אַייער צוזאֶג. 


מד מה מו .46 .45 44 .040 11 תמ 17 


תַעֲשֵינָה אֶת-נדְרֵיכֶם!ּ לֶכן שִׁמְעוּ דְברזיהוה כָּליְהוּרָה 26 
הושבים בְּאֲרֶץ. מִצְרָיִם הִנגִי ִשְׁבַּעְתּי בִּשְׁמֵי הַנְדוֹל אֲמַר 
הוה אִם-יהְיָה עוד שמי נִקְרָא | בְפִי | כָּל-אִישׁ יְהודד; 
אמר חַייאֲדֹנָי יְהוָה ְּכָלארֶץ מִצְרָיִם: חְֶנִי שקד עליהם 21 
לרְעָה לֶא לטובה וְתנּוּ כְליאִישׁ יְהוּדה ֲשׂר בְאָרֶץ 
מִצְרַיִם מַּחֶרֶב וּבְרְעַב עֲ-כְּלוֹתֶם; : ופליטי חָרֶב יִשְׁבוּן 5 
מדאַרץ מצרים ארץ יהודה מְתִי מִסְפָּר וְיִדְפוּ כּלישְׁאֵרִית 
יְהוּדָה הַבָּאִים לְאָרְימִצְַיִם לנור. שֶם דְּבַרימִי יָקִם 
ממ וֹמָהֶם: חאת לָכָם הָאוֹת נָאם--יְהוָה כֵּייפֹקֶר אֲני ₪ | 
עֲלֵיכֶם בַּמָּקִים הזה לְמַעַן תדעו כִּי קום יָקִימוּ דְבָרי 
עֲלֵיכֶם להצה: כֶּה | אָמַר יְהוָה הַנְנִי נִן אֶתפַּרְעָה ל 
חֶפרֶע מְלִדימִצְריִם פיד אביו ובר מבקשי נפשִ כַּאֲשֶׁר 
חי אֶת-צֶדְקיָהוּ מִלךזיהודה בְּיַדנְבְוּכַררֶאצַר. מלך- 
בְּכַל אבו וּמְבְקש נפָש: 

מח זא 044 . מה 
ַדְּבֶר אֶשָר דִּבֶּר יִרִמְיָהי הנביא אֶל--בָרוךְּ פיה א 


בְכָתְבוֹ אֶת-הְַָּרִים האלה עַלמְפָר מִפִי יִרְמְיָדּ ו 


= - 20: 


מְצָאתִי: כָּה | האמר אלו פה אָמַר יְהוֹה הגה אֲשֶׁר- 4 
בְנִיתִי אֲנִי הרס וְאֶת אֲשֶׁרינְטַעְתִּ אֲנִ נש אִֶ-כְל-הָָרץ 
לִייהִיא:וְאַתָּה תִּבקִשילְ ְדֹלוֹת אל יתבש כִּי הִנְנִימָבִיא ה 
רְעָה עַל-כָּל-בָּשָׂנ נְאֶם יְהוָה וְנתַתִּי לך אתדנפשד לשלל 
על כָּל-הַמְֹּמוֹת אֲשֶׁר תלך"שם: 

מ ]0 ס,.. מו 
אֲשֶׁר הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ הביא עלדהטויבט: א 
יט 1 דאש ו למצרים 


מיה .4 + במקצת ספרים לא נמצא מלת לי 
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ירהמית מה טה מו 17 


דאַרום הערט גאָט'ס װאָרט נאַנץ יהודה װאָס וואַהנען אין מצרים, נון, 
איך שווער ביי מיין גרויסען נאָמען, האָט גאָט געזאָגט, אויב עס וועט 
מעהר מיין נאָמען דערמאָהנט ווערען דורך דעם מויל פון א מאן אין 
גאַנץ יהודה, װאָס זאָל זאָגען, , זא װאַהר ווי גאָט לעבט אין גאַנץ מצרים". 


איך וועל אַיילען פאַר זיי צום שלעכטען און ניט צום גוטען און עס ווע- 
לען אומקומען אַלע מעננער פון יהודה ואָס אין לאַנד מצרים דורף'ן 
שווערד און פון הונגער ביז עס וועט נעהמען אַן ענדע פון זיי. , 


און די ענטרונענע פון שווערד וועלען צוריקקעהרען פון לאַנד מצרים 
נאָך דעם לאַנד יהודה, געצעהלטע מענשען, און די איבערגעבליעבענע 
פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאֶךּ מצרים זיף דאָרט אויפצוהאַלטען, 
וועלען וויסען וועמעס װאָרט עס וועט אויסגעפיהרט ווערען מיינע אָדער 
זייערם. 


און דאס זאָל זיין אַייך דער צייכען, זאָגט גאָט, אַז איך וועל אַייך בעזוכען 
אין דיעזען אָרט. אום איהר זאָלט וויסען אַז מיינע ווערטער וועלען געוויס 
אויסגעפיהרט ווערען פאר אייף צום שלעכטען. 


אזוי האָט גאָט געזאָגט, נון, איך גיעב איבער פרעה חפרע דעם קעניג פון 
מצרים אין דער האנד פון זיינע פיינדע און אין דער האַנד. פון זיינע פער- 
פאָלגער, אַזױ ווי איך האָב איבערגעגעבען צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אין דער האַנד פון נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל זיין פיינד און אין 
דער האַנד פון זיינע פערפאלגער. 


קאַפּיטעל מה 


דאָס װאָרט װאָס ירמיהו דער פראַפעט האָט נערעדט צו ברוך דעם זוהן 
פון נריה, ווען ער האָט נעשריעבען דיעזע ווערטער אויף א בוך פון 
ירמיהו'ס מויל, אין דעם פיערטען יאהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה אזוי : | 


אַזױ האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט וועגען דיר ברוף. 


דו האָסט געזאָגט : וועה איז מיר, גאָט האָט צוגעגעבען טרויער צו מיין 
שמערץ, איך בין מיעד זיפצענדיג און קיין רוהע געפין איך ניט. 


אַזױ זאָלסטו צוּ איהם זאָגען : אזוי זאַנט גאָט, נון, װאָס איך האָב גע- 
בויט צושטער איך אַליין און װאָס איך האָב געפלאנצט רייס איך אויס 
אַליין און (אַזױ טהו איך) צו דעם גאַנצען לאַנד װאָס איז מיינס. 


און דו פרלאַנגסט גרויסע זאכען פאר זיך + פערלאנג עס נאָר ניט ! 
ווייל איף ברענג, נון, אונגליק אויף אלע לייבער, זאָגט גאָט, און דיר האָב 
איך געשיינקט דיין לעבען אין אַלע ערטער װאָס דו וועסט דאָרט געהן. 


קאַפּיטעל מו 


נאָט'ס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט איבער רי 
פעלקער. 


8 - ירמיה מו .46 ?08 
: למצרים עַל-חִיל פַרְע כו ₪ מִצְרַיִם אֶשׁריהיָה הי 
3 בִּשַָׁם הָרְבִיצִית אה בדיאשירו מלך' ְהוּדָה: ערכו 
+ מִנן וְצִנָּה ונש לה אסרי הפוסים ול הפרְשים 
ה וְהֹתְיֵצְבוּ בִּכְוֹבָעִים מרקו הָרְמָחִים לבשו הפרינות: מדוע 
רָאִיתִי הַמָּה חַתִּים נְסוֹנִים אחור וְנִבְּוֹרֵיהֶם יִכַּתּוּ וּמָנֶוס 
5 נסו וְלֵא הפנו מגור מִפָּבִיב נְאֶם-יְהוָה: אַלײינוס הק 
ְאֵלִמְּלֵט הגור צָמוֹנָה עלדיר נְהַר-פְּרֵת כָּשָׁל קפלוּ: 
{ סייה יאר עלה הרות יִתְנֵָּשׁוּ מִימָיו: מצרים כַּיְאר 
לה ְכַנְהָרוֹת יתגעשו מים ויאמר אעלה אֲכִסָּהדאָרֶץ 
> אבירה עיר שבי בָה: עלו הפוסים וְהִתְהְלְלִי הַרְכָב 
וצְאָו הַנּבּוִֹים כָּּש ופוט תְפֶשִי מ ולולים תֹּפְשִׂי דּרְבֵי 
י קֶשֶׁת! וְהַיוֹם ההוא לאדנ יְהוה צְבָאוֹת יֹם נְקָמָה להוקם 
מצריו וְאֶכְלֶח רב וְשׂבְעָה ְְוְתָה מִדָמָם כִּי ובֵיח לאדני 
וו יְהוָה צְבְאוֹת בארץ צָפוֹן אֶל-נְהַר"פרֶת; לי ִלְעֶ וקְחי 
צרי בְּתוּלָה בתלמצרים לש הִרְבֵּיתי רְפָאוֹת תעלה: אין 
גו לך: שְמעו גיים קלונד וְצִוְחתך מְלְאָה הָאֶרְץ כַּיינבור 
8 בבר כָּשָלו יַחְדָו נפלו שְׁנֵיהֶם: יהַדְבֶר אשר דַּבֵּר 
יהוה אֶלרְמִיָהו הביא לבוא נבוכדרְאצר + מלך בָּבֶל 
לְהַכּוֹת אֶת--אָרֶץ מצרים: הנידו בּמצרים וְהשמיעו 
ּמְִוֹ ְהַשְׁמיעּבְֶף וּבְתַחְפנְחָם אִמְרוּ התיצב וְהַכן 
טו לֶךְ כּייאָכְלָה חָרֶב סְבִיבֶיך: מדוע נֶסְחֵף אַבִּירֶיךְ לצת 
עָמֵד כִּי יְהוָה הַדפו: הרבה כושל נם"נפל איש אֶל-רָעָהו 
6 מאמרו קוּמה | וְנָשָׁבֶה אֶל-עַמְנּ ואלאר? מולדתנו מפני 
זו חרב הזונה: קרא שם פרְעה מלד"מצרים שְׁאוֹן הָעָבִיר 
8 המועד: הַי"אָנִי נָאָם-הַמלֶ. יְהוָה צְבָאות שַמו כִּי כִּתָבָוֹר 
9 בְָּרִים וּכְכְרְמַל פים יְבְוא: כְּלִי נולט שי ילד יוֹשֶׁבֶת 
8 עו 0{ = 


1 צ הרבית קרי | .19 .צ קכץ בזיק | .14 .9 הפטרח בא אל פועה 
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וועגע] מצרים, איבער די אַרמעע פון פרעה נכו קעניג פון מצרים, װאָס 
איז געװען ביים טייך אין כרכמש, װועמען נבוכדראצר דער קעניו 
פון בבל האָט געשלאָגען אין דעם פיערטען יאָהר פון יהויקים דער זוהז 
פון יאשיהו קעניג פון יהודה. 

גרייט אָן פּאַנצער און שילד און גענעהענט צום שטרייט. 

שפאנט די פערד !; זעצט זיך אויף, ריוטער . שטעלט זיך אין מולי- 
טערישע היטלען, פוצט די שפּיזען, טהוט אָן די פּאַנצערען ! 

װאָרום זעה איך זיי דערשראָקען, זיי טרעטען אַהינטער ? און זייערע 
העלדען זיינען געבראָכען, זיי אַנטלויפען אַלץ און קוקען ניט הינטער 
זיך ? א שרעק פון אַלע זייטען זאָגט גאט. 

דער געשווינדער וועט ניט אנטלויפען, דער העלד וועט ניט אנטרונען 
ווערען, אין נאָרד זייט ביים ברעג פון טייך פרת וועלען זיי געשטרוי- 
כעלט ווערען און פאַלען. 

ווער שטיינט עס אויף ווי דער יאר (נילוס) זיינע וואסערע] רוישען ווי 
טייכען ? 

מצרים שטייגט אויף ווי דער יאר און ווי טייכען רוישען זיינע װאַסערען, 
און ער האָט געזאָגט איך וועל אויפשטיינען און וועל בעדעקען די ערר, 
איך וועל פערניכטען די שטאָדט און די װאָסס וואַהנען אין איהם. 
געהט ארויף אויף די פערד, און כרייבט ווילד די רייט-וועגען, און זאָלען 
ארויסנעהען די העלדען כוש און פוט די װאָס האַלטען די פּאַנצערס, און 
די לודים װאָס האַלטען און טרעטען די בויגען. 

אָבער יענער טאָנ איז פאר דעם אייביגען נאָט פון הערשאפטען א טאָג 
פון נקמה, צו נעהמען ראכע פון זיינע פיינד, און דער שווערד וועט זאָט 
ווערען עסענדיג און זאט ווערען טרינקענדיג פון זייער בלוט, ווייל דער 
אייביגער גאָט פון די הערשאפטען האָט א שלאכט אין נאֶרד זייט ביים 
טייף פרת. 

געה ארויף אין נלעד און נעהם באַלזאַם, יונגפרוי, טאָכטער פון מצרים ! 
אומזיסט האָסטו גענוטצט פיעל הייל-מיטלען, קיין היילונג האָסטו ניט. 
פעלקער האָבען געהערט דיין שאנדע, און די ערד איז פול געװאָרען 
מיט דיין געשריי, ווייל איין העלד איז געשטרויכעלט געװאָרען אן דעם 
צווייטען און זיי זיינען ביורע געפאַלען צוזאַמען. | תי 
דאָס ווארט װואָס גאָט האָט גערעדט צו ירמיהו דעם פראפעט, וועגען 
נבוכדראצר'ס, דעם קעניג פון בבל, קומען צו שלאָנען דאָס לאַנד מצרים. 
זאָנט אָן אין מצרים און מאַכט הערען אין מנדול און מאַכט הערען אין 
נוף און תחפּנחס, זאָגט : שטעלט זיך און גרייט זיך אָן, ווייל דער שווערר 
האָט אויפעגעסען אַלעס ארום דיר. 

ווארום זיינען דיינע שטאַרקע נידערגעװואָרפען געוואַרען ? ניט איינעו 
האָט געקענט שטעהן פעסט ? ווייל נאָט האָט איהם פערשטויסען. 

ער האָט געמאַכט פיעלע צו שטרויכלען, אויך איינער איז געפאלען 
אויף דעם צווייטען, און זיי האָבען געזאָגט, שטעהט אויף ! לאמיר 
זיך צוריקקעהרען צו אונזער פאָלק און צו אונזער פאטערלאנד פאר דעם 
פּערדאָרבענעם שווערד. 

זיי האָבען דאָרט אויסגערופען  :‏ פּרעה איז קעניג פון מצרים !" עס 
איז אָבער ניט מעהר ווי א טומעל, זיין צייט האָט ער געלאָזט פאראיבער- 
נעהן. 

זא וואהר ווי איך לעב, זאָנט דער קעניג, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, (פרעה מעג זיך זיין שטאַרק) ווי דער תבור צווישען די בערג 
און נוי דער כרמל ביים ים, וועט ער (נבוכדראצר) אלץ קומען. 

מאַך זיך וואנדער-קליידער, בעװואָהנערין, טאָכטער פון מצרים, ווייל נוף 
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בַּתמִצְרָיִם כִּיינֹף לְשמָה תִרְיָה וְנִצחָה מאין יושב: 
עָנְלָה יפהדפיה מצרים קֶרֶץ מצפון בָּא בָא: גסדשכריה 21 
בְקְְבָהּ בְּענְלִי מרפק ידהמה הַפְנוּ נָסוּ דיו לא 
עָמָדוּ כִּים אֵירֶם בָּא עליהם עת פְּקְדֶּתֶם: קוֹלָה כָּנְחָש ע 
יךְ כֵייבְחַיל ילכו בְקַרדְוֹת בָּאוּ לָהּ כְּחְטְבִי עציכט: 
כִּרְתָוּ יַערְדּ נְאֶם-יְהוָה כִּי לֵא יְחָקֶר כִּי רַבּוֹ מְאַרְבָּרה 23 
ואין לֶם מְִפָר: הֹבִישָׁה בַּת-מִצְרָיִם נִתְּנָה בְּיַד עַם- 24 
צֶפֹן: אמ יְהוָל צְבְאות אֶלהי ישראל הננִי פוקר אֶל- כה 
אָמוֹן מא ועַלדפרעה ועלדמצרים ועלזאלהיה. ועַלימְלָכֶיה 
וְעַליפּרְעֹה ועל הַבִּמָהִים בְּו וְּתַתִּים בְּיר מִבַקְשִׁינַפְשֶׁם 26 
וּבְיָך נִבְוּכַדְרֶאצַר מְלִ"בָּל בד עִבְהָיווְאֲַרִייכְן תִּשׁכּן 
ִּימִיְקָדֶם נָאֶםייְהוָה; אתה אַ-תִּירָא עִבְדִּי יעָקֹב. זג 
ְאַל"תָּחֶת ישראל. כִּי הנ מושעך מרְחוק וְאֶתַרְעךָ 
מארץ שכים ושב עקוב ושקט ושאנן ואין מחריד: אַתָּה 58 
אַלתירְא עבדִי עלב נְאִסדיְהוָה כִּי אתך אָנִי כי אֶעַשָה 
כָלָה בְּכְליהַנּיִם אשר הדתתיד שָׁמָה וְאֶתְד לא"אעשה 
כְלֶה סַּרְִילְ לִמִּשְׁפָט ונקה לא אנסף: * 

מז זזאזא זאס מז 
אֲשֶׁר הָיָה דְבַרייְהו אֶל-יִרְמְיָהו הַנבִיא אֶל-פְּלִשְׁתִּיםם א 
בּטֶרֶם יָכָּה פַּרְעָה אֶת-עוָה: כָּה | אָמר יְהוָה הנהדמום 2 
עלים מצָפון וְהָיוּ לְנְחַל שוסף וישמפו אָרֶץ וּמְלואָהּ עיר 
שבי בה חָעֲקוּ הָאֶדֶם וְהילל פל יושב הָאָרֶץ: מפול 5 
שעת פַּרָסֹת אִַכִּירִיו מרעש לרכבו הָמוֹן נלנליו לא- 
הפנו אבות אָל-בְּנִים מרפיון ידיִם: על"היום הַבָּא לשרוד 4 
אֶת-כָּל-פַּלשְׁמִים לְהַכְרִית לצל ולצידון פל שָׂדִיד עזר 
כהשדד יְהוה אֶת-פְלִשִׁים שְאֵרִית אִי כַפְתוֹר: בָאה ה 
קרְחָה אֶליעזה נִדִמָתָה אַשְׁקְלון שְׁאָרִית עִמָקֶם עֲימְתֵי 
ל תתגודדי 


ילם 
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וועט זיין וויסט און רואינירט אַהנע איינוואהנער. 

אויף דער שעהן קאלב מצרים קומט געוויס אַן אומגליק פון נארד-זייט. 
אויך איהרע געדונגענע (אַרמעען) צווישען איהר זיינען ווי געשטאפטע 
קעלבער, אויך זיי האָבען זיף אומגעקעהרט און אַנטלאָפען צוזאַמען, זיי 
האָבען ניט געקענט שטעהן, ווייל עס איז געקומען דער טאָג פון זייער 
בראָך, די צייט פון זייער בעשטראפונג. 

איהר שטימע נעהט וי פון א שלאנג, ווייל זיי נעהען מיט אן אַרמעע 
און זיינען געקומען. צו איהר, מיט העק, ווי האלץ-העקערס. 

זיי האבען אויסנעהאַקט איהר וואַלד, זאָגט נאָט, זא פיעל עס איז ניט 
צו אונטערזוכען, ווייל זיי זיינען מעהר ווי א היישעריק, און עס איז נאָר 
קיין צאהל ניטא פאר זיי. 


{ פערשעהמט איז געוואַרען די טאָכטער פון מצרים, זי איז איבערגעגעבען - 


געװאָרען אין דער האנד פונ'ם פאלק פון נאָרד זייט. 

דער אייביגער פון די הערשאפטען גאָט פון ישראל האָט געזאֶגט, איך 
וועל זיי בעזוכען אמון מנא און פרעה און די מצרים און איהרע געטער 
און איהרע קעניגע, און פרעה מיט די װאָס פערטרויען זִיךְ אויף איהם. 


: און וועל זיי אוועקנעבען אין דער האַנד פון זייערע פּערפֿאָלגער און אין 


דער האַנד פון נבוכדראצר קעניג פון בבל און אין האַנד פון זיינע קנעכט. 
און נאכהער וועט זי האָבען רוהע וי אין די אַמאָלינע צייטען, זאָנט 
גאָט. | 

און דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, און שרעק זיך ניט ישראל, 
ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער פון דעם 
לאנד פון זייער געפענגעניס, און יעקב וועט צוריקקעהרען און וועט זיין 
רוהיג און מונטער און קיינער וועט איהם שרעקען. 

דו האב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, זאָנט נאָט, ווייל איך בין מיט 
דיר, ווען איך וועל מאַכען איין ענדע מיט אַלע פעלקער, וואו איך האב 
דיך פערשטויסען, וועל איך מיט דיר אָבער קיין ענדע ניט מאכען, איך 
האָב דיך געשטראפט מיט גערעכטינקייט אָבער אין נאנצען פערניכטען 
וועל איך דיך ניט. 


קאַפּיטעל מז 


דאס ווארט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט וועגען די 
פלשתים, איידער פרעה האָט צושלאָנען עזה. 

אזוי האט גנאט געזאָגט, נון עס שטייגען אויף וואסערן פון נאָרד זייט 
און וועלען ווערען א שטראַמענדער טייך, און זיי וועלען פערפלייצען 
דאָס לאנד און װאָס אין איהם איז, די שטאָדט און איהרע איינװאָהנער 
און די מענשען וועלען שרייען און אלע איינוואַהנער פון לאַנד וועלען 
קלאנען. 

פון דעם גערויש פון די טריט פון די קלאוען פון זיינע שטאַרקע פערר, 
פון דעם ליארם פון זיין רייטוואנען פון דעם טומעל פון זיינע רעדער, 
האָבען זיך עלטערן ניט אומגעקוקט אויף קינדער, אזוי זיינען אָבגעלאָ- 
[ען די הענד. 

ווייל יענער טאָג וועט קומען צו פערניכטען די אַלע פלשתים, מאַ- 
כען איין ענדע פון צר און צדון, יעדען איבערגעבליעבענעם העלפער, 
ווייל גאָט פערניכטעט די פלשתים, די איבערגעבליעבענע פון אינזעל 
כפתר. 

עס איז געקומען איין אויספליקונגיאויף עזה, אַשקלון איז רואינירט מיט 
די איבעריגע פון זייער טהא5, ווי לאנג נאָך וועסטו רייסען די הויט ? 


0 | | ירמיה מז מח .48 .47 .042 

5 תִּתְנּדדִי: הוי ָרֶב ליהה עַד-ָנָה לֵא תשקמי הַאָספי 

7 אלדפעורך הרעי וְדמי: איךְ תשקטי הוה צִוְהילָה אֶל" 
אַשְׁקְלֶון וְאֶל-חוֹף היָם שם יְעָדָה: 

וז מח שא 082 | 

א לְמוֹאָב פְהדְאמר יהוה צְבָאוֹת אֶלְהִי יִשְרְאֶל הי אלנב: 
כִּי שדֶה הֹבִישָׁה נִלפְדָה קרוקים. הבישה הַמשׂו 

ל וְחָתֶּה: אין עוֹד תְּהִלַּת מאָב בְּחִשׁבון חִשְׁבו עָלֶיהְ רְעָה 
לכ ִכְרִיתְנֶה מנוי 7-2 תדמי אַחרִיךְ 8 חָרֵבו 





6 בַּכִי כִּי במורד. חרונים צָרִי צעקתדשבר שמעוו |נסו 
1 מל יה ְתְהְינָה כַּעֲרוֹער בַּמַּרְבֵּר; בי = 
8 הניו שריו חל + הבא שרד אע ער ילא :יע 
וְאֶבֶד הָעמְק ונשמד המישר אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה: תגדציץ 
לְמוֹאָב כִּי נָצֵא תצא ועריה לשמה תהְינָה מאין יושב 

י בְהָן: אָרוּר עשה מִלְאכֶת. הוה רמיה וְאָרוּר מנע חרפו 
ג מדם: שאנן מוֹאב מנעוליו ושקט הוא אֶלשְמָרִיו וְלְא- 
הוּרָק מַכָלי אֶל-פָלִי בלה לָא הֶלֶד על"פן עָמֵד טַעְמ 

9 בו יחי לא נָמֶר; לכו הנה"יָמים בְּאִים נְאִדיְהוָה - 
ושלחתידלו צעים וְצַעָהו וְכַלִיו וריקו ִבְלֵיהֶם נפצו: 
2 ובש מוֹאָב מִכּמִֹשׁ כַּאֲשָׁריבשו בֵּית יִשְרָאֵל. מִבִּית אל 
4 מִבְמָחֶם: אי ד האמו גּורִים אָנחְנוְְַשִׁיייל מַלְחמָה: 
טו שָׁדַּד מואָב וְעָרֶיהָ עָלָה וּמִבְהַר פחוריו ירדוּ לטבְח נְאִם- 
15 המלך יְהוָה צְבָאִֹת שמו: קרוב אידדמואָב לָבָוא ורְעתו 
זע מִהָרָה מְאָד: גדו לו כָּל"סְבִיבִי וכל ידעי שמו אָמרו 


6 אֵיכָה נִשְׁכֵּר מטה-עו מקל תִּפְאָרֶה! רְדִי מִכְּבוד "שבי 


די וו א לס = בצמא 
מ'ח 4 ס צעיריה ק' .₪ .ץצ הלוחית קרי | ,7 ,ד בכדש קרי 1004 יתד ק .18 .צ ושבי קי 


20 ירסטסיה מז מה 





וועה ! נאָטעס שווערד, וי לאנג נאָךְ וועסטו ניט רוהען ? ציה זיך 
צוריק אין דיין שייד, רוה זיך אויס און זיי שטיל. 

אָבער ווי קענסטו רוהען ? אַז גאָט האָט עס בעפוילען אויף אשקלון און 
אויף דעם פּאָרט פון ים, דאָרט האָט עד עס בעשטימט. 

קאַפּיטעל מח 

אויף מואב. אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען נאָט פון 
ישראל, וועה צו נבו, ווייל זי איז פערוויסטעט געװאָרען צו שאַנדע, 
בעצוואוננע] איז נעווארען קריתים, צו שאנדע איז משגב און ער" 


! שראָקען. 


4 


עס איז מעהר ניטא די בעריהמטהייט פון מואָב, אין חשבון האָט מען 
געטראַכט שלעכטס אויף איהר, קומט און לאָמיר זי אױיסראָטהען פון 

א פאלק צו זיין, | אויך מדמן וועט רואינירט ווערען, נאָך דיר וועט געהן 
דאס שווערד'. : 

א קלאָג געשריי קומט פון חרנים, פערוויסטונג און א גרויסער בראָך, 

,,מואב איז צובראכען נגעװאָרען", האָבען איהרע יונגעדלייט אויפגע- 
הויבען א געשריי. 

ווייל אויף דעם ארויפגאנו פון לחות שטייגט ער מיט געוויין און געוויין, 
ווייל אין דעם אַרונטערגאנג פון חרנים הערען די פיינדע געשריי פון 
רואינירונג. 

אַנטלויפט ! רעטעט אייער זעעלע ! און זייט ווי איין אַיינזאַמער בוים 
אין דער וויסטע. | 

ווייל דו האָסט זיך פערטרויעט אויף דיינע ווערקע און אויף דיינע שעט- 
צע וועסטו אויך בעצוואוננען ווערען און כמוש וועט אַרױס מיט די פער- 
טריבענע, זיינע פריסטער און זיינע פירשטען צוזאמען. 

און דער צושטערער וועט קומען אין יעדער שטאָדט, קיין שטאָדט וועט 
ניט ענטרינען, און דער טהאל וועט פערניכטעט ווערען און דאס פלאכע 
פעלד וועט פערוויסטעט ווערען, זאָגט גאָט. 

גיט מואב פליענעל, ווייל זי וועט ארויספליהען און איהרע שטעדט 
וועלען זיין וויסט, קיינער וועט ניט וואַהנען אין זיי. 

פערפלוכט איז דער װאָס טהוט נאָטס ארבייט פאלש, פערפלוכט וועט 
זיין דער װאָס וועט פערמיידען זיין שווערד פון בלוט. 

רוהיג איז מואָב פון זיין יוגענד אָן, און ער איז שטיל געשטאנען אויף 
זיינען הייווען, ער איז ניט אויסגעלערינט געװאָרען פון איין כלי אין דער 
צווייטער, און ער איז ניט גענאנגען אין נעפאנגענשאַפּט, דארום איז 
זיין נעשמאַק ביי איהם געבליעבען און זיין גערוך איז ניט פערענדערט. 

דארום, נון, עס קומען טעג, זאָנט נאָט, און איך וועל שיקען צו איהם 
אויסליידינער און זיי וועלען איהם אויסליידינען, און זיינע כלים ווע- 
לען זיי מאַכען לעער און זיינע קריג צושמעטערען. 

און מואב וועט זיך שעהמען פון כמוש, אזוי ווי דאָס הויז ישראל האָבען 
זיך געשעהמט פון בית אל זייער פערזיכערונג. 

ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען העלדען און קריעגס-לייט צום שטרייטען. 
מואב איז צושטערט געוואַרען אין זיינע שטעדט איז ער (דער פיינד) 
ארויף, און זיינע בעסטע יונגע לייט זיינען אַרונטער צו געשלאכטעט 
ווערען, זאָנט דער קעניג, גאָט פון די הערשאפטען איז זיין נאָמען. 
מואב'ס בראָך נעהנטערט זיך צו קומען, און זיין אונגליק איילט זיך 
זעהר. 

בעדויערט איהם אַלע װאָס ארום איהם, און אַלֶע װאָס ווייסען זיין נא- 
מען זאָגּט : | אך, ווי עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען פון מאַבט, 


דער שעהנער שטאָק. 


בט אשח ר 2 א א 5 
בַצָּמָא יֹשָׁבֶת בַּת-דִיבָון כִידשודֶר מוֹאָב עָלֶה בְך שְׁהַת 
מִבְצְרֶיךְּ! אֶל-דָרֶךְּ עִמְדִי וְצַפִּי וֹשָׁבֶת ערועך שָׁאָלֵיינָם 19 
וְִמְלָמָה אמרי מַהינִהְיְתָה: הביש מואב כִּייחַתָּה הלִילי ‏ כ 
וק הגידו בְארְנון כִּי שד מוֹאָב: וּמִשְׁפָּט בָּא אָלל= גצ = 
אֶרֶץ המישר אֶל--חלון ְאֶל-יִהִצָה וְעַל"מִוֹפָעַת: וְעִַי= 5 
דיבון ועַל-נבו וְעַל-בֵּית דְבְלָתָיִם; ועל קריתים וְעַליבֵּית 23 
גָמול וְעַל-בֵּית מעון: ועלזקריות עברה ְעֵל כָּלד א 
עָרִי אֶרֶץ מוֹאָב הֶרְחקות וק ְְנְיעָה קָרֶן מוֹאָב כה 
ְּרֹוֹ נִשְׁבָּרָה נְאֵם יְהוָהַ: הַשְׁכִּירְהוּ כִּי עַל-יְהוָה הנדיל < 
ְמָפֵק מואָב יאו ְהיָה לשתק נסדתוּא: וְאִם | לוק 7 
השחק הָיָה לף ישראל ינב ִמְצָאה כִּיידמִדִ 
דְבָרֶיךּ בּו תִּתְנוֹדְד: עְִבָוּעָרִים וְשִׁכְנוּ בַסָלַע ישְׁבֵי מוֹאָם 5 
הו כִיֹנָה תְּקנן בְּעבְרִי פִיפָהַת: שָׁמַעְנוּ גָאון-מואָב 2 
גּאָה מאד נִּבְהָו ונאונו ונאותו ורם לבו: אני יְדַעְתִּי נאִםי'ל 
יְהוָה עִבְרָתו וְֹא-כְן ‏ בדיו לאדכן עשּ: עַל-כֵן עַלימואָם 51 
אוליל ילְמוֹאם כְּלֶּה אֶוְעַק אט קִיר-חֶרֶשׂ יִהִנָדה! 
מִבְּכִי ועזך אֶבְכְּה"לֶל הנפ שִׂבְמָה נטישתיך עָבְרוּ יִבם 
עד ים יעור ננעועַלדקיצד ליצ שד נָפָל:וְנָאֶמְפָה 
שמְחֶה וְגִיל מִכַּרְמֶל מַאֶרֶץ מאב בין מיקבים הִשְׁבַּתִּ 
לאדדידרד הֵידֶד הֵירֶד לָא הַידֶר: מועקת הִשְׁבוֹן עד" 
אֶלְעָלָה עדזיה? נְָנוּ קולם מצער עד"הרניס ָנְלַת 
שלשיה כ נסדמי נְמְרים שמת יְהוּ: וְהִשְׁבַּת ל לה 
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רה וְכֶל-זְָן גִּרְעָה. על כּל-ידים גִרְרֹת 
שָׂק: על ליצ מוֹאָב וּבְרְחְבתיהָ לה מספר פיד 8 
= דר שברתי 
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סו מ הי ימת 821 


געה אַרונטער פון דיין הערליכקייט און זיטין אין דורשט, דו בעוואהנע- 
רין, טאכטער פון דיבו], ווייל דער צושטערער פון מואב געהט ארויף 
אויף דיר, פערדארבט דיין פעסטונגען. 

שטעל זיך אויפ'ן עג און קוק, בעוואַהנערין פון ערוער, פרעג איהם 
װאָס אַנטלויפט איהר און װאָס ווערט איהר אנטרונען : ,וואָס איז גע- 
שעהען ?" 


{ מואב איז צו שאנדע געװאָרען, ווייל זי איז רערשראַקען, קלאגט און 


שרייט, זאָגט אָן אין ארנון אז מואב איז צושטערט. 
און א געריכט איז געקומען איבער'ן לאנד פון פליין, איבער חלון און 
איבעו' יהצה און איבער מופעת. 


; און איבער דבון און איבער נבו און איבער'ן הויז דבלתים, 
: און איבער קריתים און איבער'ן הויז נמול און איבער'ן הויז מעון. 
: און וויבער קריות און איבער בצרה און איבער אלע שטעדט פון לאנד 


מואב די ווייטע און די נאָהנטע. 
אבגעשניטען איז דער האָרן פון מואָב און זיין אָרעם איז צובראכען, 
זאָגט נאָט. : 

מאַכט איהם בעטרונקען, ווייל ער האָט זיך געגרייסט געגען נאָט, און 
מואָב וועט זיך װאַלגערען אין זיינע אויפברעכאטץ און ער וועט אויך זיין 
צו שפּאָט. 

און איז דען ישראל דיר ניט געווען אַ געלעכּטער ? איז ער דען געפונען 
געװאָרען צווישען גנבים, ואָס ווען דו פלעגסט רעדען וועגען איהם 
האָסטו געשאָקעלט (מיט'ן קאָפּ). 

פּערלאָזט די שטעדט און וואַהנט אין א פעלז, אַיינװאָהנער פון מואב, 
און זייט ווי א טויב װאָס מאַכט א נעסט אין די זייטען פון איין עפענונג 
פון א גרוב. 

מיר האָבען געהערט מואב'ס שטאָלץ, ער שטאָלצירט זעהר, זיין הויכ- 
קייט און זיין שטאָלץ און זיין גרויסקייט און זיין מוטה. 

איך ווייס, זאָגט גאָט, זיין גרימצאָרן און ווי ניט ריכטיג עס איז, זיינע 
ליגנער האָבען געטהאן װאָס עס איז ניט רעכט. 

דארום קלאג איך אויף מואב, אויף גאנץ מואב יאָמער איך, פאר די 
לייט פון קיר-חרש זיפצט זיך. 

מעהר ווי איבער יעזר וויין איך איבער דיף, וויינשטאק פון שבמה, דיינע 
איידעלע צווייגען זיינען אריבער רעם ים, ביז דעם ים יעזר האבען זיי 


נעגרייכט, אויף דיינע זומער-פרוכט און אויף דיינע טרויבען-זאמלונג 
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איז דער רויבער בעפאלען. 

און עס איז אוועק די פרייד און פרעהליכקייט פון כרמל און פון לאנד 
מואב, און וויין האָב. איף פארשטערט פון די קעלטערס, דער טרעטער 
פון וויין וועט מעהר ניט שרייען ,,הידד", הידד (פרעהליך געשריי) איז 
ניט מעהר הידד. 

פון דעם געשריי פון חשבון ביז אלעלה ביז יהץ האָבען זיי אַרויסגע- 
לאָזען זייער שטימע, פון צער ביז חרנים ביז עגלת שלשיה, ווייל אויך 
מי-נמרים וועט ווערען וויסט. 

און איך וועל אַבשאפען פון מואב, זאָנט נאָט, דעם װאָס שטיינט ארויף 
אין דער הויף און רויכערט צו זיינע געטער. 

דארום ברומט מיין הארץ ווענען מואב ווי פלייטען, און מיין הארץ ווע- 
גען די מענער פון קיר-חרש ברומט וי פלייטען, ווייל דאָס פערמעגען 
װאָס ער האָט נעמאַכט איז פּערלאָרען געגאנגען. 

ווייל אויף יעדען קאפ איז אַן אויספליקונג און יעדע בארד איז פעליג 
געװאָרען, אויף אַלע הענד אַיינשניטע און אויף אַלע לענדען א זאַק. 
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9 שְׁבַרְתִּי אֶת-מוֹאָב כַּכְלִי אידחפץ בּוֹ נְאֶם-יהוָה: אִיךְ 
חַתָּה הילילו אִיך הפנְהדערף מוֹאָב בָּוֹשׁ וְהָיָה מואָב 
מ לשחק וְלמְהַתָּה לְכָליסְבִיבָיו; כִּייכֹה אָמַר יְהוָה 
וו הנה כַנְשֶר ידאה ופרש כִּנָפָי אֶלדמואָב: נִלְכּדֶב הקריות 
המצדות נתפשה הָיָה לב נִבּורֵי מואָב בַיִם ההיא כָּלַב 
9 אֶשָה מִצרָה: ונשמד מאָב מַעַם כִּי עלדיהוה הגְדִיד: 
= פחד ופחת וְפָח עֲליך יושב מיאב נְאָסדיהוָה: הניס מפני 
הפק יפָּל אֶל"הפחת וְהָעֹלָה מן--הַפַּחַת יִלֶכד בַּפֶּח 
מה כִּידאבִיא אֵלֶיהָ אֶל-מוֹאָב שנת פְּקַדָּתֶם נְאֶם-יְהוָה: בְּצֵל 
חִשְׁבִי עִמְרְ מִבְּחַנָמִים כִּייאֶשׁיצָא מִחֶשׁבּון וְלְהֶבֶם מִבִי 
6 סיחן וַתֹאכָט את מוֹאָב וְקָדְקָר בי שאון: יל מוֹאָב 
אֶבַד עַםדְכָמוש כִּילְקְחו בל שבי ובְְתִיְ בַּשִביָדה; 
זו וְשַׁבְתִּי שׁבִות"מואָב בְּאַחֲרִית הַיָּמִים נָאֶםיְהוָ עַד-הַנָה 
משפט מואב: 
מ מש .18 05 
א לְבְנִי. עמון כֹּה אמר יְדוָה הַבָנִים אין לישראל א 
יורש אין לו מדוע יָרש מַלְכֶּם אֶתנך ועַמו בַעָרִיו ישב: 
כ הגה יָמים בָּאִים נָאם--יהוָה וְהִשְׁמַעְתִּי אָס-רַבת 
בּנידעמון תרועת. מלחמה ְהְיְתֶה לתל שממה וּבֶנְתידה 
בְּאָש תִאַתֶנָה ורש יִשְׂרָאֵל אֶת-ירְשִׁיו אָמַר יְהוָדה; 
3 הֵילִיל י חִשִׁבּו כִּישֶדְּדהיעֵי צְעקנָה בְּנַות רַבָּה חֲנַרְנָדה 
שקים סִפֹדְנָה וְהִתְשׁוּטַטְנָה רות כִּי מַלְכָּט בּגולָדה 
+ לך לה ושרי דיו מהייתְִּהַלְלֵבַָּמְקים (ב 
מק הַבַּת הַשובְבָה הַבְּטְחָה כְּאָצְרתִיה מייְבוא אֵלָיג 
ה הִנְנִי מָבִיא על פַּחַד נְאִם-אֲדֹנִ יְהוָה צְבָאֹת מִכָּל- 
6 סְִיבָיךְ וְדַּחְתֶּם איש לפניו ואין מכ בץ לנדד: אהי 
ז כֵּן אָשִׁיב אֶת-שְׁבוּת בְּנִייעמֹן נְאֶסייְהוָה: ‏ | קָאֲדוֹם 
₪ 0 
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22 ירסמיה מה מם 





3 אויף אַלע דעכער פון מואב און אין איהרע גאסען אומעטום איז קלאג. 


איך האב צובראָכען מואב'ן ווי א כלי װאָס קיינער רארף עס ניט, זאָגט 
גאָט. 
ווי צושראָקען זי איז און קלאָגט, ווי האָט זיך מואָב אומגעקעהרט מיט'ן 
נאַקען מיט שאנדע, און מואב איז געװאָרען פאר געלעכטער און פאר אַ 
שרעק צו אַלע װאָס ארום איהם. 
ווייל אַזױ זאָגט גאָט, נון, ווי אן אדלער שוועבט ער און פערשפרייט 
זיינע פליגלען איבער מואב. 
די שטעדט וועלען ווערען בעצוואונגען און די פעסטונגען וועלען איינ- 
גענומען ווערען, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון מואב וועט ווערען וי 
דאס הארץ פון א פרוי װאָס האָט וועהען, 7 
און מואב וועט פערטיליגט ווערען, ניט זיין מעהר קיין פאָלק, ווייל ער 
האָט זיך געגרויסט געגען נאָט, 
א שרעק און א גרוב אין א נעץ איז פאר דיר, איינװאָהנער פון מואב, 
זאָגט גאָט. 
דער װאָס וועט אנטלויפען פון שרעק וועט אַריינפאלען אין גרוב, און 
דער װאָס וועט ארויס פון גרוב וועט געכאַפּט ווערען אין נעץ, ווייל איך 
וועל ברענגען אויף איהר, אויף מואב, דעם יאֶהר פון זייער שטראף, 
זאָגט גאָט. י | 
אין דעם שאטען פון חשבון שטעהען די אנטלאָפענע אִהן קראפט, ווייל 
א פייער איז ארויס פון חשבון און א פלאַם פון צווישען סיחון און האָט 
פערברענט די זייט פון מואב און די שייטעל פון די זיהן פון געטומעל. 
וועה צו דיר, מואב, פערלאַרען איז דאס פאֶלק פון כמוש, ווייל דיינע 
זיהן זיינען גענומען געװאָרען אין געפאנגענשאפט און דיינע טעכטער 
אין געפענגניס. 
און איך וועל צוריק קעהרען די געפאנגענשאפט פון מואב אין די ענדע 
פון די טעג, זאִגט נאָט, ביז אַהער איז דאָס שטראפסגעריכט פון מואב. 
קאפיטעל מט 
איבער די זיהן פון עמון : אזוי האָט גאט געזאָנט, האָט דען ישראל 
קיין זיהן ניט ? איז דען קיין ערבער ביי איהם ניטא 4 װאָרום האָט 
זיוער' קעניג געערבט גד און זיין פאָלק האָט זיך בעזעצט אין זיינע 
שטערט ? 
דארום, נון, טעג וועלען קומען, זאָגט גאָט, און איך וועל מאכען הערען 
איבער , רבה" פון די קינדער פון עמון א שאלונג פון קריעג און זי וועט 
ווערען א וויסטע שטיינהויפען און איהרע דערפער וועלען פערברענט 
ווערען אין פייער, און ישראל וועט ערבען זיינע ערבער, זאָגט גאֶט. 
יאָמער, חשבון, ווייל עי איז שוין פערוויסטעט. שרייט טעכטער פון 
רבה, נירט זיך אין זעק, קלאָנט, לויפט הין הער צווישען די שאָפּשטאַ- 
לען, ווייל זייערע קעניג געהט אין געפאננענשאפט, זיינע פריסטער און 
פירשטען צוזאַמען. : 
װאָס בעריהמסטו זיף מיט די טהאָלען, זיין טהאָל פליעסט (מיט בלוט), 
דו ווילדע טאבטער, וועלכע פערלאזט זיך אויף איהרע שאטצען : ווער 
וועט עס וואנען קומען צו מיר ? 
נון, איך וועל ברעננען א שרעק אויף דיר, זאָגט דער אייביגער גאָט פון 
הערשאפטען פון אלע װאָס זיינען אַרום דיר, און איהר וועט פער- 
שטויסען ווערען יעדער איינער פון זיף. און קיינער וועט ניט אַיינזאַמלען 
דעם פערוואגעלטען. 
און נאָכדעם וועל איף צוריקקעהרען די געפאַננענשאַפט פון זיהן פון 
עמון, זאָנט גאָט, 
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כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת האין עָוֹד חָכמָה בְּתִימֵ אָבְרַרה 
עצה מִבְּנִים נִפְרְחָה חָכְמְתֶם: נְטוּ הֶפְנוּ הָעְמָקוּ קו לְשָׁבֶת 8 
יִשְׁבִ דן ִּי אִיד עשו הבְאתי עָלָיו עֶת רתי אִם" 9 
בְּצָרִיט בָּאוּ ל לא ישאָרוּ עללְות אסיגנבים לילד 
השקיתו דיִם: כַּ-אֲנִי חשפתי את"עשו גִלִיתִי אֶרת- י 
מִסְתָּרָיו וְנֶחִבָּה לֵא יכל שדר וִרְעָו וְאֶחָיו וּשְׁכְנִז 
וְאיננו: עבה יתמיך אֲנִי אחיה וְאלמנוד | לי תִבְמָ: גו 
כִייכָה | אָמַר יְהוָה הגה אַשְׁריאִין מִשָפְטְכק ?ו 
לִשְׁתּוֹת הכוס שָׁתְו ישתו וְאַתָּה הא לה תִּנָקָה לא 
תנקה כִּי שָׁהֹה תִּשְׁתָּה! כִּי בי נִשְׁבַּעְתִּ אלה יי 13 
לְשָמָה להרפה לחרב ְלִקְלָלָה תִּהְיָה בְצְרָה ְכְליעֲריה 
תְהֵיינָה לָהָרְבָוֹת עולם: ‏ שְמועַה שָׁמַעְתִּי מאת יְריה 11 
וְצִיר בַּוֹיִם שלח התקפצו ובאו עָלִיה וקומו לַמַלחמָהו, 
הגה קמן נְתִתִּיך פּגוים בְזוי בָּאָדֶם; תפְלְצְת השיא ל 
אמֶך ודין לפִּף שְכְני בְּחגוִי הלע תִפְשי מְרִום גְבְעַדה 
כִּיתַנְבֵּהַּ כַּנּשֶׁר קנד מִשָּׁם אוֹרִידֶךְּ נָאָט-יִהוָה! וְהָיתָה זו 
אָרום לְשַׁמָּה כּלעֹבַר עלִיה ישם וישרק עַל-כְל-מכוֹתֶהָ 
כְּמַהְפַּכַת סֶדֶם וַעֲמֹרָה טכני אָמר יְהוָה אישב שָׁם 18 
איש וְלְא-ינור בָּה בִּדְאָדֶם: הִנּה ְּארְיָה יעְלַה מִנְאוֹן 5 
הירדן אֶל-נוָה אִיתן כֵּיידאַרְניעָה אֶריצָטו. מעָלֶיהָ ומי 
בָחור אֲלֶיהָ אֶפקֶ כי מו כְמוֹני וּמִייעֵיְנִי וּמייזָה רעה 
אֲשֶׁר יעַמר לפנ לכן שמעו ַצַת"יהוָה אֲשֶׁר יָעֵץ אֶל- כ 
אָדום וּמַחְשְׁבוֹתָיו אֲשֶׁר חֲשֵׁב אלדישבי י תימן אסדלוות 
סְחבום צְעֵירִי הצאן. אסי-לא-ישים עָלֵיהֶם נָוְהֶם! 
מִקִּיל פְלֶם רָעֲשָׁה הָאָרֶץ צְעָלָה בְּיִם--וף נִשְׁמַע וג 
לה הגה כ(שר שָלָה וְיָרְאֶה וְִרֶש כְִּפָוו לד 
בּצְרָה וְהָיָה לב גכורִי אָדוֹם בַּיֹם ההוא לשל אשרק 
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איבער אדום : אזוי זאָגט גאט פון הערשאפטען, איז דען קיין קלוג- 
הייט מעהר ניטא אין תימן ? איז דען פּערלאָרען א ראטה פון די פער- 
שטענדיגע 4 זייער קלונהייט איז פערדאָרבען געװאָרען ? 

אַנטלאָפּען, געקעהרט זיך מיט'ן נאַקען, פּערקראָכען אין א טיעפען אָרט 
צו וואַהנען, איינוואַהנער פון דדן, ווייל איך האָב געבראכט עשו'ס בראָך 
אויף איהם, אין דערצייט װאָס איך האב איהם בעזוכט. 

ולע[ מהוובען-קלוובער ויינען נעקוסמשן צו דיר,. װאלטען זיי דיר ניט 
איבערנעלאזע] דִי קליינע טרױיבען ‏ װען ננבים בי נאכט, זאַנאַר, 
װאָלטען דאָך פערדארבען וויפיעל זיי דאַרפען. 

אָבער איך האב אַנטפּלעקט עשו'ן, האָב אויפגעדעקט זיינע פּערבאָרנע- 
ניסען, און ער האָט זיך ניט געקענט בעהאַלטען, צושטערט זיינען זיינע 
קינדער און זיינע ברידער און נאַכבאַרען -- ער איז שוין מעהר ניטא. 
פאַרלאָז דיינע יתומים, איך וועל זיי אויפהאַלטען ביים לעבען און דיינע 
אַלמנות זאָלען זיך אויף מיר פערטרויען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, די יעניגע, װאָס זייער רעכט איז ניט 
געווען צו טרינקען פון בעכער, האָבען געמוזט טרינקען, וועספ" דען נאָר 
נייואריס = דו װעסטניט ארוים ריין ! דו װועסט מוזען טרינקען 
ווייל איך שווער ביי מיר זאָגט גאָט, אַז צו וויסט, צו שאַנדע, צו צושטע- 
רונג און צו תלוך וועט בצרה זיין, און אַלֶע איהרע שטעדט וועלען זיין 
אין אייכינע וויסטעניס. 

איך האר נעהערט א נייעס פון גאָט, אַז א געזאַנדעטער שליח) איז 
געשיקט גװויאָרען צו די פעלקטר : זאַמעלט אייך, און קומט אויף איהר, 
און שטעלט זיך אויף צום שטרייט. 

ווייל קליין האָכ איך דיך נעמאַכט אונטער די פעלקער, פעראַכטעט מעהר 
פון לע מענשעי. 

דיין שרעק בילד האָט דיך פערפיהרט, דיין פרעכהייט, דו וואַהנסט אין 
די שפּאַלטען פון א פעלז, האַלסט פעסט די הויכקייט פון בארג, ווען 
דו וועסט זאָנאַר אויפהויבען ווי איין אָדלֶער דיין נעסט, וועל איך דיך 
פון דאָרט אַרונטערנעהמען, זאגט גאָט. 

און אדום וועט זיין צו וויסט, יעדער פערבייפאָהרער אַרום איהר וועט 
שטוינען און אויספייפען איבער אַלע איהרע וואונדען. 

וועסט זיין ווי די איבערקעהרונג פון סדם און עמרה און איהרע נאכ- 
בארען, האָט גאָט געזאָנט, קיין מענש וועט דאָרט ניט וואַהנען און קיין 
מענשענזוהן וועט זיך ניט אויפהאַלטען. 

נון, יי א לייב וועט ער ארויף פון דעם שטאָלצען ירדן צום פעסטען 
וואָה?ונג, ווייל אין איין אוינענבליק וועל איך איהם (אדום) פעריאָגען 
פון איהר און איך וועל בעשטימע] פאר איהר דעם ואָס איז אויסער- 
וועהלט, ווייל ווער איז צו מיר גלייף ? און ווער וועט עס מיך אויפפא- 
דערען ? און ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זי שטעלען אַנטקעגען מיר ? 
דארום הערט נאָט'ס ראטה, װאָס ער בעשטימט ווענען אדום, און זיינע 
געראנקען װאָס ער האָט געטראכט ויעגען די איינוואַהנער פון תימן, 
(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אַוועקשלעפען נוי יונגע שע- 
פילאַך, אויב מען וועט ניט פערוויסטען זייערע וואַהנונגען. 

פון דער שטימע פון זייער פאֶל האָט די. ערד. געציטערט, א געשריי, ביז 
ים-סוף, איז געהערט געװאָרען איהר שטימע. 

נון, ווי אַן אָדלער געהט ער ארויף און שוועבט און פערשפרייט זייג 
פליעגלען איבער בצרה, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון אדום וועט זיין 
אין יענעם טאָג ווי דאָס האַרץ פון א פרוי אין איהרע וועהען. 
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3 מִצַרָה: לדמשק בּוֹשָׁה חֲמֶת וְאַרְפָּד כֵּיישְׁמְעָרה 
4 רָעָה שָׁמְעו נָמְוּבַּים דְאֵנָה השקט לֵא יּכָל; רָפַתֶדק 

דַמִּשֶׂק הִפְּתָה לְנם וְרִמֶט החָיקָה צָרָה וַחֲבְלִים 
כה אֶתָּ ַילָרָה; איד לְאְעְבָה עיר תְּהַפּה קריה 
6 משושי: ‏ לכֵן יפל בַחוּרֶיהָ בַּרְהְבֹתֶיהָ וְכֶל--אַנְשִ 
זל הַמִּלְחָמָה ידמו כיום ההוא נְאִם יְדוָד. צִבְאוֹת: וְהצַתי 
אש בְּחוֹמַת דַּמּשֶׂק וְאָכְלָה אַרִמְנֹת בְִּהָדֶד: 

קדר ו וְּמַמְלְכָוות חָצוֹר אֲשֶׁר הכֶּה נְבְוּכִדְרֶאעַור מלך- 
בבס כֶּה אָמֶר יְהוָה קומו עלו אֶל"קדר וְשֶׁדְדְוּ אֶת-בְּנִיי 
₪ קָדֶם: אֶהֲלֵיהֶם וצאנם וקחו רתיה וְכָל-כְּלֵיהֶבם 
ל המלס ישְאָוּ לָהֶם קרא עֲלֵיהֶם מָנָור מִפָּבִיב; נסו 


8 


פ 


פא 


לו = 


וג מִחַשֶבָה: : קומו יל לינו שליו שב לְבְטח אם-ידו 
5 לאדדלתום וְלְאבְרִיח לו בֶּדֶד יִשְׁכּנּ: וְהָיי גמליהבז 
לכו וְהמן מִקְנִיהֶם לשל וְרְתִים לְכְל-רוּחַ קצוצי פאה 
3 וּמִכְּל-עבָרָיו אָבִיא אֶת-אֵידָם (אסדיהוָה: ְהיָה חצור 
למעון תַּנּיִם שְמְמָה עַד דעולם לאדישב שָׁם איש ולא- 
4 ינוד בה בִּוְאָדֶם; אֲשֶׁר הָי דָבר הוה לק 
יִרְמְיְהו הביא אֶלדְעִילם בְּרֵאשִׁית מלכות צדקיָה מְלִדִ 
לה יְהוּדָה לאמר: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הִנְנִי שובר אֶת- 
6 קשת עֵילֶם ראשית נִבְוּרָתֶם: וְהָבֵאמִי אָל-עילם אַרְכַּע 
רוחות מְאַרִבַּע קצות הַשַָּׁיִם וְרָתִים לְכֶל הֶרְחֹרת 
אלה איהה הגוי שר ליכא שָׁם נדתי עלם: 


8 חריה ב עד יא אוֹתֶם; : ושמקי כסאי | 
שידיי -- 
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איבער דמשק : פערשעהמט זיינען המת, און ארפד, וויי? א שלעכטע 
נייעס האָבען זיי געהערט, זיי זיינען אין אונמאַכט געפאַלען, די זאָרג 
איז גרויס ווי דער ים, ער קען ניט רוחיג זיין. 


דמשק איז שלאף געװאָרען, האָט זיך אומנעקעהרט צו אנטלויפען און 
עס האָט זי אָנגענומען א ציטערניס, אַננסט און שמערץ האָט איהר אָנ- 
גענומען ווי אַ נעווינערין. | 

אך, ווי אַהן הילף איז געבליעבען די בעריהמטע שטאָדט, די שטאָדט פון 
פיין ברדינה. 

דארום פאַלען איהרע יונגע לייט אין די גאַסען און אלע קריעגס-לייט 
וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט פון הערשאפטען. 


און איך וועל אָנצינדען א פייער אין מויער פון דמשק און עס וועט פער- 
ברענען די פּאַלאַצען פון בן הדד, 


איבער קדר און די קענינרייכען פון חצור וופס נבוכדראצר. דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאנען : אזוי האָט גאָט געזאָגט, שטעהט אויף און 
געהט אַרויף צו קדר און בערויבט די קינדער פון אסט זייט. 


: זייערץ געצעלטען און זייער שאָף וועלען זיי צונעהמען, זייערע פאָר- 


האנגען און אַלע זייערע נעפעס און זייערע קעמלען וועלען זיי אַוועק- 
פיהרען און מען וועט רופען אויף זיי שרעק פון ארום. 


אנטלויפט, וואַנדערער זעהר ווייט, מאכט טיעף אייער וואַהנונג, אִיינד 
וואהנער. פוןן חצור זאנט. גאט, וויי? נבוכדראצר דער קענינ פון בבל 
האָט געראטהען וועגען אַייך א ראטה און געטראַכט א געדאַנק. 


שטעהט אויף, געהט ארויף צו א רוהיג פאָלק, װאָס וואהנט זיכער, זאגט 
גאָט, ער האָט ניט קיין טהירען און קיין ריגעל, זיי ווהנען איינזאם. 


און זייערע קעמלען וועלען זיין צו רויב, און זייערע פיעלע פיה צו פלינ- 
דערונג, און איך וועל זיי פערשפרייטען צו אַלע ווינטען, די אבגעשא- 
רענע לאַקען, און פון זיינע אַלע זייטען וועל איך ברענגען זייער בראָך, 
זאָגט גאָט, 

און חצור וועט זיין א װאָהנונג פאר שלאננען, וויסט אויף אייביג, קיין 
מענש וועט דאָרט ניט װאָהנען און קיין מענשענזוהן וועט זיף דאָרט 
אויפהאַלטען. 


דאס ווארט פון גאָט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפּעט איבער 
עילם, אין אָנפּאַנג פון דער רעגיערונג פון צדקיהו קעניג פון יהודה אַזױ : 


אזוי האָט געזאָגט נאָט פון הערשאפטען, נון, איך צוברעך דעם בויגען 
פון עילם די ערשטע קראפט זייערע. 


און איך וועל ברעננען אויף עילם פיער ווינטען פון פיער עקען פונ'ם 
הימעל און וועל זיי פערשפרייטען צו אלע דיעזע ווינטען, און עס וועט 
ניט זיין א פאָלק װאָס אַהין זאָלען ניט קומען די פערשטויסענע פון עילם. 


און איך וועל עילם צוברעכען פאר זייערע פיינדע און פאַר זייערע פער- 
פאלגער, און וועל ברענגען אויף זיי אונגליק דעם גרים פון מיין צאָרן, 
זאָגט גאָט. און וועל שיקען נאָך זיי דעם שווערד, ביז איך וועל זיי פער- 
ניבטען. 
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באחרית ממים אשב אתדשבית עֵילֶם ְאֶםיְהוָה; / 
כ :1 
הַדְּבָר אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה אֶל-בָּבֵל אֶל-אָרֵץ כַּשְׂדִּים בָּיִך א 
יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא: הַנִּידוּ בנוים וְהַשְׁמִיעוּ ושׂאוּ"נְט הַשְׁמִיעוּ 2 
אַל-תְּכַחֲדוּ אִמְרוֹ נְלְכְדָה בְבָל הביש בָּל חָת מְרֹדֶךְ 
הבישו עֲצַבֵּיהָ חתו לליה : כִּי עָלֶה עָלֶיהָ גוי מצפון 5 
הואדישית אֶת-אַרְצָהּ ; לשמה ולאדיהיה יושב בַּהּ מְאָדֶם 
וַעַד-בְּהֵמָה נדו הַלכוּ: ביָמים הָהִמָּה וּבְעַת ההיא נְאֶם" + 
הוה יָבְאוּ בנידישראל המה ובְנִידיְהוּדָה יחו הלוד ובָכו 
ילכו אֶתיְהוה אִלְהֵיהֶם וכקשו: צ'ון טאלו דרך הִנָה ה 
פּנִיהֶם באו וְנִלְווּ אָל-יְהוָה בְּרִית עלס לֵא תִשָׁכֵחַ! 
צַאן אִבְדוֹת הָיָה עמי רֹעֵיהֶם הַתְעוּם הָרִים שׁוֹבְבִים מְהֶר 6 
אֶלגְבְעָה הלכו שכחו רִבְצֶם: כָּל-מִצְאֵיהֶם אֶכָלוּם ז- 
וְצְרֵיהֶם אָמְרְוּ לא נְאָשם מְחַת אֲשֶׁר חֶמְאָּ ליהוֶה נְָה- 
צָדֶק ומקוה אַבְוֹתֵיהֶם יְהוָה: נְדוּ מפוך בּבֶל וּמָאֶרֶץ * 
ַּשְִׂים יצאו והיו כְַּתּּרִים לפְנִייצֹאן: כִּי הנה אָנֹצִי 9 
מָעִיר. וּמַעֲלָה עַל-בָּבֵל קְהַליגוים גְדֹלִים מאָרֶץ צפון 
וְעָרְכוּ לה משם תלכד הצ כְּנִבָוֹר מִשְׁכִּיל לֵא ישוב 
ריקם: וְהָיָתֶה כשְדִּים לשלל כַּלדשָלְלִיהָ. ישְבָעו נָאֶם- י 
יְהוָה: כִּי תשמחי כִּי תֵע שסי נחלְתי כי תָפוּשי 11 
ְּעָנְלָה דְשָה וְתִצְהֲלִי כָּאַבְּרִים: בּוֹשֶׁה אִמָּכֶם מאד ?ו 
חַפָרָה יולדתכם הגה אַחֲרִית גוים מִרְבָּר ציָה וערברה: 
מקצף יְהוָה ה לא תֵשֵׁב וְהָיָתָה שממה כְּלָה בל עבר על 13 
כָּבֶל. יָשָם ושְׁרק עַליכְּלימכּותֶיהָ: ערכו עַלבְבָל | 4 


סְבִיבֿ כֶּל-דַרְכִי שת יָדוּ ליק אַליתְַּמְלי אֶל-חֵץ כִּ 
יק ליהוה- 
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און איך וועל מיין טהראָן שטעלען אין עילם און וועל פערטיליגען פון 
דאָרט קעניג און פירשטען, זאָגט גאָט. 

און עס וועט געשעהען אין די לעצטע טעג וועל איך צוריקקעהרען די 
געפאַנגענע פון עילם, זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל נ 


דאָס וואֶרט װאָס גאָט האָט גערעדט איבער - | איבער דאָס לאַנד כשדים 
דורך ירמיהו דעם פראַפעט. 

זאָנט אָן צווישען די פעלקער, מאַכט עס הערע; און הויבט אויף א פאָהן, 
מאַכט הערשןף (רי-נייעס), פאַרלייקענט נים, זאַנט . בבל או בע- 
צוואוננען געװאָרען, בל איז צו שאנדע, מרודך איז צובראכען, איהרע 

אָבגעטער זיינען צו שאנדע, איהרע געטצען צובראָכען. 

ווייל אויף איהר איז אַרױף אַ פאלק פון נאָרד זייט, ער וועט מאַכען איהר 
לאַנד צו װיסט, עס וועט אין איהר קיין אַיינװאָהנער ניט זיין, ווי מענ- 
שען אזוי פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט אַװעקגעגאַנגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועלען קומען די קינדער 
פון ישראל, זיי און די קינדער פון יהודה צוזאמען, זיי וועלען געהען, 
געהען און וויינען, און דעם אייבינען זייער גאָט וועלען זיי זוכען. 
זיי וועלען פרענען נאָך ציון, אַהין אויף דעם וועג ווענדען זיי זייערע 
נעזיבטער, קומט לאִמיר זיך פעראייניגען מיט נאָט מיט איין אייביגען 
בונד װאָס וועט ניט פארגעסען ווערען. 

פאַרלאָרענע שאָף זיינען מיין פאלק געווען, זייערע הירטען האָבען זיי 
פערפיהרט, נעלאָזט זיי לויפען ווילד אויף די בערג, פון בארג צום היגעל 
(ניעדעריגען בארג) זיינען זיי געגאננען, זיי האָבען זייער לאַנער פער- 
געסען. 

אַלע װאָס האָבען זיי געפונען האָבען זיי געגעסען און זייערע פיינדע 
זאָנען, מיר וועלען קיין שולר ניט האָבען. ווייל זיי האָבען געזינדינט צו 
גאָט, דער וואַהנונג פון גערעכטינקייט, די האפענענוג פון זייערע עלטע- 
רען -- גאָט. 

וואנדערט אַרויס פון בבל און געהט ארויס פון כשדים און זייט ווי די 
בעק פאר די שאף. ן 

ווייל, נון, איף ערוועק און ברענג אַרויף אויף בבל א פערזאַמלונג פון 
גרויסע פעלקער פון נאָרד זייט, און זיי וועלען זיי אַנגרייפען פון דאָרט 
וועט זי בעצוואונגען ווערען, זיינע פיילען זיינען ווי פון א געלעהרנטען 
העלד וואָס ער וועט זיך ניט אומקעהרען אומזיכט. 

און כשדים וועט זיין צו רויב, אלע איהרע רויבער וועלען זיך אנזעטינען 
זאָגט נאָט. 

ווייל איהר האָט זיך געפרעהט, ווייל איהר האָט זיך לוסטיג געמאכט, 
איהר רויבער פון מיין ערב, ווייל איהר זייט געװאָרען פעט ווי א קאַלב 
װאָס ררעשט און האָט געהירזשעט ווי די שטאַרקע פערד. 

אייער מוטער איז פערשעמט, צו שאנדע איז אַייער געווינערין, נון די 
ענרע פון פעלקער וועט זיין וויסט, טרוקען און פערלאזען. 

דורך רעם צאָרן פון נאָט וועט זי ניט בעזעצט ווערען און זי וועט אין 
גאַנצען זיין וויסט. יעדערער װואָס וועט פערבייפאַהרען בבל-וועט שטוי- 
נען און אויספייפען איבער אַלע איהרע פּלאָנען. 

ברייט זיך פאָר פון אַרום בבל אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, שיסט אויף 
איהר, זשאַלעװעט ניט קיין פיילען, ווייל זי האָט געוינדיגט פאר נאָטֿ. 
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שו ליחנה חֶטְאֶה: הריש עָלֵיה סָבִיב נָתְנָה יָרָה נפלו 
אָשִויפֶיהָ נְהֶרְסוּ חומוֹתֶיהָ כִּי נָמת יְהוָה היא הנקמו 
6 בָהּ כַּאֲשֶׁר עשתה עשולֶה: כַּרְתו זורע מִבָּבָט ותפש 
מל בְעַת קציר מִפְּנֵי חָרֶב הַינָה איש אֶל-עמּוֹ יְִנ 
7 ואיש לְאַרְצו יניסוּ: שה פְזּרָה ישראל אָרִיוֹת הדיח 
הראשון אֶבְלוֹ מל אַשׁוּר וזה הָאַחָרוןעִצְמונְִוּכַדְראצַר 
9 מלך בָּבָל: לָכֵן לְהאְמר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי 
שְרְאֶל הננ פקד אֶלחמלך בְּבָל וְאֶל-אַרְצָו כַּאֲשׁר 
5 פְּקִרְתִּ אָלימלר. אשור: וְשְׂבִבְתִּי אֶתיִשׂרָאֵל אֶל-נוהו 
ורעה הפּרמל וְהַבְּשֵ וּבְהֶר ‏ אֶפְרַיִם וְהַנִּלְעֵר תִשְבַע 
כ נַפְשׁו בַּיָּמִים הָהֵם וּבְעַת ההיא נְאֶם-ְהוָה יִבְקֵּשׁ אֶת- 
עון ישראל וְאֵינָּוְאֶת-חַטָּאת יְהודָה ולא תִמְּצְאינָה כִי 
וג אֶסָלַה לַאֲשֶׁר אַשְׁאִיר ; עַל-הָאָרֶץ מָרְמיִם עלר; 
עָלֶיהָ ואֶל-ושְׁבִי פקוד חֲרֹב וְהַחֲרֶם אַחֲרֵיהֶם נאִם-יָהוה 
מי ְעָשֶׂה כְּכֶל אֲשֶׁר צְוִיתֶיך: קול מִלְחָמָה בָאָרֶץ וְשָׁבָר 
5 גדל איך ננדע שכר טיש כֶּל-הָאָרְץ אי התה 
א לָשַׁמָּה בָּכָל בַּגיָם: יְקִשְׁתִ לד ונ-נלְַרתָּ בבל וְאַח 
לא יָדְעַתּ נִמְצֵאת נבתפשה כִּי ביהוה הַתְנָּרִירז : 
כה פָתַח יְהוָה אֶתאועָרו מוצא אֶת-כְּלֵי מו פִרִמְלְאכָדה 
6 היא לאדני יְהוָה צַבָאות בְּאֶרֶץ כַּשָרִּים: בְאודלָה מקץ 
פִּתְחָוּ מַאֲבְסֶיהָ מָלֹּהָ כמדערמים וְהָחֲרִימֶיהָ אַליתְּהֵי 
זע לָה שְׁאֵרִית: חִרְבוֹ כָּל-פְלֶיהָ ידו לבח הוי עֲלֵיהֶם 
8 כֵּייבָא יוֹמָם עת פִּקְדָתֶם! קל נָסִים ופלטים מארץ 
| בְּבָל לְהגיר בְציון את קמת יְהוָה אָלמינ נקמת הֵיכָלו: 
השמועו אֶל-בּבֶס | ּים כְּלרְכִי סשת הָי עָלִיהָ 
מָבִיב אַלייָהַי- ! פְלֵימָה שלמודלה כִּפּנְלָה כְּכֶל אֲשֶׁר 
עשְׂתָה עֲשׂוילָהּ כִּי אָל-יהוה זָרֶה אליקְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵש: 
יי יע יי לכן 
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80 ירמיה'יי 

שאַלט אויף איהר פון אַרום, זי האָט. זיך שוין אונטערגעגעבען, איהרע 
פונראמענטען זיינען איינגעפאלען, צואװואָרפען איהרע מויערען, ווייל 
דאָס איז גאָט'ס ראַכע, נעהמט ראַכע פון איהר, ווי זי האָט געטהאן, אזוי 
טהוט איהר. 

פאַרטיליגט דעם װאָס זעעהט פון בבל און דעם װאָס האַלט דעם סערפ 
אין שניט צייט פאר דעם פערדאַרבענעם שווערד וועט יעדערער זיך 
צוריקקעהרען צו זיין פאָלק, און יעדער וועט אנטלויפען צו זיין לאַנד, 
א פערשפרייטע שאָף איז ישראל, לייבען האָבען איהם פערטריעבען, 
דער ערשטער האָט איהם אויפגענעסען, דער קעניג פון אשור, און דער 
לעצטער האָט זיינע ביינער צובראָכען, נבוכדראצר דער קעניג פון. בבל. 
דאַרום אזוי זאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל, נון 
בעזוף איך דעם קעניג פון בבל און זיין לאַנד, אַזױ ווי איך האב בעזוכט 
דעם קעניג פון אַשור. 

און איך וועל צוריקקעהרען ישראל צו זיין וואַהנונג און עם וועט זיך 
פיטערען אויף כרמל און בשן, און אויפ'ן בארג אפרים און אין גלעד וועט 
זיך זיין זעעלע זעטיגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָנט נאָט, וועט די שולד פון יהודה 
געזוכט ווערען אָבער עס וועט ניט זיין, און די זינד פון יהודה און עס 
וועט ניט געפונען ווערען, ווייל איף וועל פערגעבען די װאָס איך לאז 
איבער. 

איבער דאָס לאַנד פון וויעדערשפעניגקייט (בבל) : געה ארויף אויף 
איהר און אויף די איינוואַהנער פון פקוד, רואיניר און פערוויסט הינטער 
זיי, זאָגט גאָט, און טהו ווי איך בעפעהל דיך. 


: א שטימע פון אַ שטרייט אינ'ם לאַנד און א גרויסער בראָך. 


אד! וי איז אָבגעהאַקט און צובראָכען דער האַמער פון דער גאַנצער 
ערד ! וי איז בבל געוואַרען צו ערשטוינונג ביי אַלע פעלקער. 


. 


: איך האָב געמאכט א נעץ פאר דיר און דו ביסט בעצוואונגען געװאָרען 


און דו האָסט גאָר ניט נעוואוסט, דו ביזט געפונען געװאָרען און אויך 
געכאפט געװאָרען, ווייל דו האָסט זיך גערייצט מיט גאָט, 


: גאט האָט געעפענט זיין שאַטץ-קאַמער און ארויסגענומען אַלֶע געוועהר 


פון זיין צאָרן, ווייל דאָס איז די ארבייט פון דעם אייביגען גאָט פון הער- 
שאפטען װאָס וועט זיין אין לאַנד כשדים. 

קומט צו איהר פון עק וועלט, עפענט איהרע שפייכלערס, טרעט אויף 
איהר ווי אויף נאַרבען און פערוויסט זי, עס זאָל קיין איבערבלייבונג 
ניט זיין פאר איהר. 

פערניכטעט אלע איהרע אָקסען זאָלען זיי ארונטער געהען צום שלאַכט, 
וועה צו זיי, ווייל עס איז געקומען זייער טאָג, די צייט פון זייער שטראף. 
(ס'הערט זיף) א שטימע פון די אַנטלאָפענע און אַנטרונענע פון לאַנד 
בבל, אָנצוזאָנען אין ציון די ראַכע פון דעם אייבינען אונזער נאָט, די 
ראַכע פון זיין טעמפעל. 

רופט צוזאַמען צו בבל פיעלע, אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, לאַנערט 
ארום איהר פון אַרום, זאָל זי ניט האָבען קיין אַנטרינונג, בעצאַהלט איהר 
אזוי ווי איהר אַרבייט, ווי אַלעס װאָס זי האָט געטהאָן טהוט איהר אויך, 
ווייל זי האָט געמוטהוויליגט פאַר נאָט, פאַר דעם הייליגען פון ישראל. 


90 041 \ 1 זא ₪ 1 ש דס 
לכן יִפְּלי בחוריה בַּרְחבֹתֶיהָ וָכֶל-אנְשִׁי מלחמתה ידמ ל 
בַּיִים ההוּא נָאֶם-יְהוָה; הָנְנִי לי זָדון נָאִם-אֲדֹנָי וו 
יְהוָה צִבָאוֹת כי כָּא וומְךָּ עת פְּקַרְתִּי ְכָשֵׁל זָדוֹן 9 
ונָפֵל ואין לו מקים וְהִצַתִּי אש בְּעָרִיו ְאָכָלָה כ 
תיז כָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עשוקים בְּנֵיי 23 
יראל ּבְנייְהורָה ִחְו ְַל"שְבִיהֶם החִזקו - מא 
שלְחֶם: גְאֶלֶם | חק יְהוָה צְבָאוֹת שמו ריב יָרִיב אֶת" % 
רִיבֶם למען הרגיע אֶת-הָאָרֶץ והרגיו לישבי בְבָל: חֶרֶב לה 
פערט נָאם-יְהוָה ואלדישבי בְבָל וְאֶל-שָׂרֶיהָ וְאֶל- 
חַכְמֶיהָ: חֶרֶב אֶל-הַבַּדִים ואלו חרב אלינּוֹרֶיהָ ורתוּ: 26 
חרב אֶל-סוּסָיו ואלדרכבו ְאֶל-כָּ-הָעֶרֶב אֲשֶׁר בְּתוֹכָהּ 97 
הי לְנָשִׁים חָרֶב אֶל-אוֹצְרֹתֶיהָ וּבחוּ: חֶרֶב אלדמימיה 8 
וְיָבְשׁו כִּי ארֶץ פְסְלִים היא וּבָאִימִים יתַהללו: לכן ישְבו 39 
ציים אֶת-אַיים וישבוּ בָהּ בְּנות יַעֲנָה ְלִאיתְשֵׁב עוֹר 
לנָצֵח וְלָא תִשְִׁין עדיריר וָדֶר: כְּמְִפַּבַת אָלהים אֶת- מ 
מֶלֶם וְאֶת-עֲמֹרָה וְאֶת-שְׁכָנֶיהָ נאֶם-יְהוְה לא-ישב שב 
איש וְלָא-יָנוּר בָּהּ כַּדְאָדֶם! הגה עם בָא מצפון ְנָוי 41 
דול וּמְלָכִים רַבִּים יְעָרוּ מִירְכְּתייאָרֶץ : קֵשֶׁת וכירן 4 
יחויקו אַכוְרִי המה ולא ירטמ קולֶם כּיִם יְהָמָה וְעַל- 
סוסים יִרְכָּבוּ ערוך כְּאִישׁ למִּלְחָמָה ֶלוך בַּת-בּבֶל; 
שמע מְלדּיבְֵל אתדשמְעם וְרְפוּיָדָיו צָרֶה הֶחֲזִיקַתְהוּ 4 
חיל כיולדה: ‏ הגה כְּאריָה יעלה מגאון הורדן אֶל"נו 44 
אֵיתֶן כִּיאַרְנעָה אָרוֹצִם מעלִיה ומי בָחוּר אלה אפקד 
כִּי מי כְמוֹנִי וּמי עדנ וּמייזָה רֹעָה אָשר יְעַמָד לְָפָנִי: 
לָכֵן שמעו עצתדיהוה. אֲשֶׁר יָעֵץ אֶל-בְּבֶל ומחשבותיו מה 
אֲשֶׁר חֶשב אִל-אָרֶץ כּשדִים אלא יִסְחָבום צְעֵירֵי 
1 יי ר ה הצאן 
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דאַרום וועלען פאַלען איהרע יונגע לייט אין איהרע גאסען און אַלע איהרע 
קריעגס-מענער וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט. 

נון, איך קום צו דיר, מוטהווילינער, זאָגט דער אייביגער גאָט פון הער- 
שאפטען, ווייל דיין טאָג איז געקומען, די צייט איך זאָל דיך בעזוכען. 
און דער מוטהוויליגער וועט געשטרויכעלט ווערען און פאַלען און וועט 
ניט האָבען ווער עס זאָל איהם אויפהויבען, און איך וועל אָנצינדען אַ 
פייער אין זיינע שטעדט און עס וועט פערברענען אַלעס ארום איהם. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, אונטערדריקט זיינען די קינ- 
דער פון ישראל און די קינדער פון יהודה צוזאמען, און אלע װאָס האָבען 
זיי געפאַנגען האַלטען זיי פעסט, זיי ענטזאגען זיך אוועק צו שיקען זיי. 
אָבער זייער אויסלייזער איז שטארק, נאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, ער וועט געוויס קעמפפען זייער קאמפף, אום צו ברענגען רוהע 
אין לאַנד און מאכען ציטערען די איינוואַהנער פון בבל. 

דאס שווערד איבער די כשדים, זאָגט נאָט, און איבער די איינוואהנער 
פון בבל און איבער איהרע פירשטען און איבער איהרע קלוגע לייט. 
דאָס שווערד איבער די ליגנער און זיי וועלען בלייבען צום נארען, דאס 
שווערד איבער די העלדען און זיי וועלען זיין דערשראָקען. 

דאָס שווערד איבער זיינע פערד און איבער זיינע רייט-וועגען און אי" 
בער נאָר די געמישטע פעלקערשאפט װאָס אין איהר און זיי וועלען זיין 
שלאף ווי פרויען, דאָס שווערד איבער איהרע שאַטצען און זיי וועלען צו- 
רויבט ווערען. 

א טריקעניס איבער איהרע וואַסערען און זיי וועלען אויסגעטריקענט ווע- 
רען, ווייל א לאַנד פון געטצען איז עס און מיט שרעקליכע אבגעטער 
מאכען זיי זיך נאריש. 

דארום וועלען דאָרט וואַהנען וויסטע טהיערע און שאקאלען, און שטראו- 
סען וועלען אין איהר וואַהנען, און אויף אייביג וועט זי מעהר ניט בע- 
וואהנט ווערען, און עס וועט דאָרט קיין רוהע אָרט ניט זיין פון דור 
ו 5 

ווי די איבערקעהרונג פון גאט פון סדום און עמרה און איהרע נאַכבאַרען, 
זאָגט גאָט, וועט דאָרט ניט וואַהנען קיין מענש און זיך ניט אויפהאַלטען 
א מענשענזוהן. 


נון, א פאָלק קומט פון נאָרד זייט און א גרויסע נאַציאָן, און פיעלע קעני- 
גע ערוואַכען פון ווייטעסטע ענדען פון דער ערד. 


בויגען און שפיזען האַלטען זיי, זיי זיינען טיראַנען און ערבאַרעמען ניט, 
זייער שטימע וועט ברומען ווי א ים און אויף פערד וועלען זיי רייטען, 
געגרייט אַלַע ווי איין מאַן צום שטרייט אויף דיר טאכטער פון בבל. 


דער קעניג פון בבל האָט געהערט די נייעס פון זיי און האָט אבגעלא- 
זיינע הענד, עס האָט איהם אַנגענומען אנגסט, א שמערץ ווי א געווינערין. 


נון, ווי אַ לייב וועט ער ארויף פון שטאָלצען ירדן אין פעסטען וואַהנונג, 
ווייל אין איין אויגענבליק וועל איך זיי (בבל) פעריאָנען פון איהר, און 
איף וועל בעשטימע] פאר איהר, דעם װאָס איז אויסערוועהלט, ווייל 
ווער איז צו מיר נלייך ? און ווער וועט עס מיף אויפפאָדערען ? און 
ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיב שטעלען קעגען מיר ? 

דארום הערט די ראטה פון גאָט װאָס ער האָט בעשלאָסען פאר בבל, 
און זיינע נעַדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט וועגען דעם לאַנד פון כשדים, 


28 המיה נא ]0 
6 הצאן אםדלא ישים עֲלֵיהֶם נָוִה: מקול נִתְפִּשֶׂה בְבֵל 
נרעשה הָאָרץ וועָקָה פגוים נִשֶמֶע: 
גא | נא 11 זאס 
א פה אמר יְהוָה הִנְנִי מעיר על-בָּכֶל ואלדישבי לב הי 
2 רוח משחית: ושלחתי לבבל זָרִים וזדוה ויבקקו אֶת- 
3 אַרְצָהּ כידְהָיו עָלֶיהָ מִכָּבִיב בְּיֹם רָעָה; אלזידרך די 
הדרך קשתי וְאֶל-:תעל בִּפְִיניְאַליתַחִמְלו אֶל-בַּחְרֶיה 
4 הז יפל הֲלְלִיםבְּאֲרְְכֵ שְׂדִיוּמִדְקָּרִים 
בחוצותיה + פי לָאדאַלְמֶן ישראל ויהודה. מאלהז 
יוה צִבְאָות כִּי ארְצֶם מִלְאָה אֶשֶׁם מקדוש ישְרְאֶל: 
> נסו ! מתוד בָּבל וּמַלְּטוֹ איש נפשו אלהתדמו בעונף כי 
עַת נְקָמָה הִיא לִיהוָה גָמוּל הוא מְשַׁלֵּם לָה: כּסיוָהב 
בָּבֶל בְּידייְהוָה מְשַׁכַּרֶת כֶּל-הָאָרֶץ מיַנְהּ שָׁתִינוים עַל- 
* כֵּן יִתִהְלְלָו יִם: פַּתְאֶם נָפְלָה בָבֶל וַתִָּכָּר הלילו 
עָלֶיהָ קַחָו צָרִי לְמַכְאוֹבָהּ אולי תִרְפָא: רפאנו אֶת-בָּבָל 
לֶא נִרְפָּמָה עוְבוּהָ ונלך איש לְאַרְצָו כֵּיינְגַע אֶליהַשָׁמִיִם - 
י מִשְׁפָּטָה וְנִשָׂא עַדֹ"שֶׁחְקִים : הוציא יְהוָה אֶת-צִרְקתִינו 
באו וּנְסַפָּרָה כְציון אתחמעשה יְהוָה אלהינ: הברו 
החצים מלְאוּ השלטים העיר יְהוָה תדרוה מלכי מדי 
ִּייעַליבְּבֵף מוְמַתו ְהשְחִיתָהּ כִּיינְקְמַת יְהוָה הי יא נקמת 
הֵיכָלְ: אָל-חומת בָּבֵל שְאיּינס החויקו ו הַמִּשְׁמֶר הַקימו 
שְׂמְדִים הָכֵינוּ הָארָתִים כִּי ניןמס יְהוָה גַס-עָשָׂה אֶרת 
אֲשֶׁר-דַבֵּר אֶל-ישְׁבֵי בְּבֵל: שׁכַנְתִּי עלדמים רבים רַבַּת 
אֲוֹצֶרֶת בָּא קצך אַמַּת כִּצֶעךְ: נִשְׁבַּע יְהוָה צְבָאוֹת בְּנַפְשָו 
כִּי אסדמלאתיך אֶדֶם כֵּילֶק וְִָי על הֵידֶד: ‏ עשה 
אֶרֶץ בַּכחו מְכִין תבל בהכמתו ּבְתְבְנָתו נְטָה שָׁמָיִם: 
לקול תתו הָמון מַיִם בּשמים על ְשְאִים ")| 
0 == 


נֵא 2 = לא אֶל ואל .4 כתיב ולא קרוי .9 ץצ חס"א. 612 שכנת קרי 
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28 יס יח בינת 


(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אַוועקשלעפען ווי יונגע שע- 
פעלאך, אויב מען וועט זיי ניט פערוויסטען דעם וואהנונג. 
פון דעם געשריי וואָס בבל איז אַיינגענומען געװאָרען האָט די ערד גע- 
ציטערט, און דער וועה געשריי איז געהערט געװװאָרען צווישען די פעל- 
קער. 
קאַפּיטעל נא 

זוי האָט גאט געזאָנט, איך ערוועק איבער בבל און די איינוואהנער 
טן (לב קמי" (הארץ פון מיינע פיינדע, אָדער כשדים בא"ת ב"ש) אַ 
;אַרדאַרבענדען ווינט. 
אזן וועל שיקען אויף בבל פערשפרייטער און זיי וועלען זיי פערשפריי- 
טען און וועלען אויסלעדיגען איהר לאַנד, ווייל זיי וועלען זיין אויף איהר 
פון ארום אין דעם טאָג פון אונגליק. 

אויף איהר וועט דער טרעטער טרעטען זיין בויגען און געגען איהר וועט 
ער אויפהויבען זיין פאנציר, איהר זאָלט ניט דערבארעמען איהרע יונגע 
לייט, פערוויסט איהר גאַנצע אַרמעע. 

און זאָלען פאַלען דערשלאָגענע אין לאַנד כשדים און דערשטאכענע 
אין איהרע גאַסען. 

ווייל ישראל און יהודה זיינען ניט פערלאָזען פון זייער גאָט פון דעם 
אייבינען פון הערשאפטען, ווייל זייער לאַנד איז פול מיט שולר געגען 
דעם היילינען פון ישראל. 

אנטלויפט פון בבל און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען, איהר זאָלט ניט 
אומקומען פאר איהרע זינד, ווייל עס איז א צייט פון ראכע פאר נאָט, 
ווי זי האָט פערדיענט אזוי בעצאַהלט ער איהר. 

א גאָלדענער בעכער איז בבל געווען אין נאָט'ס האַנד, ער בעטרינקט די 
גאַנצע ערד, פון איהר וויין האָבען נאַציאָנען געטרונקען, דארום זיינען 
די נאַציאָנען געוואַרען פערריקט. 

פלוצלונג איז בבל געפאַלען, געפאַלען און צובראָכען געוואַרען, קלאָנט 
אויף איהר, נעהמט באַלאַזאַם פאר איהר וואונד פילייכט וועט זי געהיילט 
ווערען. 

מיר האָבען געהיילט בבל און זי איז ניט אויסגעהיילט געוואַרען, פאַר- 
לאָזט זי, לאָמיר געהען יעדערער צו זיין לאנד, ווייל איהר געריכט האָט 


0 ו 8 





= גענרייכט צום הימעל און אויפגעהויבען ביז די וואלקענס. 
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גאָט האָט אַרױסגעבראַכט אונזער גערעכטיגקייט, קומט און לאָמיר דער" 
צעהלען אין ציון דאס ווערק פון דעם אייבינען אונזער גאָט. 

מאכט ריין די פיילען, פילט אָן די שילדען, נאָט האָט ערוועקט דעם 
גייסט פון די קענינע פון 'מדי, ווייל: זיין געדאנקען ווענען בבל אין 


צו פאַרדאַרבען זי, ווייל דאָס איז גאָט'ס נקמה, די ראכע פאר זיין 


טעמפעל. 

גענען די מויערע] פון בבל הויבט אויף א פאהן, פארשטארקט די װאַך, 
שטעלט אזיס וועכטער, גרייט אָן לויערער, ווייל גאָט האָט געטראַכט 
או[ אויך געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט איבער בבל. 

דו װאָהנסט אין גרויספע וואסערען, ביזט מיט פיעל שאַטצען, דיין ענדע 
איז אָבער געקומען, דער פולער מאס פון דיין רויבעריי. 

גאט פון הערשאפטען האָט געשווארען ביי זיך זעלבסט, איך וועל דיך 
אָנפילען מיט. מענשען ווי מיט היישעריקען און זיי וועלען שרייען איבער 
דיר הרד 1 

ער מאכט די ערד מיט זיין קראפט, פערפערטינט די וועלט מיט זיין 
קלונשאַפט און מיט זיין פערשטאַנד שפרייט ער אויס די הימלען. 

ווען ער גיט זיין דונער-שטימע, ווערען פיעלע וואסערען אין הימעל און 





יע נא .21 0842 ,2311 1( 9ככר . 
בְּרָקִם ם לְמָטַר עָשֶׂה ויוצא רוח מאצרתיו: נבער בלה זו 
אָדֶם מדעת הביש כְּל-צֹרָף מִפָּסֶל כִּי שָׁקֶר נִסְכּוֹ ולא- 
רְוּחַבָּם: הֲבֵל הַמָּה מַעֲשֵׂה תַַּתְּעִם בְּעֵת פִּקְדָּתֶם יאבדו: או 
לא"כְאלֶה חלק יעקוב כּייוצֵר הכל דוא ושבט נַחֲלְתוֹ יו 
יְהוָה צְבָאִוֹת שָׁמָו: מִפִדְאקָה לי כלי מִלְחמָה כ 
נפְִּתִּי בֶךּ נוים וְהִשְַׁתִּי בְךָּ מַמְלָכָוֹת : וְִפַצְתִּי בך וג 
סוס וְרְכְבו וְִפַצְתִּי בֵךּ רָכֶב וְרֹכְבָו : וְנַפַצְתִּי בך איש א 
וְאשָה וְִפּצְתִּי בד זקן וער וְנִפַּצְתִּי בֵךְּ בְּחִור וּבְתוּלָה; 
ְִפַצְתִי בד רעה וי ונפצתי בף אִכַּר וְצִמְדּוֹ וְִפְּצָתִי 23 
בד פָּחות וְגְנִיִם: ושלמתי לְבְבל ולכל ויושבי כשדים 24 
את כָּל-רְעָתֶם אָשָרדדעשו בְציון לעיניכם נְאִם יְהוָדָה ; 

הננ אליך הר המשחית נְאֶם-יְהוֹה הַמַּשְׁהִיר; כה 

אֶתיכָּל-הָאָרֶץ ונָטִיתי אֶת-ידי על לת ִדְהַסְלְעִים 
ְתַתִּי להר שרפֶה: ולאדיקחו ממל אָבְן שי ְאָבָן 26 
למוסָדות כישָׁמְמוֹת עוֹלָם תִּרְוָה נְאִם-יְהוָה: שְׂאוּינם זו 
בְּאָרֶץ תִּקְעוּ שׁוֹפָר בגוים קדשו עָלִיהָ גוים השמיעו 
עָלֶיהָ ממלכות אָררֵט מני וְאַשָכְנְן פקדו עָלִיה מִפְמָר 
הְַלוִים ילק סָמֶר: ‏ קדשו עליה גוים אֶתמלְכי מָדי א 
אֶת--פַּחוֹתֶיהָ ואֶת- כָּל--ְננה וְאֵת כָּל-אָרֶץ מִמְשַׁלְתּו; 
ותרעש הָאֶרֶץ וַתֵּהֶל כִי קָמָה עַל-בָּבֶם מחשבות יְהוָד; 25 
לְשום אֶת-אָרֶץ בבל לשמה מאין יֹשֵׁב: חָרְלו גבורי ל 
בְבָל לְהַלָהם ישבו בַּמְּצְדוֹת נְשָתָה נִבְוּרָתָם היו לנשים 
הציתו מִשְׁכְּנֹתֶיהָ נִשָבְּרוּ בְרִיחֶיהָ: רץ לקראתדרץ יָרוּץ 31 
וּמַנִּיר לקְרָאת מניד להגיד לְמֶֶךְ בְּבֶל בינלכדה יד 
מִפָּצָה; ְהַמְַבְרוֹ נִתְפָשׁוּ ואֶת-הָאֲנמִּים שָׂרְפוּ באש ₪ 
ְאַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה נִבְהָלו: - כִּי כה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 33 
אלה יִשְׂרָאֵל בַּתיבְּבֶל כִּנָרִן עת הדריקה עוד מֶעט וּבָאֶה - 
כת 
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השרו 

כ רומ יה יא 09 
ער ברענגט װאָלקענס פון דער ענדע פון דער ערד, בליטצען מאכט ער 
אִין ציים פון רעגען און לאָזט ארויס דעם ווינט פון זיינע שאַטצקאַמערען. 

7 יעדער מענש (פון די פעלקער) איז פּערנאַרישט, האָט ניט קיין וויסענ- 
שאפט, צו שאַנדע איז יעדער נאָלדשמידט פון זיין געטצען-בילד, ווייל 
זיין געגאָסענער (אָבגאָט) איז פאַלש און אין זיי איז קיין גייסט ניטאָ. 

8 זיי זיינען נאַריש, ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער שטראף 
וועלען זיי פערשווינדען. 

9 ניט ווי דיעזע איז אָבער דער טהייל פון יעקב, ווייל ער איז דער בעשע- 

. פער פון אַלעס, און (ישראל) איז דער שטאם פון זיין אייגענטהום, גאָט 
פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. 

0 א צושמעטערער (א האַמער) ביסטו ביי מיר געווען, קריעגס-וואפען, און 
מיט דיר האב איך צושמעטערט נאַציאָנען און מיט דיר האב איך פאר- 
דאָרבען קעניגרייכען. 

1 און מיר דיר האָב איך צושמעטערט דעם פערד מיט זיין רייטער, און 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם רייט-װאָגען מיט זיין פיהרער. 

2 און מיט דיר האָב איך צושמעטערט מאַן און פרוי, און מיט דיר האָב איך 
צושמעטערט אַלט און יונג, און מיט דיר האָב איך צושמעטערט יונגמאן 
און יוננפרוי. == 

8 און מיט ריר האב איף צושמעטערט דעם הירט מיט זיין הערדע, און 
מיט דיר האב איך צושמעטערט דעם אַקערער מיט זיין נעשפאן (פּאָאר 
אָקסען), און מיט דיר האָב איך צושמעטערט פירשטען און וויצע-קעניגע 
(שטעל פערטרעטער). 

4 און יעצט) וועל איך בעצאהלען צו בבל און צו אלע איינוואהנער פון 
כשדים זייער נאַנצע שלעכטם, װואָס זיי האבען געטהאן אין ציון, פאר 
אייערע אויגען, זאָגט גאָט. 

9 טון איך קּום צן: דיר,. פערדערבענרער בארנ, זאג נאָט, װאָס האט רוד 
אינירט די נאַנצע ערד, און איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד איבער 
ריר, און וועל דיך אַראָבקײיקלען פון די פעלזען און וועל דיך מאַכען פאַר 
אַ פייער-שפייענדען באַרג. 

6 און מען וועט ניט נעהמען פון דיר א שטיין פאר א ווינקעל און אַ שטיין 
פאר א פונדאַמענט, ווייל איין אייבינע וויסטעניס וועסטו זיין, זאָנגט 
גאָט. 

7 הויבט א פאָהן אין לאַנד, בלאָזט שופר צווישען די נאציאָנען, ברייט 

| = זיך אויף איהר נאַציאָנען רופט צוזאמען אויף איהר די קעניגרייכען 
אררט, מני און אַשכנז, בעשטעלט גענען איהר א פעלרמארשאל, ברענג 
ארויף פערד ווי שטעכיג האָארינע היישעריקען. 

8 ברייט אָן אויף איהר נאַציאָנען די קעניגע פון מדי, איהרע פירשטען און 
אַלע איהרע וויצע גענערעלע און דאָס גאנצע לאַנד פון איהר רעגיערונג. 

9 און די ערד האט זיך נעטרייסעלט און געציטערט, ווייל עס איז ערפילט 
געװאָרען אַלֶע געדאַנקען פון נאָט צו מאכען בבל צו וויסט, קיינער זאָל 
דאָרט ניט וואַהנען. 

0 די העלדען פון בבל האָבען אויפנעהערט צוו שטרייטען, זיי זיינען געזע- 
פען אין די פעסטוננען, ס'האָט זיך אבנעטהאָן זייער העלדישקייט, זיי 
זיינען געוואַרען ווי פרויען, מען האָט אונמערנעצונדען איהרע וואֶה- 
נונגען, איהרע ריגלען זיינען צובראַכען געװאָרען. 

1 איין לויפער איז געלאָפען אַנטקענען דעם אנדער לויפער, און איין אָנֵ- 
זאָנער אַנטקענען דעם אַנדער אָנזאָנער אָנצוזאָגען דעם קעניג פון בבל, 
אז זיין שטאדט איז בעצוואונגען געיואַרען פון ברעג. 

2 און די איבערגענגע זיינען פערכאפט געװאָרען און די ראָהרען (װאַסער 


820 ירמיה נא 91 040 


לה חֲמָמֵי ושאר עבט ו תאמר ישֶׁבֶת ציון וָָמי .| 
6 כשדים תאמר יְרוּשָׁלֶם; לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוֹרה 
הִנְניירֶב אֶת-ריבך וְקמְתִּי אַתחנקמְתך ְהַחֲרַבְתִּי את" 
7 יִמ וְּבִשְׁתִּי אֶתמְקורָה: וְהְְתֶה בָבָל ו לְגַלִים ‏ מַעיך 
6 תֵּנִים שַׁמָּה ושרקה מאין יושב: יַחְדָּו כַּכּפֵרִים יִשׁאנוּ ‏ 
9 נֲָרְּ ‏ כְּורִי אריות: בִּהְמָּם אָשִׁת ‏ אֶת--מִשְׁתֵילִבם 
ְהשְכַרְתים למען יעלזו וישני שנתדעולפ ולא יקיצו נְאָם 
מ יְהוָה : אֶוֹרִידֶם ְּכָרִים לִמְבָוֹח ְּאֵיִים עִבדעתוּדִים } 
1 איך לכְרָה ששד ותפש תְּהִלַּת כָּל-הָאָרֶץ אִיך הָיתָה 
9 לְשַׁמָּה בָּבֶל בַּּיִם: עָלָה עַל-בְּבֶל הים פְהָמין גליו 
נִכְסָתָה!. הָי עריה לְשׁמָה אֶרֶץ צִיָה וַערְבָה אֶרֶץ לאד 
4 יָשֵׁב בָּהֵן כָּליאִיש ולאדיעכר בְהֵן בְִּאָדֶם: ופקדתי 
עַליבָּס בְּבְָל וְהְצַאתִי את"בּלע' מפיו ולאדְנְהָרוּ אלִיו 
מה עד גֹיֶם נסדחומת בבל ָפָלָה: צְאָו מִתוכָהּ עמיומלמו 
9 איש אֶתינִפְש מִחֲרו אַף-יְהוָה: ופדירד לְבַבְכֶם. 
ְתִירְאוּ בַּשְׁמוּעָה הנשְמָעת בָּאָרֶץ וּבָא בִשָּׁנָה הַשְׁמעָדה 
אריו בשָגֶה הַשְׁמוּעָה וְחָמָם בָּאֶרֶץ משל על"משל: 
17 לבן הגה יָמִים בָּאִים ופּקְדְתִי יעַליפְּסִילִיבָבֵל וְכָל-אַרְצָה 
9+ תבוש וְכֶלְחַלְלִיה יפלו בְּתוכָהּ: וְרִננוי עַל-בָּבֶל שָׁמַיִם 
אֶרֶץ וְכֵל אֲשֶׁר כְּהֶם כִּי מִצְפון יְבוֹאילָה הַשְּדָדֶםם - 
איהה : : "בבל לְנפל חַלְלִי ישראל גסדלבבל 
נֶפְלוּ חָלְלֵי יְכְל-הָאָרץ > פְּלָטים חרב הלקו אל"תעמדו 
ַכְרוּ מרחוק אֶת-יְהוָה ורוּשָלם תַּעֲלָה עַלילְבבְכֶבם; 
ו בַשָנו כֶשְמַָו חָרְפָה כַּסְתָה כְלְמָה פּגִנו כ בָאוּזָדים 
5 עַל-מִקְְשי בֵּית יְהוָה} לב הגהדימים בּאִים ְאָםד 
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גראָז) האָבען זיי פערברענט אין פייער און די קריעגס-מעננער זיינען 
דערשראקען געװאָרען. 

ווייל אַזױ האָט געזאָנט דער אייביגער פון הערשאַפטען, גאָט פון ישראל : 
די טאָכטער פון בבל איז ווי אַ שייער אין דער צייט װאָס מען דרעשט 
דאָרט, נאָךְ איין וויילע, און עס וועט קומען דער שניט צייט פאר איהר. 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט מיך גענעסען און צוקלאַפּט, האָט 
מיך אַװעקגעשטעלט ווי א לעדיג נעפעס, האָט מיך פערשלונגען ווי א 
שלאַנג, האָט אָנגעפילט זיין בויף מיט מיינע זיסע שפייזע!, ער האָט מיך 
פערשטויסען. 

די רויב װאָס מיר איז געטהאן געװאָרען אין מיין פלייש, (זאָל קומען) 
אויף בבל, זאָגט די בעװואָהנערין פון ציון, און מיין בלוט זאָל זיין אויף 
די אַיינװאָהנער פון כשדים, זאָנט ירושלים. 

דארום זאָגט גאָט אזוי, נון, איך וועל קעמפפען דיין קאמפף און וועל 
נעהמען ראַכע פאר דיר, און וועל אויסטריקענען איהר ים און טרוקען 
מאכען איהר קוואַל. 

און בבל וועט ווערען צו שטיינהויפענס, א וואַהנונג פאר שלאנגען, וויסט 
און שפּאָט (אויספייפונג) אַהנע איינווהאִנער. 

צוזאַמען וועלען זיי ברילען ווי לייבען, און שרייען ווי יונגע לייבען. 
ווען זיי וועלען זיין דערהיצט וועל איך זיי בעטרינקען אום זיי זאָלען זיין 
לוסטיג און זיי וועלען אַנשלאָפּען ווערען אַן אייבינען שלאָף און זיב 
ניט אויפכאפען, זאָגט גאָט. 

איך וועל אונטערברעננען ווי שאָף צום שלאַכט, די ווידער (באַראַנען) מיט 
די בעק. 

ווי איז ששך (בבל) בעצוואוננען געוואַרען ! און בעזיענט איז די לויב 
פון דער נאַנצער ערד, ווי איז בבל געוואַרען צום שטוינען צווישען פעל- 
קער. 

דער מעער איז אַרויף אויף בבל, מיט די פיעלע וועללען (כװאַליעס) איז 
זי פערדעקט געװאָרען. 

איהרע שטערט זיינען געווארען צו וויסט, א לאַנד פון טריקעניש און 
וויסטעניש, אַ לאַנד װאָס קיין מענש וואַהנט אין איהר און קיין מענשען- 
זוהן געהט ניט דורך אין זיי. 

און איך וועל בעזוכען בל און בבל און וועל אַרויסציהען װאָס ער האָט 
פערשלוננען פון זיין מויל, און נאַציאָנען וועלען מעהר ניט שטראמען 
צו איהם, אויף דער מויער פון בבל איז אַיינגעפאַלען. 

געהט אַרױס פון איהר מיין פאלק און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען 
פון דעם ברענענדיגען צאָרן פון גאָט. 

און אַייער הארץ זאָל ניט שװאַך ווערען און פירכטען פון די נייעס װאָס 
עס וועט געהערט ווערען אין לאַנד, און די נייעס וועט קומען אין דעם 
יאהר און נאָך איהם און דעם צווייטען יאָהר נאָך א בעריכט פון דער רויב 
פון לאַנד, איין הערשער געגען דעם צווייטען הערשער. 

אַרום, נון, עס קומען טעג און איך וועל בעזוכען אַלֶע נעטצען פון בבל 
און איהר ואַנצע לאַנד וועט ווערען צו שאַנדע, און אַלע איהרע דערשלא- 
גענע וועלען פאַלען אין איהר מיטטע. 

און דאַן וועלען זינגען איבער בבל הימעל און ערד און אַלעס װאָס אין 
זיי, ווייל פון נאָרד זייט 0 קומען צו איהם די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 
אויך בבל האַלט ביים פאַלען, (טרייסט זיך) דערשלאָגענע פון ישראל, 
אויך אין בבל זיינען ו די דערשלאָגענע פון גאַנץ לאַנד, 

איהר אַנטרונענע פון שווערד, געהט, שטעהט ניט ! געדענקט פון דער 
ווייטענס גאָט, און ירושלים זאָל ארויפקומען אויף אַייער געדאַנק. 


נא נב 52 .51 042 ג זאמ תם ד 1 
יְהוָה פקְרְתי עַל-פְּסִילֶיהָ וּבְכֶלדְארְצָה יאנק הָלָלג פיד ₪ 
תַּעֲלָה בָבֶל הַשָׁמַיִם וכי תְבִצַר מרום עה מְאתִי ָבְאו 
שדדים לה נְאִם-יְהוָה: קול קה מבְבָל וְשְבר דוי 4 
מאָרֶץ כַּשְׂדִּים: כִּיישׂרַד יְהוָה אֶת-בְבי וְאִבַּד מִמָּנָּדה נה 
קול דול וְהְמּ לי כָּמַיִם רַבִּים נִתֵּן שא קולֶם : 
ִּי בא עָלֶיהָ עַל-בְּבֶס שודד וְנלְכָּחו נפוריק חַתְתַרק % 
קַשְׁתוֹתָם ִי אל נִמָלָות יְהוָה שלם ישלם: וְהִשְׁכַּרְתִּי זי 
שָׂרֶיהָ וַחֲכָמֶיהָ פַּחוֹתָיה וְּגְִיה ונפדיה ישו ְנַת-עולֶם 
לֶא יקיצו המל יְהוָה צְבָאָוֹת שמו: לד ₪ 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת חמות בְּבָל הֶרְחָבָה ערֶער תִּתֶערְעַר 
ישׁעָרֶהָ הַנבֹהִים בָּאֵשׁ יצתוּ ינעו ִמִּי ְּדיירִיקוּלָאמִים 
בּדידאש וַעְפוּ: ‏ הַדָבֶר אַשְׁריצִוָה ! יִרְמְיָהוּ הכיא 5 
תחשריה בךזגריה בִּדְמַחְסֵיָה בְּלְכְתוֹ אֶתצְְקִיָהו 
מלדדיהודה בְּבַל בִּשׁנַת הַרְבָעִית לְמְלְכָו ושרִיה שרי 
מִנּחָה: ויִכְתֵב יִמיָהּאֶת כָּל-הָרעָה אֲשֶׁר-תָבָוא אָל- ס 
בְּבָל אֶל-סֹפֶר אֶחָד את כָּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶה הַכִּתְבִים 
אָל-בָּבֵל: ויאמר יִדמִיָהוּ אָלישְׂיה כְּבְאךָ ד בָבָל ורָאִיתָ 6 
ְקְרָאתְ אֶת כֶּל-חַדְּבָרִים הָאִלָּה: וְאָמַרְתָ יְהוָה את ₪ 
בר אֶל-הַמָּקִֹם הוה להַכְריתו לבלקי הְֶת-בּ יושב 
לְמְאָדֶם ועד"פהמה כפדשממות שלם תִּהְיָה: והיר? ₪ 
כְכַלֶּתְךָ לקרא אֶתההספר הוה תקשר עָלִי. אָבְן 
ְהִשְׁלַכְתָּו ל"ת פֶרֶת: וְאמַרתכָכָה תִּשְׁלַעבְּבֵל וְלָאד 6 
תָקוּם מפני הָרָעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי מביא עָלֶיה ולעפו עַדדְהַגָה 
דַּבְרִי יָרִמְלָהוֹ. 
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בּרְעָשרים וְאַחַת שָׁנֶה צִרְקִיָהוּ בְּמלְכו וְאַחַת עָשָרִד א 
שׁנָה מֶלֶד בִּירוּשִַָׁם ושם אמ חֲמוֹטֵל בתדדירמיהו 
א יי יי מלבנה 
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1 מיר זיינען פערשעהמט געװאָרען, מיר האָבען געהערט שפּאָט, שאַנדע 
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האָט פערדעקט אונזער געזיכט, ווייל פרעמדע זיינען אריינגעקומען אין די 
היילינטהימער פון גאָט'ס הויז. 

דארום, ון, עס קומען טעג, זאָגט נאָט, און איך וועל בעזוכען אַלֶע 
איהרע אוױיסגעהאַקטע בילדער, און אין איהר גאנצען לאַנד וועלען קרעכ- 
צען די טוידט פערוואונדעטע. 

ווען בבל זאָל זאָנאַר שטייגען ביז'ן הימעל און בעפעסטיגען אין דער הויך 
איהר מאַכט, וועלען פון מיר קומען צו איהר די פערוויסטער, זאָנט גאָט. 
א שטימע פון קלאָנ-יגעשריי הערט זיך פון בבל און א גרויסער בראָך. 
פון כשדים. 

ווייל נאָט צושטערט בבל, און פערטילינט פון איהר די גרויסע שטימע, 
און זייערע וועללען וועלען ברומען ווי גרויסע וואַסערען, װאָס ניבען 
אַרױס זעהר רוישיג נעשריי, 

ווייל עס קומט איבער איהם, איבער בבל, דער צושטערער, און איהרע 
העלדען וועלען בעצוואונגען ווערען און איהרע קלוגע לייט, זייערע בוי- 
גענס וועלען צובראָכען ווערען, ווייל דער אייביגער איז א נאָט פון בעלוי- 
נונג ער וועט געוויס בעצאָהלען. 

און איף וועל בעטרינקען איהרע האַרען און איהרע קלוגע לייט, איהרע 
פירשטען און וויצע גענערעלע און איהרע העלדען און זיי וועלען אַנט- 
שלאָפען ווערען מיט אן אייבינ שלאָף און זיך ניט מעהר אויפכאפען, 
זאָגט דער קעניג נאָט פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. 

אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען בבל'ס ברייטע מויערען זאָלען 
אונטערגעגראַבען ווערען, און איהרע הויכע טהויערען זאָלען אָנגעצונ- 
דען ווערען אין פייער, און פעלקער זאָלען זיך מאַטערען אומזיסט, און 
נאַציאָנען (וועלען ארבייטען) פארן פייער, און זיי וועלען מיעד ווערען. 
דאָס װאָרט, װאָס ירמיהו דער פּראָפעט האָט בעפאַהלען שריה דעם זוהן 
פון נריה דער זוהן פון מחסיה, ווען ער איז אַוועק מיט צדקיהו דעם קע- 
ניג פון יהודה נאָך בבל, אין דעם פיערטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, און 
שריה איז געווען דער פירשט פון רוהע-לאַגער. 

און ירמיהו האָט בעשריעבען דעם גאנצען אונגליק, װאָס דאַרף קומען 
אויף בבל אין איין בוף, אַלע דיעזע ווערטער וועלכע זיינען געשריעבען 
וועגען בבל. 

און ירמיהו האָט געזאָנט צו שריה'ן : ווען דו וועסט קומען נאָך בבל, 
זאָלסטו איבערקוקען און איבערלעזען אַלע דיעזע ווערטער. 

און דו זאָלסט זאגען : גאט ! דו האָסט גערעדט וועגען דיעזען אָרט 
צו פערניכטען איהם, עס ואל אין איהם ניט זיין איין איינוואַהנער, ניט 
מענש און ניט פיה, זאָנדערען פאר איין אייביגע וויסטעניס זאָל עס 
ווערען. 

און עס זאָל זיין, ווען דו וועסט ענדיגען לעזען דיעזען בוך, זאָלסטו אויף 
איהם אָנבינדען א שטיין און זאָלסט איהם אריינוואַרפען אין דער מיטען 
(טייך) פרת. 

און דו זאָלסט זאָנען : אזוי זאָל פערזינקען בבל אין זאָל מעהר ניט 
אויפשטעהן פון דעם אוננליק װואָס איך וועל ברענגען אויף איהר, און 
זיי זאלען מיעד זיין. ביז דאנען זיינען די ווערטער-פון ירמיהו. 


קאַפּיטעל נב 


איין און צוואַנציג יאָהר איז צדקיהו אַלט געווען ווען ער איז געװאָרען 
קעניג, און עלף יאָהר האָט ער רעניערט אין ירושלים, און דער נאָמען 
פון זיין מוטער איז געווען חמוטל, די טאָכטער פון ירמיהו פון לבנה. 


32 ירמיה נב .52 0240 

מִלִּבְנָה: ויַעַשׂ הָרָע בְּעינייְהוָה כְּכֶל אֲשֶׁריעֶשֵׂה יהויקכם: 
כִּי | על-אָף יְהוָה הָיְתָה בִּירוּשָׁלִַם וַיְהוּרָה ער"השליכו 
אוֹתֶם מעל פְּנְיו וזמרד צרְקִיָהוּ בְּמֶלֶךְּ בָּבָלוו ‏ והי 
בְשָנֶה התשעית לְמַלְכו בחדש העשירי בָּעָשׂוד לַחֹרֶשׁ 
בָּא נְבּכַדְרֶאצַר מְלַדִיבְּבֶל הא וכְליחִילוּ עלדירוּשלם 
חנו עְליָה מּנ עָליה דיק סכיב: ותְבָא הִָיר בער 
עד עַשְתִידְעָשָרָה שָׁנָה למָלְך צדְקְיָהו: בַּחֶרֶשׁ הָרְבִיעִי 
ְּתִשְׁעָה לחש ט חק הָרְעֶב בֶּעוֶר וְלאהיה לָתֶם לְעִם 
הָאָרֶץ: וַתְִּּקַע השִירוְכֶל-אַנְשִׁי המלחמה יִבְרַחו ואו 
מְִפיר לילָה דד שער פידְהחמתום אַשַרעל"גן המל 
ְכַשְׂדִים עָלקָעִיר סָבִיב וולְכוּ דֶּרֶךְּ. הָעְרֵבָה : וורדפו 
חיל-כַּשְִּׂים אחרי המל וישיגוּ אֶת-צִרְקִיָהוּ בְּעֲרֶבֶר; 


פ 


שש << די 


= 


סס 


2 


ירד וְכַל-חִילו נָפֹצוּ מַעָליו: וַיִתְפֵּשׂ אתדהמלר ויעלו 
אתו אֶל-מֶלד בָּבֶל רִבְלָתָה בְּאָרֶץ חַמָת וידר אִתִּ 
מִשְׁפָּטִים וישחט מֶלֶך-בְּבֶל אֶת-בְּני צדקיהו לעיניו ונס 
ו אֶתיכָּל-שְׂרייְהוּרָה שָׁחֵט בּרַבִלָתָה: ואַתחצניצדקיהו 
עוך ואַפְדָהוּ בַנְחְשְׁמִּם וַיָבַאֲהוּ מֶלֶךְ--בְּבֶל בְּבְלָדה 
ונ קאר יי עדדיום מותָו: = וּבַחָדֶשׁ המישר 


5 


- 


2 


- 


0 מלדִיבֶּבל בלב משרף אֶת-בַּית-יהוָה וְאֶת- 
בית המלך ואת כְּל-בְּתּי ָרוּשְלֶם וְאֶת-כּל-בִּית הַנָדיל 
4 שֶׂרֶף בָּאֵשׁ: ְאֶת-כָּל-חֹמות ירושלם סָבִיב ָתְצו כָּל-חיל 
טו כַּשְׂדִּים אֲשֶׁר אֶת-רַב-טַבָּחִים : ומדלות הָעֶם וְאֶת-יתֶר 
הָעֶם | הַנִּשְׁאָדִים בָּעִיר וְאֶת-הַנפָלים אֲשֶׁר נָפָלוּ אֶל-מֶלֶךְ 
בּבֶל וְאֵת יְתָר הָאֶמִֹן הִגְלֶה נִבְורְארָן רַב-טַבָּחִים: 


זו ד 3 


5 ומדלות הָאֶרֶץ השאיר נבווַראדן רב"טכחים לְלָרְמִים 
ו וליונכים 
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.1 . בית קרי 
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און ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון גאָט, אַלֶעס ווי יהויקים 
האָט געטהאן. 

ווייל אַלעס װאָס ס'איז געווען אין ירושלים און יהודה, האָט ארויפגע- 
בראַכט גאָט'ס צאָרן, ביז ער האָט זיי אַװעקגעװאָרפען פון זיין געזיכט--- 
און צדקיהו האָט רעװואָלטירט געגען דעם קעניג פון בבל, 

און עס איז געשעהען אין דעם ניינטען יֹאָהר פון זיין רעגיערונג, אין דעם 
צעהנטען מאָנאַט, און צעהן טעג אין מאָנאַט, איז נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל געקומען, ער זיין גאַנצע אַרמעע צו ירושלים און זיי האָבען 
זי בעלאַגערט און זיי האָבע; געבויט אַנטקעגען איהר א ואַכטהורעם 
אַרום און אַרום. 

און די שטאָדט איז בעלאַגערט געװאָרען ביז דעם עלפטען יאֶהר פון קע- 
ניג צדקיהו. 

אין דעם פיערטען מאָנאט ניין טעג אין מאָנאַט איז דער הוננער שטאַרק 
געװאָרען אין שטאָדט און עס איז קיין ברויט ניט געווען פאר דעם פאלק 
פון לאַנד. 

און די שטאָדט איז דורכגעבראָכען געװאָרען און אַלֶע קריענס-לייט זיינען 
אַנטלאָפען און אַרױס פון שטאָדט ביי נאכט, דורך'ן טהויער צווישען די 
מויערן, װאָס ביים קעניג'ס גאָרטען, און די כשדים זיינען געווען אַרום 
דער שטאָדט, און זיי זיינען געגאַנגען אויפ'ן וועג פון פלאַכען לאַנד. 
און די אַרמעען פון כשדים האָבען נאַכגעיאָנט דעם קעניג און זיי 
האָבען אָנגעיאָגט צדקיהו'ן אין דעם פלאַכען פעלד פון יריחו, און זיין 
גאַנצע אַרמעע האָבען זיך צושפרייט פון איהם. 


האָבען זיי געכאַפּט דעם קעניג און ארויפגעבראכט איהם צום קעניג 
פון בבל אין רבלה אינ'ם לאנד חמת, און ער האט מיט איהם גערעדט 
קריעגס געריכט. | 

און דער קעניג פון בבל האָט נעשאַכטען צדקיהו'ס זיהן פאר איהם אין 
די אויגען, און אַלֶע פירשטען פון יהודה האָט ער אויך געשאָכטען אין 
רבלה. 

און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאכט, און ער האָט איהם 
געבונדען אין קייטען, און דער קעניג פון בבל האָט איהם געבראכט נאֶך 
בבל און האָט איהם אַריינגעזעצט אין נעפעננעניס ביז דעם טאָנ פון זיין 
טוידט. : 

און אין דעם פינפטען מאָנאט אין צעהנטען פון מאָנאַט, דאָס איז דער 
ניינצעהנטער יאֶַהר פון קעניג נבוכדראצר, קעניג פון בבל, איז געקומען 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער, וועלכער איז געשטאַנען (אין 
דיענסט) פאַרן קעניג פון בבל, נאֶך ירושלים. 


2 און ער האָט פארברענט גאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז און אַלֶע הייזער 
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16 


פון ירושלים, און אלע הייזער פון גרויס-שטאַנד האָט ער פערברענט אין 
פייער. 
און אַלע מויערען ארום פון ירושלים האָט צובראַכען די אַרמעע פון די 
כשדים, וועלכע זיינען געווען מיט'ן הויפט פון די שלאַכטער. 

און פון די אָרימע פון פאָלק און דאָס איבריגע פון פאֶלק, וועלכע זיינען 
פערבליעבען אין שטאָדט, און די אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונ- 
טערגענעבען צום קעניג פון בבל און די איבעריגע פון דער פאָלקס-מענגע 
האָט נבוזראדן דער הויפט: פון די שלאַכטער אוועקגעפיהרט געפאנגען. 
און פון די אוימע פון לאנד האָט נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 


+ | 
איבערנעלאָזען צו זיין וויינגערטנער און אַקער לייט. 


נב .52 .642 14 3 3 
ּלִיגְבִים; וְאֶת-עַמּוּדִי הנחשת אֲשֶׁר לְבִית-יהוָה וְאֶר;- זו 
הַמְכנות וְאֶת-יִם הַנּחְשֶׁת אֲשֶׁר בְּבִית-יְהוָה שבְּרו כַשהִים 
וישאו אֶת-כָּל-נְחִשְֶּׁם בָּבָלָה: וְאֶתהַפָרות וְאֶת-הַיָעִים 4 
וְאֶת-הָמְַמְּדוֹת וְאֶת-הַמִּזְרָקֶת וְאֶת-הַכַּות, את כָּלכָּלִי 
ְַּחְשֶׁת אֲשֶׁריְשָׁרְְוּ בְהֶם לקחו: וְאֶת-הִפְּפִים וְאֶרת 15 
הַמַּחְתּוֹת וְאֶת-הַמִּזָרְקוֹת וְאֶת-הַפִּירִית וְאֶת-הַמּנֹרוֹת וְאֶת- 
הַכַּפֹת וְאֶת-הַמְנקֵיֹת אֲשֶׁר זָהֶב הב ואשר"כסף כֶּסֶף 
לָקְח רֶב טַבָּחִים!: הֶעַמּוּדִים | שׁנָיִם הַיִם אֶחָד וְהַבָּקֶר כ 
שניםעשר נְחֹשֶׁת אשְׁר-תַּחַת הַמִּכֹנוֹת אֲשֶׁר עשה המלך 
שֶלמה לְבֵית יְהוָה לְאדהָיָה מִשְׁקֶל לִנְחשְׁתֶּםכּל-הַכָּלִים 
הָאֶלָה: והעמודים שמנה עֶשְׂרָה אַמָּ קומט הָעַמַד וג 
הָאֶחד וחוט שְׁתִּים--עֶשְׂרָה אַמָּה יסִבָנוּוְֶבְיָ רבע 
ִצְבָעוֹת נָבוּב: וְכֹמֶרֶת עָלָיו נחשת וקומת הפתררת ₪ 
הָאַחת חָמָש אָמות וּשִׂבְכָה וָרמונים עַל-הַכּוֹתָרַת סָבִיב 
הַפָּל נְחשֶת וְכָאֲלֶּה לעמוד השני ורמונים: יו הַרמנים 5 
תֹּשְׁצִים וששה רְוּחָה כָּלדְהֶרְמנִים מאָה עַל--הַשְׂבָבָרה 
סָבִיב : ויח רַביטַבָּחים אֶת-שׂרְיָה כֹּהֶן הלאש וְאֶרְד 24 
צְפּנְיָה פהן המשנה וָאֶתשָׁלְשֶׁת שמָרִי הפף: וּמִהָעִיר כה 
לק סָרִים אֶחד אֲשֶׁר-הָיָה פְּקִיד | עַל-אַנְשִׁי הַמְּלְהָמָה 
וְשִׁבְעָה אֲנְשִׁים מראי יניעל אֶשְׁרינמְצְאָי בָעִיר וְאֶת 
ספר שר הַצָּבָא הַמַּצְבָּא אֶת-עם הָאָרֶץ וששים אִישׁ 
מעם הָאָרֶץ הנִמְצְאִים בּתוך הָעִיר : ויקלח אוֹתֶם נִבְוַראָרְן 5 
רַב-טַבָּחִים וילך אוֹתֶם אלדמלך בָּבֵס רִבְלָתָה: וכה 
אותֶם מלך בָּבֶל וַַמְתַס כְּרַבְלֶה בְּאָרֶץ חָמת וינל יְהוּדָה 
מעל אדמְתִו: וָה הָעָם אֲשֶׁר הְָלָה (כוכדראצר בְּשנֶתד 5 
שֶׂבַע יהודים שֶׁלֶשֶׁת אֶלָפִים ועשרים ושלשה: כִּשְׁנַת 5 
שְׁמוֹנָה עֶשָׂרָה לִנבכדְרֶאצר מִירוּשֶלם נפָש שמנה מְאִת 
ב שלשים 


0 + כציל כתיב וקרי = 2 6 קומת ק 40 


יִרְּים יה בב 0 


7 און די קופּערנע זיילען װאָס אין גאָט'ס הויז, און די געשטאַלטען אין 
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19 


20 


21 


25 


20 
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דעם קופערנעם ים װאָס אין גאָט'ס הויז האָבען די כשדים צושמעטערט 
ון אַװעקגעטראָגען זייער גאַנצען קופּער נאָך בבל, 


ון די טעפ, און די שויפלען און די מעסער און די שפּריצ-בעקענס, און 
די לעפעל און אַלע קופערנע געפעם, װאָס מען האָט גענוצט צו גאָטעס- 
דיענסט האָבען זיי צוגענומען. 


און די בעקען און די פייער-פאַנען און די שפריצ-בעקען און די טעפ 
און די לייכטער און די לעפעל און די ריינרעהרען, װאָס פון נאָלד איז 
גאָלד און װאָס פון זילבער איז זילבער, האָט דער הויפט פון די שלאַכטער 
צונענומען. 


די צוויי זיילען פון דעם איין ים און די צוועלף קופערנע רינדער װאָס 
זיינען געווען אנשטאָט געשטאַלטען (פים), וועלכע דער קעניג שלמה האָט 
געמאכט אין גאָט'ס הויז, עס איז נאָר קיין װאָג ניט געווען פאר דעם 
קופער פון דיעזע אַלע געפעס. | 


און די זיילען, אַכטצעהן איילען די הויך פון איין זייל, און א פאָדים 
פון צוועלף איילען האָט געקענט זי אַרומרינגלען, און איהר גרעב איז 
געווען פיער פינגער, עס איז געווען הויל (לעדיג). 


און א קופערנער קאפ איז נעווען אויף איהר און די הויך פון איין קאָפּ 
איז געווען פינף איילען א נעטץ-ווערק און מילגרוימען זיינען געווען 
אויף דעם קאפ ארום, אַלֶעס קופער, און דאָס זעלבע איז געווען צו דער 
אַנדער זייל, און מילגרוימען. 


און די מילגרוימען זיינען געווען זעקס און ניינציג אין א זייט, הונדערט 
מילגרוימען איז געווען איבער די נעטץ-ווערק אַרום, 


און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען שריה דעם אויבער פריעסט 
און צפניה דעם אונטער פריעסט און די דריי וועכטער פון שוועל. 


און פון דער שטאָדט האָט ער גענומען איין הויפבאדיענטען װאָס ער איז 
געווען אנגעשטעלט אויף די קריעגס-מעננער און זיעבען מענער, פון 
די, וועלבע פלענען אימער זיך זעהען מיט'ן קעניג, װאָס זיינען געפונען 
געװאָרען אין שטאָרט, און דעם שרייבער פון דעם האר פון דער אַרמעע, 
וועלכער פלעגט צושטעלען פון פאֶלק פון לאַנד (מענשען) צו דער ארמעע, 
און זעכציג מענשען פונ'ם פאלק פון לאַנד, װאָס האָבען זיך נעפונען אין 
שטאָדט. 


און נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט זיי גענומען און אַוועק- 
געפוהרט זיי צום קעניג: פון בבל נאָך רבלה, 


און דער קעניג פון בבל האָט זיי געשלאָגען און האָט זיי געטוידטעט אין 
רבלה, אין לאַנד חמת, און ער האָט פערטריעבען יהודה פון זיין לאַנד. 


דאס איז דאס פאלק װואָס נבוכדראצר האט פערטריעבען אין זיבעטען 
יאה דהיי טויזענר און דריי און צוואנצינ יהודים. 


אין דעם אַכטצעהנטען יאֶהר פון נבוכדראצר פון ירושלים אַכט הונדערט 
צוויי און דרייסיג פּערזאָנען. 


4 ירמיה נב .52 .682 

ל שלשים וּשָׁיִם: בְּשָנֶת שֶׁלֶשׁ וְעֶשְׂדִים לנְבְּכַררֶאצַר 
הָנְלָה נִבְורְאָרְן רֹב-טבָּחים יְהוּדִים נָפֵשׁ שבע מְאורז 
ארְבְעִים וחמשה כְּלנָפָש ארְכְעַת אֲלָפִים ְשֶׁשׁ מֵאת : 

= הי בשלשים וְשָׁבַע שָׁנָה לְגָלוּת יִהְיָכֵן מלך- 
יְהוּדָה בִּשׁניִם עָשֶר חֹרֶשׁ בְּעֶשְׂרִים וְחֲמִשָּׁה לחש נשָא 
אל מְרֹדַךְ ל מֶלֶךְ בָּבֶס בּשְנת מַלְכָתוֹ אתדראש הכ 

35 מֶלד-יְדוּדָה ויצא אתו מִכִּית הַכְּלָיא: וידבר אַתָּו טבות 
וי אֶת-כְּסְאו ממעל לכְפָא מִלְכִים אֲשֶׁר אתו ' בְּבְבָל: 

3 וְשִׁנָּה את בִּנְדִי כלְאו. ְאָכֵל לָחֶם. לְפְנָו תָּמִיר ימי 

= חנ וְאִרְחָתו אֶרְחַת תָּמִיד נִתְּנְהלו מאת מֶלך-בָּבֵל 
דְּבַר"יוֹם בְּיוֹמו עדדיום מותו פל ימי חי | 


צ הכלוא ק | 82 ש המלכים ק ‏ 23 ש חפר וו"ד 


הזקונתהות 


סכום הפסוקים של ירמיהו אלף ושלש מאות וששים וחמשה. 
וכל אנשיה גברים סימן. וחציו. ויאמר חנניה. וסדריו אחר 
ושלשים. לא איש אל ויכוב סימן: ופרקיו חמשים ושנים. 

אודה יהוה בכל לבכ פימן: 


יהזקאל 


20 


81 


98 


24 


584 ירמיה נב 





אין דעם דריי און צוואנציגסטען יאָהר פון נבוכדראצר, האָט נבוזראדן 
דער הויפט פון די שלאַכטער פערטריעבען זיעבען הונדערט פינף און 
פיערציג יהודים, אַלע פּערזאַנען פיער טויזענד און זעקס הונדערט. 


און עס איז געווען אין דעם זיעבען און דרייסיגטען יֹאֶהר נאךף דער 
פארטרייבונג פון יהויכין רעם קעניג פון יהודה, אין דעם צוועלפטען מא- 
נאט אין פינף און צוואנציגסטען אין מאָנאַט, האָט אויל מרודך דער 
קעניג פון בבל, אין דעם יאַהר װאָס ער איז געווארען קעניג, ערהויבען 
דעם קאפ פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה און האָט איהם אַרויסגע- 


פיהרט פון געפענגענים. 


ון האָט צו איהם גערעדט גוטעס, און האָט געמאַכט זיין טהראן העכער 
פון די טהראָנען פון די קעניגע װאָס זיינען געווען מיט איהם אין בבל. 


און ער האָט געביטען זיינע געפענגעניס קליידער, און ער האָט גענעסען 
ברויט פאר איהם אַלע צייט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


און זיין שפייז איז געווע] א שטענריגע שפייז, געגעבען צו איהם פון 


דעם קעניג פון בבל, די זאַך װאָס ער האָט בעדארפט טאָג טעגליף, ביז 
דעם טאָג פון זיין טוידט, אַלֶע טענ פון זיין לעבען. 


ה 


די צאהל פון פסוקים אי[ ספר ירמיה זיינען טויזענד און דריי הונדערט 


און פינף און זעכציג. | די העלפט דאפון איז קאפיטעל כח פסוק 11. 


יהוט אק 
1[ 56 ₪2 תממזת 


א 1 לש > ג 0 


וַיְהִיובִּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה בִּרְביעי בַּחֲמִשָׁה לחש ואנ בתוך" א 
ולה עַל-נְהַר כְּבָר נִפְתְּחוֹהִשָּׁמִיִםוְאְֶאָה מראות 
אֶלֹהִים : בְּחמשָה לַחְדֶשׁ הִיא הַשָנָה החמשית לְנָלָוֹת 2 
המלך יכ היה הָיָה דִבַּר-יְהוָה אֶלייחְַקַאל בִּדְבּוִ ‏ 
הפהן בְּאָרֶץ כַּשְׂדִים עלינהר כְּבָר וַתְּהִי עָקָיו שם ידי 
יְהוָה: וָאֵרָא וְהִנֵּה רוח סְעָרֶה בָּאָה מִרַצְפון עֶנֵן גָּוֹל 4 
אש מִתְלקחת ונה לִי סָבִיב וּמִתֹּכָה כְּעִין הַחַשְׁמֵלי 
מתוך הָאֵשׁ: וּמִתּוֹכָהּ דָּמָוּת אַרְבַּע חַיוֹת וְוֶה. מַרְאֵיהְן ה 
דמות אֶרָם לְהִנֶּה: וְאַרְבְּעָה פָנִים ז לְאֶחֶת אַרבַּע כְּנָפַיִם 5 
לאחֶת לְהֶם: ורנליהם רגל ישרה וכף רִנְלֵיים כּכֵף 1 
רגל ענֶל וְנְצְצִים כְּעִין נְחֹשֶׁת כָלֶל; ! ודו אֶדֶם מִתַּחַת 8 
כּנפִיֶם עלאַרְבַעַתרבְעיהֶטּפְנִיהֶוְכפֵהֶם לְאַרבְַָם 
חֹבֶרֶת אִשָּׁה אֶל--אֲחוֹתָהּ כַּנְפֵיהֶם לאדיסבי בְלִכְתֶּן ‏ 
איש אֶל-עֵבֶר פּנָי ילכו ודמות פְּנֵיהֶם פני אָרֶם ופני י 
אַרְיָה אֶל--המִין את פָנישור אֹל 
2 אע שתים חוברות איש ושתים ות את 
גיתֵיהְנָה! ואיש אָל-עָבֶר יו ילכו אֶל אשל הידד ו 
שָׁמָּה הרוח לָלָכֶת ילכו לא יפכו בְּלְכְת: וּרְמוּת הַחַוֹת ₪8 
מַרְאֵיהֶם כְּנַחֲלִייאֵשׁ בְערות כְּמִרְאֵה א הות 
0 מתהלכת 


.1 ? הפטוה ליום אי של שבועות ‏ .8 צודי קרי | .10 צ מלא וי 
1 +53 


10 


1 
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יתזק אל 
קאַפּיטעל א 


דאָס איז געווען אין דרייסיגסטען יאָהר, אין פינפטען טאָג פון פערטען 
מאָנאַט, ווען איך בין געווען צווישען די פערטריעבענע אויפ'ן טייך כבר, 
האָבען זיך געעפענט די הימלען און איך האב געזעהן געטליכע ערשיי- 
נונגען. 

דעם פינפטען טאָג אין מאָנאַט איז פינף יאֶהר געװאָרען זינט קעניג 
יויכין איז פערטריעבען. 

דאַן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו יחזקאל דעם כהן, בוזי'ס זוהן, אינ'ם 
לאַנד כשרים, נעבען טייף כבר ; דאָרטען האָט ערשיינט פאר איהם 
גאָט'ס מאַכט. 

איך האָב געזעהען א שטורעם ווינד קומט אָן פון צפון, א גרויסער װאָל- 
קען און א פאַנאַנדער געפלאַקערטען פייער, שיינט אַרום איהם, פון אינ- 
ווייניג האָט עס אויסגעוויעזען ווי א ליכטיגע קראַנץ פון פייער. 

פון אינווייניג (האָט ערשיענען) אַ געשטאלט פון פיער טהיערען, זייער 
ריכטיגע אויסזעהען איז געווען א מענשען געשטאלט. 

יעדער האָט געהאט פיער געזיכטער אויך פיער פליעגלען האָט יעדער 
פון זיי געהאַט. 

זייערע פיט זיינען געװאָרען גלייכע און זייערע פוס-זאָהלען זיינען ווי די 
זאָה? פון א קעלבערנע פוס נאָר זיי פינקלען ווי געשליעפענע קופער. 
מענשעשע הענר (האָבען זיף געזעהען) פון אונטער זייערע פליעגלען 
אויף זייערע פיער זייטען, אזוי ווי זיי האָבען געזיכטער און פליעגלען 
אין אַלע פיער זייטען. 

זייערע פליענלען זיינען בעהעפט געווען איינער צום אַנדערען ; זיי 
דאַרפען זיך: ניט אומקעהרען געהענדיג -- אין יעדער זייט וואו זיי 
האָבען א געזיכט קענען זיי געהן 

דער געשטאַלט פון זייערע געזיכטער רעכטסדצו, ביי אַלע פיער (איז) 
א מענשען נעזיכט און א לייבען געזיכט ; לינקס-צו האָבען אַלע פיער 
נעהאט א אָקסען געזיכט און א אָדלער געזיכט. 

פון אויבען זיינען זייערע געזיכטער און פליעגלען געווען פאַנאַנדער- 
גענומען ביי יעדע -- צוויי זיינען געווען בעהעפט צוזאמען און צוויי 
האָבען בעדעקט זייערע קערפּערס. 

צו יעדער זייט וואו זיי האָבען א געזיכט קענען זיי נעהן, וואו זיי ווילען 
קענען זיי נעהן, זיי דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג. 

דער געשטאלט פון די טהיערען, ד. ה. זייער אויסזעהען איז ווי פייער- 
דיגע קויהלען ברענענדינע, ווי א ערשיינונג פון פאַקלען איז אַרומנע- 
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מִתְהַלֶּכֶת בִּין החיות וְנִָהּ לָאֵשׁ וּמִדְהָאַשׁ יוצא בָרֶק; 
₪ והחיות רצוא וְשוב כְּמַרְאֶה הִבְּוֶק: וְאָרָא החיות וְהִנּה 
5 אופן אֶחֶד בְּאֶרֶץ אֲצֵל הַחַיוֹת לְאַרְבַעַת פָנָיו: מַרְאֲרה 
האופנִים וּמַעֲשֵׂיהֶם כְּעִין תַּרְשִׁישׁ וּדָמוּת אֶחֶר אע 
מַרְאֵיהֶם וּמַעֲשֵׂיהֶם כַּאֲשֶׁר יִהְיָה הָאוֹפַ ן בְּחך הְאוֹפָן. 
זו על-אַרקעת רכְעיהֵןבּלְִתּם ילכו לֶא בו בלכ 
8 וְנַבֵּיהְן ונְבהּ לָהֶם וְרְאֶה לָהֵם וְנַבֹּתֶם מְלֵאֶת עיניכז 
לו סָבִיב לְאַרְבַּעְתָּן: וּבְלָכֶת החיות ילכו הָאֹפנִיִם אֶצְלֶם 
כ וּבְהִנְשֵׂא החיות מַעַל הָאָרֶץ יִנשְׂאָו הָאוֹפַנִים: עַל אֲשֶׁר 
יִהְיָה-שֶׁם הָרָוּהַ לְלָכֶת ילכו שָׁמָּה הָרוּחַ לְלָכֶת וְהָאופָנִים 
1 שאו ! לְעִמָתֶם כִּי רוּחַ הַהַיָה בְּאוֹפִנִּים: בִּלָכְתֶּם ילכו 
וּבָעָמְדֶם יעמדו בְהַגְשְאָם מַעַל הָאָרֶץ, שאו האופנים 
לְנְמְתֶם כִּי רוח החיה בְּאֶפִִַם ורמות עלראשי 
הַחיּה רקיע בְעין הקרח הַנוֹרָא נְטוּי עלהְרָאשיהָכז 
> מִלְמָעְלָה: ותחת הרקיע כְַּפֵיהֶם יְשָׁרוֹת אֶשָה אֶלי- 
אֲחוּתָהּ לאיש שתים מְכַפּוֹת לְהִנֶּה וּלְאִישׁ שְׁמַּיִם מכפות 
וג לִנָה את מְיְתֵיהֶם: וְאֶשְׁמַע אֶתקיל כַנְפֵיהֶם כְּקילי 
מַיִם רַבִּים כְּקִיל-שַׁדַי בְּלְכָתֶם קול הֲמִלָּה כְּקִיל מחנה 
כה בְּעָמָדֶם תְּרַפֵּינָה כַּנְפֵיהֶן; היול מִעָל רקיע אֲשֶׁר 
> על"ראשם בַּעָמְדֶם תרפינה כנפיהן: על לרקיע 
אֲשֶׁר על-הראשם כְּמַרְאֶה אבְְְספִיר דמוּת כִּקֵּא ועל 
ל דְּמוּת הַכִּקֵּא דמות כְּמַרְאָה אֶרֶם עָלִי מלמעלח:. ורא | 
כְּעִין חשְׁמַל כְּמַרְאֵה-אשׁ ט ביתדלה סָבִיב מְמַרְאָה מִתְנָיו 
וּלַמְעֶלָה וּמִמַּרְאה מִתִנִיו ולמִטֶה רָאיֹתִי כְּמַרְאַה-אֵשׁ נְנָהּ 
5 לו סָבִיב; ְּמְרְאֶה הקשת אֲשֶׁר יִהְיֶה בֶנן כיום הגטס 
כֵּן מראה הגנה סְבִיב הוא מַרְאָה דִמוּת כְּבור-יהוּרָה 
ְֶרְאֶה וָאֶפֶּל עליפני ְאשְׁמַע קול מְדְכר:' 
2 ויאמר 
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נומען צווישען די טהיערען ; דער פייער האָט אַזא גלאנץ געהאט אזוי 
ווי בליצען װאָלטען אַרױס פון'ם פייער. 

די טהירען זיינען הין-און-צוריק אַרומגעלאפען ווי א בליצענשטראהל. 
איך האב בעטראכט די טהירען ערשט זיי האָבען צו איין ראד אויף 
דער ערד ביי חי פיער געזיכטער פון די טהירען. 

דאָס אויסזעהען פון די רעדער (און זייער אויסארבייטונג) איז ווי קרי- 
זְאֶליט -- אלע פיער האָבען איין געשטאַלט געהאט ; זייער אויסזעהען 
און זייער אויסארבייטונג איז געווען ווי עס איז א ראָד אין א ראד. 
אין אַלע פיער זייטען קענען זיי געהן ווען זיי געהען -- זיי דאַרפען זיך 
ניט אומקעהרען געהענדיג. 

זייער אומקרייז איז שרעקליך הויך, אויך אָנגעזעהען, אויך איז זייער 
אומקרייז פול מיט אויגען ארום אַלע פיער. 


װען הי טתירען נעהען בעווענען זיך די רערעך סמים זיי, און ווען: רי 
טהירען הויבען זיך אויף פון באָדען,. הויבען זיך אויף די רעדער. 


וואוהין זיי ווילען געהן נעהען זיי, און וואו זיי ווילען געהן הויבען זיך 
די רעדער אין זייער ריכטונג -- װאָרום דער ווילען פון די טהירען ווירקט 
אויף די רעדער. 


ווען זיי געהען, געהען זיי (די רעדער) מיט און ווען זיי בלייבען שטעהן, 
שטעלען זיי זיך אויך אב ; ערהויבען זיי זיף פון דער ערד, הויבען זיף 
אויף די רעדער אויף אין זייער ריכטונג, װאָרום דער ווילען פון די טהירען 
ווירקט אויף די רעדער. 


דער געשטאַלט װאָס איז איבער די קעפ פון די טהירען איז א אויסגע- 
צויגענע שרעקליכע שטיק אַייז אויסגעשפרייט איבער זייערע קעפ פון 
אויבען. 


אויך אונטער דאס אויסגעצויגענע זיינען זייערע פליעגלען גלייף ביי 
איינע ווי די אנדערע ; יעדע פון זיי האָט צו צוויי (פליעגלען) וועלכע 
בעדעקען זייערע קערפערס. 


איף האב געהערט דעם גערויש פון זייערע פליעגלען, ווען זיי בעווענען זיך, 
ווי דאָס נערויש פון א גרויסען וואסער, א פירכמערליכער נערויש ; 
א טומעל ווי פון אַן אַרמעע. ווען זיי בלייבען שטעהען לאָזען זיי ארונ- 
טער זייערע פליענלען. 


דאָס נערויש האָט זיך געהערט פון איבער דאס אויסנעצוינענע, דאן 
ווען זיי האָבען זיף אָבנעשטעלט און אַרונטערגעלאָזען זייערע פליענלען. 


העכער אַלְס דאס אויסגעצויגענע וואָס איבער זייערע קעפ זעהט אויס 
אזוי ווי א טהראן פון סאפירשטיין, אויף דעם טהראן-געשטאלט האָט 
אויסגעזעהען ווי א מענשען געשטאַלט איז אויבען. 


דאן האָב איך בעמערקט עפּעס אזוינס וי א פייער קראַנץ וועלכער איז 
בעראמט געווען ארום ווי מיט פייער, פון דעם אָרט װאָס עס האָבען 
זך נטטענען די לענדען און העכּער ; ניעדעריגער פון דִי לענדען האב 
איך נעזעהען אזוי ווי א פייער װאָס האָט ארום א גלאנץ. 


ווי עס זעהט אויס א רעגענבויגען װאָס איז אין װאָלקען אין א רעגענ- 
טאָג אַזױ האָט אויסנעזעהען דער ארומיגער גלאַנץ -- דאָס איז געווען 
דער אויסזעהען פון נאָט'ס נעשטאַלט. ווי איך האָב דאס דערזעהען בין 
איך אויף מיין געזיכט נעפאַלען און האָב געהערט אַ רעדעוודיגע שטימע. 
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ב' וי 6 | 
ַאמַר אלי בִּדְאָדֶם עמֶד עלדרנליף ואדכר אֹתֶך: וַתָּבֹא א 2 
בי רוח כַּאֲשׁי דכר אלי ותעמדני עלדרנלי וְאשמע את 
מִדַּבֵּר אֵלִי: ‏ - וַאמָר אלי ִּדְאֶדֶם ; שולח אי אִתַל 3 
אֶלבְני ישראל אָליגוים המורדים אֲשֶׁר מרדרכי הַמֶּה 
ַאֲבוֹתָם פַּשְׁעוּ בי עדדְִעְצֶם היום הַזֶּה: וְהַבְּנִים קְשִׁי פָנִים 4 
וחוקידלב אי שולח את אליהם וְאָמרְת ֲלֵיהֶם כָּרה 
אָמר אדני יְהוָה: וְהִמֶּה אסדישְמְעו ואמדיָחדלו כִּי ית ה 
מְרִי הֵמָּה וְיָדְעו כּיינְבִיא הָיָה בְתוֹכֶם: וְאַתָּה בָר : 
אַליתִּירָא מִהֶם וּמִדַּבְרֵיהֶם אַליתִּירָא כִּי פַרְבִים ופלונים 
אותך זאליעַקְִבִּים אַתָּה יושב מִדִּבְרֵיהֶם אַל-תִּירָא; 
ּמִפְּנֵיהֶם אַל-תּמַת כִּי בֵּית מְרִי הָמֶּה: וְדִבַּרְתָּ אֶת-דִּבָרֵי 7 
אֲלֵיהֶם אסדישמעו ְאִםיחְָלוּ כִּי מרי הַמָה: 
ְַתָּה בדְאָלָם שמע את אֲשֶׁר-אָני מְדַבֵּר אלין אַל-תְהֵיי 8 
מְרִ כּבֵית הִמָּריְּעֵה פֿיך וְאלל את אֲשֶׁר-אֲני נתן אלי: 
ְאֶרְאֶה וְהגַּהדיד שלוּחָה אֶלִיוַהנהדבו מִגְלַתדסְפָר: ויפרש 5 
אוֹתָה לִפְניְהִיא כְתוּבָה פְּנִִםוְאֶחר ְכָתוּב אֵלֶיהָ קינים 
וָהֵנָה וְהֵיי 

? זחן /אש 
ַיֹּאמֶר אלי בִּדְאָדֶם את אֲשְׁר"תִּמְצָא אָכָול אָכול אָרז= א 
הַמְִָּּה הואת ולך דַּבֵּר אָל-בּית ישרְאל: וְאֶפּתַּח אֶת- 2 
פי וַאַכְֹני אֶת המלה הזאת: וַּאמֶר אָלִי בִּויאָדֶם 3 
בנ תכל ומעיד תִמַלָא את הַמְִּלֶּה הואת אשר אֲנִ 
נתן אליך וְאִכְלֶה וַתְּהִי בְּפִ כדבש למתוק: - ואמ 4 
2 ִּרְאָרֶם לפא אֶליבית יִשְׂרָאֵל וְרִבַּרְתָּ בדכרי 
אֲלֵיהֶם: פי לא אֶל-עַם עמקי שֶׂפָה וכבדי לשון אַתָּה ה 
שְׁלּחַאֶלבֵיתיִשְׂרָאֵל: לֵא אָליעמָים רפים עמקי שֶפָה 5 


ופבדי 
3 5 .+ קמץ מויק 
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קאַפּיטעל ב - 


און ער האָט: צו מיר נעזאָגט : מענשענקינד ! שטע? זיך אויף דיינע 
פיס וועל איך צו דיר ריידען ! 

ווי ער האָט צו מיר גערעדט האָב איך מוטה בעקומען און עס האָט מיר 
אויף די פיס געשטעלט, דאַן האב איך פערשטאנען ווער עס רעדט צו 
מיר. 


. ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך שיק דיר צו די קינדער 


ישראל, צו די רעבעלענדע שטאַמען, וועלכע האָבען רעבעלט קעגען מיר 
(ווייל זייערע עלטערען האָבען מיר וויעדערשפעניגט) פונקט ביז דעם טאָג. 
די קינדער זיינען אונפערשעהמטע און הארט הערציגע, אָט צו זיי שיק 
איך דיר אַז דו זאָלסט זיי זאָגען : ,אזוי האָט נאָט דער אַלמעכטיגער 
געזאָגט? ! 
אום זיי -- אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט (װאָרום זיי זיינען דאָךּ 
א הויז פון וויעדערשפענינקייט) -- זאלען וויסען אַז עס האָט ביי זיי 
א נביא עקסעסטירט. 
דו, מענשענקינד, שרעק זיך ניט פאר זיי און ווער ניט דערשראָקען פון 
זייערע רייד, דו ביזט דאָך איינגעוואַהנט מיט דערנער און דיסטלען 
וואַהנענדיג צווישען עקדישען, שרעק זיך ניט פאַר זייערע רייד און 
האב קיין אַנגסט פאר זייערע בייזע געזיכטער, זיי זיינען דאָך ניט מעהר 
ווי א הויז פון וויעדערשפעניגער. 
רו רייד צו זיי מיינע ווערטער, אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט 
הערען --- זיי זיינען דאָך וויעדערשפעניגער. 
הער נאָר אויס דו מענשענקינד װאָס איך רייד צו דיר -- זיי דו נים 
וויעדערשפעניג ווי דאָס וויעדערשפענינ הויז ! עפען דיין מויל און 
עס דאָס װאָס אין' גיעב דיר. 
דאַן האב איך דערועהען אַז א האנד איז אויסגעשטרעקט צו מיר און אין 
איהם איז א צוזאַמענגעראָלטער בוך. 

ער האָט זי פאנאַנדערגעשפרייט פאר מיר, ערשט זי איז בעשריעבען 
פון פאָרענט און פון הינטען ; אויף איהר זיינען אויסגעשריעבען קלאָג, 
יאָמער און וועהעניש. 


קאַפיטעל ג 


ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! װאָס דו געפינסט עסס ! 
עסס דאס צוזאַמענגעראָלטעס בוך און געה רייד צו דאס הויז פון ישראל", 
איך האב מיין מויל געעפענט און ער האָט מיר נעמאַכט עססען דאָס צוד 
זאַמענגעראָלטעס בוך, 

און האָט געזאָגט צו מיר : , מענשענקינד ! זעטיג אָן דייז בויך און 
מאַך פול דיינע געדערים מיט דאס צוזאַמענגעראָלטעס בוך, וועלכע איך 
גיעב דיר". אַז איך האָב עס אויפנענעסען האָב איך אינ'ם מויל געפיהלט 
זיס ווי האָניג. ׂ 
דאַן האָט ער צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! געה, קום צו דאָס הויז 
ישראל און רייד צו זיי מיינע ווערטער ; 

וואָרום ניט צו א פאלק פון א אונפערשטענדליכע שפראך אדער א שווע- 
רע אויסשפראכע ווערסטו געשיקט -- דו ווערסט נעשיקט צו דאס הויז 
ישראל. 

נישט צו גרויסע פעלקער, וועלכע האָבען אַ אונפערשטענדליכע שפּראַך 


8 יחזקאל נ .3 .62 
ְְבְדִי לשון אֲשֶׁר לאהתשמָע דבריקם אמדלא אֲלֵיהֶם 
שלחתיד הָמָה ישְמָעוּ אליף: וכית ישראל לֵא יאבו 
לשמעַאליף כיאים אמים לִשְׁמֵע אלְיכִי כָּלביתיְשְרְאֶל 
8 הזקיהמצח וקשידלב הַמָה: הגה נְתַתי אֶת"פּניִך חזקים 
לְעְמַת פְּנֵיהֶם וְאֶת-מִצְהֶךְּ חָזק לְעמת מִצְחֶם: כְּשָׁמִיר 
חק מצר נָתַתִּי מִצְחֶך לְאִיתִירָא אוֹתֶם וְלְא--תָחרת 
י מִפְּנֶיהָם כִּי בֵּית מְרִי המָה: - [אמר אֲלִי בִּוְיאָרָם 
אֶת -כָּל-דִבְרֵי אֲשֶׁר אִדְכר אֵלך קה בְלְבְבְך בְאניך 
שמָע: וְלֶך בָּא אֶליהַנולֶה אֶל-בְני ימ ד וְרִבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם 
ואמרת אֲלֵילִם כּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ‏ אסדישמעו וְאִבם" 
יִחְדָּלוּ: וַתִּשְׂאִי רוח וְאֶשְׁמַע אַחֲרֵי קול רעש דלי 
3 בְּרוד כְּבודייהוה ממקומו: וקול | כַּנְפִ הַחיוֹת משיקות 
אֶשָׁה אֶל--אֲחומָהּ וקול הָאופנִים ְְמְתֶם וקול רְעַש 
4 גדִיל;. ורוה נטאַתני ותקחני (אלך מל הַמ רוחי 
טו' יוה עָלַי וקה וְאֲבוֹא אֶליהנלָה תל אָבִיב 
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- 
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5 שם שִׁבְעַת יָמִים מ משמים ְּתוֹכֶם; { כו מִקְצֶרה 
זו שִׁבְעֶת יָמִם ' והי דְבַר-ְהוָה אלי לֵאמ; ב 
אָדֶם צֹפָה נְתַתִּיך לבית יִשְׂרָאֵל ושמעת מפי דיבֶר 
8 וְהִזְהַרְתָ אוֹתָם מִמְנִי: בְּאֶמְרִי לְרְשָע מָוֹת תָּמוֹת ולא 
הוְהרתו ולא דְבּרת לְהְַהִיר רֶשֶׁע מִדַרְכָּו הֶרְשָָׁרה 
ו לָחַיתָו הוּא רְשָע בענו יָמוּת ודמו מידד אכקש: וְאַתֶה 
ִּיהוהַרְָ רְשָע ולאשָב מְְשָעו ומִדרְפֶו הַרְשְעָה הא 
כ בו ָמות וְאתָה אֶתנפשך הצַלְתָ: = | ובשוב צִדִּיק 
מצדכו וְעָשֶׂה עָוֶל וְנָתַתִּי מכשול לְפָנָיָו הוא יָמות כִּי 
לא הַזְהַרתּוֹ בְחַטָאתָו יָמוּת וְלֵא תְִכָרן צדקתו אֲשֶׁר 
1 עָשֶה ימד אָכַקש: וְאֵמָה כִּי ְִהַרְתָצדִּיק לבלתי 
ר יי יי עו חטא 
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אַורער א שווערע אויסשפראכע, װאָס דו קענסט זייערע רייד ניט פער- 
שטעהען ; ווען איך װאָלט דיר זאָגאר צו זיי געשיקט װאָלטען זיי 
דיר אויף אויסהערען. 

דאָס הויז ישראל אָבער וועט דיר ניט וועלען אויסהערעז ווייל זיי ווילען 
מיר ניט אויסהערען, װאָרום דאָס גאַנצע הויז ישראל זיינען אונפער- 
שעהמטע און האַרטהערצינע. 

איך האב דיין געזיכט שטאַרק געמאכט קענען זייערע געזיכטער און 
דיין שטערען אַזױ שטאַרק ווי זייערע שטערענס. 


= ווי דיימאַנד, װאָס איז שטאַרקער פאר שטיין, האב איך דיין שטערען 


געמאַכט, אום דו זאָלסט זיך ניט שרעקען פאַר זיי, װאָרום זיי זיינען 
א הויז פון וויעדערשפעניגער. 

ער האָט צו מיר וויעדער געזאָגט : אלע מיינע ווערטער װאָס איך רייד 
צו דיר נעהם זיך אריין אין האַרצען און הער אויס מיט דיינע אויערען. 
דאן געה צו די אויסגעוואַנדערטע, ד. ה. צו די קינדער פון דיין פאָלק ; 
צו זיי זאָלסטו ריידען און זאָגען : , אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער !" 
אויב זיי וועלען יא הערען אָרער ניט. 

ווען דער ווינט האָט מיר אויפגעהויבען האב איף הינטער מיר געהערט 
א גערויש פון אַ גרויסען שטורעם : , נאָט'ס הערליבקייט ווערט געלויבט 
פון זיין אָרט !" 

אויף אַ טומעל פון די טהיערישע פליעגלען װאָס האָבען געקלאפט איינער 
אָן דעם אַנדערען , און דער טומעל .פון די רערער מיט זיי -- א גערויש 
פון אַ גרויסען שטורעם, 

מיר האָט א ווינד ארומגענומען און אויפגעהויבען, איך בין געגאנגען 
פערביטערט און אויפגערעגט, װאָרום גאָט'ס מאכט האָט מיר שטאַרק 
אָנגענומען. | 

איך בין נעקומען אין תל-אביב צו די אַיינגעװאַנדערטע, װאָס זיצען 
ביי'ן טייך כבר, איך האָב א קוק געטהאָן אַז זיי זיצען דאָרטען, בין איך 
פערבליעבען מיט זיי זיעבען טעג ; איך בין וי צומישט געווען. 
ענדע זיעבען טענ איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען * 
מענשענקינד ! איך שטעל דיר אָן אַלס אויפזעהער צום הויז ישראל, 
ווען דו וועסט פון מיר הערען עטװאָס, זאָלסטו זיי ווארנען אין מיין נאַָ- 
מען. 

ווען איך זאָנ אויף א פערברעכער : ,דו וועפט שטארבען !1" און דו 
האסט איהם ניט געוואַרענט און האָסט ניט גערעדט אום דעם פערברעכער 
צו וואַרענען (ער זאָל אַראָב) פון זיין שלעכטע וועג, לעבען צו בלייבען , 
וועט ער, דער פערברעכער, שטארבען פאר זיינע זינד, אָבער איך 
וועל פון דיר זיין בלוט פאָדערען. 

אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער נעווארענט און ער האָט זיך דאָך 
ניט צוריקנעקעהרט פון זיין פעברעכען און שלעכטע וועג, דאן וועט ער 
שטאַרבען פאַר זיינע זינד און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 

אויך ווען א פרומער געהט אַראָב פון פרומען וועג און טהוט אונרעכט 
(ווייל איך האָב איהם אַ שטרויכלונג געמאַכט), וועט ער שטארבען [אויב 
דו וועספט איהם ניט וואַרנען]. ער וועט שטאַרבען פאר זיינע זינר, 
עס וועט איהם ניט דערמאָהנט ווערען זיין טונענד װאָס ער האָט גע- 
טהאָן ; אָבער פון דיר וועל איף זיין בלוט פאָדערען. 


1 ,א יב הו הפסט יא געווארענט דעם פרומען : ;זינדינ ניט, פרומער 1" 


ברד 204 1 מזעזתסט/תע 539 
חֶטָא צדיק וְהוּא לְאחְמָא חָיָו יִחְיָה כִּי נוהֶר וְאַתָּרה 
אֶת-נַפְשְׁך לת הו עלִי שַם יִד-יהוָה וַיּאמֶר ₪ 
אלי קום צא אֶל-הַבִּקְעָה וְשֶׁם אֲדַבֵּר אוסך: ואָקום 5 
וְאֲצֵא אֶלהַבְִָה והגהדשם כַּבודדיתוֶה עמד ככְּבוד 
אֲשֶׁר רָאִיתי יבר אפ עליפ ותבאדבי ווח ג 
וַתַּעֲמַדָנִי על-רנְלִי וודכר אתי וַיֹּאמֶר אלי פא הִפָּנֵר 
בְּתוך בִּיתֶף: וְאַתָּה בְִאֶלם הנה נָתְנוּ עָלִיד עֵבוֹתִים כ - 
וְאִסְרוּך בָּהֶם וְלָא תַצָא בְּתוֹכֶם: ולש אַרבֵּיק אָל- 25 
הִכֶּך ָאֲלִמְָוְלֹאִתְהְיָה לָהֶם לאיש מוכיח כִּי בֵּית מרי 
הִָּהוּ וּבְַבְרֵי ות אֶפְַּח אתדפוף וְאָמַרְתָּ אֲלֵיתֶבם זג 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה השמע | יִשׁמֶע וְהֶחְדֶל ! יחדל כִּי 
בת מְרִי הֵמָּה. 

ד )1 062 

וְאִתָּה בְרְאָדֶם קחדלף לְכִנה ונְתַתֶה אתה לפנ וחקות א 
עֶָיהָ עִיר אתהירושלם; עְתַתָה עָלֶיהָ מָצור וּבְתַָ 2 
על דיק וְשַׁבְתָּ עָלֶיהָ סְלָלָה תתה עָלִיהָ מְֲנֹרת 
ְשִׁים-עָלֶיהָ כָרִים סָבִיב: וְאַתָּה קח"לל מסכת בהל 3 
נָתַתָּה אוֹתָהּ קיר רל ב וכין הָעִיר וַהֲכִֹתָה אֶת- 
פיד אליה התה כמצור וְצַרְתָּ עָלֶיה אוֹת היא לְבֵירת 
ישראל: - - ואתה שכם נעל"צחך. הַשָמָאלִי שמת את" + 
עון בִּית-יִשְׂרָאֵל עָליו מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר תִּשְׁכֵּב עָלִי 
תשא אֶת-עוֹנָם: וַאֲנִי נְתַתִּי לד אֶת-שָׁני ענִם למספר ה 
יָמִים שְׁלְשׁ-מָאָוֹת וְתִשְׁעִים יּם ונָשָׂאתָ עון בִּית-ישְׂרָאֵל: = 
וְכִלִּיתָ אֶת-אֲלֶּה ְשָׁכַבְתָּ עַל-צְדְךָּ היַמִינִי שנית וְנָשָׂאתָ 5 
אֶתדעון כִּית-יְהוּדָה אַרְבָּעִים זוֹם יֹם לשנה יום לשָָּדה 
ְתַתּו לֶךְ: וְאֶלימְצָור יְרְּשָׁלֶם תְּכִץ פיד וורעד חשופה ז 
בֵּאתָ עֵָיהָ: והנֵה נְתַי על עבֹתִים ולאהְתְהֶפּך + 
...רה מצרך 


ני .1 .ז קמף מייק .27:צ המ' בקמץ ‏ 1004 קמ בזיק די .6 ז הומני קי 


ל הרד 9 


און ער האָט צוליעב דעם ניט געזינדיגט, וועט ער לעבען בלייבען ווייל 
ער איז פאָרזיכטיג, און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 


2 ראן איז געווען אויף מיר גאָט'ס מאכט און ער האָט צו מיר געזאנט : 


28 


24 


25 


20 


27 


, שטעה אויף ! געה אַרויס אין טהאָל, דאָרט וועל איך מיט דיר ריירען". 


איך בין אויפנעשטאַנען און ארויס אין טהאָל ערשט דאָרט שטעהט גאָט'ס 
הערליכקייט אַזױ ווי די הערליכקייט װאָס איך האָב געזעהען נעבען טייך 
כבר, איך בין אויף מיין געזיכט געפאַלען. 


דאַן איז אין מיר אריין אַ גייסט און אוועקגעשטעלט מיר אויף מיינע 
פיס, ער האָט נערעדט מיט מיר און געזאָגט צו מיר : געה, שליס זיך 
אַיין אין דיין הויז. 


און יעצט, דו מענשענקינד, מען האָט אויף דיר ארויפגעלעגט דיקע שטריק 
און געבונדען דיר מיט זיי, אום דו זאָלסט ניט אַרויסגעהן פון זיי. 


אויך וועל איך דיר דיין צונג צוקלעפען צום גומען, אום דו זאָלסט ווי 
שטום זיין און ניט מעהר זיין פאר יעדערען פון זיי א שטראפע, װאָרום 
זיי זיינען אַ הויז פון וויעדערשפעניגע. 


ווען איך וועל מיט דיר ריידען וועל איך עפענען דיין מויל אוז דו זאָלסט 
זיי זאָגען : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטינער גאָט : ,דער װאָס גּויל . 
הערען זאָל הערען, און דער װאָס וויל ניט הערען זאָל ניט הערען" -- 
װאָרום זיי זיינען דאָך א הויז פון וויעדערשפעניגער. 


קאַפּיטעל ד 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך א ציעגעל און לעג אַוועק פאר דיר, קריץ 
אויס אויף איהר אַ שטאָדט -- ירושלים. 


שטעל אַרום איהר א בעלאַגערונג און בוי ארום איהר א טהורעם, שיט 
אַרום א זאַמדװאַנד און שטעל אַרום אַרמעען אויך מא ארום איהם 
שטורעמבעק. 


דו אַלֵיין נעהם א אַייזערנע פאַן און שטעל עס אוועק אַלס א אייזערנע 
וואנד צווישען דיר און צווישען שטאָדט ; האַלט דיין געזיכט גלייף 
קעגען איהר, אום זי זאָל בעלאַנערט זיין גוייל דו בעלאַגערסט איהר -- 
דאָס איז אַ צייכען צו הויז ישראל. | 
דאן לענ זיך אויף דיין לינקער זייט ווי דו וואלסט אויף איהם ארויפ- 
לענען די זינד פונ'ם הואז ישראל = דעם צאָהל טעג װאָס דו וועסט אויף 
איהם ליגען וועסטו אָבליידען פאר זייערע זינד. 

איך האב פאר דיר בעשטימט פאר ביידע זינד זייערע א צאַהל טעג -- 
דצניי אנדערט מיט ניינצינב טעה, אזויי תושל [נעס סה ליירען-פאר דרי זינך 
פונ'ם הויז ישראל. | 

אז דו וועסט ענדיגען דיעזע (טעג), זאָלסטו ליגען נא א מאָל אויף דיין 
רעכטען זייט פיערציג טעג, דו וועסט דאס אָבקומען פאר די זינד פון 
דאָס הויז יהודה א טאָג פאַר א יאַהר; א טאָג פאר א יאֶהר האָב איך 
פאר דיר בעשטימט. 

דיין געזיכט זאָל נעווענדעט זיין צום בעלאַנערוננ פון ירושלים און דיין 
אָרעם זאָל אָבגעדעקט זיין, דאָס וועסטו אויף איהר פּראָפעצייהען. 

איך האָב שוין געלעגט אויף דיר דיקע שטריק אום רו זאָלסט זיך ניט 
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5 מצדך ד אלדצדד עַדיכַּלְֹתְָ ימי מִצוּרֶך: וְאַתָּה קחדלף 


חטין ושערים ופול ועדשים וְדַחֵן ְכְפּמִים ְנְתַתָּה אוֹתֶם 
5 אֶחַד וְעָשִׂיתָ אוֹתֶם לךף לְלָהֶם מספר הימים אֲשָׁר- 
אַתָה | שוכב עלצ שלש"מאות ְתִשְׁעִים יום תאכלגו: 


וּמַאַכֶלךּ אֲשֶׁר תִּאכְלָנוּ בְּמִשְׁקוֹל עֶשְׂרִים שקל ליום מעת 


ןן 


2 
--+ + 


13 


מדיעת הָאכְלְנ: וּמיִם בִּמְשׂוֹרָה -תשתה ששית הַהן 


=+ מעת עד-עת תִּשְׁתּה:זענֶת שערים תאכלנה וא בלל 


צַאֶת הָאָדָם תַּענְנֵּה לְעֵינֵיהֶם; יֹּאמֶר יְדוָה ככדה 
'אכלו. בנחישראל אֶתַלְחְמם ממא בַֹּיִם אֲשֶׁר אַדֹיחֶם 


4 שם: ואמר אֶהָהּ אדני הוה דִנָּה נפשי לא מִטְמְאָדז - 


טו 


10 


17 


= 


ּנבָלָהוְּרַפָּה לְאיאָבַלְתִּ מִגעורִי דיעמה ולאדבות 
בָּפִי בשר פּנָול; ַיּאמֶר אלי רְאֵה נְתַתִּי לד אֶת- 
צְפוֹעִי הַבְּקֶר תחת גללי הָאָדֶם וְעָשׂיתְ ת אֶתלהְמְָ עֲלֵיהֶם; 

ואמ אלי בְדְאָדֶט הי שבר מטה-לחם בירושלם 
אָכְלולְחֶם בְּמִשְׁקֵל וּבִדְאָנָה ומים כִּמְשׂורָה ובְשמְמון 
ישתו: ‏ למען יחו לָחֶם וְמָיִם נשמו איש וְאָליו 
+ ונמקו בַּעִינֶם: 

6 

א וְאַתָּה בְְאֶרֶם קח"לף /ְחָרֶב חודה תער הַגלָבים תִקְחִגָה 
ל וְהַעְבַרְתָּ על"ראשף ועל-זקנד לקחת { ל מאזני 


3 משקל ְחִלִּתֶּם: שָלשית בָּאיר בע ְּתַו. הָעִיר 


כמלאת ימי הִמָעָור ולקחת את"השלשית תֵּכָה חרפ 
סכיבותיה והשלשית תזרה לְרוח ְחָרֶב אֶרִיק אַחֲרֵיהֶם! 
| ולקחת. משם מעט בְמסְפר וצרף אותֶם בִּכְנְפִיךְּ: וּמֵהֶם 

עד לח והשלכת אותֶם אֶל"תָוךְ האש ושרפ אֹתָבם 


ה בְּאֵשׁ ממנו תצַאדאשׁ אֶל-כָּל-בֵּית יִשְׂראס; כָה אָמַר 


אדני היה את יְרִשׁלִם בתוך הגזים שמתיה וִּבִיִבוֹתֶיה 
אט א ו ארצות 


רי הז + בקעי ק, הי 3 ס קכוף בויק 
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15 


14 


15 


16 
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1 
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8 


4 


5 
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| קעהרען פון איין זייט אויף דעם אַנדערען ביז דו וועסט ענדיגען דיינע 


בעלאַגערונגס טעג. - 

און דו נעהם זיך ווייץ, גערשטען, באָב, לינזען, הירזש און גריקע, לעג דאָס 
אריין אין איין כלי און מאךף דערפון ברויט פאר זיך, עס זאָל גענוג 
זיין אויף דעם צאָהל טעג װאָס דו ליעגסט אויף דיין לינקען זייט -- 
דריי הונדערט און ניינציג טעג וועסטו דערפון עסען. 

יעדער מאל װאָס דו וועסט דערפון עסען זאָל זיין מיט א וואג -- (די 


װאָג פון) צוואַנציג שקלים אין א טאָג, פון צייט צו צייט זאָלסטו דערפון 


עסען. 

אויף װאַסער זאָלסטו מיט א מאָאס טרינקען -- א זעקסטעל פון א הין, 
פון צייט צו צייט זאָלסטו טרינקען. 

דו זאָלפט עסען א גערשטין-קיכעל, עס זאָל אויף שטיקער מענשענקאטה 
אין קיכלאַך געבאַקט ווערען פאר זיינע אויגען. 

און נאָט האָט געזאָגט : אזוי וועלען די קינדער ישראל זייער אונריינעם 
ברויט עסען צווישען די פעלקער װאָס איך וועל זיי פערווארפען. 

האָב איך געענטפערט : ,אוי וועה, אַלמעכטינער גאט ! מיין זעעלע 
איז ניעמאַלס אונריין געווען -- געפאַלענעס אָדער צוריסענעס האָב איך 
ניט געגעסען פון מיין קינדהייט אָן ביז יעצט, קיינע אונריינע פלייש איז. 
אין מיין מויל ניט אַריינגעקומען". : 

דאַן האָט ער צו מיר געזאָגט : זעה ! איך ערלויב דיר רינדענקאָטה 
אָנשטאָט מענשענקאָטה, דו קענסט דיין ברויט אויף זיי פערפערטיגען. 
אויך האָט ער צו מיר נעזאָגט:: מענשענקינד ! איך צוברעך דעם ברויט- 
שטאַם אין ירושלים, מען וועט דאָרט עסען ברויט מיט א וואִג און אין 
זאָרג, אויך וואַפער וועט מען טרינקען מיט א מאָאס אונרוהיגערהייר. 
ווייל עס וועט זיי פעהלען ברויט און װאַסער, זיי וועלען פערשמאכט ווע- 
רען איינער ווי דער אַנדערער און צושמאַלצען ווערען פאַר זייערע זינד. 


קאַפּיטעל ה 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך צו א שארפען שווערר, א ראַזירמעסער 
פון א בארבאר זאָלסטו זיף נעהמען און פיהרען אויף די האָאר פון דיין 
קאָפּ און באָרד ; דאַן זאָלסטו װאָגשאָלען נעהמען און פאַנאַנדערטהײ- 
לען דאָס, 

איין דריטעל זאָלסטו אין פייער פערברענען אין מיטען שטאָדט וען 
עס וועט זִיךְ ענדיגען די צייט פון בעלאַגערונג, נאָך א דריטעל זאָלסטו 
נעהמען און קלאַפּען אַרום איהר מיט'ן שווערד, און די לעצטע דריטעל 
זאָלסטו צושפרייטען אויפ'ן ווינד, נאָך זיי וועל איף שוין דעם שווערד 
ארויסנעהמען. 

א ביפעל (האָאר) מיט א צאֶהל נעהם פון דאָרטען, דאָס זאָלסטו אָנבינ- 
דע אין היין קקייד. 

נאָך א ביסעל נעהם פון זיי און װאַרף אַריין אין פייער, ד. ה. פערברען. 
דאָס אין פייער ; דערפון וועט ארויס א פייער צו דאס נאַנצע הויז 
ישהאל, 

אַזױ האָט דער אַלמעכטינער גאָט געזאָגט : ירושלים האָב איך אויס" 
געצייכענט צווישען די פעלקער און לענדער װואָס אַרום איהר, 
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אַרָצָוֹת : וַתָמֶר אֶת-מִשְׁפְּטִי לְרשטָה מךהגוים וְאֶרת" 6 


חקותי מְִהָארְצות אשר סְבִיבוֹתֶיהָ כִּי בְּמִשָפְּטִי מְאָסוּ 
וחקותי לֹא-הֲלְכוּ בָהֶם: | לְכן כְּה-אָמַר ואֲדֹנָי יְהוָה ל 
יע הֲמָנְכֶם מןךהגוים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיכֶם בְּחפותי ל לק 
הֲלַכְתּם וְאֶת-מִשְׁפָטי לא עשיתם וכְמִשְׁפְּטִי הגוס אֲשֶׁר 
ְבִימוֹתִיכֶם לא עשיתֶם: = לכן כָה אָמַר אדני יוה א 
הי עָליךְ םדאָני וְעָשִׂיתִי בתוכ מִשְׁפָּשִים לְעֵינִיהַגוֹיִם: 
וְעָשִׂיתִי בֶךְ אֶת אֲשֶׁר לְאדעָשִׂיתִי ואת אֲשָׁרילא-אֲעָשָׂרה 
כָמָהוּ עד יע כָּליתּעֲבֹתְך לכָן אָבות יְאכְלָ 
בָנִים בְּתֹכֵךּ וּבָנִים ואכלו אָבותֶם וְעָשֵׂיתִי בֶךְּ שְׁפָטים 
וזריתי אֶת-כּל-שְׁאְרֵיהֵךְ לְכָל-וחַ; לָכ חַי-אָנִי נְאִם 
אַדני יוה אסדלא יֶען אֶתמקִשי טמאת בְכְלשקוציך 
וּבְכֶל-תְּוֹעֲבתיךְ ודאנ אֶָרֶע וְלָאְתְהִוס עיני ונסדאַני 
לא אֶחְמל: שלשתיך בַּדָּבֶר יְמוּתוּ וּברְעָב יִכְלו 
בְתוכך וְהשלישית בַּחָרֶב יפל סְבִיבותי וְהַשְׁלִישׁיר 
לכָל-רָוח אזרה וְחָרֵב אָדִיק אַחֲרֵיהֶם: וְכָלָה אַפִּיוהַנְחֹתִי 
חֲמָתִי בָּם וְהִנְחָמְתִּי וְיָדְעוּ כּייאָנִי יְהוָה דכּרתי בְּקְנְאָתי 
בְּכַלוֹתִי חֲמָתִי בָּם: וְאֶתנְך ! לְחָרְבָּה וּלְחרְפָּה יבס 
אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֶיךְ לעינן כָּליעוּבֶר: וְהוְתָה חָרְפָּה וּדוּפה 
מוּסֶר וּמְשַׁמָּה לגוים אשר סְבִיכוֹתָיִךְ מַּעֲשׂוֹתִי בָךְ 
שְׁפָטִים בְּאַף וּבְחֵמָה וּבְתְכְחת חמה אני ְהוָה דִּבַּרְתּי 
ְּשַׁלְי אֶת-ֲצִי הָרָעֶב הְָעִים בֶּהֶם אֲשֶׁר-הָוילְמַשְׁנות 
אֲשֶׁר-אֲשַׁלַּח אוֹתָם לְשָׁחִתָכֶם וְרְעֶב אסף עֲלֵיכֶם 

וְשָׁבַרְתִּ לְכֶם מִטַהלְחֶם : ושלחתי עֲלֵיכֶם רעב וְחיָה 
רֶה ול ובר וד בכ רב אִָיא על אנ 
הוה דִּמַּרְתִּיז 
- ויהי 
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יהוקאל ה 41 


און זי האָט אומגעביטען מיינע רעכטע אויף פערברעכענס מעהר פאַר 
אַנדערע פעלקער, אויך מיינע געזעצען מעהר פאר די לענדער װאָס זיינען 
ארום איהר, ווייל זיי האָבען מיין רעכט פערהאסט און ניט געגאנגען 
אין מיינע געזעצען. : 


דערפאר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט : ווייל איהר זייט ערגער 
פאר די פעלקער וועלכע זיינען ארום אייף -- אין מיינע געזעצען געהט 


: איהר ניט און מיינע רעכטע טהוט איהר ניט, איהר האַנדעלט זאָגאַר ניט 
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לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אַייך ; 


דערפאר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער נאָט : איך וועל זיך אויך צו דיר 
נעהמען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף אויספיהרען פאר די אויגען פון 
די פעלקער. 


איך וועל דיר טהאָן װאָס איף האב נאָך ביז יעצט ניט געטהאָן און 
מעהר וועל איך דאָס ניט טהאן 


דערפאַר וועלען ביי דיר עלטערען עסען די קינדער און קינדער וועלען 
עסען די עלטערען, איך וועל אויף דיר אויספיהרן שטראפען און נאכדעם 
וועל איף דיינע געבליעבענע אויף אַלע זייטען צושפרייטען. 


דערפאר זאָנט דער אלמעכטינער נאָט : וי איך לעב ! אויב ניט ווייל 
דו האָסט פעראונרייניגט מיין היילינטהום מיט אלע דיינע העפליכ- 
קייטען און מיט אַלע דיינע גרוילטהאטען, וועל איך אייך פערקלענערען 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און איך וועל קיינעם ערבאַרעמען. 


א דריטעל פון דיר וועט שטארבען פון פעסט און וועלען ביי דיר. פון 
הונגער אונטערגעהען, א דריטעל וועט פאַלען פון שווערר וואָס רינגעלט 
דיר ארום, און די לעצטע דריטעל וועל איך אויף אַלע זייטען צושפריי- 
טען און אַרויסנעהמען א שווערד נאָך זיי. 


ביז מיין צאָרן וועט אויפהערען און מיין וואוטה אויף זיי וועט זיך 
אַיינשטילען, ערשט דאן וועל איך זיך בערוהיגען ; דאַן וועלען זיי 
אַנערקענען אז איך, גאָט, האָב פון אויפרעגונג גערעדט איידער מיין 
צאָרן אויף זיי האָט אויפגעהערט. 


איף וועל דיר מאַכען צו וויסט און שאנד צווישען די פעלקער װאָס ארום 
דיר, פאַר די אויגען פון אַלֶע פערבייגעהער. 


דו וועסט ווערען צו שאַנדע און לעסטער, אַלס ווארנונג און ערשטוינונג 
צו די פעלקער װאָס אַרום דיר, ווען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף 
אויספיהרען מיין צארן און וואוטה, אויך צאָרנדינען שטראָף -- איך, 
גאָט, האב דאס גערערט. | 


ווען איך וועל אויף זיי אָנשיקען מיינע שלעכטע הונגער פיילען, װאָס 
דיענען אַלס פערדארב, וועלכע איך וועל אויף אַייך אָנשיקען אַייךְ צו 
פּערדארבען, אויסער װאָס איך וועל אויף אֵייךְ א גרויסען הונגער שי" 
קען אום צוברעכען אייך אַייער ברויט-שטאַם. 

איך וועל אויף אַייךְ אָנשיקען הונגער און בייזע טהיערען װאָס וועלען דיר 
קינדערלאָז מאַכען, אויך פעסט און מאָרד וועלען דיף פערבייגעהען אוי- 
סער װאָס איך וועל אויף דיר ברענגען א שווערד. איך, גאָט, האָב 
גערערט. 
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ו ה 
3 א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בְִּאָרֶם שִׂים פְּנךְּ אֶל-הָרִי 
3 ישראל ְרִנָּבֵא אֲלֵיהֶם; אָמרְת הרי ישראל שמעו דָּבֵרי 
אדני יְהוָה כְה-אָמַר אדני יְהוָה לִהָרִים וְַנְּבָעוֹת לאפיקים 
ולגיאות הנני אני מִבִיא עָלֵיכֶם חֶרֶב וְאִבַּדְתִּי בְּמוֹתֵיכֶם; 
נְשָמוּ מִוְבְּחְוֹתֵיכֶם וְנִשְׁבְּרו המניכם והפלתי חלליכבק 
לפני לוּלִיכם: ונְתַתִיאֶתִפנְרִי בנ ישראל לְפָנִי ְלְוּלֵיהֶם 
ריתי אֶת-עצְמוֹתֵיכֶם סביבות מִוְבְּחְוֹתִיכֶם} בכר: 
מוֹשְׁבָותֵיכֶם הָעָרִים תֶּחָרִבְנָה וְהבְמָות תִּישְׁמְנָה לְמען 
יְחָרְבוּ ויָאִשְׁמוּ מִזְבְּחותִיכּם וְנִשְׁבְּרוּוְנִשְׁבְּתוּ ו גלוליכב; 
דעו חַמְֵיכֶם תמחו מעשיכם: ונפל חָלֶל בִּתְוֹכְכֵֶם 
דַעְתֶּם כֵּייאֲנִ יְהוָה? וְהְוֹתַרְתִּי בִּהְיוֹת ְלָכֶם פיט חרב 
בַּגּויָם בְּהִזְרְוֹתֵיקָם בְאֲרְצֹת: חָכְרּ פְלִטֵיכֶם אותי בי 
אֲשֶׁר נשבודשם אֲשֶׁר נִשְׁבַּרְתִּי אֶת-לִבָּם הוּנה אֲשֶׁר- 
סֶר מַעָלִי ואת עֵינֵיהֶם הַוֹנוֹת אַחֲרִי גלוליהם לטו 
בִּפְנֵיהֶם אֶל-הֲרָעוֹת אשר עשו לכל תְּוֹעִבְתֵיהֶם; ידט 
כִיאֲנִי הוה לא אֶלחְנֶם חִבַרְתִי לעשות לָהֶט הַרְעָה 
וג הואת: כְּה-אָמֵר אֲדֹנָי הוה הכה בְכְפּּ ורקע 
ְְּנלף ְאֶמֶר--אָח אֶל כָּל-תְּוָבוֹת רָעוֹת פית ישראל: 
אֲשֶׁר בַּחָרֶב בָּרָעָב וּבַדָּבֶר יפְלוּ: הַרְחוק בַּדָּבֶר יָמות 
ְהַקָּרוֹב בַּחָרֶב יפול וְהַנִּשְׁאֶר וְהַנְּצוּר בִּרְעֶב יָמוּת וְכִֵיתִי 
3 חמתי בסו וידַעְתֶּם כֵּייאֲנִ יְהוָה בְּהְיות חלליהם כתול 
ְלוּלִיהָם סְבִיבָוֹת מִוְבְּחְוֹתֵיהֶם אֶל כָלנְבְפָה רמה בְּכֵל! 
ראשי הָהָרִים וְתָחַת כּל-עץ רענ ותחת כָּל-אֶלָה עֲבְתָּה 
4 מקום אֲשֶׁר נִתֲגוּשֶׁם רֵיהַ נִירֹחַ לכל ְסִילֵיהֶם: ונטיתי 
אֶת-יָדי עֲלִיכֶם ְנְתַתִּי אֶת-הָאֶרֶץ שממה וּמְשִׁמָּה מִמִּרְבֵּר 
דּכִלתָה בְּכֵל מושְבִיתִיקם ויָדְעוּ יאני יְהוה; 
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קאַפּיטעל ו 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד 1 ווענדע דיין נעזיכט צו די בערג פון ישראל און פראפע- 
צייהע אויף זיי. און זאָג : בערג פון ישראל, הערט דאס װאָרט פון 
אלמעכטינען גאָט ! אזוי האָט געזאגט דער אַלמעכטינער גאט צו די 
בערג און בערגלאף, צו די שטראָמען און טהאָלען : איך וועל ברענגען 
אויף אַייך אַ שווערד און צושטערען אַייערע באַרג-אַלטאַרען, 

עס וועלען פערוויסט ווערען אַייערע אַלטאַרען און וועלען צובראָכען ווע- 
רען אַייערע זונען-בילדער, איך וועל װאַרפען אַייערע ערשלאַנענע פאר 
אייערע געטצען. 

איך וועל לענען די טוידטע קערפערס פון די קינדער ישראל פאר זייערע 
נעצען און אַייערע ביינער וועל איך צושפרייטען אַרום אַייערע אַלטאַרען. 
און אַלע אייערע וואַהנונגען וועלען פערוויסט ווערען, די שטעדט און די 
באַרג אַלטאַרען וועלען צושמעטערט ווערען, און עס זאָלען וויסט ווערען 
און פערניכטעט ווערען אַייערע אַלטאַרען, צון עס זאָלען צובראָכען ווערען 
און צושטערט ווערען אייערע געצען, זאָלען אָבנעשניטען ווערען אייערע 
זונענבילדער און אויסנעמעקט ווערען אַייערע טהאטען. 

עס וועלען פאַלען ערמאָרדעטע פון אַייך -- דאַן וועט איהר אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט. 

איך וועל איבערלאָזען ווען עס וועלען זיין ביי אַייך נאָר שווערד אַנטרו- 
נענע אונטער די פעלקער, דאן ווען איהר וועט צושפרייט זיין אין די 
לענדער. | 

אייערע אַנטרונענע וועלען מיר דערמאַהנען צווישען די פעלקער, וואו מען 
האָט זיי אַוועקגעפיהרט געפאננענע, נאכדעם ווי איך האב צובראכען 
זייער פערברעכערישע האַרץ װאָס האָט אָבנעקעהרט פון מיר, אויך זיי- 
ערע אוינען װאָס ווענדען זיך נאָך זייערע געצען ; דאן וועלען זיי זיף 
זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאר דאָס שלעכטעס װאָס זיי האָבען געטהאָן 
מיט זייערע אַלע גרוילטהאַטען. 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין נאָט און אַז ניט אומזיסט האָב 
איך זיי פאָראויס געזאָגט אַז איך וועל זיי דיעזע שלעכטעס טהאָן. 

אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : שלאָג מיט דיין האַנד, 
קלאַפּ מיט דיין פוס און זאָג : וועה צו דאָס הויז ישראל פאַר אַלֶע שלעכ- 
טע גרוילטהאטען, איבער וועלכע זיי וועלען פאַלען פון שווערד, פון 
הונגער אין פון פּעסט, 

דער װאָס איז ווייט וועט שטארבען פון פעסט און דער נאַהענטער וועט 
פאלען פונ'ם שווערד, יעדער איבערגעבליעבענער אָדער בעהאַלטענער 
אין שטאָדט, וועט שטארבען פון הוננער -- איך וועל אויסלאָזען מיין 
צאָרן צו זיי. : 

ערשט דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען אייערע ער- 
שלאָגענע וועלען אַרום אייערע אַלטאַרען ליגען צווישען זייערע געצען, 
(וועלכע זיי האָבען אנגעשטעלט) אויף יעדער הויכען בערגעל, אויף 
די שפיצען פון אלע בערג, אונטער יעדער פרישען בוים און אונטער 
יעדער פונאַנדערגעצווייגטע אייכע, דאָרט וואו זיי האָבען אַלע געצען 
זייער אַנגענעהמען דופט געגעבען. | 
איך וועל אויף זיי אויסשטרעקע] מיין האנד, | איך וועל מאַכען דאָס 
לאַנד פערוויסטעט און צושטערט מעהר אַלס די וויסטע פון דבלה ; דאן 
וועט מען אַנערקענען אין אַלע אַייערע וואָהנונגען, אַן איך בין גאָט. 
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יי רְבַרייְהוָה אלי לַאמָר: וְאַתָּה בִרְאָדֶם כֶּה-אֶמַר א 2 
אֲדֹנָי יְהוָה לְאַרְמַת ִשְׂדאֵל קז בָּא הקץ עלזארכעת 
כַּנְפָוֹת הָאֶרֶץ: עַתָּה הפץ צָליךְ ְשִׁלַּהְתִּי אפי בֶּךְ 3 
וּשְׁפַטְתִּיךְ כִּרְרָכַיךְְנָתִתִּי עָלִיךְּ אֶת כּליתְעֵבוֹת ולא 4 
תָחוֹם עיני על וְלָא אֶחְמיל כִּי דרכיך עָליך אָפֿן 
תעבות בְּתוכְך תהוין וידַעְתָּם כֵּייאֲִ ְהוָה; 
כֶּה אָמַר אֶדני יְהוָה רְעָה אחת רָעָה הגה בְאֶה!ּ קץ % 
בָּא בָּא הִקֵּץ הקיץ אקוד הגה בָּאֶה: בָּאָה הַצְּפִירָדה ? 
אליד. יושב הָאָרֶץ בָּא הָעַת קרוב הַים מְרומָה ולאדהר 
הָרִים: עִתָּה מקרוב אֶשְׁפָוך חַמְתִי על וְכְלִיתי אַפִּי בּךְ 8 
וּשְׁפַּטְתִּיךְּ כִּרָרָכֶיךְוְנָתַתּי לי אֶת כָּל-תועֵבְֹ ְלְאד 9 
תָחִום עיניוְֵא אֶחִמל דרפיך על אֶן ותעבותיל 
בְּתֹכַדְ תִּהְיין וְידַעְתֶּם כִּי אֲנִי וְהוָה מִכָּה!:ּ הגה הַים י 
הגה בָאָה יִצְאָה הַצְּפָרָה צץ הַמַּטָּה פָּרֵה הורין: הֶהָמָם גג 
קִם לְמטהדרְשע לְאדמֵהָם וּלָא מהֲמוֹנֶם וְלא מְהָמֵהֶם 
ולאזנְהּ בָּהֶם: בָּא הָעַת הִגִיע היום הקונה אל"ושמח 12 
והמוכר אַלייתְאַבּל כִּי חרון אֶל-כָּל-הֲמוֹנָה: כּי המור 3 
אֶל-הַמּמְכֶּר לָא ישוב וְעוד בחיים חִיָתַם כֵייחָוון אֶל-כָּל- 
הֲמֹנָה לא ישוב ואיש בַּעֲני חיִתו לְאייִתְחְַקו: תִּקְעָו 4 
בקע וְהָבין הפל. ואין הלך לַמִּלְחָמָה כִּי חן אָשל- 
כְּליהֲמוֹנָ: הַחֶרֶב בַּחוּץ וְהִדָּכָר וְהָרְעָב מִבָּיִת אֲשֶׁר טו 
בַּשָׂדֶה בַּחָרֶב יָמוּת וְאֲשֶׁר בְּעִיר רְעַב וְדָבֶר יאכְלנו: 
ופלטו פַּלִיטֵיהֶם והיו אלהההרים כְּיוֹני הַגְאיות כּלֶם המות 16 
אִישׁ בַּעֲנֹ: כּליהיָדִים תּרְפּיָהוְכֶל-בִּרְכַּיִם תֵּלִכְנָה מָיִם: זו 
ְחִגְרְוּ שַׂקִּים וְכְפַתָה אוֹתֶם לת אל כְּל-פָנים בשה א 
וּבְכָלרִאשֵׁיהֶם קֶרְהָה: כַּסְפָּם בַּחוּצָוֹת יטליכו חָהָבֶם ?1 
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קאַפּיטעל ז 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
דו מענשענ-קינד ! אזוי זאָגט דער עוויגער גאָט : צו דאָס לאנד פון 
ישראל איז אַן ענדע געקומען, די ענדע קומט אויף אלע פיער זייטען 
פונ'ם לאנד. \ 
יעצט איז אן ענדע פון דיר -- איך וועל אויף דיר אנשיקען מיין צאָרן 
און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט דיין אויפפיהרונג, | איך וועל 
אויף דיר א שטראָף לעגען פאר אלע דיינע גרוילטהאטען. 
מיין אויג וועט מיט דיר קיין מיטלייד האָבען און קיין ערבאַרמונג, איך 
וועל דיר נעבען לויט דיין אויפפיהרונג און דיינע גרויל-טהאטען װאָס 
לעפינען זיף ביי דיר ; דאן וועט איהר אנערקענען, אַז איך ב'ין גאָט, 
אזוי זאָגט דער עווינער נאָט : אן אוננליק, א זאָנדערבאַרער אונגליק 
קומט אָן. 
אן ענדע קומט, די ענדע איז שוין געקומען ! עס האָט זיך ערמונטערט 
אויף דיר -- עס איז שוין געקומען. 
עס איז שוין אָנגעקומען דער מאָרגענשיין (פון שטראף טאָג) צו דיר, 


- בעוואוינער פונ'ם לאנד ; עס איז געקומען די צייט, עס איז נאַהענט 


10 
11 


₪ 


15 


14 


15 
16 
11 


18 


דער טומעל-טאָג, ניט דער לוסטיגער גערויש אויף די בערג. 

גאַנץ שנעל וועל איך יעצט אויסגיסען מיין צאָרן אויף דיר, | איך וועל 
אױיסלאָזען מיין צאָרן צו דיר און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט 
דיין אויפפיהרונג, | איף וועל דיר געבען פאר אַלע דיינע גרויל-טהאטען. 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און קיינע ערבארמונג ;. לויט דיינע 
אויפפיהרונג וועל איך אויף דיר א שטראף לענען, און לויט די גרויל- 
טהאַטען װאָס געפינען זיך ביי דיר -- דאן וועט איהר וויסען, אז איך 
גאט שטראף. 

אָט איז דער טאָג -- עס איז שוין געקומען ! עס איז ארויס די בליהונג, 
עס וואקסט די אונרעכט, עס בליהט דאס פערברעכען. 

די גוואלדטהאט האָט זיך אוועקגעשטעלט אַלס א שטראף-שטעקען, עסי 
וועט קיינער בלייבען פון זיי, פון זייער מאסע אויך ניט פון זייער רוי- 
שיגע בעפעלקערונג ; קיינער וועט נאָך זיי ניט ביינקען. 

עס איז געקומען די צייט, עס איז אָנגעקומען דער טאָג, עס וועט זיב 
ניט פרעהען דער קויפער און ניט טרויערן דער פערקויפער, ווארום 
דער צאָרן איז אויף די גאנצע מאַסע איהרע. 

דער פערקויפער וועט ניט קומען צוריק צו דאָס פערקויפטע זאלאנג ער 
וועט לעבען ; דאס איז א פאָראויסזעהונג וועגען איהר גאַנצע מאַסע 
װאָס וועט אַנדערש ניט זיין -- איבער זיינע זינד וועט קיינער זיין לע 
בען קענען אויפהאַלטען. 

מען האָט אין טראמפייט געבלאזען און אלץ פאָרבערייטעט, עס אין 
אַבער ניטא ווער עס זאָל אין שטרייט געהן ווארום מיין צאָרן איז אויף 
דער נאנצער מאַסע איהרער. 

אויפערן הויז איז דער שווערד און אינווייניג איז פעסט און הונגער ; 
דער וואָס איז אין פעלד וועט פון שווערד שטארבען און דער װאָס איז 
אין שטאָדט וועט איהם פערניכטען הונגער און פּעסט. די פון זיי וועלכע 
וועלען אַנטרונען ווערען, וועלען זיי אַלע אויף די בערג בלייבען ברו" 
מענדיג וי די טויבען פון די טהאלען, יעדער פאַר זיינע. זינד. אלע 
הענד וועלען שוואך ווערען און אלע קניע וועלען ציטערען ווי געהענדיג 
אין וואַפער. | זיי וועלען אומגארטלען זיך מיט זעק און א שוידער וועט 
זיי בעדעקען, אויף יעדער געזיכט וועט זיין שאַנד און אויף יעדער קאָפּ 
א פּליעך. 


4 יהזקאלוה 165 6 
לְנִדָּה יִהְיֶה כּסְפֶס וְהָבֶם לאדיוכל להצילם בְּיוֹם עִבֶּרֶת 
יְהוָה נַפּשֶׁם לֶא יְשבּעו וּמְעֵיהֶם לא יְמַקְאוּ כיהמכשולי 
כ עָוֹנם הָיָה: וּצְבֵי עָרִיו לְְאון שְמָהו וְצִלְמִי תועַבותֶם 
1 שִׁקְּוּצֵיהֶם עָשו בו עַל-כּן נְתַתּיוֹ לֶהֶם לְנִדָּה : ונתתיו 
9 בְּידיהַָרִים לָבָו ולרשעי הָאָרֶץ לְשָׁלֶל ְִלּלום; וַהֲסִכֹּתִי 
פָנִי מְהֶם ְחַלְלו אֶת-צְפוּנִי וּבָא-בָה פריצים וחללוה : 
ל עֲשֶׂה הָרַתָּוֹק כִּיהָאֶרֶץ מְלְאָה. מִשְׁפַּט דָּמִים וְהָעִיר מְלְאָה 
4 חֶמֶס; וְהָבֵאתִי רֵעִי גיים וְיָרְשָׁו אֶת-בְּתֵּיהֶם והשבתי 
כה גְאָון עוֹים ונְחֲלִי מקדשיקם: קִפַרְד'כָּא ובקשו שלום 
א ואָיִן: הוָה עַל-הוָה תָּכוֹא וּשִׁמְעָה אֶל-שְׁמוּעָה תִּהְְה 
ובקשו חוֹן מִנָבִיא וְתוֹרָה תֹּאבַד מכֹּהַן וְעֵצָה מזקניבט : 
זו הַמֶּלֶךְ יִחְאַבֶּל וְנָשׂיא ילכש שְׁמָמָה וְידִי עם--הָאַרץ 
תִּבְּהלָנָה מִדַּרְכֶּם אֶעָשֶה אוֹתֶם ּבְמִשְׁפְטֵיהֶם אִשְׁפְטִם 
ידעו כֵּיאֲנִי יְהוָה; 
וו הח 14צ אס 
א וַיְהִי ו בַּשָׁנָה הששית פששי בַּחֲמִשָׁה לַחֹרֵשׁ אֲנִי וֹשֵׁב 
בְּבִיתִי חקני יְהוּדָה יושבים לפני וַתְּפֵל עָלֵי שָם יִד 
9 אֲדֹנָי ְהוה; וְאֶרְאָה וְהגָה דמות כְּמַרְאֵה-אֵשׁ ממראדק 
מְתניו לְמַטֶה אש וּמִמְתְנִי וּלְמַעַלָה כְּמִרְאֵה-זהַר כָּעִין 
הַחַשְׁמְלָה: וישלה ְִּנָית יָד ויקחני בְּצִיצַת ראשי ותשא 
אֹתִי רָוּחַ | בי הָאֶרֶץ וּבִין-הַשָׁמַיִם ַתָּבֵא אתי יְרוּשָׁלְמָה 
בְּמַרְאִוֹת אֶלהים אֶל-פָּתָח שער הַפְּנִימִית הפונה צפֿוֹנָה 
4 אֲשֶׁרישְׁט מושכ סמל הַכִּנְאָה הַמְַּנָה: וה(חדשם כּבוד 
ה אָלהי יִשְׂרְאֵל כַּמַּרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתִי בַּבִּקְעָה; ימד אַלי 
בִּרְאָדֶם שָׂאינָא ענ דרך צִמְונָה אא עיני דרך 
ְפנָה וגה מצָפון לְשָער המח מָמֶל הַקִּנְאָה הזה 
> בַּבֵּאָה: וַיֹּאמֶר אלי בִּרְאָרֶם הָרֹאֶה אַתָּה יב שיב 
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זייער זילבער וועלען זיי ווארפען אין נאס און זייער נאָלד וועט פאר זיי 
עקעלהאפט זיין, ווייל זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען 
אינ'ם טאָג פון גאָט'ס צאָרן ; זיי קענען זיף ניט זאט מאכען און 
זייערע..נעדערים. וועלען זיי ניט פול. מאכען,, ווייל דאָס האט זיי צו 
זינדיגען געבראכט, 

זיין פרעכטיגע ציערונג וועלכע האָט איהם שטאָלץ געמאַכט אויך זייערע 
אבשייליכע בילדער, ד. ה. די נעצען װאָס זיי האָבען געמאכט, האב איך 
אויך פערוואנדעלט אַלס עקעלהאפט פאר זיי. 

איך וועל זיי איבערגעבען אין האַנד פון פרעמדע אַלס פעראכטונג, און 
צו די לאנד פערברעכער אַלס רויב, זיי וועלען איהר פערשוועכען. 

איך וועל אָבקעהרען פון זיי מיין געזיכט, ווייל זיי האבען פערשוועכט 
מיינע געהיימניסע, זאָלען יעצט בארבארען קומען אַהין און פערשווע- 
כען דאָס. 

מאַך א קייט 1 ווארום דאָס לאנד איז פול מיט בלוט-שולד און יעדער 
שטאָדט איז פול מיט גוואלדטהאטען. 

איף וועל ברענגען די שלעכטעסטע פעלקער זיי וועלען אבנעהמען זייערע 
הייזער, איף וועל מאַכען עס זאָל אויפהערען דער שטאָלץ פון די מעכ- 
טינע, זיי וועלען צווישען זיף צוטהיילען זייערע הייליגטהימער. 

א צושטערונג קומט אָן, זיי וועלען זוכען פריעדען, עס וועט אָבער ניט 
זיין 

אן אונגליק נאָך אן אונגליק וועט קומען, איין נאַכריכט נאֶך דער אַנ- 
דער נאַכריכט וועט זיין ; דאן וועלען זיי בעטען פונ'ם נביא א פּראָפע- 


1 


צייהונג, ווארום עס וועט פערשווינדען לעהרע פון כהן און ראטה פון 
די אַלטע. 
דער קעניג זעלבסט וועט טרויערן, דעם פירשט וועט ארומנעהמען אן 
ערשטוינונג און דאָס פאָלק פונ'ם לאנד וועט אבהענדיג ווערען ; לויט 
זייער אויפפיהרונג וועל איך צו זיי טהאָן און לויט זייערע רעכטע וועל 
איך זיי אורטהיילען -- דאן וועלען זיי וויסען אז איך בין גאָט, 
קאַפּיטעל ח 
דאָס איז געווען אין זעקסטען יאָהר, פינף טעג אין זעקסטען מאָנאַט, 
איך בין געזעסען אין מיין הויז און די עלטסטע פון יהודה זיינען גע- 
זעסען נעבען מיר, איז אויף מיר דאָרטען ארויף די מאַכט פון אַלמעבטי- 
גען גאט. 
איך האב דערזעהען א געשטאלט װאָס ווייזט אויס ווי פייער -- פון 
זיינע לענדען און ניעדערינער ווי פייער, פון זיינע לענדען און העכער ווי 
א העלער שיין, אזני ווי א פייער-קראַנץ. 
עס האָט זיך אויסגעצוינען אַ געשטאלט ווי א האנד און האָט מיר אָננע- 
נומען ביי די לאַקען פון מיין קאָפּ, דאן האָט מיר א ווינד אויפגעהויבען 
(אין די נעטליכע ערשיינונג) צווישען ערד און הימעל און האָט מיר 
געבראכט אין ירושלים צום איינגאנג פון אינערליכען טהויער, װאָס 
איז נעווענדעט צפון-צו, דאָרט וואו עס שטעהט דאָס בילר פון אויפ- 
רענענדען אייפער. | 
דאָרט איז געווען די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל, אַזױ ווי די 
ערשיינונג, וועלכע איך האב געזעהען אין טהאל, 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! הויב אויף דיינע אויגען 
צום צפון-זייט ! אז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען צו צפון-זייט, 
ערשט צפון-צו פון טהויער נעבען מזבח, אין אריינגאנג, איז דאָס זעלבינע 
אייפער-בילד. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! זעהסטו װאָס זיי טהוען ? 
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מעל מִקְדָּשִׁי ועוד תָּשוב תִּרְאֶה תּוֹעֵמָוֹת נְדֹלָוֹת: בא 
אתי אֶליפַּתַה ההצך וְאֶרְאָה וְהוָה הֹ--אֶחָד פקיר: 
אמ אלי ִּדְאֶדֶם חָתֶר"נא בקיר וְאְֶתַּר קיר וְהִגְה 
פתח אֶחָד; כ אִלִי בא וּרְאֶה אֶתדהתועבות הָרָעוֹת 
אשר הם עשים פה: וְאָבוֹא וְאֶרְאֵה וְהנה כְלִדתָבְנִת י 
רמש ובְהמָה שקץ וְכֶליגלוּלי ית ישראל מחקה עַל- 
הקיר סְבִיב ! סָבִיב : וְשְבְעִים איש מזקני ביתדישָרְאֶל 
ואזניהו. בִשְׁפְן עמד בְּתוֹכֶם עִמְדִים לפניהם ואיש 
מקטרתי בִיָדָו עתר ענךהקטרת עֹלָה: ואמר אֶל פו 
הראות בדאדם אשר. וקני כיתישראל עשים בַּחשֶׁךְ 
איש בְּהַדָרִי משַכיתו כִּי אִמָרִים אִין יְהיָה ראָה אמט 
עב יְהוָה אֶת-הָאָרֶץ: יֹּאמֶר אלי עור תָּשׁוב תִּרְאֵר? גו 
תעבות גְדֹלָוֹת אֲשֶׁר-הָמָּה עשים: ויבא אתי אֶל-פָּתַה 14 
שער בּית-יְהוָה אשר על-הַצְפוֹנָה וְהנהדשם הַנָשִׁים 
ישבות מְבַכּוֹת אֶת-הַתִּמִ: וַֹאמֶר אלי הֲרָאיתָ בְָאָדֶם שו 
עד תִּשוּב תִרְאֶה תועבות הלות מאלה: ויבא אתי אָל- 18 
חצר בֵּית-יְהוההַפְנימִית וְההדפתח היכל יְהוָה כּן 
הָאוּלֶם וּבִין המזבּח כְּעִשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה איש אחרִיהבט 
אָל-הִיכל יְהוָה וּפְנֵיהֶם קדמה וְהִמָּה מִשְתַּהֲוִיתֶם קדמה 
שמש יֹּאמֶר אַלי הרְאִית בִןְיאֶדֶם הַגְקֶל לבית הוה 7 
מִעָשות אֶת-הַתְּועֵבוֹת אֲשֶׁר עָשוּחפָה ימו אֶת-הָאָרִץ 
חָמִם וישבו ! להבעיסני ְהנָּם שלחים אַת-דומימה יי 
אִפָּם: יאני אַעָשָׂה בחמה לְאתְחִים עֵינִי לֶא אֶחְמוֹל 18 
וראו אי קול גדל וְלָא אֶשְׁמַע אוֹתָם: 
ס או ) מ 
ויקְרָא בְאָזְנִי קול דול לאמר קְרְבו פקדות הָצִיר ואיש א 
בלי מַשְׁחָתָוֹ בִּיָדו: וְהִנָּה ששה אֲנָשִׁים בְּאִים | מדרף 9 
שצר 
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דו גרויסע גרוילטהאטען װאָס דאָס הויז ישראל טהוט דא אום צו ער" . 
ווייטערן זיך פון מיין היילינטהום, דו וועסט נאָך זעהען גרעסערע 
גרוילטהאטען. 

דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויף, דאָרט האב איף 
דערזעהען א לאָך אין וואנד. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! גראב אין וואנד ! איף 
האָב געגראבען אין וואנד ערשט דאָרטען איז א טהיר. 

און ער האט צו מיר געזאָנט : קום און זעה די שלעכטע גרוילטהאטען 
װאָס זיי טהוען דא ! 

איך בין אַריינגעקומען און געזעהען פערשיעדענע געשטאלטען פון ווערים 
און פיה, אַלערליי עקעלהאפטען -- אלע געצען פון די קינדער ישראל 
אויסגעקריצט אויף די ווענד רונד אַרום. 

און זיעבציג מענער פון די עלטעסטע פונ'ם הויז ישראל, שטעהען פאר 
זיי, יעדער האלט זיין רויכפאן אין האנד, דער דיקער רויך פון די רויכ- 
ווערק געהט אין דער הויך ; אויך יאזניהו, שפן'ס זוהן, שטעהט צווי- 
שען זיי. 

ער האָט צו מיר ווידער געזאָגט : זעהסטו, מענשענקינד, װאָס די 
עלטסטע פון ישראל טהוען אין דער פינסטער, יעדער אין זיין געצען- 
צימער ? דאָס איז ווייל זיי זאָגען : ,גאט זעהט אונז ניט, גאָט האָט 
דאָס לאַנד פערלאזען". 

ער האָט נאָך צו מיר נעזאַנט : דו וועסט נאֶךּ ווידער זעהען גרויסע 
גרוילטהאטען וואס זיי טהוען ! 

דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון טהויער װאָס איז אין 
צפון-זייט פון נאָט'ס הויז, ערשט דאָרט זיצען פרויען און בעוויינען 
דעם תמוז. 

און ער האָט צו מיר נעזאָנט : האָסטו געזעהען, מענשענקינד ? דו 
וועסט נאך זעהען גרוילטהאטען גרעסערע פאר די. 

דאן האָט ער מיר געבראכט אין אינערליכען הויף פון נאָט'ס הויז, נעבען 
אַיינגאַנג פון גאָט'ס טעמפעל, צווישען זאַאַל און מזרח, דאָרט זיינען 
געווען פינף-און-צוואַנציג מענשען שטעהענדיג הינטערוויילעך צו גאָט סּ 
טעמפּעל מיט די געזיכטער צו מזרח, האָבען זיי זיך געבוקט אין מזרח צו 
דער זוכן, 

און ער האָט צו מיר געזאָנט: האָסטו געזעהן, מענשענקינד ? די גרויל- 
טהאַטען, וועלכע זיי טהוען דאָ, זיינען פאר די הויז פון יהודה די אונבעדיי- 
טענדע ; זיי האָבען פול געמאַכט דאָס לאַנד מיט געוואַלדטהאטע]ן. און זוי 
ערצאָרנען מיר נאָך מעהר---זיי רוקען זיך אַליין א צווייג אין נאָן ! 

איך וועל אָבער אויף טהאָן מיט וואוטה, מיין אויג וועט קיין מיטלייר 
האָבען און קיינע ערבארמונג; זיי וועלען שוין רופען צו מיר מיט א הויכע 
שטימע, איך וועל זיי אָבער ניט הערען. 


קאַפּיטעל ט 


דאן האָט ער מיט א הויכע שטימע מיר אין אויער אויסגעשריען : עס 
ערנעהענט זיך די שטראף-בעשטימונג פון שטאָדט, יעדער האלט זיינע 
ברעכגעצייג אין האַנד ! 

און זעקס מענשען זיינען געקומען פונ'ם וועג (װאָס געהט) צום אוי- 
בערשטען טהויער, װאָס פערקעהרט זיך אין צפון זייט, יעדער מיט זיין 
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שמר וי אֲשֶׁר ! מִפְגה צְפנָה וְאִישׁ כָּלִי - בידו 


₪] 


הדשה 


₪ מעל- הַכְּוּב. אֲשֶׁר. הָיָה . אֶל מפתן הרת 
ויקרא. אֶליהְאִישׁ חבש הַבַּדִּים אֲשֶׁר קֶסֶת הפפר 
[ במתניו: יֹּאמֶר וְהוָה אֵלָו עבר בְּתַוך הָעִיר בְּתךְ 
רושלם וְהִתוֹיתָ תו עַלמִצְחָוֹת הָאֲנְשִׁים הַנּאֲנָחִים 
ה והגאנקים על כְּלדהתִועבות הגעשות בְּתוֹכָה: וּלְאֲלֶּר. 
אָמַר בְּאְָנֵי עִבְרוּ בְעִיר אחריו וכו עַל-תָּהֶס עִינֵיכֶם 
> וְאַל-תַּחְמְל: וש בָּחר וּבְתוּלָה. וטף וְָשִׁים תהרנו 
לְמַשְׁהית ללש אֲשֶׁר--עָלָיוו הַתָּו אֵל--ִַּשׁו 
מִמִּקדְשִׁי תְּחִשּוַיְובַּאְֲשִׁים הוקנים אשר לפני ַבְִּת: 
7 ויאמר אֲלֵיהָם טמא אֶת-הַבֵּית מִלְאו אֶת-הַחֲצָרָוֹרז = 
חֲלָלִים או ויא וכו ְעִיר: וְהִי כּהַכּוֹתֶם שאר 
אָנִי וָאֶפְּלָה עַל-פְּנַיואָזְעַק ואמר אֲהָה אַדני הוה הֲמַשְׁחִית . 
אתה אֶת כְּל-שָׁאֲרִית יִשְׂרָאֵל בְּשְפְּכְך אֶת-חֲמָתֶךָ = 
9 יְרּשָׁלִם: ואמר אֶלִי עו בִּית-יִשְׂרְאֵל וְיְהוּדָה גדולִי 
בּמְאַד מָאֹר וַתִּמָּלֵא הָאֶרֶץ דָמִים וְהָעִיר מְלְאָה מִמָה כִּי 
י אֶמְרוּ עב יְהוָה אֶת-הָאֶרֶץ וְאין הוה ראָה: וְנם אי 
1 לְאיתָהִֹם עִיני ולא אֶחְמֶל דַּרְכָּם בְּרֹאשְׁם נִתְתִּי: וְהִנָּה 
איש \ לָבוּשׁ ַבַּדִּים אֲשׁר הַקֵּסָבְּמִתְניו משיב דִּבָר 
לאמ עָשׂיתִי כַּאֲשֶׁר צוּיתָני 
י - א א ) 
א וְאֶרְאָה וְהִנֵּה אֶל-הָרְקִיע אֲשֶׁר עַליראשׁ הַכְּרָבִים כְּאָבְן 
2 סַפִּיר כְּמַרְאֵה דִּמוּת סא ראה עֲלֵיהֶם: אמר אֶלש- 
הָאִיש | לְבֶשׁ ַבַּדִּים יֹּאמֶר פא אֶליבִילוֹת לגַלְגּקי 


אֶל-תַּחַת לְכּרוב. וּמַלָא חַפּניד גחַלידאש מִבִּיוֶרת 


לכרבים 
ט 4 אלד קרי .2 אל קרי ,1026 עככם ק' .8 ט כציל .9 .ד כ"א חמס .11 .+ ככל אשר קף 
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האַמער אין האַנד ; צווישען זיי איז געווען איינער אָנגעטהאָן אין לי- 
נענע קליידער מיט א שרייבצייג אונטער זיינע לענדען. זיי זיינען גע- 
קומען און אַוועקגעשטעלט זיך נעבען קופערנעם מזבה. 


דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אַראָב פון די כרובים, אויף וועלכע עס 
איז געווען צום שוועל פון הויז, און האָט גערופען דעם מאן וועלכער איז 
אָנגעקליידעט אין לינענע קליידער װאָס האַלט אונטער זיינע לענדען דאס 
שהיבצייג ; 


און גאָט האָט צו איהם געזאַנט : געה דורך די שטאָדט, ד. ה. ירושלים, 
און מאך א צייכען אויף די שטערענס פון די מענער װאָס זיפצען און 
אָכען אויף אַלע גרוילטהאַטען װאָס ווערען געטהאן אין איהר, 


צו די איבריגע האָט ער געזאָגט אין מיין געגענווארט : געהט איבער'ן 
שטאָדט נאך איהם און שלאָנט, זאָל אייער אויג קיין מיטלייד האָבען 
און קיינע ערבאַרמונג. 


אַלטע און יונגע, מיידלאך, קליינע קינדער און פרויען זאָלט איהר אין 
גאנצען אויס'הרג'ענען ; אָבער אויף יעדער מענשען װאָס אויף איהם 
איז א צייכען זאָלט איהר ניט נאַהענט קומען, פון מיין הייליגטהום 
זאָלט איהר אָנפאננען. זיי האָבען אָנגעפאננען פון די עלטערע מענשען, 
וועלכע זיינען געשטאַנען נעבען הויז. 


אויך האָט ער צו זיי געזאָגט מאכט אונריין דאס הויז און די הויפען 
מאַכט פול מיט ערשלאגענע, געהט ! זיי זיינען ארויס און געשלאגען 
אין שטאָדט, 


ווען זיי האָבען געשלאגען בין איך אַליין געבליעבען ; דאן בין איך 
אויף מיין געזיבט נעפאלען, איך האב געשריען און געזאָגט : אֶה, 
אַלמעכטינער נאָט ! ווילסטו פערניכטען אַלע איבערנעבליעבענע פון 
ישראל, | אויסניסענדיג דיין צאָרן אויף ירושלים ? 


האָט ער מיר געענטפערט : די זינד פון הויז ישראל און יהודה איז 
זעהר גרויס -- דאָס לאנד איז פול מיט בלוטשולד און יעדער שטאָדרט 
מיט אונרעכט, ווארום זיי זאָנען : ,גאט האָט פערלאזעז דאס לאנד, 
נאָט זעהט קיין זאך !" : 


0 דערפאר וועט אויך מיין אויג אויף זיי קיין מיטלייד ניט האָבען און קיינע 


1 


ערבאַרמוננ -- זייער אויפפיהרונג וועט צו זייער קאפ אויסנעהן. 


דער מאן װאָס איז אנגעקליידעט אין לינענע קליידער, אונטער וועמעס 
לענדען דאָס שרייבצייג איז נעווען, האָט געענטפערט אזוי צו זאָגען : 
איך האָב נעטהאן ווי דו האָסט מיר בעפוילען. 


קאַפּיטעל י 


איך האב געזעהען אויף דעם אויסשפרייטונג װאָס איבער די קעפ פון 
די כרובים אַן ערשיינונג ווי דאָס געשטאַלט פון א טהראָן פון סאפיר- 
שטיין, דאָס האָט זיך געזעהען אויף זיי. 


פון דאָרטען האָט מען גערעדט צום מאן װאָס איז אננעקליירעט אין 
לינען און נעזאָגט : ,געה אריין צווישען די רעדער אונטער די כרובים 
און נעהם א פולען הויפען פייער-קויהלען פון צווישען די כרובים און 
ווארף אויפ'ן שטאָדט 1" ער איז אַהין אַריין אין מיין געגענווארט. 
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לַכְּרָבִים ורק על-קעיר ויָבֹא לְעֵינִי: וְהַכְּרָבִים עִמְדִים 5 
מִימִין לבת ְּבֹאוֹ הְאִישׁ וְהֶעֶגְן מָלָא אֶת--הֶחְצֶר 
הַפְּנִימִית: וַיָרֶם כְּבוֹד-יְהוָה מעל הַכְּרוּב עַל מִפְּתֵּן + 
הבית וַַמְּלֵא הבית אֶת-העֶלן וְהָחָצֶר ו מַלְאָה' אֶת-ננָהּ 
בבוד יְהוָה: וקול כַּנְפִּי הַכְּרוּבִים נשמע עך הַחָצַר ה 
הַהִיצֹנָה כל אל-שדי בְּדבְרו: ויחי בְּצותו אֶת-הָאִישׁ 6 
לִבְשׁ-הַבַּדִּי לאמר קח אש מִבִּינָות לנלנל מַבִּינורת 
לכרובים ויבא וַַעֲמֹד אֲצֶל הָאוֹפְן: וישלח הַכְּרוּב אֶת= ? 
ידו מִבֵּינֹת לִכְּרובִים אַל"הָאש אֲשֶׁר בֵּינָות הַכְּרְבִים 
וישא ניתן אֶלחְפָני לְבָש הַבַּדִּים ויח ויצא: ורא 8 0 
לַכְּרְבִים תַּבְנִית יַד-אָרֶם תחת כַּנְפֵיהֶם: וְאֶרְאָה וְהִנָּה 9 
אַרְבּעָה אופנִים אֶצֶל הַכְּרּבִים אופן אלד אֲצֶל הַכְּרוּב 
אֶחד ואופן אֶסד אִצֶל הכרב אֶחָד ומראה האופנוכק 
כּעִן אָכֵן תְעיש: מִרְאִיהֶם דָּמת אֶהָר רעס 
כַּאֲשֶׁר יָהְיָה האופן בְּתֹךְּ הְאוֹפָן: בְּלִכְתֶּם אֶל-אַרְבַּעֵת גו 
רבְעֵיהֶם | ילכו לא יֵּבוּ בְּלִבְתֵּם כּי המקום אֲשְׁר-יִנָה 
הראש אחריו ילכו לֵא סבו בְלְכְהם : כָלבְשָרְכץ 12 
ְנבֵּהֶם וידִיהֶם וכנפיהם וְהָאפַנִים מַלְאִים עינים סָבִים 
לְאַרְבְַּתֶּם אִפְהֶם: לְאִפַּגִים לְקם קרא הנלגל בְּאָנֶי 3 
וְאַרְבָּעָה פָּנִיִם לְאֶחַד פּני הָאֶחד פני הַכְּרוּב וּפְנִי השני 4 
פני אֶדֶם וְהַשְׁלִישִׁי פְּנִי אָריה וְהָרְבִיעי פְּנִיינְשֶׁר; וירמו טו 
ַכְּרוּבִים היא הַחִֶה אֲשֶׁר רָאִיתיבְִּהַר-כְּבֶר: ובְלָכֶת 6 
הַכְּרוּבִים ילכו הְאוֹפַנִִם אֶצְלֶם וּבִשְׂאֶת הַכְּרוּבִים אֶת- 
כנְפִיהֶם לרוט מעל הָאֶרֶץ לא"ופבו הָאֲוֹפַנִים "הפ 
מְאֲצְלֶם; בַּעֶמְדֶם יעמדו וּבְרוֹמֶם יִרוֹמוּ אוֹתֶם כי רוּחַ זו 
החיָה בָּהֶם: הצא כְּבָוֹר הוה מַעַל מִפתן הת וועמד 18 
עַל--הַכְּרוּבִים; וישְאו הַכְרוּבִים אֶת--כַנְפֵיהֶם וירומו 19 
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די כרובים זיינען געשטאנען אין רעכטען זייט פון הויז וואו דער מאַן 
איז אַריין און דער װאָלקען האָט אָנגעפילט דעם אינערליכע; הויף. 
גאָט'ס הערליכקייט איז אַראָב פון כרוב (און געבליעבעז) אויפ'ן שוועל 
פון הויז, דאן איז דאָס הויז פול געװאָרען מיט װאָלקען און דער הויף 
איז פול געװאָרען מיט'ן שיין פון גאָט'ס הערליכקייט. 

דער גערויש פון די כרובים'ס פליענלען האָט זיך געהערט ביז'ז אויסער- 


- ליכען הויף, אַזױ ווי די שטימע פון אלמעכטיגען גאָט וועז ער רעדט. 


ווען ער האָט א בעפעהל געגעבען דעם מאַן, אנגעקליידעט אין לינען, 
זאָגענדיג : ,נעהם פייער פון צווישען די רעדער װאָס צווישען די 
כרובים", איז ער אריינלעקומען און שטעהן געבליעבען נעבען ראד. 

דאן האָט איין כרוב אויסגעשטרעקט זיין האנד פון צווישעז די כרובים 
צום פייער װאָס צווישען די כרובים  ;‏ ער האָט אויפגעהויבען און אריינ- 
געליינט אין די הויפענס פון דעם אָנגעקליידעטען אין לינעז, יענער האָט 
עס גענומען און איז ארויסגעגאנגען. 

דאן האָט זיך בעוויזען די כרובים פון אונטער זייערע פליעגלען א גע- 
שטאַלט פון א מענשעשע האנד. 

איך האב אויך געזעהען פיער רעדער נעבען די כרובים -- צו איין ראד 
נעבען יעדער כרוב ; דאָס אויסזעהען פון די רעדער איז געווען ווי 
קריזאָליט-שטיין. 

דאָס אויסזעהען פון אלע פיער האָט איין געשטאַלט געהאט -- אזוי ווי 
עס ווייזט אויס א ראד אין א ראד. 

ווען זיי געהען, קענען זיי געהען אין אלע פיער זייטען -- זיי דארפען 
זיך ניט אומקעהרען געהענדיג, ווארום וואו די ערשטע ווענדעט זיף 
געהען זיי אלע נאָך ; זיי דארפען זיף ניט אומקעהרעז געהענדיג. 


זייער גאנצער קערפער, זייערע רוקענס, זייערע הענד און זייערע 
פליעגלען אויך די רעדער זיינען פול מיט אויגען, די רעדער זיינען געווען 
ארום זיי פיער. 

[די זעלביגע אופנים האָט מען אין מיין געגענווארט גערופען ..גלגלים".] 
יעדער פון זיי האָט פיער געזיכטען : איין געזיכט פון א כרוב, די צוויי 
טע פון א מענשען, די דריטע פון א לייב און די פירטע פון א אָדלער : 
די כרובים האָבען זיך אימער געהויבען. (דאָס זיינען די זעלביגע טהיערען 
וועלכע איך האב געזעהען ביים טייף כבר). 

ווען די כרובים געהען, געהען אויך די רעדער נעבען זיי. און ווען די 


כרובים הויבען אויף זייערע פליענלען אום אויפצוהויבען זי פון דר'ערר, 
אויך דאן קעהרען זיף די רעדער ניט אוועק פון זיי.. 

ווען זיי (די טהירען) שטעלען זיך אָב בלייבען זיי (די רעדער) אויף 
שטעהען, ווען זיי הויבען זיך אויף ערהויבען זיי זיף אויף -- דער ווילען 
פון די טהירען אין אויך אין זיי. 

דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אראָב פונ'ם שוועל פון הויז און איז געד 
בליעבען שטעהן אויף די כרובים. 


9 די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליענלען און ערהויבען זיף פון 
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מִך-הָאָרֶץ לעיני בצאתם וְהָאֲופַנִים לְעִמָּתֶם וַעֲמֹד 
פֶּתַח שָעַר בִּית-יְהוָה הסדמוני כְבוד אלקי ושראכ: 

כ עֲלֵיהֶם מלמעלה: הִיא הַחַיָּה אֲשֶׁר רְאיתי תַּחַת אלהו 

1 ישראל כִּנְהַר כְּבָר וְאֲדַע כִּי כְרוּבִים המָה: אַרְבְּעָדה 
אַרְבְעָה פָּנִים לְאֶחֶד ואַרְבַּ כְנָפִיִם לאחד ּדָמוּת יְדֵי 

2 אֶדֶם תחת כַּנְפֵיהֶם: וּדָמוּת פְּנֵיהֶם הַמָה הַפִָּים אֲשֶׁר 
רְאִיתִי עַלינהַר כְּבָר מַרְאֵיהֶם וְאוֹתֶם אִישׁ אֶל-עבֶר 
יו יְלֵכוּ; 

יא א א 064 

א וַתִּשָּׂא אתי רוח וַתְּבֵא אתי אָל-שעַר ביתדיהוה הַקִּדְמוֹנִי 
הפונה קְדִימָה וְהְנֵּה בְּפָתַה השער עֶשְׂרִים וְחֲמִשָּׁה איש 
וְאָרְאֶה תוס אֶת-יַאניָה בְִעור וְאֶת-פְּלטְיָהוּ בֵן 

2 בְּנָיָהוּ שְׂרִי הָעָם; ַיֹּאמֶר אֶלִי בִּדְאָרֶם אלדק 
הָאֲנְשִׁים החָשבים אָוְן והיעצים עֲצַת"רֶע בָּעִיר הַזֹּאת ; 

5 הָאַמְרִים לָא כִקְהִוב בְּנֹת בְתִים היא הפיר ואָנְחָו 

ה הַבָּשָׂר: לָכֵן הנא עֲלֵיהֶם הנְבָא בִּדְפֶדֶם: וַתִפָלעָלִי 
רוח יְהוָה וַיֹּאמֶר אֶלי אָמר כְּה-אָמַר יְהוָה כֵּן אמַרְתָּבם 

> ית יִשְׂרָאֵל ומעלות רְוּחָכָם אֲנִי יְדַעְתִיהָ: הרְכִּיהֶם 

ז חַלְלֵיכֶם בָּעִיר הואת וּמִלֵּאתָם חְּצוֹתֶיהָ חָלֵל: לָכֵן כָּה" 
אָמַר אֲדֹנָי יָהוֹה הַלְלֵיכֶם אֲשֶׁר שַׂמְתָּם בְּתוֹכָהּ המרק 

8 הַבְּשָׂר וְהִיא הפיר וְאֶתְכֶם הוציא מתוכה: חֶרֶב יְראתָם 

9 וְחָרֶב אָבִיא עליכם ְאָם אֲדֹנָי יְהוָה : והוצאתי אֶתְכֶם 
מִתּוֹכָהּ וְנתַתִּי אֶתְכָם בְּיַדיזָרִים וְעָשִׂיתִי בָכֶם שְׁפָטִים! 

י בַּחרֶב תִּפֹֿלוּ עַלינְבּל יִשְׂרָאֵל אֶשְׁפָֹט אֶתְכֶם וְדַעְתֵּם 

1 כִּיאֲני וְהוָה: היא לֹאתְהְיָה לָכֶם לְסִיר וְאַתֶּם תִּהְיו 

ט בְתוֹכָהּ לִבְשָׂר אַלינְבוּל יִשְׂרָאֵל אֶשְׁפֶּט אֶתְכֶם: וַידַעְתֶּם 
יאני יְהוָה אשר בִּחְקַּי לא הֲלִכְתֶּם וּמִשְׁפּטי לת 
א יי עשיתם 


.6 .+ למדנחאי ומלאתים .7 .+ סבירין אוציא 
= 7 
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דר'ערד פאר מיינע אויגען ; ווען זיי האָבען זיף בעוועגט זיינען ד 
רעדער געווען נעבען זיי, זיי האָבען זיך אָבנעשטעלט ביים איינגאנג 
פונ'ם מזרח טהויער פון נאָט'ס הויז, אויבען אויף זיי איז געווען גאָט'ס 
הערליכקייט. 


דאָס איז די זעלביגע טהירען וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייף 
כבר אונטער דעם גאָט פון ישראל ; איך האב פערשטאנען אַז דאס זיי- 
נען די כהובים; 


יעדע האָט פיער געזיכטער, און יעדע האָט פיער פליעגלען ; אונטער 
זייערע פליענלען איז א געשטאַלט פון א מענשעשע האנד. 


דאָס אויסזעהען פון זייערע געזיכטער איז די זעלביגע געזיכטער וועלכע 
איך האָב נעזעהען ביים טייך כבר -- זייער אויסזעהען און זיי זעלבסט. 
יעדער איז געגאַנגען צום זייט פון זיין געזיכט. 


קאַפּיטעל יא 


און און א ווינד האָט מיף אויפגעהויבען און געבראכט מיך צום מזרח- 
טהויער (װאָס איז געווענדעט מזרח--צו), ערשט אין איינגאנג פונ'ם 
טהויער זיינען פינף-און-צוואַנציג מענשען ; צווישען זיי האב איף נע- 
זעהען יאזניהו, עזר'ס זוהן, און פלטיהו, בניהו'ס זוהן, די פאָרשטעהער 
פון פאָלק, | 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינר ! דאָס זיינען די מענער 
װאָס טראכטען אונרעכט און גיבען שלעכטע ראטהען אין דיעזע שטאָרט ; 
זיי זאָנען : ,נאֶך ניט אַזױ גיף ! מען קען נאֶף בויען הייזער 1 אזוי 
ווי זי איז דער טאפּ, אַזױ זיינען מיר דאָס פלייש". | 
דערפאר פּראָפעצייהע אויף זיי ; פּראָפעצייהע, מענשענקינד ! 
און א געטליכע בענייסטערוננ איז אראב אויף מיר און האָט צו מיר 
געזאָגט : אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- איהר האָט ריכטיג געזאגט ; הויז 
פון ישרא5 {! איך ווייס אַלץ װאָס איהר טראכט. 
איהר האָט גרויס געמאכט דעם צאהל פון ערשלאגענע אין דיעזע שטאָדט,. 
און איהרע נאסען האָט איהר פול געמאכט מיט ערמאַרדעטע. / 
דערפאר אַזױ האט געזאָנט דער אַלמעכטיגער נאָט : אייערע ערמאֶררע- 
טע װאָס איהר האָט אין איהר אנגעלייגט -- זיי זיינען דאָס פלייש, און זי 
(די שטאָדט) איז דער טאָפּ, פון וועלכען איך וועל אייך ארויסנעהמען. 
איהר שרעקט זיך פאר'ן שווערד, וועל איך אויף אייף ברענגען א שווערד 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און פון איהר (פון שטאָדט) וועל איך אייך ארויסנעהמען, איך וועל אייך 
איבערגעבען אין האַנד פון באַרבאַרען, דאן וועל איך אויף אייך מיין 
שטראף אויסאיבען. 
איהר וועט פאלען פון שווערד אויפ'ן גרענעץ פון 7 דאָרט וועל 
איך אייף שטראפען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין נאָט. 
זי וועט פאר אייך ניט זיין אַלס טאָפּ, אָבער איהר וועט אין איהר זיין 
ווי פלייש, אויפ'ן נגרענעץ פון ישראל וועל איך אייף שטראפען. 
אום איהר זאָלט וויסען, אז איף בין גאָט, װאָס אין מיינע געזעצען זייט 
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עשיתם וכמשפטי הַגוים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיכֶם עשיתם: ויהי 3 
כהנבאי ופלטיהובךבניה מת וְאֶפַּל עלדפני וְאעק קול 
דול ואמר אֶהָה אדני ני הוה כָלֶה אתה עשה את שארית 
ישראֶל: ווהי דֶבַר-יְהוָה אלי לאמר; בִּדְאָדֶם 6 
אַחֶךְ אחוך אנשי גְאֶלְתְך ְכָל-בֵּית ישראל כַּלֶה אֲשֶׁר 
אמרו לָהֶם שבי וְרוּשָׁלַם רַחֲקוּ מעל יְהוָה לְנו הזת 
תָּה הָאָרֶץ לִמֹרשָה: לְכָן אָּמר פה אָמַר אֲדֹנָי 16 
יְהוֶה כִּי הַרְהַקְתִּים בַּנּויִם וְכִי הֲפִיצוֹתִים בָּאַרְצָוֹת וְאָהי 
לָהֶם לְמִקְדֶּשׁ מְעט בַּאָרְצוֹת אֲשֶׁר-בְּאו שֶׁם! ‏ | כְכָן ו 
אֲמֹר כְּדראָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה וְלִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מז"קָעמיבק 
ְאֶפִפְתִּי אֶתְכֶם מִהֲאֲרְצוֹת אשר נִפְצוֹתֶם בְּהֶם תת 
לָכֶם אֶת--אַדְמַת יִשְׂרָאֵל: וּבָאוּ- שָׁמָּה והסירו אָרן= 18 
קה 5 לבת מִנָה: ונתַתִּ לה 15 


אמט ישמרו וְעָשׂי אתם וְהִי 5 לְעֶם א אֶהְיֶה -] 
לאלקים: וְאֶלײלב שִׁקּוצֵיהֶם וְתוַֹבְֹתֵיהֶם לִכָּם הלך 21 
דּרְכָּם בְּראשֶם נָתַתִּי נָאם אֲדֹנָי יְהוָה: וישאו הַכְּרוּבִים ?2 
אֶת-כַּנְפֵיהֶם וְהָאוֹפַנִים הְעִמָּתֶם וּכְבוֹד אהי יראל 
עֲלֵיהֶם מִלְמָעְלָה; ויעל כְּבָוֹד יְהוָה מעל תו הָעִיר וֲַַמֹר 25 


עַל-הָהֶר אֲשֶׁר מִקָדֶם לער: רוח נְַָתְני וניא 
כַשְדִּימָה אֶל-הַנוֹלָה בַּמַּרְאָה בְּרוּחַ אֶלהים ועל מַעָלֵי 
הַמַּרְאֵה אֲשֶׁר רְאִיתִי : וְאֲדַבֵּר אֶל-דַנוֹלָה את כֶּל-דָּבְרִי כה 
ְהוָה אשר הְרְאני: | 

!=ב. | יף 
ויהי דבר-יהוה אלי לאמר! בִּרְאָדֶם בָּתְוךְּ מִּית"הַמרִי א{ 
אַתֶּה ישב אֲשֶׁר עינים ז להם לרְאות וְלֵא רְאוּ אֶזניִם ל 
6 וי 2 6 יט לשמע 


יא 19 18 צ כציל 


54 





13 


14 
15 


10 


1 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


28 


ל החכות לא וב 9 





איהר ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע האָט איהר ניט געטהאָן, איהר 
האָט נאָר געטהאָן לויט די רעכטע פון די פעלקער וואָס אַרום אייף. 
ווען איך האָב דאָס פּראָפעצייהעט איז פלטיהו, בניהו'ס זוהן, געשטאר- 
בען, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט און געשריען מיט א הויכע 
שטימע, איך האב געזאָגט : וועה, אַלמעכטינער גאָט ! דו פערניכ- 
טעסט דאֶךּ אין גאַנצען די געבליעבענע פון ישראל ! 

איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! דיינע ברידער, דיינע פריינד, דיינע פערוואנדעטע און 
דאָס גאַנצע הויז פון ישראל, צו וועלכע די איינוואוינער פון ירושלים 
האָבען געזאָגט : ,,ערווייטערט זיך פון גאָט, צו אונז געהערט די ערד -- 
עס איז אונז גענעבען אלס בעזיץ |" 

דערפאר זאָג (צו זיי) : אזוי האָט געזאגט דער אַלמעכטיגער -- זאד 
גאר ווען איך האָב זיי ווייט פערוואַרפען און פערשפרייט זיי אין די 
פערשיעדענע לענדער, וועל איך צו זיי זיין אלס א קליינער הייליגטהום 
אין די לענדעו וואו זיי זיינען געקומען. 

אַלזאָ זאָג (זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער נאָט : איף 
וועל אייך צונויפקלייבען פון די פעלקער און צוזאמענקלייבען אייך פון 
די לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; איך וועל אייך צוריק- 
געבען דאָס לאנד פון ישראל. 

אַז זיי וועלען אַהין קומען וועלען זיי אָבשאפען אַלע איהרע געצען אויך 
אלע גרוילטהאַטען פון איהר. 

איך וועל זיי געבען איין (אנדער) האַרץ און א נייעם גייסט וועל איך 
אריינגעבען אין אייף ; איף וועל פון זייער קערפער ארויסנעהמען דאָס 
יס שטיינערנע הארץ און וועל זיי געבען א (ווייכע) האַרץ פון 
פלייש. 

אום זיי זאָלען געהען אין מיינע געזעצע, אָבהיטען מיינע רעכטע און 
טהאָן זיי ; דאן וועלען זיי זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין זייער 
גאָט. 

און די װאָס עס ציהט זיי צו אבשייליכקייטען און גרוילטהאטען, וועט 
זייער אויפפיהרונג אויסגעהען צו זייער קאָפּ -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטינער. 

די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליעגלען אויך די רעדער (האָבען 
זיך אויפגעהויבען) מיט זיי, די הערליכקייט פונ'ם נאָט פוז ישראל איז 
נעווען אויף זיי פון אויבען. 

דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אַװעק פון מיטען שטאָדט און האָט זיף 
נעשטעלט אויפ'ן בארג װאָס אין מזרח-זייט פון שטאָדט. 

מיר האָט א ווינד געטראנען און געבראכט אין כשדים צו די אויסגע- 
וואנדערטע, וועלכע איך האָב אלס ערשיינונג געזעהען אין מיין שטאַרקע 
בעגייסטערונג, דאן איז אוועק פון מיר די ערשיינונג, וועלכע איך האָב 
געזעהען. 

איך האָב צו די אויסגעוואנדערטע גערעדט אַלע ווערטער גאָט'ס, וועגען 
אַלְץ װאָס ער האָט מיר געוויעזען. 


קאַפּיטעל יב - 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
מענשענקינד ! דו געפינסט זיך אין א הויז פון װידערשפּעניגער, וועל- 
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יי 


לִשְׁמֹע וְלָא שָׁמֵעּ כִּי ית מְרִי הם: ְאַָּה ב 
אָדֶם עשה לֶךּ כְּלִי נולה וּנָלָה יוֹמִֶם לְעֵינִיהֶם וְנְלֵיהְ 
ממקומד אֶלימָקִים, אחר לְעיניהם אולי יִרְאוּ כִּי בִּיר; 
מְרִי הִמֶּה: והוצאת כָלִיךְּ כִּכְלִי גולָה יּמִם לעיניהכז 
ְאַתָּה תִצָא בְעֶרֶב לְעִנִיהָם כִּמוֹצְאֵי ילָה: לְֵינִיהֶבם 
תד 3 -₪ ְֹצֵאתָ בָּו: לְעייהם --] תשות 
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הוֹצָאתִ כל = ּמֶם בער 8 קיר = 
ַּעָלְטָה הוצאתי עַל-כָּתֵף נָשָׂאתִי לְעִינֵיהֶם: ‏ הי 
דְבַר-יְהוָה אֲלֵי בִּבּקֶר לאמר: בִּדְאֶדֶם הלא אִמְרו אליף 
בֵּית יִשְׂרָאֵל בית המרי מה אַתָּה עשה: אֶמֶר אֲלֵיהֶם 
כֶּה אָמַר אדני יְהוָה הַנָשִׂיא הַמּשָּׂא הזֶּה בִּירושָׁלֵם 
וְכֶל-בִּית ישראל אֲשֶׁר-הֵמָּה בְתוֹכֶם: אָמֶר אֲנִי מופתכם 
כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי כֵן יַעָשָׂה לָהֶם ולה בַּשְׁבִי ילכו: 
ְרַנָשׂיא אֲשֶׁר-בְּתוֹכֶם אֶלִָהַף שא בַּעֶלְטָה ויצא בַּקִּיײ - 
ַחְתְּרוּ להוציא בו פְּנָי יְכַסָּה לען אֲשֶׁר לאירְאה לְעין 
דוּא. אֶת-הָאָרֶץ: וּפָרַשְׂתִּי אֶת--רִשְׁתִּי עָליו תנתפש 
בַּמִצְוּדְתִ וְהָבָאתִי אֹתָו בְבְלֶה אָרֶץ כַּשְׂים וְאוֹתָה לא- 
ְִאֶה וְשׁם יָמִות: וכל אֲשֶׂר סְבִיבֹתָי שרה וְכֶל-אֲנפָו 
טי אֶזָרָה לְכָל--וה וְחֵרֶב אָרִיק אֶחֲרֵיהֶםּ וידי ִּייאָנ 

יְהוָה בַּהֲפִיצִי אוֹתָם פגוים ריתי אוֹתָם בַּאֲרָצוֹרת ; 
5 וְהְוֹתַרְתִּי מֵהֶם אַנְשִׁי מִסְפֶר מַחָרֶב מרְעב וּמִדָּבֶר למע 

יפרו אִתדכַּל-תְועבוֹתֵיהֶם פגוים אֲשְׁריבָּאו שם ויד 
כִּיאֲנִייְהוָה: = והי דברזיהוה אלו לאמר:. בד 

אד למ בְּרְעַש תאכל ומימיך בְּרְנְֶה וּבַדאָנָה תשְתֶה: 
9 וְאָמַרְתָּ אָליעם--הָָרץ כֶּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה ליושבי 

דל ירושלם. 
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880 יהוהק אל יב 


כע האָבען אויגען צו זעהען און זעהען ניט, זיי האָבען אויערן צו הערען 
און הערען ניט, ווארום זיי זיינען א הויז פון ווידערשפעניגער. 

און דו, מענשענקינד, מאך זיך קליידער פון א אויסוואנדערער און וואנ- 
דער אויס ביי טאָג פאר זייערע אוינען, וואנדער אויס פון דיין אָרט אין 
אן אנדער אָרט, פאר זייערע אוינען, פיעלייכט וועלען זיי איינזעהען, 
אַז זיי זיינען א הויז פון ווידערשפעניגער. 

דיינע קליידער, די וואנדער-קליידער, טראג ארויס ביי טאָנ פאר זייערע 
אויגען, דו אליין זאָלסט ארויסגעהען אבענד-צייט, פאר זייערע אויגען, 
ווי עס געהען ארויס וואנדערער. : 

פאר זייערע אויגען גראב איין אין װאַנד און טראג דאס דורך דאָרטען 
ארויס. 

פאר זייערע אויגען זאָלסטו אויפ'ן שולטער טראגען, אין דער פינסטער 
זאָלסטו עס ארויסטראגען, דיין געזיכט רעק צו אום דו זאָלסט ניט זעהען 
דאָס לאנד, איך שטעל דיר אלס וואונדער צייכען פאר דאס הויז ישראל. 
איך האב נעטהאן אַזױ ווי איף בין בעפוילען געװאָרען, מיינע זאכען, 
ווי וואנדער-זאכען, האב איך אַרויסגעטראגען ביי טאג, פון אַווענד האב 
איך מיט'ן האנד איינגעגראבען אין װאַנד, איך האָב עס אין דער פינסטער 


אַרױסגעטראָגען, איך האָב עס אויפ'ן שולטער געטראָגען אום זיי זאָלען 


זעהען. 
אין דער פריה איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! דאס הויז ישראל, דאָס ווידרערשפעניגטע הויז, האָבען 
דאך ביי דיר נעפרענט 2 ואס טהופטו שי 

זאג צו זיי ;: אזוי האָט נאָט דער אַלמעכטיגער געזאָגט -- דער פאר- 
טראג ווערט אױיסנעשפּראָכען איבער ירושלים און דאס גאנצע הויז 
ישראל, וועלכע זיינען אין איהר. 

זאָג (זיי) : | איך בין אייער פאָרצייכען ! אזוי ווי איך האב געטהאן 
וועט מיט זיי געטהאָן ווערען. -- אין נעפאנגענשאפט וועלען זיי געהען. 
זאגאר זייער פירשט וועט אויפ'ן שולטער טראגען אין דער פינסטער 
ווען ער וועט ארויסגעהען ; מען וועט אין וואנד איינגראבען, דורך 
דארטען ארויס-צוטראגען, ער וועט זיין געזיכט צודעקען אום ער זאָל 
ניט גוט זעהען דאס לאנד. 

איך וועל אָבער אויסשפרייטען מיין נעץ איבער איהם ביז ער וועט גע- 
כאפט ווערען אין מיין פאנגדנעץ, | איך וועל איהם ברעננען אין בבל, 
אינ'ם לאנד כשדים, ער וועט איהר אָבער ניט זעהען -- דאָרטען וועט 
ער שטארבען. 

אויך אַלע װאָס זיינען ארום איהם, זיין הילף, - און אלע װאָס שטעהען 
ביי זיינע זייטען, וועל איך צושפרייטען אויף אַלע זייטען און ארויס- 
נעהמען א שווערד נאָך זיי. 

ערשט דאן וועלען זיי אנערקענען, אז איך בין גאָט, ווען איך וועל זיי 
צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען זיי אין די לענדער. 
איך וועל פון זיי איבערלאָזען מענשען מיט א צאהל, (די װאָס וועלען 
בלייבען) פון שווערד, הונגער און פעסט, אום זיי זאָלען דערצעהלען 
אלע זייערע גרוילטהאַטען צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען גע- 
קומען ; דאן וועלען זיי אנערקענען אז איך בין גאָט. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! דיין ברויט וועסטו עסען אויפגערעגטערהייט, און דיין 
וואסער וועפטו טרינקען ציטערענדיג און זאָרגענדיג. 


9 און צו דעם פאלק פון לאנד זאָלסטו זאָגען : אַזױ זאָגט גאָט דער אל- 
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ירוּשלם אֶל-אַדְמַת יִשְׂרָאֵל לַחְמָם בִּדְאָנָה יאכלו 
וּמִימֵיהֶם בְּשִׁמָּמִֹן ישתו למען תשם אַרְצָה מִמְּלאָה 
מחמס כָּליהַישְׁבִים בָּהּ: וְהָעָרִים הַנֹשָׁבוֹת תִּהֲרַבְנָרה כ 
וְהָאֶרֶץ שְׁמְמָה תִהְיָה וידעְתָם כִידאנִי יְהוָה: והי 
דבר-זהוה אלי לאמר: ְּדאָדֶם מִח-הַמָּשָׁל הַזֶּה שא 2 
עַל-אַרְמַת ושראל לאמר יָאֲרְכו הַיִָּים וְאֶבַד ְּליָן 
לכן אָמַר אליהם כְּה-אָמַר אד יוה השבתי אָרז 23 
הַמֶּשָׁל הוה ולאדימשלו אֹתָו עוֹר ִשְׂראֵ כִּי אִס"דַבֵּר - 
אֲלֵיהֶם קרבו הַיָּמִים וּדָבֵר לחז ִּי לֵא יִהְיָה עָוֹד 24 
לדח שא וּמִקְם חָלָק בִּתִודִיבִּית יִשְׂרָאֵל: כִּיואָנִי כה 
יהוה אֲרַבֵּר אֶת אֲשֶׁר אדכר דִבֶר וְעַשֶה לא תמשף 
עד כִּי בִימִיכֶם ית המרי אָרַבֵּר דָּבָר ועשיתיו , 
אֲֹנָי יָהוָה; הו דְבַר-יְהוָה אַלִי לאמר: בְּדְאָד 
הנה בית-יִשְׂרְאֵל אֶמְרִים הק + אֲשֶׁר-הִוּא חוה = 
אָמַר אנ הוה לאמש וד א אֲשֶׁר דר 
דָּבֶר וְעָשָה נְאֶם אֲדֹנָי יהוָה: 

א א 041 ו 
וַיָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לאמר: בִּרְאָדֶם הבא אֶל-נְבִיאַי א 2 
יִשְׂרָאֵל. הנְבּאִים ואִמרְתּ לנְבִיאִי מלכם. שמעו הב" , 
יְהוָה: כֵּה אָמל אֲדֹני יָהוָה הוי עַל-הַנְבִיאים הַנבָלִיםם % 
אֲשֶׁר הְלָכִים אַחַר רוּהֶם ּלְבִלְִּ רָאוּ כִּשְָׁלִים בַּחָרְבוֹת + 
נְבִיאיךְ יִשְׂדָאֵל. הָי לֵא עֲלִיתָט בפרְצות וַתִּנְדָּרוּ נָדֶר ה 
עַל-בֵּית ישראל לעמר. בַּמִּלָחְמָה בְּיוֹם יְהוָה; חזִי שוא 5 
קָסֶם כָּוֶב הָאֹמְרִים נְאִייְהה ניהוה לא שלחם ויָחֲלו 
לְקִיִם דִבֶר: הֲלָוֹא מַחֲוִה--שָׁא חֲוימֶם ומקקם כְּוב ז 
אֲמַרְתָּם וְאֶמְרִים נְאם-יְהוָה וַאֲנִי לא דִבַּרְתִּי: 


לכן כָּה אָמַר אֲדֹנָי יוה וען דַּבְּרְכֶם שָׁוְא וַחֲוִיתֶם כְּוֶם 8 
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מעכטיגער צו די איינוואוינער פון ירושלים -- אויף דאָס לאנד פון 
ישראל וועלען זיי זאָרגענדיג עסען ברויט און וואסער טרינקען ערשטוי" 
נענדיג, אום דאָס לאנד זאָל פערוויסטעט ווערען פון דאס מיט װאָס 
זי איז פול -- פון די געוואלדטהאטען פון אַלע איהרע בעוואוינער. 
די בעוואוינטע שטעדט וועלען וויסט ווערען, | און דאס גאנצע לאנד 
וועט כיידיג ווערען -- דאן וועט איהר אנערקענען או איך בין גאָט. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ואָס בעדייט דער שפּריכװאָרט װאָס איהר האָט זיל 


יאינם לאנר ישראל'ס, זאָגענדיג : ,עס וועט עטוואס צייט נעהמען 


28 


24 


24 


פאן 


און פון אַלע פּראָפּעצייהונגען וועט גאָרנישט ווערען". 

דערפאר זאָג צו זיי : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטינער -- איך האב 
ה דיעזען שפּריכװאָרט, מען וועט איהם שוין מעהר ניט ניצען 
אין ישראל ; זאג זיי : ,עס איז נאַהענט די צייט (װאָס עס וועט גע- 

שעהען) דאָס ווארט פון יעדער פּראָפעצייהונג. 

דאמאלס וועט שוין מעהר ניט זיין קיין פאלשע פּראָפעצייהונג און קיינע 
אונבעדייטענדע צויבערייען אינ'ם הויז ישראל". 

אז איך גאָט רייד, וועט יעדער וואֶרט װאָס איך רייד געשעהען, עס וועט 
לאנג ניט געדויערן -- נאָך אין פערלויף פון אייער צייט, איהר ווידער- 


ישפּעניגע הויז, וועל איך רעדען א װאָרט און פערווירקליכען דאָסן = 


זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! דאס הויז ישראל זאָנען : , דאס פאָראויסזעהונג, וועל- 
כע ער פראפעצייהעט איז פאר די שפעטערע צוקונפט, נאָר פאר ווייטע 
צייטען פּראָפעצייהעט ער". 

דערפאר זאג צו זוי : אזוי האָט געזאגט גאט דער אַלמעכטיגער -- 
מיינע ווערטער וועלען זיך מעהר ניט פערציהען, דאָס װאָס איך רייד 
וועט גלייב געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יג 


און גאָט'פ וואָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף די נביאים פון ישראל, וועלכע פרא- 
פעצייהען ; זאָג צו די נביאים, וועלכע רעדען װאָס זייער האַרץ וויל : 
, הערט דאָס װאָרט פון גאָט ! 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- וועה צו די ניכסטווירדינע פּראָפע- 
טען, וועלכע געהן נאָך זייער אייגענעם גייסט, ניט האָבענדיג קיינע (געט- 
ליבע) ערשיינונג. 

ווי פוקסען אין די רואינען, זיינען געװאָרען דיינע נביאים, ישראל ! 
איהר זייט ניט געקומען צו די צובראַכענע ערטער אום צו פאַרריכטען 
דעם צאם פאר דאס הויז ישראל אז זיי זאָלען קענען אויסשטעהען אין 
צייט פון קריעג -- אינ'ם טאָג פון גאָט'ס שטראָף. 

זיי האָבען פאָראויסנגעזעהען ליגענס און געצויבערט פאַלש, זיי זאָגען : 
,גאָט האָט נגערעדט" ווען נאָט האט זיי נאָר ניט געשיקט, און זיי 
גיעבען האפנונג אַז יעדעס װאָרט וועט ערפילט ווערען. 

האָט איהר ניט ליגען פאַראויסגעזעהען און פאַלשע צויבערייען פאָראויס- 
געזאָגט ? איהר זאָגט : , גאָט האָט גערעדט" ווען איך רייד צו אייך ניט; 
דערפאַר -- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- ווייל איהר רערט פאַלש 
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289 יחוקאל יג .13 :042 
לכן הִנְנִי אֲלֵיכֶם נְאִם אנ יְהוָה: וְהיתָה יְדִי אל" 
הַנבִיאִים הַחוִים שׁוָא וְהַקִּפְמִים כְָּבֿ בְּסוד עמי לאדיהו 
ּבְכְתַב ביתדישראט לא יִכֶּתֲבוּ וָאָל-אַרְמַת ִשׂרָאֵל לא 
יָבָאוּ וִידַעְתֶּם כי-אני אדני יְהוָה; יען וּבְַעֵן הטע אֶת- 
עמ לאמר שָׁלִום ואין שָׁלִים וְהוּא בְּנָה חיץ וְהִנָּם מְחִים 
אתו תָּפֵל: אָמֶר אָל-טְהִי תפל ויפל הָיָה | גשֶם שוטף 
אַתְנָה אַבְנ אֶלְְבִיש תִּפֹלנָה ורוח. סערות תְּבִקֵּע: 
+ חנה נָפֵל הקיר הלוא ואָמַר אֲלֵיכֶם איה הטיח אֲֶר 
א טַחְתֶּם! לֵָן כַּה אָמַר אֲדֹנייהוֹה וּבִַּעְתִּי רוחד 
סְעָרוֹת בַּחֲמָתִיוְנַשֵׁם שטף בְאפִי יְהִיָה וְאְנִי אֶלִנּבִישׁ 
בַּחֵמָה לְכָלָה: וְהַרְסְתִי אֶתהַקִיר אֲשֶׁוייטַחְתֶּם תִּפכי 
ְְַּתִּיהוּ אֶל-הָאֶרֶץ וְנגְלָה יסדו ִפְּלֶה וּכְלִיתֶם בְּתוֹכָה 
ִידַעְתֶּם כִּיאֲנִ יְהוָה: וכליתי אֶת-חֲמְתִי בַּקִּיר וכטחים 
אתו תָּפֵל וָאמַר לָכֶט אין הקיר וְאין הַטָּחִים אתו: ְבִיאי 
שְׂרָאל. ַנְַּּאים אלדירוּשָלם והחןים לה חח שלם 
ואין שָׁלם נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה; ְאִתָּה בְדְאָדֶם שיו 
פני אֶלדבְּנות עמף הַמִּתְנִבְּאוֹת מלבּהן והנכא עליקן: 
: וְאָמַרְתָ להדאָמר | אַדני הוה הו למתפרות כּסְתור; 
עַל | כָּל-אַצִילִי ידי ועשות הַמִּסְפָּהֹת עַל-רֹאשׁ בלל 
קוֹמָה לצורד נפשות הַנְּפָשוֹת תִּצוֹדְְנָה לְעַמ ּנְפָשׁוֹת 
לכה תְחִינָה: וַתְּחַלְלְנָה אתי אלדעמי בשעלי שעורים 
וּבפְתוֹתֵי לחֶם לְהָמִית נִפָשוּת אֲשֶׁר לאיתְמּתְנָה וּלַיוֹת 
נִפְשׁוֹת אֲשֶׁר לאיתְחְיָנָה בְּכוּבְכֶם לְעַמִּי שִׂמְעִי כוב; 
לָכֵן ְּה-אָמַר ! אדני יָהוֹח הִנְנִי אֶליכִּסְתְֹתִיכנָה 
אֲשֶׁר אַתֵּנָה מִצְדְדוֹת שָׁם אֶת-הַנְּפשׁוֹת לִפְרְחוֹת וְקְרְִַּ 
אֹתֶם מֵעַל זְרוֹעְתֵיכֶם וְשִׁלַחְתִּי אֶת-הַנְּפשׁוֹת אֲשֶׁר אַתָּם 
1 מִצְדָדות אֶת-נְפָשִׁים לפרחות: והרעתי אֶת-מִסְפִּחְתֵיכֶם 
יי קאה ושע עו והצלתי 
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859 יה דרסקא לת 


2-מ" 


און זעהט פאָראויס ליגען, וועל איך זיך דערפאַר נעהמען צו אַייך -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


איך וועל מיין האַנד לעגען אויף די נביאים װאָס זעהען פאָראויס ליגען 
און צויבערען פאלש --- אין פערזאַמלונג פון מיין פאָלק וועלען זיי ניט 
זיין, און אין דאָס פערצייכניס פון'ם הויז ישראל וועלען זיי ניט אִיינ- 
געשריעבען זיין, אויך צו דאָס לאַנד פון ישראל וועלען זיי ניט קומען ; 
אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאט דער אַלמעכטיגער. 


נאָר דערפאר װאָס זיי האָבען. פערפיהרט מיין פאָלק זאָגענדיג : , פריע- 
דען, פריעדען !? ווען עס איז קיין פריעדען ; ער (דאָס פאָלק) בויט 
א ווענטעל און זיי בעשמירען דאס מיט טינק. 


זאָג די טינקשמירער : עס וועט אַראָבפאַלען ! עס וועט זיין א שטאַר- 
קער רעגען, אויך וועל איף מאכען אַז האָנעל-שטיינער וועלען אומוואַר- 
פען אַלעס און שטורעמווינדען וועלען צוברעכען, 


און דאן ווען די װאַנד וועט אַיינפאַלען וועט מען דאך אַייך פרעגען : 
,וואו איז דער טינק װאָס איהר האָט אָנגעשמירט ?" 


דערפאַר --- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל מיט מיין 
וואוטה ברעכען דורך שטורעמווינדען אויך א שטאַרקער רעגען וועט זיין 
לויט מיין צאָרן, די האָנעלשטיינער וועלען מיין וואוטה אין גאַנצען דורכ- 
פיהרען. 


איך וועל צושמעטרען די װאַנד װאָס איהר האָט מיט טינק בעשמירט 
ביז איך וועל איהר צו דער ערד ערניעדעריגען אַז עס וועט זיך זעהען דער 
פונדאַמענט ; זי וועט אַיינפאַלען און איהר וועט אונטער איהר פער- 
ניכטעט ווערען -- דאן וועט איהר וויסען אז איך בין גאָט. 


איך וועל אויסלאָזען מיין צאָרן צום וואנד און די װאָס שמירען איהם 
מיט טינק ; דאן וועל איך אַייך זאָגען : אָט איז אויס וואַנד און אויס 
שמירערס ! 


ד. ה. ישראל'ס נביאים װאָס פּראָפעצייהען אויף ירושלים און זעהען 
פאָראויס פּאַר איהר אַ אויסזיכט אויף פריעדען ווען עס איז קיין פריע- 
דען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


און דו, מענשענקינד, ווענדע דיין געזיכט צו די טעכטער פון דיין פאָלק, 
וועלכע פראפעצייהען װואָס זייער האַרץ געלוסט, פּראָפעצייהע אויף זיי, 


און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- וועה אויף די װאָס נעהען 
קיפעלאַך אונטער די אַרעמס פון אלע הענד און מאכען קאָפּטיכער 
אויפ'ן קאָפּ פון יעדער ערוואקסענע, אום זעעלען צו פאַנגען. זיי פאַנגען 
זעעלען פון מיין פאָלְק אום זייערע אייגענע זעעלען צו ערנעהרען. 


אויך פעראַכטעט איהר מיר ביי מיין פאָלק פאר הויפענס גערשטען און 
ברעקלאך ברויט, אום צו טוידטען פּערזאָנען װאָס דאַרפען ניט געטוידט 
ווערען אָדער צו ערנעהרען פּערזאָנען וועלכע דארפען ניט ערנעהרט 
ווערען, לייגענדיג צו מיין פאָלק װאָס הערט אויס אַייערע ליגענס. 


דערפאר -- אַזױ זאָגט דער אַלמעכטינער --- איף וועל זיף נעהמען פאר 
אַייערע קיסעלאַך, מיט וועלכע איהר פאנגט דאָרטען די יונגע זעעלען, 
און איך וועל זיי אַרונטער רייסען פון אייערע אָרעמס ; איך װעל בע- 
פרייען די זעעלען וועלכע איהר פאַנגט -- די יונגע זעעלען. 


1 איך וועל אויך ארונטעררייסען אייערע קאָפּטיכער און וועל רעטען מיי} 


: יג יד .14 .18 6047 זמ זז 20 3 
ְהִצלְתּי אֶת-עמּי מידכן ולאדיקיו עד בְּיָדְכָן למצדרק 
וודעתן יאני ְהוָה: יען הכאות לב-צדיק שקר ואנ לָא עג 
הִכְאַבְתִּו ולחוס. דִי רְשָע לבלתידשוב מדרכו הֶרֶע 
לְהַחֲיֹתו לָכֵן שָׁוא לא תחנה וְקָסֶם לארתְקְסמנָה עד ₪- 
ְהצלְתי אֶתדְעַמִי מידְכן וידעתן יאני יְהוָה; 

ח. )א קש ל 
ובוא אֶלי אֲנָשִׁים מזקני יִשְׂרָאֵל וישבו לְפָנִי: | | ויהי א 2 
דברדיהוה אָלי לאמרו בְּרְאָדֶם הְאנְשים הַאִלֶה הַעַלוּ 3 
ִלְולֵיהֶם עַל-לְבָּםוּמִכְשָׁול עַם תו (כח פניקם האדרש 
אִדָּרֵשׁ לֶהֶם! לבן דַבְּר-אוֹתֶם וְאָמַרה אֲלֵיהֶם 4 
ְּהאָמַר | אֲדֹני יְהוֹה אִישׁ איש מבית ישראל אֲשָׁי 
עה אֶת-נְלוּלָיו אֶל-לִבּ ּמִכְשִׁיל עֲֹנו ישים נְכַח פָּנִיו 
ובָא הביא אי הוה נעתי לו בָה פְרֶב גְלוּליו 
לְמַעַן תִּפּשׂ אֶתיבִּית-ישְׂרָאֵל בְּלפֶּם אֲשֶׁר נֹרוּ מָעָלֵי ה 
בּנִלְוּלֵיהֶם כְּלֶם! לָכֵן אָמֹר | אֶל-בֵּית יִשְׂרָאֵלי 6 
כָּה אָמר אֲדֹנָי יָהוה שׁוּבוּ והשיבו מטל ִפִּילֵיכֶם ומעל 
ְּלִִתועָבְתִיכָם הָשִׁיבוּ פְנֵיכֶם! כִּי איש איש מבירז ? 
ִשְׂרְאֵל מהגל אַשְׁר-ינור בִּישְרָאֵל ועזר מאחרי ויַעלש 
גְלולְן אֶל-לב וּמִכְשִׁיל עֲוֹנו ישים נְכַח פָנִיו וּבֵא אֶל- 
הַנָבִיא לדרשדלו בי איהה נענְ"לָו ביג וְנתַתִי פנ 
בְּאִישׁ הַהוּא והשמותיהוּ לְאוֹת וְלִמְשָׁלִים וְַכְרַתּ 
מתוך עִמּי וידַעְתֶּם כַּייאֲנִי יְהוָה: | וְהִנָבִיא כִייִפְתָּה 9 
דר דָּבר אֲני יְהוָה פְּמִיתִי אֶת הַנָבִיא ההוּא וְנְשִיתִי אֶת- 
יְדִי על ְהִשְׁמְַתִיו מתוד עמי יִשְׂרָאֵל: שאי עב י 
| פעון הדרש כּעון הנביא יְְיָה; למען לאייתעו עָר בִּית גו 
יִשְׂרָאֵל מְאְחַרי ולאדיטמאו עוֹד בּכל"פשעיהם והוודלי 
לע וני איה לָהֶם לאלהים נְאָם אנ יְהוָה; 
ייס ו יק ויהי 


חש 2 יש סבירין ויבואו .4 .ץ בא קרי 


22 


28 


יה וז הא יל יג יה 58 


פאָלק פון אַייערע הענד, זיי וועלען שוין מעהר ביי אַייךְ ניט דיענען אַלס 
א נעץ ; דאן וועט איהר אַנערקענען אז איך בין נאָט. 

ווייל איהר האָט מיט ליגענס געקריינקט דאָס הארץ פון פרומען וועל- 
כען איך װאָלט ניט קרענקען, און געשטאַרקט די הענד פונ'ם פערברעכער 
און נעשטיצט איהם אום ער זאָל זיף ניט צוריקקעהרען פון זיין שלעכטע 
ווענ. 

דערפאַר וועט איהר שוין מעהר קיינע ליגענס פאַראויפזעהען אויך 


קיינע צויבעריי געברויכען, איך וועל רעטען מיין פאֶלק פון אַייער האַנד 


10 


11 


אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין נאָט. 
קאַפּיטעל יד 


א מאָל זיינען צו מיר געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל און 
נעזעסען ביי. מיר, 

איז נאָט'ס ווארט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! די זעלביגע מענער האַלטען זייערע געצען אויף זייער 
האַרצען און די אורזאַכען פון זייער זינד איז אימער פאר זייער געזיכט ; 
זאָל איך זיך לאָזען אויפזוכען פון זיי ? 

אַלזאָ רייד מיט זיי און זאָג זיי : אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
יעדער מענש פונ'ם הויז ישראל װאָס טראָגט זיינע געצען אויפ'ן האַרצען 
און די אורזאַכע פון זיין זינד איז אימער פאַר זיין געזיכט, און דאָך וועט 
ער קומען צום נביא, מוז איך איהם נאָט ענטפערען אַבוואָהל ער איז 
געקומען מיט די פיעל געצען זיינע. 

אום אנצונעהמען דאָס הויז ישראל נאָך זייער הארצען וועלכע האָבען זיך 
דערווייטערט פון מיר צוליעב אַלע זייערע געצען. | 
דערפאר זאג צום דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטי- 
גער -- קעהרט זיך (צו מיר) און נעהט אוועק פון אייערע געצען, פון 
אַלע גרוילטהאטען אַייערע ווענדעט אב אייער געזיכט. 

װאָרום יעדער איינער פונ'ם הויז ישראל אויך פון די פרעמדלינגע 
וועלכע וואַהנען אין ישראל, וואִָס וועט זיב ערווייטערען פון מיר, ער 
וועט האַלטען זיינע נעצען אויפ'ן הארצען און די אורזאכע פון זיין זינד 
וועט ער אימער האלטען פאר זיך, און דאָך וועט ער קומען צום נביא 
און וועגען מיר פרעגען, ווי איך בין נאָט, איך וועל איהם זיין ביטע 
ענטפערען. 

וועל איך אָבער מיין צאָרן לענען אויף יענעם מאן, וועל איך איהם שוין 
מאַכען אַלם צייכען און ביי-שפיעל און וועלל איהם אויסראטהען פון 
מיין פאָלק, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין נאָט. 

ווען אָבער דער נביא וועט זיך לאָזען איבערריידען און וועט וואַס-עס-איז 
ריידען, האָב איך גאָט געמאכט דער נביא זאָל איבערגערעדט ווערען ; 
איך האב דאָס אויסנעשטרעקט מיין האנד אויף איהם, אום איהם צו פאַר- 
טיליגען פון מיין פאָלק ישראל. 

זי וועלען ביירען ליידען פאר זייער זינד; אזוי וי פאר דעם זינד פון 
פאָרשער אזוי וועט זיין פאר דעם זינד פון נביא. 

אום זיי זאָלען מעהר ניט פערפיהרען פון מיר דאס הויז ישראל און 
ניט אונריין ווערען מעהר דורך אלע פערברעכען זייערע ; אז זיי וועלען 
זיין מיין פאָלק, וועל איך זיין זייער גאָט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער. 


04 יחוקאל יד טור 12 11 ?אס 


{ ווהי והי הבריוהוה אלי לאמר: בִּוְאָרֶם אֶרֶץ כִּי הֶחְטַאילי 
2 וְנְטֵיתִי יָדִי + עָלִיָ ְשְׁבַרְתִּי לָהּ מטה- = 
4 והשלחתידבה רְעָב וְהִכְרַתִּי מִמִּנֶּה אָדָם ובהמה: וְהָיו 
שלשת הַאֲנְשָׁם האלה בתוכה נֹחַ דנאל ְאִיֹב המרק 
טו בְצרְקָתֶם ינַצְלו נפשם נאם אדני יְהוה: לוחחיה רָעָרה 
אָעביר בָּאָרֶץ וְשכּלַתָּה וְהיְתָה שְׁמָמָה מִבּלִי עובר מפני 
הַחַיָּה: שְׁלֹשֶׁת האֲנְשִׁים האלה בְּתוֹכָהּ חַייאֲנִי נָאם אדני 
ְהוָה אִם בָּנִים וְאֵם-בָּנות יצילו המה לְבַדֶּם ‏ ינְצָלו ְהָאָרֶץ 
זו תִּהְיָה שְמְמָה: אִו חָרֶב אָבִיא על"ְקְאָרֶץ הַהִיא וְאָמַרְתִּ 
5 חָרֶב תַּעֲבֶר בְּאֶרֶץ וְהִכְרַתִּי מִמֶּנּה אָדֶם וּבְהֵמָה: וּשְׁלֹשֶׁת 
האֲנָשִׁים הָאֲלֶּה בְּתוֹכְהּ חַי-אָנִי נָאם אֲדֹנָי יְהוֹה לא יצילו 
בָּנִים וּבָנוֹת כִּי הם לְבַדֶּ עצלו: או דָּבֶר אֲשַׁלַּח אֵל- 
הָארֶץ הקיא וְשׁפַכְתִיחַמְתִיעְלִיָ בּדֶם לְַכְרִית מִמנה 
כ אָדָם וּבְהֵמָה: ונח דָּנָאֵל וְאִיֹבֿ בתוכה חַידאֲנִי נִאִם 
אדני הוה אִס"בְן אִמדבַּת יצילוּ הַמָּה בצדקְתם יצילו 
וג נַפִשָׁם: - כה אָמַר אדני יְהוֹה אַף כִּייאַרבֵַּרת 
שׁפְעי ‏ הרעים טרב וְָעֶב וְחיָה רָעָה וְַבֶר שלחַתִי 
8 אֶל-ירוּשָׁלַם לְהַכְרִית מִמָּנֶה אָדֶם וּבְהַמָה: וְהגדה 
נוֹתֶרֶה-בָּהּ פְּלֵטָּה הַמְוּצְאים בָּנִים ונת הִנֶּם יוצְאִים 
אֲלֵיכֶם וּרְאִיתֶם אֶת-דַרְכָּם וְאֶת-עֲלִילותָם וְנחַמְתֶּם על" 
הָרְעָה אֲשֶׁר הבאתי עַליירושָׁלַם את כְּל-אֲשׁר הבאתי 
שָלֶיהָ: וְנָחֲמִי אֶתָכֶם כֵייתְרְאָו אֶתִידַרְכָּם ְאֶתיעֲלִילוֹתֶם 
וִידַעְתֶּם כִּי לא חנָם עָשִׂיתִי אֶת-כָּל-אֲשֶׁריעָשִׂיתִי בה נְאֶם 
אֲדֹנָי יְהוָה: 
טו טו. שא 6 
אוהי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לאמר: בְְּ-אֶדֶם מהייהיָה 179 
5 הַנְפֶן מִכָּליעץ הִזְּמוֹרָה אֲשֶׁר הָיָה בַּעֲצִי הוער:. הַיְקָה 
א ר ממני 
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4 יי הוק אי יד טו 





אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! אַז א קאנד פערברעכט קעגען מיר ווערענדיג אונטריי, 
און איך וועל אויפשטרעקען מיין האַנד אויף איהר און צוברעכען איהר 
ברויט-שטאם, אָדער איך וועל אויף איהר אָנשיקען א הונגער אום צו 
פערניכטען פון איהר מענשען און פיה. 

זאָגאַר אויב עס וועלען אין איהר זיין אזעלכע דריי מענער ווי נח. 
דניאל און איוב, וועלען זיי מיט זייער פרומקייט נאָר זיך אַליין רע- 
טען -- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 

אויב איך וועל ברעננען א בייזע טהיער אויפ'ן לאנד און זי וועט 
קינדער ערשלאָגען ביז די שטאָדט וועט פערוויסט ווערען אַהן דורכגעהער, 
צוליעב די טהיערען. | 
און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב זיי וועלען רעטען זיהן אָדער טעכ- 
טער ; זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען אָבער דאס לאנד וועט וויסט 
ווערען. 

אויב איך וועל א שווערד ברעננען אויף יענע לאַנד, ד. ה. איך וועל בע- 
שטימען אז א שווערד זאָל דורכגעהען, אין לאַנד, אום צו פערניכטען 
פון איהר מענשען און פיה, 

און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועלען זיי ניט רעטען זיהן אָדער טעכטער, 
בלויז זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען. 

אויב איך ווע? אויף יענע לאַנד אָנשיקען א פעסט און איך וועל מיין צאָרן 
אויסגיעסען אויף איהר דורך בלוט פערגיעסונג, אום אויפצוראַטהען פון 
איהר מענשען און פיה, 

און נח, דניאל און איוב, וועלען זיך געפינען אין איהר, ביי מיין לעבען -- 
זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב זיי וועלען רעטען א זוהן אָדער 
א טאָכטער, נאָר זיי אַליין וועלען זייערע זעעלען רעטען צוליעב זייער 
פרומקייט. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : זאָנאַר ווען אַלע פיער שלעכטע 
שטראפען מיינע שווערד, הונגער, א בייזע טהיער און פעסט -- 
האב איך אָנגעשיקט אויף ירושלים, אום צו פערניכטען פון איהר מענשען 
און פיה ; 

און עס איז געבליעבען אין איהר א רעסט זיהן און טעכטער װאָס וועלען 
אוועקגעפיהרט ווערען, ווי זיי וועלען אַרױס צו אַייךְ וועט איהר זעהען 
זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאטען, וועט איהר זיך טרייסטען אויף 
דעם אונגליק װאָס איך האב געבראכט אויף ירושלים, אַלץ װאָס איך האָב 
אויף איהר געבראכט. 

זיי וועלען אַייך טרייסטען, ווען איהר וועט זעהען זייער אויפפיהרונג 
און זייערע טהאטען ; דאַן וועט איהר וויסען אַז ניט אומזיסט האָב 
איך געטהאָן אַלץ װאָס איך האָב געטהאָן אין איהר -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעבטיגער. 





קאַפּיטעל מו 


און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! מיט װאָס איז בעסער דער וויינבוים פאַר אַלע צווייגען 
בוימער, וועלכע זיינען צווישען די וואלד-בוימער? 

נעהמט מען פון איהם האֶלץ אַרבייט צו טהאן ? אָדער נעהמט מען פון 
איהם א פלעקעל א וועלכע-עס-איז כלי אויף איהם אויפצוהעננען ? 
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ממנו פץ לעשות לִמְלָאכָה אסדיקחו מִמו יתד לְתְלְוּת 
עָלָי לי הנה לְאש נפן לאל כְלָה אֶת שני קָצותִיו 4 
אֶבְלֶה האש ותוכו נָחֶר היצלה למלאכה: הִנָּה בהיותו ה 
תָמִים לֵא יעָשָׂה לִמְלָאכָה אַף כִּאֵש אֶכְלְתְהוּ חר 
נעשָׂה עד ד לִמְלָכָה: לָכֵן כַּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹדה 5 
כאשר ליה בע הער אשת לאש לכל 
כן תי אתדישכי יְרּשָׁלִָם: נתתי אֶתיפָנִי בְּהֶם מִהָאֵשׁ ‏ 
יא וְהֵָשׁ תֵּאכְלֶם ודַעְתֶּם כידאגי יְהוָה בְּשׂומִי אֶתד 
פְנַי בָּהֶם: ונָתִתִּי אֶת-הָאָרֶץ שממה יַעַן מַעֲלוּ מעל נְאם 5 
אדני יְהוה: 

| מז +צש מו 
ווהי דברייְהוָה אֶלִי לאמר: בִּדְאֶדֶם הודע אֶת-יְרוּשָׁלם א 2 
אֶת-תְּוֹעֲבֹתֶיהָ: וְאָמַרְתָּ כְּה-אָמַר אֲדֹנָי הוה לירושלם 3 
מִכְרֹתַיִךְ י ומלדתוך מאָרֶץ הכנעני אָבִיךְ האמרי ואמך 
חִתִּית: וּמוֹלְרוֹמיךְּ. ָּיֹם הוּלָרֶת. אותך לאדכרת שדך + 
וּבְמִים לא"רחצת לְמִשְׁעִי וְהָמְלֵחַ לֵא הִמְלַחְתְּ וְהֶחְתֵּל 
לא חִתָּלת: לאדלסָה עָליךְ ציִן לעשות לד אחת מַאֶלֶה ה 
לחמלָה עליך ותשלְכי אלפנ הַשָדְה בְּנְעַל נפשך בּיִם 
הֶלֶּדֶת אתך: וְאַעְבַר עָליל וָאָרָאךְ. מִתְבסְפֶת בְּרָמִיךְ ! 
ְאֹמֵר ל בּדמִיךְ חי זמר לך בְּרָמךְ חֵיי: רְבָבָּה כְּצַמַח ז 
השָרָה נְתַתִיך וַתִרְכִי ְַנדְלי וְַּבֹאי בעדי עדיים שדים 
נְכנו ּשְׂעָרךְ צמח ואת ערֶם וְעֶריָה: ואעבר עליך וְאראד 5 
וְהִנֵּה ִתֵּךְ עת דלים וְאֶפְרֵשׂ ְּנִָ + שָליךְ ְאכַמָּה ערותד 
ְאֶשָׁבַע לך וְאָבוא בִבְרִית אתך נְאֶם אדני יְהוָה וַתָּהייי 
לי ְאַרְחְצך כּפים וְאֶשטף דמיך מְעֶל לי ואסכך בשמן? 9 
ְאַלְבְּשד רקמה וָאֶנֲַךּ קחש וְאֶחְכְּשך שש ואכד י 
משי: וְאעדך עדי וְאִתּנָה צְמִידִים עליידיך וְרָבָיר על" גו 
ה נרונך 
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זש 


יהוק ל ימו מן 5 





ווען מען ?עגט איהם אַריין אין פייער ווערט ער פערברענט, ביידע עקען 
פערברענט דער פייער און אין מיטען ווערט ער צוטריקענט ; קען עס 
בענוצט ווערען צו אַרבייט ? 

אויב ווען עס איז גאנץ געווען האָט עס ניט גענוצט צו אַרבייט, ווי איז 
שוין ווען צַ פייער האָט עס געברענט און עס איז צוטריקענט געװאָרען ; 
קען דאס בענוצט ווערען צו אַרבייט ? 

דערפאר אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער --- אזוי ווי דער וויינבוים 





' וועלכען איך האָב געמאכט אז פייער זאָל איהם פערברענען אזוי ווי א 


₪2 = 


10 


11 


וואלד-בוים, אַזױ האָבּ איך אויך געמאכט די איינוואַהנער פון ירושלים. 
איך װעל לענען אױױף יי סיין צארן די יינען אװועק פונ'ם פפווער 
אָבער דעד פייער וועט זיי דאָך פערברענען ; אום איהר זאָלט אַנער- 
קענען אַז איך בין גאָט (אַמווייניגסטען) ווען איך וועל לעגען אויף זיי 
פיין אהו 
און פערוויסטען דאָס לאנד, ווייל זיי האָבען טריילאָז געהאנדעלט -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעבטיגער. 

קאַפּיטעל מז 
און נאט ס וארט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאנען : 
מענשענקינד ! מאךף בעקאַנט ירושלים מיט איהרע גרוילטהאטען 
און זאָג : אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער צו ירושלים -- דיין אַב" 
שטאמונג און דיין געבורט איז פונ'ם לאנד כנען, דיין פאָטער איז פון 
אמרי און דיין מוטער איז פון חת. 
אַזױ איז דיין געבורט געווען : דעם טאָג װאָס דו ביזט געבאָרען געווא" 
רען האט מען דיין נאַפּעל ניט אָבנעשניטען, דו ביזט אויך ניט געוואשען 
געװאָרען מיט וואַסער אום דיר גלאט צו מאכען : מיט זאַלץ האָט מען 
דיר ניט אַרומגעריבען און אין וויקעלאך האָט מען דיר ניט געוויקעלט. 
עס האָט קיינעם ניט געהארט צו טהאן דיר איינע פון ריעזע אַלם מיט- 
ליוד אויף דיר, דו ביזט ארויסגעוואַרפען געװאָרען אויפ'ן פרייען פעלד 
מיט דיין שמוצינען קערפער, אין דעם זעלבינען טאָג װאָס דו ביזט געבא- 
רען געװאָרען. 
איך בין דיר פערבייגעגאנגען און האב דיר געזעהען איינגעשמוצטערהייד 
און דײַן בלוםט, והאב-אורי צו דור געזאנט ; אין דײַן בלוט לעב ! איך 
האָב דאָס דיר פאָראויסגעזאָגט : אַז מיט דיין בלוט וועסטו אימער 
לעבען. 
און איך האב דיר צאַהלרייף נעמאַכט ווי דאס גואָן פונ'ם פעלד ; 
דו: ביזט גרעסער געװאָרען, אויפגעוואַקסע], און געקומען אין יוגענד- 
שעהנעם עלטער : דיינע בריסט זיינען רונד געווארען און דיין האאר 
לאַנג געוואקסען ; אָבער דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט. 
איך בין דיר נאָך א מאָל פערבייגעגאַנגען און האָב דיר בעטראַכט, ערשט 
דיין עלטער פּאַסט פאר ליעבע, האב איך מיין ברעג קלייד אויסגע- 
שפרייט אויף דיר אום דיין נאקעטקייט צו בעדעקען, איך האב ריר 
(ליעבע) נעשװאָרען און בין געקומען אין פערבינדונג מיט דיר -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטינער --- און דו ביזט מיינע געװאָרען. 
דאַן האב איך דיר אָבנעוואַשען מיט װאַסער, איך האָב אָבגעשוויינקט 
דיינע בלוט-פלעקען פון דיר און אויסגעשמריט דיל מיט אויל. 
איך האָב דיר בעקליידעט מיט נעשטיקטע קליידער און האָב דיר שיף 
נעמאכט פון אַנטילאָפּען פעל, איך האב איינגעוויקעלט אין לינען און 
בעדעקט דיר מיט זיידענס. 
איך האב דיר בעציערט מיט ציערונג -- איך האב אָנגעטהאָן אַרעמ" 
בענדער אויף דיינע הענד און אַ קייט אויף דיין האַלז, 
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ו גְרוֹנךְ: וָאֶתֵּן נים עליאפך וענילים עַל--אָוניִךְ ועטרר; 
3 תִּפְאֶרֶת בְּרֹאשְׁךְ: וַתַּעִדּיזְהב וְכֶסֶף וּמַלְבּוּשֵׁ שי וָמַשִׁי 
רִקְמָה סֶלֶת ודבש [שמן אָכָלִתִּי ותיפי בִּמְאַד מָאר 
8 ות: צִלְחִילִמְלוּכָה: הצא לך שם בַּיִם בּיְִך כִיוכָליל 
זוא בָהַרְרִי אֲשֶׁר--שׂמְתּ עליר נְאָם אֲדֹנָי יהוָדה; 
טו וַתִּבְטְהִי בִָפֹך וני על"שמך וַתִּשְפְּכִי אַתדתזנותיך > 
5 עַלִיכָּל-עוֹבֶר לודיהי: ותִקְחי מכּנדיף וקעשלף בָּמוֹת 
ו טְלְאוֹת ותזני עֲלֵיהֶם לֵא את וְלָא יְהִיָה: ותקחו כָּלִי 
תִפְאַרְֵךְ מִוְהָבִי וּמִכַּסְפִּי אֲשֶׁר נָתַתִּי לֶךְ ושי | 
8 צלמי זָכֵר וַתְִייבֶם: ותקקי אֶת-בִּנְדִי רקמתך ותכפים 
15 וְשמָנִי וּקִטְֶתִּי נִָתּ לפניקם: ולחמל אֲשֶׁרינָתְתּי לֶך 
מַלֶת וְשמן וּדִבֵשׁ הַאָכַלְפִיך וּנתַתִּיוּ לִפְנֵיהֶם לְריח 
כ נִיהְַ ויהי נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה! וַתִּקְחִי אֶת-בְּנַיִךְ וְאֶת-בְּנוֹתיךְ 
| אשר ילת לי וַתִּובָּחִים לְהם לָאֲכול המעט מִתְַּותֶךְ 
3 ותשחטי אֶת-בָּנָי וַתִּתָנִים בְּהַעֵבִיר אֹתָם לָהֶם; וארז 
די וְתזנְתַיד לא זְכַרְתִּי אֶת"יִמִי גְעּרָיךְ בִּהְיוֹתֵךְ 
3 עֵירֹם וְעֶרְיָה מִתְבּוֹסֶסֶת בְּדָמֶךּ הָיִית : והי אַחֲרִי כָּלי- 
4 רַעַתד אוידאוי לך נְאָם אדני יְהוָה; ותכנידלך | ב וַתַּעֲשֵׂי- 
כה לך רָמָה בְּכָל-רְחֹם: אֶליכָּל-דָאשׁ דֶרֶךְּ בָּנִית רָמֶתךְ 
וַתּתַעֲבֵי אֶת-יפִךְ וַתְּפִשְׂקִ אֶת-רַנְלַיִ לְכְל-עוֹבֵך ורפי 
5 אֶת-תְּנּתָך: וַתִּנִי אֶל-בְניימְצְרִים שכנוך דלי בְשֶׂר 
זז וַתּרְבִּי אֶת--תְְַּתֵךְ לְהַכְעִימְִי : וְהִנָּה נטיתי יָדִי עַליך 
רע חִקּך ואַתנך בְּנָפֶשׁ שנאתיך בת פְּלִשׁתִּים 
8 הַנִכְָמוֹת מכ מָה: וַתּנִי אֶל--בְנִי שור מִבִּלְתִי 
9 שְבְעְתַדּ ופזנים ונם לא שׂבְְת:וַתַרְבּי אתפןנותך אלד 
ל אָרֶץ כְַַּ כַּשְִׂימָה ְְסבְּוְאת לֶא שַבְעַתִ: מָה אֲמְלָה 
לבת נְאִם אֶדני יְהוָה פעשותל אֶת-כּל-אִלָּה מעשר; 
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איך האָב דיר אויך אָנגעטהאָן א רינג אויף דיין נאָז, אוירינגלאך אויף 
דיינע אויערען און אַ פראַכטפאלע קרוין אויף דיין קאָפּ, 

אַז דו האָסט זיך אָננגעציערט אין נאָלד און אין זילבער און געקליידעט 
זיך אין לינען, זייד און געשטיקטע צייג, און געגעסען פיין-מעהל, האניג 
אין אויל, ביזטו זעהר שעהן געװאָרן און האָסט געפּאַסט צו זיי א קעניגין. 
צוליעב דיין שעהנהייט האָסטו א נאמען געקראגען ביי די פעלקער, עס 
איז פאָלקאָם געװאָרען דורך מיין בעפוצונג װאָס איך האָב אויף דיר אָנ- 
געטהאן -- זאָגט גאט דער אַלמעכטינער. 


1 דאַן האָסטו זיך פאַרלאָזען אויף דיין שעהנהייט און ביזט אויסגעלאסען. 


געוואַרען צוליעב דיין נאָמען, רו האָסט פערשווענדעט דיין אויפגעלא- 
סענהייט מיט יעדער פערבייגעהער, ווער עס זאָל ניט זיין. 

רו האָסט צוזאַמענגענומען דיינע קליירער און געמאכט זיף פון זיי 
קאָלירטע בערנלאַך אום דיין אויסגעלאסענהייט צו טרייבען אויף זיי; 
אַזעלכעס איז ניעמאַלס נעשעהען און קען ניט געשעהען. 

דו האָסט נאָך גענומען דיינע שמוק זאַכען פון מיין גאֶלד און מיין זיל- 
בער, װאָס איך האב דיר נעגעבען, און האָסט זיך דערפון נעמאַבט מענ- 
ליכע בילדער און געטריעבען מיט זיי אויסגעלאסענהייט. 

אויך האָסטו גענומען דיינע געשטריקטע קליידער און איינגעדעקט זיי 
(די- בילדער), און אַוועקגעגעבען זיי מיין אויל און מיינע רויכווערק. 
מיין ברויט װאָס איך האב ריר געגעבען, די פיינמעהל, אויל און האָניג, 
מיט וועלכע איך האב דיר געשפייזט, האָסטו זיי אוועקגעגעבען אַלס 
אנגענעהמער גערוך, אָט װאָס איז געשעהען, זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער. 
אויך דיינע זיהן און טעכטער, וועלכע דו האָסט פון מיר געבוירען, האָסטו 
געשלאַכטעט פאר זיי אַלְס שפּייזדאָפּפער, --- איז דאס דאס קלענסטע 
פון דיין אויסגעלאַסענהייט. 

װאָס דו האָסט געקוילעט מיינע קינדער און איבערגעגעבען זיי צו פער- 
ברענען פאר די געצען ? 

איבער אַלֶע גרוילטהאַטען דיינע און אויסגעלאסענהייט האָסטו ניט נע- 
דענקט דיי]. יונענד. צייט, ווען דו ביזט געווען מוטער-נאקעט, ווען דו ביוט 
געווען אַיינגעשמוצט אין דיין בלוט. 

און װאָס איז געווען די ענדע פון דיינע שלעכטע טהאטען ? -- אַך 
און וועה צו דור ! -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דו האָסט זי געוועלבען געבויט און נעמאכט זיך הויכע געצעלטען אין 
אלע נאַסען. 

נעבען יעדער הויפט וועג האָסטו דיינע הויכע געצעלטען געבויט וואו 
צו שענדען דיין שעהנקייט -- פאר יעדער פערבייגעהער האָסטו דיינע 
פיס פאַנאַנדערגענומען און פיעל אויסגעלאסענהייט געטריעבען. 


{ דו ביזט אויסגעלאַסען געווען מיט די יונגע עגיפטער, דיינע נאַכבאַרען, 


די פעט בעפליישטע ; דו ביזט זעהר אויסגעלאַסע] נעווען אום מיר צו 
ערצאָרענען. , 

דאַן האב איך א מאך נעטהאָן מיט'ן האַנד אויף דיר, איך האָב קלענער 
געמאַכט דיינע אִיינקונפט און האב דיר איבערגעגעבען אין ווילען פון 
דיינע פיינדינען, די טעכטער פון פלשתים, וועלכע בעלייריגען זיך פון 
דיין אויסגעלאַסענעם אויפפיהרונג. 

דו ביזט אויף אויסגעלאסען נעווען מיט די זיהן פון אשור ניט אָנזע- 
טיגענדיג זיך, מיט זיי ביזטו אויסגעלאסען געווען און נאָך אַלץ ניט זאט 
געװאָרען. 


{ דאַן האָסטו פארברייטעט דיין אויסגעלאַסענהייט פון דאס לאַנד כנען 


ביז כשדים, און אויך דאַן ניט זאַט געװאָרען. 


מו 16 0842 1157 ₪26 91 


אשה זונה שַלְטַת: בְּבְנותיך נכּך בְּרֵאשׁכָּל-דֶרךְוְרָמְתֵך וג 
עָשׂיתֹ בּכֶל"רחוב וְלאדקָיית כּזּנָה לקלס אֶתְנן: האשה גע 
המנאפת תחת אישה תמח אֶת-זָרִים: לְכָל-ֹנות וַתנוד 3 
נָדָה וְאַתָּ נָתַתְּ אֶת-נְדְניךְ > יִב וַתִשְׁחָדִי אוֹתָם 

לָבָוא יד מִפָּבִיב ב כְּתות יי פד מן מִדְהַנֶשִים % 


שנאת וככצתל אתם על : מִפָּבִיב ולוחי פרותף אֶלְהם. 
וראו אֶת-כְל-עתך ּשְׁפַמְתִּיךְ משפטי נָאַפֿוֹת ושפכת 38 
ד וּנָתַתִּיךְ דם חִמָה וְקנְאָה: וְָתַתִּי אֹתֶךְּ בִּיָדֶם וְהרְפָ 9 
נַבֵּךּ ונתצו רמתיך וְהפְשיטי אוֹתֶךְ בְּנְריךְ ולקחו ְלִי 
תפארתך והניחוך עירֶם וְעֶרְיָה : וְהָעֲלָוּ עָליךְ קט ְרְנָמְוּ מ 
אוֹתֶךְּ בָאבְן וּבתְּקויךְ בְּחַרבוֹתֶם: וְשְָׂפי בִתַּיךְ בְּאָש וו 
ועשודבְך שְׁפָטים לְעֵינִי נָשִים רִבּוֹת וְהִשְׁבַּתִיךְ מִזּנֶה 
ונאֶתְנָן לא תתנידעוד: והנחתי חָמָתִי בד וסרה קנָאְתִי 9 
ממך ושקטתי וְלֵא אִכְעַס עָוֹד: יען אֲשֶׁר לאהוכרתי 2 
אֶת-ימי ורי רגי בּכָל-אֲלֶּה ונם-אֵלִי הא דרכך | 
בְּרָאש נְחַתִי נאִם אדני הוה וְלָא עשת אֶתְהּמָה על 
כּל"תועַבתִיך: הגה כּל"המשל עליך ומשל לאכר כּאמל 4 = 
ּחָה: בַּת-אֲמְֵ את גַעלֶת אִישֶׁה וּבְנָיה וַאֲחוֹת אֲהוֹתֵךְּ מה 
אַתּ אֲשֶׁר גָעֲלוּ אְַשֵׁהֵן וְּנֵיהְן אִמְּכֵן חתית ואַביכן אֶמֹרי: 
ואחותך הַנְדוּלָה שמרון היא ובנומיה הַיֹשֶׁבֶת עַכי" 4 
שמאולך ואַחותך הקנה ממך הַיוֹשֶׁבֶת מימינך מֶלֶבם 
ל ובנותיה 
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אַן אַװעקגעלאָזענע פרוי ! 
דו בויסט נעוועלבען אויף אלע הויפט וועגען און מאַכסט הויכע נעצעלטען 
אויף יעדער נאַס, דו ביזט זאָנאַר ניט געווען ווי יענע גאַסענפרויען װאָס 
פערשעהנערען דאס געצאהלט. 
די פרוי װאָס איז אונטריי איהר מאַן נעהמט אֶן פרעמדע. 
יעדער גאַסענפרוי גיט מען געשענק, דו אָבער האסט זעלבסט געשענקע 
גענעבען דיינע געליעבטע, דו האָסט זיי בעשאָנקען מיט דיין אויפגעלאַ- 
סענהייט אום זיי זאָלען קומען צו דיר פון ארום. 
נין דיין אויסגעלאַסענהייט ביזטו געווען אַנדערש ווי אַלע פרויען, קיינע 
פון זיי האָט דיין אויסגעלאַסענהייט ניט נאָכנעמאַכט ; דערמיט װאָס 
דו האָסט צוגעצאַהלט און דיר האָט מען ניט געצאָהלט, ביזטו אַנדערש 
געווען פון אַלֶע פרויען. 
דערפאַר, גאסענפרוי, הער נאָט'ס װאָרט ! 
אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל דיין קעסעל איז אַריבערנערו- 
נען ווען דו האָסט דיין שאַנדגליעד אַבגעדעקט אויסגעלאַסענערהייט מיט 
דיינע געליעבטע, אויך פאר דיינע גרוילהאפטע געצען און דאס בלוט 
פון דיינע קינדער װאָס דו האָסט זיי געגעבען -- 
דערפאַר וועל איך פערזאַמלען אַלע דיינע געליעבטע, וועמען דו ביזט 
אַנגענעהם געווען, אַלעמען וועמען דו האסט געליעבט, מיט אַלַע יענע 
וועלכע דו האָסט געהאסט, זיי אַלעמען וועל איך אַרומקלייבען אַרום 
דיר און וועל דיין שאַנדגליעד אָבדעקען פאר זיי אום זיי זאָלען דיין שאַנד 
זעהען. 
איך וועל דיר פעראורטהיילען מיט דעם אורטהייל פון עהע-ברעכערינס און 
מערדערינס, איך וועל דיר שטראָפען מיט בלוט, וואוטה און אייפערזוכט. 
אַז איך וועל דיר איבערגעבען אין זייערע הענד וועלען זיי צושמעטערען 
הרינ ע געװוענכען און צוברעבען. דוינע הניכע: נעצעלטען זיי וועלען ריר 
אויפטהאן דיינע קליידער און אַראָבנעהמען פון דיר דיינע שעהנע זאד 
כען +--זיי וועלען דיר. קאזען מוטער-נאקעט. 
זיי וועלען צוזאַמענברעננען נעבען דיר א פערזאַמלונג, זיי וועלען דיר 
פערווארפען מיט שטיינער און דורכשטעכען דיר מיט זייערע שווערדען. 
דיינע הײיזער וועלען זיל מיט פייער ‏ אנצינדען, און:דיר אליין וועלען 
זיי קוועלען אין געגענוואַרט פון פיעל פרויען ; איך וועל מאכען אז 
דו זאָלסט אויפהערען צו זיין אויסגעלאסען און זאָלסט מעהר קיינעם 
קיין געצאָהלט געבען. | 
ווען מיין צאָרן אויפ דיר וועט זיך בערוהינען און מיין אייפערזוכט אויף 
דיר וועט אויפהערען, דאַן וועל איך זיף בערוהיגען און מעהר ניט זיין 
צאָרניג. 
ווייל דו האָסט ניט נעדענקט דיין יונענד צייט און האָסט מיר אויפ- 
גערענט מיט דאָס אַלעס, האב איך אויך דיר אויפ'ן קאָפּ געוואַרפען דעם 
אויפפיהרונג דיינעם -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער, דו האָסט ניע- 
מאלס נעטראַכט וועגען אַלע דיינע גרוילטהאטען. 
יעדער שפּריכװאָרט זאָנער וועט אויף דיר זאָגען א שפּריכװאָרט : ,וי 
די מוטער אזוי איז די טאַכטער '" 
דרו ביזט די טאָכטער פון א מוטער וועלכע מאַכט צו שאנדע איהר מאן 
און איהרע קינדער, דו ביזט א שוועסטער צו שוועסטערן װאָס האָבען 
צו שאַנדע געמאַכט זייערע מענער און קינדער -- פון חת שטאמט אייער 
מוטער און אַייער פאָטער פון אמרי. 
דיין נרעסערע שוועסטער איז שמרון, וועלכע זיצט מיט איהרע פּראַי 


8 יחוקאל טז .16 .02 
זו וּבְנוֹתֶיהָ? וְלָא בְדַרְכֵיהֶן הַלְכְת ּכְתֹעִכֹתֵיהְן עָשִׂית 
8 כַּמֶעט קט וַתַּשְׁחְתִי מהן בְּכָלדרְכִך: חידאָנִי נָאם 
אֲדֹנָי = אִסדְעשְתָהּ סֶדֶם אֲחוֹתֵךְּ היא וּבְנוֹתֶיהָ כַּאֲשֶׁר 
5 עָשִׂית את וּבְנוֹתָיךְ: הוהזה הָיָה עון מֶלֶם אחותך גָאון 
שִׂבְעַת-לְהֶם וְשַׁלְוַת השקט הָיָה לָהּ וְלַבְנֹתֶיה ייט 
ג וְאֶבְיוֹן לא הֶחזִיקָה: וְִַּבְהִנָה וַתֲַּשִנָה תוֹעֵבָה לפני 
ג וְאָסִיר אֶתְהָן כאשר רְאִיתִי: וְשָמרון כַּחֲצִּי הטאתיך לא 
חֶטָאֶה וַתִּרְב אֶת-תְּעֲבוִֹיְ מִהִנָּה וַתְּצַדּקִי אֶתהאַהותף 
2 ְּכְל-ְועבֹתיך אֲשֶׁר עָשִׂיתי: נַּ-אַתִּ שְׂאִי כְלִמֶּתֵךְּ אשר 
פּלַּלְתְּ לָאֲחוֵֹךְ בְּחַטאתִיךּ אֲשֶׁר-הִתְעִבְתְ מהן תְִּדַּקְנה 
ממך ְנַ-אַתָּ בושי וּשָאִי כְלִמֶּךְ בְּצִַּקתּך תד 
5 וְשׁבְתִּי אתשְבִיתף הֶן אַתדשְבִית סֶדם וּבְנוֹתֶיהָ וְאַתשָבִית 
4 שְׁמְרִון ּבְנוֹתִיהְוּשָׁבִיֹת שְׁבִיתִיִךּ בְּתֹכְהְנָה: למען תשאי 
נה כְלִמֶּדובְלִמְתְּמִכֵל אֲשֶׁר עָשִׂית כּנְחמך אתִן: וַאֲחוֹתיךְ 
מְלֵם וּבְנוֹתֶיהָ תְּשָבֶן לקדממן ושְמְרון וּבְנוֹתֶיהָ תִּשְׂבְן 
= לקדמתן וא ובנותיך ִּשְִׁינָה לְקַדְמַתְכֵן: ולוא הְיְתָה 
סֶדֶם אהת לִשְׁמוּעָה בְִּיךְבְּיִם גְאֹניך: בְּמָרֶם תִנְלָה 
רְעָתֵךְ כּמו עת חֶרְפַּת בְֹּת-אָרֶם וְכָליפְבִיבוֹתֶיהָ בְּנות 
= פְּלִשְׁתִּים הַשָאטות אותְך מִפָּבִים: אֶת-ומָהֶךְּ וְאִרז- 
9 תְּוֹעֲבוֹתַיךְּ את נְשָׂאתִים נְאִם יְהוה! ‏ כִּי כָה אָמַר 
אֲדֹנָי יהוה וְעָשִׂית אי כַאֲשֶׁר עָשִית אֲשֶׁר-בְִּית אֶלָה 


= ו 


8 תרתי דע כידאני יְהוָה; א ְִּכְרי ובש 
0 ולא 
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8 יה דק אל מז 





ווינצען ביי דיין לינקען זייט, דיין קלענערע שוועסטער איז סדם וועלכע 
זיצט מיט איהרע פראווינצען ביי דיין 0 זיים, 

ביזטו ניט געגאנגען אין זייערע וועגען ? האָסטו ניט געטהאן וי 
זייערע גרוילטהאַטען ? עטװאָס מעהר און דיין פּערדארבענע אויפ- 
פיהרוננ האָט איבערגעשטייגט זייערע. 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב דיין שוועס- 
טער סדם צוזאמען מיט איהרע פראווינצען האָט געטהאן דאס װאָס 
דו מיט דיינע פראווינצען. 
אָט אין װאָס עס איז בעשטאנען דער זינד פון דיין שוועסטער סרם : 
שטאָלץ, ברויט צו זאט האָט זי געהאט אין איהרע פראווינצען, שטיל 
און רוהיג (האָבען זיי געלעבט) און אן אָדעמען אָדער א בעדערפטיגען 
קיינמאָל ניט געשטיצט. 


{ שטאָלץ זייענדיג האָבען זיי גרוילטאַהטען געטהאָן קענען מיר, האב 


איך זיי אָבנעשפּאַט, ווי דו האָסט געזעהען. 

שמרון האט זאגאר ניט געזינדיגט א העלפט פון דיינע זינד, דו האסט 
מעהר גרוילטהאַטען געטהאָן פאר זיי ; אלע גרוילטהאַטען דיינע װאָס 
דו האָסט געטהאָן האָסטו דיין שוועסטער פאר א צרקניות געמאַכט. 
יעצט טראָנ דו די זעלבינע שאַנדע צו וועלכע דו האסט פעראורטהיילט 
דיין שוועסטער, איבער דיינע זינד, װאָס זיינען ערגער פאר זייערע, 
זיינען זיי שוין בעסער פאר דיר ; דו דארפסט זיך שעהמען און טרא- 
גען שאנדע פון דעם װאָס קעגען דיר זיינען שוין דיינע שוועסטער פרומע. 
ווען איך וועל אויסבעסערען זייערע פערפיהרערם -- די פערפיהרערינס 
פון סדם און איהרע פראווינצען, אויך די פערפיהרערינס פון שמרון מיט 
איהרע פראווינצען, וועל איך, צוזאמען מיט זיי, אויך דיין פערפיהרע- 
ניס אויסבעסערען. 

אום דו זאָלסט זיף האלטען מיט דיין שאַנדע און זאָלסט זי שעהמען 
פאר אַלץ װאָס דו האָסט געטהאָ;, ווען דו וועסט זיי בעטראַכטען. 
ביידע שוועסטער דיינע : סדם מיט איהרע פּראָווינצען און שמרון מיט 
איהרע פּראַווינצען, וועלען צוריקקומען צו זייער פריהערדיגען שטאַנד, 
אויך דו טיט דיינע פּראָװוינצען וועלען צוריקקומען צו אַייער פריהערדי" 
נען שטאַנד. 

האָט ניט דיין שוועסטער סדם געהאַט ביי דיר א שלעכטען בערוף אין 
דער צייט פון דיין שטאָלץ. 


5 (איידער עס איז ענטדעקט געװאָרען דיין שלעכטס וי יעצט) אַלס די 


ערגסטע צווישען די טעכטער פון ארם און אלע טעכטער פון פלשתים 
וועלכע זיינען ארום איהר, אָט צו די אַלע פון אַרום ואָס האַסען דיר. 
יעצט וועסטו ליידען פאַר דיין אויסגעלאסענהייט און גרוילטהאַטען -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 
ווארום גאָט דער אַלמעכטינער האָט אַזױ געזאָנט : איך וועל דיר טהאָן 
אזוי ווי דו האסט געטהאָן, דו וועלכע האָט פעראכטעט א בעשווערונג 
אום דאס פערבינדונג צוברעכען. 
דאך וועל אִיךְ דיר- דערמאָהנען מיין פערבינדונג מיט דיר אין דיינע יור 
גענד יאַהרען און וועל מיט דיר פעסטשטעלען א אייבינען פערבאנד. 
דאַן וועסטו דיין אויפפיהרונג דערמאָהנען און וועסט זיף שעהמען, ווען 
דו וועסט צוזאַמעננעהמען אַלֶע שוועסטער דיינע, ווי די גרעסערע פֿאַר 
דיר אַזױ אויך די קלענערע, וועלכע איך וועל דיר איבערגעבען אַלס טעכ- 
טער אַבוואֶהל זיי זיינען ניט אין דיין פערבאנד. 

איך וועל פעסטשטעלען מיין פּערבאַנד מיט דיר נאָר דאַן ווען דו וועסט 
אַנערקענען אַז איך בין נאָט. 
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ולא יְִיְה-לֶך עד פתחון פה מפָגי כְּלֹמֶתֵךְ בְּכְפרילֶ 
לָכֶל-אֲשֶׁר עָשִׂית נָאֶם אדני יְהוָה: 
יז זונצב. ג 6 ין 

הי דבר-יהוה אֶלִי לאמר: בְּדְאָדֶם חוד חִידָה וּמְשל א 3 

מִשָל אֶל-בּית יִשְׂרָאֵל: וְאָמַרְתָ כְּה-אָמר ו אִדני יְהיה 3 
הגשר הגדוכ דול הַכְּנְפַיִם אָרֶךְּ הָאֵכֶר מְלֵא הַנּוֹצָה 
אֶשְׁר-לוֹ הָרַקָמָה בָּא אֶל-הַלְּבֶֹן נקח אֶת"צִמֶּרֶת הָארו: 
אֶת ראש יְניקוֹתִי קטף ווביאהו \ אֶלראָרֶץ כ נען בְּעִי" + 
רְכְלִים שָׂמ: וקח מזרע הָאֶרֶץ ותנהו הרע ה 
קח עַל-מיִם רַכִּים צַפִּצְפָה שְמו: ווצטח ויהי לנפְן 6 
סויחת שִׁפְּלַת קומה לפנות דְּלִוֹתָל ליו ְשָרְשׁותַּחתי 
יִהְי וַתְּהִילנְפְן ותַעשׂ בַּדִים וַתּשַַּׁח פארות: ויהי שר" 7 
אֶחֶל גדל דול כִּנְפַיִם ורב נוֹצָה וְהִנה הַנֶפֶן הזאר; 
כִּפְָה שָׁרְשֶׁהָ עָלי ְהְלַיֹתְיו שלְחַהדלו לְהשְקית אוֹתָה 
מַעֲרְנוֹת מִטָּעַה; אֶל-שָׂרָה טוב אֶל-מַיִם רַבִּים הי 8 
שְׁתוּלָה לעשות עֶָף וְלְשֵׂאת פָרֵי להיות לנפן אַדָּרֶרת; 
אָמר כָּה אָמר אֲדֹנייְהוָה תִּצְלָה הלוא אֶתישְׁרְשִׁירְן 9 
חק ואתדפריָה | יְקוסם ובש כְּלטרְפי צִמְחָה תיבש 
ְלא-בִזְרְעַ גְדולֶה וּבְעַם רב לְמשְאות אוֹתָהּ משרשיק: 
ְהִנֵּה שְׁתוּלָה התצלה הלא כְּנְעת בָּהּ רָוּהַ הקדים תִּיבֵשׁ 
יבש עַל-עֶרנֶֹת צִמְחָהּ תִּיבָש: ויהי רְבַריחורה 5 
אֶלי לאמר: אָמַריְנָא לְבִית המרי הלא יְרַעְתֶּם מרזד ?ג 
אלה אָמר הנהדבא מלִדְ-בְּכֵל ירושלם. קה | אֶתִדמַלְכָה 
וְאֶת-שָׂרֶיהָ ויבא אוֹתָם אֶליו בבלה: וקה מזרע הַמְּלוֹבָה 13 
ירת אתו כּרִית ובא את בְּאָלָה ואתדאילי הָאֶרֶץ להח: 
להיות מַמְּלָכָה שפלה ְבְלְתִי התנשא לשמר - 14 
בְּרִיתו לְעָמַרָה: וומררזפו לשלח מַלְאֶכִז. מִצְרִיבז שו 
יו ה לתה- 
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8 אום דו זאָלסט זיך שעהמען ווען דו וועפט זיך דערמאָהנען, דו וועכט 


זש 
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מעהר קיין מויל ניט עפענען פון שאנדע, ווען איף וועל דיר פערצייהען 
אלץ װאָס דו האסט געטהאן -- זאגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאפיטעל יז 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! פרעג א רעטעניס און זאָג א שפּריכװאָרט אויף דאָס 
הויז ישראל, 

און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- דער גרויסער אָדלער מיט 
גרויסע פליעגלען און לאַנגע שווינגען, דער װאָס איז פול מיט קאַלירטע 
פעדערען, איז געקומען פון לבנון און אראָבגענומען דעם העכסטען צווייג 
פון צעדער. 

זיינע בעסטע שפּראָצונגען האָט ער אָבנעריסען און אַװעקנעטראָגען איהם 
אין לאַנד כנען, אין א האַנדעלשטאָדט האָט ער איהם אריינגעזעצט. 

ער האָט אויך גענומען פון די זוימען פונ'ם לאַנד און האָט זיי אַיינגע- 
זעצט אין א פרוכטבארע פעלר, וועלכע ער האָט א יע ביי אַ 
גרויסען וואַפער, ער האָט עס געמאכט פאר א זאפטפולע פלאנצונג. 

עס האָט געוואקסען און געווארען א פאנאַנדערגעש רוט ער וויינבוים 
א ניעדעריג געוואַקסענער, װאָס די צווייגען זיינען צו איהם געבויגען 
און זיינע װאָרצלען זיינען אונטען ; אַז עס איז א וויינבוים געװאָרען 
זיינען אויף איהר געוואַקסען שטאננען און זי האָט פאנאנדערגעלאזען 
צווייגען. 

נאָך איין גרויסער אָדלער איז געווען מיט גרויסע פליעגלען און פיעל פע- 
דערען, האָט דיעזער וויינבוים צוגעצויגען די וואַרצלען צו איהם און 
האָט צו איהם אויסגעצויגען די צווייגען, פון די בעעטען וואו ער איז 
געפלאַנצט, אום ער זאָל איהם בעוואסערען. 


אֶבוואָה? ער איז געפלאנצט אויף א גוטע פעלד נעבען א גרויסען װאַסער 


א איז גענוג צווייגען צו וואקסען, פרוכט צו ברענגען און מאַכען איהם 
פא א פּראַכטפאָלען וויינבהים, 

זאָג נזיי] : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וועט עס געדייהען ? 
ער וועט דאָך איבעררייסען זיינע װאָרצלען און אַרומרײיסען די פרוכט 
ביז ער וועט אויסטריקענען, אַלע וואַקפענרע בלעטער וועלען פער- 
טריקענט ווערען ; מען דארף קיין גרוים קראפט אָדער פיעל פאלק 
אראבצוהויבען איהם פון זיינע וואַרצלען. 

און אז עס איז איינגעפלאנצט וועט עס געדייהען ? וועט עס ניט אויס- 
טריקענען ווען דער איסט ווינד וועט עס בעריהרען 4 מיט די פלאַנצונ- 
גען פון בעעט וועט עס טרוקען ווערען. 

און גאָט'ס ווארט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

זאג נאָר צו דאס הויז פון ווידערש ופעניגער : פערשטעהט איהר װאָס 
ד שבערילפעם 9 זאנ וויין אָט קומט דער קעניג פון בבל אין 
ירושלים און וועט צונעהמען איהר קעניג און איהרע פירשטען און 
וועט זיי בריינגען צו איהם אין בבל. 

ער האָט אויך גענומען איינעם פון די קעניגליכע קינדער, האָט געשלאָסען 
מיט איהם א פערבאנד און האָט איהם געמאכט שווערען, ער האָט צוגע- 
מומען די מעכטינע פון'ם קאנד. 

ם עס זאָל ווערען א ניעדעריגע קעניגרייך, ניט קיין שטאָלצע, זיי זא- 
לען שטענדינ זיין פערבאנד היטען. 

ער האָט אָבער קעגען איהם ווידערשפעניגט און געשיקט לייטע אין מצרים 


00 יחוקאל יז יח .18 .17 080 0 
לֶתֶת"לָו סוסים וְעסדרֶב הֲיִצֶלָח הַיִמָּלט העשה אִלָּדה 
9 וְהָפֵר בְּרִית וגמלט: חידאָנִי נְאִם אֲדֹני הוה אסדלצת 
בּמקום דַמֶּלֶך הַמַּמְליְ אתו אֲשֶׁרבֶּוֶ אֶתאֶלְתו וֲַשֶׁר 
ו הפר אֶת-בְּרִיתָו אתו בְֹדִיבָּל ָמות: וְלֹא בחיל גדל 
בְקְהָל רב יַעֲשֶׂה אוֹתָו פרעה בַּמִּלְחָמָה בִּשְִׁי סְלְלָה 
8 וּבִבְנָוֹת דיק לְהַכְרִית. ְפְשות רַבְּוֹת: וּבְזָה אֶלָה להפר 
בְּרִית וְהִנֵּה נָתִן ידו וְכֶל-אִלֶּה עָשֶׂה לא מל 
9 לָכ ְּהדאָמֶר אֲדֹנָי הוה חַייאָנִי אלא אָלְתִי אֲשֶׁר בִּוָה 
ב וּבְרִיתִיאֲשֶׁר הפיר ּנְתַתּי בְּרֹאשָ:וּפָרְִׂתִי לי רַה 
ונִתְפֵּשׂ בִּמִצְוּדְתִי והביאותִיהו בְבָלָהוְנִשׁפַּטְתִּי אתו שָׁם 
1 מַעֵלָו אֲשֶׁר מָעַל--מִּי: ואת כְּל-מִבְרְחָו בְּכֶל--אֲנפָּי 
בַּחָרֶב יפלו וְהַנִּשְׁאָרִים לְכָלדרוּח יִפַּרָשׂוּ וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי 
ל יְהוה דִבַּרְתִּי: ‏ - -כָּה אמר אדני יחה ְלקַחְִי אָנִי 
מצמָרְת הָאָרָו הָרְמָה וְנָתָתִּי מְרַאשׁ ותו רף אֶקְטֹף 
23 ושתלתי אני על הַרינָבֹהַּ ותלול: בְהַר מְרָוֹם יִשְׂרָאֵל 
אֶשָׁלני תָשָא ענ ְתָשָה פרי ודה לְארְ אדיר ושׁכנ 
4 תַחְתָיו כָל צפור כְּל-כֶּנף בְּצַל דָלִיותִיו תִשְפְנָה: וְיָדְעו 
כָּליעְצי העדה כִּי אני ְהוָה הִשְׁפַּלְתִּיו עץ נְבהּ הִנבְַּתִּ 
עץ שְׁפָּל היבשתי עץ לח וְהִפְרַחְתִּי עץ ובש אי וחוך; 
דִבַּרְתִּי וְעָשִׁיתִי: 
יה יה וא /א0 
5 א וַיְהִי דְבַר-יהוָה אַלַי לאמר: מהדלכם אֹתָּם משלים אֶת- 
המשל הוה עַל-אַדְמַת ישראל לאמר אבות יאכלו בֹסר 
3 ושי הַבָּניִם תּקְהִינָה; חֵי-אָנִי נָאַם אדני יהוה אָסייְהְיָה 
+ לָכֶם עוד מֶשֶׁל הַמֶּשָׁל הזה בִּיִשׂרְאֵל:. הָן כָּל"ְַפָשות 
לי הנָה כְּנַפֶשׁ הָאָב וּכְנָפֵשׁ הבּן בן ליהנָה הפש הַחֹטֵאת 
ה היא תָמוּת: ואיש כִּיְְהְיָה צִדִּיק וְעָשֶׂה משפט וצרקה: 


9 אל" 
6.1% * קמף בלא א'סף .21 .+ מברזאו קרי = .22 .) הפטדת הזופ 222 
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0 יהוהאל ו יה 


מען זאָל איהם געבען פערד און א גרויפע אַרמעע ; וועט ער גליק האָ- 
בען ? קען גערעטעט ווערען דער װאָס טהוט אזוינע זאכען ? דער 
װאָס ברעכט א פערבאנד קען גערעטעט ווערען ? 

ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט אין דעם 
וואַהנונג פון קעניג, וועלכער האָט איהם פאר קעניג געמאכט, וועמעס 
בעשווערונג ער האָט פעראכטעט און וועמעס פערבאַנד ער האָט גע- 
בראָכען, אין זיין געגענווארט וועט ער שטארבען, אין בבל. 

ניט מיט א גרויס אַרמעע אָדער א גרויסע פערזאמלונג וועט פרעה מיט 
איהם קריעג פיהרען, ניט מיט אנשיטען זאמד-בערג און בויען מויער 
ברעכערס, אום צו פערניכטען פיעל זעעלען. 

קוים האָט ער דאָס בעשווערען פעראַכטעט אום דעם פערבאנד צו ברעכען 
און זיך אָנגעשלאָסען אָן איהם ; טהוענדיג דאָס אַלֶעס קען ער ניט גע- 
רעטעט ווערען. 

דערפאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- ביי מיין לעבען ! 
אויב ניט צו זיין קאפ וועט אויסגעהען מיין פערשווערונג וועלכע ער 
האָט פעראַכטעט און מיין פערבאנד וועלכען ער האָט צובראָכען. 

איך וועל פאר איהם אויסשפרייטען מיין נעץ און ער וועט געפאנגען 
ווערען אין מיין כאַפּינעץ, דאן וועל איך איהם ברענגען אין בבל און 
וועל זיך מיט איהם אָברעכענען פאר זיין טריילאָזיגקייט-װאָס ער איז 
בעגאַנגען קעגען מיר. 


: אַלע זיינע בעסטע (העלדען) װאָס אין זיינע אַרמעען, וועלען פאַלען פון 


שווערד, די איבערינע וועלען צושפרייט ווערען אין אַלע זייטען ; דאן 
וועט איהר וויסען אַז איך גאָט האב גערעדט. 

אַזױ זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט וועל אַראָבנעהמען 
דעם העכסטען צווייג פון צעדער און וועל עס איינזעצען ; איך וועל 
אָברייסען איינעם פון זיינע בעסטע אָבזעצערס, א. יונגען, און וועל עס 
איינפלאנצען אויף א נאנץ הויכען בארג. 

אויף איינעם פון די העכסטע בערג פון ישראל, וועל איך איהם איינד 
פפלאַנצען, ער וועט טראגען צוויינען און וואקסען פריכט -- ער וועט 
ווערען א8 מעכטיגער צעדער ; פערשיערענע פוינלען וועלען אונטער 
איהם רוהען, אַלערליי געפליענעלטע וועלען רוהען אינ'ם שאָטען פון 
זיינע צווייגען. 

אַלֶע פעלד-בוימער וועלען דאן אַנערקענען אז איך גאט קען ניעדעריג 
מאַכען א הויכען בוים און הויך מאכען א ניעדעריגען בוים, טרוקען מאַ- 
כען א פייכטען בוים און לאָזען בליהען א טרוקענעם בוים, אויב איך גאט 
רייד, מוז עס געשעהען. 


קאַפּיטעל יח 


און נאָט'ס ווארט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

װאָס פיר א שפּריכװאָרט זאָגט איהר אויף דאָס לאַנד ישראל, אַזױ צו 
זאָנען : ,עלטערען עסען אונרייפע פרוכט און ביי די קינדער ווערען 
איייינ די צייהען 79 

ביי מיין לעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב איהר וועט 
מעהר דעם שפּריכװאָרט זאָנען אין ישראל. 

אלע זעעלען בעלאנגען צו מיר, מיר געהערט דעם פאָטערס זעעלע וי 
דעם זוהנ'ס זעעלע -- די פּערזאָן װאָס זינדיגט, יענע וועט שטאַרבען. 
אויב איינער וועט פרום זיין און טהאָן גערעכטינקייט און װאָהלטהאַט ; 
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אֶלְהָהָרִים לֵא אָכָל וענו לֵא נְשָא אֶלינלוּלי בת 6 
ישראל וְאֶתדאֶשַת רֵעְהוּ לֵא ממא וְאֶל-אִשָׁה נִדָּה לא 
קְרֶב: וְאִישׁ לֵא יה חֲבְלָתו חוֹב יָשִׁיב גְוֹקָה לָא על ז 
לַחְמוֹ לְרֶעב יִתן וְעִירֶם יְכַמֶּה--בָּנֶד: משך לאריתן 5 
ְַרִבִּין לֵא יָקֶח מעול ישיב יָדוֹ משפט אֶמֶת יעשדק 
בּין אִישׁ לאיש: בְּחְקתַי יהלך ומשפטי שׁמֵר לפשות 9 
אָמַת צדיק הוא חְיָה יִחְיָה נְאָם אדני יְהוָה: והוליר פך ו 
פְּרִיץ שפך דם וְעַשֶה אֶח מאחד מְאֶלֶה: וְוּא אֶרת" וג 
כּל-אִלָּה לא עָשֶׂה כִּי גם אֶל-הָהָרִים אָכַל וְאֶת"אשָר 
רעהו סמא: עני ואביון העה לת גל חַבָל לא ישים 12 
וְאֶל-הַגלּוּלִיט. ְשָא עו תִּוֹעֵבָה עָשָׂה: מנשף נתָן 5 
ְתַרְבֵּית לקח חי לא יִחיֶּה את כַּליהתְעבות שי 
עָשָׂה מות מת דמיו כו יִהְיָה; וְהִנָּה ; הוליד 3 בֵּן ורא 14 
אֶתיכָּל-חַטָאת אָביו אֲשֶׁר עשה וַיּרְאָ ולא יעשה כָּהן: 
עַל-הָהָרִים לא אָכל וְעֵינָיו לא נְשָא אֶל"גלוּלי בירז טי 
ישראל אֶתאֲשֶׁת רעהו לא טִמֵּא: ואיש לָא הונֶהחָבל 5 
לֵא חָמֵל לה לֵא גל לחמו לרעב ְתָן ועדום כִּסָּיז- 
ד מַעְנִי השיב יָרו (שך ותרבית לא לָכָה מִשְׁפְטַי זו 
עָשָׂה בִּחְקּוֹתֵי הָלֶך הוא לָא יָמוּת בַּעֲוֹן אָבְיו היה ְחיָה: 
אָביו ֵּייעָשׁק עשק גל גל אֶח וַאֲשֶׁר לאיטוב. עֶשָׂרה או 
בו עמ והנהדמת בַּעֲונ: וַאֲמַרְתֶּם מהָע א"נשת 9 
הפן בעון הָאָב וְהַבְּן מִשׁפָּטוּצְרָקָה עָשֶה אֶת ּלחַקותי 
שמר מיעשה אתֶם חָזֹה יחְיָה; הנפש המאת הֵיא המות כ 

כן לאשא \ בטון הָאָב וְאָב לֵא ישא פּעון הפן צדקת 
הצַדִי עָליו תִּהָה ורשעת :רשע עָלִיו תִּהיָ: 
הרשע כִי ישוב מִכָּליחַטֹאתָ אֲשֶׁר עָשֶׂה וְשָׁמַר אֶת= 21 
ָּלדחְקותי וְָשָה מִשְׁפָּט וִּרָה חֶָה יחה לא יָמְוית; 
כל: 


ריעק הלועפ ונימיב =34::5:5:. 
= .6.8 מ קכך מ"ק .10. ציוי בסמוך ‏ .19.18 .+ קמץ מויק 
14.ס ודאה קרי | .16.17 .15 ז קמץ בייק = 20 ט הרשע קי ‏ 21 .+ חטאתיו ק 
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יהוקאל יה 801 
ער האָט ניט געגעסען אויף די בערג און האָט ניט אויפגעהויבען זיינע 
אוינען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל, די פרוי פון אַן אַנדערען האָט ער 
ניט אונריין געמאַכט און צו א אבגעזונרערטע פרוי קומט ער ניט נאַהענט. 
ער נאַרט קיינעם אָב, דעם משכון פאר אן אנלייהע ברענגט ער אב, 
פרעמדע רויבט ער ניט, זיין ברויט גיט ער צו א הונגעריגען און א נאַ- 
קעטען בעדעקט ער מיט קליידער, 

ער ניט קיין זאך אויף צינזען און נעהמט קיינע פערמעהרונג -- ער 


: ציהט זיך צוריק פון אונרעכט, א ריכטינען אורטהייל גיט -ער ארויס 


צווישען איינעם און דעם אנדערן. 

לויט מיינע נעזעצען נעהט ער און מיינע רעכטע היט ער אום ריכטינ 
צו האנדלען, דער צדיק ונעט אימער לעבען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעבטיגער. 

וועט ער אָבער האָבען א פרעכען זוהן, א בלוט-פערגיפער, און ער וועט 
צו זיין ברודער טהאָן איינע פון די אויבענרערמאַהנטע 

(דאָס אַלעס וואָס זיין פאטער האָט ניט געטהאָן) : ער האָט געגעסען 
אויף די נעצענ-בערג און פעראונריינינט א פרעמדענס פרוי, 

ער וועט נאַרען אַרעמע און בעדירפטיגע, רויבען פרעמדען פערמעגען, 
ניט אבברעננען קיין משכון, צו די נעצען האָט ער זיינע אוינען אויפגע- 
הויבען און גרוילטהאטען געטהאָן ; 

ער האָט אויף צינזען געגעבען און פערמעהרונג גענומען, זאָל ער לעבען ? 
קוים האָט ער די אַלע גרוילטהאַטען געטהאן וועט ער ניט לעבען -- ער 
מוז שטאַרבען, און זיין בלוט פאלט אויף איהם, 

און אויב ער האָט א זוהן, וועלכער האָט געזעהען זיין פאטער'ס אַלע 
זינד װאָס ער האָט געטהאָן -- ער האָט עס געזעהן און דאָך אַזעלכעס 
ניט געטהאָן : 

ער האָט אויף די נעצענ-בערנ ניט געגעסען, אויך ניט אויפגעהויבען 
זיינע אוינען צו די נעצען פונ'ם הויז ישראל ; א פרעמדענס ווייב האָט 
ער ניט אונריין געמאַכט. 

און ניט גענאַרט קיינעם, ער האָט קיין משכון גענומען און ניט גערויבט 
פרעמדען פערמענען ; ער האָט הונגערינע פון זיין ברויט גענעבען און 
נאַקעטע פיט קליידונג בעדעקט. 


7 ער האָט זיין האנד צוריקגעצויגען און ניט גענומען פון אָרעמען צינזען 


18 


19 


21 


אָדער פערמעהרונג, ער האָט מיינע רעכטע געטהאָן און געגאננען אין 
מיינע געזעצע. דער וועט ניט שטאַרבען פאר זיין פאָטער'ס זינד -- ער 
וועט לעבען ! | 

זײַן פאטער וועלכער האש אימער. נערויבט, צונענומען זײַן ברודער'ס 
פערמעגען און אַלְץ װאָס עס איז ניט גוט האָט ער אין זיין פאָלק גע- 
טהאָן -- יענער איז פאר זיינע זינד נעשטארבען. 

וועט איהר פרענען ; ,פאר ואָס האָט דער זוהן ניט געליטען פאר זיין 
פאטער'ס זינד ?7? דער זוהן האָט אָבער נעטהאָן רעכט און גערעכטיג- 
קייט, ער האָט אָבנעהיט אַלע מיינע געזעצע און נעטהאן זיי -- ער דארף 
לעבען. 


: די פערזאן װאָס זינדינט די שטארבט, א זוהן ליידט ניט פאר זיין פא- 


טער'ס זינד, און א פאטער ליידט ניט פאר א זוהן'ס זינד -- דער צדיק 
נעניסט פון זיין וואהלטהאט און דער רשע פון זיין פערברעכען. 

או[ זאגאר דער רשע אז ער וועט זיך צוריקציהען פון אלע זיינע זינר 
װאָס ער האָט געטהאָן און אבהיטען מיינע אַלע געזעצע און טהאן גע- 
רעבטיגקייט און וואַהלטהאט, ‏ וועט ער לעבען בלייבען -- ער וועט ניט 
שטאַרבען. 


209 יהזקאל יהיט 19 15 7 
5 כְּל-פְשָׁעָיו אֲשֶׁר עָשֶׂה לא יִזָכֵרוּ לו בִּצְדְקָתוֹ אשָׁר-עָשָׂה 
= חה: הספץ אֶחְפֹּץ מָוֹת רְשָע נְאָם אֲדֹנָי יְהוה הַלוא 
ג בטובו מדרכו וְהָיָה; ובְשוּב צר שק מצדקתו 
שה עול כָּכֹל התועבות אֲשְׁר-עָשֶה הַרְשָע יעשה וחי 
כּל-צְרְקְתִי אֲשְׁריעֶשָׁל לֵא תוְכַרְנָה בְּמַעְלָו אֲשֶׁר-מְעָל 
כה וּבְִטָּאתְו אֶשְׁר-הֶטָא בָּם יָמוּת: וַאֲמַרְתֶּם לא יִתְּכֵן רד 
אדני שׁמעוּ-נָא בֵּית ישראל הֲדַרְכִּי לא יִתָּכֵן הלצת 
= דרכיכם לא יִתְּכֵנוּ: בְּשׁב"צַלִּיק מצדקתו ועשה עול 
זי ות עֲלֵיהֶם בעל אֲשֶׁרעֶשָׂה ימת: ‏ ובְשּב רע 
מִרשְׁעְתוֹ אֲשֶׁר עֶשֶׂה ויעש מִשְׁפָּט ּצִדָקָה הָוא אֶת-נַפש 
> יחיה: וַירְאָה וישוב מִכַּל-פִּשְׁעָיו אֲשֶׁר עָשֶׂה חָיוֹ יִהְירה 
א לא ימת וְאֶמְרוֹ בֵּית יִשָׂרָאֵל לא יִתֶּכן דֶרֶךְ אֲדֹנָ 
הדרכי לא תָבְנו בת ישראל הלא דַרְכֵיכֶם לא יִתֶּכֵן: 
לָכן איש כַּדְרְכָיו אֶשׁפָּט אֶתְכֶם בֵּית יראל נְאִם אֲדֹנָי 
הוה שוּבו. וְהָשִׁיבוֹ מִכָּל-פּשׁעֵיכֶם וְלאייהיָה לפש = 
לְמִכְשִׁיל ון: הַשְׁלכוּ מַעֲליכֶם אֶתִיכּל-פשֵׁיכֶם אֲשׁר. 
פְּשְַׁתֶם בֶּם וַעֵשׂולָכֶם לב חָרֶשׁ וְרּח חֲרָשָׁה וְלִמָּרה 
תִמָתוּ בֵּית יְשְרְאֶל: כִּי לֵא אֶחִפץ בְּמוֹת הַמֶּת נְאֶם אַדני 
הוה וְהשִיבו זי 
יינ יס .א1א .5ג0.: 
9 א וְאַתָּה שָׂא קִינָה אֶלינְשׂיאִי יִשְׂרְאֵל: וְאָמַרְהָּ מָה אמף 
לבא בּין אֶרָיֹת רְבְצָה ב כְּפְרִים רִבְּתָה נוּרֶיה: 
3 וַתעַל אֶחֶד מִנְרִיהָ כְּפִיר הָיָה ומד לטרף-טרף אָרָם 
+ אָכָל: וישמעו אליו גוים ְּשַׁחְתָּם נְתַפש ַיָבִאֲהוּ בַחַחִים 
ה אֶל-אָרֶץ מצרִים : וַתָרְא כ נִיחָלָה אֶבְרָה פִּקותה וקה 
5 אֶחָד מִנָּרֶיהָ כְּפִיר שָׂמָתְרוּ: ַיִתְהלד רות כּפִיר 
ז היה ולְמַד למרףיטרף אֶדֶם אָקל: נידע אַלְמְֹתְו 
אט ועריהם 


ייה 23 + מדוכיד ק' 24 +-צדקחי ק' .98 .+ יחיד וי 32 ז עד כאן = ייש 4 + פחה באתנה 
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2 אלע זיינע פערברעכענס ואָס ער האָט געטהאן, וועלען איהם ניט 
דערמאהנט ווערען צוליעב זיין װאָהלטהאַט װאָס ער האָט געטהאָן -- ער 
וועט לעבען בלייבען ! 

3 בין איך דען אויסען דעם רשע'ס טוידט ? -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- ווען ער קעהרט זיך נאָר צוריק פון זיין (שלעכטע) וועג, וועט ער 
לעבען בלייבען. 

4 אויך ווען דער צריק ציהט זיך צוריק פון זיין וואַהלטהאט און טהוט 
אונרעכט, וי די אלע גרוילטהאטען װאָס דער רשע האָט געטהאן, 

| וועט ער דען טהאָן און בלייבען לעבען ? !ניין !] אַלע וואַהלטהאטען 
זיינע װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט דערמאהנט ווערען אי- 
בער זיין פערברעכען װאָס ער האָט בעגאנגען, איבער זיינע זינד װאָס 
ער האָט געזינדיגט, איבער זיי וועט ער שטאַרבען. 

+ וועט איהר דאך זאגען  :‏ ;נאט'ס וועג איז ניט ריכטיג 1" הערט נאר,; 
הויז פון ישראל, איז מיין וועג ניט ריכטיג ? דאכט זיך אייערע וועגען 
זיינען ניט ריכטיג. 

6 ווען א צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין וואַהלטהאַט און טהוט אונרעכט, 
וועט ער דערפאר שטארבען, ד. ה. פאר זיין אונרעכט װאָס ער איז 
בעגאנגען וועט ער שטארבען. 

1 און אז א רשע ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע טהאטען װאָס ער 
האָט געטהאן און טהוט רעכט און גערעכטינקייט, ערהאַלט ער זיף ביים 
לעבען. 

8 קוים האָט ער זיך אַרומגעזעהען און צוריקנעקעהרט פון אלע פערד 
ברעכענס זיינע, װאָס ער האָט געטהאָן, וועט ער לעבען בלייבען -- ער 
וועט ניט שטארבען ! 

9 זאגט מען אבער אינ'ם הויז ישראל : ,גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג !" 
זיינען מיינע וועגען ניט ריכטיג, הויז ישראל ? ! דאכט זיך אייערע 
ווענען זיינען ניט ריכטיג. 

0 אימער וועל איך יעדערן פון אייך, הויז ישראל, אורטהיילען נאָף זיין 
אויפפיהרונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- קעהרט זיך צוריק און 
קעהרט דעם צווייטען צוריק פון אַלע פערברעכענס אייערע, וועט איהר 
מעהר קיין. וינד האבען געשטרויכעלט צו ווערען. 

1 ווארפט פון זיך אַרְאָב אַלע זינד אייערע, וועלכע איהר האָט קעגען מיר 
געזינדיגט, מאכט זיך א נייע הארץ און א נייען נייסט ; צו װאָס זאָלט 
איהר אויסשטארבען, הויז פון ישראל ? 

2 איךף וויל גאָרניט אז ווער-עס-איז זאָל שטארבען -- זאָגט גאט דער אַלמעכ- 
טיגער קעהרט זיך אום און לעבט ! 

קאַפּיטעל יט 

ש דוהויב אויף א קלאגליעד איבער די פירשטען פון ישראל, 

2 און זאָג : וי דרייסט דיין לעווין-מוטער איז צווישען לייבען געלעגען, 
און צווישען יונגע לייבען איהרע קינדער ערצויגען ! 

8 ווי זי האָט אויפגעבראכט איינעם פון איהרע קינדער, אוז ער שוין אַ 
יונגער לייב געװאָרען, ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן, 
זאנאר מענשען האָט ער געגעסען. 

4 האָבען אָבער די פעלקער דערהערט וועגען איהם, איז ער אין זייער נעץ 
ארייננעפאלען און זיי האָבען איהם אין קייטען אוועקגעפיהרט אין מצרים. 

5 ווען זי האָט דערזעהען אז זי איז האפנונגסלאֶז, | איהר האפנונג איז 
אומזיסט, האָט זי גענומען איין אנדערן פון איהרע קינדער און ערצויגען 
איהם אַלס יונגען לייב. 

6 ארומגעהענדיג צווישען די אַלטע לייבען, איז ער א דרייסטער לייב 





יט 5 20 .19 640 ,61101 25 
וְעָרֵיהֶם הֶחָרִיב ותשם אֶרץ וּמְלאָהּ מִקּוֹל שאַנְתו: וַיִתּנוּ 8 
טליו גוים סָבִיב מִמְּדִינוֹת ויפרשו 9 רִשְׁתָּם בְּשַׁהְתֶּם 
נתפש: ונדו בפּונר בחחים וַיָבְאֲהוּ אל"מלך כּכל 9 
באהו בַּמִּצֹדוֹת לֶמען לאשמ קולו עוד אֶל--הי 
ישראל: אמך כנפן בְּדָמְךָ עלדמים שתולה פריה י 
וַעֲנְפָּה הֵיְתָה מִמַּיִם רַבִּים: ויהיו א מטות עו אֶלדשבטי וו 
משלים וַתִּנְבַּהּ קומתו עַל-בִּין עבתים וידָא בְנְבְהוֹ בֵּרֵם 
דּלִיתָד: ותש חמ ולארץ השׁלכָה רוח הַקָּדִים הוביש ?ו 
פרִיה הַתְפַּרְקָו ויבשו מטה עה אש אֲכְלְתְהוּ: וְעַתָּה 13 
שְתוּלָה במרב ר פא ציה וְצְמָא: ותצא אש ממטרק גו 
ליה פריה אֶכָלָה ולאְהיֶה בָה מטה עו שסט לִמְשיל 
קֵינָה היא וַתְּהִי לְקִינָה: : 

...א 65 5. 

וקו | בַּשָׁנָה השביעות חמשי בַּעָשֹׂר לחדש באו א 
אנְשִׁים מוּקני ישׂרָאֵל לדרש אַתדיהוה וישבו בו לפנו 
וַיָהִי דְבַר-יְהוָה אלו לאמ בִּרְאָרֶם דַבֵּר אֶת-זקני ג 
שְׂראָל וְאָמרת אֶלהם בה אמר אדני יהוה הלחר 6 


א 


אתי אַתֶּם בַּאים | הִידאָנ י אםדאדרש לָכֶם נָאִם אדני 





07 


א 


יְהוָה: התשפט אֹתֶם התשפיט בִּדְאָדֶם אֶת-תְועָבוֹר; 
אֲבוֹתֶם הוֹדִיעם: ואמרת אֲלֵיהֶם טְהאָמל אֲדֹנָי והודל ה 
יום בָּחֲרִי יי אשָׂא ידי לורע. בית ילב וְאָוְדֶע 
לָהֶם בְּאֶרֶץ מצרים ואשא יָדִי לָהֶם לאמר אנ יחק 
אֶלְהֵיכֶם; בַּיֹם ההוא נְשָׂאתִי יָדִי לְהם לְהוּצִיאָם מארץ 
מִצְרִים אֶל-אָרֶץ אֶשְׁר-קרְתּי לָהֶם וְבַּת לב וּרְבשׁצבי 
הָיא לְכֶל--הָאֲרָצות: וָאמר אֲלֵהֶם איש שקוצי עניו 
השליכו בְנְלוּלִי מצרים ם אליתטמאז אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: 


מממרודבי ולא אבו לשמט אלי איש אַתהשקוצי עֵינֵיהֶבם 8 
ר יי לא 


₪ 


41 
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געװאָרען -- ער האָט זיךף אויסגעלערענט שפייז עראָבערן און האָט 
זאָנאַר מענשען געגעסען. ו 

ער האָט צושמעטערט זייערע פּאַלאַצען און פערוויסטעט זייערע שטעדט ; 
די ערד און אַלעס װאָס אויף איהר האָבען געשטוינט פון זיין בריללען. 
האָבען זיך אויף איהם פערזאמעלט פעלקער פון די ארומינע פראווינצען, 
זיי האָבען אויסגעשפרייט פאר איהם זייער נעץ, אין וועלכע ער איז 
געכאפט געװאָרען. 

דאן האבען זיי איהם אין א שטייג אַריינגעשטעלט אין קייטען און 
אוועקנעפיהרט איהם צום קעניג פון בבל, דאָרט האָט מען- איהם אין א 
פעסטונג געהאַלטען אום זיין שטימע זאָל זיך מעהר ניט הערען אויף 
די בערג פון ישראל. 

דיין מוטער, װאָס איז אין דיין יוגענדצייט געווען ווי א וויינבוים װאָס 
איז ביים וואסער געפלאנצט, פונ'ם גרויסען וואסער איז זי פרוכטבאַר 
ו[ צווייגיג געווען, 
און האָט נעהאט שטארקע צוויינען וי שטעקענס פון די רעניערערס, 
װאָס איהר געוואוקס איז העכער געווען פאר אַלע געדיכט-בעצווייגטע 
און האָט זיך ארויסגעזעהען איבער איהר הויך און גרויסע צוויינען -- 
יעצט איז זי מיט וואוטה אויסגעריסען, צו דר'ערד געשליידערט און 
דער איסט ווינד האָט אויסגעטריקענט איהרע פרוכט, עס זיינען אַראָב- 
געפאלען און אויסגעדארט איהרע שטארקע צווייגען, א פייער האָט איהר 
פערברענט. : 

יעצט איז זי געפלאַנצט אין א וויסטע, אין א טרוקענע און דורשטינע לאַנד. 
א פייער איז ארויס פון איהרע שטאנגען-צווייגען און פערברענט איהרע 
פרוכט, עס איז ביי איהר מעהר ניטא א שטארקער צווייג -- אַ שטעקען 
צו רעגיערען ; אָט דאס איז א קלאנעליעד װאָס וועט בלייבען א קלאגע- 
כיעה ! 
קאַפיטעל כ 

דאס איז געווען אינ'ם זיעבענטען יאָהר, צעהן טעג אין פינפטען מאָנאַט, 
זיינען געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל צו פרענען ביי נאָט ; 
ווען זיי זיינען ביי מיר נעזעסען 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! רייד צו די עלטסטע פון ישראל און זאג צו זיי : אזוי 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- קומט איהר מיר אויספאָרשען + ביי 
מיין לעבען אויב איך וועל זיך פון אַייךְ לאָזען פאָרשען, זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער. 

ווילסטו זיי אורטהיילען ? אויב דו מענשענקינד, ווילסט זיי אורטהיי- 
לען דערמאן זיי די גרוילטהאטען פון זייערע עלטערן, 
און זאג צו זיי :| אזוי זאָנט דער אַלמעכטיגער -- ווען איך האָב ישראל 
אויפערוועהלט, ווען איך האב מיין האנדי אויפנעהויבען צו רי קינדער 
פונ'ם הויז ישראל און געלאָזען זיך ערקענען צו זיי אינ'ם לאַנד מצרים, 
דאן האב איך אויפגעהויבען צו זיי מיין האַנד זאָגענדינ : איך, עוויגער, 
בין אייער נאָט ! 
אין דעם זעלביגען טאָג האב איך צו זיי געשװאָרען, אז איך וועל זיי 
ארויסנעהמען פונ'ם לאנד מצרים צו די לאנד וועלכע איך האָב פאר זיי 
אויסגעזעהען, די װאָס פליסט מילך און האניג -- די שעהנסטע פון 
אַלע לענדער. 
איך האב זיי געזאָנט ; ווארפט אוועק יעדער זיינע עכטע נעצען און 
פעראונרייניגט זיך: ניט מיט די שאַנדטהאַטען פון מצרים -- נאָר איך,. 
עוויגער, בין אייער גאט | 


4 יחוקאל כ .90 .049 


לֵא השליכו וְאֶתנְלוּלִי מִצְרִים לא עזבו ואמר לשָפּד 
הֲמָתִי עליהם לְכַלִת אַפִי בָּלֶם בְּתו אֶרֶץ מַצְרִים: 
וָאַעַשׁ למנ שְׁמִי לְבַלְתִּי החל לעינִי הגוים אֲשֶׁר-הֵמָּה 
בתוֹכֶם אֲשֶׁרנֹדַעְתּי אֲלֵיהֶם לְעִנֵיהֶם לְהוצִיאָם מאַרץ 
י מִצְרִים: [אוציאם מֵאָרֶץ מצרים וְאַבְאֵם אֶל-הַמִּדְבֵּר! 
ו וֶָתּןלָהָ אֶתחְקותִי וְאֶת-מִשְָׁטֵי הודַעתִּי אותֶם אֲשֶׁר 


כ 


0. 


ו יַעֲשָׂה אוֹתָם הָאָדֶם וחי בְּהֶם: ונם אֶת-שְַּׁתוֹתֵי נְתַתִּ 
לְהֶם לִהְיוֹת לאות ביני וּבִינֵיהֶם לדעת כִּי אֲנִי יְהורה 
3 מְכַדְשָׁם: ומרודבי ביתדישרְאל ּמִדְכָר בִּחְקֹּתִי, לאד 
הלב ְאֶתרמִשְׁפָּטִי מָאְסוּ אֲשֶׁר יעשה אֹתָם הָאָדֶם וְחִי 
בה ואתדשבְּתתי חללו מאד ואמר לשפף המת עַלִיֶם 
1 בַּמִּרְבָּר לָמַלֹתֶם: וְאעַשה למען שְׁמִילְבִלְתִּי החל לעיני 
טו הגוים אֲשֶׁר הוצאתים לְעיניהֶם: ונסזאני נָשָׂאתִי ידי 
להם בַּמְִּבַּר לבלתי הביא אתם אַל-הָאָרץ אֲשְׁר-נָתַתִּי 
6 זָבַת חָלֶב וּדְבֵשׁ צָבִי היא לְבָל-הארצות : ען פמשפמי 
סו וְאתחַקותי לא-הָלְכָּ במ ואתדשבְתותי חללוּפִי - 
זע אַחֲרִ ִפּלֵיהֶם לִבֶּם הלך: וַתֵּחֶם עיגי עֲלֵיהֶם מִשָׁחָתֶם 
9 וְלָא--עָשׂיתִי אותֶם כָּלָה בַּמִּדבָּר: וְאֹמַר אֶל-בְּנֵיהֶ 
בִַּּדבָּר בְּחוּקִי אַבְותֵיכֶם אַליתָּלְכוּ וְאֶת--מִשְׁפְּטֵיהֶבם 
5 אלשמו וכלי אַליתּטַמָא: אֲנ' יְהָה אֶלְהֵיכֶם 
כ בְּחִכּוֹתֵי לכו וְאֶת-מִשְׁפָּטֵי שִׁמְרוּ ועשו אתֶם: ואָרע- 
= = שַׁבְּתוֹתֵי קדשו הָי לאו בִּינִי וּבִינֵיכֶם לָדֹעַת כִּי אֲנ 
גג יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! וימְרוּיבִי הַבָּנִים בִּחֹּתֵי לא"הלכו וְאֶת- 
מִשְׁפֵָּי לאדשמרו לעשות אוֹתֶם אֲשֶׁר יעֶשֶׂה אותַכז 
הָאָדֶם וְחִי בְּהֶם אֶתשָבְּתותי חללו וָאמר לש חֲמָתִי 
5 עֲלֵהֶם לְכַלְות אַפִּי בַּם ַּמִּדבֵּר: והשיבתי אֶת-יָדי וְאַעשׂ 
למ שמי לְבִּלְִּי החל לְעיני הגוים אֲשֶׁר--הוֹצְאתִי 


אתם 
.4 .ז הלי בקמץ | 18.16 .ץצ קמץ בדביעי | 18 דנש אחו שוק ,5,91 הל בקק% 
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האָבען זיי אָבער קעגען מיר ווידערשפעניגט און מיר ניט געוואלט הע- 
רען, קיינער פון זיי האָט זיינע עכטע געצען ניט אַװעקגעװאָרפען, אויך 
ניט פּערלאָזען די שאַנדטהאַטען פון מצרים. דאמאלס האב איך גע- 
דענקט אויסצוגיסען מיין וואוטה אויף זיי און אױסלאָזען צו זיי מיין 
צאָרן אינ'ם לאנד מצרים, 
איך האב אָבער צוליעב מיין נאָמען געטהאן אום ניט פערשוועכט צו 

ווערען פאר די אויגען פון די פעלקער, צווישען וועלכע זיי געפינען זיך, 

װואָס פאר זייערע אויגען האָב איך זיב געלאָזען ערקענען צו זיי, אום 
2 פון מצרים ארויסצונעהמען. 

איך האָב זיי ארויסגענומען פון מצרים האָב איך זיי געבראכט אין 

א 

רארטע] האב איך זיי געגעבען מיינע געזעצע און ערקלעהרט זיי מיינע 
רעכטע, װאָס דער מענש וואָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָב איך זיי געגעבען, אום עס זאָל זיין א צייכען 
צווישען מיר און זיי, און זיי זאָלען אנערקענען אַז איך, עוויגער, מאַך 
זיי הייליג. 
האָבען אָבער די קינדער ישראל ווידרערשפעניגט קעגען מיר נאך אין 
מרבר : אין מיינע נעזעצע זײַנען זיי ניט גענאננען און מיינע רעכטע 
האָבען זיי פעראכטעט, אָט די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָבען זיי גאנץ וואַכעדיג געמאַכט ; דאן האב 
איך געדענקט אויסגיסען מיין צאָרן אויף זיי אין מדבר און פערניכ- 
טערוי 
איך האָב נעטהאָן צוליעב מיין נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען 
פאר די אוינען פון די פעלקער, פאר די אויגען פון וועלכע איך האָב 
זיי ארויסגענומען. 
אין מדבר האב איך זיי זאָגאר געשוואַרען ניט צו ברענגען זיי צו דאס 
לאנד װאָס איך האָב זיי געגעבען, די װאָס פליסט מילךף און האניג 
-- די שעהנסטע פון אלע לענדער. 
ווייל זיי האָבען פערהאַסט מיינע רעכטע און ניט געגאנגען אין מיינע 
געזעצע אויך וואַכעדיג געמאכט מיינע רוהעטעג -- זייער האַרץ האָט 
געצויגען נאֶךּ זייערע שאַנדטהאַטען. 
איך האב אויף זיי מיטלייד געהאַט צו פעררארבען זיי, דערפאר האב 
איך זיי ניט פערניכטעט אין מדבר. 
נאָר צו זייערע קינדער האב איך געזאָגט אין מדבר : געהט ניט אין די 
נעזעצע פון אייערע עלטערן, היט ניט זייערע רעכטע און פעראונרייניגט 
זיך ניט פיט זייערע שאַנדטהאַטען, 
איך, עוויגער, בין אַייער גאָט ; אין מיינע געזעצע געהט און מיינע רעכטע 
היט און טהוט זיי. | 


: מיינע רוהעטעג האלט היילינ, זאָלען זיי זיין אַלס צייכען צווישען מיר 


און אייף, אלס אַנערקענונג אַז איך, עווינער, בין אייער גאָט. 


2 אָבער אויך די קינדער האָבען ווידערשפעניגט קעגען מיר. : אין מיינע 


נעזעצע זיינען זיי ניט געגאננען און מיינע רעכטע האָבען זיי ניט אִב- 
געהיט צו טהאן זיי, די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי ; אויך 
מיינע רוהעטעג האָבען זיי וואַכעדיג געמאַכט, האָב איך שוין געדענקט 
אויסגיסען מיין וואוטה אויף זיי אין מדבר און אויפלאוען מיין צאָרן 
צו ל 

איך האָב אָבער מיין האַנד צוריקגעהאַלטען און געטהאָן צוליעב מיין 
נאַמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען קעגען די פעלקער װאָס פאר 
זייערע אויגען האב איך זיי [פון מצרים] ארויסגענומען. 


= 20 0846 ו לת 800 
אֹתָם לְעֵינֵיהֶם: ‏ גַס-אֲנִי נְשֵׂאתִי אֶת-ידי לָהֶם בַּמִּרְבר 5 
לֶהָפִיץ אֹתֶם בַֹּּים ולזרות אותָם בָּאָרְצוֹת: יעַן מִשְפָמִי ‏ 
לְא-עָשׁוּ וְחְקּוֹתֵי מָאָסו וְאֶתשׁבְּתוֹתֵי הלְּלוּ וְאֶחֲדִיגלוּלֵי 
אֲבוֹתֶם הָי עִינֵיהֶם: וְנַם-אֲני נְתַתִּי לֶרֶם חְקִּים לאו כה 
טוֹבִים וּמִשְׁפָּשִים לא יִחְיוּ בּהֶם : וְאֲטַמֵּא אוֹתָם בְּמַתְּנוֹתֶם 26 
בְּהָעֵבִיר כְּליפָּטֶר רָחַם למען אשמם למען אֲשֶׁר ידעו 
אֲשֶׁר אֲנִי יְהוָה: לָכֵן דֵּבֶר אֶליבִּית יִשְׂדָאֵל בִּרְאָרֶםם זע 
ְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם פה אָמַר אֲדֹנָי יָדוָה עוד זָאת נִדְּפָוּ אותי 
אֲבַֹתֵיכֶם ְּמַעֵלֶם בי מעל: ְאֲבִיאֵם אֶלהָאָרֶץ אֲשֶׁר 28 
נְקאתִי אֶתדידי לתת אותָהּ להם וראו ' כלזגבעה רָמָה 
וְכָל-עץ עבות וַיְבְּחוּ"שָׁם אֶת-בְחֵיהֶם ויתנודשם כּעס 
קֶרְבָּנָם וישימו שםריח ניחוחיהם ויסיכו שם אֶת-נִסְכִּיהֶם; 
ְאמַר אֵלְהָם מָה הַבָּמַה אֲשֶׁר-אַתָּם הִבָּאִים שם ולרא 99 
שְׁמָהּ בָּמָה עַד דיום הזֶה: לפ אָמַר | אליכית ל 
יִשְׂרָאֵל פָה אָמַר אֲדֹני הוה הַבְּדֶרֶך אֲבָֹתֵיכֶם אִתֶּם 
ִשׁמְאִים וְאֶחֲרִי שקוציהֶם אַתֶּם זנִים: וּבִשְׂאֶת מִתְּנְתֵיכֶם 31 
בְּהַעֲבִיר בְּניְכֶם בָּאֵשׁ אַתֶם נטמאים לִכְליְִלֵיכֶם פח- 
הַיוֹם וַאֲנִי אדרְש לָכֶם בִּית ישראל חַייאֲנִי נָאִם אֲדֹני 
יְהוֶה אִם--אױָרֵשׁ לכם: והעלה עַל--רוּחָכם הי לא 59 
תְהיָה אֲשֶׁר | אַתָּם אמרים נהיה. כגוים ְּמִשפחור; 
הָאֲרָצוֹת לְשֶׁרֶת עץ וְאָבֵן: חֵייאָנִי נָאִם אֲדֹנָי יהוה אםד % 
לא בַּיָד הזה ורוע נְטוּיָה ובחמה שפוכה אמֶלך 
עְלֵיכֶם; והיצאתי אֶתְכֶם מִךְהעמים וְקִבּצְתִּ אֶתְכֶם מ 94 
הארצות אֲשֶׁר נְפוֹצוֹתֶם בֶם בד קה ּבִזְדוֹש נטוירק. 
בְחְמָה שְׁפוּכָה: וְהָבֵאתִ אֶתְכֶם אלהמדכר הָעמִיט לה 
ונשפטתי אַתָּכֶם שָׁם פָּנִים אֶל-פָּנִים; כַאֲשֶׁר נִשְׁפַּמְתִּי 36 
אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם בְּמִדְבֵּד אֶרֶץ מִצְרִיטּ כֵּן אִשְׁפֵּט אִתְּכֶם 


/ 2 נאם 
+ + קמף בזיק | | 6 
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יהוקאיל 5 09 


אויך האב איך בעשלאָסען אין מדבר זיי צווישען די פעלקער צוצושפריי- 
טען און פונאנדערוואַרפען זיי אין פערשיעדענע לענדער. 

ווייל זיי האָבען ניט געטהאֶן מיינע רעכטע און פעראכטעט מיינע גע- 
זעצע אויך מיינע רוהעטעג וואַכעדיג נעמאַכט, זיי האָבען נאָר אויסגע- 
קוקט נאֶךף די שאַנדטהאַטען פון זייערע עלטערן. | 

האב איך זיי דען געגעבען ניט גוטע געזעצע אָדער רעכטע װאָס זיי 
קענען פון זיי ניט לעבען ? 

דאן האב איך זיי געלאָזען פעראונרייניגען זיב דורך זייערע אָפּפער- 
געשענקע, פערברענענדיג יעדען ערשטלינג, אום זיי צו פערניכטען און 
זיי זאָלען אנערקענען אַז איך בין נאָט. 

דערפאר רייד צו דאָס הויז ישראל, דו מענשענקינד, און זאג צו זיי : 
אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער -- אויך דערמיט האָבען אייערע על" 
טערן נעלעסטערט מיר, װוװאָס זיי זיינען מיר אונטריי געווען. 

ווען איך האָב זיי שוין געבראכט צו דאס לאנד װאָס איך האב געשווא- 
רען זיי צו נעבען, איז וואו זיי האָבען נאָר געזעהען א הויכען בארג 
אָדער א געדיכט בעצווייגטען בוים, האבען זיי דאָרטען זייער אָפּפער 
געשאכטען, דארטען האָבען זיי געמאכט א רויף פון זייערע אָפּפער, 
דאָרטען האָבען זיי נעמאכט זייערע אנגענעהמע גערוכען, אויך דאָרטען 
האָבען זיי זייערע גיס-אָפּפער גענאָסען. 


און איך האָב זיי געזאָגט : ,װאָס איז דאָס פאר א בארג אַלטאַר װאָס 
איהר מאכט זיך דאָרטען צום נארען ? דאָך רופט מען עס ,במה" 
(באַרג-אַלטאַר) נאָך יעצט. 


דערפאר זאָג צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכט יגער 
--- פעראונרייניגט איהר זיך אויף לויט די וועג פון אייערע עלטערן ? 
ווענדעט איהר זיך אויך נאָך זייערע שאַנדטהאַטען ? 


אויך מיט דעם ברעננען אייערע נעשענקע, מיט'ן ברענגען אייערע קינדער 
אין פייער, פעראונרייניגט איהר זיף ווי מיט אלע אנדערע געצען אייע- 
רע זאָנאר היינט, און איך זאָל זיך לאָזען פון אייף, הויז ישראל ערפאָר- 
שען ? ביי מיין לעבען -- זאָגט גאט דער אַלמעכטינער -- אויב איך 
וועל זיך לאָזען ערפאָרשען פון אייך. 


און דאָס װאָס איהר האָט אין זינען וועט ניעמאַלס זיין, דאָס װאָס איהר 
זאָגט זיך : ,מיר וועלען זיין ווי אלע פעלקער, ווי די פאמיליען פון 
אַנדערע צו דיענען האָלץ און שטיין". 
ביי מיין ?עבען -- זאָנט גאט דער אַלמעכטינער -- אויב ניט דורך א 
שטארקע האנד און א אויסגעשטרעקטען אָרעם און אױסגענאָסענעם 
ואוטה וועל איך רעגיערען איבער אייך. 


איך וועל אייך ארויספיהרען פון די פעלקער, און פערזאמלען אייך פון 
די לענדער װאָס איהר זייט פערשפרייט אין זיי, מיט א שטאַרקע האַנד 
און א אויסנעשטרעקטען ארעם און אױיסנענאָסענעם וואוטה ! 


איך וועל אייף צוזאמענברענגען וואו די. פעלקער קומען זיך צוזאמען, 
דאָרטען וועל איך זיף מיט אייך פונאנדעררעכענען געזיכט קעגען נע- 
ויכט, 

אַזױ ווי איך האָב זיך פונאַנדערגערעכענט מיט אייערע עלטערן אין מדבר, 
װאָס נעבעז לאנד מצרים, אזוי וועל איך זיך אויך מיט אייך אויסרעכענען 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


206 יחוקאל כ כא .91 .90 .042 
זז נְאָם אדני יְהוָה: וְהעְבַרְתִּי אֶתְכֶם תחת הַשָּׁבֶט וְהַבֵאתִי 
8 אֶתְכֶם בְּמַסְרֶת הַבְּרִית: וּבָרוֹתִי מִכָּם הַמְּרְדִים וְַמוֹשָׁעִים 
בי מארץ מנוריקם אוציא אותם וְאֶלאדָמת יִשְׂרָאֵש 
לא בוא דַע יאני יה וְאַתּם ביתיִשְׂאֵל כֶה- 
אָמַר ! אדני הוה איש גלוּליו לָכָי עבדו ְאַחַר א-אינכֶם 
שְׂמְעִים אלי וְאֶתדשם קדשי לא תחללודעוד בְּמְַּנֹתֵיכֶם 
מ וּבִנִִּיכֶם: כִּי בהרדקדשי בְּהַ | מרום יִשְׂרָאֵל נְאִם 
אֲדֹנָי יהוה שָׁם יעבדני לבת שְׂדָאֵל כִּלֶּה בָּאָרֶץ שָׁבם 
אֶרְצָם וְשָׁם אֶדְרָוֹשׁ אֶת-תְּרוּמוֹתֵיכֶם וְאֶת--רֵאשִׁירן 
וו משאותִיכֶם בְּכֶל-קָרְשִֵׁיכֶם! בְּרִיחַ ניחח אֶרְצָה 
אֶתְכֶם בְּהוצִיאִי. אֶתָכֶם מִױְהעַמִּים וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מך 
הְארְצות אֲשֶׁר נִפְצֹתָם בָּם וְנִקְדַּשְׁתִּי בָכֵם לְעֵינִי הַגויִבם; 
9 וִדַעְתֶּם כִּיזאנִייהוָה בַּהֲבִיאִי אֶתְכֶם אֶל-אַדָמַת ישראל 
אֶליהָאָרץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי אֶת-יָדי לָתֶת אותָהּלאֶבְֹתִיכֶבם; 
3+ וכִרְתֶּישֶׁם אֶתדַּרְכֵיכֶם ְאֵת כְּליעֲלילָותֵיכֶם אֲשֶׁר 
ִטְמֵאתֶם בָּם תִקְטֹתֶם בִּפְנִיכֶם בְּכִל-רָעְותֵיכֶם אשר 
4 עֲשִׂיתֶם : וידַעְתֶּם כַּיאֲנִי יָהוָה בַּעֲשׂוֹתִי אִתְּכֶם למ 
שמי לא כדרכיכם הַרְעִים וְכַעלִילִיתִיכֶם הַנִּשְׁהְתוֹת בֵּית 


זו ד 


ישראל נָאִם אֲדֹנָי יוה 
כא כא אא ?084 | 
? אוהי דְבַרייְהוָה אלי לאמר: בִּרְאְדֶם שים פָּנִי 7 
תִּימְנָה וְהטף אלדדרום ם וְהִנּבֵא אַל-יער הַשָּׂדָה נְנֶם ; 
3 וְאָמַרְתּ ליער הנב שמע דברדיהוה כִּהראָמַר אדני יְהוֹה 
הנְִי מצית-בְּךָּ ד | אש וְאָכְלֶה בה כֶל-צץ-לט וְכָליעץ יבש 
לְאתכְבָּ לִהֶבֶת שַׁלְהָבֶת ְנִצִרְבוּ-בָהּ כְּל-פֵּנִים מנְגָב 
4 צְפונָה: וראו כָּל-בָּשֶׁר כִּי אני יְדוָה בַּערְתִיה לא הבה 
ה ואמר אֶהָה אֲרֹנָי יהוה הֵמֶּה אִמְרִים לי הלא ממשלי 
משלים 
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איך וועל אייך דורכפיהרען אונטער'ן רוט און וועל אייף ברענגען אין א 
פערפליכטונג און פערבאנד. 

איך וועל אבזאַנדערן פון אייך די ווידערשפעניגער און פערברעכער, איך 
וועל זיי ארויסנעהמען פון זייער וואוינונגס-לאנד, אָבער צום לאנד פון 
ישראל וועלען זיי ניט קומען ; דאן וועט איהר אנערקענען, אז איך 
בין גאָט. 

און צו אייך, הויז פון ישראל -- אזוי זאָנט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- 
געהט און דיענט יעדער זיינע געצען, קוים פאָלגט איהר מיר זאדוויזזא 
ניט, פערשוועכט נאָר מעהר ניט מיין הייליגען נאַמע מיט אייערע נע- 
שענקע און אייערע געצען. 

ווארום אויף מיין היילינען בארג, אויף דעם העכסטען בארג פון ישראל 
-- זאָגט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- דאָרטען וועלען מיר דיענען ראס 
גאַנצע הויז ישראל פון לאנד ; דאָרטען וועל איך זיי וויליג אננעהמען 
און דאָרטען וועל איך אויפפאָדערן אייערע הויב-אפפער און אייערע 
ערשטע גאבען פון אַלע אייערע הייליגטהימער. 

דורך אַן אנגענעהמען גערוך וועל איך אייך וויליג אננעהמען, ווען איך 
וועל אייך. ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאמלען אייך פון די 
לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; דאן וועל איך דורך אייף 
הייליג ווערען ביי אַלע פעלקער. / 

דאמאלס וועט איהר אנערקענען אז איך בין נאָט, ווען איך וועל אייך 
צוזאמענברעננען אויף דאָס לאנד פון ישואל, דאס לאנד װאָס איף. 
האָב צו אייערע עלטערן געשװאָרען אַז איך וועל אייך געבען. 

דאָרטען וועט איהר זיך דערמאהנען אייער אויפפיהרונג און אלע אייערע 
טהאַטען מיט וועלכע איהר זייט פעראונרייניגט געװאָרען ; איהר וועט 
זיך זעלבסט פאָרווירפע מאכען פאר אלע שלעכטע טהאַטען װאָס איהר 
האָט געטהאָן. 

איהר וועט דאמאלס אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל מיט אייך 
גוטס טהאָן צוליעב מיין נאָמען, ניט לויט אייערע שלעכטע וועגען און 
פערדאַרבענע טהאַטען, הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כא 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צום וועג פון זידען, האַלט דיין 
רעדע אויף דרום און פראפעצייהע אויפ'ן וואלד װאָס נעבען די פעלדער 
פון די טרוקענע לאנד ; 

זאל צום װאלר פון די טרוקענע לאנד + הער נאט'ס װארט ! אזוי 
האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. איך וועל אנצינדען א פייער אין 
ריר און זי וועט אין דיר אויסברענען אַלֶע פייכטע בוימער און אלע 
טרוקענע בוימער ; אזא גרויסער פלאם װאָס וועט ניט איינגעלאשען 
ווערען, פון איהם וועלען פערברענט ווערען אלע פּערזאָנען פון דרום-- 
צפון זייט. 

אלע בעשעפעניסען וועלען זעהען אז איך, נאָט, האב עס אָנגעצונדען -- 
עס וועט ניט פערלאשען ווערען. 

האב איך געזאָנגט : א, אלמעכטיגער גאָט ! זיי זאָגען דאָך אויף מיר : 
,ער איז נאָר א שפּריכװאָרט-זאָגער !" 


כא 21 040 ,2071181 801 | 


יי יי יי יי יי וי יע יט 


מִשָלִים הוּא: ניָהִי דְבַרי-הוָה אלי לאשר; =ן | 
אֶדֶם שים פְּנֶיךְ אלדירושלֶם והטף 5 אלחמקדשים ְהִנָבִצא = 
אָל-אַרְמַת ִשְׂרָאֵל: וְאָמרת לאדמת שראל כֵּה אָמַר 8. 
ְהוָה הננ אליך ְהֹצֹאתִי חַרְבִּי מִתַּעָרָה וְִכְרַתִּי ממך 
צדיק וְרָשָׁע: יֶען אֲשְׁר-רכְרַתִּי מִמּך צדיק וְרְשׁע לָכֵן פ 
תֵּצֵא הַרְבִּי מִתַּעֶרָה אֶל-כֶּל-בְֶּׂ- מנגב. צפון: וידעו י 
כֶּל-בְּשֶׂר כִּי אָני יְהוָה הוֹצֵאתִי הִרְבִּי מִתַּערָה לא תָשׁוּב | 
עוד: וְאִתָּה בִןְאָדָם הַאָנָה בַּשְׁבְרָון מֶתְנִים גו| 
ּבִמְרִירוֹת תַּאָנַח לעניהם: וְהיֶה פילאמרו אֲליך עלד ט\ 
מה אַתָּה אנח וְאָמרְמ אָל-שְׁמועָה כִידִבְאֶה מס כָּל- = | 
לב ורפו כָל-ידיִם ִכְהַתָה כָל-רוּהַוְכָל-בַּרִִּים לכה 
מים הגה בְאֶה וְנְהְיְתָה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; ויהו 3 | 
דברזיהוה אלי לאמר: בְּדְאָרְט הנא ומרת פה אָמַד ו 
א אֶמֹר חֶרב קרב החדה וְנִ"מרוּטָה: למטן מְבָח טי | 
טָבַח דוּחַדָּה למען היְה"לָהּ בְּרֶק מֹרָטָּה או נְשיש שב = = | 
בְּנֵי מֹאָסת ְּליעֵץ: ויחן אתה לְמָרְטָה לְתְפָש בַכֵּף 5 
היא הוחדה חֶרֶב וְהִיא מרְטָה לקת אוֹתָהּ בְּיַדיהוֹרְנ; 
וע והילל בְְּדְאלֶם כִּייהִיא הָיְתָה. בעַמִּי היא בְּכָלד ע. 
נשיאי ִשְׂרְאֵל מְנוּדֵי אֶליחרָב ה אֶת-עַמי לָכן ספֹק 
אָל-יָרך: כִּי בחן ומה אִמינַם-שׁבְט מֹאֲמָת לא יה 28 
נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; ְאִתָּה בִוְאָדֶם הִנָבֵא והך כּף 19 
אֶל-כָּף וְתִכָּפֶל חָרֶב שָלִישתֶה חָרֶב חֲלָלִים היא חרב 
חֶלֶל הגחול החדרת לְהם: לְמַעַן | למג לב וְהַרְבַּרֹ כ 
בלב על כָּלדשָעָריהָם נָתַתִּי אבחתהחרב אַה 

שויה לְבָרָק מְעֶטָּה לְטֶבַח: הִתְאַחָדִי הימיני השימי גג 
א אָנָה פניד מַעָרוֹת: וְנַם-אָנִי אבה כַּפִי אֶל-כַּּי 9 
וַהַנְחֹתִי חָמְתִי אֲנִי יְהוָ דברתי: והי דבר-יהורק 55 
אלי 


= 1 > פתח באחנה 6,196 קמץ בויק .17 .צ סבירין למען .19 .+ למדנחאי 2 21 + הכל אי 
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איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו ירושלים און רייד װענען די 
הייליגטהימער ; פּראָפעצייהע וועגען דאָס לאנד ישראל, 

און זאָג אויף דאָס לאנד ישראל :| אזוי זאָגט גאָט -- איך וועל זיף 
נעהמען פאר דיר ! אז איף.וועל שוין מיין שווערד ארויפנעהמען פון 
איהר שייד, וועל איך אויפראטען פון דיר די פרומע מיט די פער- 
ברעכער, 


\ און ווען איך וועל פון דיר אויסראטהען פרומע מיט פערברעכער, וועט שוין 


מיין שווערד ארויס פון שייד. אויף אלע בעשעפעניסען פון דרום--צפון 
זייט. 

דאן וועלען אַלע בעשעפעניסען וויסען, אַז ווען איך, נאָט, נעהם ארויס 
מיין שווערד פון שייד געהט זי שוין ניט צוריק. 

און דו, מענשענקינד, זיפצע ; מיט צובראָכענע לענדען און ביטערקייט 
זיפצע אין זייער געגענווארט. 

און אז זיי וועלען דיר פרעגען : ,פאר װאָס זיפצעסטו ?" זאלסטו 
זאָנען : ווייל עס איז אנגעקומען א נאכריכט, פון וועלכע יעדעס האַרץ 
צוגעהט, אלע הענד ווערען שװאַך, יעדער גייסט ווערט געפאלען און אַלע 
קניע געהען ווי אין וואסער. עס איז שוין געקומען און געשעהען ! -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאַנען : 

מענשענקינד ! פראפעצייהע און זאג : אזוי זאגט גאט -- זאג זיי 
וועגען א שווערד, א שווערד װאָס איז געשארפט און געשליפען. 

אום פיעל צו שלאכטען איז זי געשאַרפט, און אום זי זאָל האָבען א 
גלאָנץ איז זי געשליפען ; קען מען זיך פרעהען ? דאָס איז א שטראף- 
רוט פאר מיין זוהן, וועלכער פעראכטעט דעם שטעקען. 


6 מען האָט איהר געגעבען שלייפען, אום איהר אין האַנד צו נעהמען, דאָס 
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זעלבינע שווערד איז נעשארפט און נעשליפען אום צו געבען איהר צום 
מערדער. 

שריי און יאָמער, מענשענקינד 1 דאָס זעלביגע װאָס האָט מיט מיין 
פאָלק פּאסירט, האָט אויך פּאסירט מיט די פירשטען פון ישראל -- 
אויך זיי זיינען איבערנעשראָקען פון שווערד ווי מיין פאָלק. שלאָג זיך 
אַלזאָ איבער די היפטען ! 

עס איז שוין פעסט בעשטימט זאגאר אויב דער שטעקען וועט שוין ניט 
פעראכטעט זיין -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער. 

און דו, מענשענקינד, פראפעצייהע און קלאפ איין האנד אין די אנד 
דערע, און זאָל דאָס פּערדאָפּעלט ווערען ; דאס שווערר איז א שטארקע, 
א שווערד וואָס וואַרפט אן ערשלאָנענע, א שווערדר פאר גרויסע מער- 
דערייען איז די װאָס דריננט אויף זיי. 

אום צו צושמעלצנן יעדער הארץ, און פערמעהרען די שטרויכלונגען 
ביי אַלע זייערע טהויערן, האָב איך זיי איבערגענעבען צום גערויש פון 
שווערד, וועלכע איז געשווינד ווי א בליץ פארטיג געװאָרען, שנעל צום 
שלאכט. 

פעראייניג זיך רעכטס, שטעל זיך לינקס -- וואו נאָר דיין געזיכט 
איז נעווענדעט. 

איך וועל אויך קלאפען איין האַלד אין די אנדערע ביז מיין צאָרן וועט 
זיך בערוהינען -- איך, נאָט, האב גערעדט. 


₪ און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 


08 יחוקאל כא .91 .04 
24 אלי קֵאמֶר: וְאַתֶּה ה בְדְאָָם שיק | שְׁניִם דְּרָכִים 
ב בְּרִאשדָרך ער בְּרָא: דֶּרֶךְּ תְּשִים לבא" הרב ארז 
6 רבַּת אט וָאֶת-יְהוּדָה יעלס בְּצוּרָה: כִידְעָמַד 


>ן = 


היד | הקסם דושלם לטּם כָּרִים לת פה בלצה 

לְהָרִים קול בַּתְרוּעָה לְשוּם כָּרִים עלדשָעניים שפד 
₪ סְלְלָה לִבְנות דיק: וְהָיָה לְהָם פקסוסדשוא בֶּענִיהֹם 

2 שְבְעת להם והואהמוכיר עו לְהִמְּפָש: 

4 לְהראות. הַטָּאֹתֵיכֶם בֵל יי ישן 
| ל הוְכָרְכֶם בַּכֵּף תתפשו: ואַתָה חֶלֶל רְשָע נָשִׂיא 
וג יִשְׂרָאֵל אֲשְׁריבָּא ימו בְּעַת עון קֶץ: כָּה אָמַר 

אדנִי יָהוָה הָסִיר הַמִּעְנָפֶת וְהָרִים העטרה זאת לא"ואת 
9 הַשָּׁפַלָה הנבה וְהִנָּבָהַ הַשְפִּיל: עה עה עה אשימנה 

נס"זאות לא היה עַדיבָא אֲשֶׁרילו הַמִּשְׁפָּט וּנָתַתִּיו; 


5 וְאַתָּה בַּרְאָרֶם הִנָבֵא וְאָמַרְתָ פָּה אָמַר אֶדני יָהוֹח אֶלי= - 


בְּנֵי עמון וְאֶל-הֶרְפְּתֶם וְאָמַרְתָּ הָרֶב הָרֶב פְּתוּחָה למָבַה 
4 מְרוּמָה לְהָבִיל למען בָּרֶק: בַּחֲות לך שא פּקסב: 
6 ב לְתַת א אֶל-ַוָארִי לי רְשׁעִים אַשְׁריבָא 





: כצלן7 + > 


1 בעלים חרשי משחית: לאש ה תִּהְיד ה ללה המ היה 
בְּתֹךְ הָאָרֶץ לֵא תְִכְרִי כִּי אָני יהוה דִבַּרְתִּ 





ויהי 
94 .29 .ז מלא וי 
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08 יהוקאל כא 
הו מענשענקינר, צייכען זיך אן צוויי ווענען, דורך וועלכע דער שווערר 
פון בבל וועט קומען ; פון איין לאנד וועלען זיך ביידע ציהען, אויף 
קלייב זיף אויס א אָרט ביים אנפאנג וועג, | נעבען שטאָרט קלייב זיך 
אויס !א אָרטן. 

בעצייכען א וועג דורך וועלכע דאָס שווערד זאָל קומען אויף רבה די 
שטאָדט פון עמון אויך אויף יהודה ואָס בעוואוינען די בעפעסטיגטע 
ירושלים. | 

ווארום דער קעניג פון בבל איז שטעהן געבליעבען אויפ'ן הויפטדוועג, 
וואו עס פאנגען זיך אן ביידע וועגען אום צויבעריי צו טרייבען : ער 
האָט שנעל געוואַרפען פיילען, ער האָט ביי די בילדער געפרעגט און 
אויפ'ן לעבער געקוקט. 

זיין הויפט צויבעריי איז נעווען ווענען ירושלים, וואו צו שטעלען וואנד- 
ברעכערס, וואו אנפאננען דעם שלאכט, וואו אנצופאנגען דעם קריעג- 
שטורם, אויף וועלכע טהויערן ארומצושטעלען וואנדברעכערס, אנצוד 
שיטען אַ זאמד-באַרג און וואו צו בויען א טהורם. 

ביי זיי וועט עס זיין ווי א אוננוציגע צויבעריי, -ווייל זיי האָבען זיך 
איינער דעם אנדערן געשװאָרען, דאס וועט זיי אָבער דעם אונגליק 
ברענגען אום געכאפט צו ווערען. 

דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר ווייזט 
ארויס אייער זינד, טהוענדיג אָפּענבאַר אייערע פערברעכענס, אום עס 
זאָלען געזעהען ווערען אַלע אייערע זינריגע טהאַטען ; ווייל איהר ווייזט 
עס ארויס וועט איהר מיט'ן האנד געכאפט ווערען. 

דו, ניעדערטרעכטינער פערברעכער פירשט פון ישראל,- - וועמעס 
שטראף-טאָג עס איז געקומען ווען די זינד איז צו ענדע. 


1 אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטינער : נעהם אַראָב די מיץ און הויב אַראָב 
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די קרוין, . קיין זא איז ניט ריכטיג -- װאָס עס דארף זיין ניעדעריג 
איז הויך, און װאָס עס רארף הויך זיין איז ערניעדערט, 

וויסט, פערוויסטעט און רואינירט וועל איך איהר מאַכען, אָבער דאס 
וועט אויף נאָר דאן געשעהען, ווען עס וועט קומען יענער װאָס איז בע- 
רעכטינט צו אורטהיילען -- איהם וועל איך עס איבערגעבען. 

און דו, מענשענקינד, פראפעצייהע און זאג : אזוי זאָגט גאָט דער 
אלמעכטינער, וועגען די קינדער פון עמון און זייערע שאַנדטהאַטען : 
זאג זיי אן שווערר-שטראף, דאס שווערד איז שוין געעפענט צום שלאכט, 
געשליפען צום שניידען און צום בלאנקען. 
אנשטאט װאָס מען האָט דיר פאָראויסנעזעהען פאלש און געצויבערט 
פאר היר קינענס, אום צו לענען דיר נעבען די העלזער פון אנדערע ער- 
מאָרדעטע פערברעכערס, וועמעס שטראף-טאָג עס איז געקומען, ווען די 
זינד הקאָט זיך נעענרינש. 

זי איז צוריקגעזעצט אין איהר שייד ! דאָרט וואו דו ביזט אויפגעוואק- 
סען, אין דיין געבורטס-לאנד וועל איך דיך אורטהיילען. 

איך וועל אויף דיר אויסגיסען מיין צאָרן, מיט מיין פייערדיגען גרימ- 
צאָרן וועל איך אויף דיר בלאָזען, איך וועל דיף איבערגעבען צו מענשען- 
צושטערער, קינסטלער צו פערדארבען. 

דו וועסט זיין א שפייז צום פייער, אינ'ם גאנצען לאנד וועט דיין 
בלוט זיין און קיינער וועט זיף וועגען דיר ניט קימערן, אַזױ ווי-איך, גאָט, 
האב גערעדט. 
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כב זואא זאס == 
והי דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמר: וְאַתָּה בִדְאָדֶם הַתִשְׁפֶט א 2 
התשפט אֶת-עיר הַדָּמִים וְהִַעְתָהּ את כֶּל-תְעֲכֹתֶיהָ: 
ְאָמַרְתָּ כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוֶה עִיר שפְכֶת ד בְּתוֹכָהּ 3 
לָבָוֹא עִתָּּ ועשְׂתָה נלולים עָלֶיהָ לִטֶמְאֶה: בְּרָמךְ אֲשׁר- 4 
שָׁפְַתְּ אֶשִׂמְתְּ וְּגְיליךְּ אֲשְׁר-עָשִׂית טְמאת וַתִּקְרִיבִ 
ָמיך ַתּבִוֹא עדישנותיך עליפן נְתַתִּיך חֶרְפָּה { לגבט 
וכלה לכל"הארצות: הקרכות וְהֶרְחקות מִמדְִתְקִלְּטוּי ה 
בֶךְּ סְמאת השם רַבַּת הִמְּהוּמָה: הנה נְשַיאִי ישראל 8 
איש לורעו הָיו בד למען שפד"ם: אב וְאִם הקלוּכך ז 
לגר עָשִׂי בשק בְּתֹכֶךְ יָתָום וְאַלְמְנָה הנ ך: קדשי ‏ 
בְּזת וְאֶת-שַׁבְּתֹתִי חללת : אנשי רְכִיל הָיו בד למ ו 
שִׁפְִידֶּם ואֶל-הָהָדִיט אָכְלו בֶך מה עַשו בְתוכך: עַרותה ' 
אָב לב מְמְאֶת הגדה עודבך: וְאִישׁ | אֶת-אֲשָׁר; גו 
רַעְהוּ עָשֶׂה תְּועַבָה ואיש אֶת-כַּלְתו טמא בְוִמָּה ואיש 
אֶת-אֲחֹתָו בַת-אָבָיו עִנָּה-בֶך: שחד לִקְחוּבךְ למפן ו 
שְׁפִדִּידֶּם נִשֶׁךְְתַרְבִּית לקחת ותבְצעי רע בַֹּשָׁק וְאתִי 
שְׁכַחַתְּ נְאִם אדני יְהוָה : וחנה הכיתי כָפִי בצע - 
אֲשֶׁר עָשִׂית ועלדדמך אֲשֶׁר הָי בְתוכך:. הַיַעֲמַד למך 4 
אַס--תַַּנָה רו למֿים אֲשֶׁר אֲני עשה אופך אנ 
יְהוה דִבַּרְתִּי וְעָשִׂיתִי: וַהֲפִיצוֹתִי אוֹתֶךְ בַּנּים חֲרִיתִיךְ טו 
בָּאֲרְצָוֹת וְהַתמתי מא ממך: וְנְחַלְתָּ בךְּי לֶעינִיגוים 16 
וידעת כי-אני יהוה: ויהי דברדיהוה אֶלי לָאמ זו 
בִּוְדְאָדָם הוודלי י בִיתיִשְראֵל לג ָּלֶם נְחֹשֶׁת וברילי 18 
וברול וְעוֹפָרֶת בְּתוךְ כּוּר פינים כָּסֶף פה לככ 
אָמר אדני יְהוָה יען הָיוּת ּלְכָם לסנים לכן הנגי קבץ 
אֶתְכֶם אֶלדְתוד יְרוּשָׁלם? קבצת פסף וּנְחֹשֶׁת וּבהלי 5 
ושוכרת + 


1 + הפטרת אחרי מות .4 .צ למדנחאי עת כתיך עד ק' .113 כ'א בגוים .16 .ס עיכ .18 .+ לסיג קי 
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קאפּיטעל כב 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
און דו, מענשענקינד, וועסטו פאָרווירפע מאַכען די בלוטשולדיגע שטאָדט 

ון בעקאנט מאַכען איהר אַלֶע איהרע גרוילטהאַטען ? 

זאָג [איהר] : אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער : א שטאדט װאָס 
אין איהר איז בלוטפערגיסונג און מאַכט נעצען פאר זיך אונריין צו 
ווערען, וועט איהר שטראף-צייט קומען. 

איבער דאָס בלוט װאָס דו האָסט פּערגאָסען ביזטו פערשולדיגט, דורך 
דיינע געצען װאָס דו האָסט זיך געמאכט ביזטו פעראונרייניגט געװאָרען; 
דערמיט האָסטו ערנעהענט דיינע שטראָף-טעג און פערעלטערט געווא- 
רען. דערפאר האָב איך דיך געמאַכט אַ שאַנדע פאר די פעלקער און 
א לעסטערונג פאר אַלע לענדער. 

די װאָס זיינען צו דיר נאַהענט אזוי ווי די װאָס זיינען ווייט פון דיר 
וועלען די זידלען : פעראונרייניגטער נאָמען, גרויסער טומעל. 

זאנאר די פירשטען ישראל'ס האָבען יעדער זיין מאַכט געברויכט אום 
בלוט צו פערניסען. 

פאטער און מוטער האָט מען אין דיר גרינג געשעצט, א פרעמדלינג 
האָט מען אין דיר געדריקט, א יתום אויך אלמנה האָט מען אין דיר 
גענארט. 
מיינע היילינטהימער האָסטו פעראכטעט און מיינע רוהעטענ פער- 
שוועכט. 

מענשען בעריידער זיינען ביי דיר געווען אום צו פערגיסען בלוט, אויף 
די בערג האָט מען ביי דיר גענעסען, אויסגעלאסענהייט האָט עקזיס- 
טירט בי היף. 

די שאַנדע פון א פאָטער האָט מען ענטדעקט ביי דיר, מען האָט אויך 
פערבראָכען קעגען די אונריינקייט פון א אבנעזונדערטע. 

איינער מיט זיין פריינד'ס פרוי האָבען גרוילטהאַטען נעטהאָן, יעדער 
האָט מיט אוױיסגעלאַסענהייט זיין שנור פעראונרייניגט, אויך האָט מען 
בי דיר נעפיינינט א לייבליכע שוועפטערי. . 
מען האָט ביי דיר בעשטעבונג גענומען אום בלוט צו פערניסען, צינזען 
און פערמעהרונג האָסט דו גענומען, מיט דיינע פריינד האָסטו זיך 
פערגלייכט אין רויב און מיר האָסטו פערגעפען -- זאָגט נאָט דער אל- 
מעבטיגער. 
דענקסטו אַז איך האב צונעקלאפּט מיט'ן האנד אויף דיינע פערגלייכונ- 
גען וואָס דו האָסט געטהאָן און אויף דאס בלוטפערגיסונג וואִָס עקזיס- 
סוהט בײַ דיר ? ! 
װשט דיין הארץ רוהינ כלייבען. אַדֶער וועלען דיינע הענד שטארק זײַן 
אין יענער צייט ווען איך וועל דיך אונטערדריקען ? װאָס איך, נאָט, 
האב נערעדט, איז געטהאן. 
איך וועל דיך צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען 
איבער די לענדער, איך וועל אויסראַטען דיין אונריינקייט פון דיר. 


6 דו וועסט זיך אַליין פעראונווירדינען פאר אלע פעלקער, און דאן וועסטו 
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אנערקענען אַז איך, בין נאָט. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד 1 דאס הויז ישראל זיינען ביי מיר וול אבפאל, זײַ זיינעז - 
אלע געװאָרען ווי קופער, צינק, אייזען און בליי אָבפאל פון זילבער. 
דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר זייט אַלע 
נעוואַרען ווי אָבפאל, דערפאר וועל איך אייך פערזאמלען אין ירושלים. 
אַזױ ווי מען קלייבט צוזאמען זילבער, קופער, אייזען, בליי און צינק 


20 יחוקאל כב כ 23 22 ₪ 
היארה ובְדִיל אֶליתּוך כּור לָפַחַתדעָלָוו אש לְהַנתֶּךְ 
ל בֵּן אֶקְבּץ בְּאַפִּיוּכְחֲמְתִי וְהִנִּחְתִּי ְהַתַּכְתִּי אֶתְכֶם: וְכנּסְתִּ 
אֶתְכֶם ונפחתי עֲלֵיכֶם בְּאֵשׁ עֶבְרָתִי ְנתַּכְתֶּם בְּתוֹכָהּ; 
2 כְּהִָּוּך כֶּסֶף בְּתוךְ כור כֵּן תִתְכי בְתוֹכָהּ וִידַעְתֶּם כִּיי 
5 אֲנִי יְהוָה שְׁפַכְתִּי חִמְתִי . הי דברזיחודץ 
4 אלי לאמר:. ִּרְאָרֶם אָמֶר-לָה את אָרץ לא מְִהָרָרה 
כה הִיא לא גִשְָמָהּ בְּום וְעַם: קָשֶׁר נְבִיאֶיהָ בְּתוֹכָה כּאָרִי 
שואג טרף טרף נפש אָפָלו הס ויקר לחו אַלִמְנוֹתִיה 
6 הִרְכוּ בְתוכָה: כְּהֲנֶיהָ חָמְסְוּ תִורְתִי וְחללו קדשי בִּין" 
קָרֶשׁ לֶחט לא הבדילו וּבִיְהַטָמֵא לִמָהור לא הודיעו 
זג וּמְַׁבְּתוֹתַי הָעְלִימו עינֵיהֶם וְאחל בְּתוֹכֶם: שְׂרֶיהָ בְקִרְבָּה 
ְִּאֲבִים סִרְפִי מֶרֶף לִשׁפדִידט לְאִבָּד נְפְשות למנו 
8 בצֶע בָּצַע: וּבִיאֶיהָ מָחִו לָהֶם תּפֶל חוים שוא וִהְסְמִים 
לָהֶם ב אמרים כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ניהוה לֵא דַבֵּר: 
עם הָאֶרֶץ עשקי פשק ומלו גל ענ וְאָבִיון הונ וְאֶת" 
ל הגך עשכו בְּלָא משפט: וְאֲבַקֵּשׁ מֵהֶם איש גְדֶרנָדַר 
ועמד בַר לפני בְעַד הָאָרֶץ לְבִלְתִּ שחת ולא מָצָאתִי; 
1 וְאֶשפֶּךְ עליחֶם וְִמי באש עְבְרְתִי כּלִיתִים ַּרְכֶּם בְּרֹאשֵׁם 
נְתתי נְאָם אֶדנִי יָהוָה; 
כו בי זכ הש 
ל א וַיְהִי דָבַר-יְהוָה אֶלִי לאמר: בִּדְאָדֶם שְַּׁיִם נָשִׁים בָּנֹת 
5 אַט-אַקַת הו וַתִּנינָה בְּמִצְרַיִם פנעוריקן ו שמ 
4 מכ שדיקן ְשֵׁם עשו דַדִּיבְּתוּלִיקֵ: וּשְׁמוֹתָן אֶהָלָה 
הַגְדוֹלָה וְאֶהָלִיבָה אֲחוֹתָה וַתִּהְיָנָה לי וַתַּלרְנָה בּניִם 
ה וּבָגֹת וּשְׁמוֹתְן שמרון אֶהָלָה ורוּשָׁלֵם אֶהֲלִיכָה? ות = 
אֶהַלָה תחתי ותעגב על"מאהביה אֶל-אַשׁור קְרוּבִי; 
> לבשי הְבלֶת פַּחִות וּמְָנִים בחורי חָמֶד ל" פּרְשִיכז 
די יט ל הככ 
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אין אַ שמעלץ-טאָפּ אום אויף איהם פייער צו בלאָזען דאָס צו צושמעלצען, 
אזוי וועל איך פערזאמלען מיט צאָרן און וואוטה, איך וועל אייך צו- 
זאמענלעגען און צושמעלצען. 
איך וועל אייך צונויפקלייבען און בלאָזען אויף אייך מיט מיין פייער- 
דיגען צאָרן, ביז איהר וועט אין איהר צושמאָלצען ווערען. 
וי מען צושמעלט זילבער אין א שמעלצטאָפּ, אזוי וועט איהר אין איהר 
צושמאָלצען ווערען, אום איהר זאָלט וויסען אז איך, גאָט, האב אויסגע- 
גאָסען מיין צאָרן אויף אייך. 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! זאָג צו איהם : דאָס איז א ניט גערייניגטע לאַנד, זי 
וועט ניט בערעגענט ווערען אין דעם שטראפטאג. 
די פעררעטהערישע פראָפעצייהונג פון איהרע פּראָפעטען איז ווי דער 
בריללען פון א לייב ווען ער עסט זיין רויב -- זיי פערצעהרען זייער 
זעעלע, זיי נעהמען צו די בעהאַלטענע און קאָסטבאַרע זאַכען ; זיי האָ- 
בען נאָר דעם עלענד פערגרעסערט אין איהר. 
איהרע כהנים האָבע קעגען מיין תורה גוואלד-טהאטען בעגאנגען און 
פערשוועכט מיינע היילינטהימער. זיי האָבען ניט אונטערשיעדען צווי- 
שען היילינעס און װאָכיגעס, אויך ניט בעקאַנט געמאכט צווישען אונריין 
און ריין, מיינע רוהע-טעג האָבען זיי ניט נעאכטעט, ביז איך בין פער- 
שוועכט געװאָרען ביי זיי. 
איהרע פירשטען זיינען ווי רויב-וועלף, זיי שטרעבען נאָר צו פערגיעסען 
בלוט און אונטערברעננען פּערזאָנען אום צו זאַמלען פערמעגען. 
און איהרע פראפעטען האָבען זיי געטינקעוועט מיט בעטרוג, זיי האָבען 
פאָראויסגעזעהען פאַלש און געצויבערט ליגען ; זיי זאָגען : ,אזוי 
האָט גאָט נעזאנט", און גאָט האָט צו זיי ניט גערעדט. 
דאס געמיינע פאֶלק האָבען זיי גוואַלדטהאַטען בעגאנגען און פערמענען 
גערויבט, אָרעמע און בעדירפטיגע האָבען זיי גענארט און דעם פרעמר- 
לינג האָבען זיי אָהן אורזאַכע גערויבט. 
איך האָב אונטער זיי געזוכט א מאן װאָס זאָל שיצען זיי ווי א צוים 
און זאָל זיב שטעלען פאר מיר אין צובראָכענעם ארט בעטען פיר דאס 
לאַנד איך זאָל איהר ניט פעררארבען, איך האב אָבער ניט געפונען. 
האב איך אויף זיי אױיסנגענאָסען מיין צאָרן און האָב זיי פערניכטעט 
מיט מיין פייערדינען צאָרן ; זייער אויפפיהרונג האָב איך אויף זייער 
קאפ געלעגט -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

קאַפּיטעל כג 
און גאָט'ס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאַנען : 
מענשענקינד ! עס זיינען געווען צוויי פרויען, טעכטער פון איין מוטער ; 
זיינען זיי אין מצרים אויפגעלאסען געווען, נאָך ווען זיי זיינען גאַנץ 
יונג געווען זיינען זיי אויסנעלאסען געװאָרען -- דאָרטען האָט מען 
וי די בריסמט געריבען, און דאַרטען האט מען זיי זייערע הוננעי בהוסט? 
נאָפּעל גערריקט. 
גערופען האָט מען זיי : די גרעסערע -- אהלה און איהר שוועסטער 
אהליבה ; זיי זיינען מיינע געווען און האָבען מיר געבאָרען זיהן און 
טעכטער. זייערע ריכטיגע נעמען : אהלה איז שמרון, און אהליבה -- 
ירושלים. 
אהלה איז אויפגעלאַסען געװאָרען זייענדיג ביי מיר, זי האָט זיף אָנגע- 
טשעפעט אָן איהרע געליעבטע, נאַהענטע צו אַשור. 
אַננעקליידעטע אין בלויען, גובערנאַטאָרען און פירשטען -- אַלע רייצ- 
שעהנע יונגען, רייטער װאָס בערייטען פערד. 
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ִכְבִּי סושים: ותתן המותי עָלֵיהֶם מִבְּהֵר פגדאשור 


2 


כָּלֶם וּבְכָל אַשְׁריעֲנבָה בַכְָלזְגְלְולִיהֶם נִטְמָאָה! וְאֶרתד 8 


ַּונוּתֶיהָ מִמִּצְרַיִם לֵא עָוָבָה כִּי אוֹתָהּ שָׁכְבְוּ בִנְעוּרֶיהָ 
וְהָמּה עשו דַי בְתוּלֶהָ וישפכו תִוְנוֹתֶם עָלֶיהָ; לכן 
נְתַתֵּיהָ בְּידמְאַהֲבֶיהָ בְּיַד בְּנִי אשור אֲשֶׁר עָנָבָה עֲלֵיהֶם; 
המה גל עֶרְוְתָה בְניָהָ וּבְוֹמֶיהָ ללחו ואוֹתָהּ בַּחָרֶב 
הרגו ותהידשם | לנשים ושפוטים עָשׂוּ בָהּ! וַתָּרֵא אַהוֹתָה 
אֶהֲלִיבָה ותשחֶת ענְבְתָה ממה וְאֶת--תְִּנוּתֶיהָ מזנוני 
אֲחוֹתָהּ: אֶל--בְֵּ' אשור עָנָבֶה פחות וּסְנְיִם קרבים 
לבשי מכלול פְּרָשִים רְכָבִי סוסים כחורי חמד כִּלֶּבם; 
וְאֲרֵא כִּי נִטְמָאֶה דרך אֶחָד לִשְֵּׁיְן תס אֶל-תַּוְנותֶיה 
ַתַרַא אַנְשִׁי מְחְקֵּה הקיר טי כַשְׂדיים חֲקְקִיבם 
בַּשָׁשֶׁר: חרי אזור במתניהם קרוחי טבולים בראשיהם: 
מאה שלישים ְּלם דָּמָוֹת בִנדְבָכָל פשלים ארץ 
מילדתם: וַתַּעְנֶבְ 5 עליהם לְמַראה עניה וַתַּשְׁלַח מַלְאָכִים 
אֲלֵיהֵם כַּשְׂדִמָהוּ ובאו איה בנבָבֶם לשב הדי= 
ממא אוֹתָהּ בְּתִזְנוּתֶם וַתִּמְמֵאדבֶם ותקע נפשה מהבם: 
ונל תְִּנוּתֶיהָ ותְּנֵל אֶתערוְתָה ותקע נפשי המלה 
כּאֲשֶׁר נְִעָה נפשי מעל אֲהוֹתָה: וִַּרבָּה אֶת-תִּוִּיה 

לו כר אַת"ימי נְעוּרִיהָ אשר תה בְּאָרֶץ מצרים: וְתִעגְבָה 


= א = שד 


על פּלְנְשיהם אשר בְּשַׂר המירים בּשִָׂם רמת פופים: 


וִרְמָתֶם ותפקדי את ומת געוּרָיךְ. בעשות ממצריבם. 


% לִמען שרי גע הי ר 
נפשך : מהם וַהֲבֵאתִים א מִָבִיב ‏ בנ בל כ 
כַּשְׂדִּים פקוד וְשׁוֹעַ וקוע א גי אשור אוֹתֶם בַּרוּרִי 
המד פַּחוֹת וּסְנָנִים כִּלֶּם שלשים. וקרואים רכבי סוסיש 
ו = 
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זי האָט זיי איינגעטהיילט מיט איהר אויפגעלאַסענקייט, אָט די אַלע 
בעסטע אַשורי'שע יונגען ; ווען זי האָט זיך אָן זיי אנגעטשעפּעט איז 
זי אויך מיט זייערע געצען פעראונרייניגט געװאָרען. 

איהר אויסגעלאַפענהייט מיט מצרים האָט זי ניט אויפגעגעבען, ווארום 
זוי זיינען ספיט איהר געלענען ווען זי איז נאך גאנץ יונג געווען, דאן 
האָבען זיי געדריקט איהרע יונגע ברוסט-נאפעל און בעשטראָמט איהר 
מיט אויסגעלאַסענהייט. 

דערפאר האב איך איהר איבערנענעבען אין האנד פון איהרע גע- 
ליעבטע -- אינ'ם האנד פון די יונגע אַשור'יער אָן וועלכע זי האָט זיך 
אָנגעטשעפּעט, 

זיי האָבען אויפגעדעקט איהר שאנדע, איהרע זיהן און טעכטער האָבען 
זיי צוגענומען און איהר גע'הרג'עט מיט'ן שווערד און געלעגט אויף איהר 
פערשיעדענע שטראפען, ביז זי איז געװאָרען א ווארנונג-צייכען פאר 
אלע פרויען. 

דאָס האָט געזעהען איהר שוועסטער אהליבה און האָט דאָך פערדאַרבען 
איהר בוהלעריי נאָך מעהר פאר איהר און האָט איבערשטיגען איהר שוועס- 
טער אין אויסגעלאַסענהײט. 

זי האָט בוהלעריי געטריעבען מיט די יונגע אַשוריער, מיט גובערנא- 
טאָרען און נאַהענטע פירשטען, פּראַכטפאָל געקליידעטע, רייטער, װאָס 
בערייטען פערד, אַלע רייצ-שעהנע יונגען. | 

ווען זי איז אונריין געװאָרען האָב איך געטראַכט אַז זיי האָבען ביידע 
איין אויפפיהרונג. 

אבער זי האָט נאָך איבערשטינען אין איהר אויסגעלאסענהייט -- זי 
האָט אָנגעקוקט מענער אויסגעקריצט אויפ'ן װאַנד, כשדי'שע בילדער 
מיט פאַרב געמאָהלען -- 

מיט א גורט פערגארטעלט די לענדען, ברייטע טורבאַנעס אויף זייערע 
קעפּ, זיי ווייזען אַלֶע אויס ווי אדיוטאַנטען, ווי עס ווייזען אויס די 
יונגע בבל'אָנער װאָס זייער פאַטערלאנד איז כשדים. 

זי האָט זי אין זיי פערליעבט ווי זי האָט זיי רערזעהען און האָט געשיקט 
לייטע צו זיי אין כשדים. 

דאַן זיינען די יונגע בבל'אנער צו איהר געקומען צו לוסטיגען בוהלען און 
האָבען איהר פעראונרייניגט מיט זייערע אױיסגעלאַסענהײט, ווען זי איז 
פון זיי פעראונרייניגט געוואַרען, האָט איהר אָבגעעקעלט פון זיי. 

ווען עס איז ענטדעקט געוואַרען איהר אויסגעלאסענהייט איז אויך איהר 
שאַנדע ענטדעקט געװאָרען, האָט מיר אָבנעעקעלט פון איהר אזוי ווי עס 
האָט מיר אָבנגעעקעלט פון איהר שוועסטער. 

וועלכע האָט פיעל אויסגעלאַסענהייט געטריעבען אום צו געדענקען איהרע 
וונענד יאהרען, ווען זי איז אויסגעלאסען געווען אין מצרים. 

זי האָט זיי נעליעבט מעהר ווי זייערע קעבסווייבער, װאָס זייער קער- 
פער איז עזעל-קערפער און זייער זאַמענשטראָם איז ווי פון א פערד. 
דו האָסט זיך עראינערט די אויסגעלאַסענהײט פון דיין יוגענד ווען די 
מצרים האבען דיינע בריסט נעדריקט און געריבען דיינע יונגע ברוסט- 
נאָפּעל. 

דערפאַר, אהליבה -- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל 
אָנרייצען אויף דיר דיינע געליעבטע, די פון וועלכע עס האָט ריר שוין 
אָבגעעקעלט, זיי וועל איך ברעננען צו דיר פון רונד ארום. 

די יונגע בבל'אַנער און אַלע כשדים, פון פקוד, שוע און קוע, אלע 
יונגע אַשור'יער יענע רייצ-שעהנע יונגען, גובערנאַטאָרען און פיר- 
שטען, אַלע אדיוטאנטען און בערופענע, אַלע װאָס רייטען אויף פערד. 
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4 כָּלֶּם: וּבָאוּ עָלִיךְּ הצֶן רָכֶב וְנַלְנֵל וּבִקְקֶל עַמִּים צִנָּה 


וּמנן וְקוֹבַּע יָשִׂימוּ עְליִד סָבִים וְנַָתִּי לפְנֵיהֶם מִשְׁפּט 
כה וּעְפְך בְּמִשְׁפְטֵיהֶם: ונְתתי קנְאְתי ב ְעָשִׂי אֹתךּ 

בְּחֵמָה אִפֵּךְ וְאֲניךְ יסירו וְאֶחֲרִיֵךְּ בַּחָרֶב תִּפוֹל המרק 
% בְּנַיִךוּבִנִֹיך יקָחו וְאֶחריתך קּאָכֵל בָּאֵשׁ: וְהפשימוף 
זו אֶתבְּנְדיך ולקחו כְּלִי תפארוך: והשכתי זמתְך ממ 
וְאֶת-נוּתךְּ. מאָרֶץ מִצְרָיִם וְלְא--תִשְׂאֵי עיניך אֲלֵיהֶם 
ּמִצְרָיִם לָא תְִכְּרִייעֹד: = | כִּי כָה אָמַר אנ הוה 


פא 


8 


פא 


יי >ן 


2 בְֶּרךְ אחותך הַקְכַף תי כופָה בִָּדִךּ: - כָּה אָמַר 
אי יהוה כּם אחותך תּשְתּי הָעמִקָּה ְהָרְחָכָה תִּהְיָה 


דוי 2 ד 


אתדתְרְשיה תְּנְרְמי וְשָדִיך תנסקי כִּי אַנִי דַבַּרְתִּי נְאם 
לה אֲדֹנָי יְהוָה! ‏ קָכן כֵּה אָמַר אֶדני יְהוה יען שְׁכַחַתְּ 

אוֹתִי וַתִּשְׁלִיכִי אוֹתִי חרי נוך ונסדא שְׂאִי זִֶּהֵךְ וְאֶת- 
> תְַּנוּתָך: =+ מְאמָר יְהוָה אֵלַי בְְּאָדֶם הֲתִשְׁפֹט אֶת- 
זו אֶהָלָה וְאֶת-אֶהֲלִיבָה וְהִנּך קקן את תֶּועֲבוֹתִיהְן! כִּי 

נְאפּּ ְדֶם בִּידִיהְן וְאֶת"נִלִילִיהְן נאפי וגם אֶת-בְּניהְ אֲשֶׁר 
6 יִלְרוּלִי הַעָבִירוּ לָהֶם לְאָכְלָה: עד וְאת עשו לי ממא 
9 אֶת-מִקְדְּשִׁי בַּיֹם ההוא וְאֶת-שִׁבְּתוֹתֵי חללו: ובשחמם 
אֶת"בְּנֵיהֶם לגלולִיקם ויָבָאוּ אֶל-מִקְדָשִׁי פיום ההות 
לְחַלְלָ ְהְִּהיכָּה עשי בְּתוךּ בִּיתִי: ואף כִּי תִשְׁלַחְנָדה 
ַאֲנָשִׁים בְּאִים מִמִּרְחָק אֲשֶׁר מלְאך שָׁלֵיחַ אלִיהָבז 
5 א יי והנה 


1 





.₪ .+ קמץ בזיק 
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7-2 5-ג וה 


4 זיי וועלען אויף דיר אַרױף מיט וואפען, וואנענס און רעדער, א גרויסע 


3 


4 


59 


אַרמעע פון פּאַנצערס, שילדען און העלמס וועלען זיך אַרום דיר ארומ- 
שטעלען ; זיי וועל איך איבערגעבען דיין אורטהייל און זאָלען זיי דיר 
לויט זייער אורטהייל: בעשטראפען. | 

איך וועל אױסלאָזען מיין צאָרן אויף דיר, אום זיי זאָלען דיר גרויזאם 
בעהאַנדלען -- זיי וועלען דיר אָבשניידען נאָז און אויערען און נאָכדעם 
וועסטו פון שווערד פאלען ; זיי וועלען צונעהמען דיינע זיהן און 
טעכטער און װאָס עס וועט בלייבען וועלען זיי אויפ'ן פייער פערברענען. 
זיי וועלען פון דיר אויסטהאָן דיינע קליידער און צונעהמען דיינע שעהנע 
זאַכען. 

דערמיט וועל איך אַבשאפען דיינע שאנדטהאטען, אויך דיין אויסגעלאַ- 
סענהייט װאָס האָט זיך אָנגעמאַנגען אין מצרים ; דו וועסט מעהר צו זיי 
דיינע אוינען ניט אויפהויבען און וועסט מעהר ניט דערמאַהנען מצרים. 
װאָרום אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל דיר איבערגעבען 
אין האַנד פון דעם וועמען דו האָסט פיינד, אין האַנד פון די װאָס עס האָט 
דיר פון זיי אבנעעקעלט. 

זיי וועלען דיר בעהאנדלען מיט האַס, זיי וועלען צו נעהמען דיין נאַנצען 


פערמעגען און אָבלאָזען דיר מוטער-נאַקעט, דאַן וועט אויפגעדעקט ווע- 


רען דיין שענדליכע אויסגעלאַספענהייט דיינע שאַנדטהאַטען און בוה- 
לערייען. 

דאָס וועט דיו" געטהאן ווערען פאר דיין אויסגעלאַסען זיין מיט פעלקער, 
און ווייל דו ביזט אונריין געוואַרען מיט זייערע געצען. 

דו ביזט געגאננען אין דיין שוועסטער'ס וועג, האב איך דיר יעצט געגע- 
בען אין דיין האנד איהר שטראָף-בעכער. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : דיין שוועסטער'ס בעכער וועסטו 
טרינקען, דעם טיעפען און ברייטען בעכער ; דו וועסט ווערען צו שפּאַס 
און געלעכטער אונערטרעגליף. : 

דו וועסט פול ווערען מיט בעטרינקונג און אומעט פון דעם פערוויסטענ- 
דען און פערטומעלדינען בעכער -- דאָס איז דיין שוועסטער'ס שמרון'ס 
בעבער. 

דו וועסט דאָס אויסטרינקען און אויסלעקען, דו וועסט אויך די שערב- 
לאַךף ארומגריזשען און דעם שנויץ אברייסען, אַזױ ווי איך האב נע- 
רעדט -- זאגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דערפאַר --- אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- ווייל דו האָסט מיר פער- 
נעסען און פערוואַרפען מיר הינטער זיף, לייד דו יעצט פאר דיינע שאַנד- 
טהאטען און דיין אויסגעלאַסענהײט. 


+ און גאָט האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! וועסטו פארווירפע 


מאכען אהלה און אהליבה און בעקאַנט מאבען זיי זייערע נרוילטהאטען ? 
יי זײיַנען פערברעכעריש נעװען, זייערע הענר זייַנען מיט בלוט בע- 
שמוצט, איבער זייערע געצען זיינען זיי פערברעכעריש געװאָרען ; זאד 
גאַר זייערע קינדער וועלכע זיי האָבען פון מיר נעבוירען האָבען זיי פאַר 
זיי פערברענט אַלס שפייזדאַפפערס. 

זיי האָבען מיר נאָך דאס אָבנעטהאָן : אין דעם זעלביגען טאָג האָבען 
זיי מיין היילינטהוט פעראונרייניגט און וואַכעדיג נעמאַכט מיינע רוהע- 
טעג. 

נאָכדעם ווי זיי האַבען געקוילעט זייערע קינדער פאר זייערע נעצען, 
זיינען זיי אין זעלבינען טאָג געקומען אין מיין הייליגטהום אום צו פער- 
שוועכען איהם -- אַזעלכע פערברעכענס האָבען זיי אין מיין הויז געטהאָן. 


0 אויכער װאָס זיי האבען געשיקט נאָך מענשען, וועלכע האָבען געדארפט 


כנ כד 24 .23 ./084 ,1181 200 878 
ְהגְהדבָּאו לַאֲשֶׁר רחצת כְּחַלְתּ עיניך וְעִָית עָדִי: וְיָשַׁבְתָּ ו4 
עַל-מִטָה כְבוֹדָּה ושלחן | רו לפניָהְ ּקָטָרְתִּי ושמני 
שַׂמְתּ עָלֵיהָ וקול הָמוֹן שלו בה וְאֶל-אֲנָשִׁים מֵרֶב ₪ 
אֶדֶם מוּבְאִים כובְאִים מִמִדְבָר וַיתְני צְמֵידִים | דיה 
ַעמָרָת תֹּפְאֶרֶת עַלִירָאשִׁיְן ואמר לבָּלָה נְאָפִים עַתָּ 43 
נה תיה ְהִיא: וא אֵלֶיהָכְּבִיא אֶל-אֲשָה רה % 
כֵן בְּאוּ אֶל-אֶהֲלָה וְאֶל-אֶהֲלִיבֶּה אשת הַזּמָּה: וַאֲנְשִׁים מה 
צדילם הֵמָּה יִשְׁפּטוּ אִותְהָם מִשְׁפַּט נָאֲפוֹת ומשפט 
שפכות דָם כִּי נְאָפת הִנָּה וְדָם בִּידֵיהָן: כִּי פה אָמַ 46 
אדני יְהוָה הפלה עֲלֵיהֶם קהל וְָתֶן אֶתְהֶן לועוה ולֶבז: 
ְרְגְמו ליהן אָבֶן קהל ובְרָא אוֹתְהָן בְּחרְבוֹתָם בְּניהִם א 
וּבְנְתֵיהֶם יְהַרנו תה בְּאֶשׁ יִשְׂרֹפוּ: והשְבְתִי וְמָה מ 48 
הָאָרֶץ סו בָּלהַנָשִים ולא תַעֲשִׂיָה כְּזמִתְבְנֶה: תו 9 
בנ עליקן ואי נלוליכן שאה ודַעְתֶּם ִּי אנ 
אֲדֹנָי יְהוָה; 
| פד .ט1א9א .02 כר 

הי דְבַר-יְהוָה אֵלָי בַּשָׁנָה התשיעית בַּחֹדֶשׁ הָעֲשִׂירִי א 
ַּעֶשֹר לַחְרֶשׁלַאמר: בְַּאָלֶם כִּתֹב-ל אֶת-שֵׁם היו 2 
אֶת-עֲצִם היום הזה סֶמֵךְּ. מְלְדִּיבְּבֶל אַלייִרַוּשָׁלַם כְּעְצָם 
הַיּּם הוָה: וּמִשָׁל אֶליבּית-הַמְרִי משל וְאֲמַרְתַּ אֲלֵיהֶם 3 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה שָפַת הפיר שפת ונסדיצק בּו מים: 
אֶסֶף נִתְמִיהָ אֵלֶיהָכָּל-נְתַח טוב יָרָד וְכָתַף מִבְחַר עִצָמִים + 
מַלָּא: מִבְחַר הצאן לקוח וגם דוד הַעְצמִים תְַּתֶּיהָ ה 
רתח רִתָחֶיהָ גִסיכָּשְׁלִי עִצְמִיה בְּתוֹכָה! - לפןפֶהד 6 
אָמַר | אֶדנִי יְהוֹה אול עיר הַדָּמִים סיר אֲשֶׁר חֲלְאֶתָה בָהּ 
ְחִלאֶתָה לֵא יָצְאָה מִמּנָה לנְתְחִיְהָ לִנְתְחֶיהָ הוֹצִיאָה 
יד לאר 
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קומען פון זעהר ווייט, די נאָך וועלכע זי האָט נעשיקט ; ווי זיי זיינע; 
געקומען האָסטו זיך נעוואשען, געשמינקט דיינע אויגען און פערפוצט זיך 
מיט ציערונג. 

דו האָסט זיך געזעצט אויף א שעהנע בעט, פאר וועלכע עס איז געשטא- 
נען אַ גענרייטער טיש, דו האָסט איהר בעלעגט מיט מיין רויכווערק און 
אויל. 

דער גערויש פון די פערזאַמעלטע איז דאָרטען שטיל געװאָרען, זאָגאַר ווען 
צו די מענשען, אָבװואָה? זיי זיינען פיעל געווען, זיינען צוגעקומען סבא'ער 
פון מדבר ; זיי האָבען זיי אָנגעטהאָן ארמבענדער אויף זייערע הענד 
און פּראַכטפאָלע קרוינען אויף זייערע קעפּ. 

ון איך האב געזאָגט צו דער אָבגעניצטער אויסוואורף ; , וועלען זיי אויך 
יעצט זייער אויסגעלאַסענהייט טרייבען מיט איהר ?" 

יעדער װאָס איז צו איהר געקומען , איז געקומען ווי צו א אויפגעלאַסע- 
נע פרוי ; אַזױ פלעגט מען קומען צו אהלה און אהליבה די אויסגע- 
לאַסענע פרויען. 

פרומע מענער וועלען זיי אורטהיילען לויט דעם אורטהייל פון נאַסען- 
פרויען און מערדערינס, ווארום אי זיי זיינען אויסגעלאסען אי זייערע 
הענד זיינען אין בלוט פערפלעקט. 

אזוי האָט געזאָגט גאט דער אַלמעכטינער : עס וועט זיף ארום זיי 
פערזאַמלען א גרויסע פערזאַמלונג און וועט זיי מאַכען צו שוידער און 
שאַנדע. 

דאס גאַנצע פערזאַמלונג וועט אויף זיי ווארפען שטיינער און צושניי-. 
דען זי סיט זייערע שוערדען, זדיערע זיהן און טעכטער װעלען זוי 
הרג'ענע] און זייערע הייזער פערברענען אין פייער. 

איך וועל אָבשאַפען אויסגעלאַסענהײט פון לאַנד, אַלע פרויען וועלען גע- 
ווארענט זיין און וועלען ניט נאָכטהאָן אייערע שאַנדטהאַטען. 

אִייערע שאַנדטהאַטען וועט מען אויף אייף ארויפווארפען, איהר אליין 
וועט ליידען פאר אַייערע פערברעכערישע גרוילטהאטען ; דאן וועט 
איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כד 


אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אין ניינטען יאָהר, צעהנטען טאָנ 
פון צעהנטען מאָנאַט, אַזױ צו זאָגען : | 
מענשענקינד ! פערשרייב זיך דעם נאָמען פון טאָג, פונקט דעם טאָג. 
דער קעניג פון בבל איז נאַהענט געקומען צו ירושלים פונקט אין דעם 
טאָג. 

זאג אויף דאס הויז פון וויעדערשפעניגער א שפריכווארט ; זאג זיי : 
אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- שטאָפּ אן דעם טאָפּ, שטאפ 
אָן און ניעס אַריין וואסער. 

לעג אריין די פלייש-שטיקער אינווייניג, יעדער גוטע שטיק -- היפט 
און שולטער, מאף עס פול מיט די בעסטע קנאָכענס. 

נעהם די בעסטע פון די שעפּסען און לעג אונטער א רייהע ביינער ; 
לאָז דאס אזוי לאַנג קאָכען אַז די ביינער וואָס זיינען אינווייניג זאָלען 
זיך אַיינקאָכען. 

ווייל אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער: וועה צו די בלוטדורשטיגע 
שטאָדט ! א טאָפּ װאָס איז פול מיט שמוטץ געהט די שמוטץ ניעמאַלס 
ארוים, שטיקערווייז.נעהמט פון איהר אַרױס זאָנאר אויף די וועלכע עס 
איז קיין נורל געפאַלען. 


814 יחוקאל כד .54 .042 


1 לָאינְפַל עָלֶיהָ גוֹרֶל: כִּי דָמָה בְּתוֹכָהּ הָיָה עַל-צְהִיחַ 
סל שמתהו לא שְׁפְכָתְהוֹ ַל-הָאֶרֶץ לְַמֹּת עָליו עָפָר: 
8 לְהַעֲלֹת חמה לק ְקם ְתתי אֶתִדמָה עליצתיק לע 
9 לְבִלְתִּי הִכְּסָוֹת; למ כָּה אָמַר אֶדנְי יְהוָה אִוֹי עִיר 
י הַדָּמִים נסדאני אנדיל הַמְּדוּרֶה: הרפה הָעצִים הדלק. 
הָאֵשׁ הָתֶם הַבְּשָר רקח הַמִּרְקָחָה וְהָעַצְמִת יְתָרוּ: 
וג וְהְַמִידֶהָ עַל-נְחָלֶיה רקה לְמַעַן תֵּחֵם וְחָרֶה נְחִשְׁתָּה 
ו וְִתְּכָה בְתוֹכָהּ מִמְאָתָהּ תִּתָּם א תְּאָנִים הָלְאֶת 
5 ולא"תצא ממה רפת חָלְאֶתָהּ בְּאֵשׁ חָלָאָתָה; בִּטְמְאֶתֵךְ 
מה יען טהרתיך ולא מְהַרְתָּ מִטִּמְאֶתֵך לֵא תִטְהֲרִייעוֹד 
4 עַדדְהָנִיחי אֶתחֲמְתִי בד אני יְהוָה דִּבַּרְתִּי בְּאָהוְעָשִׁיתִי 
לא"אפרע וְלָא-אָחֹם וְלָא אִנחֵם כדרכיד וכעלילותיל - 
טו שְפְטוך נָאִם אדני יְהוָה! = וַיָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לאמָר: 
5 בְּרְאָרֶם הנוי לח ממ אמַחְמַד עיגי בְּמנְפָה וְלֵא 
זו תַסָפד וְלָא תִבְכָה ְלָוא תָבוֹא דִּמְעָתךְּ: הְאָנק ! הכז 
מתים אִבָל לאהתעשה פּארל חבוש עָליף ַּעֶלן תְּשִים 
ְּרַנָלִיךּ ולא תַעְמָה עלדשפם וְלָחֶם אָנָשִׁים לא תאכל: 
5 וְאֶדְכר. אלי-הָעִם בַּכֹּקֶר וַתֵּמֶת אשְתִי בָּעָרֶם וְאַעַשׂ 
9 בַּבֵּקֶר כַּאֲשֶׁר צויתי:. וַיּאמְרְו אֵלַי הָעם הלאדתגיד לגו 
מה"אֶלָה לָּנוּ כּי אַתֶּה עֹשָׂה: וְאֹמַר אֲלֵיהֶם דְבַרייְהוָה 
גג הָיָה אָלִי לאמר: אָמָר | לְבִית יִשְׂרְאָל לְהְאָמל אֶדני 
הוה הָי מחלל אתדמקדשי גא עְכם מַחְמָד עיניכבז 
ומחְמָל נַפְשָׁכֶם וּבְנִיכֶם וְּנותֵיכֶם אשר עַבְתם כחרב 
5 יפלו ועשיתם כאשר עשיתי עלדשְפֶם לא תַעֲוּ וְלְחַכז 
אָנָשָׁם לא תאכלו: וּפְאֶרְכֶם עַל-רֶאשֵיכֶם תַעֲלֵיכֶם 
בְּרִנְלֵיכֶם לָא תִפְפְּדִי וְלָא תִבְכּוּוְּמִקֹּתֶם בַּעוְתֵיכֶם 
וִנְהַמְתֶּם איש אֶל-אָחִיו: וְהִיָה יְחוקאֵל לָכֶם לְמוֹפַת 
ְּכֶל אֲשְׁריעָשָׂה תַּעְשִׂי בְּבוֹאָהּ וְיְַעְתֶם כִּי אנ אֲֹנָי 
יהוה 


וו 





4 לה לת לו פד 





7 איהר בלוטשולד איז אין איהר בעגאנגען געװאָרען, אויף א טרוקענעם 
שטיין האָט זי דאָס געלעגט, זי האָט עס ניט גענאָסען אויף דער ערד 
וואו ערד זאָל עס פערדעקען. 

8 אום אָנצוצינדען מיין וואוטה, ריכטינע ראכע צו נעהמען, האָבֿ איך אויך 
איהר בלוט אויפ'ן טרוקענעם שטיין געגאָסען, אום עס זאָל ניט פער- 
דעקט ווערען. 

9 װאָרום אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : וועה צו די בלוטשולדיגע 

| שטאָדט ; איך וועל אויך מאַכען א גרויסען פייער --- 

0 אָנלעגען פיעל האָלץ, אָנצינדען א פייער, אַריינלעגען דאָס גאַנצע פלייש 
און פרעגלען דאָס שטארק ביז די ביינער וועלען פערברענט ווערען. 

1 דאַן וועט מען איהר לעדיגערהייד אויף קויהלען שטעלען אום עס זאָל 
הייס ווערען און דער דעק זאָל פערברענט ווערען, איהר אונריינקייט זאָל 
אין איהר צושמאַלצען ווערען, עס זאָל אין גאנצען אויסברענען רי שמוץ. 

2 קרעפטען האָט זי אָננעשטרענגט אַז איהרע פיעל שמוץ זאָל פון איהר 
ניט אַרױס -- דאַרום מוז איחר שמוץ אין פייער קומען. 

8 פאר דיין פעראונרייניגען זיך מיט שאַנדטהאַטען, ווייל איף האב דיר 
גערייניגט פון דיין אונריינקייט און דו האָסט זיך ניט געװאָלט רייניגען, 
וועסטו זיך שוין מעהר ניט קענען רייניגען ביז איך וועל אויסלאֶזען מיין 
צארן צו דיר, 

4 אז איף, נאָט, האב נערעדט וועט עס אְנקומען און איף וועל טהא]ז. 
איך וועל ניט צוריקציהען | מיין שטראָף|, איך וועל קיין מיטלייד הא- 
בען און וועל מיין בעשלוס ניט ענדערען -- לויט דיין אויפפיהרונג און 
דיינע טהאטען האט מען דיר פעראירטהיילט -- זאגט גאט דער אלד 
מעבטיגער. 

5 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צוֹ זאָגען. 

6 מענשענקינד ! איך נעהם פון דיר צו דאָס ליעבסטע פון דיינע אויגען 
דורך א פּלאָג, דו זאָלסט ניט קלאָגען און ניט וויינען, קיין טרעהר זאָל 
פון דיר ניט אַרױס. 

7 זיפצע שטילערהייט, מאף קיין טוידטען טרויער, בינד ארום דיין קאָפּ- 
באַנד און טראג דיינע שיף אויף דיינע פיס ; פערוויקעל זיף ניט איבער 
די ליפען און עס ניט טרויער-ברויט, 

8 מאָרנענס האָב איך צום פאלק גערעדט און אין אווענד איז מיין פרוי 
נעשטארבע], איך האב געטהאָן אויף מאַרגען ווי איך בין פּערזאָנט גע- 
װאָרען. 

9 דאָס פאָלק האָבען צו מיר געזאָנט : וועסט אונז פיעלייכט זאָנען װאָס 
פאר א בעדייטונג האָט פאר אונז דאָס װאָס דו טהוסט ? 

0 האָב איף זיי נעזאָגט : נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

1 זאג צו דאס הויז יַשרא? : אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך 
וועל פערשוועכען מיין היילינטהום, אייער שטאַרקען שטאָלץ, דאס 
ליעבסטע פון אייערע אויגען און צו װאָס אַייער זעעלע האָט מיטליוד -- 
אייערע זיהן און אַייערע טעכטער וװאָס איהר האָט איבערגעלאָזען ווע- 
לען פאַלען פון שווערר. 

2 דאן וועט איהר טהאן ווי איך האב געטהאן -- איהר וועט זיף ניט 
פערוויקלען ביז איבער די ליפּען, אוך וועט איהר קיין טרויער-נרויט עסען. 

8 אייערע קאָפּיבענדער וועלען זיין אויף אַייערע קעפ און אייערע שיף 
אויף אַייערע פיס -- איהר וועט ניט בעקלאָגען און ניט וויינען ; איהר 
וועט צושמאלצען ווערען פאר אַייערע זינד און וועט טרייסטען איינער 
דעם אַנדערען. 

4 דאַמאלס וועט יחזקאל זיין פאַר אייף א ביישפיעל : אַלץ װאָס ער האָט 


| חר 
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יְהוֶה: + ואתה בִוְאֶדֶם הֲלוֹא כִּיוֹם קַחְתּי מָהֶם אֶת כה 
מָעִזם מְשָׂוֹשׂ תִּפְאַרְתֵּם אֶת-מַחְמַד עֵינֵיהֶם וְאֶת"מַשָׂא 
נפְשֶׁם בְּנֵהֶם וּבְנֹתֵיהֶם ‏ בַּיֹם ההוא יבא הַפָּלִיט אֵליף ‏ 
להשְמעות ָזיִם: כזום ההוא יִפָּתַח פיך הפל 27 
אי יחה 
כה .אא זאס א 
יָהִי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּרְאְדֶם שים פָּנָיךְּ אֶליִבָּנִי א 2 
עַמָוֹן וְהנָבֵא עֲלֵיהֶם + וְאָמַרְתָּ לבנ עמון שִׁמְעָו דְּבֵרי 3 
אַדני יָהוָה כְּהדאָמַר אֲדֹנָי יָהוה יַעַן אֶמֶרךְ הָאָח אָל- 
מִקְרְש ינשל וָאֶל-אַמַת יִשְׂרָאֵל כי ְַָּׁה וְאֶל-בַיִת 
יְהוּדָה כִּי הלְכָי פולה: לש הננ נִתְנָךְ לבְניילדםט 4 
לְמרָשֶׂה וִשְׁבָו טִירְוֹתֵיהֶם בֶּךְּ וְנָתְנוּ בְך מִשׁכְּנב. 
הֵמָּה יְאכְלו פריך וְהִמָּה ישתו חלכד: ונְתִתִּי אֶת-רִבָּה ה 
לנוָה גְמַלִּים ְאֶתדבָני עמין לְְְַּצָאן וידַעְתֶּם כּידאַני 
יְהוָה ; כִּי כה אמ אדני הוה יֶען מַהְאךּ 7% 6 
ורקצד בגל וַתּשְׂמַח בְּכֶל-שָׁאטְְ בְּנְפָש 2 
יִשְׂרְאֵל; לכ הננ תי אֶת--יָדֵי עָלִיך נתתוד לבג ז 
לּויִם והכרתיך מִן-הַעַמִּים וְהָאֲבַדְִּיך. מקארצות 
אַשְׁמִידֶךּ ויַָעְתָּ כִּייאֲני יְהוָה; כֶּה אָמַר אדני 6 
הוה יען אֶמר מיאָב וְשׂצִיר הנה כְּכֶל-הַּיִם ית 
יְהוּדָה: לכן הַנְנִי פתח אֶת-כָּתֶף מוֹאָב מַהַעְרִים מעָרָיו 9 
מקצהו צְבִי אַרֶץ בִּית קישימות בָּעַס מְעוֹן וְְריַתַמָדה : 
לִבְניקְדֶם על"בּני עמון תתה למורשה למ לאד י 
תזכר יעמ ַֹּיִם: ובְמיאָב אֶעשָה שְׁפְמִים דעו וג 
יאני יְהוָה: = כֵּה אָמַל אדני יְהוֹה יַעַן עשת אָרום 12 
בַּנָקם ָקֶם לבית יְהוּדָה וַיָאִשְׁמוּ אָשָׁום וְִקּמו.. בּהֶם ; 
עי א : לכן 


כֹּה 3 + קמץ בלא אס" .7 > למ קרי = 99 > וקריתימה קרי 
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יהעקאל כדי כה 5 





געטהאָן וועט איהר טהאן, ווען די צייט וועט קומען ; דאן וועט איהר 
אַנערקענען אז איך בין דער אַלמעכטיגער גאָט. 

און דו, מענשענקינד ! ווען איך וועל פון זיי צו נעהמען זייער שטאָלץ, 
זייער פּראַכטפאָלע פרייד, דאָס ליעבסטע פון זייערע אויגען און ראס 
שטרעבען פון זייער זעעלע -- זייערע זיהן און זייערע טעכטער. 

דאַן ווען איין גערעטעטער וועט צו דיר קומען אָנזאָגען דיר, 

דעם זעלביגען טאָג וועסטו אָנפאַנגען ריידען מיט דעם גערעטעטען און 
וועסט ניט אַנשוויגען ווערען מעהר, דו וועסט זיי דיענען אַלס ביישפיעל, 
אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין נאָט. 


קאַפּיטעל כה 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די קינדער פון עמון און פּראָפע- 
צייהע אויף זיי ; 

זאָג צו די קינדער פון עמון : הערט דאס ווארט פונ'ם אַלמעכטיגען 
גאָט ! אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דו האָסט מיט פרייד 
גערעדט וועגען מיין הייליגטהום װאָס איז פערשוועכט געװאָרען, ווע- 
גען דאָס לאַנד פון ישראל וועלכע איז פערוויסטעט, אויך אויף דאס 
הויז יהודה וועלכע האָט אויסגעוואנדערט. 

דערפאר וועל איך דיר אוועקגעבען אַלס בעזיץ צו די בעװאָהנער פון 
איסט, זיי וועלען אויף דיין לאַנד זייערע פּאַלאַצען בויען און אָנשטעלען 
זייערע וואַהנונגען ; זיי וועלען אויפעסען דיין פרוכט און זיי וועלען 
אויסטרינקען דיין מילף. | 

איך וועל מאַכען רבה פאַר א קעמלען שטאל און עמון פאר א שעפּסען 
שטאַל, אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין נאָט. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל דו האָסט געקלאפט 
מיט'ן האַנד און געטופעט מיט'ן פוס, דו האָסט מיט דעם גאנצען האַָס 
פון דיין זעעלע אָבנעלאַכט פונ'ם לאַנד ישראל, 

דערפאַר וועל איך אויסציהען מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר מאַכען 
אַלס שפיוזדרויב פאַר די פעלקער, איך וועל דיר אויסשליעסען פון נאַצ- 
יאָנען און אויסראַטהען דיר פון אַלע לענדער ; דאַמאָלס ווען איך וועל 
דיר פערטיליגען וועסטו אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מואָב און שעיר זאָנען : ,דאס 
הויז יהודה איז ניט אַנדערש פון אַלֶע פעלקער". 
דערפאַר וועל איך עפענען מואָב'ס גרענעץ פון די שטעדט, פון זיינע 
גרענעצשטעדט, די שעהנהייט פון לאַנד -- בית הישימות, בעל מעון 
און קריתים. | 

נווּאִס איך האב געטהאן] צו די בעפעלקערונג פון איסט [וועל איך אויך 
ברענגען] אויף די בעפעלקערונג פון עמון, איך וועל איהר איבערגעבען 
צו א בעזיץ, אום די זעלבסשטענדינקייט פון עמון זאָל ניט דערמאָהנט 
ווערען צווישען די פעלקער. 

אויך אויף מואָב וועל איך שטראָף ברענגען, אום זיי זאָלען וויסען אז 
איך בין נאָט. | 
אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל אדום האָט געדריקט דאָס הויז 
יהודה ראכעגיריג, זיינען זיי שטאַרק פערשולדיגט געװאָרען ראַכענעה- 
מענדיג פון זיי ; 


26 "חק אל כה בו 26 29 ]6 
14 לָכֵן כָּה אָמַר אֲרֹנָי הוה וְָשָתִי יָדִי עַל-אָדוֹם וְהִכְּרתִ 
מה אָדָם וּבְהֵמָה ּנְתַתֵּיהָ חָרְבֶּה מִתִימן הָיָה בַּהֲרֶב 
4 יִפָלוּ נָתַתִּי אֶת-נִקְמָתִי בָּאָם בי עמי ישראל ועש 
באדום כְּאַפִּ וכחמתי וודעו אתהנקמתי נְאִם אדני יְהוָה: 
טו כֵּה אָמר אַדני הוה יען עשות פַּלְשְתִים פנקמה 
1 וקמ נָקֶם בִּשְׁאָט בְנָפֶשׁ למשָחית אִיבֶת עוּלָם: לְכן 
בה אָמַר אדני הוה הִנְִינוּטָהיָדִי עַל-פּלְשָׁתִים ְהִכְרִַּ 
זו אֶת-כְּרתִם וְהאכַדְתי אֶתדשְארִית חוף הם: וְעָשׂיתִיבֶם 
נִקָמוֹת גדלות בְתִיבְחְוּת חמה וְיָדְעוּ כֵּייאֲנייְהוָה בְּתִתִּ 
אֶת-נקִמְתִי בֶּם: | 
כו הש | 
א יהי בֶּעשְׁתִּיעְשְׂרָה שָׁנָה בְּאֶחֶד לחדש הָיָה דבריהיָה 
ל אלי לאמר: כַּדְאָדֶם ען אִשְׁריאָמְרָה צר עלדירושלט 
הָאֶח נִשְׁבְּרָה דלתות הָעַמִים נָסבֶּה אלי אִמִלְאֶה החְרְבָה: 
לְכן פה אָמַל אדני יְהוֹה הַנְנִי ליד צֶר וְהַעֲליתִי לי 
4 גוום רַבִּים פהעלות הַיִם לְנַלִיו: וְשְהָתוּ חוֹמות צר 
והרסו מגדליה וסחיתי עפרה ממה ונתתי אותהּ לצחיח 
ה סֶלַע: משטח חרמים תְהיָה בְּתְ הַיִם כִּי אגי דכרתי 
6 נְאָם אדני הוה ותה לבז לגוים: : וּבְנותִיהָ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה 
ד בַּחֲרֶב תִּהְְָנָה ויָדעוּ ִּייאֲנִי יְוָה; כִּי כָה אָמַר 
אדני יְהוֹה הגנו מביא אָליצר נְבוכַרְרֶאצַד מְלךְ-בָבי 
מצפון מֶלֶךּ מַלָכִים בְּסִו וּבְרָכָב וּבְפרְשים וְָהֶל וְעַם- 
8 רֶב : בְּנותיך בַּשָׂרֶה בַּחָרֶב יהֲרְ ונעֵן על יק ופ 
5 עליך סְלְלָה והקים עליך צוָה: וּמְחִי ִבְלויתֵּן בהמתיך 
: דל תץ בְּחַרְבוֹתָיו: משפְעת סוסיו יְכִפֵּךְ אבָקֶם 
מקול פּרֹשׁ וְנַלְגֵל ָרְכָב תִּרְעַשְׁנָה חומותיף בוא 
ג בִּשְׁעָריך כּמְבואִי עִיר מִבְקְצָה: בְּפַרְסֹת סוּפָו ימס 
ה 
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6 לה כ אלכה כן 


דארום זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער אַזױ : איף וועל אויסשטרעקען מיין 
האַנד אויף אדום און וועל אויסראַטהען פון איהר מענשען אוז פיה, איה 
וועל איהר וויסט מאַכען ערגער פון תימן און דדן -- פון שווערד וועלען 
זיי פאַלען. 

איך וועל נעבען מיין ראכע אויף אדום צוליעב מיין פאלק ישראל, זיי 
וועלען דורכפיהרען מיין ראכע לויט מיין צאָרן און וואוטה ; זאָלען 
זיי פיהלען מיין ראַכע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל די פלשתים דריקען (זיי) 
מיט ראכעגיריגקייט, זיי האָבען זייער ראכע דורכגעפיהרט מיט גייסט- 
ליכען האס ביז צו דעם פערדארבען, מיט א אייביגען האס ; 
דערפאַר -- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל אויסשטרע- 
קען מיין האַנד אויף די פלשתים און אויסראַטהען כרתים, אויך וועל איך 
אונטערברענגען די געבליעבענע ביי'ן ברעג ים. | 
איך וועל אויף זיי דורכפיהרען א גרויסע ראכע מיט איבערצייגונג און 
וואוטה ; דאַמאָלס, ווען איך וועל דורכפיהרען מיין ראכע אויף זיי, 


וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין נאָט, 


קאַפּיטעל כו 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען מאָנאַט, איז געווען צו 
מיר גאָט'ס װאָרט אזוי צו זאגען : 

מענשענקינד ! ווייל צר האָט געזאָנט אויף ירושלים, , איך טריאומפיר ! 
זי איז צובראָכֶען די איינפאָהרשטאָדט פאר פעלקער ; אלץ וועט זיך 
יעצט ווענדען צו מיר, איך וועל זיך אָנפילען פאר איהר צושטערונג !" 
דערפאר -- אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר דיר, צר ! איך וועל איבער דיר ערהויבען פיעל פעלקער, אזוי 
ווי עס הויבען זיך די וועללען פון ים. 

זיי וועלען צוברעכען די וואנד מויערען פון צר און צושמעטערען איהרע 
טהורעמס ; איך זעלבסט וועל אויסרייסען איהר ערד און וועל איהר 
מאַכען טרוקען ווי א שטיין. 

זי וועט ווערען א פלאץ פאר אויסציהען נעצען אין מיטען ים, אזוי 
ווי איך גאָט האב גערעדט -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- און 
זי וועט ווערען רויב פאר די פעלקער. 

אויך איהרע פראווינצען װאָס אין פעלד וועלען גע'הרג'עט ווערען פון 
שווערד ; דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : איך ברענג אויף צר, פון צפון זייט, 
נבוכדראצר, דער קעניג פון בבל, דער קעניג איבער קענינען, מיט. פערד, 
וועגען און רייטער און א פיהלצאַהליגע אַרמעע. 


8 דיינע פראווינצען אין פעלד וועט ער מיט'ן שווערד אויס'הרג'ענען, 


10 


ער וועט דיר ארומשיטען מיט זאַמר-בערג און וועט.ארום דיר אָנשטעלען 
פּאַנצער-טרעגער. 

נעבען דיינע מויערען וועט ער אָנשטעלען מויער-ברעכערס און דיינע 
טהורעמס וועט ער צושמעטערען מיט זיינע צושטערער. 

דער שטויב פון זיינע פיעל פערד וועט: דיר צודעקען, פון רויש פון די 
רייטער, רעדער און וועגען וועלען דיינע מויערען ציטערען, ווען ער וועט 
אַריין אין דיינע שטאַדט-טהויערען ווי מען געהט אריין אין א דורכ- 
געבראָכענע שטאָדט. 


1 ספיט די הופען פון זיינע פערד וועט ער אַלע דיינע גאַסען צוטראַמפּלען, 


כו כּו 20:271 642 14810 1260 11 
אֶתיכּל-חוצותַיִך עמך כחרב יהרג ומצבות עוּךְּ לָאֶרְץ 
תֵּרֵר: וְשָלְלְ חילך וכזו כל וְהָרְםוּ חומותיר גו 
ּבְתִּי חִמִדֶּתֵד יִתִּצּ וְאֶבְנַיִךְ ועציד עפרך בתוך מב 
יִשִׂימוּ: וְהִשְׁבַּתִּי המין שריך וקול כנוריך לא יִשָּׁמֶע 9 
עוד: וְּתַתִיךְ לְצַחיחַ סלע משטח חַרְמִים תְּהיֶה לא 44 
תִבְּנָה עד כִּי אֲנִי יְהוָה דכַרְתִי נְאָם אֲדֹני יְהוָה ; 
לה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה לְצור הַלָא | מק ול מפלְחך בַּאֲנק טו 
חָלֶל בָּהָרְג הַרג בְּתוֹכֵך יִרְפָשו האיים: יָרְדוּ מַעָל* 8 
כַּסְאֹתם כָּל שיא הוּם וְהסירו אֶת-מְעֵילִיהֶם וְאֶת-בַּנדִי 
רקְמְתֶם יפש חרדות | יִלְָּשׁו עַל-הָאָרְץ ישבו וְחָרְדוּ 
לרְנָעִיםוְשָׁמָמְוּ עָליך: ונָשְׂאי עָליךְ קה וְאֶמְרו לד אי זג 
אָבִַדְתְּ נוֹשֶׁבֶת מימים הָעִיר הַהִלָּלָה אֲשֶׁר הָיְתָה חֲוְקָה 
בַיִם קיא שביה אשרנתנו חתִיתם לְכָל-יושׁבֶיהָ: עַתָּה 
ְחרְדו. הָאין יִם מפלתד |ונבהלו הָאִָם אֲשֶׁר--בַיִם 
מִצֵאתֵךְ; כִי כָה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה בִּתְתִּי אתך עיר 19 
נְחֲלֹבֶת כּעָרִים אשר לאדנושבו בלה לי אֶת-תָּהוֹם 
וכְסוך הַמּיִם הָרַבִּים: וְהְורדְתִּי ד אֶתדיורְדי בור אָל-עם 
עולם וְהְשׁבְתִּךְ בְּאָרֶץ תַּחְתְּוֹת כַהָרָבות מְעוֹלֶם אָר;- 
יורְדִי בור למען לא תשבי וְנַָתִּי צְבִי בְּאָרֶץ חויכז: 
בִּלְהת אֶתָנֵךְ ואד וְתָבִקְשִׁי וְלֶאתִמְצָאי. עור לעולם א 
נאֶם אֲדֹנָי יְהוָה; 

כו אא ;אס כן 
ויהי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: וְאַתָּה בְדְאְדֶם שא עַלִיצֹר א 2 
קינָה: וְאָמַרְתָּ לצור הֵישָׁבְתי עַל-מְבואֶת ת יִם רכלר 3 
הְעַמִים אֶל-אַיַם רפים כָּה אָמַ אדני יְהוֹה צור את 
אָמַרְתּ אנן כּלילת יָפִי: בְּלֵב יָמִים נבוליך בנוד כַּלְלוּ | 
פיך: כרושים משטר בָּנוּ לד את כֶּל-לַחֹתָיִם אחז ה 
6 יילב 0 6 מלבנון 
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יה עטאט כ הכל 877 


דיין פאָלק וועט ער מיט'ן שווערד הרג'ענען און דיינע שטאַרקע סטאַ- 
טוען וועט ער צו דער ערד ווארפען. 

זיי וועלען אויסרויבען דיין פערמענען און צופּלינדערען דיינע האַנד- 
לונגס װאַרע, דיינע מויערען וועלען זיי צוברעכען און דיינע בעסטע 
הייזער צושמעטערען, דיינע שטיינער, האָלץ און ערד וועלען זיי אין 
וואַסער אַריינווארפען. 

איך וועל צושטערען דיינע פיעל ליעדער און עס וועט זיף מעהר ניט 


. הערען דער קלאנג פון דיינע פידלען. 


איך וועל דיר מאכען ווי א טרוקענער שטיין, עס וועט פון דיר ווערען 
א פּלאַץ אויסצושפרייטען נעצען, דו וועסט ניט אָבגעבויט ווערען מעהר, 
אַזױ ווי איך גאָט האָב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער צו צר ; פון דעם רויש פון דיין פאַלען, 
ווען ערשלאגענע וועלען קרעכצען ווען דער מאָרד וועט אָננעהען אין 
דיר, וועלען ציטערען אַלע אינזלען. 

עס וועלען אראָבנעהען פון זייערע טהראָנען אַלע הערשער פון די אינז- 
לען, זיי וועלען אַראָבנעהמען זייערע אויבערקליידער, אויך זייערע נע- 
שטריקטע קליידער וועלען זיי אַראָבנעהמען ; א שוידער וועט זיי ארומ- 
נעהמען, זיי וועלען זיצען אויף דער ערד און אויפציטערען יעדער מינוט 
דיר בעוואונדערענדיג. 

זיי וועלען אויף דיר אויפהויבען א קלאג ליעד און וועלען צו דיר זאָגען : 
, וי ביזטו אַרונטערגענאַנגען דו בעפעלקערטע פון פערשיעדענע פעלקער, 
דו נעריהמטע שטאָדט, וועלכע איז מעכטיג נעווען אויפ'ן ים, די װאָס מיט 
איהרע איינוואהנער זיינען זיי א שרעק נעווען פאר אַנדערע בעוואַהנער ? 
יעצט ציטערען די אינזלען זינט' דו ביזט נעפאַלען, איבערראַשט זיינען 
די ים אינזלען פון דיין אונטערנאנן !" 

װאָרום אַזױ האָט געזאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער + ווען איך װעל דור 
מאַכען א פערוויסטע שטאָדט ווי שטעדט װאָס זיינען נאָך ניט בעזעצט, 
ווען איך וועל אויף דיר אַרויפברעננען דעם אבגרונד. אום דאָס גרויסע 
וואַסער זאָל דיר צודעקען. 

איך וועל דיר ניעדעריג מאכען ווי די וואס געהען אַראָב אין גרוב צום 
אייביגען פאָלק, איך וועל דיר אַריינזעצען טיעף אין דער ערד, און די 
אַלטע רואינען, ווי די װאָס געהען אראָב אין גרוב, אום דו זאָלסט ניט 
בעזעצט ווערען זאָנאַר ווען אַלֶעס וועט פראכטיג זיין אינ'ם לאַנד פון 
לעבען. 

איך וועל דיר מאַכען צו שרעק איידער דו וועסט אונטערנעהן, דו וועסט 
געזוכט ווערען און ניעמאלס מעהר געפונען ווערען -- זאָגט נאָט דער 
אַלמעכטינער. 


קאַפּיטעל כז 


און גאָט'ס װואָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאגען : 
אויך דו, מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף צר. 


! און זאָג צו צר, וועלכע זיצט ביי'ן ים-האַפען, די האַנדעלס-שטאָדט פאר 


פיעלע אינזלען : אזוי זאָגט נאָט : צר ! דו האָסט געזאָגט : ,איף 
בין פאלקאם שעהן !". דיינע גרענעצען גרייכען ביז'ן מיטען ים, ריינע 
בוימייסטערס האָבען דיין שעהנהייט פאָלקאָם נעמאכם. 

מיט ציפריפען פון שניר האָבען זיי אַלע דיינע ברעטער-געצעלטען גע- 


- בויט, צעדערען פון לבנון האָבען זיי גענומען דיינע מאַסט-בוימער צו 


מאבען. 


78 יחוקאל כו .27 .041 
6 מִלִּבְנון ללחו לעשות תֵּרֶן עלְי: אַלונים מִבֶּשֶׁן ? שו 
ז משֹׁמָיךְ קרשך עְשׂוישְׁן בַּתאֲשָרִים מְאֲיַיכּתִים: שש 
ְּרַקָמָה ממִּצרַים הָיָה מפרשד להיות לֶךְ לנם תכלרז 
8 וְאֲרנמּן מאיי אֲלִישָׁה הָיָה מְכִשּ: יִשְׁבִי צידון וְאֶחד הָי 
9 שמים ל הָכְמִיי צור הָי בד הִמָה חִבְלֶךְ: וקני בל 
וְחֲכָמֶיהָ הָיוּ בֶך מחזיקי בּקד אנת הום מַלְחֵיהם 
הו בד לערב מערבך: פְּרֵם ולוד ופוט הָוִי בְֵילְ 
אנשי מלחמתך מֵֶן וְכיבע תיב הֵמָּה נָתְנוּ הַדְרְך1 
גו בְּנִי ארוד וְחילְך עלדהומותיך סָבִיב וְִמָּדִים בְּמְִדלותוך 
הָי שִׁלְטֵיהֶם תלו עלדחומותיף סָבִיב המָּה כְּלְוְּפיך; 
2 תַּרְשִׁישׁ פְחרְתֵּךְ מרב כָּל-הוֹן בְּכָסף ברל בְּדִיל ְוֹפָרֶת 
1 נָתָנוּ עובוניף: ותבל וְמִשֶׁ הֵמָּה רֹכְלי בְְּפָש אָרֶם 
4 וּכְֵ ְחֹשֶׁת 2 מַעֶרְבֶך: מִבֵּית תְּונרְמָה סוּסִים 
טו וּפָָשִׁים וּפְרָדִים נָתְנּ עובוניף: בי דדן רֹכְליָד אײַם 
רַבִּים סְחֹרַת יד קרנות שן ְהבָנִים השיבו אֶשְכָרְּ: 
> אֶרֶם לְהרתך מרֶב מֶעֲשָׂיִ בְּנֹפְךְּ אַרְנָמְן וְרקְמָה ובוץ 
זע וְרְאמָת וְכַדְכֹּד נתְנו בֶּעְבוֹנֶיךְ: יְהוּדָה ואר יִשְׂרָאֵל 
הַמָה רֹכְלָיִךְ בְּחטִי מְנִית ופוג ודבש ושמן וצרי נִתנו 
8 מַעַרְבך: דַמֶּשֶׂק סחרתך בְּרַב מעשיד מָרֶב ליה 
5 בְּיין חלִבון וְצָמֶר צָחַר: ודן וון מְאוּנְל בֶּעוְבֹנַיךְ נָתנּ 
כ -- עָשׁוֹת קִדָּה וְקנה בְּמַעֶרֶבֶך הָיָה: דִּדֶן רכלתך 
1 בְּבְנְדִייהֹפְשׁ בה ערב וְכָלנְשיאִי קדר הֵמֶּה סְֲתִי 
2 5 בְּכָרִים אֵילם. ועתודים כָם 7 ר שְׁבָאן 


בי : 
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6 פון בשן'ער אייכען האָבען זיי דיינע רודערס געמאַכט, דיינע ברעטער 
זיינען פון עלפענביין געמאַכט, פון טאפאלען וואס קומען פון די כתי'שע 
אינזלען. 

7 געשטריקטע לינען פון מצרים איז דיין זעגעל געווען, דאָס האָט דיר אויך 
אַלס פלאג געדיענט, בלויע און פורפור וועבונגען פון אלישה'ער אינזלען 
איז דיין צודעק געווען. , 

8 פון די איינוואהנער פון צידון און אדום. זיינען דיינע רודערער געווען, 
דיינע שטייערמענער, צר, זיינען זעהר פערנינפטיג געווען. 

9 די עלטסטע און קליגסטע פון גבל זיינען ביי דיר געווען אַלס פערריכ- 
טער פון די צובראָכענע שיפען, זייערע מאטראזען האָבען ביי דיר אַלס 
געשעפטס לייטע געדיענט. 

0 פרם, לוד און פוט זיינען אין דיין ארמעע געווען אַלס קריעגס-לייט, 
שילד און העלם האָבען זיי ביי דיר געהאנגען ; זיי האָבען דיר שעהן 
געמאַכט. 

1 די יונגע ארודי'ער זיינען מיט דיין אַרמעע געווען רונד אַרום אויף דיינץ 
מויערען, אויך גמדים אין דיינע טהורעמס, זייערע פּאַנציערען דצריי 
זי אַרום דיינע מויערען אויפנעהאַנגען ; זיי האָבען פאלקאם געמאכט 
דיין שעהנקייט. 

2 מיט תרשיש איז דיין געשעפטס-פערקעהר געווען מיט פיעל פערשיערטיט 
קאַסטבארקייטען : מיט זילבער, אייזען און בליי האָבען זיי אננעפיכט 
דיינע מערק. 

8 יון, תובל און משף זיינען דיינע קויפלייטע געווען, זיי האָבען דיר האַנ- 
דעל געשאפט מיט שקלאַפען און קופערנע כלים. 

4 פות'ם הויז תונרמה האבען דיר צום האנדעל גענעבען פערד, רייט נעד 
שפאנען און מויל עזלען. 

5 די בעפעלקערונג פון דדן זיינען דיינע האנדעל פערמיטלערס געווען מיט 
פיעל אינזלען, אויסצוברעננען דיין האַנדיװאַרע ; הערנער, עלפענ- 
ביין און עבענהאָלץ האָבען זיי דיר געבראַכט אַלס געגענפרייז. 

6 ארם האַנדעלט ביי דיר דיינע פיעל אַרְבייט ;| קאסטבארע שטיינער, 
פּורפּור, שטריק ארבייט, לינען, קאראלען און רובינען האָבען זיי פאר 
דיינע ווארע געגעבען. 

7 יהודה און דאס לאנד ישראל זיי האָבען ביי דיר געהאנדעלט מנית'ער 
ווייץ, געבעק, האָנינ, אויל און באַלזאַם האָבען זיי פאר דיינע ווארע 


ועצאכט.י ‏ 
8 דמשק האָט ביי דיר געהאַנדעלט אלערליי קאָסטבאַרע אויסארבייטונגען 
דיינע -- חלבוך-וויין און ווייסע וואֶל. 


9 רןאון יון האָבען מיט גאנגבאַרע זאכען פאר דיינע ווארע געצאלט : 
אייזען שטאל, קאציא און צימערינג, אויך דאָס איז דיין האַנדעל געווען. 

0 דדן האָט מיט דיר נעהאַנדעלט מיט פיינע ציינ צום רייטען. 

1 ערב און אלע פירשטען פון קדר זיי האָבען דיינע פּראָדוקטען געהאַנדעלט: 
לעמער, ווידערס און בעק, וועלכע דו האָסט פערהאנדעלט. 

2 די הענדלער פון שבא און רעמה האבען מיט דיר נעשעפט נעמאכט -- 
די בעסטע געווירצעז. א"ערליי טהייערע שטיינער און נאָלר, האָבען זיי 
פאר דיינע ווארע נעגעבען. 

3 חרן, כנה און עדען די הענדלער פון שבא, אויך אשור און כלמד האָבען 
מיט דיר נעהאנהעלט. 

4 זיי האָבען מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג, שטיקער בלויע װאָל, 
געשטריקטע, קאלירטע צייגען, געפלאַכטענע שטריק און געצויגענע, װאָס 
דו האָסט פערקויפט. 


כו כח 98 .97 זאס ,011181 ₪2 79 
בְּמַרְבְלְתִך: אנת תרשיש שרותיך מֶערְבַךְּ ַתִמְלְאִי כה 
ותככדי מְאֶד בָּלֶם מִים: בְּמַיִם רַכִּים הָבָאוּךְ הַשֶטִים 8 
אוֹתֶךְּ רְוּח הַקָּדִים שֶׁבָרַךְ יי ָמִים: הונך וְְִבוניךְ 27 
מערבך מלהיך ְִבְליךְ מחויקי ברקך ערבי ר 
ְכֶל-אַנְשֵי מלהמתך אֶשֶרְבְך 0 אשר בְּתוֹכ 
יפלו לב יַמִּים בָּיֹם מפלתד: לקול זעקת הל 98 
רעשו מנרשות: וירדו מאָנִיתִיהָם פָּל חפשי מָשׁוֹם 
מִלה ים כל הבלי הַיִם אֶל-הָאָרץ יעמדו: והשמיעו קר 
ְּקולֶם ויזְעקוּ מְרָה וַעַלִו עָפֶר עלי"ראשיהם בַּאֲפַר 
יִתְפַּלּשׁוּ: וְחקריהו אלד קָרְהָא וְחְגָרו שקים ובו אלִיף 31 
בְּמַר"נְפָש מספד מֶר; שוגו אליך בְֵּיהֶם ק נֶה וסנו ג 
עָלךְ מי כְצוֹר כְּדִמָּה בְּתוך הַיִם: בְּצָאת עובוניך מימים 33 
השב עַמים רבִים בְּרֶב הוניל ומערביך הְשַרְתְמַלכֵי 
אָרֶץ: עת נִשְׁבַּרֶת מימים בְּמעמקידמים מערכך וְכָללי וג 
קחֶלד בתוכ נָפָלי: פל יִשְׁבִי הָאיים שממו עָליךְ לה 
ּמַלְכֵיהֶם = שער רְעַמו פָּנִים: פְחֲרִים בּעמים שרקן 26 
עָלֶיךְ בלה ות הָיִית וְאינְך עַדיעוֹהֶם; 

כ כח 

יָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לאמר: בְּרְאָדֶם אֶמֹר לנגִיד צר כָה" 

! אָמַר | אֲדֹנָי יָדוה וען גָבָה לבף ותאמר אל אָנִי מושב 
אֲלהַים ישבְתי בלב יִמ וְאַתָּה אדם ולא"אל ותתן לבף 
כְּלֵב אֶלהִים! הגה חָכֶם אַתַּה מִדְּנָאֵל כְּליסָתום לא \ 
עִמֶמ: בְחְכְמֶתך וִּתְבונָת עָשִׂית לד יל וַַעֵשָׂהֶב ‏ 
וְכָסֶף בַּאֹצְרוֹתִיך: ברב חָכְמֶתְך בִּרְכְלְּ הרְבּיתָ חילף ה 
בה לְבֶבְךְּ בְחִילֶף! לָכֵן כֹּה אָמַר אדני יְהוָה 6 
יַָן תִתְּךָ אֶת-לִבְבְךכְּלֵב אלהים: 5 הי מביא עָלִיך ‏ 
ֶרים ערִיצי גוים וְהָרִיקוּ חַרְבותֶם על"יפי חִכְמְתְּךּ וחללו 
א אי יפעתך 
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ל הקהול כ כה 19 


די שיפען פון תרשיש זיינען דיינע האַנדעל-קאראוואנען ; דו ביוט 
פול געװאָרען און ביזט זעהר רייך געװאָרען צווישען די פעלקער. 
אַבער ווען דיינע שיפלייט האָבען דיר געבראכט אין די גרויסע וואסערן, 
אין מיטען ים; האָט דיר א איסט ווינד צובראָכען. 
דיין פערמעגען, דיינע וואַרע און האַנדעל, דיינע מאטראָזען און שטייער- 
לייט, די װאָס פערריכטען דיינע צובראָכענע שיפען, דיינע האַנדעלס- 
לייט און אלע דיינע קּריענס-לייט וואס זיינען ביי. דיר. אין דיינע פער- 
זאַמלוננען, וועלען אין מיטען ים אַריינפאלען אינ'ם טאָג פון דיין ניע- 
דערלאגע. 
פון יאמערנעשריי פון דיינע שטייערלייט וועלען אויפציטערן דיינע 
וויידע-פלעצער. 
עס וועלען אַראָבגעהן פון זייערע שיפען אַלע די װאָס האלטען דעם רודער, 
אלע מאַטראָזען און שטייערלייט וועלען שטעהן בלייבען אויף דר'ערד. 
זיי וועלען אויף דיר הויף שרייען, זיי וועלען יאַמערן ביטערליף, ערד 
וועלען זיי אויף זייערע קעפ לענען און אין אש וועלען זיי זיך וואַלגערן. 
צוליעב דיר וועלען זיי זיך אויסרייסען פּליעכעס, זיי וועלען זיך פער- 
גארטלען מיט זעק און בעוויינען דיר, מיט א ביטערע זעעלע, א ביטער- 
ליכען קלאנג, 
אין זייערע יאָמערען וועלען זיי אויף דיר אויפהויבען א קלאג, זיי 
וועלען דיר בעקלאגען : ווער נאָך איז שטיל געװאָרען אינ'ם מיטען 
ים ווי צר ?י 
ווען דיין האנדעל איז איבער ימים געגאנגען האָסטו געזעטיגט פיעל 
פעלקער ; מיט דיין גרויפען פערמענען און האנדעל האָסטו רייך גע- 
מאכט די קענינע פונ'ם לאנד. | 
יעצט ווען דו ביזט פון ימים צובראָכען געװאָרען אין די טיעפע וואסערן, 
איז. געפאַלען אי דיין האנדעל אי דיין בעפעלקערונג. 
די בעוואוינער פון אלע אינזלען האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט, און 
זייערע קעניגע זיינען פערציטערט געוואַרען, עס האָט אויף זיי דאס 
געזיכט געציטערט. 
די קויפלייטע פון אלע פעלקער האָבען דיר אויסנעפייפט, דו ביזט זייער 
שרעק געווען אָבער יעצט וועסטו שוין מעהר ניט זיין, קיינמאֶל. 

| קאַפּיטעל כח 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! זאג צום פירשט פון צר : אזוי זאָנט נאָט דער אַל- 
מעכטינער -- ווייל דו ביזט שטאָלץ נעװאָרען און האָסט געזאָגט : ,איף 
בין א נאָט ! איף בין אלס אלמעכטיגער געזעסען אין מיטען ים !" -- 
אָבער דו ביזט דאָך א מענש ניט קיין נאָט, נאָר דו ביזט ווי א אלמעכטי- 
נער שטאָלץ געװאָרען. 
דו האַלסט זיך קליגער פאר דניאל'ן קיין פערבאָרגענעס איז פון דיר פער- 
דונקעלט ; 
דור דיין קלוגהייט און פּערשטאַנד האָסטו זיך א פערמעגען געמאכט, 
און האָסט אין דיינע זאמלונגען אנגעקליבען גאָלד און זילבער ; 
דורך דיין קלוגהייט און האַנדעל האָסטו דיין פערמעגען פערגרעסערט, 
ביז רו ביזט שטאלץ געװאָרען אויף דיין פערמעגען. 
דערפאר אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- ווייל דו האָסט זיך 
געמאַכט א האַרץ אַז דו ביזט אַלמעכטיג ; 
דערפאר וועל איך אויף דיר ברענגען טיראנען פון פרעמדע פעלקער, 
זיי וועלען זייערע שווערדען ארויסנעהמען אויף דיין שעהנע קלונהייט 
און וועלען פערניכטען דיין גלאנץ. 





80 יחוקאל כח .98 040 
8 פע לֹשָׁחַת יורדוף וְמִתֶּה מְמוֹתִי חָלָל בְּלֶב יָמִים: 
9 הָאָמַר תֹּאמַר אֶלהים אָנִי לִפְנֵי הרג וְאִתֶּה אָדֶם ולאד 
: אל יד מחללף: מותי ערְלִים מִּמוּת כְּיַר זָדִים כִּי אני 
1 דִבַּרְתִּי נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה ! בהי הבודדיהוה אלי 
נו לֵאמֶר: בִּדְאֶלֶם שא קינה עַל-מֶלֵך ר וְאְמַרְתָ לוכה 
אָמַר אֲרֹנָי יהוה אַתָּה חוֹתֵם תִּכְנִית מְלָא חָכְמָה וּכְלִיל 
ו יפי: בִּעֶרְן נדאָלהים הת כָּל-אָבְן יִקָרָה מִסְכָּתַּ אָרֶם 
פִּמָדָה וְיָהֲלֶם תרשיש שהם וְיִשְׁפָּה ספיר נפך וברקות 
וָהֶב מְלָאכֶת תפיך. | קמ בד בְּיוֹם הבְּרְאַדִּ כוננוּ: 
14 אַתְּיכְּרוּב מִמְשַח הַֹּכךְּתַתִךְ בְּלַר קַרְשׁאָלֹהִים הָיית 
טו בְּתוֹךְּ אַבְנִייאֵשׁ דַתְהַלָּכְתְּ: תָּמִים אַתָּה בִּרְרָכיךְ מיום 
5 הִבְּרְאֶך עדינִמְצָא עִוְלָתָה ד בְּרֵב רְכִֶחֵ מְלָו תִיכְךּ 
חָמֶם ותחטא ואחללף מק אֶלים ְאַבְּד כְּרִיב הפוכ 
זו מק אַבְנייאֵש: נְבָה לב בפ שחת ָכִמֶָךְ עלי 
ְִעָתַּ עַל-אָרֶץ השַלכְתיף לפֶנן מלכים נתַתיף לְרְאוָה 
5 בָּךְ: מרב עו עול רְכְלַתד חַלְלְ מקדשיך וְאוצַאד 
אש מִתְֹּכֶךְ הִיא אֶכְלֶַך וָאֶתְּנָ לאפר עַל-הָאָרֶץ לְעיני 
א כּלידאַך: כּלורְעיך בַּמִים שִׁמְמִי על לת הָי 
כ וְאִיֶךָ עדדעולֶם ; והי דָבַר-יְהוה אַלַי לֵאמר ; 
כ בִּוְאָלֶם שִׂים פּנךְ אֶליִידון והְבא עליהָ: וְאָמַרְתכָּה 
אָמַר אַדנִי יְהוֹה הִנְגִי עָליף צִידון וְנכִבַּדְתִּי בְּתוֹכְךְ דעו 
8 כְּידאֲנִיוְהוָה בַּעֲשָׂוֹתִי בָהּ שְׁפָטִים אט בָה: וְשׁלַּחְתִּי 
בָהּ הבר וְרָם בחוצותיה ונפלל הלט בְּתוֹכְהּ בִּחָרֶב 
א עה מסְבִיב דעו כידאני יְהוָה: וְלאדיהיה עוד לבות 
ישראל סלון ממאיר וקיץ מכאם מפל מְביִבֹתֶם השָאטים 
כה אוֹתָם וְיָדְעוּ כִּי אני אֲרֹנָי יְהוָה : יכּה-אָמַר אנ 
הוה ְּקַבְּצִי ! אֶתדְכית יִשְׂרָאֵל מִדְהָעַמִים אֲשֶׁר נְפצו 
| במ 
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0 י"ה טקל כה 


זיי וועלען דיר אין העלל ווארפען, און דו וועסט שטארבען אַלס שוגערד 
ערשלאגענער אין מיטען ים. 

וועסטו אויך צו דיינע מערדער זאֶגען : ,איף בין אלמעכטיג ! -- ניין, 
דו ביזט נאָר א מענש און ניט קיין גאָט ווען דו ביזט אינ'ם האנד פון 
דיינע קוועלער. 

מיט א שענדליכען טוידט וועסטו שטארבען פון בארבארישע הענד, 
אזוי ווי איך האב גערעדט -- זאָגט גאט דער אלמעכטיגער. 


! און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען. 


מענשענקינד ! הויב אויף א קלאג אויפ'ן קעניג פון צר און זאג צו 
איהם : אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער -- דו ענטהאַלסט פאלקא- 
מענהייט, פול מיט קלוגהייט און פראכטפאֶל אין שעהנהייט ; 

אינ'ם נעטליכען גארטען -- עדן -- ביזטו געווען, דיין געצעלט איז בע- 
פוצט געווען מיט אַלערליי קאָסטבארע שטיינער ; רובין, טאפאז און 
דיאמאנט, מאַצערג, אניקס און יאספים, סאפיר, סמאראגד, עדעלשטיין 


און גאָלד ; פויקען און בלאזדאינסטרומענטען זיינען צום אַרבייט גע- 


שטעלט געװאָרען דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט בעשאפען געװאָרען. 
דו געפארבענער כרוב ואָס איך האב דיר אַלסם שיצער אנגעשטעלט, 
דו ביזט אויפ'ן נגעטליך-הייליגען באַרג געווען און ביזט צווישען פייער- 
דיגע שטיינער אַרומגעגאנגען. 

דו ביזט אונשולדיג געווען אין דיין אויפפיהרונג זינט דו ביזט בעשא- 
פען געװאָרען ביז עס איז אין דיר ענטדעקט געװאָרען אונגערעכ- 
טיגקייט. 

דורך דיין גרויסען האַנדעל-פערקעהר ביזטו פול געװאָרען מיט געוואלד- 
טהאַטען און דו ביזט זינדיג געװאָרען, דאן האב איך דיר אַראָבגעװאָר- 
פען פונ'ם געטליכען בארג און האב דיר, דו שיצענדער כרוב, ארויסנע* 
שליידערט פון צווישען די פייער-שטיינער. 

זינד רו ביזט שטאָלץ געוואַרען אויף דיין שעהנהייט, האָסטו פערראֶר- 
בען דיין קלוגהייט מיט דיין גלאנץ; איף האב דיר אויף דר'ערד נעווארפען 
און האב דיר איבערנענעבען פאר קעניגע זיי זאָלען דיר בעקוקען. 
איבער דיינע פיעלע זינד און דיין אונגערעכטינקייט אין האַנדעל, האָסטו 
פערשוועכט דיינע היילינטהימער ; איך האב פון דיר זעלבסט ארויס- 
געבראכט א פייער וועלכער האָט דיר פערברענט און געמאכט דיר ווי אַשׁ 
אינ'ם לאנד פאר די אויגען פון אלע יענע וװאָס האָבען דיר בעקוקט. 
אלע די פעלקער ואָס קענען דיר האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט ; 
דו ביזט(פאר זיי)א שרעק געווען, אָבער וועסט שוין מעהר ניעמאלס זיין. 
און נאט'ס ווארט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאנען : 

מענשענקינד !. ווענדע דיין געזיכט צו צידון, פראפעצייהע אויף איהר 
און זאָג :| אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל זיב נעהמען 
פאר דיר, ‏ צידוך !; איך וועל געעהרט ווערען אין דיר, און זיי וועלען 
אנערקענען אז איך בין נאָט, ווען איך וועל אויף איהר שטראף לעגען 
אום אנערקענט צו ווערען אַלס הייליגער אין איהר. 

איך וועל אויף איהר אָנשיקען פעסט און בלוט אין אלע גאַסען איהרע ; 
עס וועלען אין איהר פאלען ערשלאָגענע פון די שווערד-אַרמעע װאָס וועט 
איהר אַרומרינגלען און זיי וועלען וויסען אַז איך בין גאָט, 

און זי װעט מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל אַלס א שטעך-דארן 
אָדער א דארן װאָס מאכט וועהטאָג פון אַלע זייערע אַרומיגע פעלקער. 
וועלכע האַסען זיי -- אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער 
אַלמעכטינער, ׂ 
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בֶם ונקדשתי בם לעיני הגוים וושבו על-אַרְמָתֶם אֲשֶׁר 
ְתתּי לְעַבדי. ליעקב: ובו עָלִיל לְכטח וב בְתִים 5 
ושעו כרמיםוישבו לְבטח בעשותי שפְטים בְּכֹל השאטים 
אֹתָם מפביבתם וידעו כִּי אֲנִי יְהוָה אלקיהם: 

כט .צוצא .635 
נה העשרית בעשרי כשנים עשר לַחֶדֶשׁ הָיָה דבר" א 

ה אלי לֵאמֶר: בִּוְאָלֶם שִׂים פד עַל-פַּרִשָה מֶלֶךְ 
מצרים הבא עָלָיו וְעַמִצְרַיִם כִּלָּהּ : דבֵּר וְאָמַרְתָּ 3 
כְּה-אָמַר | אדני יְהוֹה הי עָליךְּ פַּרְעָה מלךידמצרים 
הִתַּנִים הַגדול הָרֹבֵץ בְּתִוךְ יְאֹרָיו אֲשֶׁר אָמַר לי יְארִי 
וַאֲנִי עֲשִיתְנִי: וְנָתַתִּי חחיים ! בקי ְהִרְבִּקְתִּי דְגַר" 
יְאֹרֶיך כקשקשתיך וְהָעֲלִיתִיךּ מִתִּוך יאר וְאת כָּלי- 
ינת וארי בקשקשתיך תִדִפָּק: וּנטִשְִׁיך הַמִּרְבָּרָרה 
את וָאת כָּל"דנת וארי עליפני השרה תִּפֹל לא 
אס וְלֵא תִקבץ לחית הְאֶרֶץ ולוף השמים נְַתּ 
לָאֶכְלָה: וידעו שבי מִצְרַיִם כִּי אֲניְהוָה יען הַיותֶם 
מִשְׁעֶנֶת קָנָה לבית יִשְׂרָאֵל: בְתְפֶשֶם בֶּדָּ בכפך תרוץ 
יבקעת לְהֶם כָּל-כֶּתֶף ובְהשָענם ל תִּשֶׁבַר וְהַעֲמַּדְתְּ 
לחם ְּלִימָתְנִָם; לפן פה אָמַר אֲרֹנָי יָהוָה הגני 
מִבְיא עֶלֶף. חָרֶב וְהִכְרַתִּי ממך אֶדֶם וּבְהֵמָּה: וְהָיְתָדה 
ארץדמצרים לשממה וְחֶרְבָּה וידעו כֵּייאָני יְהוָה שן = 
אָמר יאר לי וַאֲני עָשִׂיתִי: לָכֵן הגו אליד וְאֶל--יאֹרִי 
תפי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם לְחָרְבוֹת חֶרֶב שְׁמָמָה ממִנִדל 
סונה וְעַדינבִיל כּוּשׁ: לֵא תַעַבֶר-כָּה רָגֶל אֶלֶם ולי 
בְּהָמָה לָא ַעַבְרדְבָה ולא תשב אִרְבְּעִים שָָׁה; תי 1 
אֶת-אָרץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה בְּתוך | רצות נְשַׁמוֹת ְעָרֶיהָ 
תו עָרִים מְחָרְבוֹת תַּהְיֶן שׁמָמֶה אַרְבָּעִים שָׁנָה וְהַפִצֹתֵי 
0 אע א ר את" 
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יה זקא ליכת-כט 1 
בי לאל עמש לע אק על שארב בא א טע יט 
אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווען איך וועל צוזאַמענקלייבען דאס 
הויז ישראל פון די פעלקער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט. וועל 
איך דורך זיי ביי די פעלקער געהייליגט ווערען און זיי וועלען זיצען אויף 
זייער לאַנד, וועלכע איך האב אוועקגעגעבען מיין קנעכט יעקב'ן. 
זיי וועלען אויף איהר זיצען זיכער, זיי וועלען בויען הייזער, פלאנצען 
וויינגערטנער און זיצען זיכער ; נאַָכדעם ווי איך וועל שטראף לעגען 
אויף אַלע זייערע ארומיגע װאָס האַסען זיי -- דאן וועלען זיי אנערקענען 
אַז איך עוויגער בין זייער גאָט. 


קאַפּיטעל כט 


אין צעהנטען יאָהר, אין צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאנאט, איז גאָט'ס 
װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען. 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו פרעה קעניג פון מצרים ; פרא- 
פעצייהע אויף איהם און אויף גאנץ מצרים. 

רייד און זאג : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער :| איך וועל זיך 
נעהמען פאר דיר, פרעה, קעניג פון מצרים ; דער גרויפער קראָקאָדיל 
װאָס ליגט אין זיינע טייכען און זאָגט : ,מיינער איז דער טייך, איך 
האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגעריכטעט !" 

איך וועל ארויפטהאֶן רינגען אויף דיינע באַקען און וועל אנקלעפען די 
פיש פון דיין טייב אן דיינע פלוספעדערן, דאן וועל איך דיר ארויס- 
ציהען פון דיין טייף צוזאמען מיט אַלע פיש װאָס זיינען אנגעקלעפט 
אן דיינע פלוספעדערן. י 

איך וועל דיר אוועקשליידערן אין מדבר, דיר מיט אַלֶע פיש פון דיין 
טייך ; אויפ'ן פעלד וועסטו ליגען, דו וועסט ניט אויפגעקליבען אָדער 
אויפנעזאמעלט ווערען -- פאר די טהיערען פונ'ם לאנד און די פויגלען 
װאָס פליהען אונטערן הימעל האב איף דיר אַלס שפייז געגעבען. 

דאן וועלען אנערקענען אַלֶע איינוואוינער פון מצרים אז איך בין נאָט, 
ווייל זיי זיינען א שוואַכע ראָהרדשטיצע פאר דאָס הויז ישראל. 

ווען זיי נעהמען דיר אן פאר'ן האַנד וועסטו צושפאלטען ווערען און 
דו וועסט יעדערן פון זיי דעם שולטער דורכברעכען ; ווען זיי שפארען 
זיך אן אויף דיר ווערסטו צובראָכען און לינקסט זיי אויס די לענדען. 
דערפאר -- אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער -- איך וועל אויף דיר 
ברענגען א שווערר און וועל אױסראָטען פון דיר מענשען און פיה. 
דאן וועט מצרים ווערען פערוויסט און צושטערט, ווייל ער האָט גע" 
זאָגט ; , מיינער איז דער טייך, איך האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגע- 
ריכטעט !? זיי וועלען שוין אנערקענען אַז איך בין נאָט. 

ווארום איך וועל זיך נעהמען פאר דיר און דיינע טייכען, איך וועל מא" 
כען מצרים פאר וויסטע רואינען, עס וועט צושטערט זיין פון טהורם 
סונה ביז דעם גרענעץ פון כוש. 

קיין מענשעשע פוס וועט איהר בעטרעטען, אויף קיין פוס פון א פיה 
וועט איהר בעטרעטען -- פיערציג יאָהר וועט זי ניט בעוואוינט ווערען. 
איך וועל וויסט מאכען דאָס לאנד מצרים אונטער אנדערע פערוויסטע- 
טע לענדער, איהרע שטעדט וועלען פערציג יאֶהר זיין ווי אנדערע פער- 
וויסטעטע שטעדט ; דאן וועל איך מצרים צושפרייטען איבער פעלקער 
און פונאַנדערווארפען אין פערשיעדענע לענרער. 


8 יחוקאל כט ל .30 .99 04 
13 אִת-מִצָרַיִם בַּנוֹיִם וְְרִיתִים בָּאֲרָצו כי חי אָמַר 


אדני יְהוָה מקץ אַרְבָּעִים שָׁנֶה 28 בץ אֶת-מִצְרַיִם מן- 
4 הָעַמִים אשר"נפצו שָׁמָּה! וְשַׁבְתִּי אֶת-שָׁבָוּת מִצְרַיִםם = 
וחקבתי אתל אַרץ ַּתְוֹם על-אָרץ מִוּרתֵם הי ם 
טו מַמְלָכָה שְׁפָלָה! מִדְהַממְלְכות תֶּרְיָה שְׁפָּלָה וְלות" 
תִתְנַשֵּׂא עד על-הגוים וְהִמְעַמְתִּים לְבְִתֵ רָדוֹת בַּנּוֹיִם; 
6 ולא יהיְהדעוד ל לבות ישרְאל למבְטח מזכיר עין בּפנותם 
זע אַחֲרֵיהֶם ידעו כי אני אֲדֹנָי יָהוָה; ויָדו בְּעֶשְׂרִים 
וב שָׁנָה אי בְּאֶהֶר ירש הָיָה דְבַרייְהוָה אל 


9 עָלֶיה: 7 כָּה אָמַר אדני הוה הַננ ינק ה-י 6 
מִלִדִבְּבֵל אֶת-אָרֶץ מצְרָיִם שא הֲמֹנָהּ וְשָׁלֵל שָׁלֶלֶם 

כ וב זה וְְיָהָה שׂכֶר לח ילו: פַּעֲלֶת: אֲשְׁר-עָבַד בָּהּ נָתַתִּי 
לי אֶתדאָרֶץ מצרים אשר עשו לי נָאָס אֲדֹנָי יְהזֶה: ביום 

ג הַהוּא אַצְמֵיחַ קָרֶן לִבֵּית ישָאֵל ול אֶתֵּן פִּתְחוֹןדפַּה 
בְּתוָֹם וְיָדְעִי פֵייאֲנִי יְהוָה 

5 5 אע 

ג א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמֶר: בִּוְאֶרֶם הִנָּבֵא וְאֲמִרְתָכֹה 

5 אֶמר אדני הוה הֵילִילוּ קה ליום: פייקרוב יזם קרוב 
4 יום ליהוה יו עָנן עת גיים יִהְיָה: וּבְאָה חָרֶב בְּמִצְרַיִם 
והיתה חלְהֶל לה בְּבוּשׁ בִּנְפֵל הל ְּמִצְרִיִם וְלָקְחי הֲמונָה 

ה נְהָרְסו יסרותִיה: כָּוש ופוט ולו וְכֶל-הָעֶרֶם ונוב וני 

5 אֶרֶץ הַבְּרִית אִתַּם בַּחֶרֶב יִפָּלו: פה אמר חו= 
וְנָפְלו פְמְכִי מִצְרַיִםויָרַד גְאון שה מִמְִּדֵּל סה בַּחָרֶב 
ד יִפְלרבָה נָאֶם אד יְחוָה: וְנְשֵׂמוּ בֶּךְ רצות נְשִׁמּוֹת 
א יי א יי ועריו 


כש 21 צ עד כאן ל .4 .צ מלרע 
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ווארים אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : ערשט נאך דעם 
פערלויף פון פיערציג יאָהר וועל איך צונויפקלייבען מצרים פון די פעל- 
קער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט, 

דאן וועל איך צוריקברענגען די געפאנגענשאפט פון מצרים, איך ווע5 
זיי צוריק בעזעצען אין פתרום, זייער געבורטס-לאנד, דאָרטען וועלען 
זיי זיין אַן אונבעדייטענדע קענינרייך. 

זי וועט ניעדעריגער זיין פאר אלע קעניגרייכען און וועט זיך מעהר ניט 
ערהויבען איבער די פעלקער ; איך וועל זיי קליין מאַכען אום זיי זאָלען 


= ניט בעהערשען קיינע פעלקער. 


זיי וועלען מעהר ניט זיין פאר דאס הויז ישראל א שטיצע װאָס ער- 
אינערט א ניערערלאגע, (ווי דאן) ווען זיי האָבען זיך געווענדעט צו 
זיי, און זיי וועלען אנערקענען אז איך בין גאט דער אַלמעכטיגער. 

דאס איז געווען אין זיעבען-און-צװואַנצינסטען יאָהר, אין ערשטען טאָג 
פון ערשטען מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! נבוכדראצר קעניג פון בבל האט זיין ארמעע געמאַכט 
שווער אַרבייטען ביי צר, יעדער קאפ איז אויסגעקראכען און יעדער 
שולטער אנגעריבען ; אָבער ער מיט זיין ארמעע האָבען קיינע פער- 
דיענסט געהאט פון צר פאר די שווערע ארבייט װאָס זיי האָבען ארום 
איהם געהאַט. | 

דערפאר --- אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטינער --- וועל איך איבערגעבען 
צו נבוכדראצר, קעניג פון בבל, דאָס לאנד מצרים ; ער וועט אוועק-: 
פיהרען איהרע בעפעלקערונג, צורויבען איהר פערמעגען און צופלינדערן 
איהר אייגענטהום -- דאס וועט זיין דער לוין פאר זיין ארמעע. 

פאר זיין ארבייט װאָס ער האָט נעבען איהר געטהאן גיעב איך איהם 
איבער דאָס לאנד מצרים, וועלכע האָט קעגען מיר פערבראַכען. דאס 
זאָגט גאט דער אלמעכטיגער. 

אין דעם זעלביגען טאָג וועל איך מאכען וואקסען די מאכט פונ'ם הויז 
ישראל, אויך דיר וועל איך לאָזען א מויל עפענע] צווישען זיי -- דאמאלס 
וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל ל 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! פראפעצייהע און זאג : אזוי זאגט גאָט דער אלמעכ- 
טיגער -- הויבט אויף א יאמער-קלאג איבער דעם טאָג ! 

דער טאָג ערנעהענט זיך, באלד קומט אן גאָט'ס שטראף-טאג, א וואל- 
קענטאָג ; ער וועט בעשטימט קומען אויף די פעלקער. 

א שווערד וועט בעפאלען מצרים, דער שרעק וועט גרייכען ביז כוש ווען 
די ערשלאנענע וועלען פאלען אין מצרים ; מען וועט אוועקפיהרען 
איהר בעפעלקערונג און צוברעכען איהרע פונדאמענטען. 

כוש, פוט, לוד אויך גאנץ ערב מיט כוב און די בעוואוינער פון די לענדער 
װאָס זיינען מיט זיי פערבונדען, וועלען מיט זיי צוזאמען פאלען פון 
שווערד. 

אזוי האָט גאט געזאָנט : עס וועלען פאלען די שטיצער פון מצרים און 
דער שטאָלץ פון איהר מאַכט וועט אַראָפּ ניעדערן פונ'ם טהורם סונח, 
אַלע וועלען אין איהר פאַלען פון שווערד -- זאָגט גאָט דער אַלמעב- 
טיגער. 

זיי וועלען פערוויסטעט ווערען ווי אנדערע וויסטע ‏ לענדער און זיינע 
שטעדט וועלען זיין ווי אַנדערע רואינירטע שטערט ; 


יפ 80 +3ב) זטמו1םסט2ט = 888 
ער בַּתְודְ-עָרִים נְחַרְבות תִּהְיָנָה; ויָדְעו כידאני והוה 6 
בְּתִתִּייאֵשׁ בַּמִצְרַיִם נִשׁבְּ כָל--עְדִיהָ כיום. ההות 9 
יצאו מַלְאָכִים מלפני בַּצִים לְהַחֲרִיד אֶת-כָּוֹשׁ בטח 
והיָפֶה חַלְחָלָה בָּהֶם כִּיֹם מצרים כִּי הנה בָּאָה: 
כֶּה אָמַר אדני הוה ְהִשְׁבַּתּ אע מצרים ביך י 
מּבָאִים אי הארץ. וחריקי. ההבותם ל = 
ומִלְאו ו אַתהארץ, חֶלָלג = וארים חָרָבָה וּמָכַרְתִּי ‏ 


= ד תי אה בארץ מצרים: ְהֲשִׁמֹתִי אֶרתד 14 
פַּתְרֹם וְנָתַתִּי אש בִּצֶעַן ְעָשִׂיתִי שְׁפְטִים בְנָא וְשָׁפַכְתִּי טו 
חֲמְתִי עלדסין מָעִוו מִצְרָיִם וְהִכְרַתִּי אַתדהמון גָא: וְנָתַתִּי 8 
אֵשׁ בְּמִצְרַיִם חִיל תָּהיל סין וא תִּהְיָה לְהִבֶּקָע מף צְרִ 
מֶם: קורי א ופִיהבָסָת בַּהָרֶב יִפלווְהִנָה בַּשְׁבִיחַלַכְנָה! זו 
בַתְהַפְנְהִם הֶשַך היום בְּשׁבְרֵיישֶׁם אֶת-מֹמָות מצריבם 18 
נשְׁבַּתיבָהּ נְאִון ענ היא עֶנָן יְכַפֵנֶה וּבְנוֹתֶיהָ שבי 
תַלָכְנָה: וְעָשׂיתִי שְׁפָטִים בּמצרים ויָדְעוּכֵּיאֲנייְהוָה: = = 9ו 
וי בְּאַחַת עֶשְׂרָה שָׁנָה בַּרִאשׁון בְּשִׁבְעָה לַהֶרֶשׁ הָיָה 5 
דְבַרייְהוָה אלי לאמר: בִּואֶרֶם אתדורוע פרעה מָלְדִּי וע 
מִצְרַיִם שְׁבִרְתִּי וְְנָה לאיחבְשָׁה לָתַת רְפאות לְשׂים 
הִתִּיל הב לח ? תפש טֹבְּחֶרֶם; ול כְהדאָמַד ₪. 


א יע עו ןפ 


מד1: והפצות" אַת"מערים כ בי ריש רצ א 
וחזקתי את--זרעות מְלְך בָּכֶל תי את"חרבי בו ₪ 


-- ר 96 ושכרתי 
5.6 תחול קי = .18.ץ נייא חשך = . 
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זיי וועלען דאן אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל איבערגע- 
בען מצרים צו פייער און אַלע איהרע העלפערס וועלען צובראכען 
ווערען. 

אין יענעם טאָג וועלען ארויסגעהן מיינע געשיקטע אין שיפען צו בע- 
פאלען כוש, װאָס איך בין זיכער ; עס וועט אויך ביי זיי זיין א שרעק 
אַזױ ווי עס איז געווען ווען אויף מצרים איז דער שטראפטאג ‏ גע- 
קומען. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער :| איף וועל פערניכטען די בעפעל- 


.קערונג פון מצרים דור נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


ער מיט זיין ארמעע אויף טיראנען פון אנדערע פעלקער מיט איהם 
ווערען געבראכט צו פערדארבען דאָס לאנד ; זיי וועלען ארויסציהען 
זייערע שווערדע] אויף מצרים און פול מאכען דאס לאנד מיט ער- 
שלאגענע. | 

די טייכען וועל איך מאַכען טרוקען, דאָס לאנד וועל איך איבערגעבען 
צו צושטערער ; דאָס לאנד און אלץ װאָס אין איהר וועל איף פערניכ- 
טען דורף באַרבאַרען -- איך, נאָט, האב דאס גערעדט. 

אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל פערניכטען די געצענ- 
בילדער, איך וועל אױיסראָטען געצען פון נף און עס וועט מעהר קיין 
פירשט זיין אינ'ם לאַנד מצרים, א שרעק וועל איך ווארפען אויף ראָס 
לאַנד מצרים. 

פתרס וועל איך פערוויסטען, אין צען וועל איף א פייער מאכען און 
געריכט-שטראף וועל איך טהאָן אין נא. 

איך וועל אויך אויסניסען מיין צאָרן אויף סין, דער פעסטונג פון מצרים, 
און וועל אויסראטען די גרויסע בעפעלקערונג פון נא. 

איך וועל אזא פייער מאכען אין מצרים אז סין וועט אויפגעציטערט 
ווערען, נא וועט דורכגעבראַכען ווערען אויך נף וועט דורכנעבראכען 
ווערען פון שטענדיגען בעלאגערן. 

די יונגען פון און און פי-בסת, וועלען פון שווערד פאלען, און זייערע 
מיידלאך וועלען געפאננענע געהן. 

אין תחפנחס וועט זיין א פינסטערער טאָג ווען איך וועל דאָרטען צוברע- 
כען די שטיצע פון מצרים, אום איהר מעכטיגער שטאָלץ זאָל אויפהע- 
רען ; איהר זעלבסט וועט א װאָלקען פערדעקען, און איהרע פראווינצען 
וועלען געפאַנגענע געהן. 

איך וועל שטראף מאכען אין מצרים, אום זיי זאָלען וויסען, אַז איך בין 
נאָט. 

דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, זיעבען טענ אין ערשטען מאָנאַט, 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאַנען : 

מענשענקינד ! איך האב צובראַכען די מאכט פון פרעה, קעניג פון 
מצרים, און עס איז ניט פערבונדען געוואַרען ארויפצולעגען היילמיטלען 
אָדער ארויפטהאֶן א באַנד צו פערבינדען עס שטארק אום א שווערד צו 
האַלטען. 

דערפאר -- אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטינער -- איך וועל זיף נעהמען 
פאר פרעה קעניג פון מצרים, איך וועל זיינע ארעמס צוברעכען, ווי די 
שטאַרקע אזוי די צובראָכענע, און דעם שווערד וועל איך פון זיין האנד 
ארויסווארפען. 

דאן וועל איך צושפרייטען] מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדער- 
ווארפען איבער די לענדער. 

איך וועל שטאַרק מאַכען די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל, איך וועל איהם 


2 יחוקאל ל ל 
ְשָבַרְתּי אֶת-זְרעָות פרעה אק נַאֲקָות חֶלָל לִפָנָו: 
כה וְהחֲוקְתִּי אֶת-ורעות מֶלֶךְּ בָּכָל וּרֹעוֹת פַּרְעֶה תִּפַלנָרה 
ידעו כֵּיאֲנִי יְהוָה בִּתְתֵּי חַרְבִּי בְּיִד מְלִִּיבֶָּל טרק 
6 אותה אָל-אָרֶץ מ מִצְרַיִם  :‏ נהפצותי אֶת-מִצְרַיִם כגויבם 
ְָרִיתִי אותם בארצות דעו כִּייאֲנִי יְהוָה; 
לא לא זאצא זאס 
א וַָהִי בְּאַחַת עֶשָׂרֵה שָׁנָה בשלישי בְּאֶחָר לחרש הָיָה 
ל דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: באד אָמר אלדפרעה - 
3 מצרים וְאֶל-הֲמוֹנָו אֶלימִי דְּמִיתָ בְנְדְלְד:: הגה אשור 
ארו ןיפ עף וחרש מצל וְנְכָה קומה ובין עבתים 
+ הָיְתָה יט מַיִם נדלוהו. תָּהִֹם רממתהו. אֶר;- 
נהרתיק הלף סְבִיבֶת מִטְּעָה וְאֶת-תְּלֹתֶיהָ שִׁלֹחָה אל 
ה כּלעֲצי הַשָּׂדָה; עַליכן נִבְהָא קְמָתוֹ מפל עִצִי השדה 
וַתּרְבְּעָה פְרְעפתיו ותָאַרְכְנָה: פארתו. מִמָּיִם רכיכ 
6 בְשַלְחי: בסטפתיו סנו כָּל-עוף הַשָּׁמַיִם ותחת פַּארֹתָיו 
ז לדו כל חַיַת השרה ובְצלו ישבו פל גוים רַבִּים; ויה 
ַּנרְלוּ ברד דליותיו הָיָה שרשו אלימיִם רַבִּיבם; 
8 ארזים לְא-עֲמְמְהו בנדדאלהים בּרושים לָא דמו אֵלי- 
סַעַפְֹיו וערמנים לְאיהְיּ כִּפרֹאתָיו כּל-עץ בְּדאֶלהיבם | 
לְאדָמָה אליו יפי יָפָה עָשִׂיתְובֶּרֶב דְלֹתד אהו 
כְּל-עצִי-ערְן אשר בְּגֵן הָאֲלֹהִים: | לכן פה אָמַר 
אַדני יְהוֹה יען אשר נבַהְתָּ בְּקוֹמָה וַיֵּּן צמרתו אל" 
ו בֵּין עבותים וָרֶם לִבְבוֹ בְּנְבְהוֹ: וְאִתְּנֵהוּ בְּיָד אל נּוים 
2 עָשָׂו יַעֲשָׂה גט בְּרשעו גְּרַשְׁתִּיהוּ : וַיּכְרְתָהוּ זָרִים עריצי 
נויִם וַימְשָׁהוּ ו אֶלילְהָרִים וּבְכָל-נאָיוֹת נָפָלָו דְליֹמִי 
ַתִּשְׁבַרְנָה פְרֹאתְיו ו בְּכָל-אֲפִיקֵ הָאֶרֶץ וַרְדו מצלו כָּל- 
13 עמ הארץ וְִַשְהוּ: טל"מפלְתו יִשְּׁנִי כִּל-עוף השמים 
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584 יהזקא ל? ל לא 
אין האַנד געבען מיין שווערד ; דאמאלס וועל איף צוברעכען פּרעה'ס 
ארעמס און ער וועט פאר איהם שרייען ווי עס שרייט אַ ערשלאגענער. 
די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל וועל איך שטאַרק מאכען און פּרעה'ס 
ארעמס וועלען. פאלען, דאן וועלען זיי אנערקענען אז איך בין גאָט, ווען 


-איךף וועל מיין שווערד געבען אין האַנד פונ'ם קעניג פון בבל, ער וועט 


איהם שוין בעוועגען אויף דאס לאנד מצרים. 
און איך וועל צושפרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדערוואר- 
פען זיי איבער די לענדער -- זאָלען זיי וויסען, אז איך בין גאָט ! 


קאַפּיטעל לא 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען טאָג פון דריטען מאָנאַט, 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! זאג צו פרעה קעניג פון מצרים און צו זיין בעפעלקערונג : 
צו וועמען גלייכסטו זיב שטאלץ זייענדיג ? ! 

אָט איז אשור ווי א צעדער פון לבנון, שעהן בעצווייגט, געדיכט בעשאַטענט 
און הויך נעוואקסען, זאָגאר זיין שפיץ איז געדיכט בעצווייגט געווען. 
וואסערן האָבען איהם ערצויגען, דער אבגרונד האָט איהם געהויבע), 
פליסענדיג זיינע טייכען ארום זיינע אבפלאנצונגען און מיט זיינע קא- 
נאַלען האָט ער בעוואפערט אַלע פעלד בוימער. 

דערפאר איז זיין געוויקס געווען העכער פאר אַלע בוימער פון פעלד, 
ער האָט פיעל פערנאנדערצווייגונגען נעהאט אין זיינע צווייגען זיינען 
לאַנג געװאָרען פון די בעװואַסערונג פון גרויסען וואַסער. 

אין זיינע פערנאַנדערצווייגונגען האַבען נעסטען געמאכט אלע פויגלען פון 
הימעל, אונטער זיינע צווייגען האָבען קינדער געבוירען פערשיעדענע 
טהיערען פון פעלד און אין זיין שאָטען זיינען אַלֶע גרויסע פעלקער גע- 
זעסען. 

ער איז שעהן געווען מיט זיין וואוקס און דעם לענג פון זיינע צווייגען, 
ווייל זיינע װאָרצלען זיינען געווען נעבען גרויסע װאַסערען. 

זאָגאַר די צעדערען פון גרויפען גאָרטען האָבען איהם ניט פעררונקעלט, 
ציפרעסען האָבען זיך ניט פערגליכען מיט זיינע פערנאנאנדערצווייגונ- 
גען און קאָסטאַנען-בוימער זיינען ניט אַזױ גרויס געווען ווי זיינע צוויי- 
גען ; קיין בוים פון געטליכען גאָרטען האָט זיךף צו איהם ניט געגלי- 
כען אין שעהנהייט. 

איך האב איהם אַזױ פערפוצט מיט זיינע גרויסע צוויינען אַז אלע בוי- 
מער פון עדן, ד. ה. אין נעטליכען נאָרטען, האָבען איהם מקנא געווען. 
דערפאר -- אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער ווייל זינט ער איז הויך 
נעוואַרען אין וואוקס און אוועקנעלאַזען זיינע צווייגען העכער פאר אַלע 
בעצווייגטע בוימער, און איז צוליעב זיין הויך, שטאָלץ געװאָרען, 

וועל איך איהם איבערנעבען אין האַנד פון די מעכטיגע פעלקער און 
מען וועט איהם טהאָן לויט זיין פערברעכען ; איך ערווייטער איהם 
(פון זיך). | 
דאַן האָבען איהם די בארבארען און מעכטיגע פעלקער אָבגעשניטען און 
אוועקנעוואַרפען, אויף בערג און טהאלען זיינען זיינע צווייגען געפאַלען, 
צובראכענערהייד וואַלנערע] זיך זיינע צווייגען איבער אַלע זומפּען פון 
לאַנד ; דאן זיינען אַלע פעלקער פון לאנר אַװעקגעגאַנגען פון אונטער 
זיין שאָטען און האָבען איהם פערלאזען. : 
יעצט רוהען פערשיעדענע פוינלען פון הימעל אויף זיין אַיינגעפאַלעי 
נעם שטאַם און אויף זיינע צווייגען זיינעז אלע טהיערען פון פעלד. 
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וְאֶל-פְּרֹאתָיו הְיו פל חית השדה: למען אֲשֶׁר לְאִינְבְהו 84 
בְקְוֹמְתֶם "מס ְלָאיִתְנ אֶת--צַמַּרְתֶּם ליב 
תו למוה אליאָרץ תחתות. בי בנ אֶדֶם אִי- ידי 
כו כהיאמר אד יחה בטם רדת שאלה הָאָבַלְתּי טו 
כַמַּתִ עָלָיו אֶת-תָּהום וְאֶמְנַע נהרותיה יִכְו מַיִם רפים 
וְאַקְדֶּר עִָי לְבָנון וכָל-ֲצי הַשָׂדָה עָליו עֶלְפָּה: מִקִיל 16 
מפלהו הִרְעַשְׁתִּי גוים בִּהְורְדִי אתו שְׁאֵלָה את-ורד כו 
ועָחָמו בְּאָרֶץ תַּחְתִּית כֶּל-עֲצִיֶרְ מִבְחר וטובדלְבֶנן 
ְּלישְתִי מָיִם: נהם או ר שאֶלָה אֶליַלְלייָרֶב זו 
ירעו ִשׁבוּ בְצִקָּו כּתוד נויִם: אֶלימי דְמִיתָ כָּכֶה בְּכָבָוד ₪ 
וּבְנדֶל בּעַצִיעדְן וְְורַדְתָּ אֶת-עצִי-עדְן אֶל-אָרֶץ תַּחְתּית 
בְּתוֹךְ ערלים תִּשְׁכּב אֶת-חַלְלֵייחֶרֶב הָוּא פרעה וְכָלי- 
הֲמֹנֵה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: 

לב 0 כב 
הי שְתי עֶשְׂרָה שָׁנָה בִּשְׁנִייעֶשֶׁר חֶרֶשׁ בְּאֶחָדי לַחֶרֶשׁ א 
הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶלִי לאמר: בְְּאֶדֶם שָׂא קָעה על ; 
פַּרְעָה מֶלד-מִצְרִים ְאָמַרְתּ אליו כְּפִיר גוים נִדְמִיתְ 
וְאִתֶּה כַּמִּנִיִם בַּיַּמִּים וַתָּנַח בְּנַהֲרֹתִיך וַתּרְלַחד-מִִם 
בְּרגליד וַתִּרְפֶּם נַהֲרֹתֶם; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהור 
ּפָרַשָׂמִי עָלךָ אֶת-רִשְׁתִּי בִּכְהַל עמִים. רבים וְהָעָלךָ 
בְּחָרְמִי: וְּשִשְׁתִך בָאֶרֶץ ליפ השדה אטילף והשכְּנְתי 
ָלִיךְ כָּל-עוף השְמִים וְהִשִׂבַּעְתִּימִמךָ חות כֶּל-הָאָרֶץ: 
ְתַתִּי אֶת"בְּשֶׂרך עַל-הָהָרִים ומלאתי הגְאִיות רָמוּתֶף: ה 
והשקיתי אֶרֶץ צִפְתְךָּמדְמְךּ ד אֶל-הֶהָרִים ואפקים ימִלאוּן 6 
מִמִּדָּ: וכסיתי בְכַבּוֹתֶךְּ שָׁמַיִם וְהקדרְתִי אֶתלְכְבִיהֶם 1 
שָׁמֶשׁ בַּעֶנֵן אֶכִפְנוּוירֵחַ לאיר אורו: כְּלימְאֲֹרי אוֹר 8 
טי ו בשמים 
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אום עס זאָלען ניט שטאָלציערען מיט זייער וואוקס אַלע בוימער װאָס 
נעבען וואסער, זיי זאָלען ניט אַװעקלאָזען זייער שפיטץ צווישען די בע- 
צווייגטע און זיי זאָלען ניט אויסשטעלען מיט שטאָלץ זייערע שטאַמען 
אַלע וואַסער-טרינקער ; װאָרום זיי אַלע זיינען צו טוידט איבערגעגע- 
בען, טיעף אין דער ערד, צווישען מענשען װאָס געהען אין דער ערד. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווען ער וועט אַראָבגעהן אין העלל, 
האָב איך טרויער בעשטימט ; זינט איך האב איהם מיט'ן אבגרונד 


| פערדעקט, האב איך איהם פערהאַלטען די טייכען און אַיינגעשלאָסען 
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די גרויסע וואַסערען, איך האָב צוליעב איהם דעם לבנון פערשוואַרצט, 
אויך אַלע פעלד-בוימער זיינען איבער איהם פערשמאכטעט. 

פון דעם נערויש ווען ער איז געפאַלען, ווען איך האב איהם אין העלל 
געווארפען ווי די װאָס געהען אין גרוב, האב איך פעלקער אויפגעצי- 
טערט, עס וועלען אין אונטערוועלט בעדויערען אַלע בוימער פון עדן, 
די אויפערוועהלטע און בעסטע פון לבנון -- אלע װאַסער-טרינקער. 
אויך זיי זיינען מיט איהם אַריין אין העלל צו די פון שווערד דערשלא- 
גענע, אויך זיין שטיצע און די װאָס זיינען צווישען אַנדערע פעלקער 
אין זיין שאָטען געזעסען. 

צו וועמען פון די עדן-בוימער ביזטו אין יעצטיגען צושטאנד געגליכען אין 
עהרע און שטאָלץ ? ! דו וועסט צוזאַמען מיט די עדן-בוימער אַראָב- 
נעהן אינ'ם אונטערערד, צווישען די אונבעזינטע וועסטו ליעגען מיט 
אלע פון שווערד דערשלאַגענע -- דאָס איז פרעה מיט זיין נאַנצע בע- 
פעלקערונג -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לב 


דאָס איז נעווען אין צוועלפטען יאָהר,. אין ערשטען טאָג פון צוועלפטען 
מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָנ אויף פרעה פון מצרים, און זאָג צו 
איהם = דו בײט נלייך נעװען צו א יופנען לייב, אױַך בוזטו װי א קרא 
קאָדיל אין די טייכען ; דו האָסט זיך אַרומגעװאָרפען אין דיינע טייכען, 
דו האָסט מיט דיינע פיס דאָס װאַסער געקלאפט און האָסט שמוציג גע- 
מאַכט זייערע טייכען. 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל פאר דיר אויסשפרייטען 
מיין נעץ אין געגענווארט פון פיעל פעלקער, און מען וועט דיר אַרויס- 
שלעפּען מיט מיין נעץ. 

איך וועל דיר איבערלאָזען אויף דער ערד, אויפ'ן פעלד וועל איך דיר 
אוועקוואַרפען ; איף וועל מאכען רוהען אויף דיר אַלע פויגלען פון' 
הימעל און וועל זאַט מאַכען פון דיר אַלע פעלד-טהיערען. 

איד וועל דיין קערפער אויף די בערג אוועקלענען און וועל פול מאַכען די 
טהאָלען מיט דיין נעפאַלענעם קערפּער. 

איך וועל דיין פערפלייצטע לאנד אָנטרינקען פון דיין בלוט ביז די בערג, 
אויך אַלע זומפען וועלען פול ווערען פון דיר. 

ווען דו וועסט אויפגעלאסען ווערען וועל איף דעם הימעל פעררעקען און 
שווארץ מאַכען די שטערען, די זונן וועל איך מיט א װאָלקען צורעקען 
אום זי זאָל איהר ליכט ניט ווארפען אויף די לבנה. 

איך וועל. צוליעב דיר פערפינסטערען אַלֶע ליכט שטראַהלענדע פון היד 
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בשמים אִקְדִירֶם ם על ונְתַתּי חשך אט נְאִם אֲדֹנ 
ו לת אשר לאידעתם? ְהֲשִׁמּוֹתִי אק עמיכס 
רבִים וּמַלְכֵיהֶם ישערו עָליךְ שער בְּעּפְפִי חַרְבִּי על" 
פניהם וחרדו לרְגְעִים איש לְנַפְשׂוֹ בֹּם מפלקף: 

כִּיכֶּה אָמַר אָדֹני יְהוָה חָרֶב מַלִד"ְבּבָל תּבואִ: בְּחַרְבָֹת 
גבורים אַפִּיל המוד עריצי גוום כְּקֶם וְשָׁדְרוּ אֶת"גאן 
3 מִצְרַיִם ונשמד כָּל-הֲמוֹנָה; וְָאֲבַדְתִּי אֶת-כָּל-בְּהִמְתָה 
מַעַל מַיִם רכים ולא תִדְלָתָם רָגֶל-אָדָם עוד ופרפורז 
4 בְּהֵמָה לא תִרְלָחֶם; אָז אשקיע מִימֵיהֶם וְנהֲרוֹתֶם פּשמן 
טו אֹל נָאִם אֲדֹנָי יָהוָה: בה אֶת-אֶרֶץ מצרים שְׁמָמָה 
עשמה אֶרֶץ מִמְּלֹאָה בְהַכּוֹתֵי אֶת-כָּל-יִשְׁבִי בה וידעו 
א כִיאֲנִי וְהוָה: קינה היא וקונטיה בְּנֹת הַנּיִם תְּקיננָה 
אוֹתָהּ עַלימִצְרַיִם עַליכְּליהֲמוֹנָהּ תְּקונָה אוֹתָה נאם 
זו אֲדֹנִי יְהוָה: + = ויהי בַּשְׁתִּי עשְׂרֶה שָׁנָה בַּחֲמִשָׁה עֶשֶׂר 
8ו לחדש הָיָה דְבַר-יְהוָה אל לאמר: בִּדְאָרֶם ְהָה עַל- 
המון מִצְרַיִםוְהוֹרְדָהוּ אוֹתָה וּבְנוֹת גויִם אדרֶם אָל-אָרץ 
9 תִּהְתּיֹת אֶת-יורְדֵי בור: ממי נֶעָמְתָּ רְרָה וְהֶשְׁכְּבָרה 
כ אֶת-עֲרָלִים: בְּתוד חָלְלִיְחָרֶב יפלו חָרֶב נִתָּנָה מִשְכָו 
51 אוֹתָה וְכְל-הֲמוֶֹיהָ: יְרַבְּרוּילו אֶלי נכורים מתוך שאל 
אֶתדעזְָיו יָרְרוּ שָׁכְבְוּ הַעַרְלִים הַלְלִ חָרֵב: שָׁם אשור 
ְמָל-קְהָלָה סְבִיבותָו קברתיו לס חֲלָלִים הַנפְּלִים 
3 בָּחֶרֶב: אֲשֶׁר נתנו קַבְרֹתֶיהָ בַּיַרְכְּתֵייבוֹר ויהי קְהָלֶה 
סביבות קברתה ְּלֶם הֲלָלִים נְפָלִים בַּהֶרֶב רינ 
חִתִּית בְּאֶרֶץ חיים: שָׁמעִילִם וְכָל-הֲמוֹנָה סְבִיבוֹת קְבְרָתָהּ 
כַּלֶּם חֲלָלִים הַנּפַכִים בַּחָרֶב אֶשְׁר-יִרְדָו ערלמואֵל-אַרֶץ 
ַּחתֹּת אֲשֶׁר נִתניחתִיתֶם בְּאָרֶץ חיים וַיִשְׂאִי כְלמְתבם 
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77 החדהה דהה ריע 


מעל, איך וועל מאַכען א פינסטערניס אויף דיין לאַנד -- זאָגט גאט 
דער אַלמעכטינער. : 

איך וועל ערצארענען די האַרץ פון פיעל פעלקער, ווען איך וועל דייז 
אונגליק בעקאַנט מאַכען אונטער- די פעלקער אין לענדער וועלכע דו 


קענסט ניט. 
איך וועל מאַכען פיעל פעלקער וואונדערען זיך אויף דיר, און זייערע קע- 


נינע וועלען (קוקענדיג) אויף ריר אויפשוידערען, און איך וועל בעוועגען 
מיין שווערד זיי אויפ'ן געזיכט ; זיי וועלען אפט אויפציטערען יעדער 
פאַר זיין לעבען, אינ'ם טאָג פון דיין ניעדערלאַגע. 

װאָרום אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : דער שווערר פונ'ם קעניג 
פון בבל וועט אויף דיר קומען. 

מיט די שווערדען פון די העלדען פון אלע מעכטיגע פעלקער וועל איך 
ניערערשלאַגען דיין בעפעלקערונג ; זיי וועלען צורויבען דעם שטאָלץ 
פון מצרים און איהר גאנצע בעפעלקערונג וועט פערטילינט ווערען. 
איך וועל אויך פערניכטען אַלע פיה איהרע פון נעבען די גרויסע וואַסע- 
רען, עס וועט זיי מעהר ניט שמוציג מאַכען קיין מענשעשע פוס, אויך 
די קלויען פון פיה וועלען זיי ניט פערשמוציגען. 

דאַמאָלס וועל איך זייערע וואַסערען לאָזען זיף אָבשטעהען און זייערע 
טייכען וועל איך מאַכען געהען ריין ווי אויל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער -- 

ווען איף וועל דאס לאַנד מצרים מאכען וויסט, דאס לאנד וועט לעדיג 
ווערען פון אַלעס װאָס פילט איהר אָן, ווען איף וועל ערשלאָנען אַלע 
איהרע איינוואַהנער, דאן וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין גאָט., 

דאָס איז א קלאַגליעד וועלכע מען קלאָנט, די פראווינצען פון די פעלקער 
וועלען עס קלאָנען אויף מצרים און איהר גאנצע בעפעלקערונג, דאס 
וועלען זיי קלאָגען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, אין פופצעהנטען טאָג פון (ערש- 
טען) מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! קלאָג אויף די בעפעלקערונג פון מצרים, איך וועל איהר 
צוזאַמען מיט די מעכטיגע פעלקער פראווינצען אַראָבװאַרפען אין אונ- 
טערוועלט, ווי די װאָסּ נעהען אין נרוב. 

פאר וועמען ביזטו בעסער ? געה אראָב און ליעג מיט אַלע אונבעזינטע ! 


: אונטער שווערד ערשלאגענע וועלען זיי פאלען, דאס שווערד איז פריי 


געלאָזען און האָט זיי פערשלעפט מיט די נאַנצע בעפעלקערונג. 

די מעכטיגע העלדען פון העלל וועלען רעדען ווענען איהם און זיינע 
העלפערס : עס זיינען ניעדערגעשלאַנען און געבליעבען ליעגען די 
אונבעזינטע, אַלְס שווערד ערשלאָנענע. 

דאָרטען איז אשור מיט זיין נאַנצע געמיינדע אין א קרייז פון נראָבען, 
אלע ערשלאגענע, געפאַלענע פון שווערד. 


-זיי וועמעס גראָבען עס זיינען אין זייט גרוב און פונ'ם פערזאמלונג איז 


געװאָרען א קרייז גראבען, אלע ערשלאָנענע, פון שווערר געפאַלענע, וועל- 
כע האבען ביי'ן לעבען א שרעק געוואַרפען אויפ'ן לאַנד. 

דאָרטען איז אויך עילם מיט זיין נאַנצע בעפעלקערונג אין א קרייז פון 
גראבען, אַלֶע ערשלאָנענע, פון שווערד געפאַלענע, װאָס זיינען אונזיניג 
אַרונטערגעפאַלען אין אונטערוועלט ; די וועלכע האָבען ביי'ן לעבען 
א שרעק געווארפען אויפ'ן לאַנד, האָבען מיטגעטראגען זייער שאַנדע 
מיט אלע װאָס געהען אין גרוב. 











ו 7 

תדיורדי בוהז פָתו ד - לים נְתָנו משַכָּב לה בְּכֶל-הֲמוֹנָהּ כה 
סְבִיבוֹתָיו קברתה כלם ערלים הַלְלֵייחֶרֶב כ נתן חתיתם 

15 הַיים וישאו במ ם אתיורהי בור בתוך הֲלְלִים 
נתֵן: שם מִשְׁךְּ תְּב 2 סְבִיכּוֹתָיו קברוקיה 
= ערלים מְחֲלְלִי הרב כּי"נָתְנוּ חִתִיתֶם בְּאָרֶץ חיים: 
לֶא יִשְׁכְּבוּ אֶת-;בּורים נְפָלִים מַעֲרָלִים אֲשֶׁר ירדודשאול 27 

ְימלְחַמְתם ות ו אתחרב וֹתֶם תַּחַת ראשיהם ותהי 
טנותֶם עַל-עַצְמוֹתֶם כי"חתית נכורים פארץ חיים: וְאַתָּה < 
בְּתְךְ עָרֵלִים תִּשָׁבֵר ותֹשְׁכּב אֶתדחַללי"חרב: שמָה אָדוֹם 29 

מִלְכָיה וְבֶס-ָשִׂיאִיה אשְׁרינְתֹּנוּ בגְבְוּרָתֶם אֶת-חַלְלִי-הָרֶב 
המה אַתדערלים ישכָּבו אֶת-ירְדֵי בור: שָׁמָּה נְסִיכִי צְפָֹן ל 


2 


כש 


ב-יי 


כְלְוּל כל-צְדֹני אשרדירדו אֶת-הֲלָלִים בחתיתם מגבורתם 
בושים וַישְׁכְּבֵו ערלים את"הלליהחרב וישאי לתב 
אֶת-וֹרְדִי בורג אוֹתֶט יִרְאָה פרעה ונָחֵם עַל-כָּל-הֲמונָה גג 
הללידחרב פרעה וְכֶ-הִילו ְאָם אֲדֹני יְהוָה: פּיינָתתִּי פּ 
אַתחְתִּיתו בְּארֶץ הִםוְהִשְׁכַּב בתוך ערלים אֶתִדְחָלְלִ 
הרב פרעה ל ובלדהַמלה. נא= אדנ ‏ חי 
לג זוזצאא ?אס ה 

יהי דְבַרייהוָה אלי לאמר: בִּוְאָדֶם דַּבֵּר אֶל-בְּייעַמְ א{ 
וְאֲמַרְתָּ אֲלֵיהֶם אַרִץ אבא עָלֶיהָ חֶרֶב ולקחוּ עבקי 
הָאֶרֶץ איש אֶחָד מִלְצֵיהֶם וְנָתְנוּ אתו ב .₪ 
וְרְאָה אֶת-הַהֶרֶב בָּאָה על"הארץ | וְתָקֶע בַּשׁוֹפַר וְהזְהִיר 3 
אֶת-הְעָם: וְשָׁמַע השמע אֶת"קול הַשּׁוֹפָר ולא נוְהֶר + 
ותְבוא חָרֶב וַתִּקִּחְהוּ דמו בראשו יִהְיָה: 58 כוש ה 

השופר שָׁמַע ! ולא נזְהֶר דָּמוֹ בּוֹ יהְיָה וְהוּא נהָר נפשו 
מלט: וְהַצֹפֶה כִּירְאֶה אֶת-הַהֶרֶב בָּאָה ולְאַחְתְקָע 6 
שופ וְהְעֶם לְאינהָר ַתְּבִוא הֶרֶב ותקה מִהֶם גפש 
וט הטה יה ר טע אט א הוא 


לב 28 ע רבי בפתח .30 ט הגי רפה 32 ט תחיתחי קי 
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צווישען ערשלאָגענע האָט מען איהר א אָרט געגעבען צו ליעגען מיט 
איהר גאַנצע בעפעלקערונג, א קרייז מיט גראבען ; אלע אוזיניגע, פון 
שווערר ערשלאָנענע, ווייל זיי האָבען ביי'ן לעבען אַ שרעק געווארפען 
אויפ'ן לאַנד, יעצט האָבען זיי מיטגעטראָגען זייער שאנד, ווי אַלֶע װאָס 
געהען אין גרוב, צווישען ערשלאָנענע ליעגט ער. 

דאָרטען איז משך און תבל מיט די גאַנצע בעפעלקערונג, אין א קרייז 
פון גראבען, אלע אונזיניגע פון שווערד ערשלאָנענע, ווייל זיי האָבען 
ביי'ן לעבען אַ שרעק געוואָרפען אויפ'ן לאנד. 

װי וועלע; אָבער ניט ליעגען נעבען די העלדען װאָס זיינען געפאַלען פון 


- די אונבעזינטע, וועלכע זיינען אַראָב אין העלל מיט זייערע קריעגס 
פפ" 
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זש 


וואפען און האָבען זייערע שווערדען אונטער זייערע קעפ געלעגט, ז 
ערע זינד זיינען אויף זיי זעלבסט געפאַלען, ווייל די העלדען האבען א 
שרעק נעווארפען אויפ'ן לאַנד ביי'ן לעבען. 

דו וועסט אויך צובראָכען ווערען צווישען די אונבעזינטע און וועסט ליע- 
גען מיט די פון שווערד ערשלאגענע. 

דאָרטען איז אויך אדום מיט איהרע קעניגע און אַלֶע פירשטען איהרע, 
וועלכע זיינען, טראָטץ זייער העלדען טהאט, געװאָרען ערשלאגען פון 
שווערד ; אויך זיי וועלען ליעגען מיט די אונבעזינטע און די װאָס 
געהען אין גרוב. 

דאָרטען זיינען אַלֶע פירשטען פון צפון און אַלע פון צדן, וועלכע זיינען 
געפאַלען אַלס ערשלאָנענע, טראָטץ זייער שרעק און העלדענטהאַט זיי- 
נען זיי צו שאַנד געװאָרען, און געפאלען אונבעזינטע ווי ערשלאגענע פון 
שווערד ; זיי האָבען זייער שאַנדע מיטגעטראָגען ווי אלע װאָס געהען 
אין גרוב. 

ווען פרעה וועט זיי דערזעהען וועט ער זיך טרייסטען אויף זיין גאַנצע 
בעפעלקערונג װאָס זיינען פון שווערד ערשלאָגען, ווי פרעה אזוי זיין 
גא אָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

יעצט וואַרף איך אָן מיין שרעק אינ'ם לאנד פון לעבען, וועט פרעה מיט 
זיין גאַנצע בעפעלקערונג בלייבען ליעגען אַלס שווערד ערשלאָגענע צווי- 
שען די אונבעזינטע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לג 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
מעכטענקינל ‏ רייד צו די קינדער פון דיין פאלק און ואנ צו זיל : 
ווען איך ברענג אויף א לאנד א שווערד-אַרמעע, נעהמען די בעװואָהנער 
פונ'ם לאַנד איין מאן פון ענדע (שטאָדט) און בעשטימען איהם פאר 
זיי אַלס א וועכטער. 
וי ער דערזעהט די שוועררד-אַרמעע אִנקומענדיג אויפ'ן לאנד, בלאָזט ער 
אין שופר און וואַרענט דאס פאָלק. 
יעדער װאָס דערהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאֶרזיכטיג, און 
דאָס שווערד קומט און נעהמט איהם צו, איז ער אַליין שולריג. 
קוים האָט ער געהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאַרזיכטיג גע- 
ווען, פאַלט זיין בלוט אויף איהם ; װאָרום ווען ער װאָלט פאָרזיכטיג 
געווען װאָלט ער זיך גערעטעט. 
ווען אָבער דער וועכטער וועט זעהען די שווערד-ארמעע אָנקומענדיג 
און האָט ניט געבלאָזען מיט'ן שופר און דאָס פאלק איז ניט געװאַרענט 
נעווען, און די שווערר-ארמעע איז געקומען און צוגענומען וועמען פון 
זיי ; יענער איז פאר זיינע זינד צוגענומען געװאָרען, אָבער זיין בלוט 
וועל אי אויפפאָדערען פון וועכטער. 





208 יחוקאל לנ .38 6 | 
הוא בֲַּונָו נִלְקֶה וְדָמוֹ מיד"הצפה אֶדָרש: וְאַתָּה 
בִן--אָדָם צֹפָּה נְתַתִּךְ לבות ישקאק ושמעת מפי 
הבר והוהרת אֹתֶם מפעי: בְּאִמְרִי לְרְשָע רָשָׁג מוֹרז 
תָּמוֹת וְלָא דבּרְת ְהְִיר רשע מִדרְכו הוא רְשָע בנ 
9 ימות וְרָמוֹ מיָדְך אבקש: וְאַתֶּה כֵּייהוְהַרְתָ רשע מדרכי 
לשוב מִמעָה ולאדשב מִדַּרְכָּו הוא בַּעֲִי יְמוּת וְאִתָּרה 
י נפשך הִצַלְתּ: = וְאַתָּה באד אמר אָל-בִית ישראל 
כֵּן אָמַרְתֶּם לאמר בִּייפְשָׁעֵינוּ וְחַטֹּאתֵינוּ עָלֵינוּ וּבֶם 
אנחנו נמַקִּים ואיד נִחְיָה: אֲמֹר אֲלֵיהֶם. חידאָני | נָאִבם | 
אדני יָדוֹה אִם-אָהְפֹץ בְּמִֹת הֶרֶשָׁע כִּי אִם-בְּשׁוב רֶשֶׁע 
דכו ויה שִׁיבוּ שובו מדרכיכם הַרְעם וְלָמָה תְמוֹתּ 
₪ בֵּית יְשרְאֶל: + וְאִתָּה בְדְאָדֶם אָמֶר אֶל-בְּניענּ 
צדקת הצדיק לֶא תַצילנו בְיום פשָעו ושעת הֶרְשַע לא" 
יכָּשָׁל בָּה בּיום שובו מרשעו וצדיק לא יכל לחיות כָהּ 
8 בָּיוֹם חַטאתו: באמרי לצדיק חיָה יִהְיָה וְהוּא"בָטח 
עַלצִדְקָתֹ וְעַשֶה עול כּל-צדקתו לא תִוְכַרְָה בעל 
4 אֶשֶרִעָשָה בו יָמִית: וּבְאֶמְרִי לָרֶשֶׁע מות תָּמוֹת ושב 
טו מְהַטָּאתוּוְעֶשֶׂה משפט וצדקה: חֶבל יָשִׁיב רשע גִַלָה 
ישַׁלִם בִּחְקָּוֹת הַחַיים הל לבלתי עשות עול חי חידה 
6 לֵא יָמוּת; ְ-חִאה אֲשֶׁר חֲמָא לא תוְּכַרְנָה 2 משפט 
זו וּצְרָקָה עָשָׂה הָי יִחְיָה: וְאֶמְרוּ בְּנִי עמ לא יִתִּכֵן דרך 
8 אדני וְהִמָּה דַּרְכ ם לְא--יתָּכְן; | בְּשָׁוּב--צַדִּיק מִצּדְקָתו 
9 וְעַשָה עול ומת בָּהֶם; ובשוּב רָשֶׁע מרשעתו וְעֶשָׂרה 
כ מִשְׁפָּט וּצְדָקָה עֲלֵיהֶם הוא יִהְיָה:. ואַמרְתֶּם לא יִתָּכֵן. 
דרך אַדנִי אִישׁ כִּרְרָכָיו אֶשְפִיט אֶתְכָם בִּית יִשׂדָאֵל; 
₪ והי כשתי עשרה שָׁנֶה ְעַשָרִי בַחֲמִשָּׁה לַהֹרֶשׁ 
| לִנְלוֹתָנוּ בַּא--אֲלי הַפָּלִיט מִירוּשָׁלֶם לֵאמָ- הִכְּתָרה 
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אויך דו, מענשענקינד ! איך האב דיר אָנגעשטעלט אַלס וועכטער פאר 
דאָט הויז ישראל, ווען דו וועסט נאָר פון מיר װאָס הערען, מוזטו זיי 
וואַרענען פון מיינט וועגען. 

ווען איך זאג צום פערברעכער : , פערברעכער, דו מוזט שטארבען !" 
און דו האָסט צו איהם ניט גערעדט צו ווארענען דעם פערברעכער (ער 
זאל אראבגעה]ן): פון זיין װענ ; ער, דער פערברעכער, װעט פון זיינע 
זינד שטארבען, אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט אויפמאָהנען. 
אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געװואַרענט אַז ער זאָל זיך צוריק- 
ציהען פון זיין וועג, נאָר ער האָט זיך ניט צוריקגעצויגען, דאַן וועט ער, 
איבער זיינע זינד, שטארבען, אָבער דו האָסט זיך גערעטעט. 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו דאָס הויז ישראל : איהר האָט זיך ריכטיג 
אויסגעדריקט זאָגענדיג : אונזערע זינד און פערברעכענס זיינען אויף 
אונז, איבער זיי ווערען מיר צושמאַלצען און ווי זאָלען מיר דאָס אויס- 
האַלטען ? 

זאָג צו זיי ; ביי מיין לעבען --- זאָגט גאט דער אַלמעכטינער -- אויב 
איך פערלאנג דער פערברעכער זאָל שטאַרבען ; זאָל דער פערברעכער 
בלויז צוריקציהען זיף פון זיין פערבעכערישען וועג און וועט לעבען. 
ציהט זיך צוריק פון אַייערע שלעכטע ווענען, צו װאָס זאָלט איהר שטאַר- 
בען, הויז פון ישראל ? | 

און דו, מענשענקינד, זאָנ צו די זיהן פון דיין פאָלק : די טוגענד פון 
פרומען וועט איהם ניט רעטען ווען ער טהוט אַ פערברעכען, אויך דאס 
פערברעכען פון פערברעכער וועט פאר איהם קיין אָבהאַלט זיין ווען 
ער וועט זיב פון זיין פערברעכען צוריקציהען, אַזױ וי דער פרומער קען 
צוליעב זײַן געוועזענע פרומקייט ניט בלייבען לעבען ווען ער בענעהט 
אַ פערברעכען. 

ווען איך זאָג צו דעם פרומען אַז ער וועט לעבען, און ער האָט זיך פערזי- 
כערט אויף זיין טוגענד און איז בעגאנגען אַן אונרעכט, דאן וועט קיינע 
פון זיינע נוטע טהאַטען איהם ניט דערמאָהנט ווערען -- ער וועט שטאַר- 
בען איבער זיין אונרעכט וועלכע ער האָט בעגאנגען. 

און ווען, איך זאג צום פערברעכער ; ,דו מוזט שטארבען !" און ער 
צוהט זיף צוריק פון זיינע פערברעכענס און טהוט רעכט און גערעכטיג- 
קייט - 

דעם משכון (פפאנד) װאָס ער האָט מיט געוואַלר גענומען גיט ער צוריק, 
פאר דאָס גערויבטע בעצאַהלט ער, ער געהט לויט די לעבענס-געזעצען 
אום קיינע אונרעכט צוטהאן, ער וועט שוין לעבען, ער וועט ניט שטארבען! 
אַלע זיינע זינד, וועלכע ער איז בעגאנגען, וועלען איהם ניט דערמאַהנט 
ווערען ; קוים האָט ער געטהאָן רעכט און גערעכטינקייט וועט ער בליי- 
בען: לעבען. | 

וועלען דאך די קינדער פון דיין פאָלק זאָנען : ,גאָט'ס וועג איז ניט 
ריכטינ !" -- אָבער זייער וועג איז ניט ריכטיג. 

ווען א פרומער ציהט זיף צוריק פון זיין פרומקייט און בעגעהט אונ- 
רעכט, דאַרף ער דערפאַר שטאַרבען, | 
דאָסזעלבינע ווען א פערברעכער ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע 
טהאַטען און טהוט רעכט און גערעכטינקייט, דארף ער צוליעב דעם 
בלייבען לעבען. 

זאָגט איהר נאָך אַלץ אז נאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג ? -- יעדערען נאך 
זיין אויפפיהרונג וועל איך אורטהיילען, הויז פון ישראל ! 

דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, פינף טעג אין צעהנטען מאָנאַט 
זינט מיר זיינען אויסגעוואנדערט, איז צו מיר געקומען פון ירושלים איי- 


לנלד 21 33 040 ממוסהלם | 
הָער: וְיַדייהוָה הָוְתֶה אלי בָּעֶרֶב קִפְני בוא הפליט פ 
יִפְתָּה אֶת-פּי עדדבּוֹא אֶלי בּבֶֶּרויפָּתַח פִּי ולא נְאַלְמְתי 
עור: ויהי דבריהוה אלי לאמר:. כךאהם שר | 
הְחְרְבות הָאֵלֶּה עַל-אַדָמַת ישראל אִמְרִים לאמר אֶחֶ 
הָיָה אַבְרָהֶם וַיידֵּשׁ אֶת-הָאָרֶץ אָנְחנוּ רַבִּים לָנוּ נתנדק 
הָאָרץ לִמְרָשֶׂה!ּ = לָכֵן אָמר אֲלָחֶם כְּה-אָמַר | אֲדֹנָי כה 
הוה עַל-הַדֶּםֹתאכלו ועינכם תּשׂאו אֶל-נלְלֵיכֶם וְדָבם 
תּשְׁפֵּכוּ וְהָאֶרֶץ תֵּירְשׁוּ: עְמַדְתִם עלדחרבכם עשיתן 96 
תִיעבָה וְאִישׁ אֶת-אֲשֶׁת רעהו טִמַּאתֶם וְהָאָרְץ תּירְשׁו: 
כְּהיתֹאמַר אלהם כְּהדאָמַר אדני יָהוֹב האָנִי אַ"לא 
אשר בּחָרָבוֹת בַּחָרֶב ופלו ַאֲשֶׁר עַל-פּ הַשָׂדֶה לחיה 
ְתַתִיו לְאָכְָי וַאֲשֶׁר בִַּּצָדֹת וּבַמִעָרֶות בַּדֶּבֶר יְִֹתוּ 
נְתַתִי אֶתהָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשׁמָּה ְנִשְׁבַּת גְאֵן עה וְשָׁמְמו 5 
הרי ישְרְאל מאין עוכר:. הדעו יאני הוה בַּתַתִ את" יע 
הָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשַׁמָּה על כְּל-תּוֹעִבֹתֶם אֲשֶׁר עָשׂו: 
אתה בָדְאָדֶם בְּנִי עשך הַנִּדְכָּרִים בּף אִצֶל הקירורת ל 
וּבְפַתְחִי הַבַּתִּים וְדַבָרְחָד אֶת-אַחַד אִישׁ אֶת-אָחָיו לאמר 
בְּאיּינָא וְשִׁמְעוּ מָה הַדָּבֶר היוצא מאת יהוה: ובְוֹאוֹ 21 
אֵלִיךּ כַּמְבואעֶם וישבו לפנל עִמִּי וְשָׁמְעוּ אֶת-דְּבָרֶךְ 
ְאוֹתֶם לא יעשו כְִּענְבִים בְּפִיהֶם הַמָה עשים אחרי 
בִצְעֶם לִבֶּם הלך: חוד לְהֶם כָּשִיר ענָבִים יפה קולל 9 
טב נגן וְשָׁמְעוּ אֶת-דבְרִיךְועשִׂים אֵינם אוֹתֶם: וּבְבֹאָה ₪ 
הנה בְאֶה וְיָדְעוּ כִּי נָבִיא הָיָה בְתוֹכֶם; 

לד .התאאא .זאס 9 
הי רבי חה ל לָאמר: בִּדְאָרֶם הנְבָא על"רועי א 9 
יִשְׂרָאֵל הנְבא וְאָמַרְת אליהם לדעים כריאטר || כ 
הוה הָוי רעי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר קיו רעים אותם הֲלְצת 
הצאן ירע הרְעים:. אֶת--הַחֵלֶב תאכלו וְאֶתהְהַעָמָר 3 
| הלבשו 
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נער פון די װאָס האָבען זיף גערעטעט, און האָט מיר אָנגעזאָגט אז די 
שטאָדט איז צושלאָגען, |" 

נאָך פון אָבענד איז גאָט'ס מאַכט געווען אויף מיר, איידער דער גערע- 
טעטער איז געקומען, ער האָט מיין מויל געעפענט ביז דעם מאָרגען ווען 
דער גערעטעטער איז צו מיר געקומען ; זינט מיין מויל איז אָפען גע- 
װאָרען האָב איך שוין מעהר ניט געשוויגען. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! די בעוואַהנער פון די רואינען אויף דאס לאנד ישראל 
זאנען אַזױ : ,אברהם איז אליין געווען ווען ער האָט דאָס לאנד צום 
בעזיץ בעקומען, יעצט זיינען מיר פיעל אין צאָה? איז אונז איבערגעגעבען 
דאָם:לאנד צום בעזיץ !" 

דערפאַר זאג זיי -- אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער -- מיט דאס 
כלוט עסט איהר, אייערע אויגען הויבט איהר צו אייערע געצען און בלוט 
פערגיעסט איהר -- ווילט איהר נאֶך דאָס לאנד בעזיצען ? ! 

איהר האָט זיך אויפגעהאַלטען אויף אַייער שווערד, איהר האָט בענאַנ- 
גען גרוילטהאַטען און יעדער האָט פעראונרייניגט דעם צווייטענס פרוי --- 
ווילט איהר נאָךְ דאָס לאַנד בעזיצען ? 

אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען : אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער -- 
ביי מיין לעבען ! אויב ניט די װאָס האַלטען זיך אויף אין די רואינען, 
וועלען פאַלען פון שווערד, די װאָס זיינען אויפ'ן פעלד האָב איך איבער- 
גענעבען אַלס שפייז פאר די טהיערען און די ואָס אין די פעסטונגען 
און הייהלען וועלען שטארבען פון פעסט. 

דאָס לאַנד וועל איך מאַכען װויסט און לעדיג, עס וועט אויפהערען איהר 
מעכטינער שטאלץ און די בערג פון ישראל וועלען פערוויפט ווערען 
אַהן דורכגעהער. | 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איף בין נאָט ווען איך וועל דאָס לאַנד 
מאַכען וויסט און לעדיג, פאַן אַלע זייערע גרוילטהאטען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן. 

און דו, מענשענקינד ! די קינדער פון דיין פאלק װאָס ריידען וועגען 
ריר נעכען די ווענד און אין די. טהיערען פון די הייזער, איינער רערט 
צום אַנדערען זאָנענדיג : ,קומט נאָר און הערט װאָס פאר א וואָרט 
איז געקומען פון גאט !|" 

דאַן וועלען זיי קומען צו דיר אַלס א פאַלקס פערזאַמלונג, מיין פאָלק 
וועט זיך זעצען פאר דיר און אויסהערען דיינע רייד, אָבער טהאָן וועלען 
זיי דאָס ניט, װאָרום זיי טהוען נאָר לויט זייערע אויפגעלאַסענע רייד -- 
זייער הארץ ציהט נאָר נאֶךּ אייגעננוצען. 


> אויך דו ביזט ביי זיי ווי א אויסגעלאסענעס ליעד--א שעהנע שטימע און 


אַ גוטער קלאַנג ; זיי הערען אויס דיינע ווערטער און פאָלְנען זיי ניט. 


+ נאָר דאן ווען דאס פינסטערניס וועט אָנקומען וועלען זיי אַנערקענען 


אז זיי האָבען נעהאט א נביא. 
קאַפּיטעל לד 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאנען: 

מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף די הירטען פון ישראל, פּראָפעצייהע 

און זאג זיי צו די הירטען : אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 

גער -- וועה צו די הירטען פון ישראל, וועלכע האָבען זיי געפיטערט ! 

די שעפסען פיטערען דאָך די הירטען ! | 

דאָס פעטס עסט איהר אויף, פון דעם װאָלל מאכט איהר זיף קליירער, 

די געזונדע קוילעט איהר -- איהר פיטערט ניט די שעפסען ! 


90 יהוקאל לה שי ₪ 


4 תלפשו הַבְּרִיאָה תְִּבָּחוּ הצאן לא תִרְעָּ: אֶת-הַנַחְלוֹת 
לא חִוּקְתֶּם ְאֶת--הֲתֹילָה לא-דרפאתם ולנשברת לא 
חֲבַשְׁמָם וְאֶת-הַנִדַּחַת לא הֲשְׁבֹתֶם וְאֶת-הָאֹבֶדֶת לת 

ה בִקַּשְׁתֶּם וּבְחֶזָקָה רְדִיתֶם אֹתֶם וּבְפֶרֶך: וַתְּפּצִיָה מִבְּלֵי 
רֹעָה וַתּהיינָה לְאָכְלָה לָכָל--חית הַשָּׂדָה וַתְּפוּצֶינָה : 
6 ישנ צאני בְּכָל-הְהָרִים וְעַל כְּל-נִבְעָה רמה וְצֵל כָּכ:- 

7 פָּנִי הָאָרֶץ נפצו צאני ואין חורש ואין מפקש: לפ = 

8 רעים שִׁמְעִי אֶת-דָבַר יְהוָה; הדאג נְאִם | אדני יְהוֹה 

אםדלא שן. הוותהצאני | לכז הייה צֹאני לְאָכָלֹה לָכֶל- 

חית השָדה מאין רֹעֶה ולא"דרשו רעי אֶתהצאנן ועו 

הָרֹעִים אותם וְאֶת-צֹאנִי לא רְעוּ: לכן הָרֹעִים שמעו 

י דְּבַר--יְדוָה: כֶּה--אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הננ אָל--הֲרֹעִים 
וְדָרַשְׁתִּי אֶת"צֹאנִי מִיָרִם וְהִשְׁבַּתִּים מרעות צאן וְלְא- 
ירעו עוד הָרְעִים אתם וְהַצַלְתִּי צאני מִפֵּירֶם ולארתהין 

11 לָהֶם לאָכְלֶה + כִּי כֹּה אָמַר אדני היה הנְנִיחאנִי 

9 וְרְרִשְׁתִּי אֶתחצאני וּבִקַּרְתִּים: כְּבַקָּרת רֹעָה עְדְרו בִיוֹם 

הַיוֹתָו בתודהצאנו נפרשות כֵּן אֲבַקֵּר אֶת-צאני וְהצְַתִי 

אֶתְהֶם מְַליהַמִקֹמי אֲשְׁרינָפצוּ טב יִים ענ וערְפֵל: 

ְהוֹצֵאתִים מִזיהָעַמִּים ְִבַּצְתּים מִזְהָאֲרָצוֹת וַהֲבִיאוֹתֶש. 

אֶל-אַדְמְתָם וּרעִיתִים אֶל-הְרִי יִשְׂרָאֵל בַאֲפִיקִים בכ 

14 שי הָאָרֶץ; בּמַרְעֶהיטוֹב אָרְעָה לאב בְהָרִ מָרוֹם- 
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ְִִּינה אֶלדְהָרִי ושראל; אי ארעה צאל ואג -. 
נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה! אֶת-הָאבַדֶת אֲבַקֵּשׁ וְאֶת-הַנּדחַת אָשִׁיב 
לנִשְׁבָרֶת אֲהָבֹשׁ וְאֶת-הַחוֹלָה אֲחַזּק וְאֶת-הַשְׁמֵנָה וְאֶת / 
הַחֲזָקָה אשמיד אֶרְעֲנָדה בְּמִשְׁפָּט: וְאַתֵּנָה צאני כָה אָמַר 
אדני יה שפט בִּידְשֶׂה לֶָׂה לָאילִיםוְלַתּרִים 
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די שװואַכע האָט איהר ניט געשטארקט, די קראַנקע האָט איהר ניט גע- 
היילט, די פערוואונדעטע האָט איהר ניט פערבונדען, די פערפאַלענע 
האָט איהר ניט צוריקגעבראַכט און פערלאָרען געגאנגענע האָט איהר 
ניט געזוכט ; איהר האָט איבער זיי געהערשט מיט מאַכט און שווערע 
ארבייט. 

ביז זיי זיינען צושפרייט נעווארען ניט האָבענדיג קיין הירט, און ווערענ- 
דיג צושפרייט זיינען זיי געװאָרען אַלס שפייז צו אַלע פעלדטהיערען. 
זי װאַנדערען ארום מיינע שעפסען איבער אַלע בערג, אויף אַלע הויכע 
היגלען און איבער'ן גאַנצען לאַנד -- קיינעם אינטערעסירט דאס ניט 
און קיינער זוכט זיי ניט. 

דערפאַר הערט, איהר הירטען, נאָט'ס װאָרט ! 

בש טיין לעבען ! זאנט נאָט דער אַלמעכטינער -- אויב ניט ווייל 
מיינע שעפסען זיינען געװאָרען צו רויב און מיינע שעפסען זיינען גע- 
װאָרען אַלס שפייז פאַר אַלע פעלד-טהיערען, ניט האָבענדיג קיין הירט ; 
דאָך האָבען מיינע הירטען ניט געזוכט מיינע שעפסען -- זיך זעלבסט 
האָבען די הירטען געפיטערט און מיינע שעפּסען האָבען זיי ניט געפי- 
טערט. ו 

דערפאַר, איהר הירטען, הערט גאָט'ס װאָרט ! 

אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער : איך וועל זיך נעהמען צו די היר- 
טען ; איך וועל אויפמאַהנען מיינע שעפסען פון זייערע הענד, איך 
וועל זיי אָבשאַפען פון זיין הירטען און זיי וועלען זאָנאַר זיף זעלבסט 
ניט פיטערען, אויך מיינע שעפסען וועל איך רעטען פון זייער מויל, אַז 
זיי זאָלען מעהר ניט זיין אַלס שפייז פאר זיי. 

װאָרום אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער : איך זעלבסט וועל "ד 
נעהמען דערצו אויפמאָהנען מיינע שעפסען און אונטערזוכען זיי. 

אַזױ ווי א הירט אונטערזוכט זיין הערדע ווען ער איז צווישען זיינע 
צושפרייטע שעפסען, אַזױ וועל איך אויך אונטערזוכען מיינע שעפסען 
און וועל זיי רעטען פון אַלע ערטער וואוהין זיי זיינען צושפרייט גע- 
װאָרען אינ'ם טאָג פון װאָלקען און נעבעל. ' 

איך וועל זיי ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען פון די לענ- 
דער, איך ו על זיי ברעננען אויף זייער לאַנד און וועל זיי פיטערען אויף 
די בערג פון ישראל, נעבען ואַסער-קוואלען און אין אַלע בעוואַהנטע 
ערטער פונ'ם לאַנד. 
אויף א גוטען וויידע פּלאַץ וועל איך זיי פיטערען און אויפ די העכסטע 
בערג פון ישראל וועט זייער וואַהנונג זיין, דאָרט וועלען זיי ליעגען אין 
א גוטען וואַהנונג און וועלען זיך פיטערען אויף די בערג פון ישרא?, אויף 
א פעטען פיטער פּלאַץ. | 

איך זעלבסט וועל מיינע שעפסען פיטערען און איף זעלבסט וועל זיי 
א געלעגער געבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


די פּערלאָרען-גענאַנגענע וועל איך אויפזוכען און די פערפאַלענע וועל 
איך צוריק ברענגען ; די צובראְכענע וועל איך אַיינבינדען און די קראַנ- 
קע וועל איך שטאַרק מאַכען. די פעטע און די שטאַרקע וועל איך פער- 
טיליגען ; איך וועל עס פיטערען ווי עס דארף זיין. 

און איהר מיינע שעפּסען -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּק און די צווייטע, צווישען 
ווידערס און בעק. 
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המעט מִכָּם הַמִּרְעָה הטוב תִּרְעו וְיָתֶר מִרְעֵיכֶם תרמסו 15 
רגליכם וּמִשְׁקַעמַיִם תִּשְׁתּו וְאֶת הַנֹתְרִים בְּרנְלֵיכֶם 
תרפש ון:: וצאני מרמס רַנְלֵיכֶם תרְעינֶה ומרפש רְגְלִיכֶם וו 
תִּשְׁתִינָה ; לכן כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה אֲליתֶם הוט - 
אָנ וְשָׁפַטְתִּי בישה בריה ובין שה רָוִה: ישן בְּצַד ו 

ובְכְתף תִּהְרֹפּ ובקרניכם תְּננִ כְּל-הַנַחָלֹת עד אֲשֶׁר 
הַפִיצותֶם אוֹתָנָה אֶל-הַחוּצָה : וְהִשַׁעתִ לצאני וִלצפ" 29 
תִהְייֶה עוד לבז וְשׁפִטְתִּ בִּן שה לְשה: וַהַקְמֹתִי עֲלֵיהֶם ₪ 
רֹעָה אֶחֶר וְרְעָה אֶתהן אֶת עַבְדִּי דויד הוא א ירעה אוֹתֶם 
וְהוּא יְהָיָה להן לרעה: ואני יְהוָה אִהְיָה לָהֶם לאלהים < 
ַַבְדִּי דָוָד נָשִׂיא בתוכם אני יְהוָה דִּבַּרְתּי: וְכְָרְתִי לָהֶם כה 
ְּרִית שלום ְהשְׁבַּתִּי חיָה-רָעָה מן-הָאָרְץ וישְׁבֵוּ בִמִּרְבָּר 
לְבֶטַח ויִשָׁנו בַּיעורִים; נָתַתִּי אוֹתֶם וּסְבִיבָות גִבְעָתִי 5 
בְּרָכָה והורדְתִי הַנֹשֶׁם בְּעתו גשמי ברכה יהיו: וְוָתֵן זו 
עץ השרה אתדפריו וְהָאָרֶץ תתן יבולה וְהַיוּ על-אַדְמָתֶם 
לבטח דעו כּאני יְהוָה בְּשִׁבְרֵ אֶת-מטות עַלֶכ: 
ְהצַלְתים מיך הָעִבְדִים בֶּהֶם: ולאדיהיו עוד פּן לגויבק 3 
וחות הָאָרֶץ לא תאכלם וישבו לִבֶטַח ואין מחדיד : 
והַקמתי לָהֶם מטָע לשם ולֹאייָהו עוד אספי רְעַב ₪ 
בְאֶרֶץ ולאדישאו עד כְּלֹמַת הגוים: וידעו כידאני יהוה ל 
אֶלְהֵיהֶם אִתֶּם והִמֶּה עמ' בּית ישראל נְאִם אדני יהוה: 
ואתן צאני צאן מרעיתי אֶדֶם אֶתם אֶל אֶלֹהֵיכֶם נָאִם וו 
אַדני יְהוָה : 

לה אא ו לה 
יהי דְבַר-יהו אֶלִי לאמר: בִּדְארֶם שים פָּניך עַליהַר א 2 
שעיר והנבא עָלָיו: וְאָמַרְתָּ לו כֵּה אָמַר אֲדֹנָי הוה 3 
הָי אלו הרישׂעיר וְנְטִיתִי יָדי עָלִיךְ וִֹתִּיךְ שְׁמָמָה 


א ומשמה 
ל -ר .25 .ז ביערים קר | 


18 


0 
20 


21 
22 


28 
24 
25 


26 
27 


28 
29 


30 
81 


= 


ל חס הלילד לה" 1 





= 


איז דאָס נאָך וועניג פאַר אַייך ? דעם גוטען פיטער פּלאַץ פיטערט איהר 
אויס, און די איבעריגע: פיטער פּלעצער צוטרעט איהר מיט די פים, 
איהר טרינקט די אָבגעשטאַנענע וואַפער, און די איבעריגע מאַכט איהר 
שמוציג מיט אַייערע פיס. 

און מיינע שעפּסען רארפען זיך פיטערען וואו איהר האָט מיט אַייערע פיפ 
געטראָטען און וואו איהר האָט שמוציג געמאַכט מיט אייערע פיס דאַר- 
פען זיי טרינקען. | 

דערפאר -- אַזוי זאָגט צו זיי גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועל איך זעלבסט 
זיך נעהמען און וועל אורטהיילען צווישען א פעטען שעפּס און מאגערעז 
שעפס. 

ווייל איהר שטופט מיט'ן זייט אין שולטער און מיט אייערע הערנער 
שטעכט איהר אַלע שוואכע ביז איהר האָט זיי אַרױסגעשטױסען ; 
איך וועל אָבער העלפען מיינע שעפסען אַז זיי זאָלען מעהר גיט ווערען 
צו רויב ; איך זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און רי 
צווייטע. 

איך וועל אויף זיי אָנשטעלען איין הירט און ער וועט זיי פיטערען -- 
פײַן קכעפט הוה . ער ונעט זל פיטערען און ער װעט זייער הירט זיין 
איך, עוויגער, וועל זייער נאָט זיין, און מיין קנעכט דוד וועט זייער פירשט 
זיין ; איך, גאָט, האב דאס גערערט. 

איך וועל מיט זיי שליעסען א פריעדליכען בונד און וועל אויסראַטהען 
שלעכטע טהיערען פונ'ם לאנד, דאַן וועלען זיי וושַהנען זיכער אינ'ם 
מדבר און שלאפען רוהיג אין די וועלדער. | 

איך גועל מיין ברכה נעבען צו זיי און רונד ארום מיין בארג, איך וועל 
לאָזען געהן רענען אין דער צייט ; אַז עס זאָל זיין א זעגענרייבער רעגען. 
דער פעלד-בוים וועט פרוכש געבען און די ערד וועט איהרע געוויקסע 
ארויסגעבען אום זיי זאָלען זיין זיכער אין זייער לאַנד ;- דאן וועלען זיי 
אַנערקענען אז איך בין גאָט, ווען איך וועל צוברעכען רי שטאנגען פון 
זייער יאָך און וועל זיי רעטען פון חי הענד פון די װאָס אַרבייטען מיט 
וי 

זיי וועלען מעהר ניט זיין צו שאַנדע אונטער די פעלקער, אויך די טהיע- 
רען פון לאַנד וועלען זיי ניט פערצעהרען ; זיי וועלען וואַהנען רוהיג 
און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען. 

איך וועל זיי אַוועקשטעלען אַלס אויסגעצייכענטע פלאנצונג, עס וועלען 
מעהר ניט זיין אינ'ם לאַנד פון הונגער אומגעקומענע און זיי וועלען מעהר 
ניט טראָגען שאַנדע פון די פעלקער. 

זיי וועלען פיהלען אַז איך, עווינער, זייער גאָט, בין מיט זיי, און זיי 
דאס הויז ישראל זיינען מיין פאלק -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 
און איהר מענשען זייט מיינע שעפּסען, מיינע געפיטערטע שעפּסען זייט 
איהר, איך בין אייער גאָט ! -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לח > 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד. ! ווענד דיין געזיכט צום באַרג שעיר, פראפעצייהע אויף 
איהם. 
און זאָג צו איהם : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך 
נעהמען צו דיר, בארג שעיר ! איך וועל אויסציהען מיין האַנד אויף דיר 
און וועל דיר מאַכען וויסט און לעדיג. 


09 יחוקאל לה לו .36 35 0 
+ וּמְשַׁמָּה: עָרֶיךּ חָרְכָּה אָשִׂים וְאַתָּה שְׁמָמָה תִהְיָ וְיָדְעְתָ 
ה האנ יְהוָה: יַעַן הָוֹת לף איבת עילם וַתַּנּרְ אֶתרבְּנֵי- 
6 ישראל על-ידי הָרָב בְּעַת אִידָם בעת עון קץ: לכןחק 
אָנִי נְאָם אֲדֹנָי הוה כּילְדם אש ודם ירדפף אסדלא 
ז דֶם שָׂנֵאתָ ודם ירדפ: תתתי אתדקר שעיר לשממה 
5 ושְׁמָמָה וְהִכְרְתִי מִמָוּ עבר וְשֶׁב: ומלאתי אֶת-הָרִיו 
הלליו נבעותִיד וגיאותִיך ו וְכְל-אָפִיקיך חַלְלֵייחֶרב יפלו 
9 בְהֶם: שממות עולם אֶתִנָד וְעָרִיך לֶא תִישִׂבְנָה וַידַעְתֶּם 
י כּידאֲנִי יְהוָה? יען אמרף אֶתדדשני הגוים ואתדדשתי 
וו הָאֲרְצָוֹת לי תִהְיינה רשנה וִיהוָה שָׁם הָיָה: לְכן "אָנ 
נְאִם אֲדֹנָי יְהוֶה וְעָשיתי כְּאַפֵּד וכְקְנְאֶתּ אֲשֶׁר עָשִׂיתֶה 
מִשְנאִָיךּ בּם וְודַעְתִּי בֶם כַּאֲשֶׁר אִשְׁפּמֶ: ודע כִי 
אֲִי יְהוָה שָׁמַעְתִּי | אֶתכָּל-נְאְצותֶיךּ אשר אָמַרְתָּ על" 
די ישראל לאמר | שממה לנו נִתּנו לְאָכָלָה; וַתִּנְדִּילו 
לי בְּפֵיכֶם וְהַעְתַּרְתֶּם טי דבְרִיכם אֲנִי שְׁמַעְתִּי: 
כֶּה אָמַר אדני יְהוִך כַּשְׂמֹהַ כָּל-הָאָרֶץ שְׁמָמָה אַעֲשָׂה- 
טו ל כְּשִִׂחְתְך לִנְחֲלת פיתדישראל על אשרדשממה 
כּן אעשהדלך שָמְמה תִהְיָה הרדשעיר וְכֶל-אָרִום כל 
הרש קראני וְהוָה. 
ו לי טאאא עאס 
א וְאִתָּה בְדְאֶדם הנְבָא אֶלדְהָרי ישראל וְאָמַרת קרי ישְרְאל 
ל שִׁמְעָוּ דְּבַרייִהוָה! כָּה אָמַר אֲדֹנָי הוה ָען אָמַר הָאוֹים 
3 עֲלֵיכֶם הָאָח וּבָמוֹת עולם למרשה התה לו לכן 
הִנבֵא וְאָמַרְתָ כָּה אָמַר אֶדֹנָי הוה יען בּיען שמות ושאף 
אֶתָכֶם מִפָּבִיב להיותְכֶם מוֹרָשָׁה לִשְׁאֵרִית הַגוֹים יַתַּעְלו 
+ עַל--שְׂפַת לשון וְדכְּתדְעַם: לכן הָרִי יִשְׂדָאֵל שמעו 
דְבַר-אֲדֹנָי יְהוָה כְּה-אָמַד אֲדֹנָי יְהוָה להרים וְְַּבָעוֹרת 
יע | לאפיקים 
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02 ! ה דק אל לה לו 


דיינע שטעדט וועל איך מאַכען וויסט, און דו אליין וועסט אויך פערוויסט 
ווערען ; אום דו זאָלסט וויסען אַז איך בין גאָט. 

ווייל דו האָפט געהאַט א אייביגע פיינדשאַפט און האָסט געמאַכט רינען 
(דאָס בלוט פון) די קינדער ישראל מיט'ן שווערד אינ'ם טאָג פון זייער 
אונגליק, אין דער צייט פון לעצטען זינד ; 

דערפאַר, ביי מיין לעבען -- זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער -- אַז איך 
וועל דיר אַלס בלוטשולדיגען שטראפען און בלוט וועט דיר פערפאָלנען ; 
ווייל דו האָסט קיין בלוט פערגיעסונג געהאַסט וועט דיר בלוט פערפאָל- 
גען. 

אויך דעם באַרג שעיר וועל איך מאַכען וויסט און לעדיג און וועל פערניכ* 
טען פון איהם דורכגעהער. 

זיינע בערג וועל איך פול מאכען מיט ערשלאגענע, דיינע הויכע בערג 
דיינע טהאָלען און אַלע דיינע װאַסערקװאַלען, שווערר-ערשלאֶגענע ווע- 
לען דאָרטען ליעגען. 

איך וועל דיר מאכען א אייביגע פערוויסטונג אַז דיינע שטעדט זאָלען 
ניט בעזעצט ווערען, אום איהר זאָלט אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 
ווייל דו האָסט געזאָגט : ,די צוויי פעלקער און די צוויי לענדער וועלען 
מיינע זיין, מיר וועלען בעזיצען דעם אָרט וואו גאָט איז געווען" ! 
דערפאַר, ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 
ריר טהאָן לויט דיין צאָרן און אייפער וואָס דו האָסט נעטהאָן האַסענ- 
דיג זיי ; איך וועל דורך דיר בעוואופט ווערען ווען איך וועל דיר פער- 
אורטהיילען. 

דאַן וועסטו וויסען אז איך גאָט האָב נעהערט אַלע דיינע זידלערייען 
װאָס דו האָסט געזאָגט, וועגען די בערג פון ישראל, אַזױ צו זאָנען : 
זיי זיינען פערוויסטעט, אונז איז עס אָבנעגעבען צו פערצעהרען". 
װאָס איהר האָט וועגען מיר שטאֶלץ גערעדט מיט אייער מויל, און פיעל 
וועגען מיר גערעדט -- האב איך געהערט. 


| אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : אזוי ווי דאָס גאַנצע לאַנד האָט 


זיב נעפרעהט, אַזױ וועל איך דיר (אין גאַנצען) וויפט מאַכען. 

אַזױ ווי דו האָסט זיך געפרעהט איבער דעם בעזיץ פונ'ם הויז ישראל 
וועלכע איז פערוויסט געװאָרען, אַזױ וועל איך דיר טהאָן ; פערוויסטעט 
וועסטו ווערען בארג שעיר און גאנץ אדום -- דאן וועלען זיי אַנערקענען 
אז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לו 


און דרו מענשענקינד, פּראָפעצייהע אויף די בערג פון ישראל און זאג : 
בערג פון ישראל, הערט אויס נאָט'ס רייד. 

אַזױ זאָנט גאט דער אַלמעכטינער : ווייל דער פיינד האָט וועגען 
אַייך געזאָגט : ,טריאומף ! די אוראַלטע בערג זיינען יעצט אַלם 
אונזער בעזיץ געוואַרען !" 

דערפאר, פּראָפּעצייהע און זאָנ : אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ווייל מען פערוויסטעט אייף און פערשלינגט פון אַלע זייטען, אום 
איהר זאָלט א בעזיץ זיין פאר די איבעריגע פעלקער, מען האָט אַייךְ 
געטראָגען אויף אַלע צינגער און בעריידערייען פון פאָלק. 

דערפאַר, בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון גאָט דעם אַלמעכטײ 
גען ! אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער צו די בערג און בערגלאַך, זומ" 


862 6 עקוטסם לע 93 
לאֲפִיקִים וְלנאָיוֹת וְלַחֲרָבָוֹת הַשְּׂמְמוֹת וְלָעָרִים הַנְּענְבוֹת 
אשר הָי לב וּללַעַג לִשְׁאָדִית הגוים אֲשֶׁר מִסָּבִים; לָכֵן ה 
כְהדאָמל אֲדֹנָי יהוה. אלא בְּאֵשׁ קנְאָתִי דַבַּרְתִּי ַי- 
שְׁאָרִית הגוים וְעַל-אָדָֹם כְּלָּא אֲשֶׁר נִתְנוּאֶת-אַרְצָי ‏ 
לָהֶם לְמוֹרָשָׁה בְּשִׂמְחַת כְּללְבֶב בְּשְאָט גפש לִמען 
מרָשֶׁה לָבָו: לפן הבא עליאדמת יִשְׂרָאֵל ואמרְת 5 
לְהָרִים וְַנּבְעוֹת לָאֲפִיקִים וְלגְאִיות כְּה-אָמַר \אַדני יְהוָה. 
הי בְקנְאְתִ ּבַחֲמָתִי דכרתי יען כְּלמַת גוים נְשָׂאתָם; 

לָכֵן כָּה אָמַר אֲדֹנָי הוה אֲנִי נָשָׂאתִי אֶת-יָרִי אִם= ? 
לא הגוים אֶשְׁרילָכֶם מִסָּבִיב המה כְּלִמָּתֶם ישאו: וְאַתֶּם 8 
הָרִי יִשְׂרָאֵל עַנְפּכֶם תתנו וּפַרִיְכֶם תשאו לעמי ישראל 
כל קרבו:לבוא? כי הי אַלֵיכם וּפָנִיתי אַלִיכֶם | נְעכַדְתֵּם 9 
ְנזְרַעְתֶּם; ְהרְבֵּיתִי עלֵיכֶם אָזים כְּל-בִּית ישראל ָּלֶה י 

נוֹשְׁבוּ הַעְרִים וְהָהָרְבוֹת תִּבְּנִינָה! וְהרְכִּיתי עֲלֵיכֶם אֶדֶם 11 
ִבְהֵמָה ובו ופרו וְוֹשׁבְתִי אֶתָכֶם ְּקַרמְוֹתֵיכֶם! והיטבתי 
מראשתיכם וידַעְתֶּם כּיזאָני וְהוָה וְהילִכְתִּי עֲלֵיכֶב פו 
אָדֶם אתדעמי יִשְׂרְאֵל וירשוך וְהָיִית לְהֶם לנחלה ולא- 
תוסף עוד לשְכָלֶם: פה אָמַר אַדני הוה יַעַן אמרים 15 
לְכַם אֹכָלֶת אֶדֶם אֶתִי וּמִשׁכַּלַת וי הָיִת: לכן אָרֶם וג. 
לאדתַאכלי עד גיד לא תְכַשְׁלייעָֹר. נְאִם אֲדֹנָי יָהוֶה: 
ְלָא-אַשְׁמִיע אל עוד כְּלֹמַת הגוים וְחְֶפַּת עמים לצא טי 
תשאידעוד ונוי לאדתכשלי עוד נְאָם אֲדֹנייְהוָה; 

ד דְבַרייְהוָה אלי לאמר: בְְּאָדם בֵּית ישראלי 5 
ישבים עַס-אַדְמָתֶם ויטמאו אותָה בְּדַרְכֶּם ובעלילותם 
כְּטְמְאֵת הנד הְיְתָה דרְכם לפני: ואשפך חמתי עליהם 
עַל-הַדָּם אֲשָׁר-שׁפָכּ עַל-הָאָרֶץ בִנְְילֵיהֶם מִמְאוּהָ; 
ופי אֹתֶם בַּנּוֹים ויִזְרוּ בְּאַרְצָוֹת כְּדרְכֶּם וְכַעֲלִילוֹתָבם 10 
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ייה אס א ליל 98 
פען און טהאָלען, צו די פערוויסטעטע רואינען און פֿערלאָזענע שטערט, 
וועלכע זיינען געװאָרען צו שאַנדע-און צו שפּאָט צו אַלע איבעריגע 


| פעלקער פון ארום. 


דערפאר -- אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט מיט מיין 
פייערדיגען צאָרן האב איך גערעדט אויף די איבערינע פעלקער און 
אויף גאַנץ אדום, וועלכע האָבען זיך צוגענומען מיין לאַנד אַלס בעזיץ 
מיט פרייד פון פולען האַרצען און מיט אינערליכען האם, אום איהרע 
וויירע פלעצער אוועקצונעהמען. 


יאַלזאָ פראַפעצייהע וועגען דאָס לאַנד ישראל און זאג צו די בערג און 


בערגלאַך, צו די זומפען און. טהאָלען : אזוי האָט גאט דער אַלמעכטי- 
גער געזאָגט -- איך האב גערעדט פון צאָרן און וואוטה ווייל איהר האָט 
געליטען שאַנדע פון די פעלקער. 

דערפאַר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איך האב אויפגעהוי- 
בען מיין האַנד, אויב ניט די פעלקער פון אַרום אייך זיי אַליין וועלען 
שאַנדע ליידען. | 

און איהר, בערג פון ישראל ! גיט ארוים אַייערע בעצווייג-בוימער און 
ברענגט פרוכט פאַר מיין פאלק ישראל, וועלכע ערנעהנטערען זיך צג 
קומען. 

װאָרום איך בין נינסטיג צו אייף ; איך וועל זיך ווענדען צו אייף וועט 
איהר שוין בעארבייט ווערען און פערזעהעט ווערען. 

איך וועל אייער בעפעלקערונג פערגרעסערען, דאָס גאנצע הויז פון 
ישראל, וועלען בעזעצט ווערען די שטעדט און די רואינען וועלען איבער- 
געבויט ווערען. 

איך וועל פערגרעסערען דעם צאַהל פון מענשען און פיה, זיי וועלען זיך 
פערמעהרען און וואַקסען ; איך וועל אייף בעזעצען ווי אין די אַלטע 
צייטען און וועל צו אֵייך בעסער זיין אַלס פריהער, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז איך בין גאָט. 

איך וועל אויף אייך ארויפפיהרען מענשען, ד. ה. מיין פאָלק ישראל, 
זיי וועלען דיר בעזיצען און דו וועסט זייער איינענטהום זיין, און 
וועפט שוין זיי מעהר ניט פערטרייבען. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מען זאָנט אויף אייך ; , איהר 
זייט מענשענפרעסער, און דו ביזט אימער געגען דיין בעפעלקערונג".. 
דערפאר וועסטו מעהר קיינע מענשען פערצעהרען און ועסט דיין 
בעפעלקערונג מעהר ניט פערטרייבען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער. 
איך וועל דיר מעהר ניט לאָזען הערען די בעליידיגונג פון פעלקער און 
די שאַנדע פון נאַציאָנען וועסטו מעהר ניט ליידען, װאָרום דו וועסט 
מעהר ניט פערטרייבען דיין בעפעלקערונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
ל 

און נאָט'ס וואֶרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, וועלכע זיצען אויף זייער לאנד, האָבּען 
איהר פעראונרייניגט מיט זייער אויפפיהרונג און מיט זייערע טהאַטען, 
זייער אויפפיהרונג קענען מיר איז אזוי ווי די אונריינקייט פון אַ 
אָבגעזונדערטע פרוי. 

דערפאר, האב איך אויסגעגאַסע] מיין וואוטה אויף זיי, איבער דאָס בלוט 
װאָס זיי האבען פערגאסען אינ'ם לאַנד און פעראונרייניגט איהר מיט 
זיערענעצעןף. 

דאן האב איך זיי צושפרייט איבער די פעלקער ביז זיי זיינען פאַנאַנדער- 
געוואַרפען געוואַרען אין פערשיעדענע לענדער איך האב זיי געאור- 
טהיילט לויט זייער אויפפיהרונג אוי זייערע טהאַטען. 
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כ שְׁפַּטָתִּים: ובוא { אלההגוים אֲשֶׁר-בָּאו שם ויְחלְלו אֶת" | 
שם קִרְשִׁי בָּאֲמַר לָהֶם עַריְהוה אלה ומארצו יצָאוֹג = 
לע אֲשְׁר-בָאו שָׁמָּה:. ₪ לביהדישראל ע יה 
אָמַר אֲרֹנָי יְהוָה לא לְמַעַנְכם אֲנִי עשה בִּית ישראל כִי 
אמדלשם"קדשי אשר חללתם גוים אֶשָרדְבְאְתֶם שם: 
3 [קדשתי אתדשמי הגדול הַמְחִלֶל כּגוים אשר חִפּלתֶּם 
בְּתֹמֶם דעו הגוים כידאני הוה נְאם אדני יְהוָה בְּהִקִּרְשִי 


6 לּלִיכָם. אטהר. אתכם: נתתֵּי א לב חש רוח 

חֲרֶשֶׁה אֵֶּן בְּקִרְבְּכֶם והפרתי אַת"לב הָאָבְן מִכְשרכם 

זז וְנָתַתִּי לָכֶם לב בָּשָׂר: וְאֶת-רוּחִי אֶתֵּן בְּקְרְבְּכֶם וְעָשִׂיתִי 

א את אַשְׁריבְּחְכן תַּלכוּמִשְׁפָשִתִּשְׁמְרהִשִיתֶם: ִישַׁבְתּ 

בְּאָרֶץ אשר נְתִתִּי לְאִבְתִיכֶם וְהְיָתֶם לי לָעִם וְאֲִֹי 

9 אֶהְיָה לָכֶם לאלהים: וְדוֹשְַׁתִּי אֶתְכֶם מפל יי = 
ִקְרָאתִי אֶל-הַדנן וְהרבּיתי אתו וְלֶאיאֵ עֲלֵיכם רְעַב 

ל וְהִרְבֵּיתִי אֶת"פְּרִי הָעֵץ וּתְנוּבַת הַשָּׂדָה לְמען אֲשֶׁר 5 

1 תִקְחֲוּ עָוד הֶרְפַּת רָעֶב בּגוים: חכַרְתֶּם אֶת-דַּרְכֵיכֶם 

הַרָעִים וּמַעַלְלֵיכֶם אשר לְאדטובים ונִקְטֹתֶםבִּפְניכֶם על 

35 עוֹנְתֵיכֶם ועלהתועבתיכם: לֵא לְמְעַנְכֶם אַנְהעשָה נְאִם 

אדני יהוָה. ודע לכם בושו הכלמו מִדַּרְכֵיכֶם בירת 

3 ישראל: כָּה אָמַר אדני הוה בִּיוֹם טְהָרִי אֶתְכֶם מפל 

4 עוֹנְותֵיכֶם וִהְוּשַׁבְתֵּ' אֶת-הְעָרִים וְנִבְנוּ הָהָרְבָוֹת! והארץ 

הַנְּשׁמָּה תַעָבר תַּחַת אֲשֶׁר הֵיתָה שָׁמָמָה לְעִנִי כליטובה: 

לה וְאֶמְרוּהָאָרְהַלוהַָׁה היְתָה כּנדעדְַהְִריהְָרבוֹת - 
א הע א יע והנשמות 
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04 ל 


0 ווען זיי זיינען געקומען צו די פעלקער וואוהין זיי זיינען אַװעקגענאַנגען 
האָבען זיי פערשוועכט מיין הייליגען נאָמען דערמיט װאָס מען האָט צו 
זוי געזאָנט : ,דיעזע זיינען נאָט'ס פאלק װאָס זיינען פון זיין לאַנד 
פערטריעבען". 

ע2 מיך האט נאר פּערדראָסען מיין היילינער נאמען : וועלפען ראפ הויז, 
ישראל האָט פערשוועכט צווישען די פעלקער וואוהין זיי.זיינען געקומעז 

2 דערפאר זאג איך צו דאס הויז ישראל : אזוי זאָנט גאָט דער אלמעכטי- 
גער -- ניט צוליעב אַייךְ, הויז פון ישראל, טהו איך דאָס ; נאֶר צוליעב 
מיין הייליגען נאָמען, וועלכען איהר האָט פערשוועכט צווישען די פעל 
קער, וואוהין איהר זייט געקומען. 

3 איך וועל הייליג האלטען מיין נרויסען נאָמען, וועלכער איז פערשוועכט 
געװאָרען צווישען די פעלקער, ווייל איהר האָט איהם פערשוועכט צווישען 
זיי ; דאַמאָלס וועלען די פעלקער אַנערקענען אז איך בין גאָט -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- ווען איך וועל דורך אַייךְ געהייליגט 
ווערען פאר זייערע אויגען. 

4 אִייך וועל איך צוזאַמעננעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען אַייך 
פון אַלע לענדער און צוריקברענגען אִייך אויף איער לאַנד. 

5 איך וועל אויף אַייךְ שפריצען ריינע וואסער, אום איהר זאָלט ריין ווערען 
אין נאַנצען פון אייער אונריינהייט, אויך פון אִייערע פערשיעדענע 
נעצענדיענעריי וועל איך אייך רייניגען. 

6 איך וועל אִייף אריינגעבען א נייעס האַרץ, אויף א נייעס גייסט וועל 
איך אריינגעבען אין אייך ; איך וועל אַבשאפען פון אייער קערפער 
דאָס פערשטיינערטע הארץ און וועל אַייךְ געבען א פיהלענדעס הארץ. 

7 אויך וועל איך אִייף מיין גייסט אריינגעבען און וועל מאַכען אַז איהר 
זאָלט געהען אין מיינע געזעצען, היטען און טהאן מיינע רעכטע. 

8 דאן וועט איהר בלייבען זיצען אין דאָס לאַנד וועלכע איך האָב צו אַייערע 
עלטערען געגעבען ; אז איהר וועט מיין פאָלק זיין וועל איך אַייער נאָט 
זיין. 

9 איך וועל אַייךְ ארויסהעלפען פון אלע אייערע אונריינהייטען, איך וועל 
ארויסרופען דעם קאָרן און פערמעהרען איהם, איך וועל אויף אַייך מעהר 
קיין הונגער ברענגען. 

0 איך וועל אויך פערמעהרען די פרוכט פון בוים און די פרוכט פון פעלד, 
אום איהר זאָלט מעהר ניט האָבען הונגער שאנדע זייענדינ צווישען די 
פעלקער. 

1 דאַמאָלס וועט איהר זיך דערמאָהנען אֵייער שלעכטען אויפיהרען זיך 
און אַייערע ניט נוטע טהאַטען, און איהר וועט זיף זעלבסט פאָרווירפע 
מאַכען פאר אַייערע זינד און אַייערע נרוילטהאַטען. 

9 זייט וויסען אַז ניט צוליעב אייך טהו איך דאָס -- זאָנט גאט דער 
אַלמעכטיגער, שעהמט זיך און האָט שאַנדע פאר אייער אויפפיהרונג, 

וז פון ישראל ! 

3 אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : דאן ווען איך וועל אייך ריינינע: 
פון אַלע אַייערע זינד, ווען איך וועל בעזעצען די שטעדט און די רואינען 
וועלען אָבגעבויט ווערען, 

4 ווען דאס וויסטע לאַנד וועט בעארבייט ווערען, אָנשטאָדט װאָס זי איז 
געווען וויסט, ווי עס האַבען געזעהען אַלע פערבייגעהער -- 

5 וועט מען זאנען : אָט דיעזע פערוויסטע לאנד איז געװאָרען ווי דער 
גאָרטען פון עדן, און די רואינערטע, פערוויסטע און צושטערטע שטערם 
זיינען ווי בעפעסטיגטע שטעדט בעזעצט. 


ף 


- 


2 


לו לו .27 90 6840 ₪5 11 ₪00 2 | 599 
ְהַנְשַׁמּוֹת וְהַנּהָרָסוֹת בְצורות יִשְׁבוּ: וְיָדְעוּ הגוים אֲשֶׁר 56 
יִשָׁאֲרוֹ. סְבִיבוֹתֵיכֶם כִּי ! אָנ יְהוָה בְּנִיתִי הוְהַרסורת 
נָשַעְתִּי הנשמה אֲנִי יְהוָה דִּבַּרְתִּי וְעָשׂיתי: ‏ י | כָה 9 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה עוד זֹאת אִדְּרֶשׁ לְבֵית-יִשְׂרָאֵל לַעֲשָׂות 
להם אַרִבָּה אֹתָם כַּצָאן אָדֶם: כְּצָאן קָרְשִׁים כְּצָאן אי 
וּשָׁכֶם במועדיה כֵּן תִּהְיינָה הַעָרִים החכות מִלְאות 
צָאן אֶדֶם וְיָדְעוּ כֵּייאָנָי יחוה:" 
ל עצאצא 606 יי 
הִיְתָה עָלִי ידיידוָה. וַיוצִיאָנִי ברוח יהוה |יניחני בתוד א 
הַבִּקְֶה והיא מלאה עֶצָמוֹת: וְהֲַבִירְנִי עלֵיהֶם סביב | 2 
סָבִיב וְהוָה רַבָֹּת מָאד עַל-פְני הַבִּקְעָה וְהגה יבשות 
מאד: ואמר אלי ְִּאֶלם הַתְחיינָה הָעִצְמוֹת האלה 3 
ואמר אדני יְהוָה אַתָּה יְדֶעתָּ: ואמר אלי הנְבא על | 
ַעֲצָמָֹת הַאֶלָה ואֶמִרְתָּ אֲלֵיהֶם ז הַעֲצָמוֹת היבשות שמעו 


דבר"יהוה: כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה עצמה הָאִלֶּה ה 
הגה אני מביא בָכֶּם רוח וחְיִיתֶם; ְתַתי עָלֵיכֶם גִידִים 6 


הָעָלְתִי עֲלֵיכֶם בְּשֶר והרמתי טלב עור וְנָהַתִּי בכ 
רוח וְהִייְתֶם וידְעתם כיראני יְהוָה; ונכאתי כַּאֲשֶׁר צוְתִי ז 
ויְהִייקִיל ְּהנָבְאִי והנהדרעש וַתקְרְבו עִצָמוֹת עצֶם אֶל- 
עצמה וראית" סנה עליהם די בְשָר עֶסָה קר 5 
עֲלֵיהֶם ם טור מִלְמְ טָלָה ורוח אִין בָּהֶם: ויאמר אלי הבא 9 
אַל-הֲרוּהַ. הנבא בִדְאָדֶם. ואָמַרְתָּ אֶליהָרוחַ פהדאמר | 
אַדנִי הוה מְאַרְבַּע רוחות בָּאִי הרוה יפ בַּהֲרוּנִיבם 
הָאִלֶּה ויחיו: וְהנבאתי כַּאֲשֶׁר צִוְני וַתָּכוֹא בָּהֶם הרוח י 
יחו מעמדו עלזרנליהם היל גדל מאד מְאָד: ויאמ גו 
אלי בָ בִּדְאלִם הַעצְמִוֹת הָאִלֶּה לבת ושראל המה הגה 
אֶמָרִים יִבְשָׁו צִצמוֹתֵינוּ וְאֶבְרָה. תקותנו. נגורט. ל 
לכן 
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יה דק תוקלה קון 298 
דאן וועלען אנערקענען די פעלקער, וועלכע זיינען געבליעבען ארום אייך, 
אז איך נאָט האָב אָבגעבוֹיט די צושטערטע שטעדט און פערפלאַנצט 
דאָס פערוויפטעטע לאַנד -- איך, נאָט, האָב גערעדט און געטהאָן ! 
אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : אָט װאָס נאָך איך וועל איינוויליגען 
צו טהאָן צו זיי, צו דאָס הויז פון ישראל : איך וועל זייערע מענשען 
פערמעהרען וי שעפּסען, 


ווי היילינע שעפּסען, וי די שעפסען װאָס מען האָט אין ירושלים גע" 


בראכט איז די פייערטאנען, אזוי וועלען זיין די פערוויסטע שטעדט פול 
מיט מענשען-שעפסען ; דאן וועלען זיי וויסען, אַז איך בין נאָט. 


קאַפּיטעל לז 


אַמאָל איז אויף מיר נעווען נאָט'ס מאַכט, עס האָט מיר ארויסגעטראגען 
א שטארקער ווינד און האָט מיר אַװעקנעלענט אין א טהאל, וועלכע 
איז פול געווען מיט ביינער. 

ער האָט מיר אַרומגעפיהרט רונד-אַרום, ערשט זיי זיינען זעהר פיעל אי- 
בער'ן נאַנצען טהאל, און זיי זיינען זעהר טרוקען. 

און ער האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! וועלען דיעזע ביינער 
לעבעדיג ווערען ? האב איף געענטפערט : , אַלמעכטיגער גאָט, נאר דו 
ווייסט דאס !" 

האָט ער צו מיר נעזאָנט :| פראפעצייהע אויף דיעזע ביינער און זאָנ 
צו זיי :| איהר טרוקענע ביינער, הערט אויס גאָט'ס װאָרט ! 

אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער צו דיעזע ביינער : איך וועל אַריינ- 
געבען אין אייף אַ לעבענס-גייסט און איהר וועט לעבעדיג ווערען ! 


איך וועל אויף אייך ארויפלעגען אָדערן און לאָזען וואקסען אויף אייך 
פלייש, דאן וועל איך בעציהען אויף אייך הויט און אַריינגעבען אין 
אייך א לעבענס"גייסט, אום איהר זאָלט לעבעדיג ווערען און וויסען אַז 
איך בין נאָט, 

איך האָב פּראָפעצייהעט ווי איך בין בעפוילען געווען, פּראָפעצייהענדיג 
האָט זיך א שטימע דערהערט, נאָכדעם איז געװאָרען א שטורם און 
די ביינער האָבען זיך צוגערוקט איינער צום אַנדערן, 


דאן האב איך געזעהען, אַז עס ווערט אויף זיי אָדערן און עס וואַקסט 
פלייש, אויך איז אויף זיי פערצויגען א הויט פון אויבען ; נאר קיין 
לעבענס-גייסט איז אין זיי ניט געווען. 

דאן האָט ער צו מיר געזאָנט : פראָפעצייהע צום לעבענס-גייסט, 
פראפעצייהע, מענשענקינד, און זאג צום לעבענס-גייסט : אזוי זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער -- קום, לעבענס-גייסט, פון אלע פיער זייטען, 
בלאָז אויף די ערשלאנענע ביז זיי וועלען לעבעדיג ווערען ! 

איך האָב פּראָפעצייהעט ווי ער האָט מיר געהייסען, און דער לעבענס- 
גייסט איז אריין אין זיי ; זיי זיינען לעבעריג געװאָרען און געשטעלט 
זיך אויף זייערע פיס, זעהר א גרויסע אַרמעע. 


1 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אָט דיעזע ביינער בע" 


דייטען דאָס גאנצע הויז ישראל -- זיי זאָגען אויך : אונזערע ביינער 
זיינען אויסגעטריקענט און אונזער האפנונג איז פּערלאָרען, מיר זיינען 
אונטערגעגאנגען, 


206 יחוקאל לו ,81 .041 | 
לָכֵן הנָבֵא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּהיאָמר אֲדני יָהוה הגד 
אֲנִי פתח אֶתקַבְרְֹתֵיכֶם וְהַעְִיתִי אֶתְכֶם מִקִבְרְֹתֵיכֶם 
3 עִמִּיוהֲבֵאתִי אֶתְכֶם אלדאדמת יִשְׂרָאֵל: וְידַעְתֶּם כידאַגי 
יהוהָ בְּפִתְחִֵי אֶת-קַבְרְוֹתֵיכֶֶם וּבְהַעְלוֹתִי אֶתְכֶם 
4 מִקַבְרְוֹתֵיכֶם עִמִּי: וְנָתַתִּי רוחי בָכֶם וְהְיִיתֶם וְהִנַחְתִּ 
אֶתְכֶם עַל-אַדְמַתְכֶם וידַעְתֶּם כִּי אָנ יְהוָה דִבַּרְתִּי וְעָשֵׂיתִי 
הוה -- הח דיה אֵלי לאמר: ואתה 
בְִאָלֶם סחיל עץ אֶחַד וּכְתָב עָלָז ליהוּדָה וְלְבְני 
יִשְׂרְאֵל חֲבְרָו ולקח עץ אֶחָד וּכְתָוב עָלִיו ליוסף עץ 
77 אֶפְרַיִם ְכָל-בֵּית ושראל חֲבֵרָו: וקרב אֹתֶם אֶחָד אֶל- 
6 אֶהָד ל לעץ אד וה לאֲחָדִים בְּיד: וְַאֲשֶׁר ימרו 
אל בְּנֵיעִמךָּ לאמר הֲלְואיתִַיר לנו מְה-אֶלָה קֶך; 
15 הבר אֲלֵהֶם כִּה-אָמַ אדנן יְוה הגה אָנ לס אֶת-עץ 
יוֹסֵף אֲשֶׁר בְּיִדיאָפְרַיִם וְשִׁבְמֵי ישְׂרָאֵל הבָרָו ונתי אוֹתָם 
לי אֶתיעץ הרה עשת לעץ אֶחֶר הָי ֶחֶר בי 
ל היו הָעצִים אֲשֶׁר תִּכְתֶּב עֲלֵיהֶם בְּיְָָ לַעִינֵיהֶם: ודפר 
אֶלאם כֹּה-אָמַר אֲדֹנָי הוה הגה אֲנִי לקם אֶת-בְּני 
שרְאל מִבִּין הגוום אֲשֶׁר הֶלְכוּ-שָׁם קְִתי אֹתֶם 
2 מִסָּבִיב וְהָבֵאֹתִי אותם אֶל-אַרְמָתֶם: ועשיתי אֹתָם לְגוי 
אֶחָר בָּאֶרֶץ בְְּרִי ישראל ומֶלֵד אֶחַד יִהְיֶה לְכְלֶּם לְמֶלֶךְ 
לֶא יהיהדעוד לשני גוים ולא יִהֲצוּ עוד לִשׁתִּי מַמְלָכָוֹת 
ל עָוֹד; וְלָא יִמַמְאִי עוד בְּנְלְלִיהֶם וּבְשִּׁוּצֵיהֶם וכלי 
מִּשְׁעֵיהֶם ְהוֹשְַׁתִּי אומם מִכֵּל מושבתיהם אֲשֶׁר חטאו 
בָלֶם וְמְהַרְתִּי אוֹתָם והווחלי לְעֶם ואי אֶהְיָה == 
לאלקים: וְַבְדּי דוד מֶלֶך עליהם וְרועָה אֶחָד וחידה 


לב 


בה לכלו ּבְמִשְׁפָּטי לכו וחקותי שְמְרו וְָשִ אוֹתֶם; וישבו 


אכותיכם 
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דערפאר פּראָפעצייהע און זאג צו זיי : אזוי זאָנט גאָט דער אלמעכ" 
טיגער --- איך זעלבסט וועל עפענען אייערע גראבען, איך זעלבסט וועל 
אייך, מיין פאלק אַרויסנעהמען פון אייערע גראבען און ווּעל אייך ברענ- 
גען צו דאס לאנד ישראל. 

דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל עפענען 
אייערע גראבען און וועל אייך, מיין פאָלק, ארויסנעהמען פון אייערע 
גראבען. 


וועז איהר וועט לעבעדינ ווערען וועל איך מיין גייסט אַריינגעבען אין 
אייך און וועל אייך לאָזען רוהיג זיצען אויף אייער לאנד, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז ווען איך, גאָט, רייד איז עס געטהאָן -- זאָגט גאָט. 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך איין האלץ און שרייב אויף איהם : 
,פאר יהודה און די קינדער ישראל זיינע פריינדע", דאן נעהם נאֶךּ א 
האָלץ און שרייב אויף איהם : ,,פאר יוסף, אפרים'ס שטאם און דאס 
גאַנצע הויז ישראל זיינע פריינדע" ; 


און ברענג זיי נאָהענט איינעם צום אנדערן ווי זיי װאָלטען איין האָלץ 
געווען און זאָלען זיי אין דיין האנד פעראייניגט ווערען ווי איין בוים. 


אויב די קינדער פון דיין פאָלק וועלען דיר פרעגען זאָנענדינ : ,קענסטו 
אונז ניט ערקלעהרען װאָס דאָס בעדייט פאר אונז ?" 


זאָלסטו זיי זאָגען : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איף זעלבסט 
וועל נעהמען דעם שטאַם יוסף'ס, ד. ה. אפרים, אויף די שטאמען פון 
ישראל זיינע פריינדע, און איך וועל זיי נאַהענט מאכען צום שטאם 
יהודה -- איך וועל זיי מאכען ווי איין בוים, און זיי זעלבסט וועלען זיף 
אין מיין האַנד יפעראייניגען. 

זיי וועלען ווערען ווי די העלצער אויף וועלכע דו וועסט אין זייער געגענ- 
ווארט מיט דיין האַנד שרייבען. 

אויך ערקלעהר זיי ; אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל 
צוזאמעננעהמען די קינדער ישראל פון צווישען די פעלקער וואוהין זיי 
זיינען אַוועקגעגאננען, איך וועל זיי פערזאמלען פון ארום און וועל זיי 
ברענגען אויף זייער לאנד. 

אינ'ם לאנד, אויף די בערג פון ישראל, וועל איך זיי מאַכען פאר א פער- 
אייניגטע פאלק און איין קעניג וועט איבער זיי רעגיערען ; זיי וועלען 
מעהר ניט זיין צוטהיילט אויף צוויי פעלקער און ניט צושפאלטען אויף 
צוויי קעניגרייבען. 

זיי וועלעי זיף ניט מעהר פעראונרייניגען מיט זייערע געצען און גרויל- 
טהאַטען און אנדערע פערברעכענס, איך וועל זיי ארויסהעלפען פון אלע 
זייערע וואוינונגען אין וועלכע זיי האָבען געזינדינט ; איך זעלבסט וועל 
זיי רייניגען --- דאן אז זיי ונעלען מ י י [ פאלק זײַן וועל: איך זיין 
זייער גאָט. 

מיין קנעכט דוד וועט זייער קעניג זיין, ער וועט דער איינציגער הירט 
זיין פאר .זיי אַלעמעןן :| דאן וועלען זיי געהן לויט .מיינע רעכטע, זיי 
וועלען היטען און טהאן מיינע געזעצע. | 

זיי וועלען זיצען אויף דאָס לאנד וועלכע איך האָב געגעבען צו מיין 
קנעכט, צו יעקב'ן, די, אויף וועלכע אייערע עלטערן זיינען געזעסען. 
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לו לח .38 .87 .042 ,1151 ₪780 91 
אַבותִיכֶם וְיִשְׁבו עָלֶיהָ המה ובניהָם וּבְנִ בְנֵיהֶם עַד- 
עולם וְדָוָד עַבְדי שיא לְהם לעולם: וְכָרְתִּי לָהֶם בָּרִית 6 
שָׁלוֹם בְּרִית עוֹלֶם יִהְוָה אוֹתָם וּנְתַתִּים וְהִרְבִּיתִי אוֹתֶם 
ְנְתַתִּ אֶתמְקְדשי בְּתוֹכֶם לעלם: וְהְיָה מִשְׁכָּנִי עֲלֵיהֶם א 
ְהָייתי לָהֶם לאלהים וָהִמָּה הוולי לְעַם: וְיָדְעו הגזים 8 
יאני יְהוֶה מְקַדֵּשׁ אֶת-ישְׂרְאֵל בּהיות מִקְדְשִׁי בְּתוֹכֶם - 
לְעוּלֶם; 

לה וו )אאא 02 
והי דברזיהוה אֶלִי לאמר: בִּדְאָרֶם שים פניף אַלינוג א 2 
אֶרֶץ המוג נְשיא ראש משך ותבל וְהִנָבֵא עָלָיו: וְאָמַרְתָּ 3 
כֶּה אָמַר אֲרֹנָי יְהוָה הֶנָנִי אליל. ג נְשִׂיא ראש משך 
ותְבֶל: ְשבַבְתְּנָתַתִּי חֵהִים בַּלְחיךְּ והיצאת' אִיתֶל + 
ליחל סוסים וּפרְשים לִבְשִי מכלוט ְּלֶם קָהֶל 
רב צִנָה וּמָנֵן תפשי חֲרָבָוֹת כַּלֶם: פָּרִם כּוּשׁ ופוט ה 
אִתֶּם ִֶּּ מֶגן וכובָע: נָמֶר וְכָל-אֲנפֶיהָ בֵּית תערמה > 
רכְּתִי צָפָון ְאֶת-כֶּל--אָנַפיו עמים רַבִּים אִתָּד: הפן ז 
וְהָכֵן לֶך אַתָּה ול"קחליף. הקְָלִים על וְהָיִית לקם 
יה מִיָמִים רַבִּים תִפֶּקד בְּאַחֲרִית השָׁנִים תָּבְוא | 9 
אֶל-אָרֶץ | מְשׁובָבֶת מַחֶרַב מִקְבְצֶה מָעַמִּים רַבִּים עכי 
הָרִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-הָי לְחָרְבָּה תָּמִיד וְהִיא מעמים 
הוּצְאָה וישבו לְבָטַח כּלֶם: ולית כַּשׁוֹאָה תָבוֹא כַּעֶנָן 9 
ְכַסות הָאֶרֶץ תִּהְיָה אתה וְכֶלאנפיד ועמים רַבִּים אות: 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה וְהָיָה | בּם ההוא יעַלוּי 

דְבָרִים עַל-לְבְבֵךוְָשַׁבְתָּ מַחֲשֶׁבֶת רְעָה: וְאֶמִרְתָּאֲעָלָה גו 
על"ארץ ות בוא הַשְׂקָטיםיִשְׁבִי לָבָטַח כּלֶּם יִשָׁבִים 
בְּאין חומה וּבְרִיח וְלְתִם אין לָהֶם: לשלל שֶלֶל וְלָב ג 
כז להשיב דד ַיחְרְבָת נושבות אָליעם מְאֶכָּף מגוים 
= א 0 עשה 


ליח 93 + עד כאן 
81 


28 


10 


11 


יה דל תי יל לה לה 97 








אויף איהר וועלען זיי זיצען זיי מיט זייערע קינדער און קינדס קינדער, 
אייביג לאנג ; | מיין קנעכט דוד וועט אימער זייער פירשט זיין. 

איך וועל מיט זיי שליסען א פריעדענס-בונד און דאָס וועט זיין א 
אייבינער בונד מיט זיי ; איך וועל זיי פעסט מאַכען און פערמעהרען 
זיי, איך וועל אויף אימער מיין הייליגטהום ביי זיי האָבען. 


: מיין וואוינונג וועט זיין איבער זיי -- איך וועל זייער גאָט זיין און זי 


וועלען מיין פאָלק זיין. 


דאן וועלען די פעלקער אנערקענען אז איך גאָט הייליג דאס פאלק 
ישראל, ווען מיין היילינטהום וועט אימער זיין ביי זיי. 


קאַפּיטעל לח 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו גוג (דאָס לאנד מגוג), דער הויפט 
פירשט פון משך און תובל, פּראָפעצייהע אויף איהם, 

או! זאָג אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איך וועל זיך נעהמען 
צו דיר גוג, הויפט פירשט פון משך און תובל ! 


איך וועל דיר איינשטילען ; איך וועל ארויפטהאִן רינגען אויף ריינע 
באַקען און וועל דיר ארויספיהרען מיט דיין גאנצע ארמעע, פערד און 
רייטער, אלע שעהן געקליידעט, אַ גרויסע פערזאמלונג פון פּאַנציר- און 
שילדענטרענער, אַלע שווערר-בעוואפענטע. 


פרס, כוש און פוט זיינען מיט זיי, אלע אויף פאנצירען און העלמס. 


גמר מיט אַלע זיינע טרופען, דאָס הויז תוגרמה, די צפון פראווינצען מיט 
אַלע זניזירע טרופען -- פיעל פעלקער זיינען מיט דיר. 


גרייט זיף צו אוֹן זיי פערטיג דו און אלע דיינע טרופען וועלכע האָבען 


זיף פערזאמעלט מיט דיר, זיי פאר זיי א וועכטער. 

שוין פיעלע יאָהרען זינט דו מאכסט זיך קריעגס-פערטיג און אין ערשט 
שפעטערע יאַהרען דענקסטו צו קומען צו דאָס לאנד וואָס קומט צו זיך 
נאָך א שווערד אנפאל, (צו א פאָלק) וואָס איז צוזאמעננעקליבען געווא- 
רען פון פיעלע פעלקער, ד. ה. אויף די בערג ישראל, וועלכע זיינען אימער 
וויסט געווען און דאס פאֶלק ישראל וועלכע איז ארויסגענומען געווא- 
רען פון פעלקער, און זיצען יעצט אַלע רוהיג, | 


אויף זיי ווילסטו אַרויפגעהן ווי א שטורם, דו ווילסט קומען בערעקען 
דאָס לאנד ווי א ואָלקען, ווען דו וועסט זיין מיט אַלע דיינע. טרופען 
און פיעל פעלקער מיט דיר. 

אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער ; אֶט אין יענער צייט וועלען דיר 
איינפאלען געדאנקען און דו וועסט אויסטראכטען שלעכטע פלענער -- 


דו וועסט זאגען : איף וועל ארויף אויף די אונבעפעסטיגטע שטערט, 
איך וועל בעפאלען די שטילע װאָס זיצען זיך רוהיג, זיי וואוינען אַלע 
אָהן א מויער-וואנד און האָבען קיין רינעל און קיין טהיר. 

אום צו רויבען פיעל און פּלינדערן פערמעגען, דיין האַנד צוריקלעגען 
אויף די בעוואוינטע רואינען און אויפ'ן פאלק װאָס איז פערזאמעלט 
פון פעלקער, וועלכע טרייבט געשעפט זיצענדיג אויף די געבירגע פונ'ם 
לאנד, 
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עשה מִקְנָה וקנין ישבי עליטבור הָאֶרֶץ: שְׁבָא ודרן 
וסחי תַרְשִׁישׁ וְכֶל-כְּפִירִיב יאמרוּ לך הַלְשָלל שלכי 
אַתָּה בא הֲלָבָו בּו הִקְהָלתָּ קְהֶלֶך לשאת | כסף הב 
לְקְחַת מִקְנָה וקנין לשלל שָׁלֶל דול לכן הבא בֵן- 
אָרֶם ואְמרְת לגוג כֶּה אָמַר אדני יְהוָה הלוא | ביובם. 
ההוא בְּשֶׁבֶת עַמִּייִשְׂרָאֶל לָבמַח תָּדע: וּבָאתָ ממְקוּמף 
מִירְכָּתִי צפון אָתָה ועמים רַבִּים אִתָּדּ רכְבִי סוּסִים כִּלֶּם 
קח דול חול רֶב: וְעָלִיהָ עַל-עַמִי ישְׂרָאֵל כַּענן לְכַכּוֹת 
דאָרן בּאַחֲרִית הימים תִּהְָה וַהַבְאוֹתִיך עַל-אַרְצִי למען 
זו דַּעַת הגוים אֹתִי בְהקדְשי בך לעיניהם נג: פה" 
אָמַר אַדני יְהוֹה הָאתַהדהוּא אֲשֶׁר-דבַּרְתִּיבְּיָמִים קדמונים 
בְָּד עִבָדֵ נְבִיאי ישראל הַנִּבְּאִים בַּיָמִים קָהם שָׁנִים לְהָבִיא 
אִוֹתךָ עְלֵיהֶם; + וְהָיָה ו בַּיֹם הַהוּא בָּיוום בְּוא נוג עַל- 
אַדְמַת ישראל ְאָם אֲדֹנָי יְהוָה תַּעֲלָה חִמְתִי בְּאַפִי 
בְקְנְאָתִי בְאֲשׁיעֶבְרָתִי דִבַּרְתִ אַדְלָא! כּיום הַהוּא יִהְיֶה 
רעש גדול על אַדְמַת ישראל: ורְעשו מִפְנִידני היָםוְעוף. 
השמים וחית השצה וכְלדהרמש הרמש עַלְהאדמָה ופט 
הָאָרֶם אֲשֶׁר עַל--פּני האדמה וְנְהָרְסוּ ההלים ופלי 
הַמַּדְרֵנוֹת כְלחוּמָה לאֶרֶץ תּפיל וְקָרָאתִי יעָלָוו לְכָל- 
דרי חרב אם אדוי יה הרם איש בְּאָחְיו תִּהְיה: 
לל וְנִשׁפַּטְתִּי אִתְוֹ בְּדָבֶר וּבֶדֶם וְנָשָׁם שוטף וְאַבְנֵי אֶלנָבִישׁ 
אֲשׁונָפְרִית אַמָמָיר עָלָיווְעַל-אֲנַפָי וַעַל-עִמּים רַבִּים אֲשֶׁר 
אִתּו: והתנדלתי וְהִתְקַדִּשְׁתִּיוְנודַעְתִּ לעיני גוים רַבִּים 
דעו כִּיאֲנִי יְהוָה; 
לט לט אואצא ?אס 
א וְאַתָּה בְִאָדֶם הִנּבֵא עליגוג וְאָמַרְתָ כֶּה אָמַר אדני יְהוָה 
ל הננ אליף טג נָשִׂיא ראש מֶשֶׁךְ וְתָבֶל: וְשְׁבַבְתִּךְ 
ר יע וששאתיך 
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שבא, דדן, די קויפלייטע פון תרשיש און אלע איהרע לאַנד-בעזיצער 
וועלען דיר פרעגען : ביזטו געקומען אום פיעל צו רויבען ? האסטו 
דיינע טרופּען פערזאמעלט אום פערמעגען צו פלינדערן ? דו ווילסט 
אוועקטראגען זילבער און גאָלד, צו נעהמען האנדעל און אייגענטהום 
רויבענדיג פיעל ? | 

דערפאר פּראָפעצייהע, מענשענקינד, און זאג צו גוג : אזוי זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער, אֶט אין יענעם טאָג ווען מיין פאַלק ישראל וועט 
זי אין רוהע בעזעצען וועסטו וועגען דעם ערפאהרען, 

און וועסט קומען פון דיין אָרט, פון די צפוך-פּראָווינצען, דו און פיעלע 


:פעלקער מיט דיר, אלע פערד רייטער, א גרויסע פערזאמלונג און א פיעל- 


צאהליגע ארמעע. 

דו וועסט דאן ארויפגעהן אויף מיין פאָלק ישראל, דאס גאנצע לאנד 
צו פערדעקען ווי א וואַלקען -- דאָס וועט זיין אין שפעטערע צייטען 
ווען איך וועל דיר אויף מיין לאנד ברענגען, אום אלע פעלקער זאָלען 
מיר אנערקענען ווען איך וועל דורך דיר, גוג, געהיילינט ווערען אין 
זייער געגענווארט. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ביזטו דאָס דער זעלבינער וואִס איך 
האָב אין פריהערדיגע צייטען גערעדט דורך מיינע קנעכט, נביאים און 
ישראל וועלכע האָבען פּראָפּעצייהעט אין יענע טעג און יאַהרען אַז איך 
וועל דיר אויף זיי ברענגען. 

עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, ווען גוג וועט קומען אויף דאָס לאנד 
ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועט מיין צאָרן און וואוטה 
שטייגען. 

און אין מיין אויפרעגונג מיט מיין פייערדיגען צאָרן האב איך פאָראויס- 
געזאָגט : אויב ניט אין יענער צייט וועט זיין א גרויסער שטורעם אויף 
דאָס לאַנד ישראל. 

עס וועלען פאַר מיר ציטערען די פיש פון ים, די פוינלען פון הימעל און 
די טהיערען פון פעלד מיט אַלעס װאָס ווימעלט אויף דער ערד, אויך אַלע 
מענשען װאָס אויף דר'ערד; עס וועלען אויסגעריסען ווערען בערג, אִיינ- 
פאלען די הויכע טהורעמס און די מויערווענד וועלען פאַלען צו דער ערד. 

דאַן וועל איך קענען איהם צוזאַמענרופען אַלע שווערד אַרמעען פון מיינע 
בערג --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איינעמס שווערד וועט קעגען 
צווייטען זיין. 

איך וועל זיך מיט איהם אָברעכענען דורך שווערד און בלוט, פלייצענדע 
רענענס און האָגע? שטיינער פייער און שוועבעל וועל איך אויף איהם 
מאַכען רעגענען, אויך אויף זיינע טרופען און די פיעל פעלקער װאָס זיינען 
מיט איהם. 

איך וועל גרויס און הייליג ווערען, איך וועל בעוואוסט ווערען אין געגענ- 
ווארט פון פיעל פעלקער, אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לט 


און דו, מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף נוג און זאָג : אזוי זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער -- איף וועל זיך נעהמען צו דיר, גוג, הויפטדפירשט פון 
משך און תבל. | 

איך וועל דיר אַײַנשטילען, איף וועל דיר אונערווארטעט ארויספיהרען פון 
די צפון-פּראָווינצען און וועל דיר ברענגען אויף די בערג פון ישראל, 


לט 29 042 ,1181 200 99 
וששאתי ד והעליתיף מרְכָּתי צֶפון וְהַבְאוֹתִיך עַל--הָרִי 
שראל: הכִּיתִי קשתּך מיד שמאולף וחציך מיך ימנ 
אַפִּיל; עַל-רָרִי ָא תפול אַתֶּה וְכֶל-אֲַפִךְ ועמים 
אֲשֶׁר אתך לעיט צִפָּוֹר כָּל--כֶּנֶף וחית השרה נְתַתִּי 
לְאָכְלָה: עליפני השדה תפול כִּי אֲנִי דַבַּרְתִּי נאם אדני 
יְהוָה: ושלחתי"אש בְּמְגג וִּישָבִי הָאיִם להטח ידע 
כֵּייאֲני יְהוָה: וְאתדשם קדשי אודיע בְּתוך עמי ישראל 
ְלאאחל אתדשםדקדשי עור וְיָדְָוּ הגוים כּאָני הוה 
קָדוֹשׁ בְּיִשְׂרָאֵל: הגה בָאֶל וִחְיְתה נְאִם אדני יחודק 8 
הוא היום אֲשֶׁר דַּרְתִּי: צאו ישבי! ערי ושראל ובעלו 9 
וְהשִׂיקי בּנשֶׁק וּמֶגֵן וְצִנָּה בְּקֵשֶׁת ובְחצִים וּבְמִקּל 0 
ּבְרְמַה ובערו בָהֶם אש שבע שָׁנִים: ולאדישאו עצִים מך י 

הַשָּׂבֶה ולא יחטבו מֶההועָרים כִּי בנשק ובערודחאש 
ושללי אֶת-שְׁלְלִייֹם וכזו אֶת-בְזיהֶם נְאִם אדני יְהורה; 
הָיָה ביום ההוא אֶתֵן לנוג | מקוס-שְׁט קָבֶר בְיִשׂרָאֵל גו 
ג הָעְבָרִים קרמת הַיִם וְהֹסֶמֶת היא אֶת-הָצְבְרִים וְקָבְרוּ 
שםאֶתנו וְאֶת-כָּל-הֲמונה קרא גיא המו גי ּקִבְרוּם 
כֵּית ישראל למען טהר אֶת-הָאָרֶץ שִׁבְעָה הָרְשִׁיכט; 
ְָבְרוּ כָּליעם הָאֶרֶץ וְְיֶה לָהֶם לְשֵׁם יום הִכְבְִי נְאָם 15 
אֲדֹנָי יְהוָה! וְאַנְשִׁי תָמִיד יִבְדיל עברים ם בְּאָרֶץ מְלַבְּרִים 14 
אֶת-הָצְבְרִים אֶת-הַנְֹתָרִים על הארץ לטררה מקצה 
שִׁבְעְהרחָדָשִׁים נחקרו: וְעָבָרוּ חָעֹבְרִים בָּאָרֶץ ְרְאָדק טו 
עֵצֶם אֶדֶם וּבָנָה אֶצְלָו ציון עד קָבְרוּ אתו הִמְקַבְּרִים 
אָליניא המ גו: ונ מע הֲמוֹנָה וְטְהֲרו הָאֶרֶץ: * ₪ 
ְאַתֶּה בִוְאֶדֶם כְּהיאָמַר | אדני יְהוֹה אֲמֹר לְצִפוֹר כָּי- זו 
כְּנֶף וּלָכֵל | חית השרה הִקִּכְצַוּ ְבאו האָסְפִי מִפָּבִיב עַל- 
זבחי אֲשֶׁר אנִי בח לָכֶם זָבַח גלוּל על הָרִי יִשְׂרָאל 
- ל ואכלתם 
1 
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דאָרט וועל איך ארויסשטעלען דיין בויגען פון דיין לינקע האַנד און 
דיינע פיילען וועל איך ארויסווארפען פון דיין רעכטע האַנד, 

אויף די בערג פון ישראל וועסטו פאלען, רו מיט אלע דיינע טרופען 
און די פעלקער װאָס מיט דיר, צו אַלערלײ רויב-פויגלען און פעלד-טהיע- 
רען האב איך דיר אַלם שפייז געגעבען. 

אויפ'ן פעלד וועסטו פאלען, אזוי ווי איך גאָט האָב גערעדט -- זאגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אויף מגוג און די רוהיגע אינזעל בעוואַהנער, 
אום זיי זאָלען וויסען אַז איך בין נאָט, 

מיין הייליגען נאָמען וועל איך בעקאַנט מאַכען צווישען מיין פאָלק ישראל, 
איך וועל מעהר ניט לאָזען פערשוועכען מיין הייליגען נאָמען ; דאן 
וועלען די פעלקער אַנערקענען אז איך נאָט בין הייליג אין ישראל. 
עס איז שוין געקומען און געשעהען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- 
דאָס איז דער טאָג װאָס איך האָב פאָראויס געזאָגט ! 

די אַיינװאָהנער פון די שטעדט אין ישראל, וועלען ארויסגעהען און ברע- 
נען און הייצען מיט װאַפען, שילדען, פּאַנצירען, בויגענס, פיילען, האַנד- 
שטעקענם און שפיזען ; זיעבען יאֶהר וועלען זיי דערפון פייער מאַכען. 
זיי וועלען ניט ברענען האָלץ פון פעלד און וועלען ניט האקען פון די 
וועלדער, נאָר מיט וואַפען וועלען זיי פייער מאַכען ; דאַן וועלען זיי 
בערויבען זייערע בערויבער און פלינדערען זייערע פּלינדערערס -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער. 

עס וועט אַזױ זיין ; אין יענע צייט וועל איך דאָרטען אין ישראל גע- 
בען פאר גוג אַלס ש אָרט אויף א גראב (קבר), דעם טהאָל וואו מען 
געהט אַריבער צום מזרח זייט פון ים, עס וועט אויפהערען דער פערביי- 
גאַנג ; דאָרט וועט מען בענראָבען גוג מיט זיין נאַנצע רוישענדע אַרמעע, 
און מען וועט עס רופען : ,גיא המון גוג" (דער טהאָל פון גוג'ס אַרמעע). 
דאָס הויז ישראל וועט זיי באַגראָבען זיעבען מאָנאַטען לאַנג, אום ריין 
צו מאכען דאָס לאַנד. 

דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאַנד וועט זיי באַגראָבען, עס וועט ביי זיי צום 
אָנדענקונג זיין דער טאָג ווען איך וועל געעהרט ווערע] -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטינער. : 

די שטענדיגע אַיינװאָהנער וועלען אָנשטעלען די װאָס געהן דורך דאָס 
לאַנד אַז די דורכגעהער זאָלען בעגראָבען די װאָס זיינען נא איבערגע- 
ליעבען (ליגענדיג) איבער'ן גאַנצען לאַנד אום איהר צו רייניגען ; זיי 
וועלען דאָס נאָכזוכען אין ענדע פון די זיעבען מאָנאַטען. 

די דורכנעהער וועלען ארומגעהן איבער'ן לאַנד און ווען איינער פון זיי 
וועט דערזעהען א מענשען-ביין, וועט ער נעבען איהם אוועקשטעלען א 
צייכען, ביז די טוידטענבעגרעבער וועלען איהם באַנראָבען אין ,,גיא המון 
גוג" (דער טהאֶל וואו עס איז באַגראָבען גוג'ס אַרמעע), 

{ אויך אין דער שטאָדט, וועלכע מען רופט , המונה"] ביז זיי וועלען ריין 
מאַכען דאָס לאנד. 


און רו, מענשענקינד, אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטינער --- זאָג צו די 
אלע בעפליעגעלטע פויגלען אויך צו אַלֶע פעלד-טהיערען : פערזאַמעלט 
זיך און קומט, קלייב זיך צוזאמען פון אַרום צו מיין שלאַכטונג װאָס איך 
שלאַכט פאר אַייךּ אויף די בערג פון ישראל ; עס איז א גרויסע שלאַכ- 
טונג -- איהר וועט עסען פלייש און טרינקען בלוט, 


00 יחוקאל לט מ .40 ,39 .641 
8 וַאֲכַלְתֶּם בְּשֶׂר וּשְׁתִיתֶם דָּם: בּשַר גִבּוֹרִים תאכלו ודם" 
ְשׂיאֵי הָאֶרֶץ תֹּשְׁתָּי אילים כָּרִים ועתודים פָרים מְרֵיאי 
9 בֶשֶן כְּלם: וַאֲכַלְתֶּם-חֵלֶב לְשִׂבְעָה וּשְׁתִיתֶם דָּם לִשׁכָּרון 
כ מוּבְחִי אֲשׁר-זְבַחְתּי לָכֶם: וּשְׂבַעְתֵּם עַל--שֶׁלְחְנִי פּם 
ו וְרָכֶב גִָֹּר וְכֶל--אִישׁ מלסמה נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה: חקי 
אֶת-כְּבוֹדִי בַּגויִם וְרָאָו כָל-הַגוֹיִם אֶת-מִשְׁפָּטִי אשר עָשִׂיתִי. 
22 וְאֶת-יָדִי אֲשֶׁר-שִׂמְתִּי בָהֶם: ויָרְעוּ בִּית שראל כִּי אֲנִי 
4 יְהוָה אֶלְהִיהָּם מךהיום ההוא והלְאה: וְיָדְעוּ הגוים כּי. 
ונס לו בית-שְׂרָאֵל על אֲשֶׁר מָעֲלוּ-בִיוַָמְתּר פנ 
4 מקם וְאֶתְּנֵם פיד צְרֵיהֶם יפלו בַחֶרֶב כְּלָם! כְּטִּמְאֶתֶם 
כה וּכְפִשְׁעֵיהֶם עָשִׂיתִי אֹתֶם וְאַסְתֶּר פְּני מָהֶם: לפן לה אָמַר ‏ 
אֲדֹנָי יְהוָה עִתָּה .אשב אֶתדשְבִית יעב וִרְחַמְתִּי כּכי- 
> בֵּת יִשְׂרָאֵל וְקְנָאתִי לָשֵׁם קדשי: וש אֶת-כְּלִמָתֶם וְאֶת- 
כְּל-מַעֵלָם אשר מעלודבי בשבְתם עַל-אַרְמָתֶם לָבָטַה ‏ 
זי וְאִין מְהֲרִיד: בְּשׁובְבֵי אוֹתֶם מִדְקעמים וְקִבַּצְתִּי אֹתָ=ם | 
58 מארצות איבִיהֶם וְקְדַּשְתִּי בֶם לעינ חגוים רבים: וידפי | 
כִּי אָנִי יְהוָה אֶלְהֵיהֶם בְּהַגְלוֹתִיאוֹתֶם אֶלדהגוים וכנסתים | 
9 אֶלאַדְמְתם ולא"אותיר עד מֵהֶם שם: ולאדאסתורעוד . 
פָּנֵי מְהֶם אֲשֶׁר שְׁפַכְתִּי אתדרוד + עלחבית ושראל ְאָבם | 
אֲדֹנָי יְהוָה; 
8 מ5' ,]א 6 
א בְּעָשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה לְנְלוּתֵנוּ בְּרֹאשׁ הַשָׁנָה בַּעַשור | 
לחדש בְּאַרִבַּע עשרה שָׁנָה אַמַר אֲשֶׁר הִכְּחָה הָעָיה ‏ 
בַּעָצֶם ! היום הוה הותה על יַד-יְהוָה ויבא אתי שָׁמָּה: | 
2 בְּמַרְאוֹת אֶלהים הְבִיאֲנ אֶל-אָרְץ ישראל ווניחני אָל-\ 
5 הַר גב מאד וְעָלָיו כְּמִבְנְה--עִיר מִנְגֶב ‏ בִיא אותי | 
שֶׁמֶּה והנהדאיש מִרְאָהו כַּמַרְאֶה נְחֹשֶׁת ּמְִּיליפְשְתִּם | 
ה 8 
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איהר וועט עסען דאָס פלייש פון די העלרען און טרינקען דאָס בלוט פון 
די פירשטען, ווידערס, שעפסען, בעק און אָקסען, אַלע געמאסטעט אין 
בשן. 

איהר וועט עסען פעטס ביז זאט און טרינקען בלוט ביז בערוישונג פון 
מיין שפּייז-אָפּפער װאָס איך האָב פאר אַייך געשאְכטען. 

איהר וועט זאַט ווערען אויף מיין טיש מיט פערד און רייטער, העלדען און 
קריעגס-לייט -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאַן וועל איך לאָזען מערקען מיין עהרע אונטער די פעלקער, און אַלע פעל- 
קעד וועלען זעהען מיין אורטהייל װאָס איך האב געטהאָן און מיין שטראָף 
װאָס איך האב אויף זיי געלעגט. 

פון יענעם טאָג און ווייטער וועט דאָס הויז ישראל אַנערקענען אז איך, 
שוינער, בין זייער נאט. : 

און די פעלקער וועלען וויסען, אַז איבער זייערע זינד איז דאס הויז ישראל 
פערטריעבען געװאָרען, און ווייל זיי זיינען אונטריי נעווען קעגען מיר 


| האב איך פערבאֶרגען מיין געזיכט פון זיי און איבערגעגעבען זיי אין 


האַנד פון זייערע פיינד ביז זיי זיינען אַלע פון שווערד געפאַלען. 

לויט זייער אונריינקייט און זייערע. פערברעכענס האב איך מיט זיי גע" 
טהאן ווען איך האָב פון זיי פערבאֶרגען מיין געזיכט. 

דערפאר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- יעצט וועל איך צוריק- 
ברענגען יעקב'ס געפאַנגענשאַפט און וועל ערבארעמען דאָס גאנצע הויז 
ישראל אויס אייפער פאַר מיין הייליגען נאָמען. | 

זיי וועלען פערגעסען זייער בעליידינונג און זייערע אַלערליי אונטריי- 
הייט װאָס זיי האבען געגען מיר געטהאן ווען זיי וועלען רוהיג זיצען אויף 
זייער לאַנד און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען. 


ווען איך וועל זיי צוריקברענגען פון די פעלקער און צונויפקלייבען זיי 
פון די לענדער פון זייערע פיינד, ווען איך וועל דורך זיי געהייליגט ווערען 
אין געגענווארט פון פיעל פעלקער. 


זיי וועלען אַנערקענען אז איך, עווינער, בין זייער גאָט ווען נאָכדעם ווי 
איך האָב זיי פערטריעבען צו די פעלקער וועל איך זיי צונויפזאַמלען אויף 
זייער לאַנד און וועל פון זיי דארטען מעהר ניט איבערלאָזען. 


איך וועל שוין מעהר מיין געזיכט פון זיי ניט פערבארגען, קוים האָב איך 
מיין גייסט גענאָסען אויף דאס הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכי 
טינער. 


קאַפּיטעל מ 

אין פינף-און-צװאַנציגסטען יאָהר צו אונזער אויסוואנדערוג, אין אָנ 
פאַנג יאָהר, צעהן טעג אין מאָנאַט דעם פיערצעטען יאָהר, נאָכדעם ווי די 
שטאָדט איז צושלאָגען געװאָרען, פונקט אין דעם טאָג איז געווען אויף מיר 
גאָט'ס מאַכט און האָט מיר אַהין נעבראַכט. 

אין א געטליכע ערשיינונג האָט ער מיר געבראַכט אינ'ם לאַנד ישראל 
און האָט מיר איבערגעלאָזען אויף זעהר א הויכען באַרג, אויף וועלכען 
עס איז געווען ווי א געבויטע שטאָדט אין דרום זייט. 

ער האָט מיר אַהין געבראכט ערשט דאָרטען איז א מאן מיט א געשטאַלט 
וי פון קופער, אין זיין האַנד האָט ער געהאַלטען א פלאַקסענעם שנור 
און א מעסט שטעקען, ער איז געשטאַנען אין טהויער. 


מ 40 0842 ,20011181 01 


ידו וקה הַמִּרֶה הא עמך בִּשְׁער: דר אַלַי הָאִישׁ + 
בִּדְאֶרֶם רְאֶה בְעיניך ּבְאֲנִיך שָׁמֶע ושים לכף לכל 
אֲשֶר--אֲנ' מִרְאֶה אוֹתֶך כּי למען הַרְאִֹתְכָה הִבָאתָה 
הַנָּה הגד אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-אַתָּה רֹאָה לבית ישַרְאֶל: וְהִנָּה ה 
חומה מחוץ לבת סָבִיב | סָבִיב וּבְיִד האיש קנה המה 
שִׁש-אַמּוֹת בָּאַמָּה (טפח ויָמֶד אֶת"רָחַב הבּנין קה אֶמֶר 
וְקוֹמָה ָנָה אֶחֶד: ובוא אֶל--שעַר אֲשֶׁר פיי דֶּרֶךְּ ‏ 
הַקּרִימָה. על בּמַעלתו מִדואֶתדסף השער קָנָה אֶחַד 
רחב ואת סף אֶחַד קָנָה אֶחָד רֹחַב: וְהַמָּא קָנָה אֶחֶר 1 
ארך וְקָנָה אֶחָד רחב ובין הַתְּאִים חֲמֵשׁ אמוה וסף 
השער מל אֶלֶם השער מהכית קָנָה אֶחֶד: ויָמֶד אֶת" 8 
אֶלֶם השער מְהַבַּיִת קָנָה אֶחֶד: ומד אֶת-אָלם השע 9 
שְׁמֹנָה אָמות ואיל שְׁתַּיִם אַמָוֹת ְאֶלֶם השער מהפירת: 
ְתָאִי השער דֶּרֶך הקדים שלשה מפה וּשׁלֹשָׁה מפה 
מִדָּה אַחַת לשלשם ומדה אַחַת לאילם מפה ומפו: 
ממד אֶת--רְחַב פַתַחהההשער עָשָׂר אית אֶרֶךְּ השער גו 
שלוש עָשְרָה אמות: בול לפני הַתְּאוֹת אַמַּה אֶחַת ו 
ִמֶהאַחֶת גבל מִפֶּה וְהַפָא שש-אַמָת מפו וָשש 
אמות מפו: ומד אֶתההשעָר מגג הַתָּא לְנְגו רחב עָשָרִים 8 
וְחָמֵשׁ אַָּוֹת פָּתַה גנד פָּתַח: ניעש אֶת-אֵילִים ששיםם 14 
אַמָּה וְאֶל-אַיל הַחָצַר הַשַּׁעַר פביב | סָבִיב ! וְעַל-פְּנָי טו 
השער הואתון עלילְפני אֶלֶם השער הַפְּנִימִי חמשיבם 
אִמָּה: וְהַלּוֹנֹת אֶמְמָוֹת אֶל--הַתָּאִים ואט אֲלִילִמָּדה 16 
לפְניִמָה לשעל סָבִים | סָבִיב וְכֵן לְאֶלמּוֹת וְחַלּנוֹרת 
סָבִיב | סָבִיב לִפנִימָה וְאָל-אַיל תִּטֹרִים: וְַבִיאֲני אָלי- זו 
הַחְצַר הַהִיצוָה והגה לשכות ורצפה עשוי ְסְעַר ייב | 
סָבִיב שׁלשִׁים לשָׁוֹת אֶלָרִצְפָה: וְהִָצְפָה אֶליהףי א 


השערים 
6 .+ קמ בלא אפ"ף .6 .+ במעלתו קרי = .9 ס ואילוו ק? .16 :5 האיתן ק 
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און דער מאן האָט צו מיר גערעדט : ,מענשענקינד ! זעה מיט דיינע 
אוינען, הער מיט דיינע אויערען און נעהם צום האַרצען אַלץ װאָס איף 
ווייז דיר, װאָרום דו ביזט אַהער געבראַכט נאָר אום דיר צו ווייזען, דער- 
צעהל דאָס הויז פון ישראל אַלץ װאָס דו זעהסט |" 


עס איז געווען א מויערוואנד אויסען הויז רונד ארום און ביי | מאן 


אין האַנד איז געווען 8 מעסט-שטעקען זעקס איילען מיט האַנד-ברייט 
(די לענג) ער האָט אויסנעמאָסטען די ברייט פון געביידע איין שטעקען 


= אויך די הויך איין שטעקען. 


10 


11 


12 


18 


דאַן איז ער אריינגעגאַנגען אין טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו, ער 
איז אַרױף אויף די טרעפ און אויסנעמאָסטען דעם שוועל פון טהויער 
איין שטעקען די ברייט און נאָך איין שוועל איין שטעקען די ברייט. 
יעדער צימער איז געווען איין שטעקען די לענג און איין שטעקען די 
ברייט, צווישען די צימערען -- פינף איילען, אויך דער שוועל פון מהויער 
װאָס נעבען אַריינגאַנג פון גרויסען צימער, איין שטעקען. 

ער האָט אויסגעמאָסטען דעם אריינגאַנגס צימער פון אינווייניג -- איין 
שטעקען. 

ער האָט אויך אויסגעשאָסטען דעם צימער נעבען טהויער אַכט איילען 
און זיינע זיילען -- צוויי איילען, אויף דעם אַרינגאַנגס צימער פון 
אינווייניג. 

די צימערען נעבען טהויער פון מזרח אַרײננאַנג -- דריי פון איין זייט 
און דריי פון אַנדער זייט, איין מאָס פאר אַלע דריי, אויך די זעלבינע 
מאָס פון די זיילען פון ביידע זייטען. 

דאַן האָט ער אױסגעמאָסטען די ברייט פון אריינגאַנג אין טהויער -- 
צעהן איילען, די לענג פון טהויער -- דרייצעהן איילען. 

א נרענעץ פון איין אייל איז געווען פאר די צימערען, צו איין אייל פון 
ביידע זייטען ; יעדער צימער איז נעווען זעקס איילען פון איין זייט 
און פון דער אַנדער זייט. 

ער האָט אויסנעמאָסטען דעם טהויער פון'ם דאף פון צימער ביו זיין 
דאַך פינף-און-צװאַנציג איילען די ברייט, איין אוינגאַנג קעגען דעם 
צווייטען. 





4 ער האָט נעמאָסטען די זיילען זעכציג איילען צוזאַמען מיט דעם זייל פון 


15 


16 


16 


הויף װואָס ארום טהויער. 


פון זייט פון איינגאַנגס-טהױער ביז דעם צימער פון אינערליכען טהויער-- 
פופציג איילען. 

די פענסטער זיינען צוגעמאכט געווען אינווייניג צו די צימערען און 
זיילען װאָס זיינען געווען ארום טהויער און די גרויסע צימערען ; די 
פענסטער זיינען געווען רונד ארום אינווייניג צו, די זיילען זיינען געווען 
פון פּאֶלםדבוימער. 

ער האָט מיר אַריינגעפיהרט אין אויסערליכען הויף, דאָרטען זיינען קליי- 
נע צימערלאך, דער הויף רונד אַרום איז אויסגעלעגט מיט דילען ; 
דרייסיג צימערען זיינען געווען אויף די דילען. 


09 יחוקאל מ .40 .אס 
19 ַשְּׁעְרִים לָעמת אֶרֶךְ ַשְׁעִָים אה הַתַּחְתּוֹנָה: ומד 





<ך זי 


כ מאה אַה ַקרִם והצפון: וְהַשַּׁעַר. אֲשֶׁר פניו יי רד 
1 הצפון לְחָצָר הַחִיצוֹנָה מרד. אָרְכּו וְְחְבִּי: ותאי 
שְׁלוֹשָׁה מפו ושלשה מפו ואילו ואלמל הָיָה כּמדּרת 
השער הראשון חֲמִשִׁים אַמָּה אֶרְכּו ורחב חָמֶשׁוְעֶשְׂרִים 
ל? בַאָמַה: וחלונו ואולמו ְתִימֹרָו כְּמִחַּת השער אֲשֶׁר פניו 
ר אט בְמַעֲלִֹת שְבַע | לבו אלמ לה 


יין = 


כה - לי אל סָבִיב ‏ ומכש = א 
5 הֲמִשִׁים אַמָּה ארְך ורחב הָמֵשׁ וְעֶשְׂרִים אַמָּה! ומעלות 
שִׁבְעָה עְלוֹפָו וְאִילַמָּד לִפְנֵיהֶם וְתִמֹרִים לו אֶחָד מפו 
זל וְאֶחֶד מפו אָל-אִילל וְשַׁעַר לחר הַפְּנִימִי דרךד הַדָּרִֹם 
6 ומד משער אֶלדהשער דר הדרום מאה אַמת: וְבְיאָני 
אֶל-חָצַר הִפְּנִימִי בְּשָעַר הדרוםוימד אֶתההשער הַדָּרוֹם 
5 כַּמִדֶת הָאֵלָהוּ וְתאָ ואל זָאלמָל כּמדית הָאֵלְרז 
ְחֲלוֹנוֹת לו וּלְאֲלַמָּו סָבִיב ! סיב חמשים אֵמָּה אֹרֶךְ 
ל וְרֹחַב עֶשָׂרִיםוְחָמֶשׁ אַמּוֹת: ואלְמוּת סבִיב |מָבִיב ארף 
ו חָמֵשׁ וְעָשְׂרִים אַמָּה ורחב חמש אַמִּוֹת: וְאֵילמָּו אֶלי- 
חצר הַהְצוֹנָה וְתָמרים אלדאילי וּמַעֲלות שְׁמוֹנָה מעלו: 
ל וַבִיֲנִי אֶלדְהַחָצַר הפנימי דרך הפדים מִמַד אֶתההשער 
3 כַּמִדּוֹת האֶלֶה: וְתָאָו ואלו ְאֶלְמָּּ כַּמדות הָאֶלַר; 


יין ₪ 


ונות לי וּלְאַלְמָו סָבִיב ! סְבִיב אֶרְךּ חמשים אַמָּרה 


ורחב 
9 .צ. מלעיל .21 ,+ וחאיו קי ‏ .106 ולוו ק, .4 ואלמיו ק' .92 .ז וחלוניו קי .1014 ואילמיו קי 
.44 וחכליז קי = 164 ואילמיו ק' ‏ .24 .ץ אוליו ק' 1040 ואילמיו קי .95 .ץצ ולאילמיו קוי 
= .96 .+ עולוחיו קרי | 1014 ואילמיו קרי | 1000 אילח קרי | .99 .ץ ותאיד ק' .106 ואיליד קרי 
6 ואלמיו קר .1008 ולאלמיו קרי = .81 ש ואילמיד קרי | .וטג אילו קרי | :104 מעליד ק 
4 ז ותאיו קרי | 1014 ואלו קרי 1944 ואלמי קוי 1144 ולאלכדו קרז 
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09 חוכ הל ט 
די דילען זיינען געווען ביי'ן זייט פון די טהויערען, איבער די לענג פון 
די טהויערען, ד. ה. די אונטערשטע דילען. 


ער האָט אויפגעמאסטען די ברייט פון פאר דעם ניעדעריגען טהויער וואס 
פאר דעם אינערליכען הויף, פון אויסען -- הונדערט איילען צו מזרח 
און צפון. | 


דעם טהויער װאָס איז געווענדעט צו צפון פון אויסערליכען הויף, האָט 
ער אויסגעמאסטען אין דער לענג און ברייט. 


זיינע צימערען זיינען געווען דריי פון איין זייט און דריי פון דער אַנדער 
זייט, זיילען און צימערען זיינען געווען לויט די מאָאס פון ערשטען טהויער 
--- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט, 


זיינע פענסטער, צימערען און פּאַלמזיילען לויט די מאָאס פון טהויער 
װאָס איז געווענדעט מזרח צו, אז מען פלעגט ארויפגעהען זיעבען טרעפ 
זיינען די זיילען געווען פון פאָרענט. 


דער אינערליכער הויף האָט נעהאט א טהויער קעגען דעם טהויער פון צפון 
און מזרח ; פון איין טהויער ביז דעם צווייטען האָט ער אָבנעמאָסטען 
הונדערט איילען. 


דאַן האָט ער מיר געפיהרט דרום צו איז א טהויער געווען, ער האָט אויס- 
געמאָסטען זיינע זיילען און צימערען לויט די זעלביגע מאָאס. 


די פענסטער זיינע און פון זיינע צימערען רונד אַרום איז ווי די פענס- 
טער -- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 


אויף זיעבען טרעפּ דארף מען ארויפגעהען פאר די צימערען, ער האָט אויך 
פּאַלמזיילען איינער פון איין זייט און איינער פון צווייטען זייט אַלס 
זיילען. 


אויך איז א טהויער צום אינערליכען הויף דרום צו, ער האָט אויסגעמאָס- 
טען פון איין טהויער צום צווייטען, דרום צו, הונדערט איילען. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף דורך דעם טהויער 
פון דרום און ער האָט אויסגעמאָסטען דעם דרום טהויער מיט די זעלביגע 
מאָאס. 


זיינע צימערען, זיילען און איינגאַנגס צימערען לויט די זעלביגע מאָאס, 
אין איהם אויך רונד אַרום אין די צימערען זיינען פענסטער, פופציג איי- 
לען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 

רונד אַרום זיינען צימערען, פינף-און-צוואנציג איילען די לענג און פינף 
איילען די ברייט, 

די צימערן זיינען ארויסגעגאנגען צום אויסערליכען הויף, ער האָט געהאט 
פּאַלמזיילען און אכט טרעפ ארויף צו געהן. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף מזרח צו און האָט 
אויפנעמאפטען דעם טהויער לויט די מאָס, 


אויך זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן, לויט די זעלביגע מאָס, 
אין איהם און אין די צימערן רונד ארום זיינען פענסטער נעווען, פופציג 
איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 


מ 40 111.06 0 ₪2 02 
וְרֹחַב חֶמֵשׁ וְעֶשְׂרִים אִמָּה: וְאִלמָּו לְחָצַר הַחיצנָדק % 
וְתָמרִים אֶלדאילו. מפו ומפו. וּשְׁמֹנָה מַעָלֹת מעלו: 
וביאני אלדשער הִצְפֹן ומדד פַּמהת הְאֶלַה: תְּא ל 
אלו וְאֶלמד וחלונות לו סָבִיב |סָבִיב אֶרֶךְּ חמשים אַמָה 
ורחב הָמש וְעָשָרִים אֵמָּה; ואילו לְחַצַר הַחִיצוֹנָה 37 
וְתְמֹרִים אֶלאילו. מִפו וּמפּוֹ ושמנה מעלות מעלו:. 
לשכה ופתחה בְּאילִים הַשְׁעָרִים שם ידיחו אתההעלה: 38 
ובְאֶלם הַשָעַר שָׁנִים שלחנות מפו וֹשְנַיִם שְׁלְהָנוֹת מִפָּה 9 
לשחוט אֲלֵיהְט העלה ְהָחַמֵּאת וְהָאֶשָׁם; ְאֶל--ַכָּתֵף מ 
מחוצה לעולהּ לְפַתֶה השער הַצָפוֹנָה שָׁנַיִם שלחגורת 
ואֶל-הבֶּתף הָאַמֶרֶת אֶשר לְאֶלֶם השער שנים שלְחת: 
אַרְבָּעָה שלְחנות מפה וְאַרְבְעָה שְׁלְחָנוֹת מִפֵּה לכתף ג 
השער שְׁמוֹנָה שֶׁלְהָנֹת אֲלֵיהֶם. יִשְׁהָטוּ: וְאַרְבָּעָה שְׁלְחָנוֹת 42 
לְוּלָה אַבְנֵי ית אֹרְךְ אַמָּה אַחַת וְרֹצִי וְרֹהֵב אַמָּדה 
אַחַת וְחֲצִי וְנְבַהּ אַמָּה אֶחַת אֲלֵיקֵם ויחו אתדהכלים: 
אֲשֶׁר ישחטו אֶת -הֲעוֹלָה בָּם וְהַוּבַח: והשפתים ספה 43 
אֶחָד מְוּכָנִים בַּבֵּית סָבִיב ! סָבִיב וָאֶל-הַשְּׁלְחָנות שר 
הִפְרְבֶן: ומחצה לשער הַפְּנימִי לשכות שרים בַּחֲצֵר 4 
הפנימי אֲשֶׁר אֶל-כֶּף שער הצפון ופניהם ֵר הדרום 
אֶחד אֶליכָּתֶף שָעַר הַקָּדִים פְּנִי דרך הצפן: וַידַבֵּר מה 
אֶלִי ָה הַלשְבָה אֲשֶׁר פיה דר הַדָּרוֹם ו שמרי 
משמְרת הַבֵּית:וְהַלִשׁכֶּה שר פיה הֶָךְ הצְפון לכְהָנִים 4 
שִׁמְרֵי מִשְׁמָרֶת הַמַּזְמֵּהַ הָמָּה בְנֶייצָדוֹק הַקָּרִבִים מִבְּנֵיי 
לוי אָל-יְהוָה לְשרתו: וַימד אֶת-הֲחֶצַר אֶרָדְּו מאָה אֵמָּה ז4 
וְרֹחֵב מֵאָר. אַמָּה מִרְבַּעַת והמובח לפני הכית: ויבְאֲנָי 48 
אֶל"אֶלם הַבַּיִה ומד ל אל אלם חמש אמות מפה וְהָמֵשׁ. 
אַמּוֹת מפהוְרְחב הַשַּׁעַר שלש אמות מפו ושֶלְש אמות 


מ 
94 .ט ואלמי ק .8וט1 אלו ק? :104 מעלוק' .96 .ץצ תאזו קרי 1000 אלד ק' .106 
+אלמיז קי .37 6 ואיכס 2 104 אילט ק' 104 מעלו ק' 41 .89 + כיא עליהם 43 > כצ"ל 
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יחק א ל ם 03 





אויך זיינען אין איהם צימערן צום אויסערליכען הויף און פאַלמזיילען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ ארויף צו געהן. 


ער האָט מיר אויך אַריינגעבראכט אין טהויער פון צפון זייט און אויס- 
נעמאָסטען די זעלביגע מאָס, 


זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן ; רונד ארום האט ער 
פענסטער געהאַט, פופציג איילען די -. און פינף-און-צוואַנציג איילען 
די ברייט. 


זיינע זיילען זיינען אַרויסגעקומען צום אויסערליכען הויף -- פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ ארויף צו געהן. 


אויך א קליינער צימערל מיט א טהיר צו די זיילען פון די טהויערן -- 
דאָרטען פלעגט מען אָבשוויינקען דעם גאַנץדאָפּפער. 


אין איינגאננגס-צימער זיינען געשטאַנען צוויי טישען אין איין זייט און 
צוויי טישען אין אַנדער זייט, אויף זיי פלעגט מען קוילען דעם גאַנץ- 
זינד- און שולר-אָפּפער. 


ביים זייט פון אויסערליכען ארויפגאנג צום טהיר פון צפון טהויער --- 
צוויי טישען, און ביים אַנדער זייט פון אַריינגאנגס צימער -- צוויי 


פיער טישען פון איין זייט און פיער טישען פון אנדער זייט נעבען 
טהויער -- אַכט טישען ; אויף זיי פלעגט מען שלאכטען. 


די פיער טישען פאר דעם נאַנץדאָפּפער, זיינען געווען 4 געהאַקטע שטיי- 
נער איין אייל און א האַלב די לענג, איין אייל און א האַלב די ברייט 
און איין אייל די הויך ; אויף זיי פלעגט מען אוועקלעגען די מעסערס 
מיט וועלכע מען קוילעט די גאַנץדאָפּפער אָדער אַנדערע געשאְכטענע. 


די הוקען (אויפצוהענגען) איין האנדברייט, זיינען איינגעשרויפט געווען 
אין הויז רונד-אַרום, דער אע | קרבן (אָפּפער) איז אַראָבגעהאַנגען 
ביז די טישען. 


אויסען דעם אינערליכען טהויער צימערלאך פאר די זיננערם אין 
אינערליכעז הויף, צום זייט פון צפון-טהויער מיט א אריינגאנג דרום-צו, 
איינער צום זייט פון מזרח-טהויער געווענדעט צפון-צו. 


און ער האָט צו מיר געזאָנט : דיעזער צימער װאָס קוקט ארויס דרום-צו, 
איז פאר די כהנים װאָס היטען די וואך פונ'ם הויז. 

אויך דער צימער װאָס קוקט אַרויס צפון-צו, איז פאר די כהנים װאָס הי- 
טען די וואך פון מזבח (אַלטאַר), דאָס זיינען צדוק'ס קינדער, (וועלכע 
שטאמען פון לוי) װאָס זיינען בעשטימט צו דאָס געטליכע ריענסט. 

ער האט אויסגעמאסטע] דעם הויף -- הונדערט איילען די לענג און 
הונדערט איילען די ברייט, פיער-עקינ ; דער מזבח איז געשטאנען פאר 
דאָס הויז. 

ער האָט מיר אריינגעבראכט אין גרויסען צימער פון הויז און האָט 
אויסנעמאָסטען פונ'ם זייל פון צימער פינף איילען פון איין זייט און 
פינף איילען פון אנדער זייט, אויף די ברייט פון טהויער דריי איילען 
פון איין זייט און דריי איילען פון אנדער זייט. 


04 יחוקאל מ מא .41 .40 .042 


9 מִפָּו: אֶרֶךְּ הָאֶלֶם עֶשְׂרִים אה ורחב עִשְׁתִּיעשְׂרָה אַמָּה 
ּבִמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר יעלו אֶליו וְעַמָּרִים אָל--הָאֵילִים אֶהֶר 
מִפֵּה וְאֶחֶד מִפֶּה; 

א מא 211 0842 : 

א וַיבִיאֲנִי אַליהַהֵיכֶל וַָמְד. אֶת-הָאִילִים שִׁשיאַמּוֹת רְחָב 

2 מפו ושש-אמות רֹחַב-מִפּו רחב האהל: ורחב הַפָּתֵה 
עַשֶר אמות וְכִתְפָוֹת הפתה חָמָש אמות מפו וחמש 
אַמָּוֹת מִפְֹּוַמֶד. אֶרְכּוֹ אַרְבָּעִים אַמֶּה וְרְחַב עֶשְׂרִיבם 

3 אַמָה: וּבָא לִפְנִימָה וַיָמֶד אִיל--הַפָּתַח שְׁתַּיִם אַמָּוֹר? 

4 וְהַפְּתַח שש אמות ורחב הַפֶּתַח שָׁבַע אמות: ימד אֶת- 
אָרְכּוֹ עָשָרִים אֵמָּה וְרְחָב עֶשָׂרִים אַמֶּה אֶלִפני הַהֵיכֶל 

ה וַָּאמֶר אֶלִי זָה קֶדֶשׁ הַקָָּשִׁים: גמד קיר הַבַּית שש 
אַמָּוֹת וְרָחַב הִצֶלֶע אַרְבַּע אמית סָבִיב | סָבִיב לבת 

* סָבִיב; ְהַצַלְעות צֶלֶע אֶל-צַלע שָׁלֹשׁ ישָׁלֹשִׁים פִּעָמִים 
וּבָאוֹת בַּקִּיר אֲשֶׁר-לַבִַּת לַצְלָעִות סָבִיב | סָבִיב ִהְִת 

ז אחוזים וְלאדיְהָיו אחוזים בְּקִיר הַבָּית: וְרְחֲבָה ָסְבְרוֹ = 
למעה למעלה לַצִלְצוֹת כִּי מוּסֵב--הַבַּיִת לְמַעְלָה | 
לְמַעְלָה סָבִיב ! סָבִיב לבת על"ן רחב לבת לְמִעְלָה 

8 וְכָן הַתַּחְתּוֹנָה יַעלָה על-העָלְיוֹנָה לִתִּיכוֹנָה : וְרָאִיתִי לית 
בה סָבִיב | סָבִיב מִיֹסְרָוֹת הצלעות. מל הקנה שש 

9 אַמּוֹת אַצילָה: רחב הקיר אֲשֶׁרילְצֶלֶע אֶל-הַחץ חמש 

י אַמֹּתואֲשֶׁרמֶנחבּית צִלִָֹת אֲשֶׁר לַבָית: וק הַלְשָׁצוֹת 
וג רָחַב עֶשְׂדִים אַמָּה סָבִיב לַבַּית סָבִיב | סָבִיב! וּפתַה 
הִצַלֶע לַמִּנֶּח פַּתַח אֶחָד דֶּרֶךְּ הצפון וּפַתַח אֶחָד לדרום 

1 הב א הַמֶנֶח חָמש אמות סָבִיב ! סָבִיב; וב 
מ ד הי הֶמְשׁיאַמּוֹת רְחַב סבב ְסָבִיבְ ְאֶרְּו שי 
יי 0 אמה 


מא .8 :+ פמסדות ק! .1918 כּצ"ל 
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904 "יהוסאל פ. סא 


די לענג פון גרויסען צימער צוואַנציג איילען און די ברייט עלף איילען, 
דער ארויפגאנג איז געווען אויף טרעפ ; די זיילען זיינען געווען ביי 
די זייטען פון טהיר, איינער פון איין זייט און איינער פון אַנדער זייט. 


קאַפּיטעל מא 


אויך צום טעמפעל האָט ער מיר געבראכט און האָט אויסגעמאסטען פון 
די טהיר-זיילען זעקס איילען ברייט פון איין זייט און זעקס איילען פון 
אנדער זייט -- דאָס איז געווען די ברייט פון געצעלט. 


די ברייט פון איינגאנג צעהן איילען און די זייט-ווענד פון אריינגאנג -- 
פינף איילען פון איין זייט און פינף איילען פון צווייטען זייט ; ער 
האָט אויסגעמאָסטען זיין לענג פערציג איילען און די ברייט צוואַנציג 
איילען. 

דאן איז ער אריין אינווייניג און האָט אויסנעמאָסטען די זיילען פון 
טהיר צוויי איילען, די הויך פון טהיר זעקס איילען און די ברייט פון 
טהיר זיעבען איילען. 

דאן האָט ער אויסגעמאָסטען זיין לענג צוואנציג איילען און די ברייט 
צװאַנציג איילען פאר דער זייט פון טעמפּעל, און ער האָט צו מיר 
געזאָגט : , דאס איז דער אַלערהייליגטהום". 

ער האָט אויך אויסגעמאסטען די וואנד פון הויז זעקס איילען און די 
ברייט פון יעדער זייט-צימער רונד אַרום דאָס הויז -- פיער איילען. 

די זייט צימערן זיינען געווען א צימער נעבען א צימער דריי-און-דרייסיג 
מאָל, זיי זיינען אויסגעבויט אויפ'ן װאַנד פון הויז אַרום אַלע זייטען 
אום זיי זאָלען זי האַלטען, זיי האָבען זיף ניט געהאַלטען אן וואנד פונ'ם 
הויז 

פון די ברייט איז אויבען א רונדער טרעפ געווען אין די זייטען, איבער דער 
גאנצען רונד פון הויז איז אויבען רונד אַרום ווי א טרעפ געווען, דער- 
פאר איז דער אויבען פון הויז ברייט נעווען, אזוי פלענט ארויפגעהן 
פון די אונטערסטע ביז די אויבערסטע דורך די מיטעלסטע. 

אויך האָב איך געזעהען רונד ארום הויז א פוקלעקייט, דאָס איז געווען 
דער פונדאמענט פון די זייט-צימערן, א שטעקען-פול, זעקס האנד- 
איילען. | 

די ברייט פון זייט-צימער-וואנד אויסענזייט, צו פינף איילען, אזוי 
פיעל איז אויך נעווען איבערגעלאָזען פאר דעם רוים פון זייט-צימער 
אינווייניג. 


צווישען די צימערלאך צוואנציג איילען די ברייט רונד ארום דאָס הויז. 


די טהיר פון זייט"צימער אין רוים -- איין טהיר אין צפון און איין טהיר 
אין דרום, די ברייט פון רוים איז פינף איילען רונד ארום. 

די געביידע װאָס אויפ'ן באַלקאָן, אין ווינקעל, מערב-צו, זיעבציג איילען 
די ברייט ; די וואנד פון געביידע רונד ארום --- פינף איילען די ברייט 
און ניינציג איילען רי לענג. 
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אַמָּה: וּמְדר אֶת-הַבַּיִת אֶרֶךְ מאה אכה וְהִזרָה וְהַבְּניָה ‏ 
ְקִירוֹתֶיהָ אֶרְך מאָה אַמֵּה: ְרֹחַב פְּנִי הַכֵּית וְהַגּוֹרְרי? 14 
לִקָדִים מֵאֶה אַמֶּה: וּמְדַד ארך"הבנין אֶל-פְנִי הזה טו 
שר עַל-אֲֲרִיהָ תוליא מפו ומפו אה אַה יכל 
והָאִַיקִים בי לט גד השח שָׂף ץכ סָבִיב | 
סָבִיב וְהָאֶרֶץ | עדדהחלונות הלות מִכְמֹת: עַל-מַעָל זו 
הַפָּתַח זְעַריהַבַּי} הפנימי ולחוץ וְאֶל-צָּל-הַקִּיר סָבִיב | 
סָבִיב בַּפְּנִימִי ובחיצון מדות: וְעָשׁוּי כְּרוּבִים וְתָמֹרִיםם 18 
וְתָמֹרָה בִּיןכְּרוּב לכרוב וּשָׁיִם פָנִַם לכְּרוּב: וּפנִיארָם 9 
אֶל-הַמְּמֹרָה מִפּו וּפְנִיכְפִיר אֶל-הַתּמֹרָה מפו עָשוי אִל- 
כָּל--הַבַּי פָבִים ! סָבִים: מְהָאָרֶץ עדדדמעל הַמָּתַח כ 
הַכְּרּבִים ְהתְּמרִים עשוים וקיר הַהִיכל: קהיכל מוזת גג 
רִבְעָה וּפָנִי הקדש ַמַּרְאֶה כַּמַּרְאָה: המובח עץ שלוש 3 
אמות נָבֹהַ וְאֶרְכָּו שְׁתִּים אמות וּמִקְצְעוֹתָיוו לו וְאֶרְכִּו 
וְקִירֹתִיו עץ ויָדַבֵּר אֶלי זֶה הַשַלְָן אשר לפני יהודה: 
תס דְלְתות להיכל ְללְדָש: ושתים דּלָתֹת לדלתות 5 
שְִים מסבָות דְלָתוֹת שהנם לְדָלת אֶחֶת ושתי דְלְתות 
לְאַחֶרֶת + וַעָשׁוּיָה אֲלִידְן אֶלדלְתָות הַהִיכָל כְּרוּבִים פה 
ִתְמרִים כַּאֲשֶׁר עשוים לקירות וְעֶב עץ אֶליפִָּי האולכ 
מהחוץ: וְחַלוֹנִים אֶסִמָוֹת ותמרים מִפּו ומפו אֶל-כַתְפוֹת 6 
הָאוּלָם וְצַלְעֹת הַבַּיַת וְהִָבִּים; 

מב יי ?אס טב 
עי אֲשֶׂר ד בת ושרד הי אָכט- 
הצפון: אֶלדפני ארך אִמָּוֹת הַמְּאֶה פתח הַצָפוןוהְרֹחֵב ל 
חמשים אַמָות: (גד הַעֶשָׂרִים אֲשֶׁר י לְחָצַר הפנימי ונד 3 
שי רצפה 


מ"א .15 + ואחיקוהא קרי .6 .+ כ"א שחוף = .20 .+ נקוד עליו 


13 
14 
15 


16 


7 


ל זו למ מב 05 





ער האָט אויסגעמאָסטען דאָס הויז -- די לענג הונדערט איילען ; דער 
באַלקאן, די געביידע און די ווענד -- הונדערט איילעז די לענג. 

די פאַדערזייטיגע ברייט פון הויז און באַלקען מזרח צו -- הונדערט 
איילען. 

ער האָט אויך אויפגעמאֶסטען די ליינג פון געביידע איבער דעם באַלקאָן, 
אין דער הינטערזייט צוזאַמען מיט איהרע ווינקעל-זיילען פון ביידע זיי- 
טען -- הונדערט איילען, איינשליסענד דעם אינערליכען טעמפעל מיט 


- די הויף-געביידען. 


די שוועלען, די פערמאַכטע פענסטער און די ווינקעל-זיילען זיינען גע- 
ווען ארום דריי זיוטען:; | יעדער שנועל איז געווען בעצוינען מיט דינע 
ברעטער רונד ארום, אויך די דילען בין די פענסטער און די פענסטער 
זיינען בעדעקט געווען. 

העכער איבער'ן טהיר, ווי אין אינערליכען הויז אזוי אין אויסערליכען, 
אויך די גאנצע ווענד רונד אַרום; ווי אין אינווייניגסטען אזוי אין אויס- 
ערליבען, איז געווען אויסגעמאָסטען. 


8 אויך געמאכטע פויגעל-סטאטוען און פּאַלמזיילען, צו איין פּאַלמזײל צווי- 
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שען יעדער פויגעל-סטאטוע ; יעדע סטאטוע האָט צוויי געזיכטער גע- 
האַט -- 

פון איין זייט פּאַלמזײל אַ מענשעשע געזיכט, און פון דער אַנדער זייט 
א לייבענגעזיכט ; דאָס איז נעמאכט געווען רונד אַרום דאָס גאַנצע הויז. 
פון די דילען ביז איבער'ן טהיר זיינען געמאכט געווען סטאַטוען און פּאַלמ- 
זיילען אַרום די ווענד פון טעמפּעל. 

די פפאסטען פון טעמפעל זיינען פיער עקיג געווען, זיי האָבען אויסגע- 
זעהען ווי דער פאָדערזייט פון היילינטהום. 

דער הילצערנער מזבח (אַלְטאַר) --- דריי איילען די הויך און צוויי איילען 
די לענג ; זיינע ווינקלען און די לענג פון זיינע ווענד איז געווען פון 
האלץ. ער האָט מיר געזאָנט : ,דאס איז דער טיש װאָס שטעהט פאר 
גאָט?, 

דער טעמפעל און דער היילינטהום האָבען צוויי טהירען געהאט -- 
יעדער טהיר איז געווען פון צוויי (האַלבע) טהירען : צוויי דריי-טהירען 
צו איין טהיר און צוויי צו דער אַנדער טהיר. 

אויך אויף די טהירען פון טעמפעל איז געווען געמאַכט שניצונגען פון 
פוינעל-בילדער און פאַלמזיילען ווי עס איז געמאכט צו די ווענד, פון 
דיקען האָלץ איבער דעם גאַנצען זאאל פון אויסערען. 

אין די זייטען פון זאַאל זיינען געווען פערמאכטע פענסטער פון ביירע 
זייטען, אויך זייט צימערען אין די קווער באַלקען. 


: | = קאפיטעל מב 


דאן האָט ער מיר געפיהרט אויפ'ן וועג פון אויסערליכען הויף, װאָס 
פיהרט צו צפון, און האָט מיר געבראַכט אין צימער קעגענאיבער דעם 
באַלקאָן, װאָס איז נעבען געביידע, צפון צו. | 

אינ'ם װאַנד פון הונדערט איילען לענג איז דער צפון אריינגאנג (די 
ברייט איז פופציג איילען). 

געגען די צוואַנציג װאָס אין אינערליכען הויף,, אויך געגען די דילען פון 


06 יחוקאל מב .49 .02 


רצפָה אֲשֶׁר לְחָצר הַחִיצונָה אֶתִּיק אֶל--פִּני-אַתִּיק 
ְּשלשים: ולפני הַלְְּׁכוֹת מְהֲלַךְ שר אמות רחב אֶל- 
הַפְּנִימִית דרך אִמָּה אֶחָת וּפַּתְחֵיהֶם לִצָפון ְהְַּשָׂכוֹת 
לית קִצְרָוֹת ִּיוֹכְט אַתִּיקִים מִהִנֶּה מִהַתַּחתּנורת 

מהתיכונות בְּנִין: כִּי משלשות הנה וְאין להן עמודים 
כְַּמדִי החצרות עַל-כּן נאָצל מהתחתנות ומהתיכנות 
מְהָאָרְץ: וְנְהָר אָשָׁר-קחוץ | לְעָמַת הַלְשָבות דֶּרֶךְּ הָהְצֵר 
8 הַחְצוֹנָה אֶלדפּני הַלִּשָׁכָוֹת אֶרְכָּו חֲמִשִׁים אֵמָּה: כִּי- 
אֶרֶד הַלְּשׁכוֹת אֲשֶׁר לִחְצֶר הַחְצונָה חֲמִשִׁים אִמָה וְהַגָה 
עיפי ההיבל מִאֶה אַמָּה: ומתחתה לטות הְאֶלר; 
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יי דל ל ְּמַרְאֶה הע אשי חר 
הצפון כְּאָרכֵּן כֵּן רְחְמּן וכל מוֹצָאֵיהְן וּכְמִשְׁפּטֵיהִן 
3 וּכְפִתְחֵיהְן: וּכְפִתְחִי הַלְּשָׁכוֹת אֲשֶׁר דָרְך הַדָּרוֹם פָּהֵה 
בְּרֵאשׁ הֶרך דרך בּפני הודרת הַנִינָה הֶרֶךְּ הַקָּדִים 
בְּבוֹאָן: וואמר אֶלִי לִשְׁכוֹת הצפון לְשָׁכָוֹת הדרום אֲשֶׁר 
אלפנ הגה הנה | לשכות הקדש אֲשֶׁר יְאכְלישם 

הַכְהַנִיִם אֶשָר"קְרוכִים לִיהוָה קדשי הקדשים שָׁם גחו | 
קדשי הַקָּדָשִׁים וְהַמִּנְחָה וְהַחַטָּאת וְקְאֶשֶם כי הַמָּקִֹם 
הדש בְּבֹאָם הַכְּהָנִים וְלא-יצְאָי מהקדש אֶל-הַהָצַר 
הַהִיצוֹנָה וְשָׁם יחו בִנְדֵיהֶם אֲשֶׁר-יִשָׁרָתְוּ בָהֵן כּיחכְדש 
הִֶּה ילָבְשּׁ בִּנָדִים אחרים וְקָרְבִי אַל-אֲשֶׁר לְעֶם: וְכַלֶּה 
אֶתדמדות הַבַּיִת הַפְּנִימִ הצינ רד השער אֲשֶׁר 
6 פיי דר דקְּריטוּמְדְדו סַכִיבופָבִיםי מ רוט - 
7 המה הֲמְּשִׁיאֲמֹת יי הע גח -ן 
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66 ײ הו סקס ל ימב 
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אויסערליכען הויף, דאָרט וואו עס זיינען געווען דריי ווינקעל זיילען 
איינער געגען דעם אַנדערען. 


פאר די צימערלאך, צעהן איילען נאַנג, איז די אינערליכע ברייט איי" 
אייל גאנג ; | זייערע טהירען זיינען געווען אין צפון. 


אי א צימערלאך זיינען פערשמאָלט געווען, ווארום די ווינקעל 
זיילען פון געביידע האָבען פון זיי פערנומען, ווי פון די אונטערשטע אזוי 
מון רי מיטעלסטע. - - 


זיי זיינען נעווען דריי עקיגע און האָבען ניט געהאַט זיילען וול די װאָס 
אויף די הויפען, דערפאַר איז אָבנעקומען פון די אונטערשטע און מיטעל- 
סטע, פון אונטען. 


דער צוים װאָס פון אויסענווייניג קעגעען-איבער די צימערלאַך, האָט 
דורכגעשניטען דעם אויסערליכען הויף די גאַנצע לענג פון די צימערלאַף 
פופציג איילען די לענג. 

די לענג פון די צימערען װאָס אין אינערליכען הויף --- פופציג איילען, 
ד. ה. פון ביידע זייטען טעמפעל הונדערט איילען. 

געצוינען האָבען זיף די צימערען פון מזרח-אַריינגאנג, אַריינגעהן אין 
זיי האָט מען געדאַרפט פון אויסערליכען הויף. 

אין דער ברייט פון מזרח'דיגען הויפצוים פאר דעם באַלקאן זיינען צי- 
מערלאַך געווען איבער די נאַנצע געביידע. 


1 פאר זיי איז געווען א צוגאַנג, אַזױ ווי פאר די צימערלאַך װאָס קומען 
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15 


ארויס אין צפון, ווי זייער לענג אַזױ זייער ברייט, אויך די אַרױסגאַנגען 
און די אריינגאַנגען, איז נאָך דעם זעלביגען מאָדעל געווען. 


אַזױ ווי די טהירען פון די צימערלאַך ביי'ן דרום צוגאַנג איז אויף דא אַ 
טהיר געווען ביי'ן אָנפאַנג פון צוגאַנג (דער צוגאַנג אין פאָדערזייט פון 
שעהנע אַרומצוימונג), געהענדיג פון מזרח אריינגאנג. 


צון ער האס צו סיר געזאַנט ;. וני די צפון הינע אווי די דרום'רינע צו- 
מערלאך, װאָס פאר דעם באלקאן, זיינען צימערלאך פאר דאָס היילינ- 
טהום, דאָרטען עסען די כהנים, װאָס האָבען א צוטראָט צו דאָס געטליכע 
דיענסט, די בעשטימטע הייליגטהימער ; דאָרטען האַלט מען דאָס גאַנץ 
היילינגעס : די שפייזד זינד- אָדער שולד-אָפּפערס, װאָרום דער אָרט איז 
היילינ. 


ווען די כהנים קומען, איידער זיי געהען אַרױס פון הייליגטהום אין אויס- 
ערליכען הויף, זאָלען זיי דאָרט לאָזען זייערע קליידער, די הייליגע, אין 
וועלכע זיי טהוען די הייליגע אַרבייט, און אָנטהאָן אַנדערע קליידער, 
דאַן קענען זיי צוטרעטען צו דאָס דיענסט פון פאָלק. 


אַז ער האט געענדיגט אויסמעסטען דאָס אינערליכע הויז, האָט ער מיר ‏ 
ארויפגעפיהרט דורך דעם טהויער װואָס איז געווענרעט צום מזרח-צוגאנג, 
דאַן האָט ער איהם רונד ארום אויסגעמאסטען. 


6 ער האָט אויסנעמאָסטען דעם מזרח זייט מיט'ן מעסטשטעקען -- פינף 


הונדערט פולע שטעקענס (מעסטשטעקענס) אַרום. 


7 ער האט אויסגעמאָסטען דעם צפון זייט -- פינף הונדערט שטעקענס 


(מעסטשטעקענס). 


| גי 
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את רוח הַדָּרוֹם מדד הֲמִשׁימַאוֹת קָנִים בִּקְנָה המדה: 
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2 רוחות ת מ הומָה לו פָבִיב ָבִיב אי המש : 
מאות וְרְחַב הָמֵשׁ מאָוֹת לְהַבְדִּיל בִּין הדש לְחֶל; 
5 מן 

4 ל אֶל-הַשער שער אשר פנה דרך הַקָּדִים: וְהִנָּה א 2 

יד להי יִשְׂרָאֵל בָּא מִדָּרֵךְ הקדים וקולו קול מִיִם 
רַבִּים ְהָאָרֶץ האירָה מִכּבֹדְו; וּכְמַרְאֵה הַמַּרְאָה אֲשֶׁר 3 
ראיתי כַּמַרְאֶה אֲשֶׁר--ָאִיתִי בְּכֹאִי לשתת אֶת"הָעִיר 
וּמַרְאוֹת כַּמַּראֶה אשר רְאִיתִי אֶל-נְהַר כְּבָר וְאֶפֵל אֶל- 
פִָי: וּכְבוֹד יְהוָה בָּא אֶל-הַבְּיִ הר שער אֲשֶׁר פָּנָיו ו 
דּרֶך הִקָּדִים; תשְאָנִי רה וַתְַּאֲנִי אֶל-הֲחָצר הַפְִּימִי ה 
הנה מָלֵא כבודדיהוה הפית: וְאֶשְׁמַע מִדַּבֵּר לי מהפית 6 
וְאִישׁ הָיָה עמד אֶצְלִי וואמר אֶלי בִּדְאָדֶם אֶתִימְקָ ז 
ִּסְאִיוְאֶתמְקום כַּפת רנלי אֲשֶׁר אַשְכְרְשָם בְּתוךְבְֵּי 
ישראל לעולם וְלָא יִִמְּאִי עד בּית-ישְׂרָאֵל שֵׁם קָרְשִׁי 
הַמָה וּמַלְכֵיהם בְִּנוּתֶם וּבְפַנְרִי מַלְכֵיהֶם בָּמוֹתֶם: בִּתְתֶּם 8 
סְפּם אַתסְפי וּמְָתֶם אֲצֶל מזתי וחקיר ביגי וּבִיניהֶם 
וְטְמָאו ו אַתשם קדשי בַּתיעָבותֶם אשר עשו וכל אותם 
בְּאַפִּי: עַתָּה יִרַחֲקִי אֶתיזנוּתָם ופגרי מַלְכֵיהֶם ממנר 9 
וְשָׁכִנְתִּי בְּתוֹכֶם לְעוּלֶם; ְאַתָּה בִדְאָרֶם הנד אֶת= י 
בִּיתיישְׂרָאֵל אֶת-הַבֵּית ויָלָמו מַעֲוֹתֵיהֶם וּמָדְהִי אָרע- 
תִּכְגִית: וְאִם-נָכְלְמוּ מִכְּל אֲשֶׁר-עָשׂוּ צורת הַכַּית וּתְכוּנָוֹ וו 
מצְאִיו וּמֹבְאִו וְכְלצורתַו ואת כָּל-חְ לֹתְיו ו וְכָל-צוּרֹו 
ובְל"תורתו הודע אוֹתֶם וּכְתַב לעיניהם שְׁמי יו אֶת-כָּל- 
צורְתו אַת-כֶּל-חקו שו אוֹתֶם: זאת תּוֹרֶת הבירז ?ו 
על"ראש ‏ הרה ינבל סְבִיב !סָבִיב קדש קָרְשִׁים הנהד - 
בי יט א ר א ואת 


מי .10 ז הפטרת תצוה = ,11 ,ד צורתיו קרי 1001 חורתיד קרי - 2 





18 


להוכא? יב מגה 07 





דעם דדום זייט האָט ער אויסנעמאָסטען פינף-הונדערט שטעקענס 
(מעסטשטעקענס). 


9 דאַן האָט ער זיך געקעהרט צו מערב זייט און האָט אויסנעמאָסטען פינף 
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הונדערט שטעקענס (מעסטשטעקענס). 

פון אלע פיער זייטען וואו ער האָט געמאָסטען איז א מויער-וואנד געווען 
רונד אַרום, פינף הונדערט איילען די לענג און פינף הונדערט איילען די 
ברייט, וועלכע האָט אבגעטהיילט צווישען דעם הייליגטהום און ניט היי- 


כובען 


= זש ₪ 


= 


10 
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קאַפּיטעל מג 


דאַן האָט ער מיר געפיהרט צום טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו. 
און די הערליכקייט פון'ם נאָט פון ישראל איז ערשיענען פון מזרח זייט, 
זיין שטימע איז נעווען ווי דער גערויש פון א גרויסען וואַפער -- דאָס 
לאַנד איז בעלויכטען געװאָרען פון זיין הערליכקייט. 

די ערשיינונג איז געווען ווי יענע ערשיינונג, ד. ה. ווי די ערשיינונג װאָס 
איך האָב א מאָל געזעהען ווען איך האב בייגעוואהנט דעם אונטערגאַנג 
פון שטאָדט ; די ערשיינונגען זיינען געווען ווי די װאָס איך האָב געזעהען 
רזל / טייך כבר, איך בין נגעפאַלען אויף מיין געזיכט. 

גאָט'ס הערליכקייט איז אַריין אין הויז דורך דעם טהויער װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח צו. 

און אַ ווינד האָט מיר אויפגעהויבען און געבראַכט אין אינווייניגסטען 
הויף, ערשט, נאָט'ס הערליכקייט האָט אָנגעפיהלט דאס הויז. 

און איך האָב געהערט רעדענדיג צו מיר פון הויז, און א מאַן איז נעבען 
מיר געשטאנען. 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאָס איז דער אָרט פון מיין 
טהראָן און דער אָרט פון מיינע פיסטריט, וואו איך רוה אימער צווישען 
די קינדער ישראל ; זאָלען די קינדער ישראל מעהר ניט פעראונרייניגען 
מיין הייליגען נאָמען, זיי און זייערע קעניגע מיט זייער אויסגעלאַסענ- 
הייט און באַרג-אַלטאַרען װאָס זיי מאַכען אויף די גראבען פון זייערע קע- 
ניבע; 

וועלכע האָבען געשטעלט זייער שוועל נעבען מיין שוועל און זייערע טהיר- 
פפאסטען נעבען מיינע -- נאָר איין ווענטעל האָט אָבנעטהיילט צווישען 
מיר און זוי -- און זיי האָבען פעראונרייניגט מיין הייליגען נאָמען מיט 
זייערע גרוילטהאטען װאָס זיי האָבען געטהאֶן, דערפאר האָב איך זיי פער- 
ניכטעט זייענדיג אין צאָרן. י 

יעצט וועלען זיי ערווייטערען פון מיר זייער אויסגעלאסענהייט און די 
לייכען פון זייערע קעניגע, דאן וועל איך אימער וואָהנען צווישען זיי. 

דו, מענשענקינד, דערצעהל דאָס הויז ישראל וועגען דיעזע הויז און זאָלען 
זיי זיף שעהמען איבער זייערע זינד ווען זיי וועלען אויסמעסטען דעם 
פּלאַן, 

[זיף שעהמענדיג מיט אלץ װאָס זיי האָבען געטהאָן| די פאָרם פון הויז, 
זיין איינריכטונג, זיינע ארויסגאַנגען און אריינגאַנגען, די פאָרמען פון 
אלע זיינע אויסקריצונגען אויך די פאָרמען פון אלע זיינע ציילען, סאַך 
דאָס זיי בעקאנט און צייכען דאָס אויס פאר זייערע אוינען, אום זיי 
זאָלען געדענקען אלע זיינע פאָרמען און אויסקריצונגען, ווען זיי וועלען 
זיי דארפען מאַכען. | 

אזוי איז נעווען דער ראַנד פון הויז :| אויפ'ן שפיץ בארג, רונד אַרום 
זיין גרענעץ איז די הויפט היילינקייט ; דאָס איז דער ראנד פון הויז. 


008 יחוקאל מג .49 .עס 
ואת תּוֹרַת הַבָּיִת : וְאִלָּה מדות הַמִּוְבֶּחַ בָּאַמוֹת אַמָרה 
אַה וטפח וחיק הָאַמָּהוְאמָּה-רֹחַב וּנַבוֹלָה אֶלשִׂפְתָה 
סָבִיב זָרֶת הָאֶחֶד וזה גב המזפח: ומחיק הָאָרֶץ עד- 
הַעִזְרָה הַתַּחְתֹּנָה שתים אמות ורחב אַמַּה אֶחֶר; 
ּמְהַעזְרָה הִכְּמֵנָה עד--העזְרָה. הגדולֶה אַרְבַּע אַמור; 
טו ורחב האמה 1 וההראל אַרְכַּע אמות וּמַהָאַרְאִיל ולמעלה 
הַקְרְנּת אַרבַּע: והָאראיל שָתִים עשרה ארך בְּשַתִיכז 
עָשרָה רְחב רבוע אֶל אַרְבַּעֵת רְבָעִיו: הערה אַרְבַּע 
עשרה ארֶך בְּאַרְבַּע עֶשָׂרֶה רחב אֶל-אַרפעת רְבָעֶיהַ 
הבוט סָבִיב אוֹתְהּ חצי הָאמּה והחיקדְלהּ אִמָּה סָבִים 
ומעלתהו פָּנֹת קָדִים; וַיֹאמֶד אֶלִי אד כָּה אָמַד 
אַדני יְהוֹה אֲלֶּה חקוה הַמִוְבֵּחַ בִּיֹם העשותו לְהַעָלִות 
עָָיו לה לורק עליו הּם: וְנִתָּה אֶל-הַכְּהָנִים הלו 
אֲשֶׁר הָם מורע צדוק הַכְּרֹבִים אל נְאִם אֲדֹנָי יְהוְדה 
לשרְתני פר בְּדְבְּקר לְחַטָּאת: ולקחת מדמו ְְתתֶּה עַל- 
אַרְבַּעם רתי וְאֶל-אַרבֵּע פנת הֶעִדָה וְאֶלהגְבוִּי 
ג סָבִיב ְחטאת אותו וכפרתהו: וְלָקַהתָ ‏ את הפר החטאת 
9 וּשְׂרְפוֹ בְּמִפְּקַד הבית מחוץ למקדש: :וּבַיוֹם הַשְׁנִי תַּקָרִיב 
שעירדעזים תָּמִים לחטאת טאי אֶת-הַמִוְבֵּחַ כאשר 
3 חִטְאָו בַּפֶּר: בְּכַלְּותךְ מחטא תקריב פר כַּדְבְּקר תָּמִים 
ואיל מִן-הַצָאן תָּמִים: וְהקְרבְתם לפני יהוה והשליכו 
כה הַכְהֲנִים עֲלֵיהֶם מלח וְהָעְלוּ אוֹתֶם עֹלָה לַיהוָה: שבְעַת 
מים תַּעֲשֶׂה שְעִירחַמָּאת לזם יפר בִּדְכָקֶר וְאיַל מך 
6 הַצָאן תְּמִימִים יַעֵשָׂו: שִׁבְעת יָמִים יכפרו אֶת-הַמִוְבַּ 
זל וְמְהֲרוּ אתו ומאו די ויכלו אֶת-הַיָמִים וְהָיָה בַיוֹם 
השמיני וִהַלְאֶה יעשו הפְהגים עלדהמובח ליכ 
וְאֶת-שַׁלְמֵכֶםורצֵאתִי אֶתְכֶם נְאִם אדני ְהוָה; 
ו וישב 


.5 .+ ומהאריאל קרי | .16 .ץצ והאריאל קיי .96 צ למדנחאי וכפרו כתיב 
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06 "הוק אל מ 


די מאָס פון מזבח אין איילען איז נעווען פון איילען װאָס יעדער האָט 
געהאַלטען אַן אייל מיט א האנדברייט, די טיעפקייט איז געווען איין 
אייל און די ברייט איין אייל, דער קאַרניז פון זוים ארום איז געווען איין 
שפאן ; / דאָס איז געווען די הויך פון מזבח. 

די טיעפקייט פון די דילען ביז דעם אונטערסטען צימער -- צוויי איילען 
די הויך או[ איין אייל די ברייט, פון קליינעם צימער ביז דעם גרויסען -- 
פיער איילען די הויך און איין אייל די ברייט. 

דער אַלטאַר-דאך -- פיער איילען, פון דעם פייער-פּלאץ ארויף זיינען 
געווען פיער ווינקלען. 


דער פייער-פלאץ איז צוועלף איילען די ליינג און צוועלף איילען די 


ברייט -- פיער-עקיג אין אלע פיער זייטען. 


דער פערזאמלונגס צימער -- פיערצעהן איילען די לענג אויף פיערצעהן 
די ברייט, פון אלע פיער זייטען ; ארום איז געווען א ראַנד פון א האַל- 
בען אייל און איין אייל ארום איז געווען אריינגעבויגען, דער ארויפגאנג 
איז געווען פון מזרח-זייט. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אזוי זאָגט גאט דער אַל- 
מעכטיגער -- דאָס זיינען די געזעצען פון מזבח פון טאָג װאָס ער ווערט 
פארטיג נאַנץדאָפּפער צו ברענגען אויף איהם און צו שפריצען בלוט. 


בוב צו.דײ כהנים און קוים ואס שטאמען פון צדוק, = וועלכע זיינען א 
הענט צו מיר -- זאָגט גאט דער א --- מיר צו בעדיענען, 
יונגען אָקס אַלס זינד-אָפּפער ; 


און דו זאָלסט נעהמען פון זיינע בלוט און שפריצען אויף זיינע פיער 
עקען, אויף די פיער ווינקלען פון פערזאַמלונגס-צימער, און אויפ'ן קאר- 


-ניז װאָס איז ארום ; רייניג איהם און פערדעק איהם. 


דאן נעהם דעם זינד-אָפּפער-אָקס און פערברען איהם אין איינעם פון די 
צימערן פון הויז, אויסער רעם הייליגטהום. 


דעם צווייטען טאָג זאָלסטו ברענגען א ציעגען באָק אֶהן א פעהלער, אַלס 
זינד-אָפּפער ; זיי זאָלען דערמיט איינאיבען זיך אָפּפער צו ברענגען 
אויפ'ן מזבח ווי זיי האָבען געאָפּפערט דעם אָקס. 


ווען דו וועסט ענדיגען דעם זינד-אָפּפער, זאָלסטו ברענגען א יונגען אָקס, 
אהן אַ פעהלער, אויך א ווידער פון שעפסען אֶהן א פעהלער. 


דו זאָלסט זיי ברענגען פאר גאָט און די כהנים זאָלען ארויפווארפען זאלץ 
אויף זיי און פערברענען זיי פאר גאָט. 


זיעבען טעג זאָלסטו מאַכען יעדען טאָג א זינד-אָפּפער -- א יונגען אָקס 
אָדער א ווידער פון שעפסען אֶהן א פעהלער, זאָלען זיי אלכ אָפּפער 
ברענגען. 


זיעבען טעג זאָלען זיי פערדעקען דעם מזבח, ריינינען איהם און איינ- 
איבען זיך. 


ווען זיי וועלען ענדיגען די טעג, ד. ה. פון אכטען טאָנ און ווייטער, זאָלען 
די כהנים צובערייטען אויפ'ן מזבח זייערע נאנץ- און פריעדעאָפּפער, 
איך וועל דאָס פון אייף אננעהמען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


מד 44 042 201181 09 
מד שנזא ?אס מד 
וָשֶׁב אתי דָּרֶךְ שער הַמִּקְדֶּשׁ החיצון הַפֹנָה קָדִים והוא א 
סנו ואמ אֵלַי יְהוָה שער הוה סָגוּר היה לאז 2 
תח ואיש לְא-יבָא בו כִּי ְהוָה אֶלהַיישְראֵל בא בו 
היה סְנוּר: אֶת-הַנְשא נשיא"הוּא שבדב אלה : 


יין > 


הכגידרך-שע-הצְפו ליפ הבית רא רנ לא ְּ 
כְבוֹד-יְהוָה אִת"בַּית יהוה וְאֶפֶּל אֶל-פּנָי! וואמר אלי ה 
ְהוָה בִּדְאָדֶם שים לכל רְאֶה בְעֵיניךְּ וּבְאְָניּ שמָע את 
כָּל-אֲשֶׁר אֲנִי מְדַבֵּר אֹתֶךְּ לְכַליחָקֹּת בִּית-יְהוָה ּלָכֶם- 
תורתו וְשַׂמְתָּ לִבְּךּ לִמְבָוֹא הַכַּיִת בְּכֵל מוֹצָאי המקדש: 
ימרת אֶלימר אַליכית יראל כָּה אֶמֶר אדני יוה 
רבלְכָם מִכְּליתּועבְוֹתֵיכֶם בֵּית יָשְרְאֶל: בִּהֲבִיאָכֶם בְּנֵי ז 
נִכֶר ערלידלב וערלי בָשָׂר לִהְות בְּמִקְדּשִׁי לְהַלְּלָו אֶת" 
בֵיתִי קב אלה חלב וָדֶם וַפְּרו אי | 
ותשימין ן לשמרי משְמרְתִי במקדשי ילָבִםו . / . 
אדני ידוה כַל -בַדְכֶר ערל לב וערל בשר ל = | 
אֶל"מקדשי לִכְלִּנפר. אֲשֶׁר בְתוך בְּנ ישׂדאֵל: כי י 
| אמדהלם אֲשֶׁר רחקו מַעַלי בִּתְעֹת ישראל אשר תָעו 
מִעְלַ אַחֲרִי נלוליהם ונשאו עונם: והי בְּמַקְדְשִׁ מְשָׁרְתִים גג 
פִּקְדֹּת אֶל--שַׁעֲרִי הבית וּמְשָׁרְתִים אֶת--הַבָּיִת הִמָּיה 
ישחטו אֶת-הַעֹלָה וְאֶת-הְַבַז לָעָם וְהִמָּה יעמדו לִפְֵיהֶם 
לִשָׁרְתָם! יֶען אֲשֶׁר יְשָׁרְתָו אותֶם לפני נלוליהם ְהְיוּ ו 
לביתדישראל לְמִכְשול עו עלדבן נָשָׂאתִי יי עֲלֵיהֶם 

ְאָם אֲדֹנָי יחוה תשאו עונם: וְלַאיינְשִׁי אלי לכהן לִי 83 
ונשת על-כּליקָדָשֵׁ אַל"קרשי הסדשים וְנְאוּכְּלְמְתֶם 
קר שא טיט ותועכותם 
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קאַפּיטעל מד 


דאן האָטי ער מיר צוריקגעפיהרט דורך דעם אויסערליכען טהויער פונ'ם 
הייליגטהום, װאָס איז געווענדעט מזרח-צו, ער איז פערשלאָסען געווען. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער טהויער דארף זיין פערשלאָסען, 
ער דארף ניט געעפענט ווערען און קיינער זאָל דורך איהם ניט אריינ- 
געהן, ווייל דער עוויגער, גאָט פון ישראל, קומט דורך איהם אַריין -- ער 
מוז פערשלאֶסען זיין ! 

נאָר דער פירשט, ווייל ער איז געאַכטעט, ער מעג דאָרטען זיצען און 
עסען ברייט פאר נאָט ; דורך דעם אריינגאנגס טהויער זאָל ער אריין 
און מיט דעם זעלבינען וועג זאָל ער ארויס. | 

דאן האָט ער מיר אַריינגעפיהרט דורך דעם צפון-טהויער אין פאָדערסטען 
טהייל פון הויז, האָב איך דערזעהען, אז נאָט'ס הויז איז פול מיט גאָט'ס 
הערליכקייט, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט. 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! בעטראכט אין דיין 
האַרצען, בעקוק מיט דיינע אויגען און הער מיט דיינע אויערן אלץ וואס 
איך רייד צו דיר וועגען אלע געזעצע פון הויז און זיינע איינאֶרדנונגען ; 
בעטראכט גוט דעם ארייננאנג פון הויז און אלע ארויסגאנגען פון היי- 
לינטהום. 

און זאָג צו די ווידערשפענינער, צו דאָס הויז ישראל, אזוי זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער :| הערט אויף אלע אייערע גרוילטהאטען, הויז פון 
ישראל ! 


איהר האָט אנגעבראכט פרעמדע אונבעזינענע און אונבעשניטענע צו 
זיין אין מיין הייליגטהום און פערשוועכט מיין הויז, ווען איהר ברענגט 
מיין שפייזדאַפפער אָדער פעטס און בלוט ; זיי האָבען מיין בונד צוד 
שטערט צוליעב זייערע גרוילטהאַטען. 


איהר' האָט ניט אָבגעהיט דאָס בעוואכונג פון מיינע הייליגטהימער, איהר 
האָט זיי (די פרעמדע) אנגעשטעלט, אנשטאט אייך, צו היטען מיין וואך. 


אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, יעדער פרעמדער, ווי אונבעזינטער אזוי 
אונבעשניטענער, זאָל ניט אריינקומען אין מיין היילינטהום, קיינער 
פון די פרעמדע װאָס געפינט זיך צווישען די קינדער ישראל ; 

בלויז די לוים, אבוואַהל זיי האָבען זיך ערווייטערט פון מיר ווען די קינ- 
דער ישראל האָבען פון מיר אָבגעטרעטען אום צו געהן נאָך זייערע גע" 
צען, זיי וועלען ליידען פאר זייער זינד. 

זיי זאָלען זיין די דיענער און פערוואלטער איבער די טהויערן פון הויז, 
אויך דיענער צום הויז--זיי זאָלען קוילען די אָפּפער און די פאָלקס-שלאכ- 
טונגען, אויך זאָלען זיי אימער פאר זיי שטעהן צו דיענסט. 

ווייל זיי זיינען אויך צו דיענסט געווען פאר זייערע געצען און זיינען 
פאר דאס הויז ישראל געווען אַלס א זינר-שטרויכלונג, רערפאר האָב איף 
אויף זיי מיין האנד אויפגעהויבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און זיי וועלען ליידען פאר זייערע זינד. | 
זיי וועלען קיין צוטריט האָבען צו מיר, פריעסטער-ריענסט פאר מיר צו 
טהאָן אָדער צוטרעטען צו אַלע מיינע הייליגקייטען און צום אַלערהייליגד 
טהום -- זיי וועלען טראָגען זייער שאַנדע פאר זייערע גרוילטהאטען 
װאָס זיי האָבען געטהאָן. 
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יאר אי יי 


4 וְתִוֹעֲבוֹתֶם אֲשֶׁר עשו: ְנָתַתּי אותם שמרי מ משמררז 
טו הַבָּיִת לכל עבדתו ולכל אֲשֶׁר יעשה בּו ְַכְּהֲנִים 
הַלּים בני צדוק אֲשֶׁר שָׁמְרוּ אֶת-מִשְׁמֶרֶת מִקְדָּשִׁי בִּתְעוֹת 
בנידישראל ַעָלִי הֵמֶּה יְקְרְבוּ אֶלִי לשרתני! ועמדו לפני 
16 ְהַקְרִב לי חלב וְדֶם אב אדני ְהוֶה: הֵמָּה יְבָאו אֶל- 
מקדשי וְהמָה יִקרְבוּ אֶל-שְׁלְתְנִי לשרתני ושמרו אֶת- 


17 מִשְׁמַרְתִּי היה אָב אלש החצר הַפְּנִימִית בִּנְרי 


ל ו טע ה' ו 


ונפי פשתים" היו לא י יחנרו יו 
9 וֹבְצֵאתֶם אֶל-הַחִגַּר הַחִיצוֹנָה אֶל-הָחְצַר הַחִיצוֹנָב אלי- 
הָעַם יִפִּשְׁטוּ אֶת--בִּנְדֵיהֶם אֲשֶׁר--הִמָּה משרתם בָּם 
והניחו אוֹתֶם בְּלִשָׁכֹת הפש ולבשו בְּנָדִים אחרים לא 
כ יְקַדְּשִׁי אֶתדהְעַם מבנדיהם: וראשָם לא ינלְחו ּפָרַע 
21 לא ישלחו כְּסם יכסמו את"ראשיתם: ויין לאדישתו 
99 כּלבְהן בְּבואַם אֶלהַחָצַר הַפְּנִימִית : למנה ונרוּשה 
לייז לִקם לנשים כִי אסדבתולת מורע בית ישראל 
23 האלמה אַשְׁריתְּיָה אַלְמְנָה מפהן יפחו: וְאִת-ַמִ 
יולו בין לדש להל וּבידְשָמֵא לטהור זְרִיעִם: ועליריב 
הַמֵּה יעמדו ל' שְׁפָּט בְּמְשָפְּמִי וּשְׁפִּטָהוּ וְאֶתההתורתי 
וְאֶת-הְקֹּתֵי * בְּכֶל--מוֹעֲדִי ישמרו וְאַתדשְבְּתותי ִי יקדשו: 
| כה וְאֶלימֶת אֶדֶם לא יָבוֹא לְטְמְאֶה כִּי אִש-לאָב וֹלָאִם ולבן 
6 וּלְבַת לאח ולאחות. אַשָׁר-לאהְיָתָה לאש שׁמָּאו: וְַחֲרִי 
7 מַהָרְת שבעת יָמִים יספרודלו:. וביום באו אֶליהַֹּרְשׁ 
אֶל"הַהָצַר הַפְּנִימִית לְשֶׁרֶת בַּקּדֶשׁ יִקְרִיב חַטָאתְו ְאָבז 
5 אֲדֹנָי יְהוָה: וְהַיִתָה להם לנהקר א נְחֲלְתֶם. ְאַחוָה 
29 לאיִתְנו להם בישראל אֲני אֶחְוְתֶם: הַפּנְחה וְהַחַטָאת 
אט יי ר והאשם 


.₪ .+ הפטרת אמור | 24.ץ למשפט קר 1014 ישפטהו קרי 
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זיי וועל איך אנשטעלען נאָר צו בעוואכען דאָס הויז און טהאָן די ארבייט 
װאָס ווערט אין איהם געטהאָן, 

אָבער די כהנים און לוים די קינדער פון צדוק, וועלכע האָבען אבגעהיט 
דאָס בעוואכונג פון הייליגטהום ווען די קינדער ישראל האָבען אָבגעטרע- 
טען פון מיר, זיי וועלען נאַהענט זיין צו מיר, צו מיין דיענסט, און 
זיי וועלען שטעהען פאר מיר צו אָפּפערן פאר מיר פעטס און בלוט -- 
זאָגט גאָט דער אלמעבטיגער. 

זיי וועלען אריין אין מיין הייליגטהום און נאָר זיי וועלען צוקומען צו 
מיין טיש, מיר צו דיענען, אויך זיי וועלען בעוואַכען מיין הייליגטהום. 
ווען זיי. וועלען אריינקומען אין די טהויערן פון אינערליכען הויף, זאָלען 
זיי אָנטהאָן לינען-קליידער, זיי זאָלען אויף זיך קיינע װאָלענע קליידער 
האָבען ווען זיי וועלען ביים דיענסט זיין אין די טהויערן פון אינערליכען 
הויף אָדער אינווייניג. 

ליינענע טורבאנען זאָלען זיין אויף זייער קאָפּ און ליינענע הויזען אויף 
זייערע לענדען, זיי זאָלען זיך ניט פערגארטלען מיט שווייסברענגענדע 
קליידער. 

ווען זיי וועלען ארויסגעהן צום אויסערליכען הויף, צו דאס פאלק װאָס 
אין אויסערליכען הויף, זאָלען זיי אַראָבנעהמען פון זיך די קליידער 
אין וועלכע זיי טהוען די ארבייט און איבערלאָזען זיי אין די הייליגע 
צימערן, דאן זאלען זיי אנדערע קליידער אָנטהאָן, אום ניט אָנצונעהמען 
דאָס פאָלק אין זייערע (הייליגע) קליידער. 


0 דעם קאָפּ זאָלען זיי ניט אָבנאָלען אויך ניט ווילד וואקסען לאָזען זייערע 
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האָאָר ; זיי זאָלען אָפט שערען די האָאָר פונ'ם קאָפּ. 

קיין כהן זאָל וויין טרינקען ווען זיי קומען אַריין אין אינערליכען הויף 
קיין וויטווע אָדער געשידענע (גע'גט'ע) פרוי זאָלען זיי ניט הייראטהען, 
נאָר מיידלאך פון די קינדער פון ישראל אָדער א וויטווע פון א כהן זאָלען 
זיי הייראטהען. 

מיין פאָלק זאָלען זיי לערנען אונטערצושיידען צווישען הייליג און ניט- 
הייליג, אויך זאָלען זיי ערקלעהרען זיי דעם אונטערשיעד צווישען אונ- 
בין און ריין. 

אין א קריעג זאָלען זיי אין געריכט שטעהן און אורטהיילען לויט 
מיינע רעכטע ; מיינע לעהרען און געזעצע וועגען מיינע פייערטאגען 
זאָלען זיי אָבהיטען, און מיינע רוהעטעג זאָלען זיי הייליג האַלטען. 

צו א טוירטען מענשען זאָלען זיי ניט צוגעהן און אונריין ווערען, בלויז 
צו א פאָטער און מוטער, צו א זוהן און טאָכטער, צו א ברודער און אַ 
שוועסטער װאָס איז נאף ניט פערהייראטה, מענען זיי זיך אונריין 
מאַכען. 

נאָכדעם ווי ער וועט זיך רייניגען זאָל מען איהם זיעבען טעג צעהלען. 
און ווען ער וועט אַריינגעהן אין הייליגטהום, אין אינערליכען הויף, צו 
די היילינע אַרבייט, זאָל ער א זינד-אָפּפער ברענגען -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטינער. 

דאָס זאָל ביי זיי זיין א ערבטהייל ; איך, גאָט, בין זייער ערבטהייל 
דערפאר זאָל מען זיי קיין בעזיץ נעבען אין ישרא? --- איך בין זייער 
בעזיץ. 


מד מה .45 44 .642 מז ₪0 2ם 1 


וְהָאֶשֵׁם הֵמָּה יאכלוּם וְכֶל-חָרֶם בְּיִשְׂראֵל לָהֶם יִהְיֶה; 
וָרִאשִׁית כָּל-בַּכּורִ כל (כל"תרומת פל מפל תְּרוּמַתֵיכֶם ל 
לִכְּהֲנִים יִהְי וראשית עַרִיסְותִיכֶם תתנ לפאן לְהְגיח 
בְּרְכָה אֶל--בִּיתְך: כּלְבְלֶה. וטרפה מךהטוף ומ 91 
הַבְּהֵמָה לָא יְאכְלָי הכְּהנִם 
מה .1 ?08 מה 

ּבְהַפּלָכֶם אֶת-הָאָרֶץ בְּנַחֲלָה תָּרימיּ תְרוּמָה ליחה ! א 
לדש מְִהְאֶרֶץ אֹרֶך חֲמִשֶׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף ארֶךְּ וְרְהַם 
עֲשָׂרֶה אלף קְדְשִׁיהוּא בְכֶל-גְבוּלָהּ סָבִיב: יִהְי מזְּדו ג 
אָל-הַכֹּדשׁ חמש את בְּהֲמֶשׁ מאות מִרְבָּע סבב 
וחמשים אה מִנֶרֶשׁ לו סָבִיב: ומִדְהַמִדָה הואת תָּמוֹד ג 
ארך חמש ועשרים אֶלֶף רסב עֲשֶׂרֶת אֶלְפִים ובודיהוה 
המקש לש לקשים: קדש מְִקָאָרֶץ הוא לפקנים; 4 
מְשָׁרְתֵי הַמִּקְדֶּשׁ יִהְיֶה הקרכים יי אֶת-יהוה וְהָיָה 
! לָהָם מקום ן לְבְתִּים ומקש לַמִּקְדֶּשׁ! ן משה וְעֶשְׂדִים ה 
אל ג ארך וַעֲשֶׂרֶת אלפים רחב יהיה -- מְשָׁרתִי 

ית לָהֶם ַאֲחִָה עשרים לְשָׁכֹת; וַאֲחְזַת הָעִיר תִּתּנוּ פ 
הֲמִשֶׁת אלפים רחב וְאֹרֶך המשה ועשרים | אֶלֵף לְעמּה 
תְּרוּמַת הִקְּדֶשׁ לְכִל-בִּית ישראל הָיָה ולנשיא מה 1 
ּמִזֶּה א הַקֹדֶשׁ וְלאַחוָה העיר אֶל-פני תְרוּמֵרז 

הַקֹּרֶשׁ וְאֶל-פנִי אחות הָעִיר מפאת יִם יִמָּה ומפארת 
קָדמָה קְדִימָה ְארֶךְ לעמיה אחד הַחֲלִָים מִנְבוּל יִם 
אֶל ול קָרִימָה!ּ לארץ ְהַיְדלי לאחזה בְּיִשׂרָאֵל וְלאד 6 
יונו עד נְשׂיאַי אֶתדדְעמי וְהָאָרץ יתנו לביתדדישראלל = 
לִשְׁבְטיהֶם! = כְּהאָמֵר אדני הזה רַב-לָכֶם שאי ! 
שאל הַמ וטל הטורו ומשפֶט רקה עשׂי חרימו 
רִשְִׂיכֶם מעל עמ ְאָם דנ ההג מאיהצדק וְאיפתר י 
יש א ל צרק 


מ"ד 21 עד כאן מה 3 ט חמשה קוי .₪ 6 והיה שיו 


יהוסאיל טדר מה 211 








9 די שפּייזדאָפּפער, זינד- און שולד-אָפּפער זאָלען זיי עסען, אלע קאָנפעס- 


90 
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קירטעס אין ישראל זאָל צו זיי געהערען. 


די ערשטע פון אלע פריהצייטיגע, אויך אלע אויפהויבונגס אֶפפער, פון 
אַלעס װאָס איהר הויבט אויף, זאָל געהערען צו די כהנים. די ערשטע פון 
אייער טייג זאָלט איהר געבען צום כהן, אום אויפצוהאַלטען די ברכה איז 
דיין הויז. | 


אַלע געפאלענע אָדער צוריסענע פון פויגלען אָדער פיה, זאָלען די כהנים 
ניט עסען. 


קאַפּיטעל מה 


אז איהר וועט דאָס לאנד פונאַנדערווארפען (מיט א גורל) טהיילווייז, 
זאָלט איהר אבזונדערן פון דאָס לאנד אלס הייליג צו נאָט, פינף-און- 
צוואנציג טויזענד איילען די לענג און צעהן טויזענד איילען די ברייט -- 
דאָס איז הייליג מיט דעם גאנצען גרענעץ ארום. 


דערפון זאָל זיין פאר דאָס היילינטהום פינף הונדערט אויף פינף הונדערט, 
פיערעקיג, ארום ; אויך פופציג איילען אלס פארפלאץ ארום. 


פון דעם אָבגעמאָסטענעם פלאץ מעסט אויס פינף-און-און-צוואנציג טוי- 
זענר איילען לענג און צעהן טויזענד איילען ברייט, אויף דעם פלאץ זאָל 
זיין דאָס הייליגע הויז -- דאס אַלערהייליגסטע. 


דאָס איבריגע הייליגע לאנד איז פאר די כהנים װאָס טהוען דעם דיענסט 
אין הייליגטהום, די װאָס זיינען בעשטימט גאָט'ס דיענסט צו טהאן.; 
דערפון וועט זיין אַן אָרט פאר זייערע הייזער און א פּלאץ פאר'ן הייליג- 
טהום. | 


פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, זאָל 
זיין אלס אייגענטהום פאר די לוים װאָס פאסען אויף דאס הויז, זיי זאָלען 
האָבען צוואנציג צימערן. 


פונ'ם שטאָדט אייגענטהום זאָלט איהר אבגעבען פינף טויזענד די ברייט 
און פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג, דאָס זאָל זיין געגענאיבער דעם 
פלאץ װאָס איז אָבנעטהיילט פאר'ן היילינטהום -- דאס געהערט פאר 
דאָס נאַנצע הויז ישראל. 


דעם פירשט'ס פלאץ איז פון ביידע זייטען, ביי דעם שטאָדט-איינענ- 
טהום, אין פאָרענט פון דעם אָרט װאָס איז אָבגעטהיילט פאר'ן הייליג- 
טהום און אין פאָרענט פונ'ם שטאדט-אייגענטהום, פון מערב ברעג אין 
מערב-זייט און פון מזרח-ברענ אין מזרח-זייט ; די לענג איז געווען 
געגען יעדערן פון די טהיילען פון מערב-גרענעץ ביז'ן מזרח-גרענעץ. 


אַלס א לאַנד אייגענטהום אין ישראל זאָל דאָס זיין פאר איהם, אום די 
פירשטען זאָלען מעהר ניט בעדריקען מיין פאָלק ; דאס לאנד זאָל גע- 
געבען ווערען פונ'ם הויז ישראל לויט זייערע שטאַמען. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : גענוג אייך, פירשטען פון 
ישראל ! שארפט אב געוואלדטהאטען און רויבעריי, טהוט רעכט און 
נערעכטינקייט, הערט אויף אייערע פערפאָלגונגען פון מיין פאלק -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


0 ריכטיגע וואג, א ריכטיגע איפה און א ריכטיגען בת זאָלט איהר האָבען, 


19 יחוקאל מה .45 .047 


וו צֶדֶק וּבַת-צָדָק יְהִי לָכֶם: הְאֵיפָה הת תֵּכֶן אחד יְהוֶה 
לְשֵׂאת מַעְשֵׂר הַחִמָר הַבַּת וַעֲשִׂירֶת החמר הָאֵיפַה אֶל- 
3 הַחְמֶר יִהְיָה מִתְכְּנְתִי: השקל עֶשְׂרִים גרה עֶשְׂרִים 
שקלים חֲמִשָׁה וְֶשְׂרִים שקלים עִשְׂרָה וַחֲמִשֶּׁל שקל: 
המה יִהיָה לְכָםּ [את התרוה אֲשֶׁר תָּרִימוּ ששית 
הָאִיפָה מַחָמֶר החטים וְשׁשִׁיתֶם הָאֵיפָּה מִתַמָר הַשָערִים; 
1 וחק השמן הַכַּת השמן מַעְשַׂר הַבַּת מדהפר עָשָררז 
טו הַבַּתִּים חְמָר כִידְעָשָרת הַבַּתִּים חְמֶר: וְשֶׂה-אַחַת מִך 
הַצַאן מִדְהַמָּאתַיִם מִמַשְׁקֵה יִשְׂרָאֵל לְמִנְחָה ולעולר 
6 וְלִשְׁלָמִים לְכַפַּר עֲלֵיהֶם נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה: ‏ יפל הָעִם 
זע הָאֶרֶץ יִהְי אֶליהַתְּרוּמָה הואת לנְשיא בְּיִשְׂרָאֵל: וְעַלי 
הַנְּשֵׂיא יִהְיֶה הָעוֹלַות וְהַמִּנְחָה וְהנסֶף בּחַנִי וּבְחָרְשִׁים 
ּבַשַׁבָּתוֹת בְּכֶל--מְוֹעֵרִי בֵּית ישראל הוּא--יַעֲשֵׂה אָרז" 
הַחַטּאת וְאֶת-הֲמִּנְהָה וְאֶת-הְעוֹלָה וְאֶת-הַשְׁלָמִים לכפר 
8 בְּעַד בִיתדישְרְאֶל: - יכְּהיאָמֵ אדני יְהוִה מַראשון. 
בְּאֶחָד לַלֹרֶשׁ תקח פַּר"בְּבָּקֶר תָּמִים וחטָּאתָ אֶרתי 
9 הַמִּקְדֶשׁ: וכה הפהן מִדַּם החטאת וְנָתֵן חן אֶלמווּרֶת 
בי ואָל-אַרבע פנות הָעֲזְרָה לבח ועַל-מְוֹת שַׁעַר 
כ הִחְצָר הַפְּנִימִית: וְכֵן תַּעֲשֶׂה בְּשִׁבְעָה בַּחֹרֶשׁ מֵאִישׁ 
ו שה וּמִפָתִיוְכִפַּרְתֶּם אֶת--הַבָּיִת ‏ בָּרֵאשׁון בְאַרְבָּעָה 
עֶשָׂד יום לחדש יְהיָה לְכֶם הַפֶסַח הג שָבְעות יָמִיש 
ג מצות יְאָכֶל: וְעָשָׂה הַנְשִׂיא בּיום ההוא בַּעֵרו וּבְעַר כָּל- 
9 עם הארץ פר, חטאת: וְשִׁבְעַת ימִידהַחג ועשה עולד; 
ליהוה שבעת פָּרִים ושבעת אילים תמימם ליום שבְעַת 
4 הַיָמִים וְחַטַּאת שְׂעִיר עזים ליום: וּמִנְחָה אֵיפָה לפָר 
כה וְאִיפָה לאיל יעשה ושמן הז לְאֵיפָּה: בַשְׁבִיעִי בְּהֲמְשָׁי 


עשר 
.16 .+ הפטרר פרשר .תרדש היפּפלדים פהוהילין כּה אפור הדי 
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212 הח קית טק מה 


אן איפה און א בת זאָלען האלטען דאָס זעלביגע : א בת זאָל האַלטען 


א צעהנטעל חמר, אויך די איפה א צעהנטעל חמר, די מאָס פון אינהאלט 


זאָל נאָך דעם חמר זיין. 


דער שקל איז צוואנציג גרה ; א מנה זאָל ביי אייך זיין פון פינף-און- 
צװאַנציג, צוואנציג, צעהן און פינף שקל. 


דאָס זאָל ביי אייך זיין דער תרומה-געשאנק : איין זעקסטעל איפה פון 
א חמר ווייץ, אויך איין זעקסטעל איפה פון א חמר גערשטען. 


פון אויל איז דאָס בעשטימונג (פאר תרומה) איין בת אויל, ד. ה. א בת 
איז אַ צעהנטעל פון א כר, דאָס גלייכען איז א בת איין צעהנטעל פון אַ 
חמר, ווארום א חמר איז צעהן בת. 


און איין יונגען שעפס פון צוויי הונדערט פון די הערדען פון ישראל, אלס 
שפייזד גאנץ- און פריעדעך-אָפּפער, צו פערצייהען אויף זיי -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעבטיגער. 


דאָס גאנצע פאלק פון לאַנד זאָל ביישטייערן צו דעם געשאַנק פון דעם 
נשיא אין ישראל. 


דער פירשט דארף אויפפאסען אויף די גאנץ-, שפייז און גיס-אפפער, 
פאר די פייערטעג, מאָנאַטען און שבתים, אלע פייערטאגען פונ'ם הויז- 
ישראל ; ער זאָל צובערייטען די זינד- שפייזד גאַנץד און פריעדען- 
אַפפער, אום צו פערצייהען פאר דאָס גאנצע הויז פון ישראל. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : דעם ערשטען טאָג פון 
ערשטען מאָנאַט, זאָלסטו נעהמען א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, און 
אפפערן אויפ'ן הייליגטהום, 


און דער כהן זאָל נעהמען פונ'ם בלוט פון זינד-אָפּפער און שפּריצען אויף 
די פּפאָסטען פון הויז און די פיער ווינקלען פון פערזאמלונגס צימער 
נעבען מזבח אויך אויף די פּפאָסטען פון אינערליכען טהויער פונ'ם הויף, 


דאָס זעלבינע זאָלסטו טהאָן דעם זיעבעטען טאָג פון מאַנאַט פאר יעדער 
איררענדען און אונפאָרזיכטיגען, אום דעם טעמפעל צו ענטזינדיגען. 


אין ערשטען מאָנאַט, פיערצעהן טעג אין מאָנאַט, זאָל ביי אייף זיין דער 
פּסח-פעסט, א פייערטאג אין וועלכען זיעבען טעג זאָל מען מצות עסען ; 


יענעם טאָג זאָל דער פירשט מאכען פאר זיף און פאר דאס גאַנצע פאָלק 
פון לאנד, אַן אָקס אַלס זינד-אָפּפער. 


אלע זיעבען טעג פון פייערטאג זאָל ער מאַכען פאר גאָט, אַלס גאַנץ- 
אפפער, יעדער טאָג פון די זיעבען טעג, זיעבען אָקסען און זיעבען ווידער, 
אהן א פעהלער. אויך א ציעגענ-באָק יעדער טאָג אַלס זינד-אָפּפער. 


אַלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה פאר יעדער אָקס און אן איפה 
פאר יעדער באראן ; צו יעדען איפה א הין אייל. 


5 אין זיעבענטען מאָנאַט, פופצעהן טעג אין מאָנאַט, אין דעם [סוכות-] 


מה מו .46 .49 .042 2201101 12 
עֶשֶׁר ים לחדש בְּחג יִעָשָה כָאֶלָה שְבְעַת היָמים כַּחִטָּאת בה 
לה וה וכקומן: 

מו .[ש1א .6 מו 

לְהדאָמל אדני יְהוֹה שער הָחְצַר הפנימית הפנה קָרִים א 
יְִיָה סָנוּר ששת ת ימי המעשה וביום השַכָת יִפָּתֵחַ וכיום 

חש יפְתֶח: וּבֵא השיא ר לאלם השער חן עָמַד : 
והשתחה ליפ השער הצא שער לאפנ ר 
הָעֶרֶב: וְהשְתְחוּ עם-הָאֶרֶץ פְּתַח השער ההוא בּשַבָּתֹת 3 
בשי לפנ יְהוָה: וְהַעֹלָהאֲשֶׁרייַקרֶב השיא קיהוה + 
בְֹם השַכָת ששה כְבָשים תְּמִימֶם ואיל תָּמִים: וּמְִחָה ה 
איה לָאִילוְלַכּבָשִׂים מנְחָה מתת יְדִיְשמן הי לָאֵיפָה: 
וְּוֶם הַחֹרֶשׁ פּר בְִּבְקֵרְ תמימם וששת כִּבְשִׂים וְאֶַל 6 
תמִימם יי וְאֵיפָה לֹפֶּר וְאֵיפָּה לאיל יַעֵשֶׂה מִנְחָדה ז 
ְלכְּבָשִׂים כַּאֲשֶׁר תשיג יָדוֹ ושמן הִין לְאֵיפָה: ובבוא 8 
הנשיא 5 אילֶם השער בוא וּבְדרְכּ יצא: וּבְבוֹא עד 9 


ול 


יי 


דרדישער צפִנָה הלא שוב די השער אֲשִׁר-בָּא בו כִי 
נְְחו ִצֵא: וְדְַּשׂיא בְּתוֹכֶם בְּבוֹאֶם יָבוֹא וּבְצּאתֶם יִצְאוּ! י 

ובחנים ובמועדים תִּהְיָה המנחה אֵיפָה לֹפָר וְאִיפָה לְאִיל גג 
ְַכְָשִם מתַת יָדָו ושמן הין לָאֵיפָה! וכהיעשה השיא 5 
נְדָבָה עולה אודשלמים דבה ליהוָה ופתח לי אתההשער 
הַפֹּנָה קדים ועשה אֶת-עלתי וְאֶת-שְׁלָמִי כַאֲשֶׁר יְעַשָה 
בְּיֹם השבת וְיָצָא וסגר אַתההשער אחרי צאתו: וְכָבֶשׂ 5 
ָּדשָנְתו תָּמים תַּעֲשָׂה עולָה ליום ליהוה בַּבַּקֶר בַּבֵּקֶר 
תַּעֲשֶׂה אתו: וּמִנְחֶר. תעשה עי בַבֵּקֶר בר ששירז 14 
די א יי יע יה האיפה 


% + יצא קורי 
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פעסט, זאָל ער דאָס זעלביגע מאַכען אַלֶע זיעבען טעג -- די זינד- גאַנץ- 
און שפּייז-אָפּפער, אויך דאָס אויל. 


קאַפּיטעל מו 


אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : דער טהויער פון אינערליכען הויף, 
װאָס ווענדעט זיך מזרח-צו, זאָל זיין פערשלאָסען די זעקס ארבייטס טעג, 
נאָר דעם שבת'דיגען טאָג זאָל ער געעפענט ווערען און דעם (ערשטען) 
טאָג פון מאָנאַט זאָל ער געעפענט ווערען. 

דער פירשט זאָל אריינגעהן דורף דעם אויסערליכען אייננאנגס-טהויער 
און בלייבען שטעהן ביי די פּפאָסטען פון טהויער, און ווען די כהנים 
וועלען מאַכען זיין נגאנץ-אָפּפער און פריעדען-אפפער, זאָל ער זיך בוקען 
ביים שוועל פון טהיר און ארויסגעהן ; דער טהויער זאָל ניט פּערשלאָסען 
ווערען בין אבענה. 

אין איינגאנג פון יענעם טהויער זאָל דאָס פאלק פון לאנד זיך בוקען 
יעדען שבת און |{אָנפאנג| מאָנאַט פאר נאָט. 

דער גאנץ-אָפּפער װאָס דער פירשט דארף ברענגען פאר נאָט יעדען שבת 
--- זעקס שעפסען און איין ווידער, אַהן פעהלער. 

אויך אַ שפּייזדאָפּפער אן איפה צו א ווידער, צו א שעפס איז דער 
שפּייזדאָפּפער וויפיעל ער וויל געבען ; אויל איז אן איפה צו יעדער הין. 
אין דעם [ערשטען] טאָג פון מאָנאַט -- א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, 
זעקס שעפסען אַהן פעהלערן און איין ווידער. 

אַלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה צו אן אָקס און אן איפה צו אַ 
וויודער, צו די שעפסען לויט זיין פערמענען ; אויל -- א הין צו אן איפה. 
ווען דער פירשט קומט זאָל ער אריין דורף דעם אייננאננס טהויער און 
ארויס מיט די זעלבינע וועג. 

ווען דאָס פאֶלק פון לאנר קומט צו נאָט אין די פייערטעג, איז דער װאָס 
נעהט אריין בוקען זיך דורך דעם צפון-טהויער, זאָל אַרױס געהען דורך 
דעם דרום-טהויער, און דער וואָס נעהט אַריין דורף דעם דרום-טהויער 
זאָל ארויסגעהען דורף דעם צפון-טהויער ; ער זאָל ניט צוריק געהען 
דורך דעם טהויער װאָס ער איז אריין, נאָר דורך דעם געגענאיבערליגענ- 
דען זאָל ער ארויס. 


ווען דער פירשט איז מיט זיי, איז ווען זיי דארפען ארייננעהען, געהט 
ער פאָראויס ; אָבער ארויסגעהען געהען זיי פאָראויס. 


אין פעסט-טעג אָדער פייערטעג זאָל דער שפּייז-אָפּפער זיין אן איפה צו 
אן אָקס אויך צו א ווידער ; צו שעפסען לויט זיין פערמעגען, אויל -- 
א הין צו אן איפה. / 


ווען דער פירשט וועט ברעננען פרייווילינ א אָפּפער, א נאַנץד אָדער א 
פריעדעך-אָפּפּער צו גאָט, זאָל ער זיך עפענען דעם טהויער װאָס איז גע- 
ווענדעט צו מזרח-צו און מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער אָדער פריעדען-אָפּפער 
אזוי ווי ער מאַכט אין א שבת'דינען טאָג, דאן זאָל ער ארויסגעהען און 
פערשליעסען דעם טהויער נאָך זיין ארויסגעהען. 


א שעפּס, איין יאהר אלט, אֶהן א פעהלער זאָלסטו מאַכען אלס נאַנץ- 
אָפּפער צו נאָט יעדען טאָג יערען פריה-מאָרנען זאָלסטו עס מאַכען. 





און א שפייז אַפפער זאָלסטו מאַכען דערצו יעדען פריה-מאָרגען אַ זעקס- 


4 יחוקאל מו מו .47 .46 .042 
הָאֵיפָהוְשָׁמן שלישית חַהִין לָרֶם אֶת-הַסֶּלֶת מִנְחָה ליהוה 
טו חקות עולם תָּמִיד : ועשו אֶת-הַכָּבֶש וְאֶת-הַמִּנְהָה וְאֶת- 
8 הש ַּבַּקֶר בִּבּקֶר עשלת תָּמִירוּי - כֶּה-אָמַר אי 
יחה כידיתן השיא מִתְנֶה לְאִיש מִבָניו תי היא לְבָנָי 
תִּהְיהְאַחִזָתֶם היא ְּנְחַלֶה: וכית מַתֶיָה מְִחַלְתי לְאַחַ 
מַעַבְדיו וְָוְתָה לו עַר-שְׁנַת הדרור וְשָבַת לנשיא אד 
נַחֲלָתו בָּנָיו לָהֶם תִּהְיָה; ְלְא-יכַח השיא מנחלת הם 
לִהְנֹתֶם מְאַחְזְתֶם מְאֲדְזְתוֹ חל אבי לִמעַן אֲשֶׁר לא" 
9 יפצו עמי איש מְאֲחְזָתו: - ויביאני בַמְבוֹא אֲשֶׁר עַל-כַּהֶף 
השער אֶל-הִַּשָׁכָוֹת הַקָדֶשׁ אֶליהַכְּהיִים הפנות צְפַוֹנָה 
כ והוהדשם מקום בַּיּרְכֶתם יָמָּה: וַָּאמֶר אלי זָה המלוכט 
אשר יְבַשְׁלוישְׁט הַכַּהֲנִים אֶת-הָאֶשֶׁם וְאֶת-הַחַטָּאת אשר 
יאפו אֶת--הַמִּנָמה לְבִלְתִ הוציא אֶל-הַחְצַר הַהִיצוֹנָה 
1 לְקַדֵּשׁ אֶת-הָעִם: יאני אֶל-הֶחָצֶר הַחִיצוֹנָה ועברני 
אָל-ַרְבַּעַת מקצועי הֶחֶצר וְהנה חָצַר בּמִקְצֵע הֶחֶצֶר הצר 
על בְּמִקְצְעַ הֶחָצֵר : בְּאַרִבַּעַת מִקְצֹעַת הֶחְצֵר חצרות קִמָרוֹת 
אַרְכָּעִים אֹרֶךְ ושלשים רחב מה אַחַת לְאַרְבַּעְתֶּם 
3 מְהְקְצָעוֹת: טור סָבִים בֶּהֶם סָבִיב לְאַרבַּעתֶּםוּמְבַשָּׁלות 
6 עָשוי מִתַּחַת הטירות סָבִיב: וַֹאמֶר אלי אֶלה בִּית 
המבשלים אֲשֶׁר יבשלודשם מְשָׁרְתִי הבית אֶת-ְבַח הָעָם} | 
מז כך קווא 0 . | 
א וִַשְׁבָנֵי אֶליפּתַה הַבַּיִת והנהדמים יְצְאִים מתחת מפתן 
הבית קְדִימה פי"פגי הַבַּיִת קָדִים וְהִמָּיִם וְדָרִים מתחת 
2 מִכֶּתֶף הבית הַיִמָנִית מנְגב לב וייציאני דרךף"שער 
צְפנָה וסני הרד חוץ אֶל-שער החוץ דּרֶ הפוגה קָדִים 
5 וְהנְּהמַיִם מְפַּכִּים מִךְהַכתף הִיְמְנִית : בְּצֵאת-הָאִישׁ קָרִים 
וקי בּידו ומד אֶלֶף בָּאמָּה ועברני בַמַּיִם מִי אפסיבם+ 
עי ר יי יע וימד 
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טעל איפה און אויל א דריטעל הין צו בעטריפען די פיינמעהל, אַלס 
שפּייזדאָפּפער צו נאָט, א אייביגעס געזעץ פאר אימער. 

דעם שעפם, רעם שפּייז-אָפּפער און די אויל, זאָלט איהר ברענגען יעדען 
פריה-מאָרגען, אַלס שטענדיגען אָפּפער. 

אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער ; אויב דער פירשט וועט 
איינעם פון זיינע קינדער א געשאַנק מאַכען, קוים איז דאָס זיין אייגענ- 
טהום זאָל דאָס זיין פאר זיינע קינדער ; דאָס בלייבט זייער אייגענטהובם 
אלס ערבטהייל. 

אויב ער וועט פון זיין בעזיץ א געשאַנק מאכען צו איינעם פון זיינע 
קנעכט, זאָל עס ביי איהם זיין ביז דעם יאַהר פון פרייהייט (יוב?), דאן 
קעהרט דאָס זיך צוריק צום פירשט ; אָבער װאָס ער גיט פון זיין בעזיץ 
צו זיינע קינדער, דאָס בלייבט ביי זיי. 

דער פירשט זאָל ניט נעהמען פון פאָלקס אייגענטהום אום ניט צו בע- 
רויבען זיי פון זייער בעזיץ, נאָר פון זיין אייגענעם פערמענען קען ער 
איינטהיילען זיינע קינדער, אום מיין פאֶלק זאָל ניט ערווייטערט ווערען 


קיינער פון זיין אייגענטהום. 


9 ער האָט מיר געבראכט אין אריינגאנג װאָס ביים זייט פון טהויער, נעבען 
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הייליגען צימער פון די.כהנים, װאָס אין צפון-ווינקעל, דאָרטען איז א] אָרט 
געווען אין מערב-ווינקעל, 

און ער האָט צו מיר נגעזאָנט : דאס איז דער אָרט וואו די כהנים קאָכען 
דעם שולר- און זינד-אָפּפער, וואָו זיי באקען דעם שפּייזדאָפּפער, אום ניט 
ארויסצוטראָגען אין אויסערליכען הויף פונאַנדערדצו-געבען דעם פאַלק. 
ער האָט מיר ארויסגעפיהרט צום אויסערליכען הויף און האָט מיר דורכ- 
געפיהרט אלע פיער ווינקלען פון הויף, ערשט א בעזונדער הויפ'ל איז אין 
יעדען ווינקעל פון הויף. 

אין אלע פיער ווינקלען פון הויף זיינען געווען אבנעצאמטע הויפלאך, 
פיערציג די ליינג און דרייסיג די ברייט, איין מאָס צו אַלע פיער, אָב- 
געצאמט אין די ווינקלען. 

א וואנד איז געווען ארום זיי, ארום אַלע פיער ; אונטער'ן וואנד ארום 
זיינען געמאכט געווען קיכען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאס זיינען די קיכען, וואו די דיענער פון 
הויז קאָכען די אָפּפער פון פאלק. 


קאפיטעל מז 


דאַן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויז, ערשט וואַסער קוועלט 
פון אונטער'ן שוועל פון הויז, מזרחדצו, ווארום דער פאָרענט פון הויז איז 
מזרח-צו ; דאס וואסער איז ארויס פון אונטען, פון רעכטען זייט פון 
הויז קעגענאיבער דעם מזבח. 


ער האָט מיר ארויסגעפיהרט דורך דעם צפון טהויער און האָט מיר ארומ- 
געפיהרט צום ארויסגאנג דורך דעם אויסערליכען טהויער, װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח-צו ; דאָרט האָט וואסער גערונען פון רעכטען זייט. 


ווען דער מאן איז ארויס מזרח-צו מיט דעם מאסשנור אין האַנד, ער האָט 
אָבנגעמאָסטען טויזענד איילען און האָט מיר אַריבערגעפיהרט דאָס וואסער 
-- א פלאכער וואַסער. 


0 מז 47 047 ,011181 825 12 
ָמָד אֶלֶף וֲַַבַרָנִי במים מים ברכים וָמִד אֶלְף נִעְבְרִָי 4 
מי מֶתְנָם ומד אֶלֶף נחל אשר לאראוכל לעב כֵּיינָאִו ‏ 
הַמַּיִם מי שחו נָחַל אשר לאייעָבר: האמ די הראית 6 
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א יוצאים א הַמַּרְמוֹנָה ודו על"הערבה 
בָאו הַיּמֶּה אֶל-הַימֶּה הַמִּּצָאִים וְנִרְפְאו הַמִּים: והְיָה כל" 9 
נפש חיה!אַשר-ישרץ אל כָּל-אֲשֶר יָבוֹא שםנקלים יְהיָה 
הָיָה הַדָּנָה רַבָּה מָאָד כִּי בְאוּ שֶׁמָּה הַמים האלה ודרפאו 
וָחִי פֵּל אֲשֶׁר-יָבוֹא שָׁמָּה הַנָחֵל; והיה יעָמְדוּ עָלָיו דונים ' 
מעין די ועד-עין עֶנְליִם מִשְׁטוה לַחֲרָמִים היו לְמִינֶה היה 
דְנְתֶם כַּדגת הים הגדול רִבָּה מאד: בצאתו וָּבְאָיו לֶא 1 
יְרְפָאו למלח נָהַנוּ: ועַל-הַנחֵל יַעָלָה עַלדשפַתו מה | ו 
וּמִזּה! כּל-צִץ-מַאֲכָל לאדיכול עלְהוולְאדיתם פריולחדשיו 
יְבַכֵּר ‏ כִּי מִימָיו מִהַמִּקְדֵּשׁ המָּה יצְאִים וְהָו פריו 
לְמַאֲכֶל ְעלְהו לתרופה: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה גה 3 
בול אֲשֶׁר תתְנחלו אֶת-הָאָרֶץ לשניע עשר שבטי יִשׂראֵל 
ֵֹף חַבְִּים: ְחַלְתֶם אותָה אִישׁ יו אֲשֶׁ נשָׂאתִי וו 
אֶת-יָדִי לְתַתָה לְאִבְתִיכֶם ווָפְלֶה הָאָרֶץ הואת לָכֶם = 
ְּנְחֲלָה: ה נּבִיל הָאָרֶץ לפת צְפונָה מדהים הַָּדָול מו 
הִדֶּרךָּ חִתְלֶן לְבוֹא צְדָדָה: חַמָת | בַּרוֹתֶה סִבְּרִים אֲשֶׁר 16 
יבול דַּמֶּשׂק ּבֵי ְּבִיל חֲמֶת חֶצַר התיכון אֲשֶׁר 5 
ביל חורן: וְהְיָה גְבוּל מִדְהַיִם חצר עינין נָּבִיל מש 
ְצְפוֹן ! צְפַוֹנָה וגבול המת וְאֵת פְּאֵת צָפוֹן: וּפְּאֵת 0 18 
מכין חורָן ומבין דמשק ומבין הגלעד ומבין ארץ יראל 
הירדן מִנּבָול עלדהים הקדמוני תִּמְדוּ וְאֶת פְּאַת קְדִימָה: 
וּפְאַת נָגֶב תֵּימָנָה מִתָמֶר עדמ מְרִיבָוֹת קדש = אל 9 
6 הים 


6 א בכ'א לא נמצא מלה על | 1 5 8 + האי נחה 0 + קמץ בויק 
0 ט עמדו קרי 100 הה רפה | 11 צ בטאתי כררי 9 א היה קרי 





י'הזקא? מז 15 


4 דאן האָט ער נאָך טויזענד אָבגעמאָסטען און האָט מיר אריבערגעפיהרט 
דאס וואסער --- ביז די קניע ; ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד און 
האָט מיר אַריבערגעפיהרט א וואַסער ביז די לענדען. 

5 ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד -- א טייך װאָס איך קען ניט אַרי- 
בער, ווארום דאס וואסער איז זעהר הויך ; א וואסער װאָס מען דארף 
שוין שווימען -- א טייך װאָס מען קען ניט אריבערגעהען. 

6 און ער האָט צו מיר געזאָגט : , האָסטו נעזעהען, מענשענקינד ?" דאן 

האָט ער מיר צוריקגעפיהרט צום ברעג טייך, 

ווען איך בין צוריקגעגאנגען ערשט אויפ'ן ברעג טייך זיינען זעהר גרויסע 

בוימער פון ביידע זייטען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזע וואסער געהען צו די איסטליבע 

פראווינצען, פון דאָרט געהען זיי אַרונטער צום פלוין ; אַזױ וועלען זיי 

פליסען פון איין ים אין אַנדערן און ווען זיי געהען ארויס איז דאָס װאַסער 

טרינקבאר. 

9 וואו נאָר דער שטראָם וועט קומען טייכלעכווייז וועט אַלס לעבעדיגעס 
-און קריכענדעס אָבלעבען און עס וועט זיין פיעל פיש ; וואו נאָר דיעזע 
וואסערן וועלען קומען וועט אַלס פריש און לעבעדיג ווערען, וואו נאָר עס 
וועט שטראַמען איינער פון די טייכלאף. 

0 עס וועט ווערען אַ פלאץ וואו עס וועלען שטעהען פישער פון עין גדי 
ביז עין עגלים, עס וועט זיין אויסצושפרייטען נעצען ; די פיש וועלען 
זיין פונאַנדערגעטהיילט אין פערשיעדענע אַרטען, אזוי פיעל ווי די פיש 
פון גרויסען ים. | 

1 בלויז די זומפען אין וואפערגריבער וועלען ניט אַנדערש ווערען, זיי ווע- 

= לען בלייבען געזאַלצען. 

9 ארום טייך, פון ביידע זייטען, וועלען וואַקסען פערשיעדענע פרוכט- 
בוימער, עס וועט פון זיי קיין בלאט וועלקען און קיין פרוכט אויסגעהען--- 
עס וועט צייטינע פרוכט געבען יעדער מאָנאַט, ווארום זיינע וואסערען 
ציהען זיך בון הייליגטהום ; זיינע פרוכט וועלען גוט זיין צום עסען און 
זיינע בלעטער צום היילמיטעל. 

8 אזוי זאָנט דער אַלמעכטינער -- אָט דאָס איז דער גרענעץ ביז וועלכען 
איהר זאָלט איינטהיילען דאָס לאַנד צו די צוועלף שטאמען פון ישראל, 
יוסף בעקומט צוויי טהיילען. 

4 איהר זאָלט פאנאַנדערטהיילען צו איינעם ווי צום צווייטען אָט דאס 
לאַנד װאָס איך האב געשװאָרען צו געבען אַייערע עלטערען, אָט דיעזע 
לאַנד וועט אַלס ערבטהיילען בלייבען ביי אַייך. 

5 דאס איז דער גרענעץ פון לאַנד' צום צפון ברעג, פון גרויסען ים װאָס געהט 
דורך חתלון און נגעהט אריין אין צדד. 

6 חמת, ברותה און סברים װאָס צווישען די נרענעצען פון דמשק און חמת, 
דער אינערליכער הויף װאָס ביי'ן גרענעץ פון חורן. 

ה דער נרענעץ פון ים זייט בין חצר עינון איז דער נרענעץ פון דמשק בין 
אין טיעף צפון און דער גרענעץ פון חמת מיט דעם זייט פון צפון. 

8 דער מזרח זייט פון צווישען חורן, דמשק, גלעד און דאָס לאַנד פון ישראל, 
איז דער ירדן גרענעץ ביז דעם איסטליכען ים זאָלט איהר מעסטען, אִיינד 
שליעסענד דעם מזרח זייט. 

9 דער ברעג פון עכט דרום פון תמר ביז מי-מריבות אָדער קדש, א טייכעל 
נעבען נרויסען ים ; ראם איז הער דרום ברענ. 
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6 יחוקאל מז מח .48 .47 .041 
2 הַיִם הגדול וְאֶת פְּאַת-תִּימְנָה נְנְבָּה: ופַּאֶתדיִם הש הדל 
וי מגבול עַד-כַח לְבוא חַמֶת ואת פּאֵת-יִם; וחלקתם את" 
יי הַאֶרֶץ הואת לָכֶם לשַבְטִי ושראל: וְהָיָה תַּפָּלוּ אוֹתָהּ 
בִּנְחֲלָה לָכֶם ולְהגרים הַנָּרִים בַּתְוֹכָכֶם אֲשֶׁר-הוֹלְדו בָנִים 
בַּתְוֹכְכֶם והי לְכֶם כַּאִזְְה בַּבֵני ישראל אִתְּכֶם יפלו 
בְנַחֲלָה בו שבי ִשְׂרָאל: הָיָה בַשְׂבֶט אֶשְׁדעֶר הנ 
אתָּו שם תִּתְּני נַחֲלָתוֹ נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; 
מה מח זאזא זאס 
א וְאַלָה שמת הַשבְטִים מקצה צְפנָה לייד דִרִרְ"חְתְלְן! 
לבואדחמת חֲצַד עינן גבול דמשק צְפנָה אָלײיך חֲמָרת 
5 וְהְוּלָופאַתקָדִים הים דֵּן אֶחֶד: ועל | גבל דֶן מִפְאֵת 
5 קָדִים עַדיפְאַת יָמָּה אֲשֶׁר אֶחָד: וְעֶל ובל אֲשֶׁר ִפְאֵת 
+ קְדִימָה וְעַד-פּאַת-יָמָה ַפְתָּלֵי אֶחֶד: ועל | גבל ִפַתָי 
ה מִפְּאֵת קָרָמָה עַדדִפאת יָמָּה מְנַשָּׁה אֶחָד: על ! גִבוּל 
6 מְנַשֶה מִפְּאֵת קָדָמָה עד"פאת יָמָּה אֶפְרָיִם אֶחֶר: וְעַל | 
בל אֶפְרַיִם מִפְּאַת קְרִים וַעַר-פְּאַת-יָמָּה רְאוּבֵן אֶחד; 
ד וְעִלוגְבל ראובן מִפְּאַת קָדִים עַד-פְּאֵת יָמֶּה יְהוּדָה אֶחָד: 
5 וְעֵ גְבוּל יְהוּדָה מִפֵּאֶת קָרִים עד--פְּאַת יָמֶּה תִּהְדָה. 
הרומה אֶשֶריתְרימו חמש ועַשרים אלף רחב ואר 
כְּאַהַד הַחַלְקם. מִפְּאַת קְדִימָה עֲד-פְּאַת--יָמָּה וְהְיה 
9 הַמְִּדֶּשׁ בְּתֹכִו: הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תָּרִימוּ ליהוה ארך. 
י הֲמִשָּׁה ועשרים אֶלֶף וְרֹחֵב עֲשֶׂרֶת אֵלְפִים: ולְאֶלדק 
תְיָה תרומת"הקדש לפְהַנִים צִֹנָה הֲמַשָׁה וְעשְׂדִיים 
אֶלֵף וְיִמָּה רְחַב עָשָרֶת אֲלָפִים וְקָדִימָה רחב עֲשְׂרֵר? 
אֶלְפִים ונבה ארך חמשה ועשרים אלף והְיֶה מקדש- 
11 יְהוֶה בתוכ לִכְּהִָים הַמִקְדֶשׁ מִבְּנִי צדוק אֲשֶׁר שמרו 
מִשְׁמַרְתִּיאֲשֶׁר לאדתְעי בִּתְעוֹם פני ושְרְאֶל כַּאֲשֶׁר תָּעוּ 
ריש יט ייה | הלוים, 
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26 יחו טסאל מן מה 


דער מערב ברעג איז דער גרויסער ים, פון גרענעץ ב+ז קעגענאיבער דעם 
אַרײינגאַנג פון חמת ; דאס איז דער מערב ברעג. 

דאָס לאַנד זאָלט איהר צווישען זיך צוטהיילען לויט די שטאמען פון 
ישראל. 

איהר זאָלט עס [מיט א גורל] פונאַנדער איינטהיילען פאר אייך און 
פרעמדלינגע ואָס וואַהנען צווישען אייך און וועלען ביי אייף קינדער 
האָבען ; זיי זאָלען ביי אייך זיין ווי די אַיינגעבאָרענע אונטער די קינדער 
ישראל גלייך מיט אִייך זאָל מען זיי א טהייל צו וואַרפען צווישען די שטאַ- 


מען פון ישראל. 


אין דעם שטאם װאָס דער פרעמדלינג וואהנט, דארט זאלט איהר איהם 
א טהייל געבען -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער. | 


קאַפּיטעל מח 


דאָס זיינען די נעמען פון די שטאַמען פון צפון ברעג געהענדיג צו חתלון 
ביי ן אהייננאנני פון חמת = עינן, דער גרענעיץ פון דמשק צפון צו, נע- 
בען חמת, צוזאַמען מיט דעם מזרח ברעג פון ים --- איין טהייל פאר דן, 


נעבען דן'ס נרענעץ, פון מזרח ברעג ביז דעם מערב ברעג -- איין טהייל 


פאר אשר. 
נעבען אשר'ס גרענעץ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר נפתלי. 

נעבען נפתלי'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר מנשה. 

נעבען מנשה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר אפרים. 

נעבען אפרים'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר ראובן. 

נעבען ראובן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר יהודה. 


8 נעבען יהודה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג, זאָל זיין דער 


10 


8 | 


אָבגעטהיילטער פּלאַץ װאָס איהר דאַרפט אָבטהיילען, פינף און צװאַנ- 
ציג טויזענד (איילען) די ברייט, און די לענג ווי איינער פון די טהיילען 
וועלכע צוהען זיר פון מזרח ברענ בין מערב ברעג + אין דעם אָרט זאָל 
דאָס היילינע הויז זיין. 

דער פּלאַץ וועלכען איהר דאַרפט אָבטהיילען פאר נאָט זאָל זיין פינף- 
און-צװאַנציג טויזענד (איילען) די לענג און צעהן טויזענד די ברייט. 


פאר דיעזע -- פאר די כהנים, זאָל זיין דאס אבגעטהיילטע היילינע לאַנד : 
אין צפון זייט פינף-און-צוואנציג טויזענד איילען (די לענג), אין מערב 
זייט צעהן טויזענד איילען די ברייט אויף אין מזרח זייט צעהן טויזענד 
איילען די ברייט ; אין דרום זייט פינף-און-צוואַנציג טויזענד איילען הי 
לענג. אויף דעם פּלאַץ זאָל גאָט'ס היילינטהום זיין. 


פאר די כהנים פונ'ם היילינטהום, װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע האָבען 
אָבגעהיט מיינע בעפעהלען און האָבען ניט צוזאמען מיט די קינדער ישראל 
אָבנעטראָטען פון מיר ווי די לוים האָבען געטהאָן ; 
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הלָויִם: וְהָיְתֶה לָהֶם תִּרוּמיָה מתרומת הָאָרץ קדש עו 
קדשים אל"נבול הלוים: והלוים ְעְמַת נִבְוּל הַכְּהֲנִים 43 
חמשה ְַשְרִים אֶלֶף ארִך וְרְחב עֶשָׂרֶת אֶלְפִים כּל-ארךְ 
חֲמִשָׁה וְעָשְׂרִים אֶלֶף וְרְחַב עָשָרֶת אַלְפִים: ולאדימכרו 14 
מִמְעוּ ולא ימר וְלָא יעבור רֵאשִׁית הָאָרֶץ כּייקרֶשׁ ליהוה: 
ַחֲמֹשֶׁת אַלְפים הַגותֶר בָּרֹחַב עַלפָנִי המשה וְעֶשְׂרִיבם טו 
אלף להא לָעִיר מעב לְמִנְרָש וְהָיְתָה הָעִיר בְּוֹכָה: 
פאה דעב חמש חמש מאות ְאַרְבַעַת א מִפָּאַרז 
קדים חָמש מאות וְאַרְבַּעַת אֶלְפִים וִפְאַת-יָמָּה חֲמֶשׁ 
את וארְפעת אלפים: וְהְיָה מנרש לעיר צְמונָ; זו 
הֲמִשִׁיםוּמָאתַיִם נְגְבָּה חמשים וּמָאתִָם וְקָרִימָה חמשים 
ּמָאתַיִם וְָמָה חֲמִשִׁים וּמָאתָיִם: וְהַמֹתֶר בְּארָדּ לעמת | 8 
רמת הקדש עשֶׂרֶת אֲלָפִים קדימה וְֲשֶׂרֶת אֶלְפִים 
ָָה ויה לעמַּת תרומת הקדשוהַיְתֶה תִבְוּאתה לְלֶחֶם 
לְעִבְדִי הָעִיר! וְהָעבָד הָעִיר יַעַבְדוּהוּ מִפָל שִׁבְטִי ישְׂרָאֵל; 19 
כָּל--הַתְּרוּמָה הֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֵף בַּחֲמִשֶׁה וְעֶשְׂרִים כ 
אלף רָבִיעִית תְּרִימוֹ אֶת-תְּרּמַת הַמֹּדֶשׁאֶל-אֲחְזֶת העיר: 
ְהַנוֹתָר לשא מה | ומזה | לְתְרוּמִתהַקָדָש ולאחזרת וג 
הָלִיר אֶל-פְנָי חמשה וְעשרִים אלף * | תרמה עַדינְבִיש 
הדימה מה עליפני חָמַשֶה ועשרים אֶלֶף עלזְנבול יָמָה 
לְעִמַּת הֲלָקִים לנֶשיא וְהָיתָה תרומת הַקֹּדֶשׁ ומקדש 
הבית בתוכה: ומאחות הלוים ּמְאֶחְוֶת הָעִיר בסו אֲשֶׁר 2 
לנָשִׂיא יְִיָה בּין | גבִיל יְהוּדָה ובין בול בניָמן לנשית 
יִהְיָה! וְיָתֶר הַשְּׁכְטִים מִפְּאֶת קְרִימָה עַד-פָּאַת-יָמֶּה בִּניִמֶן 23 
אֶחֶד: וְעֶל | גְבוּל בִּנִמן מִפְּאֵת קְרִימָה עַד--פְּאַת-יִמָה 21 
שמ אֶחֶד; תל גִבְוּל שמעון מִפְּאֵת קְרִימָה עֲדִיפַאַת- כה 


ימה 
14 צ יעביר קּ' .19 ז בתוכו קי | .16 .ץצ חמש כהוב לא ק 18 ט הבואתו ק' 2 .+ בתוכו קרי 
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להק תיק מה 17 


פאר זיי זאָל זיין דאָס אבגעטהיילטע פון דאָס לאַנד איינטהיילונג, ראס 
איז אַלס הייליגעס בעשטימט פאר דעם גרענעץ פון די לוים. 


די לוים זאָלען האָבען, קעגענאיבער די כהנים'ס גרענעץ, פינף-און-צװאַנ- 
צונ- טויזענה די לעננ און צעהן טויזענד די. ברייט, ד. ה. דעם נאַנצען 
לע6ג פון פינף-און-צוואנציג טויזענד און די ברייט פון צעהן טויזענר. 


רערפון זאָל ניט פערקויפט ווערען אויך ניט אויסגעביטען ווערעז, אום 
עס זאָל צו קיינעם ניט אַריבער די הויפט-לאנד, ד. ה. דאָס פערהייליגטע 
צו גאָט. 


די פינף טויזענד װאָס בלייבט איבער פון די ברייט אין פאָרענט פון די 
פינף" און-צװאַנציג טויזענד, דאָס איז אונהייליג אַלס א שמאדט צום 
וואהנען און פארשטעדט, דאָרטען זאָל די שטאָדט זיין. 


דאָס איז איהר אויסמעסטונג : אין צפון ברעג פיער טויזענד פינף 
הוכפהעפט, פין דרום זיים פיערייטויזענר פינף הונדעהט. אי מורה ייט 
פיער טויזענר פינף הונדערט אין מערב זייט פיער טויזענד פינף הונדערט. 


א פאָרשטאָדט זאָל די שטאָדט האָבען אין צפון זייט צוויי הונדערט און 
פופציג, דרום זייט צוויי הונדערט און פופציג, מזרח זייט צוויי הונדערט 
און פופציג און מערב זייט צוויי הונדערט און פופציג. 


דאָס געבליעבענע פון די לענג קעגענאיבער דאָס הייליגע אִיינטהיילונג, 
צעהן טויזענד אין מזרח זייט און צעהן טויזענד אין מערב זייט, דאס 
זאָל זיין קעגענאיבער דאָס הייליגע איינטהיילונג, דאָרטען זאָל געטריירע 
װואַקסען צו שפייז פאר די ארבייטער פון שטאדט. 


די שטאָדט אַרבייטער קענען זיין פון אַלֶע שטאַמען ישראל'ס. 


{ דער גאַנצר אַבגעטהיילטער פּלאַץ זאָל זיין פינף-און-צוואנציג טויזענ" 


אויף פינף-און-צוואַנציג טויזענד ; איין פיערטעל רערפון זאָלט איהר 
אָבטהיילען, אַלס היילינע אָבטהיילונג פאר שטאדט אייגענטהום. 


װאָס עס בלייבט פון ביידע זייטען פונ'ם פירשט'ס אייגענטהום, ווי פון 
דאָס היילינע אַיינטהיילונג אַזױ פון שטאָדט-אייגענטהום, אין פאָרענט 
פון די פינף-און-צוואנציג טויזענד אָבנעטהיילטע ביי די גרענעצען פון 
מזרח און מערב זייטען ; אויך אין פאָרענט פון די פינף-און-צוואַנציג 
טויזענד ביי'ן מערב גרענעץ נעבען די איינטהיילונגען דעם פירשט'ס, דאס 
זאָל זיין דאָס טהייל פאר'ן הייליגטהום, אויף דעם אָרט זאָל זיין דאָס 
היילינע הויז. 

פון די לוים'ס אייגענטהום אויך פון די אינערליכע שטאָדט-אייגענטהום, 
זאָל געהערען צום פירשט ; דאָס װאָס עס ליעגט צווישען די גרענעצען פון 
יהודה און בנימין, זאָל נגעהערע צום פירשט. 

פאר די איבערינע שטאַמען : פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין 
טהייל פאר בנימין. 

נעבען בנימין'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר שמעון. 


נעבען שמעון'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר יקטשכן. 





18 יחוקאל מח .48 .047 
6 יָמָּה יִשֶׂשכֶָר אֶחֶר: וְעַל | נִבְוּל יִשֶׂשכֶר מפאת קְדִימָה 
דפ עַדיפְּאַת-יָמָה זבולן אֶקֶד: ועל ‏ גבל זבולן מפאת קדמה 


ד 


8 עֲד-פְּאַת-ימָה גֶּד אֶחָד: וְעַל גְבו ל גד אֶל-פְאֵת גב חִימִנָה 
היה בול מִתּמֶר מ מריבת קדש גְחַלֶה עַל-הִַם רנדיל; 
9 זאת הָארץ אֲשֶׁר-תַּפִילו מחלה לשבְטי ישראל וְאֶלַד; 
ל מַחְלְקְתֶם נְאֶם אֶדני יָהוֶה: וְאֶלֶה תִיצְאֶת הָעָר 
1 מִפְּאֵַת צפון חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֲלָפִים מִדֶּה: וְשֵַׁרִי 
הָעִיר עַל-שְׁמוֹת שִׁבְטִי ישראל שְׁעָרִים. שלושה צְפֵֹנָה 
2 שער א אֶחֶד שער יה ודָה אֶחָד שער ד לו אֶחֶד: וָאֶל- 
ל שער וכף = אֶחד שער בנימן אֶחד שער 2 אחד: 
3 וּפְאַת-נְנְבְּ ה חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֲלְפִים מִדָּה וּשְׁעָרִים 
שְׁלֹשָׁה שער שִׁמְפוןאֶחָד שער יְִׂשׁכֶר אֶחֶ שער ובולן 
4 אֶחָד: פְּאַתִייָמָה חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֲלְפִים שעריהם 
שְׁלֹשָׁה שער גד אֶחֶד שער אֲשֶׁר אֶחֶד שָׁעַר ַפְתְּלִיאֶחֶד; 
סָכִיב שְׁמֹנָה עָשָר אֶלֶף ושפיהָעיר מִיֹּם יְהוָה ! שֶׁמָּה! 


ח ז ק 


סכום הפסוקים של יחוקאל אלף ומאתים ושבעים ושלשה. כאיל 

תערג על אפיקי מים כן נפשי תערג אליך אלהים פימן. וחציו. 

ווהי בעשתי עשרה שנה באחד לחדש, וסדריו תשעה ועשרים 
ותרא אתוכי טוב הוא פימן: 


29 
0 
1 
39 
33 


4 
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18 יהװחקא לק ימה 





נעבען יששכר'ס גרענעץ, פון מזבח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהיי5 
פאר זבולן. : 


נעבען זבולן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייפ 
פאר גד. : 


נעבען גד'ס גרענעץ, צום דרום ברעג, זאָל זיין דער נרענעץ פון תמר און 
דעם טייכעל מי-מריבת-קדש ביז דעם גרויסען ים. 


דאָס איז דאָס לאַנד וועלכע איהר זאָלט דורך גורל-ווארפע] צוטהיילען צו 
די שטאַמען ישראל'ם, און דאָס זיינען זייערע איינטהלונגע] -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעבטיגער. 


דאס זיינען די ארויסגאַנגען פון שטאָדט : פון צפון ברעג פיער טויזענד 
פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען. 


די טהויערען פון שטאָדט נאָך די נעמען פון די שטאַמען ישראל'ס, די 
דריי פון צפון -- איין טהויער ראובן, איין טהויער יהודה, איין טהויער 
לוי, 

אין מזרח ברעג --- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 
איין טהויער יוסף, איין טהויער בנימין, איין טהויער ד]ן. 

אין דרום זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען 
און דריי טהויערען : איין טהויער שמעון, איין טהויער יששכר, איין 
טהויער זבולן. 

אין מערב זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 
איין טהויער גד, איין טהויער אשר, איין טהויער נפתלי. 

דער אומקרייז איז געווען אַכטצעהן טויזענד ; דער נאָמען פון שטאָדט 
איז פון יעצט -- , גאָט-איז-דאָרטען", 


ה ז 8. 


אין יחזקאל נעפינען זיך טויזענד צוויי הונדערט דריי און זיעבעציג 


פּסוקים און אַכט און פערציג קאַפּיטלאך. 


הושע 
₪ תפפז 


א 
'דִבַר-יְהוָהוְאֲשֶׁר הָיָה אֶל-הושע בִּרְבְּארִי בִּימִי עה א 
יותם אֶחָ יִחְקִיָה מלכי יְהוּדָה ובימי יִרְבְעם ּרִייאָש 
מל ְרְאֶל: תְּהַלֹּת דִכְּרדיְהוֶה בְהושע ויאמר יְהוָה אֶלד פ 
הושע לך קחדלך אֲשֶׁת זְנוּנִים וְילְדִ זנונים כִּייָה תוגה 
הָאֶרֶץ מאחרי יְהוָה: וולך קח אֶת"נְמֶר בַּת-דבָלִים 4 
הר וַתְּלָד לו בֵּן: וואמר יְהוָה אֵלִי קְרָא שמ זִרְעָאל ג 
כּידעוד מעט ופקרתי אֶתדדמי וָרְעָאל עַל--בֵּית והות 
ְהִשְׁבַּתִ ממלכות בית ישרְאל: וְהַיָה בו ההוא וְשָׁבַרְתִּי ה 
אִת-קָשֶׁת יִשְׂרָאֵל עמק יְעָאל: וַתֵּרַר עוד וַתָּלֶר בת 6 
ומר לו קְרָא שמָהּ לא רחָמָה כל לא אוסיף עוד ארחם 
אתדכית ישראל כִנְשָא אֶשָא לְהֶם: וְאֶתדְכִית יְהוּרֶה ז 
אֲרַחֵם וְהושְַׁתִים בֵּיהוָה אֶלְהֵיהֶם ְלָא אִושִׁיעִם בְּקָשת 
וּבְלרֶבֿ וּבְמִלָחְמָה בסוסים וּבְפָרָשִׁים: וַתגמל אֶת-לא 5 
חמה ותהר ותלד ּן:וַאמֶר קרא שמו לָאַמיכּיַָּ ‏ 
לֵא עמי וְאָנְכִי לְאדְאְהְיָה לְכָם: 
ב 1 0 
ה מספר יראל כְּחִיל הַיִם אֲשֶׁר לרימ | ְלֵא א 


"וד זי 


| יורפאל 


.+ .ז הפטרת במדבר סינו 


שן טע 
קאפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט װאָס איז געווען צו הושע, בארי'ס זוהן, אין די צייטען 
פון עזיה, יותם, אחז און יחזקיה, די קעניגע פוֹן יהודה, אויך אין די 
צייטען פון ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון ישראל. 

די ערשטע רעדע גאָט'ס צו הושען. נאָט האָט צו הושע'ן געזאָגט : 
געה הייראטה א נאַסען-פרוי, וועלכע האָט קינדער פון אויסגעלאסענ- 
הייט, ווארום דאס לאַנד וועט זא-ווידזא אָבקעהרען פון גאָט" 

ער איז גענאנגען און געהייראטה גמר, דבלים'ס טאָכטער, זי איז שוואנ- 
גער געוואַרען און האָט איהם א זוהן געבוירען. 

דאן האָט נאָט צו איהם געזאָגט : גיב איהם א נאָמען , יזרעאל", ווא- 
רום אין אַ קורצע צייט וועל איך אויפמאהנען יזרעאל'ס בלוט פון יהוא'ס 
הויז און וועל צושטערען די רעגיערונג פונ'ם הויז ישראל. 

אין יענער צייט וועל איך צוברעכען ישראל'ס בויגען אינ'ם טהאָל 
יזרעאל. . 

זי איז ווידער שוואַנגער געװאָרען און האָט א טאָכטער געבאָרען ; האָט 
גאָט צו איהם געזאָגט : גיב איהר א נאַמען ,,לאדרחמה", ווארום איך 
וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט דאָס הויז ישראל אַזױ וי 
איך האב זיי אלץ פערצייהט ביז יעצט. 

אָבער מיט דעם הויז פון יהודה וועל איך מיטלייד האָבען און איך וועל זיי 
העלפען זא וואהר ווי איך בין זייער נאָט; איך וועל זיי ניט העלפען 
דור בויגענס, שווערדען און קריעג, דורף פערד און רייטער. 

אז זי האָט ענטוועהנט לא-רחמה'ן איז זי שוואנגער געװאָרען און נאָך 
א זוהן געבוירען. 

האָט ער געזאָנט  :‏ גיב איהם א נאמען , לא-עמי", ווארום, קוים זייט 
איהר ניט מיין פאָלק וועל איך מיט אייך ניט זיין. 


קאַפּיטעל ב 


די צאהל פון די קונדער ושראל װועט זיין װי די זאמד בּיים ים,. וועלכע 
מען קען ניט מעסטען און ניט צעהלען ; דאן וועט עס געשעהען אז 
אָנשטאָט װאָס מען זאָגט יעצט צו זיי : ,איהר זייט ניט מיין פאַלק !" 
וועט מען צו זיי זאגען : ,איהר זייט די קינדער פונ'ם לעבעדיגען גאָט. 
דאן וועלען זיף צוזאמענקומען די קינדער יהודה מיט די קינדער ישראל, 
זיי וועלען זיך אנשטעלען אַן הויפטמאן און אוועקגעהן פונ'ם לאַנד -- 
גרויס וועט זיין דער טאָג פון דער געטליכער פערזאַמלונג ! 


00 הוש ב" 2 026 
} זרְעָאל: אִמְרוּ לְאֲחֵיכֶם עמי וְלְאַחוֹתֵיכֶם רְחָמָה! רִיבו 
בְאִמְּכֶם ריבו כֵּייהִיא לָא אִשְׁמִי ואנכי לֵא אִישָׁהּ וְתֵָר 
ה וניה מִפֶּהָ וְָאפוּפֶיהָ מבּין שָׁדֶיהָ: פֵּן-אִפְשִיטְוָה 
עָרִמָּה ְהצַנתִיה ָּיוום הולדה וְשִׂמְתֶּיהָ כַמִּרְבָּר וְשַׁמֵהָ 
5 כְּאָרֶץ צִיָה והַמְתִיהָ בְּצָמָא: וְאֶת-בּניה לֵא ארחם כַיי 
ז בְנִי ְנוּנִים הַמָה: כִּי זַתָה אִמָּם הוֹבִישָׁה הִורָתָם כִּי 
אֶמְלָה אִלְכָה אֶחָרִי מְאַהֲבִי נִתְנֵיי לחמי וּמִימֵי צמרי 
5 וּפִשְׁתִּי שִׁמְני ושי לָכ ץ הַנְגִיישֶׁךּ אֶתדַרְכַּךּ כַּפִירִים 
5 וְגָדַרְתִּי איה ְתִיבוֹתֶיהָ לא תִמְצָא: וְרִדָּפָּה אֶת" 
מְאָהֲביהָ וְלאיַשִיג אֹתֶם וִּקְשָׁתַם וְלֵא תִמְצָא וְאֶמרָה 
אֶלְכָה וְאֶשוּבָה אֶליאִישִׁי הראשון כִּי וב לי או מַעְתָה! 
יא לא יִדְעָה כִּי אָכִי נָתִתִּי לָה הקנ התוש 
וו וְהיִצְהָר וְכָסֶף הרביתי לה וקב עָשִׂי לבָּעֵל: לָכֵן אָשוב 
לְקַחְתֵּי דָג בָּעתוּ וְתִירוֹשִי בְּמועדו וְהִצַלְתִּי צַמְרִי 
כו ושי לְכַָּוֹת אֶת--ערוְתָה: ועתה ֲנֶַּה אֶת--נַבְלְתָה 
גו לְעִיני מְאַהֲבֶיהָ ואיש לָאייצִילִָה מִיִָי: וְהִשְׁבַּתִּי כָּשש- 
4 משושָה חַנָהּ חָדְשָׁהּ וְשַׁבַּתֵּהּ וכל מְוֹעֲדָהּ: וַהַשִׁמֹתִי 
נִפְנָה וּתְאֲנְמְהּ אֲשֶׁר אִמְרְה אֶתְנָה המה לי אֲשֶׁר נָתְנוּ 
מו לִי מְאַהְבֵי ְשׂמְתִּים ליער וְאֶכְלָתֵם הת הַשָּׂדֶה: וּפקִרְתִּ 
עָלֶיהָ אֶת-יִמי הַבְּעָלִים אֲשֶׁר תַּקְמִיר לָדִם ותעד נמ 
לימ ותל אחרִי מְאַהֲבֶיהָ אתו שִׁכְחָה נְאֶם--יְהוָה; 
ו לכן הנה אָֹכֵי מְפַתֶיה ְהלִכְתּיתָ הַמִּרְבֵּר ְִבַּרְתִ עט- 
זו לִבָּה: ונתי לָהּ אֶתדְכְרָמִיה משם וְאֶתדעמק עכור לְפָתַח 
קוה וְְַתָה שָׂמָּ. כּימי נְעיה וכיום עלותה. מארץ- 
8 מִצְרָיִם! = וְהְיָה ביוםיקהוא נאָם-יְהוָה תקראי אישי 
9 וְלֶאתְקְרְאִילי עד כְּעָלִי: וְהֲסִירֹתִי אֶת-שְׁמֹת הַבְעָלִם. 
כ מִפֶּיה ולאדיכרו עוֹד כשמם: וְכְרְתִּי להם ברית כיום 
הַהוּא סחי הַשָׂדָה וְעדעוֹף הַשָׁמים וְרָמֶשׂ הָאֲדָמָדה 
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רופט אַייערע ברידער ,עמי" און אייערע שוועסטער -- ,רחמה". 
שטרייט קעגען אייער מוטער, שטרייט ! ווארום אויב זי איז ניט מיין 
פרוי, בין איך ניט איהר מא] ; ביז זי וועט אָבשאַפען די פרעכהייט 
פון איהר געזיכט און איהר אויסגעלאסענהייט פון איהר בוזים. 

אויב ניט וועל איף איהר אױיסטהאָן און לאָזען שטעהען ווי אין דעם 
טאָג ווען זי איז געבוירען נעווארען, איך יוועל איהר מאכען ווי א 
וויסטע, איך וועל איהר פעררארען ווי א טרוקענעס לאנד און וועל 
איהר לאָזען שטאַרבען פון דארשט. 

אויך מיט איהרע קינדער וועל איך קיין מיטלייד האָבען, ווארום זיי זיי- 
נען פון אויסגעלאסענהייט געבוירען. 

אויסגעלאסען איז זייער מוטער, פערשעהמט איז זייער געבערערין -- 
זי האָט אימער געזאָגט : ,איך וועל מיר נאָכגעהן מיינע געליעבטע, 
וועלכע גיבען מיר מיין ברויט און װאַסער, מיין װאָל און פלאַקס, מיין 
שמיר-אויל און געטראנקען " 

דערפאר וועל איך דיין וועג מיט דערנער פערלעגען, איך וועל עס אזוי 
ארומצוימען אַז זי וועט קיין אויסוועג געפינען. 

זי וועט לויפען נאָך איהרע געליעבטע און וועט זיי ניט גרייכען, זי וועט 
זיי זוכען און וועט ניט נעפינען ; דאן וועט זי זאָנען : איך וועל שוין 
געהן און אומקעהרען זיך צו מיין ערשטען מאַן, ווארום דאמאלס איז 
מיר בעסער געווען אַלס יעצט. 

ווען איך האב איהר גענעבען קאָרן, וויין און אויל, האָט זי דאס ניט 
אנערקענט ; דאָס זילבער און גאֶלד װאָס איך האב איהר פיעל געגעבען 
איז געזאמעלט געווען פאר'ן בעל. 

דערפאר וועל איך צוריק נעהמען מיין קאָרן אין זיין צייט און מיין וויין 
אין זיין בעשטימטע צייט ; איך וועל אויך צונעהמען מיין וואֶל און 
מיין פלאַקם, מיט וועלכע זי האט איהר נאַקעטקייט פערדעקט. 

יעצט וועל איך אויפדעקען איהר שאנדע פאר די אויגען פון איהרע גע- 
ליעבטע און קיינער וועט איהר פון מיין האנד רעטען. 

איך וועל פערשטערען איהר נאַנצע פרייד -- איהר פייערטאג, מאָנאַט- 
טאָנ און שבת, אויף אלע איהרע פעפט-טעג. 

איך וועל פערוויסטען איהר וויינבוים און פייגענבוים, וועגען וועלכע 
זי האָט געזאָגט : ,דאס איז א געשענק פאר מיר, וואָס מיינע גע- 
ליעבטע האָבען מיר געגעבען". איך וועל עס פערוואנדלען אין וואלד- 
בוימער און די פעלד-טהיערע וועלען דערפון עסען. 

איך וועל איהר דערמאָהנען די צייטען פון די בעלים, צו וועלכע זי האָט גע- 


| רויכערט, און האָט זיך פערפוצט מיט איהר נאזריננ און ציערונג, אום 


צו געהן נאָך איהרע געליעבטע פערגעסענדיג מיר -- זאָגט גאָט. 
דערנאך וועל איך איהר איבעררעדען, איך וועל איהר אוועקפיהרען 
אינ'ם מדבר און רעדען צו איהר פריינדליף. 

פון דאָרטען וועל איך איהר צוריקנעבען איהרע וויינגערטנער, און אין 
אונגליקס טהאל וועל איך מאכען אן אנפאנג צום האפנונג, און זי וועט 
דאָרטען ליעדער זינגען ווי אין איהרע יונענד-יאָהרען, ווען זי איז ארויס 
פונ'ם לאנד. מצרים. 

דאמאלס -- זאָגט גנאט -- וועסטו מיר רופען ,, מיין צערטליכער מאַן" 
און וועסט מיר ניט מעהר רופען ,,, מיין הערשער". 

איך וועל אָבשאַפען פון איהר מויל די נעמען פון די פערשיעדענע בעל 
געצען און זיי וועלען מעהר ניט דערמאהנט ווערען מיט זייער נאָמען. 
הת וועל איך מיט זיי א בונד שליעסען מיט די טהיערע פון פעלר, 
די פויגלען פון הימעל און די ווערים פון דער ערד ; איך וועל פער- 
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ְקֶשֶׁת וְחָרֶב וּמִלְחָמֶר. אֶשְׁבִּיר מִדְהְעָרֶץ וְהִשְׁכַּבְתִּים 

לבְמַח; וארשתיף לי לעולם וְאָרַשְִׂיך. לי בְּעָדֶק וע 
בְמִשְׁפָטו וּבְחֶָר וּבְרְחָמִים; וארַשְִּׂיך ִי בַּאֶוָּהויְָעַתְּ פל 
אֶת-יָדוָה:י + וְהָיָה | בַּיִֹם הרוא אַעָנָה נָאֶם-יְהוָה אֲעָנָה 23 


טניט וחם יַענִי אֶת-הָאָרץ: וְהָאֶרֶץ תַּעֲנָה אָרזי 24 
הנ תירש וְאַת"קוצקר ְהֶם ענ אִתײין-עָאל; 
ְַעְתֵיהָ לי בְֶּרֶץוְרְחמַתִי אֶתדלָא רְחִמָהוְאְמַרְתִילְלָאד כ 
עַמִי עֲמּיאַתֶּה וְהִוא יאמר אַלהי; 

3{ זחך 6 
ויֹאמֶר יְהוָה אֵלַי עוד לך אָדַב-אֶשָׁה אהבת רע וּמְנָאֲפַת א 
כְּאַהַבַת יְהוָה אֶתדבְּנֵי יִשְׂרְאֵל וְהֶם פנים אֶל-אָלהים 
אָחָרִים וְאֶהָבִי אֲשִׁישִׁי עִנָבִים! וְאֶכְּרָהָ לי בַּחֲמִשָׁה עָשָׂר 2 
כּסֶף וְלְמָר שָערִים לס שְֹׂרִים: וָאמַר אֵלֶיהָ יָמִיםט 3 
רבּים תָּשְׁבִי לי לֶא תזני ולא תְהיי לאש ונם"אַני ו אליד: 
כִּי | יָמִים רַבִּים יִשְׁבי בְּני ישְׂרָאֵל אִין מֶלֶך וְאֵין שֶר 4 
ואין בח ואין מצבה וְאִין אפוד וּתְרְפִים: אַמר יִשְׁבוֹ ה 
בי ישראל ובקשו אֶת-יהוָה אֶלְהִיכְט וְאת ויד מַלְכֶם 
פְֲדָואֶל-יהוָה וְאֶלישוּכָו בְאַחֲרִית הַָּמים: 

ד 0844 
שִׁמְעוּ דְבַר-יְהוָה בנ יִשׂרָאֵל כִּי רִיב לַיהוָה עסייושבי א 
הָאֶרֶץ כִי יאת וְאידְחֶסֶד וְאִיץדּעת אֶלהים בָּאָרֶץ; 
אֶלָה וְכַחֵשׁ ורצח וְנְנֶב וְנָאֶף פְּרְצוּ וְדָמִים בְּרָמִים נָנָעוּ; ע 
עַליֵ אבל הָאֶרֶץ וְאֶמְלֵט כּליושב בָּהּ בְַּיַת הַשָׂדֶה 3 
בְעף הִשְִָׁם תִם-דְנֵי הי יאֶקפו: אך איש אַליָרֶב + 
ואלדיוקח אִישׁ וְַמךָ כּמריבי כהן: וְקָשַלְת היום וְכָשֵׁל ה 
ננְביא. עמ ללה וְדְמִיתִי אמךד: נִדְמִי עמ מִבְּלִי 6 
הַרָעַת כִּי אַתֶּה ההְעַת מְאִסְתָּ וְאֶמְאָסָאךְּ מִכֵּהֵן לי 
בי יי = א יט ותשכה 
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חיר א תרפה יד 01 
1 קאטש 0 טאש ו 
ניכטען פונ'ם לאַנד בויגען, שווערד און קריעג, איך וויל זיי לאָזען 
ליעגען רוהיג. 
איך וועל דיך פאר מיר פּערלאָבען אויף אייביג, איך וועל דיף פּערלאָבען 
מיט גערעכטיגקייט און רעכט, מיט גנאַדע און באַרמהערציגקייט. 
איך וועל דיף פאר מיר פּערלאָבען מיט טרייהייט, אום דו זאָלסט אַנ- 
ערקענען גאָט. אין יענער צייט -- זאָגט גאָט -- וועל איך (אַלעמען) 
ענטפערען ; איך וועל ענטפערען דעם הימעל און זיי וועלען ענטפערען 
די ערד. און די ערד וועט ענטפערען די קאָרן, די וויין און אויל, אוו 
זיי וועלען ענטפערען די גאָט'ס צושפרייטע. איך וועל זי אין לאַנד 
פרוכטבאר מאכען, און איך וועל מיטלייד האָבען אויף ,לא רחמה" ; 
איך וועל צו ,לא עמי" זאִנען, דו ביזט מיין פאָלק, און ער וועט זאָגען : 
,דו ביזט מיין נאָט !". 





קאַפּיטעל ג 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : נעה, ליעב ווידער א פרוי, וועלכע איז 
אויסגעלאסען האָבענדיג א געליעבטען פריינד, אזוי ווי נאָט ליעבט די 
קינדער ישראל און זיי ווענדען זיך צו אנדערע געטער, וועלכע ליעבען 
טרויבענוויין. 

האב איך איהר איינגעהאנדעלט פאר פופצעהן זילבערשטיק מיט א חמר 
אָדער א לתך גערשטען. 


-איך האָב מיט איהר אָבגערעדט : א לאנגע צייט זאָלסטו מיט מיר 


וואוינען, זאָלסט ניט אויפגעלאסען זיין און זאָלסט קיין אנדער מאן 
געהערען, דאן וועל איך אויך נאָר דיינער זיין. | 

ווארום א לאַננע צייט וועלען די קינדער ישראל זיין אַהן א קעניג או 
אַהן א פירסט, אֶהן אָפּפער און אֶהן סטאטוען, אֶהן אפוד און אַהן 
תרפים. . 

נאָכדעם וועלען זיף די קינדער ישראל צוריקקעהרען, זיי וועלען זוכען 
דעם עוויגען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, זיי וועלען אין די שפעטערע 
צייטען איבערראשט זיין פון נאָט'ס הילפע און זיין גוטס. 


קאַפּיטעל ד 


הערט אויס נאָט'ס װאָרט, קינדער ישראל ! ווארום נאָט האָט אן 
אנקלאגע קעגען די בעוואוינער פונ'ם לאַנד, ווייל עס איז אינ'ם לאנד 
ניט וואהרהייט, | ניט מיטלייד אויך ניט אנערקענונג אין נאָט. 
בעשגוערונג און פאלשקייט, מאָרד און גנבה און אויסגעלאסענהייט זיי- 
נען פערברייטעט, איין בלוטשולד בעריהרט די צווייטע. 

דערפאר וועט די ערד פערוויסט ווערען און אלע איהרע בעוואוינער 
וועלען שמאַכטען -- זאָגאר די טהיערע פון וואלד און די פויגלען פון 
הימעל, אויך די פיש פון ים וועלען פערשווינדען. 

אָבער קיינער טאדעלט און קיינער מאכט אויפמערקזאם, דיין פאָלק איז 
קרח'ס געמיינדע, די וועלכע האָט קענען כהן געשטריטען. 

דו ווערסט געשטרויכעלט אין העלען טאָג, מיט דיר ווערט אויך דער 
פראפעט געשטרויכעלט ביי נאכט, זאָל איך ניט פערניכטען דיין אב- 
שטאמונג ? 

מיין פאָלק איז פערשטומט אֶהן קענטניס ;. אזוי ווי דו האָסט די קענט- 
ניס פערהאסט, האָב איך דיר פערהאסט פון מיין פּריעסטער-דיענסט ; 
אזוי ווי רו האסט פערגעסען דיין נאָט'ס לעהרע אזוי וועל איך דיינע 
קינדער פערגעסען. 


22 הושע ד ה 5 .4 .04 
ז וַתִּשְׁכַּח תּוֹרֶת אֲלֹהֶיך אֶשְׁכָּח בָּנִִּ גַם-אָנִי: כְּרְבָּם כֵן 
5 חִמְאוּילִיכְּבֹדָם בְּקָלִון אָמִיר: חטאת עמי יאכלו וְאֶל- 
9 עִֶם יִשְאו נִפְשו: וְהָיָה כְעַם פפהן וּפֶקְדְתי ליו דְּרָכָיו 
וּמעַלְליו אֶשִיב לו: וְאֶכְלו ולא יִשׂבָעי הו לא יפְרָצו 
1 כִידאֶתדיְהוָה עַזְבו לשמר: ות ויין ותירוש יפחדלב : 
ו עִמִי בְעָצָ ִשְׁאָל ומקלי עד לָו כִּי רוח ְנונִים הַתְעָה 
3 וינו מתחת אֶלְהֵיהֶם:. עליראשי ההרים בו וְעַלִי- 
הַגְבָעות יְקטָרו תחת אלון וְלְבְנָה וְאֵלָה כּייטָוֹב צִלֶּה 
18 עַל-בְן תִּוְינֶהבְָּתֵיכֶם וְכְַּתֵיכֶם תְּנָאַפְנָה: לאדאָפְקוֹד 
עַל-בְּוֹתִיכֶם כִּיתְִלינָה וְעַל-כַּלוֹתֵיכֶם כִּי תְנָאָפָה פיחהט 
עִם--הַנוֹ ידו עמההקדשות ובְּחּועִם לָא--יבִין 
שו יִלָּבֶט: אִםוֹנָה אַתָּה יִשְׂרָאֵל אַל-יאֶשֵׁם יְרוּדָה וְאֵל-= 
תָבֵאוּ הַנִּלְגֶל וְאֵל-תַּעֲלוּ בּית און וְאֵליִּשִׁבְעִי ַייְהוָה; 
8 כִּי כְּפָרָה פְרֵרָה סְרֶר יִשְׂרָאֵל עִתָּה ירְעם יְהוָה כְּכָבֶּשׂ 
בַמַּרְחֶב: חֵבָור עָצִכִּים אֶפְרָיִם הנחדלו: סֶר כָבְאֵם 
9 הזנה הגו אָהֲבוּ דֵבָו קלון מִננֶיהָ: צָרֶר רויחַ אוֹתָהּ 
בִּכְנְפֶיהָ ויבשו מִוִבְחוֹתָם; 
מ ₪ וס 
א שִׁמְעוּיזֹאת הַפְּהָנִים והקשיבו | בֵּית ישְרְאל וכית המלף 
= הַאֲזֵינוּ כי לָכֶם המשפט כֵּייפַה הַייתֶם לְמצפה וְרֶשֶׁרג 
3 פְּרוּשֶׂה עַל-תָּבֹר: וְשָׁהָטָה שטים הֶעְמִיקוּ וַאֲנִי מוסר 
3 לִכְפֶּם: אֲנִי ידַעְתִּי אֶפָרַיִם ישְׂרָאֵל לאזנכחר ממני כי 
4 עִתֶּה הַוְניִתָ אֶפְרַיִם נִמָמֵא ישראל: לא יִתְנוּ מעלליהם 
לשב אֶל-אֶלְהֵיהֶם כִּי רוח זגוּנים בְּקִרבֶּם ְאֶת-יְהוָה לא 
ה יִדְעוּ! וענה נאודישראל בְּפְני וְיְִׂרָאֵל וְאֶפְריִם יִכְּשְלו 
5 בֲַּנֶם כָּשֵׁל ְדיְהוּדָה עִמָּם! בְּצֹאנם וּבִבְקָרֶם לכ 
| לְבִקֵּשׁ אֶת-יָהוָה ולא יִמְצְאו ָלֶץ מ מֵהֶם! הוה בנ 
ה 2 
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22 1 ההשע די ה 





וי גרויס איף האָב זיי געמאכט אזוי [גרוים] האָבען זיי קעגען מיר 
געזינדיגט,. דערפאר וועל איך זייער עהרע אויף שאַנדע פערבייטען. 
. וועלכע עסען מיין פאָלקס זינד-אָפּפער וועלען אויך פון זייערע זינד 
וידען. 
דאָס זעלביגע װאָס עס וועט מיט'ן פאֶלק געשעהען, וועט אויך געשעהען : 
מיט'ן כהן, איך וועל איהם שטראפען נאֶך זיינע וועגען און וועל איהם 
צאהלען נאָך זייערע טהאטען. 
זיי וועלען עסען און ניט זאט ווערען, זיי וועלען מיט פרויען פער- 
קעהרען און וועלען ניט פיעל קינדער האָבען, ווייל זיי האָבען אויפגע- 
הערט אבהיטען גאָט'ס בעפעהלע. 
אויסגעלאסענהייט, וויין און געטרענקע רויבען אַװעק די געפיהלען פונ'ם 
הארצען. 
מיין פאָלק פרעגט ביי זיין געצענבוים און זיין צויבערשטאק ענטפערט 
איהם, דער אויסגעלאסענער גייסט האָט זיי פערפיהרט ביז זיי האָבען 
זיך אָבנעקעהרט פון זייער גאָט. 
אויף די שפיצען פון די בערג אָפּפערן זיי און אויף די בערגלאך רויכערן 
זיי, אונטער אייכען, עספען און אולמען וועלכע האָבען א גוטען שאָטען ; 
דערפאר וועלען זיין אויסגעלאסען אייערע טעכטער און שניר וועלען 
זינדיגען. 
איך קען קיין שטראף לעגען אויף אייערע טעכטער װאָס זיינען אויסגע- 
לאַסען אָדער אייערע שניר וועלכע זינדיגען, ווארום זיי (די מענער) 
געהען אַוועק מיט גאסענפרויען און אָפּפערן מיט אויסוואורפען ; דער- 
מיט ווייזט זיך אַרויס דאָס אונוויסענדע פאָלק. 
ווען דו, ישראל, ביזט פערברעכעריש, קען יהודה ניט בעשולדינט ווערען ; 
קומט ניט אין גלנק, נעהט ניט אין בית און שווערט ניט {ווי נאָט לעבט", 
ישראל איז פונ'ם וועג אַראָב ווי א ווילדע קוה, יעצט אָבער וועט 
זיי נאָט לאָזען פיטערן אויף א בעקוועמען אָרט וי שו 
אפרים איז א באנדע געצענדיענער לאָז איהם צורוה ! 
זייער זויפען איז עקעלהאפט, זיי זיינען אין גאַנצען אויסגעלאסען ; 
זאָגאר איהרע פאָרשטעהער ליעבען די שאנדטהאטען. 
א פערפיהרערישער נייסט האָט זיי אונטער זיינע פליגלען ארונטערגע- 
נומען, שעהמען וועלען זיי זיך פון זייערע אָפּפער. 

קאַפּיטעל ה 





הערט דאָס, איהר פריעסטער ! האָרכט, הויז ישראל : | פערנעהמט, 


קעניגליבעס הויזדנעזינד !| איהר האָט געדארפט אויסאיבען דאס רעכט, 
זייט איהר אַלס פויגעל-נעץ געווען פאר מצפה און אלס אויסגעשפרייטע 
נעץ אויף תבור. 

זיי האָבען נאָך טיעפער געמאכט די פערברעכערישע אויסשפרייטונג, 
דערפאר וועל איך זיי אַלעמען שטראפען. 

איך קען אפרים, אויך ישראל איז מיר ניט אונבעוואוסט, פון דער צייט 
װאָס אפרים איז אויסנעלאסען געװאָרען איז ישראל אונריין געװאָרען. 
זייערע שלעכטע טהאטען דערלאָזען זיי ניט אומצוקעהרען זיך צו זייער 
גאָט, זינט אין זיי זיצט דער פערברעכערישער גייסט אנערקענען זיי 


ניט גאָט. 
ישראל'ס שטאלץ וועט אין זיין נעגענווארט געבוינען ווערען, < ווען 


> ישראל או[ אפרים וועלען פאר זייערע זינד בעשטראפט ווערען, וועט 


אויף יהודה מיט זיי בעשטראפט ווערען. 
מיט זייערע שעפסען און רינדער וועלען זיי געהן זוכען גאָט און וועלען 
איהם ניט נעפינען -- ער האָט זיך פון זיי צוריקגעצויגען. 
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כִּייבָנִים זָרִים לדו עַתָּה יַאכְלָם חֶרֶשׁ אֶת-חָלְקֵיהֶם : 

תִּקְעָי שׁוֹפֶר בַּנּבְעָה חצְצְרָה בָּרָמָה הריפ בִית 8 
אָון אֲַרֶיך נמ אֶפְריִם לְִׁמָּה תִהיֶה בּיום תֹּכחָה 9 
בְּשִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל הודעתי נָאֶמְנָה: הְיוּ שָׂרִי יְהוררת י 
כְמִסְנֵי גיל עֲלֵיהֶם אשפוך כִּמַים עִבְרְתִי: עָשִׁק גי 
אֶפְרַיִם רְצוץ משפט כִּי הוֹאִיל הלך. אַחָרִי"צו: וַאֲנִי ו 
כָעָשׁ לְאָפְרָיִ וְכָרָקֵב לְבֵית יְהוּדָה: רא אֶפְרַיִם אֶת" ‏ 
הליו וִיהוּדָה אֶת-מוֹרו נילך אֶפרִיִם אֶל-אשור וישלח 
אָל-מֶלֶך רֶב וְהוּא לֵא יכל לִרְפָּא לָכֶם וְלְאדְַהָה מִכֶּם 
מוֹר: כִּי אֹכִי כַשְּׁחֵם לְאֶפְרים וְכַכְּפִיר לבת יהודרק !1 
אֲנִי אני אָטרף ואלד אֶשָא וְאִין מציל : אֶלֶךּ אָשּׁבָר: טו 
אֶלימְקוֹמִי עד אֲשֶׁר-יָאִשְׁמוּ ובקשו פָנִי בַּצַר לה 
יי 
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לכו וְנְשׁובֶה אֶל-יְהוָה כִּי הוּא טֶרֶף וָרְפָּאנוּ יִד א 
ירִבִשְׁנוּ: יְחַיינו מִימִָם בַּים השלישי יקמנו. וחידה 2 
ְפָנְיו; רמה נִרְּפָה לְדַעַת אֶתדיְהָה כשְחר מ 
מִצְאִי ויָבָוא כנֶשָם לנו כְּמִלקיש יורָה אָרֶץ: מה אֶעשֶה- 
לף אֶפרִים מה אֶעֶשְׂהִילךְ יְהוּרָה וְהַסְדּכֶם פענךְפקר 
כִטֵּל מִשְׁכִּים הלך: עַליכְן חְצַבְתּיבּנְבִיִים הֲרַנְִּים ה 
בְּאמְרִידפִי ומשפטיף אִור יִצא: כִּי חֶסֶד חפצתי ולצתד 5 
בח וְדָעֶת אֲלֹהִים מעלות: וְיִמָּה כְּאָדֶם עָבְרָו ברית ? 
שָׁם בְָּדוּ בִי: גִלְעֶר קרית פְּעַלי אָון עִקְבָּה מדבם: 5 
כְחַכִּי איש גְדוּדִים חָבֶר כְּהֲנִים דֶּרֶךּ יְרִצְחו שָׁכָמָה כִּי 9 
וְמָּה עָשׂו: בְּבִית יִשְׂרָאֵל רְאִיתִי שַׁערהיָה שֵׁם גת ' 
לאֶפְרַיִם נטמא ישראל: נס"יהודה שת קציר לֶךְ בְּשׁיבִי וו 
שְׁבות עִמִּי: 
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זיי זיינען טריילאָז קעגען נאָט, ווייל זיי האָבען שוין פרעמדארטיגע קינ- 
דער געבוירען, יעצט וועט איין מאָנאַט זייער גאַנצען פערמעגען פער- 
ניבטען. 
בלאָזט שופר אין גבעה, טראמפייטערט אין רמה, ליארמט אין בית-און. 
נאך דיר ובניפוין. 
וועט אפרים פערוויסטעט ווערען אין שטראפטאג, איך מאך דאָס גענוי 
בעקאנט אונטער די שבטים פון ישראל. : 
די פירסטען יהודה'ס וועלכע זיינען ווי גרענעץ-אברוקער געווארען, אויף 
זיי וועל איך אויסגיסען מיין צאָרן ווי וואסער, 
אפרים איז בעדריקט און רעכטלאָז, ווייל ער האָט איינגעוויליגט נאַכ- 
צוגעהן אַלע בעפעהלע. 
אויך איך בין צו אפרים ווי א פערוועלקונג און צו דאס הויז יהודה וי 
א פויקונג, 
ווען אפרים האָט זיך ארומגעזעהען זיין קראַנקהייט און יהודה -- זיינע 
וואונדען, איז אפרים געגאנגען צו אשור און (יהודה) האָט געשיקט 
צום קעניג ירב, ער וועט אייך אָבער ניט קענען היילען און זאגאר ניט 
לינדערן אייער שמערץ. 
װאָרום איך בין א לייב פאר אפרים און ווי א יונגער לייב פאר דאס הויז 
יהודה, איך זעלבסט וועל זיי צורייסען און אוועקגעהן, איך וועל !דאס 
צוריסענע] אוועקטראַגען און קיינער וועט ניט רעטען. 
איך וועל אַוועק צוריק אין מיין אָרט, ביז זיי וועלען זייער שולדיגקייט 
אַנערקענען און זוכען מיר -- ווען עס וועט זיי איינג זיין וועלען זיי 
מיר אויפזוכען. 

קאַפּיטעל ז | 
קומט, לאָמיר צוריקגעהן צו נאָט, אזוי ווי ער האָט פריהער צוריסען 
וועט ער יעצט היילען, אַזױ ווי ער האָט אונז געשלאָגען וועט ער אונז 
פערבינדען. 
אין צוויי טענ וועט ער אונז געזונד מאבען, אויפ'ן דריטען טאָג וועט 
ער אונז (פון קראַנקהייט) אויפהויבען און מיר וועלען אין זיין געגענ- 
ווארט פאָלקאָם געזונד ווערען. 
מיט אויפמערקזאַמקייט וועלען מיר לויפען, ווי דער מאַרגענשטערען 
ווען ער געהט אויף העל, צו ערקענען גאָט ; ער וועט צו אונז קומען 
מילד ווי א רעגען, ווי א שפעטרעגען װאָס בעוואַסערט די ערד. 
װאָס זאָל איך מיט דיר טהאן, אפרים ? װאָס זאָל איך מיט דיר טהאן, 
יהודה ? אייער פרומקייט איז וי א מארגענוואַלקען אָדער וי דער 
פריהמאַרגען טהוי, וועלכער געהט שנעל אוועק. 
איך האב ווירקליף נעשלאָנען מיט רעדעס, איך האב זיי גע'הרג'עט מיט 
די רייד פון מיין מויל, אוס דיין אורטהייל זאל ארוים:העל צו דער שיין. 
װאָרום איך פערלאנג נאָר פרומקייט, ניט אָפּפער ; גאָט-אַנערקענונג 
איז ביי מיר וויכטיגער אלס פייער-אָפּפער. 
זיי האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל ווי אדם, דארטען וואו זיי 
זיינען קענען מיר טריילאָז נעווען. 
נלעד איז די הויפטשטאדט פון פערברעכער, זי איז בעפלעקט מיט בלוט. 
אזוי ווי א באַנדע מענשען-כאפער אויפ'ן וועג מאָרדען די כהנים אַלע 
צוזאַמען, זיי טהוען אַבשייליכקייטען. 
אינ'ם הויז ישראל האָב איך אָנגעזעהען גרויליכקייטען : דאָרטען וואו 
אפרים איז אויסנעלאַסען איז ישראל פעראונרייניגט. 
אויך פאר דיר, יהודה, איז דער שניט צונעגרייט, ווען איך וועל בע- 
רוהינען די ווילדקייט פון מיין פאָלק. 
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ן ן אל אש 
א כִּרְפְאִ א ונגְלָה עָן אֶפְריִם וְרְעות שמחון כִּי 
ל פָעלו שקר ונב יָבוֹא פְשָט נָדור בַּחִיץ: וּבֵל-יֹאמְרן 
ללְָבֶם כלְרְתם זְכַרְתִּי עַתָה סְבָבָום מַעַלְלִילם נָנֶד 
יפי הָיו ז בְּרָעָתֶם ִשְׂה--מֶלֶך ּבְכחֲשִׁיהֶם שָׁרִים ; 
0 מְנַאֲפִּים כְּמוֹ הַנוּד בֹּערָה מאפה יִשְׁבוֹת מֵעִיד 
ה מלוש בָּצֵק עֲדחִמְצְתְו ים מַלְכְּנו הַחָלו שָׂרִים חָמַת 
5 מיין משך , ידו אֶת-לְצְצִים: כִּייקְרְבְוכַתּנּּד לִבּם בְּאֶרְכָם 
הָיָה יש 2 שן אֶפִהֶם בקר וא בער כְּאֵשׁ לַהָבָדה; 
1 כֶם ימו כַתּנוּר ְאֶכְל אֶת-שִׂפְטֵיהֶם כַּל-מַלְבֵיהֶם נָמָלו 
8 אידקרָא בָהֶם אֵלִי; אֶפְרַיִם בַּעַמִּים הוא יְִבּיקֶל אֶפְרַיִם 
9 הָיָה עה בי הֲפוּכָה: אֶכְלָי זָרִים פחו וְהִוא לֵא יִדֶע 
י נסדשיבה רקה בו היא לֵא יָדֶע: ונה נָאודישְרָאֵלש 
בְּפְנו ולאדשבו אָל-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וְלָא בקשהו בְּכֶט- 
ו ְאת: וַיְהִי אֶפְֹיִם כִּינָה פוֹתָה אֵין לב מצרים קְרְאו 
1 אַשָׁוּר הַלְכוּ: כַּאֲשֶׁר ילכו אֶפְרוש עָלֵיהֶם רִשְׁתִיכָּעף 
הַשָּׁמִָם אורִירֶם אַיְמֵלֹם כְּשָׁמַע לַעדָתֶם: אי לָהֶם כַּ 
דרו מִמנִי שר לָהֶם כייפשעו בִיוְָנכִי אֶפְדֶּם וְהִמָּרה 
4 דִּבְּרו עָלִי ְּזבִים: ולאקעקו אֵלַיבְּלכֶּם כִי ילילו על 
טו מִשְׁכְּבוֹתָם עלחדנן וְתִירְוֹשׁ יִתְנוֹרָרוּ יפרו בי: |ואני 
16 יִמַּרְתִּי חוַקְתִּי זְרְועֹתָם וְאֵלי יחשבודרע : ישובו\ לֶא על 
הָיוּ כְּקֵשֶׁת רְמִיה יפלו בַהָרֶב שָׂרֵיהֶם מִזֶעם לְשם זו 
לענם בְּאָרֶץ מִצְָיִם: 
₪ הת אזא +א0 
א אֶל-הכְּךְּ שפָר כַּנְּשֶׁר עלדפּית יְהוָה יען עברו בְּרִיתִי 
: ועלתורְתו פשָעוּ: לי יזעקי אֶלהי י ענו ישְרְאֶל: ַח 
+ יִשְׂרָאֵל טוב אויב יִרְדָּפ: הם המליכו ולא ממני השירו 
8 לא 
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קאַפּיטעל ז 
ווען איך הייל ישראל'ן ווייזט זיך. אַרױס די זינד פון אפרים און דאָס 
שלעכטס פון שמרון, וועלכע זיי טהוען לייגענדיג -- דא קומט אריין 
א גנב און אין גאַס פערשפרייט זיך א רויבער-באַנדע. 
זיי טראַכטען ניט אין הארצען, אז איך געדענק אַלע זייערע שלעכטע 
טהאַטען, און זיי שטעהען פאַר מיר ווי זיי װאָלטען דאָס נאָר-װאָס גע- 


טהאָן. 
מיט זייערע שלעכטע טהאַטען ערפרעהען זיי דעם קעניג און מיט זייערע 
פּאַלשקייטען -- די פירשטען. | 


זיי זיינען אַלֶע עהעברעכער, ווי א בעקער-אויווען וועלכער הערט אויף 
ברענען, זינט מ'פערפנעט די טייג ביז עס ווערט װויער. 
אין אונזער קעניג-טאָג ווערען די פירשטען קראַנק פון וויין-גיפט, יעדער 
פון זיי פעראייניגט זיף מיט אונמענשען. 
וי זיי ווערען לוסטיג ברענט אין זיי זייער האַרץ ווי אַ אויווען, די גאנצע 
נאַכט בערוהיגט זיך זייער 2 נאַטור, אין דער פריה אָבער 
ברענט ער וי א פייערפלאַם. 
זיי וועלען אלע צוהיצט ווערען ווי אן אויווען און פערניכטען זייערע 
ריכטער : אַלע קענינע זייערע זיינען געזונקען -- קיינער פון זיי רופט 
צרימור: 
אפרים -- ער מישט זיך אויס מיט די פעלקער ; אפרים איז געװאָרען 
ניט קיין איבערגעקעהרטע קיבעל. 
פרעמדע האָבען זיין פערמעגען פערצעהרט און ער וויים ניט, עס 
וואַרפען. זיף ביי איהם דורך גרויע האָאר און ער ווייס דערפון ניט. 
ישראל'ס שטאָלץ ווערט נעבוינען אין זיין געגענווארט, און דאָך קעהרען 
זיי זיך ניט אום צו זייער גאָט און זוכען איהם ניט. 
אפרים איז געװאָרען געפיהללאָז ווי א פערנאַרישטע טויב -- צו 
מצרים האָבען זיי זיך געווענדעט און צו אַשור געגאנגען. 
וואו זיי וועלען געהן וועל איך פאר זיי מיין נעץ פאַנאַנדערשפּרײטען, 
איך וועל זיי אַראָבשלעפּען זאָנאַר אויב זיי וועלען הויך זיין ווי די 
פוינלען אונטער'ן הימעל ; איך וועל זיי שטראפען ווי איף האָב זייער 
געמיינדע געוואַרענט. 
וועה איז צו זיי װאָס זֵיי זיינען אוועק פון מיר, אן אונגליק איז אויף 
זיי װאָס זיי האָבען קעגען מיר פערבראָכען ; איך װאָלט זיי בעפרייט, 
האָבען זיי אָבער אויף מיר ליגענס גערערט. 
זאָנאַר אינ'ם האַרצען האבען זיי צו מיר ניט נעבעטען ווען זיי האָבען 
געקלאָנט אויף זייערע נעלענערס ; זיי װאַנדערן אויס צוליעב קאָרן 
און וויין און קעהרען זיך אב פון מיר. 
זאָגאַר ווען איך איבערצייג זיי און שטארק זייערע אָרעמס טראכטען 
זי ניט קוט ווענען מיר. 
זיי וועלען זיך בעטראַכטען, עס וועט אָבער אונניצליך זיין, זיי זיינען 
גלייך צו א פאַלש צילענדען בויגען ; זייערע פירשטען וועלען פון 
שווערד פאַלען. איבער זייער בייז צונג זיינען זיי צו שפּאָט געװאָרען 
אינ'ם לאַנד מצרים. 

קאַפּיטעל ח 
מיט א שופר אינ'ם מויל פליה ווי א אדלערי איבער נאָט'ס הויו, 
ווארום זיי האָבען יי אע מיין אָבמאַך און פערבראָכען קעגען 
מיין לעהרע. 
צףימיףה שרייט ושראל + ,,מיין נאט, מיר אַנערקענען דיר !1" 
ווען דאָס גוטס איז פון ישראל אַװעק און דער פריינד יאָגט איהם. 
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ולא יְרָעְתִּי כַּסְפּם וְהְבֶם עָשִׂי לָהֶם עִצַבִּים לְמֵעַן יִכְּרֶת; 
ַח עֶנֶלךּ שמרון חָרָה אפי בֶּם עִדדִמְתִי לא יכְקוּ נִקִן: ה 
כִּי מִיִּשְׂרָאֵל וְהוּא חֶרֶשׁ עשֶהו לֶא אלהים הוא כי" 6 
שִׁבְבִים יִהיֶה על שְׂמְרוֹן: כִּי רוח יזרעו וסופתה יקצרו ז 
הָמָה א דלו בָמַח בְּלִי יַעשְׂהִיקּמַח אולי יַעִשֶׂה זָרִים 
יבלְעָהו: נִבְלַע ישראל עתה הו בגוים כְּכָלִי י אידחפץ 5 
בּו: כְִּהַמָה עָלו אשור פָּרֵא בּודָד לו אֶפְרַיִם הַתנוּ 9 
אֲהָבִים: גם כִּיייְתְנוּ בגוים עַתָּה אקכְּצם חלו מִעָט י 
ממִשָא מלך שָׂרִים: כִיהַרְבָּה אפרים מובחות להטא וו 
הוולו מכְהת לחטא:. אָכְתִּיב-לו רִבֵּו תִּוֹרְתִי פמוזר כו 
נְחִשְׁבוּ? וִבְחִי הַבְהָבִי בח בִשֶׂר ויאבלו הוה לא רְצם 13 
עִתָּה יְכִר עוֹנֶם ויִפְקַר חַטֹּאתֶם הִמָּה מְצָרִים יְשִּׁבוּ 
וִשְַּׁח יְִׂראֵל אֶת-עֹשֵׂהוּ = ן קיכָלות וִיהוּרָה הִרְבַּדה 14 
עָרִים בְצְרת וְשְַׁתִּיאֵשׁ בְָיו וְֶכְלָה אַרְמְתיהָ 

5 א 627 

אַליתִּשְׂמַח יִשְׂדָאֵלואֶל-ניל כַּעַמִּים כִּי ית מעל אַלקיך א 
אָהַבְתְּ אֶתְנְן על כְּלצָרנות. דנ גרן יקב לא ירע 2 
ְתִירוֹשׁ יִכַחֶשׁ בה לא. יִשְׁבוּ בְּאֶרֶץ הוה ושב אֶפָרַיִם 3 
מִצרַיִם וּבְאֲשׁור מָמָא יֹאכְלו; לאיסְכו לַיהיָהין ולא 4 
יערבודלו ִבְחֵיכֶם כְּלָתֶם אונים להם כָּל-אָכְליו יטמאו 
יְלחְמֶם לְנפְשְׁט לא יבא ית יְהוָה: מִה"ְהְעָע לזם ה 
מועך וּלִיוֹם חגדיהוָה:. כֵּייהִנָה הָלְכוּ משר מצרים 6. 
תְַּבּצֵם מף תְּקַבְּרֶם מַחְמַד לְכַסְפֶם קימוש יירְשֶׁם הוח 
בְּאֶהֲלֵיהֶם! בָּאוּ | ימי הפְקדה בָאוּ ימי השלם יִרְעוּ ז 
ישראל אָויל הביא מִשׁנּע איש הַרוּח על רב עו רבה 
משטמָה: צופה אֶפְרָיִם עִם-אָלקי ְבִיא פַּה יקוש על" 8 
לב מַשְׂטמָה בְּבִית אֶלהָיו: הֶעְמִיקי שחת כִּימָי 9 


הגבעה 
ח.? . קמף בלא אסיף | .10 .צ קמץ כויק = .19 . יחיר ה .108 ובי קײ טי .2 .זי סברין בס 
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זיי האָבען קעניגע געקרוינט אַהן מיין צושטימונג, אנגעשטעלט פירשטען 
אֶהן מיין וויסען, פון זייער זילבער און גאָלד האָבען זיי זיך געצען 
געמאכט -- פערניכטעט זאֶלען זיי ווערען ! 

אַלץ האָסטו שמרון פערלאֶזען צוליעב דיין קאלב ; מיין צאָרן ברענט אויף 
זי פין יי מעלעןניט האבען די מענליכקייט צו ריינינען זיך. 

איינער פון ישראל, װאָס איז א מייסטער, האָט איהם געמאַכט, ער איז 
קיין גאָט ;: אויף שפּענדלאך וועט צובראַכען ווערען דאָס קאלב פון 
שמרון. 

אזוי ווי זיי זעעהן ווינד, אַזױ וועלען זיי שניידען שטורם, קיין געטריידע 
וועט ער האָבען ; וועט עס יא װאַקסען, וועט ער דערפון קיין מעהל 
מאַכען, אויב ער וועט יא מאַכען, וועלען עס פרעמרע פערשלינגען. 
לעדיג איז ישראל געװאָרען, רערפאר זיינען זיי יעצט אונטער די פעלקער 
ווי אַ כלי אין וועלכע עס איז קיין נוץ דאָ. 

זיי זיינען צו אשור געגאנגען, וועלכער איז אויסנאַהמליך ווילד, צו 
איו ם רעדט אפרים ליעבע רייד. 

זאָנאַר אַז זיי וועלען זיך יעצט איבערגעבען צו די פעלקער, וועל איך 
זיי צונויפקלייבען, אום זיי זאָלען זיך א ביסעל ערלייכטערן פונ'ם לאסט 
פון קעניג און פירשטען. 

זינט אפרים האָט פיעל אַלטאַרן געמאכט צו זינדיגען (אבוואַהל ער 
האָט שוין געהאַט אלטארן צו זינדיגען). 

בעטראכט ער מיינע וויכטיגסטע געזעצע, וועלכע איך האב איהם פער- 
שריעבען, ווי פרעמדע. 


8 אנשטאדט מיינע פייער-אָפּפער װואָס זיי פלעגען שעכטען, זאלען זיי 
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זעלבסט דאס פלייש עסען -- נאָט פערלאנגט דאָס ניט ! יעצט וועט ער 
דערמאָהנען זייער זינד און בעשטראָפען זיי פאר זייערע פערברעכענס 
װאָס זיי קעהרען זיף אין מצרים נאָך הילפע. 

ישראל האָט פערנעסען זיין בעשעפער און אָנגעבויט טעמפלען, יהודה 
האָט זיך אָנגעבויט פעסטונגען. איך וועל אָבער ארויפשיקען אַזאַ 
פייער אויף זייערע שטעדט, אַז זיינע טעמפלען וועלען פערברענט ווערען. 


קאַפּיטעל ט 
דו, ישראל, פרעה זיך ניט ווי אַנדערע פעלקער, ואָרום דו האסט פון 
דיין גאט אָבנעקעהרט, האסט ליעב בעקומען געשענקע פון אַלֶע געטריירע 
שייערס. | 
דער געטריידע שייער און וויינקעלער וועלען זיי ניט שפייזען, די 


וויין פון איהם וועט אויסטריקענען. 


זיי וועלען ניט פערבלייבען אין גאָט'ס לאנד -- אפרים וועט צוריק- 
געהן אין מצרים, און אין אַשור וועלען זיי אונריינעס עסען. 

זיי וועלען מעהר ניט גיעסען וויין פאר גאָט, אויך זייערע אָפּפער וועלען 
איהם ניט אנגענעהם זיין, ווארום זיין ברויט איז רויבער-ברויט, ווער 
עס עסט פון איהם ווערט אונריין ; זייער ברויט פאסט נאָר פאר זיי -- 
אין נאָט'ס הויז קען עס ניט אַריינקומען. 


5 װאָס וועט איהר טהאן אין א פייער-טאָג אָדער אין אַ געטליכען פעסט- 


6 


טאָג ? 

זיי זיינען אַװעק פון אונגליק וועט זיי מצרים צונויפקלייבען ; כף, אין 
די שאַטץ-קאַמערען, וועט זיי בעגראָבען. דערנער וועלען זייער אָרט פער- 
נעהמען, דיסטעלען וועלען אין זייערע נעצעלטען ואַקסען. 

עס זיינען שוין געקומע] די שטראָף-טענ, עס זיינען שוין דא די טעג 
פון בעלוינונג --- ישראל פיהלט זיי שוין ! נאַרדיש איז דער פראפעט, 


06 הושע םי .10 .9 .042 
י הַנִּבְעָה יָכָּור עֲוֹנֶם יִפְקוד חטאתם: * כַּעִנְבִים בּמִּרְבָּר 
מִצְאתִי יִשְׂדָאֵל כְּבִכּוּרָה בַתְאֵנָה בְּרָאשִיתָהּ רְאִיתִי 
אָבְֹתֵיכֶם הַמָה בָּאוּ בַעַל--פְּעוֹר ונדו לבשת ויהו 
1 שקוצִים כְּאָהָבֶם: אֶפְרַיִם כְּעֹף יִתְעוֹפְף כְּבוֹדֶם מִלּדֶה 
ו וּמִבָּטְן וּמִהִרָיון: כִּי אִמייְנַדְלוּ אֶת-בְּנֵיהֶם וְשְׁכַּלְתִּים 
3 מֵאָהֶם כֵּינםדאִוי לָהֶם בְּשׂוֹרִי מהֶם! אֶפְרָיִם כּאֲשֶׁר- 
רְאִיתִי לְצוֹר שְׁתוּלָה בִנְוה וָאֶפְרַיִם לְהוֹצִיא אֶל-הוֹרְנ 
+ בָּנָוו: תִּלָהֶם יְהוָה מַהיתְּתּן תִדְלְהם רָהֶם מַשְׁכִּילי 
טו וְשָָׁיִם צְמקִים: כָּל-רְעָתֶם בַּנְִּנֶל כִּישָׁם שְׂנֵאתִים על 
רֵע מַעִלְלֵיהֶם מִבִּיתִי אֶנְרְשֵׁם לֵא אוסף אַהֲבָתֶם כָּלי- 
5 שְׂרֵיהֶם סוֹרְרִים: דִכָּה אֶפְרַיִם שֶׁרְשְׁם יָבֵשׁ פְּרִי בלה 
זר ישן גם כִּי ילדון וְהִמַתִּי מַחַמדִּי במְנָם: יִמְאָסֶם אֲלֹהַי 
כי לֶא שִׁמְעוּ לו ויהי נְָדִים כּגוים: 
. | * 8 ג 
א נָפָן בּוקק יִשְׂרָאֵל פְּרִ ישוהיחל כְּרֵב לְפִרְיו הִרְבָּרה 
5 לַמִּוְבָחוֹת כב לְאֲרִצו המיבו מצבָות: חק לבס עַתָּ 
יָאֶשְׁמוּ דוא יַעֶרֶף מִזְבְּחוֹתֶם יִשֹׂדָד מַצֲבוֹתֶם: כִּי עִתָּה 
ֹאמְרוּ אִין מֶלֶך לנו כי לָא יָראנוּ אֶת-יְהוָה וְהַמֵֶּךְּ מַה- 
+ יַעִשְׂה"קָנּ: דִּבְּרַו דְבָרִים אָלות שָוָא כֶּרֶת בְּרִית וּפָרַח 
ה כָּרֹאשׁ מִשְׁפָּט עַל תַּלְמִי שְׂדִי: לָעֲנְלוֹת בֵּית אָון ינורו 
שכן שְׂמְרָון כִּיאָבֵל עָלָיו עמי וכְמְרִיו עָָיו וְגִילוּ עי 
6 כְּבוֹרָ כִנְלָה ממנו: נסדאות! לְאֵשָׁוריוּבָל מִנְחָה למל - 
ז יָרֶב בּשָׁנָה אֶפְרַיִם יִקֶּח ובוש יִשְׂראֵל מְעֵצָתו נדטדה 
5 שְׂמְרון מַלְכָּה כְּקֵצֶף עלדפניימִים: וְנִשְׁמְרוּ בּמוֹת א 
חַטַּאת יִשְׂרָאֵל קוץ ודרדר יַעלָה עַל-מְְִּחוֹתֶם וְאָמְרו 
9 לְהָרִים כַּּנוּ ְלַנבָעֹת נָפְלָו עָלֵנוּ: - מִימִי הַנִּבְעָה 
חָטָאתָ יִשְׂרְאֵל שם עָמְדוּ לאדתשינף בַּנּבְעָה מִלְחָמָרה 
בב פל" 
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וואַהנזיניג דער בעגייסטערטער (זעהענדיג) דיינע פיעלע זינד און דיין 
גרויס פערברעבען. 
אפרים איז פארזיכטיג קענען נאָט, די פראפעטען פערגלייכט ער צו 
א נעץ װאָס חאפט, אויף אלע זיינע וועגען צו גאָט'ס הויז איז פער- 
ברעכען. 
ידבע סיעף ינעזונקען,י װײַ אין די" ציימען פון נבעה ; ער 
וועט זייער זינד געדענקען און וועט זייער פערברעכען בעשטראפען. 
נוי וויינטרויבען אין א וויסטע האב איך א מאֶל ישראל געפונען, ווי א 
ערשט-צייטיגע פרוכט פון פיינענבוים האב איך אָנגעקוקט אייערע על- 
טערן ; זיינען זיי אָבער געקומען אין בעל-פעור און איבערגעגעבען זיב 
צו שאַנד-טהאַטען, זיינען זיי פערהאַסט געװאָרען אזוי ווי זיי זיינען 
פריהער געליעבט געווען. 
ווי א פויגעל וועט אַוועקפליהען אפרים'ס עהרע, וועלכע זיי האָבען געהאַט 
זינט זיי זיינען געבוירען. | 
אז זיי וועלען זייערע קינדער ערציהען וועל איך זיי פערניכטען איידער 
זיי וועלען מענער ווערען ; וועה וועט זיין ווען איך וועל ווייכען פון זיי ! 
אפרים ! אזוי ווי איף האב צור געזעהען איינגעפלאנצט אין א שעהנעם 
וואַהנוננ, אַזױ וועל איך זעהען, אפרים'ן פיהרען זיינע קינדער צום 
מאָרד-פּלאַץ. 
גיעב זיי, א נאָט, װאָס דו ווילסט זיי געבען ! ניעב זיי א פרוכטלאָזע 
מוטערלייב און אן איינגעדארטעס ברוסט ! 
דער נאַנצער אונגליק זייערער איז אין גלגל -- דאָרטען האָב איך זיי 
אָנגעפאַנגען האַסען איבער זייערע שלעכטע טהאַטען, יעצט וועל איך 
זיי פון מיין הויז ארויסטרייבען --- איך קען זיי מעהר ניט ליעבען 
װאָרום אַלֶע פיהרער זייערע זיינען פערברעכער. 
אפרים איז ניעדערגעשלאָנען -- זייער וואַרצעל איז פערטריקענט און 
זיי וועלען קיינע פרוכט וואקפען ; אויב זיי וועלען יא געבוירען, וועל 
אי טוירטען זייערע בעסטע קינדער. 
גאָט פערהאסט זיי, ווייל זיי פאָלנען איהם ניט, זאָלען זיי וואַנדערן 
צווישען די פעלקער ! 

ראַפּיטעל י 
דער לעדיגער וויינבוים, ישראל, האָט פרוכט געוואַקסען, װאָס מעהר זיינע 
פרוכט איז, אַלץ מעהר אַלטארן מאַכט ער, װאָס בעסער זיין לאנד פיהלט, 
אַלץ בעסערע סטאַטוען מאַכט ער, 
די, וועמעס הארץ עס איז פאַלש וועלען יעצט פערוויסט ווערען, דאס 
וועט צוברעכען זייערע אַלטאַרען און צושמעטערען זייערע סטאטוען. 
יעצט וועלען זיי זאָנען : , מיר דארפען קיין קעניג, קוים שרעקען מיר 
זיך ניט פאר נאָט, װאָס וועט אונז דער קעניג אויפטהאן ? 
זיי רעדען פאַלש, שווערען פאלש און מאַכען פאַלשע פערבינדונג, דער- 
פאר וואַקסט זייער גערעכטיגקייט ווי ניפט אויף די פעלר בייטען. 
צו די קעלבער פון ,,בית און" פערזאַמלען זיך די איינוואוינער פון שמרון, 
דאס פאלק בעדויערט איהם װאָס זיין עהרע איז פון איהם אוועל, 
און די פריעסטער זיינען דערפון צופריעדען.. 
מען וועט איהם נאֶךף אוועקשיקען אין אשור אַלס געשאַנק צום קעניג 
ירב ; דאן וועט אפרים פעראכטונג האָבען און ישראל וועט צו שאַנד 
ווערען פון זיינע פעלקער. 
די רעניערונג פון שמרון איז פערשוואונדען ווי שוים אויפ'ן װאַסער. 
עס וועלען פערטיליגט ווערען די בארג-אלטארן פון און, דאָס פערברעכען 
פון ישראל, דערנער און דיסטעלען וועט וואַקסען אויף זייערע אַלטאַרען : 





ייא .11 .10 .042 10824 הש 
עַס-בְּנ עְַוָה: בַּאַזְִיוְאֶָּהֶםואְִֶּיעֲלֵיהֶם ִמִּים בְּאֶסֶרֶם י 
לשתי עְתֶם: ואפרים עָנָמָה מִלְמָּדָה אהַבְתִּי לְרוֹשׁ וַאֲניי ‏ 
עָבַרְתִּי עלדטוב צַוְארְהּ אַרְכִּים אֶפְריִם יַחָרִיש יהודרז 
ישד-לויעקב: זרעו לכם לצִדְקָה קצרו לְפִימסָ יחו 5 
לָכֶם ניר וְעַת לש אֶת-יָהוָה עדזובוא ויורָה צֶרֶק לְכָם: 
חֲרִשְִּׁירְשַׁע עֲוְלָתֶה קצרתם אָכַלְתֶּם פְריכָחַשׁ פּי 3 
בְטְחִ בְרַרְכּךָּ ברב גִבּורֶיך: וְקָאם שא בעמִיךְ וְכָי 14 
מבְצְרִי זּשָׂד כְּשֶׂר שלמן כית אַרְבַּאל בִּיִם מלחמה 
אִם עַל-ָנִםרְשָשֶׁה; כָכֶה עֶשָׂה לָכֶם פית"אל מפנירעת טו 
רְַתְכָם פשחר נְְמֶה רה מלך יִשְׂרָאֵל: 

יא 21 ?08 יא 

כִּי נער יִשְׂרְאֵל וָאֶתָבְדוּ וּמִמִּצְרַיִם קָרָאתִי לִבְנִי: קרו א 9 
לָהֶם כֵּן הלכו מִפֶּנִיֶם לַבְּעָלִים בהי וְלפּסָלִיִם יקטרון: 
וני תרגלתי לאָפיִם הָהֶם עלדורועתיו לא יָדְעוּ כִּי 3 
רְפָּאתִים! בְּהַבְכִי אָדָם אֶמִשְׁכֶם פעבתות אַהֲמָה וְאֶהְיָה 4 
לְהם כִּמְרִימִי על על לְחֵיהֶם ואט אָי אוֹכִיל: לָא ישום ה 
אָל-אַרץ מִצְרַיִם וְאַשׁוּר הוּא מלפו כי מַאֲנּ לשׁוּם; ְחָלָה 5 
הרב בְּערָיו וְכִלִּתָה בַדָּיו וְאָכְלָה מִמְּעֲצוֹתֵיהֶם! יוְעַמִּי 7 
תְלואִים למשוּבְתִי וָאָל-עַל יִקִרְאֲהּ יחַד לא יְרוֹמם: אד 5 
את אֶפרים אֲמִננך יְִׂראֵל איך אֶתְנֶָ כְאַרמָה אשימף 
כצבאים נִהְמֵּךְ עָלי לבּי יח נִכמְרוּ נחוּמִי לא אעשה 9 
חֲרָון אַפִּי לא אָשׁוּב לשחת אֶפְרַיִם כִּי אל אֲנֹכִי ! ולא- 
איש בְּקַרְבּךּ סדוש וְלָא אָבוֹא בְּעִיר: ארי יְהוָה ילכו י 
כְּאַרְיָה יִשְׁאָג כּידהוּא. ישאג וְיָהָרְדָוּ בָנִים מים: יְהָרְדָוּ גו 
כְצִפּוֹר מִמִּצְרַיִם וּכְיונָה מֵאָרֶץ אשור וְהִישָבְתִים על 
כַּתֵּיהֶם ְמֶייְהוֶה: , 
ה סבבני 
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דאן וועלען זי זאַנען צו די בערג + פערדעקט אונן 1" און צו די 
בערגלאך --- , פאַלט ארויף אויף אונז !" 

זינם רער פאסירונג אין נבעה,. ביזטו זינדינ ושראל ; ביי יענעם צוי 
שטאנד זיינען זיי געבליעבען מיט דו פערברעבערישע קינדער. זול 
זיי פאר נבעה קיין קריעג גרייכען ? 

ווען איך וויל שטראף איך זיי : פעלקער קלייבען זיך אויף זיי צוזאַמען 
ווען זיי זיינען אִיינגעשפאנמ צו צוויי אַקער-בייטען. 

אפרים איז אן איינגעװאָהנטעס קאלב װאָס ליעבט צו דרעשען, איך האָב 
איהם א גלעט נעטהאן איבער'ן האַלז און איינגעשפּאַנט אפרים'ן ; זאָל 
יהודה אַקערן און יעקב זאָל (זיין פעלד) צוברעקלען. 

זעעהט גערעפטינקייט וועט איהר שניידען טונענד, ‏ איהר בעארבייט 
אייער גרונד און נעהמט זיך צייט גאָט צו בעטען, אום ער זאָל אַראָבקומען 
און לעהרנען אַייך גערעכטינקייט. 

ווען אָבער איהר האָט שלעכטס פעראַקערט האָט איהר אונרעכט גע" 
שניטען ; איהר האָט געגעסען מאָגערע פרוכט ווען איהר האָט זיף 


פערזיכערט אין אַייערע וועגען און אויף אַייערע גרויסע העלדען. 
עס וועט זיך אויפהויבען א טומעל אין דיין פאָלק, אלע דיינע פעסטונגען 


וועלען צושמעטערט ווערען ווי שלמן האָט צושמעטערט ארבאל אינ'ם טאָג 
פון קריעג, מוטערס מיט קינדער זיינען צוריסען געװאָרען. 


5 דאָס אַלעס האָט אייך בית-אל אָנגעמאַכט מיט אייער שלעכטער אויפ- 


פיהרונג. פריהצייטיג איז פערשוואונדען דאס קעניגטהום פון ישראל ! 
קאפיטעל יא 
ווען ישראל איז יונג נעווען האָב איך איהם ליעב געהאט, און האָב איהם 


א מיין זוהן פון מצרים אַרויסגערופען. 


10 
ו 


זאָלאנג מען האָט זיי גערופען זיינען זיי אויפריכטינ געווען, וי אָבער מען 

איז פון זיי אוועק, האָבען זיי געאָפּפערט צו די בעל געצען און גערויכערט 

צו די בילדער. 

איך בין צוגעוואַהנט געווען צו אפרים, איך פלעג זיי אויף מיינע אָרעמס 

נעהמען ; זיי האָבען אָבער ניט אַנערקענט אַז איך הייל זיי. 

מיט מענשליבע געפיהלען האב איך זיי צוגעצויגען, מיט ליעבע-פער- 

בינדונגען ; איך בין פאר זיי נעווען אַלס איינער װאָס הויבט אויף זייער 

הילצערנעם יאֶךף אום זיי עסען צו געבען. 

ער זאָל ניט דאַרפען צוריק געהן אין מצרים אָדער צו זיין קעניג אַשור ; 

אָבער ווייל זיי ווילען זיך ניט צוריק ציהען (פון פערברעכענםס). 

וועט אַ שווערד זיינע שטעדט בעפאלען, זי וועט פערניכטען זיינע פּלענער 

און צו נאָרנישט מאכען זיינע בעראטהונגען. 

מיין פאָלק ווארט איך זאָל זיי צוריק ברענגען, זיי רעדען וועגען ערהויבען 

זיך און ווילען זיך אליין ניט ל 

װאָס זאָל איך פון דיר מאַכען, אפרים ? אין װאָס, ישראל, זאָל איך 

דיר פערוואנדלען ? זאָל איך פון דיר מ מאַכען װאָס איך האָב פוֹן אדמה 

נעמאַכט ? זאָל איך דיר טהאן װאָס איך האב צו צבאים געטהאָן ? 

מיין האַרץ האָט זיך געביטען -- מיין מיטלייד איז ערהיצט. 

איך וועל ניט טהאָן לויט מיין ברענענדען צאָרן, איך וועל מעהר אפרים 

ניט פערדארבען, איך בין אַלס נאָט צווישען דיר ניט אַלס מענש ; 

איך בין הייליג און וועל אַייך ניט בעפאַלען מיט אויפרעגונג. 

זיי וועלען גאָט נאכגעהן ווי א ברילענדען לייב, אַז ער וועט ברילען וועלען 
איבערראַשט ווערען די קינדער אזש פון ברעג ים. 

שנעל וועלען זיי קומען פון מצרים, ווי פויגלען ; פונ'ם לאַנד אַשור -- אַזױ 
ווי טויבען, דאן וזעל איך זיי אין זייערע הייזער בעזעצען -- זאָנט גאָט. 
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י- ים חא ?08 
א סבְבָנִי בכחש אֶפְרַיִם וּבְמרמָה בֵּית יִשְׂראֵל ויהוּדָה עד 
5 רֶד עִם-אֵל ועםדקדושים נָאֶמָן: אֶפְרַיִם רעה רוח וְרֹדֶף 
קדים כָּל-היוֹם כב וְשֶׂר יָרְבָּה וּכְרִית עִםדאַשׁור יִכְרֹתוּ 
3 ושמ לִמִצְרִים יּבֶל; ו ליהוה ער יְהוּדָה ְלִפְקָר קע 
+ עלב כַּדְרכָיו כְמַעַלְלִיי ישיב לו: במ עָקב אתו 
ה וּבְאונָו שָׂרֶה אֶת-אָלקים: וישר אֶל-מַלְאֶך וכל בָּכָרה 
6 ַתַחְנלי. בִית-אֵל יִמִצְאָנו וְשָׁם ידפר עִמָּנוּ : והורז 
ז אָלהי הַצְּבְאָוֹת הוה זכרו וְאַתָּה באלקוף. תֶשוּב חֲקָ 
5 וּמִשָׁפָּם שמר וקוה אָל-אָלהָיף תָּמִיד: כְּנַען בְּיָדו מאזני 
+ ממה לעשק אֶהֶב: וֹאמֶר אֶפְִַם אַך עָשרְתִי מָצָאתִ 
יאֶן לי כְּליינִיצֵי לֵא וִמְצְאוילִי עֶָן אֶשֶׁריחִמָא: וְאָנכִ 
ְהוָה אֶלהיך מאַרֶץ מצרים עֶד אוֹשִׁיבְךּ בָאֲהָלִים ימי 
11 מועד: וְִבַּרְתִּי עַל-הַנבִיאִים ְאֶכִי חָזן הרקיתי וּבְיִך 
ו הַנְבֵיאִם אָרַמָּהו אסינלעד און אַך--שָׁוא הָיוּ פנלְנָכי 
3 שורים זכְחו גם מְבְחותֶס כְְּלִים על מִלמי שָׂרִי: * ברח 
עקב שָׂדָה אֶרֶם עבר יִשְרְאל בְּאשָה וּבְאַשָה שָׁמֶר; 
+ וּבְנָבִיא הַעָלָה יְהוָה אֶת-יִשׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם וּבְנָבִיא נשָמַר; 
טו הִכְעִיס אֶפְרָיִם תַּמְרוּרִים דְמִיו עָלִיו יטוש וְחַרְפּתו יָשים - 
לו אדניו: 
ינ יג זחא .049 
א כְּדַבֵּר אֶפְרַיִם רְתַת נָשָא הא בְּיִשׂרְאֵל מְאָשם פְפָעלי 
ל מת: וְעַתָּה | יוספו לחטא ויעשי לָהֶם מפכה מִכַּסְפֵם 
כַּתְבוּנָם עִצַכִּים מַעֲשֶׂה חָרְשִׁים כְּלֶה לְהֶם הָם אמליש 
וְבְחִי אֶלם עָנָלִים יִשְׁקוּ: לכן יה כּענן--בֹקַר וְכַטּלי 
4 מִשְׁכִּים הלך כְּמֹץ יסעך מגרן וּכְעֶשָׁן מְאַרְבָּה! ואְִקִי | 
הוה אלה מארץ מִצְרִים ואלקים זִילְתִי לא חע 


,ו .ד ומושיע 
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928 ה יש עייא יב 


קאַפּיטעל יב 
אפרים האָט מיר ארומגערינגעלט מיט ליגען און דאָס הויז ישראל מיט 
פאלשקייט ; יהודה אָבער איז פון גאָט בעהערשט און איז זיינע הייליגע 
געטריי. 
אפרים געהט נאֶךּ ווינד און לויפט נאָך שטורמווינד, אימער פערמעהרט 
ער ליגען און פערברעכען -- דא מאכט ער א פערבאנד מיט אשור, דא 
פיהרט ער אויל אין מצרים. 
אַבער אויך מיט יהודה קריעגט נאָט, אויך יעקב'ן בעשטראפט ער -- 
לויט זיין אויפפיהרונג און זיינע טהאטען צאָהלט ער איהם. 
נאָך אין מוטערלייב האָט ער זיין ברודער געטראַמפּעלט און ווען ער איז 
שטארק געװאָרען האָט ער געקעמפפט מיט מעכטינע. 
ער האָט געקעמפפט מיט א מלאך און בייגעקומען ; יענער האָט געוויינט 
און געבעטען זיך ביי איהם אַז ער זאָל איהם טרעפען אין בית-אל און 
דאָרט רעדען מיט איהם. 
דער עוויגער, גאָט פון ארמעען -- איז זיין נאָמען צו נעדענקען. 
קעהר זיך צוריק צו דיין גאָט, היט טוגענד און רעכטפערטינקייט און האף 
שטענדיג צו דיין נאָט, 
ער איז אָבער א הענדלער וועלכער האַלט פאלשע װאַנשאָלען אין האַנד 
און ליעבט צו בעטריענען; 
דערפאר האָט אפרים געטראַכט : קוים בין איך רייך און האָב פערמעגען 
ערװואָרבען -- אַלע מיינע פּערהאָרעװועטע, קען קיינער ביי מיר קיין 
פערברעכען געפינען. 
איך וועלכער בין דיין גאָט נאָך פונ'ם לאַנד מצרים, וועל דיר נאָך אין 
געצעלטען בעזעצען ווי אין אַלטע צייטען. 


1 איך האב צו די נביאים גערעדט און האב פיעל ערשיינונגען געוויזען 
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דורך די פראַפעטען, אויך פערגלייכונגען. 
ווייל גלעד איז פערברעכעריש. (זיי זיינען אימער טריילאָז געווען) און 
אָקסען געאָפּפערט אין גלגל, וועלען זייערע אלטארען ווערען ווי רואינען 
אויף די פעלד-בייטען. 
ווען יעקב איז ענטלאָפען אין די פעלדער ארם, האָט ישראל געארבייט 
פאר א פרוי און געהיט (די הערדען) פאר א פרוי. 
דור א נביא האָט גאָט ארויפנענומען ישראל פון מצרים און דורך א 
נביא האָט ער פון אַלעס אויסגעהיט. 
אפרים האָט איהם אָבער ביטערליך ערבייזערט, דערפאר וועט ער, זיין 
הערר, איבערלאָזען אויף איהם זיין בלוטשולד און וועט איהם צאַהלען 
לויט זיינע שאַנדטהאַטען. 

קאפּיטעל יג 
אַמאָל, אַז אפרים פלעגט רעדען האָט מען געציטערט, זינט אבער ער 
האָט זיב פערזינדיגט מיט'ן בעל איז זיין שטאָלץ אָבנעשטאָרבען. 
זאָנאַר יעצט זינדינען זיי נאָך : זיי מאכען זיך גענאָסענע געצען פון 
זילבער נאָך זייער אַיינבילדוננ, נעצען װאָס זיינען אין גאַנצען מייס- 
טער-ווערק, זיי רעדען צווישען זיך : , מענשען שעכט מען און קעלבער 
קושט מען." | 
דערפאר וועלען זיי זיין ווי דער װאָלקען װאָס פערשווינדט אין דער פריה 
און וו דער מאַרגען-טהוי ;| ווי שפריי װאָס ווערט אַרױסגעװאָרפען פון 
שייער און ווי רויך פון קוימען. 
איך בין אָבער דיין גאָט:זינט פונ'ם לאנד מצרים, קיין. נאָט אויסער מיר 
דאַרפסטו ניט אַנערקענען, װאָרום אויסער מיר קען קיינער העלפען. 
איך האָב דיר דערקענט אינ'ם מדבר, אין אַ וויסטע לאַנד. 


ומדשיע אִן כלתי: אֲנִירַעְתִ כּמדכר בְּאָרְץ תַלְאְבות: ה 
כְּמִרְעִיתֶם וַיּשְׂבָּעוּ שָׂבְעִי וַָרֶם לִבָּם עַל--כֵּן שכחוני: 6 
ְאָהִי לָהֶם כְּמוֹישָׁחֵל כְּנְמֶר עלידרך אָשָׁור: אֶפִנשֵׁם ג 
כְּדֶב שפול וְאֶקְרֶע סְנָור לִבָּם וְאְכְלֶם שָׁם כְּלָבִיא חַיִת 
הַשָׂדֶה תְּבַקָּעִםּ שְׁחְֶךְּ יִשְׂרְאֵל כִּייבִי בְּעזרף: אֶקי י 
לכ אפוא וְוֹשׁעְךָּ בְּכְל-עָרִיך ושפטיף אֲשֶׁר אָמַרְתּ 
תְנַהדלי מִלך וְשָרִים: אֶתרְלְךָ מִלְדְּבְּאִַי ואָקֶח בְּעְבְרְתִי: גו 

צרור עָון אָפְרָיִם צְפּנָה חַטָּאתְו: חַבְלִי ְלְדָ יָבָאו ג 
לו הואיבן לֵא חָכֶם כּייעת לא-יעמר בְּמִשְׁבּר בָנִים; 
מִיְ שְׁאוֹל אֶפְדֵּם מִמָוֶת אָנְאֶלֶם אָהִי דְבָרִיךּ מָוֶת אֶהִי 4 
קֶטְֶךּ שְׁאוֹל נְחִם יסָתֶר מְעינִי: כִּי הוּא בֵּין אחים יִפְרִיא שו 
יָבָוֹא קָדִים רוח יְהוָה מִמִּרְבָּר עֹלָה ובוש מְקוֹרו וְיָחָרֶב 
מַעְיו הא יִשְׁמָה אוצר כָּל-כְּלִי חָמְדָּה! 

יד .]א 65 . 

תָאֶשם שִׂמְרוֹן כּי מָרְתָה בֵּאלהֶיהָ בַּחָרֶב יפלוּעְלְלִיהֶם א 
יִרְשָשׁוּ ְהְָיוֹתָיו יְבְקּש!ּ + שִׁוּבָה יִשְׂרָאֵל עד יְהוָרֵה ג 
אֶלקִיך כִּי כָשָלְ בַּעינְד: קָחָו עִמָּכֶם דבָרִים וְשוּבו אֶל" 3 
הוה אִמְרָּ אֵלָיו כְּל-תִּשָׂא עון וקחדטוב תְשַׁלְמָה פָרִים 
שְׂפָתִינוּ: אַשָׁוּר | לֵא יוֹשִׁיעֵנוּ על"סוס לא נִרְכֶּב ולאד + 
(אמר עָוד אֶלהֵינוּ לִמָעֲשֵׂה יֵָיוּ אֲשַׁר"בְךָ יְרחָם יָתִם? = 
אָרְפָּא מְשׁוּבָתֶם אְהָבֶם נִרְבָה כִּי שב אפי ממטוו אֶהְיָה % 
כַטֵל לִישְׂרְאֵל יִפֶרָח כשושנה ויך שִָׁשִׁוכְַּבָנון: ילכו ז 
ונְקותָיו ויקי כזִּת הוֹדָו וְרִיחַ לו כַּלָּנָון: יִשְׁבו שבי 5 
בְצִלֹּ ְחיּ דָגָןוְיָפִרְחִי כגפן ִכְרוֹ כ לִבנֹן: אֶפְריִם 9 
מהקי עָד לַעֲצִכִּים אני עניְתִי אשונו אָנִי רוש רֶע 
ממני פריך נְמְצָא: מי חָכֶם וְיָבְן אלה כְבן וידֶעם כיד י 
יְשָרִים דךכי יְהוָה וצדקים יָלָכוּ בֶם וּפשִָׁיםיִכָּשְלוּ מָםי 
0 דבר 
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אַז זיי האָבען זיך אָננעפיטערט און זאָט נעוואַרען, זיינען זיי שטאלץ גע- 
װאָרען און האָבען מיר פערגעסען. | דערפאַר בין איך געװאָרען פאר זיי 
שרעקליך ווי א לייב, ווי א טיגער וועלכער לויערט אויפ'ן וועג. | איך 
וועל זיי בעגעגענען ווי א בער װאָס האָט זיינע קינדער פּערלאָרען, איך 
וועל צורייסען זייער פּערשלאָסענע האַרץ און וועל זיי פערניכטען דאָר- 
טען װי א וילדעס טהיער וואלט. זיי צורייסען.. דיין. נדעסטער פער- 
ברעכען, ישראל, איז װאָס דו זוכסט הילף, וואו איז דיין קעניג, וועלכער 
קען דיר העלפען אין אַלע שטעדט דיינע + וואו זיינען דיינע ריכטער + 
דו האָסט דאָך געזאָגט : ,גיעב מיר א קעניג און פירשטען !". איך 
וועל ריר שאַפען א קעניג מיט ווידערווילען און וועל איהם מיט צארן צוד 
נעהמען. אפרים'פ זינד איז פערבונדען, זיין פערברעכען איז בעהאַל- 
טען. עס וועלען אויף איהם קומען וועהטאִגען פון א געבוירערין, אויף 
דעם אונפערשטענדליכען זוהן ; יעצט וועט ער ניט אויסהאלטען דעם 
בראָך פון זיינע קינדער. זאָל איך זיי פון דער העלל בעפרייען ? פון 
טוידט רעטען ? וואו איז דיין פעסט, טוידט + וואו איז דיין פערניכ- 
טונג, העלל ? בארעמהערצינקייט וועט פערשווינדען פון מיינע אויגען. 
אויב ער וועט אויף די גראזפעלדער וואַקסען וועט קומען א איסט ווינר, 
א שטארקער ווינד פון מדבר וועט אַרויף און אויסטריקענען זיין קװאַל 
און אויסטריקענען זיינע וואַסער קװאַלען, ער וועט פערניכטען די פער- 
זאַמלונג פון אַלע בעסטע קאָסטבאַרקײטען. 

קאַפּיטעל יד 
שמרון וועט בעשטראפט ווערען, ווייל זי האָט ווידערשפעניגט אין איהר 
גאָט, פון שווערד וועלען זיי פאַלען, זייערע קליינע קינדער וועלען צו- 
שמעטערט ווערען און די שוואנגערע פרויען וועלען צושפּאָלטען ווערען. 
קעהרט זיך צוריק, ישראל, צו דיין גאָט, דו ביזט ראך נאָר געשטרויכעלט 
נעווארען, מיט דיינע זינד. 
רעדט זיך צוזאַמען, און קעהר זיך אום צו גאָט ; זאָגט צו איהם : ,אַלע 
זינד פערצייה און נעהם אֶן די נוטע טהאטען, מיט אונזערע רעדען, וועלען 
מיר דעם אָפּפער שולד בעצאָהלען. 
אשור קען אונז ניט העלפען, אויף פערד וועלען מיר ניט רייטען ; מיר 
וועלען מעהר ניט רופען , גאָט" אונזערע האנד-ארבייט, ווארום נאָר פון 
דיר ווערט דער עלענדער ערבאַרעמט. 
איך וועל זיי היילען פון זייער פערפיהרעניס, איך וועל זיי צערטליך ליע- 
בען, ווארום מיין צאָרן איז שוין בערוהיגט. 
איך וועל זיין צו ישראל ווי טהוי, אום ער זאָל בליהען ווי א רויז, און 
דורכשלאנען ווארצלען ווי א בלום פון לבנון. 
זיינע צווייגען וועלען זיף אויסשפרייטען, שעהן וועט ער זיין ווי א 
אוילבוים און שמעקען וועט ער ונוי דער. לבנון. 
די װאָס זיצען אין זיין שאָטען וועלען רוהע האָבען, זיי וועלען ערלעבען 
קארן און בליהען װי א װיינבוים ; זיין נערוך װעט זײַן װי פון 
לבכון-וויין. 
אפרים איז יעצט מיינער, ער דיענט מעהר ניט די געצען, איך האָב איהם 
געענטפערט און נליקליך נעמאכט ; איך בין ווי א יונגער ציפריס-בוים, 
פון מיר וועסטו דיין פרוכט געפינען. 
ווער האָט געקענט קלוג זיין און פערשטעהן דאס פאָראויס ? ווער האָט 
געקענט פערשטענריג זיין און וויסען דאס פאָראויס ! -- גאָט'ס וועגען 
זיינען נלייכע : פרומע געהן אויף זיי זיכער, אָבער פערברעבער ווערען 
אויף זיי נעשטרויכעלט. 
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2 א דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר הָיָה אָל-יואָל בַּדְדפְּתוּאֵל: שָׁמֵעוּי 
זאת. הְּקנִים ְהַאוֹנויּ פל שבי הָאָרֶץ הַהְוְתָה ואת 

3 בִּימִכֶם אם במ אָבְתִיכֶם: עָלַיהֶלִבְניכֶם סְִרוּּבְניכֶם 
4 לִבְנֵיהֶם וּבְנֵיהֶם לָדָוֹר אַחֶר! יָתֶר הַנזֶם אָכֵל הָאַרְבָּרה 
יָתֶר הָאַרְבָה אָכֶל הלק יתַר הַילֶק אָבֵל הָחָמִיל; 
ה הָמיצו שכורים וּבָכו הלילו כָּל-שְתִי : עַל-צָסִים כִי 
6 נכרת מִפֵיכֶם: פיגוי עָלָה על-אַרְצי עָצים וְאין מספר 
ז שיו שגי אַריָה ומתלעות לְביא לו+ שם נפָּנִי לשמדק 
ותָאְתִי לקצפה חָשָׂף הַשָפָהּ והשליךד הלפינו שרִיני: 
אָי כבְתולה" חגרת"שק על"פעל נְעורְיהָ: הָבֶרֶת מנחה 
י סף מִבֵּית יְהוָה אֶבְלוֹ הַכְּהֲִים מְשָׁרְתֵי יְהוָה: שדר 
שָׂרָה אֶבְלָה אדמה כִּי שד דִנן הוביש תירוש אֶמְלֵל 
וג ִצֶהֶר: הֹבִישּׁ אִכְרִים הילילו כְּרָמִים עליחטה וְעַל- 
ג שְׂעוֹרָה כִּי אֶבַד קציר שָׂדֶה : הגפן הובישָה וְהתאנה 
| אֶמְלָלָה רמון תמר וְתַפוּח כָּליעצי הַשָׂדֶה יָבֵשׁו יי 
13 הביש ששון מִדְבָּנִי אֶרֶם!ּ הִנְרוּ וספדו הַפְהָנִיבז 
הילילו משרתי ְִבֶּחַ בָאוּ ליגו בשלים מְשָׁרְתֵי אֶלהי 
4 כִּי נמ מִבִּית אֶלְהֵיכֶם מִנְחָה תד קדשוהצוםן 
או עִצְרָה אַסְפוּ ְקנים כֵּל ישי הָאֶרֶץ פית יְהוָה 
טו אֶלְהֵיכֶם זעקו אֶליָהוָה: אק לזִם כִּי קרוב וכז 
6 יְהָה וּכֶשֶד משדי יבא הלוא ננֶד עינט שָבָל ה 
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יואל 
קאַפּיטעל א 


נאָט'ס װאָרט איז געווען צו יואל, פתואל'ס זוהן. 

הערט דאָס, איהר אַלטע, און האָרכט זיך איין, אלע איינוואוינער פונ'ם 
לאַנד, האָט אזוינס פּאַסירט אין אייערע טעג, אָדער אין די טעג פון 
אייערע עלטערן ? 

וועגען דעם דערצעהלט אייערע קינדער, און אֵַייערע קינדער -- צו 
זייערע קינדער, און זייערע קינדער -- צום שפּעטערדינען דור, 

װאָס עס איז פון קעפער געבליעבען האָט דער היישעריק אויפגעגעסען, 
װאָס דער היישעריק האָט געלאָזען, האָט דער שרעטער אבגעפועסען 
און װאָס עס איז פון שרעטער געבליעבען האָט דער גרילל צופרעסען. 
כאַפּט זיך אויף, פערטרונקענע, און וויינט, קלאָנט אלע וויינטרינקער 
אויף דעם זאפט ואָס איז אַרויסגעריסען פון אייער מויל. 

װאָרום א פאלק איז ארויף אויף מיין לאַנד, פיעל ניט צו צעהלען, 
זיינע צייהנער זיינען לייבען צייהנער, און זיין בים איז וי פון א 
לעמפּערט -- 

ער האָט מיין וויינבוים וויפט געמאכט, מיין פייגענבוים אין שפענד- 
לאך צובראָכען, ער האָט עס אין גאנצען אָבגעשיילט און אַראָבגעװאָר- 
פען ביז עס זיינען וויים געװאָרען איהרע צווייגען. 

יאָמער, ווי א יוננע פרוי, וועלכע בינדט אֶן א טרויער זאַק אויף איהר 


יוגענדליכען מאן. 


| עס האָבען אויפגעהערט שפייז- און גיס-אָפּפער פון נאָט'ס הויז, | עס 


טרויערן. די כהנים, נאָט'ס ריענער. 

די פעלד איז בערויבט און די ערד פערטרויערט, עס איז פערניכטעט דער 
קאָרן, צוטריקענט די וויין און פערוועלקט דאָס אויל. 

האָט שאַנדע, ערד ארבייטער, קלאָגט גערטנער אויף ווייץ און גערשטען, 
װאָרום דער פעלד-שניט איז פערלאָרען. 

דער וויינבוים איז אויסגעדרארט און דער פייגענבוים פערוועלקט ; 
גראַנאַט, פּאָלם און עפעלבוימער -- אַלע פעלד בוימער -- זיינען טרוד 
קען געוואַרען, עס איז אויד פערשוואונדען פריידע פון מענשען. 
פערגארטעלט זיך און קלאָנט כהנים, יאָמערט, איהר מזבח-דיענער ; 
געהט שלאפען אין טרויער-זעק, נאָט'ס דיענער, װאָרום עס האָבען אויפ- 
נעהערט פון אייער נאָט'ס הויז שפּייזד און גיס-אָפּפער. 

בעשטימט א פאַסט-טאָג, רופט א פערזאמלונג, פערזאַמעלט די עלטסטע 
פון אַלע אַיינוואױנער דער לאַנד, אינ'ם הויז פון אייער גאָט -- שרייט 
צו נאָט ! 

וועה איז דעם טאָג ! גאָט'ס טאָג װאָס איז שוין נאַהענט און קומט ווי 
אן אלמעכטיגע צושטערונג. 

פאר אונזערע אויגען ווערט די שפייז פערניכטעט, פון נאָט'ס הויז (זיינען 
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מִבֵּית אלהו / שִׂמְחָה נִיל: עָבְשי פְרְדוֹת תֲּחַתן ו 
מִנִרְפְתֵיהֶם נָשִׁמּוֹ אִצְרוֹת נְהָרְסו מִמִנָרוֹת כִּי הביש דנן? - 
מַהינָאֶנְחָה בְהֵמָּה (בכו עָדָרִי בהר כִּי אין מרעה להם 8 = 
גִס-עָדְרִי הַצֵּאן נְאְשְמ: אליף יְהוָה אֶלְרָא כִּיאֶשׁ אָכלט 18 
את מִדְבָּר וְלָהָבָה לְהָמָה כְּל-עֲצִי הַשָּׂדָה: נַּם-בַּהֲמוֹת כ 
שָׂדָה תַּעֶרִוג אליף כִּי יִבְשׁוֹ אפִיקי מִיִם ואש אֶכְלָרה 
נְאִות הַמִּרְבָּר: 





= ע אש 

תִּקְעוּ שופֶר בְּציון וְהָרִיעו בְּהֶר קָרְשִׁייִִגּ כּל יִשְׁבִי א 
הָאָרֶץ כְּייבָא ווסדיהנה כִּי קרוב: יום חֶשֶׁךְ וַאֲפִּלֶה וִם 3 = 
עֶנן וערפל כְּשֵׁהַר פרש עָלְהַהָרִים עִם רב וְעָצוּם כִּמֹדוּ 
לֵא נְהַיָה ְִהָטוּלֶם ואחריו לֵא יוסף עדדשני דור וָדוֹר; 
לְפָּני אָכְלֶה אש וְאֶחרָיו תְּלֹהֵט לְהַבָה דע תָאָרֶץ + 
לְפָנָיו וְאַחָרְיוֹ מִדְבַּר שְׁמָמָה ונפ"פליטה לאִדִדִיְתֶה לו: 
כְּמַרְאֵה סוסים מַרְאֲהוּ וּכְפְרָשִׁים כֵּן ירוצון: כ 4 
מַרְכָּבוֹת עַל-רָאשִי הֶהָרִים יְרִקָּרוּן כְּקוֹל לְהב אש אָבָמָה " 
קֶשׁ כְּעִם עָצוּם עָרוּךְּ מִלְחָמָה:. מפניו ְחִילוּ ִמּים כָּל- 6 
פָּנִים קִבְּצו פָארָוּר: כְּנִבּוֹרִים יְרָצוּן כְְַּשִי מלְחָמָדה ז 
עו חומה ואיש בִּרְָכִיו ילכון ולא יעכמון אֶרְחוֹתֶם; 
ואיש אָחִיוֹ לָא יִרְחָקוּן נָּבֶר 6 לכ וּבְעַד השלח 8 
לו לֵא יִבְצָעוּ: בְּעִיר יישקו בְּחומָה יִרְצון בַּבְּתִּים יִל 
בְּעַד הָחַלונִים יְְאוּ כַּנב : לפנו רגה ארץ רעשו שמים י 
שמש ויר קדרו וְכוּכְכִיםאֶספְּנְהֶם: הוה נְתַן קולג זי 
לְפָנִי חילו כִּי רֶב מאד מְחֲנֵהוּ כִּי עָצוּם עשה דְבְרְו כִּיי 
נדול יום-יְדוָה וְנוֹרָא מְאֶד וּמי יינ ְנְדעתָה נְאָבזד 12 
ְהוָה שבו עָדִי בְּכֶל-לָבַבְכֶם וּבְצֹם וּבִבְכֵיוּבִמִסְפָּד: 
וקרע לְבַבְכֶם וְאֲליבּנְרֵיכֶם ושובו אלה | היז 3 
כִּיחִָון ורחום הוא אֶרְך אַפַּים וְרב-הֶסֶר וְנְהָם. עַלד 
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פערניכטעט געװאָרען) פרייד און לוסטיגקייט. 

די קערנער זיינען פערשימעלט געװאָרען אונטער שטיקער ערד, עס 
זיינען לעדיג געווארען די זאַמלונגען (פון געטריידע), עס זיינע צובראָכען 
געװאָרען די שפייכלערס, ווארום דער קאָרן האָט אויסנעטריקענט. 

ווי זיפצען די פיה ? ווי פעראירט זיינען די רינדער הערדען ? זיי האָבען 
קיין פיטער פּלאַץ, אויך די שעפסען הערדען זיינען פערשמאכט. 

צו דיר, א נאָט, רוף איך, ואָרום א פייער האָט פערברענט די פעלד 
וואוינונגען, און א פלאַקער האט אויסגעברענט אַלע פעלדבוימער. 
אויך די פיה פון פעלד שרייט צו דיר, װאָרום אלע וואַסער קוואַלען זיינען 
טרוקען געוואַרען, און א פייער האָט פערברענט די פעלד וואוינונגען. 


קאַפּיטעל ב 


בלאָזט שופר אין ציון און שאלט אויף מיין הייליגען בארג, | אום אַלַע 
איינוואוינער פון לאַנד זאָלען ציטערן, װאָרום נאָט'ס טאָג קומט שוין, 
ער איז שוין נאַהענט. 

עס איז א פינסטערער און דונקעלער טאָג, א טאָג פון װאָלקען און נעבעל, 
וי א שוואַרצקייט איז ער פערשפרייט אויף די בערג, א גרויסעס און 
מעכטינעס פאָלק, אזא איז ניט געווען זינט די וועלט עקזיסטירט, 
און שפעטער וועט אזא ניט זיין ביז די יאָהרען פון פיעל דורות. 

פאר איהם האָט א פייער געברענט און נאָך איהם האָט א פלאם גע- 
פלאַקערט ; פאר איהם איז דאָס לאנד ווי א פּאַראַדיז געווען און נאָך 
איהם -- א פערוויסטער מדבר, עס איז קיין רעטונג געווען. 

ער ווייזט אויס ווי א פערר און לויפט ווי א רייטדפערד. 

דער רויש פון זייער שפרינגען איז ווי דער רויש פון וועגענער אויף הויכע 
בּערנ. װי עס רוישט א נרויפער: פייער ווען עס ברענט שטהי, װי א 
מעכטיגעס פאלק צום קריעג געגרייט. 

פעלקער ציטערן פאר איהם און אַלע געזיכטער ווערען פערשוושַרצט. 
וי די העלדע] לויפען זיי, ווי קריעגס-לייט שטייגען זיי אויף דעם מויער; 
יעדער געהט זיך זיין וועג, זיי וועלען פון זייער וועג ניט אַראָב, 
איינער דעם אַנדערען דריקען זיי ניט -- יעדער נעהט זיך זיין וועג. 
זאָגאַר ווען זיי וועלען פאַלען פון שווערד וועלען זיי זיף ניט פאַנאַנדער" 
טהיילען. 

אין שטאדט וועלען זי ליארעמען דורכ'ן מויער וועלען זיי קויפען זיי 
וועלען אין הייזער אַריין, דורך די פענסטער וועלען זיי קומען ווי גנבים. 
פאר איהם ציטערט די ערד און עס שטורעמט דער הימעל, די זונן און 
די לבנה זיינען שווארץ געוואַרען, אויך די שטערען האָבען אויפגעהערט 
צו שיינען. 

און נאָט האָט פאָראויס געווארענט אז זיין אַרמעע-לאַגער איז זעהר 
גרויס און די אויספיהרער פון זיין אורטהייל זיינען מעכטיג, ווארום 
נאָט'ס טאָג איז נרויס און זעהר שרעקליך, ווער קען עס אויסהאלטען ? 
אויך יעצט זאָגט גאָט : קעהרט זיך צוריק צו מיר מיט אייער גאַנצען 
האַרצען, מיט פאַסטען, נעוויין און קלאָג. 

רייסט אייער הארץ, ניט אֵַייערע קליידער, און קעהרט זיך צוריק צו 
אייער גאָט, װאָרום ער איז ננעדיג און באַרעמהערציג, לאַנגמיטהיג און 
[מיט] פיעל ננאדע, און ציהט זיך צוריק פון שלעכטס מהאן. 


חורסדה 
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4 הָרְעָה: מי ידע ישוב ונחם וְהִשְׁאִיר. אַחֲרָיו בְּרָכָדה 
טו מִנְהָה וְָסֶךְ ליהוה אֶלְהֵיכֶם; תִּקְעוּ שׁוֹפָר בְּצִיוֹן 
15 קדשוצום קרפו עְצְרָה: אִסְפוּיעֶם קדשו סח קכצו 
ְֵנִים אפ ולָלִים. ונקי שָׁדַיִם יצא חֶתְן מְחָדְרו וכַלֶּה 
זו מְהְפָתָהּוּ בֵּין האולם וְלמִב יִבְכּוּ הַכְּהֲנִים מְשָׁרְתִי 
הוה ויִאמְרוּ חִיסָה יְהוָה עלדעמף ואל"תפן נַחֲלֶחךּ 
לְחָרְפָּה לִמְשָׁל-בֶּם נוים לִמָּה יֹאמְרָוּ בעמים אירק 
3 אֶלְהֵיהֶם: ווקנא הוה לארצו יחמל עלזעמו: ניען הוה 
יאמֶר לעמו הי שלח לְכֶם אֶת-הַדּנָ והתירוש וחיצחר 
כ וּשְׂבַעְתֶּם אתו וְאדאָת תן אֶתְכֶם עוד חָרְפֵּה בַּנּוֹיִם: וְאֶת- 
הצפוני אַרְחִיק מֶעֲלֵיכֶם וְִדַּחתִּיוֹ אָל-אָרֶץ צִיָה וּשְׁמָמָה 
אֶת-פָיו אליהים הקדמני וספו אַלדהום האחרון ועלדה 
ג באש ותל צהנתו כי הגדיל לפשות: אַל-תִּיְאִי אדמה 
פע גילי וּשׂמָחִיכֵּייהְִדִּיל יְהוָה לעשות: אַל"תִיראוּ המות 
שָׂדי כִּי דְשְאִי נְאות מִדְכר כידעץ נְשָא פריו תִּאְה ונפן 
3 נָתְנו הילם: ובני צ'ון גילו ושמחו ביהוה אֶלְהֵיכֶם כיד 


נָתֶן לָכֶם אֶת-הַמוֹרָה לצדקה ורד לָכֶם גשָם מורדז - 


4 ומלקוש בּראשון: וּמָלְאָו הוְרְנת בר והשיקו הוקבים 


כה תִּירוֹשׁ ויִצְהָר; ושלמתי לְכֶם אֶתההשנים אֲשֶׁר אכל* = 


הָאַרִבֶּה הילק וְהֶחְסִיל וְנִֶם חילי הְַרוֹל אשר שִׁלְַּתִּ 
6 בָּבֶם: אָכְלְתֶם אכוט וְשָׂבוֹעַ ְהִלַלְתֶם אֶת-שם יהודק 


ליכ אֶשָׁ--עשָׂה עִמָכֶם להפליא וְלָא-יבשּׁ על - 
זע לְעוֹלֶם: ידַעְמֶם כִּי בכרב ישראל אָנִי וַאֲנָי יְהוֹרֶה = 


אֶלְהִיכֶם וְאִין עד ולאדיבשו עמי לעלם: 
בי נ זת 0 


א וְהָיָה אַחֲרִייכן אֶשְפּוך אֶת"רוּח' עֵל--כֶּל--בְשָׂר ִפְאוּ - 


ְּנֵיכֶם וּבִנְתֵיכֶם וְְנִיכֶם חַלמות יחלמון בַּחַורִיכֶט ‏ 
2 חָזְעת יִרְאי: וגם הכ וְעַל-הַשְׁפָחֹת בִּיָמִיםם ‏ 
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פיעלייכט וועט ער זיך אויף יעצט צוריקציהען און איבערלאָזען נֹאֶך 
איהם א ברכה, שפייז -- און גיס אָפּפער צו איער גאָט. 

בלאָזט שופר אין ציון, בעשטימט א פאסט-טאג, רופט צונויף א פער- 
זאַמלונג. 

קלייבט צוזאַמען דאס פאָלק, פעררופט א צוזאמענקונפט, קלייבט צו- 
זאַמען די אַלטע, רופט צוזאַמען קליינע און זויגעדיגע קינדער, זאָל א 
חתן אַרױס פון זיין צימער און אַ כלה פון אונטער איהר חופה. 

וויסען גרניסען צימער און מזבת ויינען די כהנים, נאט'ם דיענער 


-און זאָגען : האָב מיטלייר, א נאָט, אויף דיין פאָלק און מאך ניט דיין 


ערבטהייל צו שאַנדע, אַז נאַציאָנען זאָלען זיי אלס שפּריכװאָרט מאַ- 
כען ; ווארום זאָלען די פעלקער זאָגען ,וואו איז זייער גאָט ?" 

און גאָט האָט זיך אָנגענומען פאַר זיין לאנד און ערבאַרעמט זיך איבער 
זיין פאָלק. 

און גאָט האָט געענטפערט און געזאָנט צו זיין פאָלק : איך שיק אייד 
קאָרן, וויין און אויל, | און געניסט דערפון ביז זאט ;| איך וועל אייך 
שוין מעהר ניט מאכען צו שאַנדע אונטער די פעלקער. 

אויך דעם היישעריק וועל איך פון אייך דערווייטערן, איך וועל איהם 
פערווארפען אין א טרוקענע און וויסטע לאנד, זיין ערסטע רייהע אין 
מזרח-ים און די לעצטע אין מערב-ים ; עס וועט אויף אוועק זיין נערוך 
און שטאנקעריי, וועלכע ער האָט אָנגעמאַכט גרויס. 

שרעק זיך ניט, לאנד ! פרעה זיך און זיי צופריעדען, ווארום גאט האָט 
דיר גרויסע וואונדער געטהאָן. 

שרעקט זיך ניט פיה פון פעלד, עס זיינען שוין אָנגעגראָזט די פיטער- 
פלעצער פון מדבר, דער בוים טראגט שוין. פרוכט, דער פייגענבוים און 
וויינבוים גיבען זייער קראפט. 

און איהר קינדער פון ציון זייט צופריעדען און פרעהט זיך מיט אייער 
נאָט, ווייל ער האָט אייך ונאַהלטהעטיג רעגען געגעבען ; ער האָט 
אייך געגעבען פריה- און שפּעט-רענען ווי אַמאָל. 

די שייערם וועלען פול ווערען מיט געטריידע, און די קעלטערס וועלען 
פול זיין מיט וויין און אויל. 

איך וועל אייך אויסצאַהלען פאר די יאַהרען װאָס עס האָט אָבגעפרעסען 
דער היישעריק, דער שרעטער, דער גריל און דער קעפּער ; -מיין גרויסע 
ארמעע װאָס איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט. 

איהר וועט עסען ביז צו זאט און וועט לויבען דעם נאָמען פון אייער 
גאָט, וועלכער האט מיט אייך וואונדער נעטהאָן ; מעהר וועט שוין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 

דאן וועט איהר וויסען אז איך בין צווישען ישראל, און אז איך, עווי- 
גער, בין אייער נאָט, ניטא (קיין גאָט) אויסער מיר -- מעהר וועט שוין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 


קאַפּיטעל ג 


נאָך דער צייט וועל איך גיסען מיין גייסט אויף אלע בעשעפעניסען -- 
עס וועלען פראַפעצייהען אייערע זיהן און אייערע טעכטער, אייערע 
אַלטע וועלען חלומות זעהען און אייערע יונגע וועלען ערשיינונגען 
זעהען. : 

זאָגאר אויף די קנעכט און דיענסטען פון יענער צייט וועל איך מיין 
גייסט אויסגיסען, 


גר 84 םגס 1051 238 
הָהֵמָּה אֶשְׁפָוךְ אֶתהרוחי: וְנָתַתִ מפָתים בַּשָׁמיִםם 8 
ּבְאָרֶץ דַּם וְאֵשׁ וְתִימְרְות עָשָן: הַשְׁמֶשׁ יְהֶֹךְ ל 4 
וְהַיִרְחַ קם לפני בוא ָם יְהוָה הגדול וְהַנוֹרָא: וְהָיָרה ה 
כל אַשָׁר-יִקְרָא בְּשֵׁם הוה יִמלֵט כִי בְּהַר"צֹן ובִירושָׁלם 
תִהְיָה פליטה כאשל אָמַר יְהוָה וּבַשְׂרִידִים אֲשֶׁר 
הוה קרא: 
ר )0 = 
כִּי הגה בַּיָּמִים הָהֵמָּה וּבְעת הקיא אֲשֶׁר אָשוב אָרז- א 
שָׁבות יְהוּדֶה וְירוּשְלֶם ְקִבְַּתִּי י אֶת-כְּל-הַנים והָוררְמּים 2 
אמק ְִשְׁפָט וְנִשְׁפְַּתִּי עִמֶם שָׁם עלעמי ונחלתי 
שְרְאל אשר פורו בגוים וְאֶת-אַרְצִי חלקו: וְאֶל"ְעמי 9 
₪ רל ַתנוּ הל בַּוָֹה ְהַילְדה מִכְרְוּ ביין וישתו: 
ם מְה-אַתָּם לִי צר וְצירון ְכֵל גְלִילָות פְּלְשֶׁת הטול 4 
אַתֶּם מְשַָּׁמִים עָלִי וָאם-נְמְלִים אַתֶּם עָלֵי קל מְהֵרָה 
אָשִׁיב ִמָלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם! אֲשֶׁר-כַּסְפִּי וזְהָבִי ְקְחָתכז ה 
ּמַחְמדֵּי הטכים הָבֵאתֶם לְהִיכְלֵיכֶם! וּבְני הוה ּבְנָי 6 
ְרושלם מְכַרְתֶּם לבני היונים למען הרחיקם מְעלט 
ְבוּלֶם: הננ מְעִינֶם מדְהמקום אֶשְׁרימְכַרְתֶּם אוֹתֶםט ז 
שמָה והשבתי ִמלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם: וּמָכַרְתִי אֶת-בְּנֵיכֶם 8 
וְאֶת-בנְתֵיכֶם בַּד ב יְהדָה ומִבָרם לִשְׁבָאיָם אֶל-צו 
רְחוק כִּי יְהוָה דִבֶר] = קִרְאוּ-וֹאת בַּנִֹם קדשו 9 
מִלְחָמָה הָעִירוּ הגבורים ישו יְעַלו כָל אַנְשִי הַמַּלְחָמָ! 
כַּתּוּ אִתֵּיכֶם למְרבות וּמזְמְרְתֵיכֶם לִרְמָחִים החלש יאמר י 
בר אָנִיג עוּשו וָבָאּ כְל"הַנוים מִפָּבִיב וְנִקְבָּצוּ שָׁמָּה גו 
הנחת יהוה נִבּוֹרֶיךְ: יעורו ילו הגוים אֶלְעמק פע 
ְהושְפָט כִּי שֶׁם אשב לִשׁפֶּט אֶת-כָּל--הַנוֹיִם מִפּבָיבוּ = 
שלְחוּ מַגֶל כִּי בשָׁל קָצִיר בָּאו רָדוֹ כִּיימָלְאֵה גת השיקו ₪ 


| היקבים 
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און איך וועל מאַכען וואונדער אויפ'ן הימעל און אויף דער ערד -- 
בלוט, פייער און רויך-זיילען. 

רי זו וועם פינסטער ווערען און די לבנה הניט וני בלוט, איידער עס 
וועט קומען נאָט'ס טאָנ, דער גרויסער און שרעקליכער. 


דאן וועט גערעטעט ווערען נאָר דער װאָסּ וועט רופען נאָט'ס נאָמען ; 
ווארום נאָר אויפ'ן בארג ציון און אין ירושלים וועט זיין א רעטונגם- 
פּלאץ, אזוי ווי גאָט האָט פאָראויס געזאָגט, פאר די איבערגעבליבענע 
װאָס גאָט אַליין האָט אויסערוועהלט. 


קאַפּיטעל ד 


אין יענע טעג און אין יענער צייט ווען איך וועל צוריק קעהרען דאס 
געפאנגענשאפט שון יהודה און ירושלים, 

וועל איך צונויפקלייבען אַלע פעלקער און וועל זיי אראבפיהרען צום 
טהאל יהושפט, דאָרטען וועל איך זיך מיט זיי רעכענען פאר מיין פאֶלק 
און ערבטהייל ישראל, וועלכע זיי האבען צושפרייט אונטער די פעל- 
קער און צוטהיילט זיך. מיין לאנר. 

אויך אויף מיין פאָלק האָבען זיי גורל געוואַרפען, קליינע אינגלאך האָ- 
בען זיי אויף שפייז אויסגעביטען און קליינע מיידלאך האָבען זיי פער- 
קויפט פאר וויין צום טרינקען. 

און װאָס פערלאננט איהר, צר און צידון, פון מיר ? קומט אייך פון 
מיר וועלכע געצאָהלט ? אויב אייך קומט אויסצוצאהלען וועל איך אייך 
גאַנץ שנעל לויט אייער ווערטה בעצאהלען. 

מיין זילבער און גאֶלד האָט איהר צוגענומען, און מיינע קאָסטבאַרקײיטעז 
האָט איהר אין אייערע טעמפלען אַריינגעבראכט. 

די קינדער פון יהודה און ירושלים האָט איהר צו גריכען פערקויפט, אום 
זיי צו ערווייטערן פון זייער לאנד. 

איך וועל זיי ערמונטערן פון דעם אָרט, דאָרטען וואו איהר האָט זיי פער- 
קויפט און אייער בעלוינונג וועל איך אויף אייער קאפ ברענגען : 

איך וועל אייערע זיהן און טעכטער פערקויפען וורך די קינדער פון 
יהודה, וועלכע וועלען זיי פערקויפען צו די שבא'ער -- א ווייטעס פאֶלק, 
אזוי ווי נאָט האָט גערעדט. 

רופט דאס אויס אונטער די פעלקער, נרייט זיך צו קריעב ; ערמונ- 
טערט די העלדען, זאָלען זיי קומען און ארויפגעהן אַלע קריעגסדלייט. 
צוברעכט אייערע גראב-אייזענס און מאכט פון זיי שווערדען, און פון 
אייער צוויינענשעהרען מאכט שפּיעזען, זאָל דער שוואכער זאָנען : 
,איך בין אַ העלר 1" 

איילט זיך ! קומט שנעל צוזאמען אַלֶע פעלקער פון ארום אַהין וואו 
גאט צוברעכט די העלרען. 


זאָלען זיי זיב אויפמונטערן די פעלקער און קומען צום טהאל יהושפט, 


ווארום דאָרטען וועל איך זיצען אום צו פעראורטהיילען אַלע פעלקער 
פון ארום. 

ציהט אויס דעם שנייד-מעסער, ווארום דער שניט איז שוין רייף ; קומט, 
געהט אַראָב ! עס איז שוין פול דער קעלער, איבערפילט זיינען די וויינ- 
קעלטער. ר. ה. זייער פערברעכען איז גרויס. 


4 יואל די .4 045 
8 הַיִקְבִים כִי רַכָּה רָעָתֶם: המינים המונים בִּעמְק הַחָריץ 
טו כִּי קרוב יֹם יְהוָה בְּעָמק הַחָרוץ: שמש ויָרָח קדרו 
6 וְכְכָבִים אֶסְפּוננָהֶם: ויהוָה מִצין שא ומירושלם יתן 
קול רעשו שמים וארץ הור מחסה לעמו וּמְעוו לִבְנִי 
זו ישְרְאֶל: וִדְעְתּם כִּי אגי הוה אֶלְהֵיכֶם שכן בְּצון הַר- 
קדשי וְהיַתָה ירושלם כדש וָדִים לא-יעבְרוּיבָה עוד: 
18 ְהַיָה. בַיּוֹם הטוא ישִפֶ הָהָרִים עֶסִיס וְהַנּבָעוּרן 
תִלְכְנָה חֶלֶב וְכֶל-אֲפִיקִי יְהוּרָה לכו מ ומעין מִבֵּית 
9 יְהוָה יצ וְהִשְׁקָה אֶת-נָחַל הַשָׁטִים: מִצְרִים לִשְׁמָמָרה 
תְחְיֶה וְאָלום לְמִדְבַּר שְׁמָמָה תִּהְיָה מָחָמֵם בְּנֵי יהודרה 
כ אֲשֶׁר-שָׁפְכו דם"נקיא בְּאֶרְצָם:. וְיהוּדָה לְעולָם תֵּשֵׁב 
וִרושָׁלַם לדור וָדור : ונתי דָּמֶם לאינק קִּתִי נִהורְה 
שכן בְּצִיָן: 


ע 8 ןו 5 | 
4 םת ₪ 2 1 


א 1 זט 6 
א זִיבְרֵי עָמוֹם אֲשֶׁר-הָיָה בַנִּקְרִים מִתְּקעַ אֲשֶׁר חָוָה על" 
ישראל בִּימִי | יה מלךדיהורה ימי וְרָבְעָם בִּיואָשׁ 
: מל שרגל שְׁנָתיִם לִפְנִי הרְעש: אמוי | ְהוָה מציון 
ישא ומירושלם יתן קולר ְאֶבְלוֹ ְאִוֹת הָרֹעִים וְיָבֵשׁ 
* ראש דפרטל פה אָמַר יְהוֹח עַל-שָׁלֹשָה פָּשָעִי 
דמש ועל-אַרְבָּעָה לא אֲשִׁיבָנוּ עליחושם בְּחַרְצדת 


4 הַכַּרְזְל אֶת-הַלְעָד; ולחי אש בְּבִית הזאל ְאָכְלָה 
יי וע עי אט ארמנות 
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געמיינדענווייז אין טיעפען טהאַל ! עס ערנעהענט זיך גאָט'ס טאָג אין 
טיעפען טהאל. 

די זונן און לבנה זיינען פינסטער נעװאָרען, אויך די שטערען האָבען 
אויפגעהערט שיינען. 

אָבער נאָט שרייט פון ציון און שיקט זיין שטימע פון ירושלים, עס וועלען 
שטורמען הימעל און ערד. צו זיין פאָלק אָבער איז נאָט א שוץ און פאר 
די קינדער ישראל -- א פעסטונג. 

דאן וועט איהר אנערקענען אַז ווען איך, עווינער, אייער נאָט, געפין 
זיך אין ציון, מיין היילינען בארג, וועט איהם מעהר קיין פרעמדע בע- 
טרעטען. | 

אין יענער צייט וועלען די בערג טריפען זאפט און פון די בערגלאך וועט 
פליסען מילך, און פון אַלע קוואַלען אין יהודה וועט קוועלען וואסער ; 
אויך וועט זיך ציהען א קוואל פון נאָט'ס הויז און וועט בעוואסערן טהאל 
שטים. | 

מצרים וועט פערוויסטעט ווערען און פון אדום וועט ווערען א וויסטער 
מרבר, . איבער זייִער:מיסהאנדלען דו,קינדער. פון. יהודה. און האבען 
אונשולדינעס בלוט פּערנאָסען אין זייער לאַנד, 
יהודה וועט שוין אויף לאַנג בערוהיגט ווערען און ירושלים אויף פיעלע 
איך וועל זיי רייניגען אָבער פאר דאס פערגאַסענע בלוט וועל איך זיי 
ניט אונבעשטראפט לאזען, | זאֶלאנג איך, עוויגער, נעפין זיף אין ציון. 





עמוס 
קאפּיטעל א 


די ווערטער פון עמוס, וועלכער איז געווען איינער פון די פיה-הענדלער 
אין תקוע, דאָס וװאָס ער האָט פאָראויסנעזעהען אויף ישראל אין די 
טענ פון עזיהו, קעניג פון יהודה און ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון 
ישראל, צוויי יאַהר פאר דעם שטורם. | 
ער האָט געזאָגט : ווען פון ציון הערט זיך נאָט'ס געשריי און פון 
ירושלים -- זיין שטימע, וועלען פערוויסטעט ווערען די פיטער-פּלעצער 
וואו עס געפינען זיף די הירטען, און עס וועט טרוקען ווערען דאָס גראָז 
פון כרמל. 

אזוי האָט גאט געזאגט : איבער דריי פערברעכענס פון דמשק, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך [מיין שטראף] ניט צוריק צי- 
הען -- װאָס זיי האָבען מיט שפיציגע אייזענס געדראַשען די בעװאָהנער , 
פון גלעד. 

דערפאר וועל איך ארויפשיקען א פייער אויפ'ן הויז פון חזאל און עס 
וועט פערניכטען די פאלאצען פון הדד'ס זיהן. 





א ב .5 .1 .042 408 35 


אַרְמְנֹת בִּדְהֵדֶד! וְשְברְתִי בְּרִיח דמִשָק וְהכְרְקי יושם ה 
מִבִּקְעַת-אָוְן ותומ שָׁבֶט מִבִּית עדן וְנְלו עִ-אָרֶם קִירָה 
אָמֶר יהוָה: - בה אָמר יְהוָה עַל-שְׁלשָׁ: פּשָע עה + 
עַל--אַרמָּעָה לא אשיבט עַל-הַנְלוֹתֶם ות שלמר; 
לְהַסְגִיר לאָדום: ושלחָתי אש בְּחוֹמַת עה ְאָכְלָה ז 
אַרְמִנֹתִיהָ וְהַכְרְתּיישב מאשווד ותומך שבט מאשקלון 8 
והשיבותי יָדִי עַל-עָקלון וּאְבְדוּ שְׁאָרִית פְּלִשְׁתִּים אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוה; כֹּה אָמר יְהוָה על"שלשה פשׁצִייצֹ- | 
וְעֵל-אַרְכָּעָה לָא. אֲשִׁיבנוּ על--הְַנִירִם נָלֹת שָׁלִמָד. 
לאָלום וְלא ָכָרִי בְּרִית אַחִים וְשַׁלחְתִּי אָש בְּחומַת צֶח י 
ְאָכְלָה אַרְמְנֹתֶיהָ; כֶּה אמ יְהוָה על-שָלשָׁרה גו 
פִּשְׁעִי אָדוֹם ְַל-אַרבָעָה לא אֲשִׁיבְנוּ עַלירְדְוֹ בַחָרֶב 
ו שת הַהִמָּיו וטרף לעל אַפווְעְבַרְתו שמְרְהנְצַח: 
ְשִׁלַּחְתִּי אש בְּתִימְן וְאָכְלָה אֶרְמגות בְּצֵרָה : פב 
כָה אָמֶר יְהוָה עַל-שִלשָׁ. פִּשְִׁי בְגִייעַמּוֹן וְעַל-אַרְבָּעָה פו 
לא אֲשִׁיבנו עַל-בִּקְעם הרות הַנִּלְעָד למען הרקיב אֶת- 
ְבוּלֶם: וְהִצַתִּי אש בְּחוֹמַת רַבֶּה וְאֶכְלָה אַרמְנֹתֶיהָ 4 
בִּתְרוּעָה בְּיִם מִלְחְמָה בְּסַעַרבְּיוֹם סוּפָה: וְהָקֶךּ מַלְכֶם טו 
בַּּוֹלָה דוּא ושריו יַחְדָו אָמַר יְהוָה : 

= תע 0242 
כֹּה אָמַר יְהוָה עלדשלשה פשעי מוֹאָב וְעַל-אַרְבָּעָה לא א 
אשינו עלדשרפו עצמת מִקְדְּיאָרִום לשיר: וְשָׁלַחְתּיי ‏ 
אש בְּמוֹאָב וְאָכְלָה אַרְמָנֹת הקריות וּמַת בְּשָאון מוֹאָב 
בִּתְרוּעָה בְּקוֹל שופר: וְהִכְרַתִּי שופט מִקּרְבָּה וְכָל-שָׂרֶיהָ 3 
אֶהֲרוֹנ עִמּוֹ אֶמֶר יְהוָה: - כֵּה אָמָר יְהוָה עַל-שִׁלֹשֶׁה + 
פשעי יְהוּרָה וְעַל-אַרְבָּעָה לֵא אֲשִׁיבְנוּ על-מְאֶסֶם אֶת-. 
תּוֹרַת יְהוָה וְחִקָּיו לֵא שֶׁמְרוּ וַַּתְעוּם כִּזְבֵיהֶם אֲשֶׁר- 


הלפו 
אי 8 + טלעיל | ב' 4 .ד קמצ בויק 


10 
1 


12 
19 


14 


15 


עמוס א יב +- 9588 
איך וועל אויך צוברעכען די פעסטונג פון רמשק, און וועל אױסראָטהען 
די אַיינװאָהנער פון בקעת-און, און יעדען איינעם װאָס האַלט א שטעקען 
פון בית-עדן. און די פאָלק פון ארם וועט פערטריעבען ווערען אין קיר, 
זאָנט גאָט. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער דריי פערברעכענס פון עזה, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- 
ווייל זיי האָבען זיי אין גאנצען פּעריאָגט, אום איבערצוגעבען זיי צו 
אדום. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אין די מויערן פון עזה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פאלאצען. 

איך וועל פערניכטען איינוואוינער פון אשדוד און א שטעקען האלטער פון 
אשקלון ; איך וועל מיין האנד לענען אויף עקרון און די איבערגעבליבענע 
פון פלשתים וועלען אונטערגעהן -- זאָגט נאָט. 

אַזױ האָט נאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון צר, און פאר 
דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס זיי הא- 
בען די וואנדערער אין גאנצען איבערגעגעבען צו אדום און ניט געדענקט 
דעם ברידערליכען פערבאנד. 

איך וועל אנשיקען א פייער אין די מויערן פון צר און עס וועט פערניכטען 
איהרע פאלאצען. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון אדום, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט זיין ברודער מיט'ן שווערד נאָכגעיאָגט; ער האָט זיין באַרעמ" 
הערצינקייט פּערדאָרבען, זיין צאָרן איז גרויזאם געווען און זיינע ראכע 
געפיהלען האַלט ער אויף אימער. 

איך וועל אָנשיקען אַ פייער אויף תימן און עס וועט פערניכטען די פא- 
לאצען פון בצרה. 

אזוי האָט גאט נעזאָנט : איבער די דריי פערברעכענס פון עמון, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האָבען צושטערט די בארג-טהורעמס פון גלעד אום ברייטער צו מאַכען 
זייער גרענעץ. 

איך וועל אנצינדע] א פייער אין וואנד-מויער פון רבה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פּאַלאַצען, מיט א טומעל ווי אין טאָנ פון קריעג, און מיט 
א שטורעם ווי אין אַ שטורמישען טאָג. 

זייער קעניג וועט אויסוואנדערן, ער מיט זיינע פירסטען צוזאמען -- 
זאגט גאָט. 


קאפיטעל ב 


אזוי האָט נאָט געזאָנגט : איבער די דריי פערברעכענס פון מואָב, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט פערברענט די ביינער פון אדום'ס קעניג ווי קאַלך. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אויף מואב און עס וועט אויסשטארבען פון 
גערויש, פון טומעל און שופר-בלאָזען. 

איף וועל פערניכטען פון איהר די ריכטער און אלע פירסטען וועל איף 
אויס'הרג'ענען אין איהר -- זאָגט גאָט. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון יהודה, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס 
זיי האָבען פערהאסט נאָט'ס לעהרע אוז האָבען ניט געהערט זיינע גע- 
זעצע ; עס האָבען זיי פערפיהרט די זעלביגע פאלשקייטען נאָך וועלכע 
זייערע עלטערן זיינען געגאנגען. 


6 = עמוס בג 28 .א : 
ה הָלְכְוּ אֲבוֹתָם אַחֲרֵיהֶם; 7 אש כיהודה וְאכָלה 
6 אַרְמְנָוֹת רושָלֶם: פה אָמַר הוה על-שלשר: 
מִּשְׁעִי יִשְׂרְאֵל וְעַל-אַרְבַּעָה לא אשיבנו על"מכְרם בַּכְּו 
ז צָדִיק ואֲִיון בַּעְבוּר נַעלַיִם: הַשְׂאֵפים על-עפר-אָר'ץ 
בְּרֵאשׁ דלים ודרך ענוים יטו וְאִישׁ וְאָביו ילכו אלד 
5 הנערה למען חלל אֶת-שט קָדְשִׁי: וְעַליבְּנִָים חַבְלִים 





שו אִצָל כָּלמוְבָח הײַן וי ישתו בֵּית אֶלְהִיהֶבם: 
9 וְאָנֹכִי הִשְׁמַדְתִּי אֶתדְקָאָמרִי מִפְּנֵיהֶם אשר כְּנָבַהּ ארזים 
נּבְהוֹ וְהֶסֶן דוּא כַּאַלונִים ְאַשְׁמִיד פַּרִיֹ מִמעל ושרשיו 
י מִתְחַת ‏ וְאָֹכִי הַעֲלִיתִי אֶתְכֶם מארץ מִצְריִם ואולף 
אֶתְכָם בַּמִּרְבָּר אַרבָּעִים שָׁנָה לָרֶשֶׁת אֶת-אָרץ הָאֲמֹרִי 
וְאָקִים מבְֵּיכֶם לִנְבִיאִים ומבחוריכם לַנְדִים האף אין- 
ּ וָאת בְּנִי יִשְׂרָאֵל נאָם-יהוָה 1 תשקו אֶת-הַנרִים זי 
3 וְעַל-הַנְבִיאִים צְוִיתֶם לאמר לא תנְבְא: הגה אָנֹכִי מעיק 
4 תַּחְתֵּיכֶם כַּאֲשֶׁר תָּעיק ן הלה הַמְלְאָה לָה עָמִיר: וְאָבַר 
מָנוֹם מקֶל וק לאיאמץ כחו בָר לאדימלט נפשו: 
טו ותפש הקשת לֵא יָעֲמֹד וקל בְּרַנָלָיו לא יְמִלֵּט ורכב 
5 הטוס לא ימלט נפשו: ואַמִיץ לפו. בַּנבּוֹרִים עָרָוֹם יְנוּס 
ביוםדההוּא נְאֶם-יְהוָה; 
0 
א שמעו אֶתדהִדְּבר הוה אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה עליכם בנ יִשְׂראֵל 
עַל כָּל-הַמִשְָׁלֹה אֲשֶׁר הַעַליתִי מארץ מִצְרַיִם לֹאמֶר: 
+ רק אֶתְכֶם ידעי מכל משפחות הָארְמָה על-כּן אפקר 
5 עֲלֵיכֶם את ְּלענְתִיכם:. הילכו שנים יַחְדָּו לתו אםד - 
4 נועדו? הַיִשְׁאַנ אַרְיָה ביער וטרף אין לו הי כְּפִיר 
ה קלו ממִעְנְתו בִּלְתִּי אָס--לָכֶר: הפול צפור עַל--פַּח 


הָאֶרֶץ ומוקש אין לה הַעְלְהדפָה מִדְהְאֶדְמָה וְלָכָוד לא 
אט יש יט = ילכור 
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36 עטוס ב גנ 





איך וועל אָנשיקען א פייער אויף יהודה און עס וועט פערניכטען די 
פּאַלאַצען פון ירושלים. 


אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון ישראל'ם, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האָבען פאר געלד פערקויפט אונשולדינע און אָרימע -- פאר שיף. 


זיי ווילען צו זייער אקער-לאנד אויף דעם טהייל פון ארימען צונעהמען 
און דאָס רעכט פון געדריקטען פערבייגען זיי ; יעדער געהט מיט זיין 
פאטער צו א מיידעל אום מיין הייליגען נאָמען צו פערשוועכען. 

אויף פער'משכון'טע קליידער לעגען זיי זיך אויס נעבען יעדען אַלטאַר, 
און גערויבטען וויין טרינקען זיי אינ'ם הויז פון זייער גאָט. 


און איך האב פאר זיי פערטילינט דעם אמרי, וועלכער איז הויך ווי א 
צעדער און שטארק ווי א אייכע, דאָך האב איך פערניכטעט זיינע פרוכט 
פון אויבען און זיינע וואַרצלען פון אונטען. 


איך האָב אייך ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים און ארומגעפיהרט אייך 
פיערציג יאָהר אין מדבר אום אָבצונעהמען דאָס לאַנד פון אמרי, 

פון אייערע זיהן האָב איך אָנגעשטעלט נביאים און גאָט'ס דיענער פון 
אייערע יונגע קינדער, איז עס ניט אַזױ, קינדער ישראל + -- זאָגט גאָט. 
איהר האָט נאָט'ס דיענער מיט וויין אָנגעטרונקען און די נביאים האָט 
איהר בעפוילען ; , איהר זאָלט ניט פראֶפעצייהען". | 

יעצט וועל איך אייך אונטערדריקען ווי עס דריקט א װאָנען װאָס איז 
פול מיט גארבען. 


עס וועט די רעטונג אונמענליך זיין פאר דעם שנעלסטען און דער שטאר" 
קער וועט קיינע קרעפטען האָבען, זאָנאר דער העלד וועט זיך ניט 
רעטען. | 

דער בויגענשיסער וועט ניט ביישטעהן און דער פלינקער וועט זיף ניט 
רעטען, זאָגאַר דער פערדרעהטער וועט זיך ניט רעטען. 


דער מוטהיגער אונטער די העלדען וועט דאן ענטלויפען נאַקעט -- 
זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל ג 


הערט, קינדער ישרא?, דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט וועגען אַייך גערעדט, 
וועגען דער גאַנצע פאמיליע וועלכע איך האָב ארויסגענומען פונ'ם לאַנד 
מצרים, אזוי צו זאָנען : 


נאָר אַייך אַנערקען איך פון אלע פאַמיליען פון דער ערד, דערפאר וועל 
איך אויף אייף א שטראָף ברעננען אויף אַלע אייערע זינד. 


נעהען צוויי צוזאַמען אויב זיי האָבען פאָראויס ניט בעשטימט צו געהן ? 


ברילט א לייב אין וואלד ווען ער האָט קיין רויב ? לאָזט ₪ יונגער לייב 
אַרױס א שטימע אין זיין העהל ווען ער האָט נישט געחאַפּט ? 


פאלט א פויגעל אין א נעץ אויף דר'ערד ווען זי האָט קיין שטרויכלוננ ? 
הויבט זיך א נעץ פון דר'ערד אויב ער האָט נישט געחאַפּט ? 


גר 34 047 41105 2371 
לְכוד: דיתע שׁוֹפָר בְּעִיר וְעֶם לֵא יְחָרְדוּ אֲיתִּהְיָה 5 
רְעָה בְּעִיר וִיהוָה לָא עָשֶׂה: כִּי לֶא ששה אֲדֹנָי יְהוָרח די 
דָּבָר כִּי אִסינָלָה סוֹדוֹ אֶל-עִבְדָיו הַנּבִיאִים: אריה שָׁאָג 8 
מי לֵא ירא אָדֹנָי יְהוֹה דִּבֶּר מו לא יִָּבֵא:י | השמיעו 9 
על"ארמנות בְּאַשְׁדוד ועלדארמנות בְּאָרֶץ מצרים ואמ 
האספו. עַל-הָרִי שמרון וראו מהומת רַבּוֹת בְּתוכָהּ 
ועשוקים בְּקִרְבָּהּ: ולאחידְעו עשותנְכְחָה נְאִסייהודְה י 
הַאצְרִים חמס וְשֶׂר בְּאַרְמְנוֹתֵיהֶם! למ כֵּה אָמַר גו 
אֲדֹנָי יְהוָה צר וּסְבִיב הָאָרֶץ וְהורָד ממך עך וכזו 
ארמנותיד: פה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יַצִיל הָרֹעָה מפי גו 
הָאֲרִי שְׁתִּי כְרְַיִם א בדלזאון כֵּן עצלו בְּנִי יִשׂרָאֵש 
הישְבִים בִּשְׂמְרוֹן בִּפְאַת מִטָּה ובדמשק עָרֶשׂ: שַׁמְעָוּ 9 
הָעִידוּ בְּבִית יַעָקֶב נָאם-אֲדֹנָי יְהוָה אֲלֹהִי הַצְּבָאִוֹת: כִּי 4 
בְּיֹם פִּקְרִי פשעידישראל ליו ּפָקַרְתִּ עַל-מִוְבְּחֲֹתבּית- 
אֵל נדֶע קַרְנוֹת המבה ונפלו לאָרץ: וְהִכֵּיתִי בירז- טו 
החרף על"בית הקיץ וְאָבְדוּ בְּתּי השן ְסְפּ בְּתִים רַבִּים 
נאםהיהוה: 
ר 17 קאטס ר 
שמעוהדבר הוה פְּרִֹת הַבְּשֶׁן אָשֶׁר בְּהַר שמרון הָעִשָׁקָות א 
דּלִים הֶרְצְצות אֶבְיוֹיִם הָאֶמְרוֹת לַאֲרְֵיהֶם הביאה 
וְנִשְׁמֶּה: נִשְׁבַּע אֲדֹנָי יָהוָה בְּקָדְשׁוֹ כִּי דוָה יָמִים בָּאִים 2 
עֲלֵיכֶם ונִשָּׂא אֶתְכֶם בִּצְנוֹת וְאַחֲרִיתְכָן בְּסִירוֹת דּוּנָדה; 
ּפְרָצִים תִּצֵאנָה אִשָׁה נְנְדָּהּ ְהִשְׁלַכְתְּנָה הָהַרְמְוֹנָה נְאִם" 3 
יְהוָה: באו בית-אָל ופשעו הוְלְוָל הרבו לפשע ְהָבֵיאוֹ 4 
לבקל ִבְחִיכֶם לִשְׁלֶשֶׁת יָמִים מַעֶשׂרֹתֵכֶם! וקטר ה 
מהמ? תדה וְקרְאו נְדְבות הַשְׁמָיוּכִּ כן אֲהַבְתֶּם בני 
שְרְאל נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה: ום אֲנִי נָמִתִּי לָכֶם נקוון 5 


שנים 
נ' .8 .ז קמץ בלא אסיף עו עד כאן 
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טק טס בה 927 


בלאָזט מען שופר אין שטאָדט ווען דאָס פאֶלק איז ניט אונרוהיג ? קען 


אין שטאָדט אן אונגליק זיין, וועלכען גאָט האָט ניט געמאבט ? 


אזוי טהוט נאָט קיין זאך איידער ער דעקט אויף זיין געהיימנים צו 
זיינע דיענער, די נביאים. 

ווען אַ לייב ברילט ווער איז ניט אין שרעק ? ווען דער עוויגער הייסט 
ווער קען ניט פראפעצייהען ? 

פּראָפעצייהעט וועגען די פאלאצען פון אַשדוד און די פאלאצען פונ'ם 
לאַנד מצרים און זאָגט : פערזאמעלט זיך אויף די בערג פון שמרון וועט 
איהר זעהען גרויסע אונרוהען אין איהר און בערויבטע אונטער איהרע 
איינוואוינער. 

זיי פערשטעהען ניט וי ריכטיג צו האנדלען זאָגט נאָט -- זיי פער- 
מעהרען געוואַלדטהאטען און רויב אין זייערע פאלאצען. 


דערפאַר האָט אַזױ געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : דער פיינד איז שוין 
ארום דאָס לאַנד, ער וועט פון דיר אַראָבנעהמען דיין מאכט און דיינע 
פּאַלאַצען וועלען צורויבט ווערען. 


אַזױ האָט נאָט נעזאָגט : אַזױ ווי דער הירט רעטעט פון לייב'ס מויל 
צוויי קניען אָדער א שטיקעל אויער, אזוי וועלען גערעטעט ווערען די 
קינדער ישראל אין ווינקעל בעט און אין ברעג קינדער-בעטעל. 


הערט דאס און װאַרענט דאס הויז פון יעקב -- זאָגט דער אַלמעכטיגער 
גאָט, גאָט פון אַרמעען. 

װאָרום ווען איך וועל ישראל זיין פערברעכען דערמאָהנען, וועל איך א 
שטראָף לענען אויף די אַלטאַרען פון בית-אל, ראן וועלען אָבגעבראָכען 
ווערען די ווינקלען פון אַלטאַר און וועלען אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


איך וועל צוברעכען דאָס ווינטער-הויז און דאָס זומער-הויז, עס וועלען 
פערניבטעט ווערען די עלפאנטביינערנע פּאַלאַצען און פיעל הייזער וועלען 
אונטער געהען -- זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל ד 


הערט אויס דאס װאָרט, בשןזקיה פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע בעדריקען 
די אָרימע און קוועלען די בעדירפטיגע, די װואָס זאָגען צו זייערע מענער, 
{ברעננ; פיר װועלען טרינקען !2 


דער אַלמעכטינער נאָט האָט נעשװאָרען. ביי זיין הייליגטהום, אַז עס 
וועלען קומען אויף אייךף 0 װאָס מען וועט אַייךְ א{ אין 
רויבערשיפען און אַ 
דורך די װאַנטשפּאַלטען וע זיי אַרױס איינע קעגען די אַנדערע און 
אין די האַרעמען וועט איהר אַריינגעוואַרפען ווערען -- זאָגט גאָט. 

געהט אין בית-אל און זינדיגט דאָרטען, אין גלגל זינדיגט פיעל. ברעננט 
יעדער פריה מאָרגען אייערע אָפּפער, יערערע דריי טעג -- אַייער מעשר. 
ברענגט א דאַנק-אָפּפער פון אונגעזייערט געבעקס און רופט אויס מען 


זאָל ברענגען פרייוויליגע אָפּפער, מאַכט בעקאַנט, דען דאס יה איהר, 
קינדער יל שרא? - - זאַנט נאט. 


איך האָב אייך, זאָגט גאָט, געגעבען הונגער-נויטה אין אַלע שטעדט אי 





08 פמום ר ה .5 .4 .047 
שנום בְּכָיעָדִיכֶם וְהֵסֶר לְחֶם בְּכֶל מְקוֹמְתֵיכֶם וְלָאד 
ז שַׁבְתֶּ עדי נאָם-יְהוָה: וְם אָֹכִי מָנַעְתִּי מִכֶּם אֶת-הַנְשֶׁם 
בוד שלשה הֲדָשִׁיט לקָצִיר ְהִמְּטַרְִּ ! על--עיר אֶחֶת 
וַעַל-עִיר אַחַת לֶא אִממִיר חֲלָקָה אחת תִּמֶּטֶר לקה 
"2 אֲשֶׁרילַאיתַמְשִיר עָלֵיהָ תֵּיבֶשׁ: וְנָעוּ שִׁמַּיִם שָׁלשׁ עָרִים 
אָל-עיר אַחַת לשתות מים ולא יִשׂבָּעוּ וְלא-שַׁבְתֶּם עדי 
9 נְאֶם-יְהוָה: הפיתי אֶתְכֶבּשדפוןובירקין הרבות נִנְתִיכֶם 
רכס וּתְאֲנֵיכֶםווְתֵיכֶם יאכל הגזם ולאדשבתם עדי 
י נָאֶם-יְהוָה; שְׁלִחְתִי בְכֶם דָּכֶר בִדָּרְךְּ מִצְרִים הַָנְתִי 
בַחָרֶב בַּחְורֵיכֶם עם שְׁבִי מוּסֵיכֶם וְאָעָלֶה בְּאֵשׁ מַחֲנֵיכֶם 
1 וְבְאַפְּכֶם וְלָאשַׁבְתֶּ עָרִי נָאָם--יְהוָה! הָפַכְתִּי בָכֶם 
ְּמִהְפַכַת אֶלהים אֶת-סְדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה וַתִּהְייכְָּור מִצֶל 
לו משרפה וְלְא-שַׁבְתֶּם עָרִי נָאם-יְהוָה: = ללוכה אֶעַשֶה- 
לר ישרְאֶל עקב כיאת אעשה-לך הִכּוֹן לִקְרֵאת-אלה 0 
3 יִשְׂרָאֵל; פִי הוט יֹצֶר הָרִים וברא רוח וּמָניד לְאָדָם מַה- 
שחו עשה שָׁמַ עֵיפָה וְדרך עַל-בָּמָתִ אָרֶץ יוה אָלהי 
צְבָאִֹת שמ 
ה ה ע פאש 
א שמָעו אֶת-הַדָבָר הזה אֲשֶׁר אָנֹכִי נשא עליכם קינָה פית = 
5 ישְרְאֶל: נִפְלֶה לאדתוסיף קים בְּתוּלַת יִשְׂראֵל נטשה 


5 עַל-אְַמְתָה אין מְקִימָה; כִּי כֶה אמ אדני יְהוֹה 
הער היצאת אֶלף תִּשְׁאִיר מאה והיוצאת מאה תשאיר 
+ עֶשָׂדֶה לבית ישראל: כּי לה אָמר יְהוָה לבירת 


ה יראל דרשוני וְחּ: וְאֲלימִּרָרְשׁוֹ פית"אל וְהַנלְנָל לא 

תָבֹאוּ וּבְאֶר שבע לא העברו כי הַגְלְָל גל יְְלָה בת 
6 אל יִהְי לאון: דרשו אֶת-יְהוה וחיו מ--יצְלַח כָּאֵשׁ 
ז ית יוסף וְאָכְָה וְאִידמְְבֶּה לביתזאל: הַהפְכִים לאה 


משפט + 
1 . מלרע 


10 


8 9 טוט ד ה 


- 0ש ע ש/6 606 ת-<-/-7/], 2 סטיי 


ערע און ברויט מאַנגעל אין אלע ערטער אייערע, איהר אָבער האָט זיך נאָך 
אַלץ צו מיר ניט אומנעקעהרט -- זאָנט גאָט, 

איך האָב פון אֵייךְ פערהאַלטען דעם רעגען דריי מאָנאַטען פאַר דעם 
שניט, אויף איין שטאָדט האב איך רעגען געשיקט און אויף די אַנדערע 
שטאָדט קיין רעגען ; אויף איין פעלד געהט רעגען און אויף די װאָס עס 
רעגענט ניט יענע ווערט אויסגעטריקענט. 

צוויי אָדער דריי שטעדט וועלען אויסוואנדערן צו איין שטאדט אום 
וואסער צו טרינקען, זיי וועלען אַבער ניט זאַט טרינקען ; און דאָך האָט 
איהר זיך צו מיר ניט נעקעהרט -- זאָגט גאָט, 

איך האָב אַייך געשטראָפּט מיט קאָרנבראַנד און געלזוכט דאס מעהרסטע 
פון אייערע פעלדער און וויינגערטנער, אַייערע פייגענבוימער, און אויל- 
בוימער פערניבטעט דער היישעריק ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט 
געקעהרט -- זאָגט גאָט. 

איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט א פעסט ווען איהר זייט אין מצרים גע- 
גאַנגען, איך האב מיט'ן שווערר גע'הרג'עט אייערע יונגע מענשען און גע- 
לאָזען געפאנגען נעהמען אייערע פערד, דער געשטאנק פון אייער לאנער 
האָט זיך אויפגעהויבען אין אייער נאָז ;| און איהר האָט זיך צו מיר נאָך 
ניט געקעהרט -- זאֶגט גאָט., 


1 איך האָב אַיי איבערגעקעהרט ווי די גרויסע איבערקעהרעניש פון סדום 


9 
13 


און עמורה, איהר זייט געװואָרען וו א האָלץ װאָס מען ציהט ארוים פונ'ם 
פייער ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט -- זאגט גאָט. 
דערפאַר וועל איך דיר טהאָן דאס זעלבע, ישראל ; אָבער איידער אי 
זאָל דיר דאָס טהאָן, בעקעהר זיף, ישראל, צו דיין נאָט ! 

וואָרום ער איז דער װאָס פאָרמט בערג, בעשאפט ווינד און זאגט דעם 
מענשען װאָס ער רעדט, ער מאַכט די מאָרגענליכט און אווענדדפינסטער- 
ניס און בעטרעט די העכסטע ערטער פון דער וועלט -- זיין נאַמען אי 
עווינער -- דער גאָט פון ארמעען. 


קאַפּיטעל ה 


הערט אויס דאָס ווארט װאָס איך רייד ווענען אַייך און די קלאָנליעד, 
הויז ישראל ! 

זי איז נעפאַלען און קען מעהר ניט אויפשטעהען, די יוננפרוי ישראל ; 
זי איז צו דר'ערד געפאַלען און קיינער הויבט איהר אויף. 

װאָרום אַזױ זאָנט דער אַלמעכטיגער נאָט : די שטאדט װאָס האָט אַרױס- 
געגעבען טויזענד וועט אין איהר נאָר הונדערט פערבלייבען, און די װאָס 
האָט ארויסגעגעבען הונדערט וועט אין איהר נאָר צעהען בלייבען פון 
דאָס הויז ישראל. 

װאָרום אזוי האָט געזאָגט ווענען דאס הויז ישראל : ווענרעט זיף 
צו מיר און לעבט. ! 

ווענדעט זיך ניט צו בית אל, קומט ניט אין נלגל און נעהט ניט אין 
באר שבע, װאָרום גלגל וועט אויסוואנדערן און פון בית אל וועט גאָר 
נישט ווערען. 

ווענדעט זי צו גאָט און לעבט, אום עס זאָל זיך ניט פאַנאַנדערפלאַמען 
ווי א פייער דאָס הויז יוסף, און בית אל זאל ניט ברענען אז מען זאָל 
איהר ניט קענען אבלעשען. 

איהר װאָס מאכט די רעכטע צו ביטערע ווערמוּט און די גערעכטיגקייט 
לענט איהר אין דר'ערר. 
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משפט וּצְדָקָה לְאֶרֶץ הניחי: עשה כִימָה וכסיל וְֹמֶך 8 
לבקל צלִמְוֶת וִיום ליה הֶחְשִׁיךְ הקרא לְמִיי-ה;ִם 
"שפכם עלדפני. הָאָרֶץ יְהוָה שָׁמִ המבליג שר על"ען 9 
וְשֶׂר עַלִימִבְצָר יְבוֹא; שאו בשער מוכיח ְֹבֵר תָּמִים י 
ִתְעְבוּ: לָבֵן יפן ּושַׁסְכֶם עַל-ָל וִּשְׂאַת-בַּר תִּקְחָוּ מִמָעּוּ גג 
בי נֶת בְּנִיתֶם וְלֹאיתשְׁבּ בס ימד שעת וְלא 
תִשְׁתּוּ אֶתייֶם: כִּי יָדַעְתִּי רַבִּים פִּשְׁעֵיכֶם וַעִצְמִיט 19 
חַטְאתִיכֶם צַרְרִי צַדִּיק ; לקקי כפר וְאֶבְינִים בשער המו; 

לְכן הַמּשְׂכִיל בע הַהִיא יִדַּם כִּי עֶת רְעָה הִיא; 13 
הרשדטוב וְאַליְרָפ. למען ו ויהיחפן . הוה אֶלהֵי 14 
צְבָאִוֹת אִתְּכֶם כַּאֲשֶׁר אִמַרְתֶּם: שנְארדְרְע וְאֶהָבוּ טוֹב שו 
ְהַצֵינוּ בשער משפט אולי חן יְהוָה אֶלְהיִצְבְאורת 
שְׁאָרִית יוסף: לְכן לְהאְמר יְהוָה אֶלהי צְבָאות 16 
אֲדֹנָי בְּכָלירְהֹבָוֹת מִסְפַּר וּבְכֶ-חוּצוֹת יֹאמְרָוּ הוחהו 
וְקָרְאָוּ אִכֶּר אֶל-אָבֶל וּמִסְפַּד אָל-יודעֵי נָהִי: וּבְכֶל-כְּרָמִים זו 
מִסְפֵּ כֶּיאָעָבֶר בְּקְרְבְּ אָמַר ְהוָה: | הו הַמַּתְאיים 6 
אתו יְהוָה היוה לָכֶם יום יְהוָה הואחחשך ולאד 
אור: כַּאֲשֶׁר וס איש מפני הְאָרי וּפִנְעו הדב וּבָז 19 
הבית וְסְמד ודו עליהקיר וּשָׁכו הנְחש: הֲלֹא--חֶשֶׁךכ 
ים יְהוָה ולאדאור ְאֶפֵל ולאהנגה לו שָׂנֵאתִי מָאַסְתִי וג 
חגיכם ולא אָרִיחַ בְּעַצְרֹתֵיכֶם!. כִּי אֶמתַעֲלוילי עלורז : 
ּמִנְהֹתֵיכֶם לא אֶרְצָה וְשָׁלִם מְרִיאֵיכֶם לֵא אַבִּיט: הר 9 
מַעְלֵי הָמֹן שרי זמרת נְבָלִיךְּ לֵא אֶשְׁמֶע: ול כַּּים א 
מִשְׁפָּט וּצְדָקָה כְּנָחֵל אִיתְן הַוּבָהים ומִנְחָה הַגשְתֶּם" כח 
לי בַמִּרְבֵּר אַרְבָּעים שָנָה ית יִשְׂרָאֵל: וְּשָׁאמַם את 5 
סִכָּוּת מַלְכָּכֶם ואת כִּיוּן צַלְמֵיכֶם כּוֹכֵב ; אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר 
עֲשִׂיתֶם לְכֶם: וְהִנְלתִי אֶתְכֶם מִהֲלאָה לרמשק אָמר זע 
יְהוָה אֶלהַייצְבָאוֹת שמ 
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דער װאָס מאַכט די פּלאַנעטען כימה און כסיל, דער װאָס מאכט פון 
פינסטער ליכטיג און פון טאָג --- אַ פינסטערע נאכט, דער וואס רופט 
צוזאַמען דאָס וואסער פון ים און גיעסט זיי אויס אויף דר'ערד -- זיין 
נאָמען איז גאָט -- 

ער מאַכט דעם בערויבטען שטארקער פאר דעם מעכטיגען און ברענגט 
אן אונגליק אויף א פעסטונג. 

זיי האַסען דעם װאָס ווייזט אויף די רעכטע אינ'ם טהויער, און דעם 
װאָס רעדט ריכטינקייט פעראַבשייען זיי. 

דערפאַר ווייל איהר טרעט אויפ'ן אָרימען און איהר נעהמט פון איהם 
אָב א קאָרן-אָנלײיהע -- וועט איהר ניט בעוואוינען די שטיינערנע הייזער 
װאָס איהר האָט געבויט און וועט ניט טרינקען דעם וויין פון די בעסטע 
וויינגערטנער װאָס איהר האָט געפלאנצט. 

איך ווייס ווי גרויס אַייערע פערברעכענס זיינען און ווי פיעל אַייערע זינד 
זיינען --- איהר אונטערדריקט דעם פרומען, איהר נעהמט אויסקויף געלד ; 
און די רעכטע פון אָרימאַן פערבייגען זיי אין געריכטס אָרט. 

ווייל דער פערנינפטינער מענש שוויינט אִייף דאן, עס איז ווירקליך 
אן אונגליקליכע צייט, 

זוכט גוטס אָבער ניט שלעכטס, אום איהר זאָלט לעבען און גאָט זאָל מיט 
אייך זיין ווי איהר פערלאנגט. 

האסט דאָס שלעכטס און. ליעבט דאס גוטס, שטעלט איין אין שטאָדט- 
טהויער גערעכטינקייט, פילייכט וועט דער נאָט פון אַרמעען בעגנאַדינען 
די איבערגעבליעבענע פונ'ם הויז יוסף. 

האָט דערפאר אזוי געזאָגט דער עוויגער נאָט פון אַרמעען : אין אַלע 
ברייטע גאסען וועט זיין א קלאָג און אין אַלֶע קליינע געסלאך וועט מען ' 
זאָנען ,אוי, אוי !" די ערד-ארבייטער וועלען אַ טרויער אויסרופען און 
א קלאָג -- די געניטע קלעגער. 

אין אַלע ווייננערטנער וועט א קלאָג זיין, װאָרום איך וועל דורכנעהן 
צווישען דיר -- זאָגט גאָט. 

וועה צו די װאָס ווארטען אויף נאָט'ס טאנ ! װאָס איז פאר אַייך 
גאָט'ס טאָג ? -- ער איז פינסטער ניט ליבטיג. 

אַזױ ווי יעמאַנד ענטלויפט פון א לייב און טרעפט א בער, און אַז ער קומט 
שוין אין הויז און שפּאַרט אָן זיין האַנד אויפ'ן װאַנד בייסט איהם א 
שלאנג. 

גאָט'ס טאָג איז דאך פינסטער און ניט ליכטיג, נאַנץ דונקעל -- אַהן שיין. 
איך האס און פערהאַס אייערע פייערטעג און וועל ניט שמעקען אייערע 
פעסט-אָפּפער, 

אַז איהר וועט מיר ברענגען גאַנץ-אָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער וועל איך 
ניט אָננעהמען, אויך די פריעדעאָפּפער פון אייערע געשטאָפּטע אָקסען 
וויל איך ניט אָנקוקען. 

ערווייטער פון מיר דיינע פיעל געזאננען, דאָס שפיעלען פון דיינע האַר- 
פען וויל איך ניט הערען. 

זאָל די נערעכטינקייט קוועלען ווי װאַסער, און די װאָהלטהאַט ווי א 
שטראָהמענדער טייך. 

האָט איהר מיר געבראכט אין מדבר אָפּפער און שפייזען, די גאנצע 
פערציג יאהר, הויז פון ישראל ? 

און איהר טראָגט זיך ארום מיט סכות, אייער מלך-געץ, מיט אַייערע 
בילדער פון כיון און אייער נעץ כוכב, וועלכע איהר האָט פאר זיך געמאַכט. 
דערפאר וועל איך אַייךְ פערטרייבען ווייטער ווי דמשק -- זאָגט דער 
עוויגער װאָס זיין נאַמען איז גאָט פון אַרמעען. 
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ך ו 91 זאס 
א הוי השאננים בציון וְהַבְּטְחים בְּהֶר שמרון נקבי ראשית 
8 הַגֹּיִם ובאו לָהֶם בּית יִשְׂרָאֵל: עברו לגל" וראו ולכו 
משם חמת רבה ורדו נתדפלשתים הֲטוּבִיט מההממלְכות 
3 הָאֶלֶּה סדרב נבוּלם מִנְבְלָכֶם: הַמְנַדִּים ליום רע ופגשוון 
4 שֶׁבֶת חָמֶס: הַשְכָבִים עלדמטות שן וסרחים על"ערשתם 
ה ואֶכָלִים כָּרִים מצאן וַענָלִים מתוך יי הַפְּרְטִים עַל- 
6 פי הַנּבֶל כְִּוִד שבכו לְהֶם כְּליישִׁיר: השתים פמזרקי 
*ן ראשית שמנים ימשחו ולא חלו עלשבֶר יוסף: 
ז לכן עתֶה ילו פראש גלים וְסָר מרזח סרוחים: 
8 נשְבָע אדני יְהֹה בְנִפָשו נאסייהוה ; אֶלקי צְבָאוֹת מְתָאב 
אנכ אֶת--גָאַון עקב, ְאַרְמְְתָיו שָנְאֶתִי וְהְִנַרְתִּי עיר 
9 וּמלאָה: וְהַיָה אס"יותרו עשרה אֲנָשִׁים בְּבַית אֶחָד וָמָתוּ; 
י שאו דודו ומסרפ להוציא עֲצָמִים מרהבית וְאַמרלאשר. 
בְּרְכְתִי דַכֵּת העוד עִמֶךְ וְאֶמַר אפס וְאָמַר אפ כִּי לא 
11 ְהַכִיר בְּשם יהוה: כִּיידְנָה יְהוָה. מְצוָה וְהִכָּרה 
2 הַבַּיִת הגדול רְסִיקים וְהכית הקטן פקעים: הירצון לע 
סוסים אִם-יַחֲרושׁ ּבְּקָיִים כי"הפכהם לראש מִשָפָט 
8 וּפְרִי צְרָקָה לְלַַנָה! השמחים ללא דָבָר הָאֲמְרִים הֲלֵא 
4 בְחֶוְקֵנו לקחני לנו קַרנָיִם? כִּי הָננִי מלים עֲלֵיכֶם פורת 
ישראל הוה אהי הַצְבְאוֹת נוי וצ אֶתְכֶם מִלְּבוא 
המת עֲדינַחַל הֶערְבָה; 
[ זט ?אס 
א בה הַרְאֲנִי אֲרֹנָי יְהוֹה וְהנָה: יוצר גֹבִי בִּתְחִלַּת עָלָורז 
ל הלקש והגהזלקש אחר ג המלך: היה אִס--כַּלּרו 
לאט תנשב הַארֶץ ואמר אד יְהוָה סְלַחי-לָא מי 
יָקם שלב פ' ִּי קטן הְוא: נחם יְהוָה עלזואת לא חַהְיָה 
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קאַפּיטעל 1 


וועה צו די פריעדליכע איינוואוינער פון ציון און די רוהיגע בעוואוינער 
פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע רופען זיך די בעסטע אונטער פעלקער צו 
וועמען דאָס הויז ישראל איז נאָך שטיצע געקומען. 

געהט אין כלנה און פון דאָרטען צו גרויס חמת, געהט אַרונטער אין גת 
(פלשתים) און זעהט אויב זיי זיינען בעסער פאר רי קעניגרייכען, אויב 
זייער גרענעץ איז גרעסער פאר אייער גרענעץ. 

זיי ערווייטערן דעם אונגליקס טאָג אָבער דאס געוואלדטהאט ערנעהנען 
זיל ביסלאבווייז. 

זיי ליעגען אויף עלפאַנטביינערנע בעטען און זיינען אויסגעצויגען אויף 
זייערע קינדער-בעטען, זיי עסען די בעסטע פון שעפסען און קעלבער פון 
מאַסט-שטאַל. 

זיי זינגען נאָך די האַרפען און טראכטען זיך אויס אַזעלכע אינסטרומענ- 
מען ורי דוה, 

די וועלכע טרינקען וויין פון בעקענס און שמיערען זיך מיט דאָס בעסטע 
אויל און זיי אארט ניט יוסף'ס בראָך. 

דערפאר וועלען זיי יעצט וואַנדערן פאָראויס די אויסגעוואַנדערטע, 
עס וועט אויפהערען דער יובעלגעשריי פון די אויסגעצויגענע. 

דער אלמעכטיגער נאָט שווערט מיט זיך זעלבסט, אַזױ רעדט דער עוויגער 
גאָט פון ארמעען : איך פעראבשיי יעקב'ס שטאֶלץ און האס זיינע פּאַ- 
לאַצען, איף וועל איבערגעבען (צום פיינד) די שטאָרט מיט אַלץ װאָס 
אין איהר געפינט זיך. 

דאן אויב עס וועלען צעהן מענשען זיין אין איין הויז, וועלען זיי אלע 
אויסשטארבען. 

זיין פעטער אָדער בעערדיגער וועט איהם טראַגען, גליעדערווייז ארויס- 
טראגען פון הויז, און ער וועט זאָנען צו דעם װאָס שטעהט אין ווינקעל 
הויז: ,איז נאָך װאָס דא נעבען דיר?" און יענער וועט ענטפערען : 
,ניין 1" ; וועט ער ווידער זאָגען : , שטיל ! דערמאָהן נאָר ניט גאָט'ס 
נאָמען." 

ווי נאָט וועט א בעפעהל געבען וועט מען צוברעכען דאָס גרויסע הויז אויף 
שפענער און דאָס קליינע הויז אויף שפּענדלאַך. 

לויפען פערד אויף א פעלז ? אקערט מען אויף א פעלז מיט רינדער ? 
איהר האָט אָבער דאָס רעכט איבערקעהרט אויף ביטערנים און די פרוכט 
פון גערעכטיגקייט אויף גיפטיגע ווערמוטה. 

איהר, וועלכע פרעהט זיך אֶהן אן אורזאַכע, זאָגענדינ : מיט אונזער 
אייגענע מאכט האָבען מיר זיך די הערשאפט גענומען. 

ווארום איך וועל אויף אייך, הויז ישראל, | אויפהויבען א פאֶלק -- 
זאָגט דער עוויגער נאָט פון ארמעע] -- און זיי וועלען אייך פעריאָנען 
פון דעם אַרייננאנג אין חמת ביז דעם טהאל פון דער וויסטע. 


קאַפּיטעל ז 

אַזױ האָט מיר דער אַלמעכטינער נאָט געוויזען : אָט בעשאפט עֶר א היי- 
שעריק ווען עס פאַננט זיך אָן דאָס אָבקלייבען פון פרוכט (דאָס פרוכט 
אבקלייבען איז געווען נאָך דעם הויפּט-שניט), 

און ער וועט פערבלייבען ביז ער וועט אויפעסען דאָס נאַנצע גראָז פונ'ם 
לאַנד. האב איך געזאָנט  :‏ אַלמעכטינער גאט ! פערצייהע, איך בעט 
דיך ! וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראַפּטלאָז, דאָס קענען אויסשטעהן ?" 
ראן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם -- ,עס וועט ניט געשעהען !1" = 
האָט גאָט געזאָגט. 
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אֶמֶר יְהוָה!: ‏ כָּה הַרְאַנִי אֲדֹנָי יָהוֹה וְהִנֶּה קרא לֶרֶב 4 
בְּאֵשׁ אֶֹנָ יְהוָה וַהֵאכֵט אֶת-תְהָוֹם רִבָּה וְאָכְלָה אָרז- 
הַחַלֶק: ואמר אדני הוה הלא מי יָקִים יקב כִּי קטן ה 
הוּא: נְחֶם יְהוָה על"[את נס"הוא לא הִהְיָה אמֵר אֲרֹנָי 6 
ְהוָה: כֶה הְאני והגה אדני נִצָב עליחומת אנך ז 
בדו אנד ואמר הוה אלי מְדיאַתָּה ראָל עמוס ואמר 8 
אנך וַיֹּאמֶר אֲרֹנָי הָי שׂם אֶנֶךְ ְּקֶרֹב עמי ִשׂרָאֵל לאד 
אוסיף עוד עבור לְו: נְשמי בָּמות ישחק ומקדשי ישראל 9 
ְחַרְבו וקְמְי עַלדבִית יִרְבְעָס בְּחָרֶב; וישלה אֲמַצִיָה י 
פהן בִית-אָל אֶליירְבְעִם מלך"ישראל לאמר קשַר עָלִיּ 
עָמוֹם בִּקֶרֶב בֵּית יִשְׂרָאֵל לְאיתוּכֵל הָאֶרֶץ לְהָכִיל אֶת- 
כְל-רְְרו כיחכה אֶמַר עָמוֹסבַּחְרֶ יָמות יִרְבְעִםוישְׂרָאֵל ג - 
גלָהיְגְלָה מעל אַרְמְָו יֹּאמֶר אֲמצְיָה אָל-עָמוֹם נו 
חזָה לד ְּרַחִ"לֶךָ אֶל-אָרץ יהודה וְאֶכָלישְׁם לָהֶם ושם / 
תִּנּבֵא: וּבִית אֶל לְאדתופיף עוד להנבא כי מקדשדמלֶל | 
הוא ובית מִמלְכָה הוא: ויען עמוס וַיָּאמֶר ָל-אַמעירה 4 
לָאינְבִיא אָנְכי ולא בִונָבִיא אָנָכִי כִּייבוֹקֶר אְִכִי ובולם == 
שקמים: ויקחני יְהוָה מאחרי הצאן ַיֹּאמֶר אֶלי יְהוָה ל פד | 
הבא אֶל-עַמִייִשְׂרְאֶל: ועתָּה שְׁמַע דְּבַר-יְהוָה אַתָה אמר ₪ = 
לא תנְבְא על"ישראל לֶא תטיף לבת ְִׂחֶק לָכ בְּת" | 
אָמַר היה אשתף בְּעִיר תזנה ובנ ובְְַי חרב יפלו 
ואַרמֶתךְּ ַחבֶל תִחְלֶק וְאפָּה עַל-אֲרָמָה טָמְאֶה תְמוּרן 
יִשְׂרָאֵל נָלָה יגְלָה מעל אַדְמְתו: 

| ה זט 04 ח 
כֶּה הראני אָדֹנָי הוה והגה כָּלב קיץ: הּאמר מהדאתה א 9 . 
ראֶה עָמִים וְאֹמֵר כְּלִיב קיץ ואמר הוה אלי בָּא הק? 
אֶלעָמי ישְרְאֶל לְאדאוסיף עד עבור לו: והילילו שירות 3 
חֵיכֶל בַּיֹם החוא נְאֶם אֲֹני יְהוָה רֶב הַפֶנֶר בְּכלימְקִם 
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ש בר 5 זי ה 941 
אַזױ האָט מיר גאָט געוויזען : אָט, רופט דער אַלמעכטיגער גאָט 
ארויס דעם פייער אין קריעג פאר דעם מעכטיגען נאָט, און ער פערברענט 
ביז אין טיעפען אבגרונד אַריין און אויך די פעלדער. 

האב איך געזאָגט : ,אַלמעכטיגער גאָט ! הער אויף, איף בעט דיף ! 
וועט יעקב, װאָס איז אזוי קראפטלאז, קענען דאָס אויפשטעהן ? 

דאן האָט זיף גאָט בעדענקט וועגען דעם -- ,אויך דאָס וועט ניט געשע- 
הען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

ער האָט מיר אזוי געוויזען : אָט שטעהט גאט אויף א נלייכע מויער- 
װאַנד און האַלט זינקבליי אין זיין האַנד, 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו, עמוס ?? האב איך 
געענטפערט : ,זינקבליי !|" דאן האָט גאט געזאגט : , אָט דאס לעג 
איך זינקבליי אַװעק אויף מיין פאָלק ישראל (אַלס בעווייז אַז) איך וועל 
איהם מעהר ניט פערצייהען. 

פערוויסטעט וועלען ווערען ישחק'ס בארנ-אַלטאַרען און ישראל'ס הייליג- 
טהימער וועלען צושטערט ווערען, איך זעלבסט וועל זיך מיט'ן שווערד 
שטעלען קעגען ירבעם'ס הויז " 

דאן האָט אמציה דער פריסטער פון בית אל געשיקט צו ירבעם, קעניג 
פון ישראל אזוי צו זאָנען : ,עמוס האָט קעגען דיר א פערשווערונג 
נעמאַכט אינ'ם הויז ישראל, דאָס לאנד קען זיינע ווערטער ניט פער- 
טראָגען ; , 

ווארום עמוס האָט אזוי געזאָגט : , ירבעם וועט שטארבען פונ'ם שווערד 
און נאַנץ ישראל וועט פון זיין לאנד פערטריבען ווערען." 

און צו עמוס דעם פראַפעט האָט אמציה געזאָנט : ,געה, ענטלויף זיך 
אין לאנד יהודה, עסס דאָרטען ברויט און פּראָפּעצייהע דאָרטען ; 

אין בית-אל אָבער זאָלסטו מעהר ניט פּראָפעצייהען, ווארום דאָרט איז 
דאס הויפט-הייליגטהום און אויך די רעזידענץ-שטאָדט." 

עמוס האָט געענטפערט און געזאָגט צו אמציה ; איך בין קיין פּראָפעט 
אויך ניט קיין זוהן פון א פּראָפּעט, איך בין נאָר אַ פיה-הענדלער און אַ 
סיקאַמאַרען (עגיפטישע פייגען) זוכער. 

נאָר נאָט האָט מיר צוגענומען, געהענדיג נאָך די שעפסען, און נאָט האָט 
צו מיר געזאָגט : ,,נעה, פּראָפעצייהע אויף מיין פאלק ישראל. 

אלזא הער אויס גאָט'ס װאָרט ! דו זאָגסט צו מיר : , פּראָפעצײיהע ניט 
אויף ישראל און רייד ניט וועגען דאָס הויז ישחק |" 

דערפאר האָט גאט אזוי געזאָגט : דיין פרוי וועט אין מיטען שטאָדט 
נעשענדעט ווערען, דיינע זיהן און טעכטער וועלען פאלען פון שווערד 
און דיין ערד וועט מיט א שנור צוטהיילט ווערען ; דו זעלבסט וועסט 
שטאַרבען אויף א פעראונריינינטען באָדען, דאן ווען ישראל וועט פון זיין 
לאפר פערטריבען ווערען . 


קאַפּיטעל ח 
אַזױ האָט מיר דער אַלמעכטיגער גאָט געוויזען :| אָט איז א קאָרב מיט 


זומער-פרוכט ; 
דאן האָט ער געזאָגט : ,װאָס זעהסטו, עמוס ?? האָב איך געענטפערט : 


,א קארב מיט זומער-פרוכט !" האָט גאָט צו מיר געזאָגט : ,עס איז 
נעקומען אַן ענדע אויף מיין פאָלק ישראל -- מעהר וועל איך איהם ניט 
פערצייהען ! 


דאמאלס וועלען די טעמפעל זינגערקעס קלאגען -- זאָגט דער אלמעכטיגער 
נאָט -- עס וועלען פיעל טוידטע קערפער זיין, איבעראל וועט א טוידט- 
שטילקייט זיין. 
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4 הַשָׁלִיךְ הֶם! שִׁמעזֹאת השאפים אֶבְיון וְִשְׁבִּית 
ה עֲנ--אָרֶץ: לאטר מָמי יבר החדש שכרה שָבֶר 
וְהִשִׁבֶּת וְנִפְתְּחָה-בָּ בר להקטין אֵיפָה ו ולְהַנדיל של וּלְעַות 

6 מאזני מִרְמָה: לקנות בַּכֶּסֶף דלים ואביון עבור נעלים 
7 ומפל בָר נַשְׁבִּיר : נִשְׁכַּע יְהוָה בִּנְאוֹן עלב אִסיְאֶשֶכַח 

8 לָנֵצַח כְּלימַעֲשֵׂיהֶם: העל ואת לא"תרגן הָאָרץ וְאָבֵלי 
בלישב בָּה וְעִלְתָה כָאֹר כְּלָה וְננִרְשָׁה ונשֶקְה יאור 
9 מִצְרָיִם! - וְהָיָה בַּיֹם ההא נָאִם אדני יְהוֹה וְהָבֵאתִי 
י הַשָּׁמֶשׁ בּצְהָרָיִם וְהַחֲשִׁכְתִּי לָארְץ בּיוֹם אור: וְהָפִכְתּ 
הַגִיכֶם לְאִבָל וְכֶלשִירִיכֶם לְקינָה| והעליתי עַל-כְּלדמתָנִים 
שְׂקועַליכְּל-רַאש קרחה ושמתיה כְּאֶבֶל יָחִיד וְאַחֲרִיתָהּ 
1 כְּוֹםמֶר: ‏ הִנָּה מים בָּאִים נְאָם אדני יְהוֹה והשָלְתְתי 
רְעָב בָּאֶרְץ לא"ְרְעַב לַלֶהֶט וְלֶאיצְמָא למים כִּי אִם- 


9 לשמע אֶת דִבְרִי יְהוָה: עו מש עייָם מע ועד- 


4 הַשְבָעִים בְּאַשְמַת. שמין ְאָמרוּ חי ואלה יחו חי הי 
בְּאַר"שְׁבַע ונפלו ולאדיקומו עוד: 
מ טס 8ז.זאס 
א ראיתי אֶת--אֲדֹנָי נצב עלדהמובח אמַר הך הַכַפתור 
יִרְעֲשׁוּ הספִים וּבְצֶעם בְּרֵאשׁ כִּלֶּם וְאֶחֲרִיתֶם בַּחָרֶב 
9 אהרג "יס לָהֶם (ם ולאדימלט להם פְּלִיט!ּ אִםם- 
יַחתְּרְו בשְׁאוֹל משם יָרִי תקחם וְאָס-יעלל הַשָׁמַיִם מִשָׁם 
3 אֲוֹרִידֶם! וְאִמ-יִחְבְאוּ בּרָאש הַכַּרְמֶל מִשָׁם אחפש 
וּלְקַחְתִּים ואם"יפתרו מנגד עֵינֵי בְּלָרְקֶע הִיָם משם אצוה 
4 אֶתהְַחָש וּנשָׁכֶם: וְאִסדילְכו כשבי לפני איְבִיתֶם משם 


- צ דע 


אֲצוָה אֶת-הַחֶרֶב וַהֲרְנָתֶם וְשַׂמְתִי עֵיני ליקס לעה | 


-ד זה- 


ח' 4 6 ענ קרי = .8 .ש ותשקעה קרי 


10 


15 


14 
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הערט דאָס אויס איהר װאָס פערלאנגט צו אונטערברענגען דעם בעדירפ- 
טינען און פערניכטינען די ארימע פונ'ם לאנד, 

זאָגענדיג : װאָלט שוין דער מאָנאַט אוועקנעהן אום מיר זאָלען געטריידע 
קענען קויפען, װאָלט שוין דער שבת אריבער אום מיר זאָלֶען קענען 
עפענען די שפּייכלערס, קלענער מאכענדיג די איפה און גרעסער מא- 
כענדיג רעם שקל, אויך קרום אַוועקשטעלען די פאלשע וואגשאלען. 
ווען די ארימע וועלען פאר דאָס לעצטע געלד קויפען און די בעדירפטיגע 
פאר זייערע שיך, מיר וועלען זיי פערקויפען די געטריידע אבפאל. 

גאָט האָט געשװאָרען ביי דעם שטאָלץ פון יעקב ; אויב איך וועל אייביג 
זייערע טָהאַטען פערגעסען ! 

דארף אויף אַזעלכע זאכען ניט אויפציטערן די ערד, אז אַלע איהרע איינ- 
וואוינער זאָלען פערטרויערט ווערען ? רארף זי ניט ווי א טייך פער- 
פלייצט ווערען, אריבעררינען און בעוואסערן ווי דער מצרים-טייך ? 

עס וועט דאמאלס געשעהען -- זאָגט גאָט דער עוויגער -- אז איך וועל 
אונטערברענגען די זונן אין מיטען העלען טאָג, און איף וועל פינסטער 
מאַכען דאָס לאנד אין העלען טעגליבען שיין. 

אייערע פייערטעג וועל איך אויף טרויער פערקעהרען און אלע ליעדער 
אייערע -- צו קלאָג, אויף אַלע לענדען וועל איך ארויפברעננען אַ טרויער- 
זאק און אויף יעדער קאָפּ א פּליעך ; איף וועל איהר מאכען ווי א טרויער 
אויף אִיין איינצינען און ענדינען וועט זיף דאָס מיט א ביטערען טאָג. 
עס קומען אן טעג -- זאָנט גאט דער עוויגער -- ווען איך וועל אנשיקען 
א הונגער אויפ'ן לאנד ; ניט א הוננער אין ברויט אָדער א דורשט נאֶך 
וואסער, זאָנדערן צו הערען גאָט'ס ווערטער. 

מען וועט וואנדערן פון איין ים צום צווייטען, פון צפון ביז מזרח וועלען 
זיי ארומגעהן זוכען נאָט'ס װאָרט און וועלען ניט געפינען. 

אין יענער צייט וועלען די שעהנע יונגע מיידלאך און די יוננע קנאבען 
שמאכטען פון דאָרשט. 

אויך די אַלע װאָס שווערען ביי די נעזעצע פון שמרון און זאָנען : ווי עס 
לעבט דיין געץ דן און ווי עס לעבען (די געצען) אויפ'ן וועג צו באר שבע ; 
אָט די אלע וועלען פאלען און ניט אויפשטעהן מעהר. 


קאַפּיטעל ט 


איך האָב געזעהען נאָט שטעהענדיג ביים מזבח, ער האָט געזאָגט : גיב 
א קלאַפּ אויפ'ן קופעל אז די שוועלען זאָלען ציטערן ! צושמעטער זיי 
אַלעמען די קעפּ, די לעצטע וועל איך מיט'ן שווערד הרג'ענען -- עס וועט 
פון זיי קיינער ענטלויפען און קיינער פון זיי וועט זיך ניט רעטען. 

זאָנאר אויב זיי וועלען זיך איינגראבען אין העלל וועט מיין האנד זיי פון 
דאָרטען ארויסנעהמען, אויב זיי וועלען אויפ'ן הימעל ארויף, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אַראָבשלײדערן. 

אויב זיי וועלען זיך בעהאַלטען אויף די הויכע בערג פון כרמל, וועל איף 
זיי פון דאָרטען אויסזוכען און אראָפּנעהמען, און אויב זיי וועלען זיך 
פערבארגען פון מיר אויפ'ן דעק פונ'ם ים, וועל איף דעם שלאנג הייסען 
ער זאָל זיי דאָרטען בייסען. 

אויב זיי וועלען געפאנגענע געהן פאר זייערע פיינד, וועל איך הייסען 
דעם שווערד הרג'ענען זיי דאָרטען -- איך וועל מיינע אויגען ווענדעז 
אויף זיי צו שלעכטען אָבער ניט צו גוטען. 


= 
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ולא לְטוֹבָה! ואדני יָהוָה הַצְבְאוֹת הגוגע בְּאֶרֶץ וַתְּמוֹנ ה 
בלו ָּלוושְבִי בָה וְעָלְתָה כַיָאף כָלָה וְשְׁקְעָה כִּיאֶר 
מִצְרָיִם: הבינה בשְמים מעלושו ואָנדתו עלדאָרֶץ סְרָהּ 6 
הַקּוֹרָא לְמִייהַיִם יִשְׁפכֶם עליפנ הָאֶרֶץ יְהוָה שמו: 

ְהֲלָוא כַבְנִי כְשִיִים אַתֶּם לי בְנִיישְׂרָאֵל נְאֶם-יְהוד ז 
הֲלָוא אֶת-יִשְׂרָאֵל הַעַלִיתִי מְאָרֶץ מִצְרַיִם ופְלִשְִׁיבם 
מִכַּפְתֹּר וָאָרֶם מִקּיר: הגה עינן ! אדני יְהוֹה ַּמִמְלְכָה 5 
הָחַטָּאֶה וְהִשְׁמִדְתִּי אֹתָהּ מעל פְני האדמה אָפס כִּי לא 
השמיד אַשְׁמִיד אֶתּ-בִּית יקב נָאֶ-יְהוָה: כַּייהִנה אֶלכִי 9 
מִצוָה והגעותי בְכֶל-הַנויִם אתדכית ישראל כַּאֲשֶׁר ינע 
ְַּּבָרָה ולְאחיפול צֶרְור אֶרֶץ: בַּחֶרֶב יָמוּתו פָּל חַטָאיי 
עמ האֶמָרִים לְאתְגיש וְתקדים בַּעֲדֵיי הָרְעָה: בי גו 
הַהוּא אָקִים אֶת-סְכַּת ויד הַנּפָלֶת וְגדִרְתִּי אֶת-פִּרְצֵיהְן 
וְהַרְסֹתָיו אָקִים וּבְנִיתֶיהָ כִּימִי עוֹלָם: לְמַעַן ירשו אֶרתד גו 
שְׁאֵרִית אָדום וְכֶל-הַגּוֹיִם אֲשֶׁר-נַקְרָא שמי עֲלֵיהֶם נְאם- 
יְהוָה עֵשֶׂה את: הגה יָמִים בָּאִים נָאם-יהוָה שׁ 13 
חורש בקוצר ודרך עַגְבִים בְּמֹשׁךְּ דזְרֶע וְהִטֵּיפוּ הָהָרִים 
עָסִים וְכָל-הְַבָעוֹת תִּתְמוֹנגנָה! וְשַׁבְתִּי אֶתשְׁבְוּת עַמּי 4 
יִשְׂרָאֵל וּבָנוּ עָרִים נְשַׁמּוֹת וְיִשְׁבוּ ְנָשְעוּ כרמים וְשָׁתוּ אֶת- 
יַם ועָשו נטת וְאֶכְלו אֶתפְרִיהֶם: וּנשְַׁתִּים עַלאַדמְתֶם טו 
ולא עַתשוּ פור מעַל אַדְמְתֶם אֲשֶׁר--נָתַתִּי לְתם אָמַר 
וה אקוד | 
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דער אלמעכטיגער גאָט פון ארמעען, דער װאָס די ערד ווערט צושמאָלצען 
ווען ער בעריהרט איהר און אלע איהרע בעוואוינער ווערען פערטרויערט, 
זי ווערט אין גאנצען פערפלייצט ווי א טייך און זינקט איין ווי דער 
מצרים-טייך, 


דער װאָס בויט זיינע טרעפ אין הימעל און האָט זיין פערזאמלונג 
אויף דער ערד פעסטגעשטעלט ; דער װאָס רופט די וואסער פון ים און 
ניסט זיי אויף דער ערד --עוויגער איז זיין נאָמען. 


זייט איהר צו מיר, קינדער ישראל, ניט ווי די קינדער פון די כושיים ? 


-- זאָגט גאָט -- האב איך ניט ארויסגענומען ישראל פונ'ם לאנד מצרים 
אזוי ווי די פלשתים פון כפתור און ארם פון קיר ? 


גאָט'ס אויגען זיינען אימער אויף די פערברעכערישע רעגיערונג, | איף 
וועל איהר פערטיליגען פון דער ערד ; איך וועל אָבער ניט פערטיליגען 
דאס הויז יעקב'ס -- זאָגט גאָט. 


אָדער איך וועל בעפוילען אָדער איך זעלבסט וועל מאכען וואנדערן דאָס 
הויז ישראל אונטער די פעלקער ווי מען שאַקעלט וואס אין א זיפ און קיין 
ברעקעל וועט אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


פון שווערד וועלען שטארבען אַלע זינדינע פון מיין פאָלק, די וועלכע 
זאָגען : ,,אויף אונז וועט דער אונגליק ניט קומען און וועט אונז ניט 
טרעפען." 


אין יענער צייט וועל איך אויפשטעלען דוד'ס פאלענדע ביידעל, איך וועל 
פערצוימען אַלע צובראַכענע ערטער, איך וועל אויפשטעלען זיינע צו- 
שמעטערטע געביידען און וועל עס אויפבויען ווי אין די אַלטע צייטען. 


אום זיי זאלען ערבען דאס איבריגע פון אדום און פון אַלע פעלקער אויף 
וועמען עס רופט זיך מיין נאָמען -- זאָנט נאָט װאָס טהוט דאס אַלעס. 


עס וועלען קומען טעג -- זאָגט גאָט --- ווען דער אקערער וועט זיך אנ- 
שטויסען אן שניידער, און דער װאָס טרעט די ויינטרויבען -- אויף 
דעם זוימענטרעגער, די בערג וועלען טריפען זאפט און די בערנלאך וועלען 
צושמאלצען ווערען. 


דאן וועל איך צוריק ברענגען די געפאנגענשאפט פון מיין פאָלק ישראל 
און זיי וועלען אָפּבױען די פערוויסטעטע שטעדט אום צו בעזעצען זיך, זיי 
וועלען פלאנצען וויינגערטנער און טרינקען זייער וויין, זיי וועלען פער- 
זעעהן גערטנער און עסען זייערע פרוכט. 


איך וועל זיי איינפלאנצען אויף זייער לאַנד און זיי וועלען שוין ניט מעהר 
אויסגעריסען ווערען פון זייער לאנד, וועלכע איך האָב זיי געגעבען -- 
זאָגט דער עוויגער, דיין נאָט. 


ע בד ה 
44 1 כ 4 2 0 תפתזז 
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א יחו עְבַדִיה כְּה-אָמַר אַדנִי יְהוֹה לָארוֹם שְׁמוּעָה שְׁמַעֲנּ 
מַאֶת יְדוָה וְצִיר. בַּנּוֹיִם שלח קימ וְקוּמָה עָלֵיה 
: לַמִּלְחָמָה: הגה קטן נְַתִּ בי זי אַה מְאֹר: 
5 ודון לכ ד השיא שכני בְחַגוייקְלֶע מְרָום שִׁבְתָּו אמר 
: - מי יְורִידְנִי אָרֶץ: אִסדתִגְבִיה כַּשֶׁר וְאֶם-בִּין כְּוֹכְבִים 
ה שים קנף משם אוֹרִירֶדָנְאֶם-יְהוָה! אִםננָכִים באל 
אִשׁוֹדְדֵ ללה איד נִדְמִיחָה הליא ינְנְבוּ דים אִם- 
> בְּצרִיט בָּאוּ לֶךְ הלוא יִשְִׁירוּ עָללות: איך נִחפְֵּׁיעֵש 
7 נִבְעוּ מצפניוז. הנבל שלח כֵּל אַנְשֵׁי בְרִיחֶך 
השיאו יְכָלי ל אשי שלמד לתמ ישימו מור תַּחְֶיךָ 
8 אין תְּבוּנָה בָּו: הֲלָא כּיום הַהוּא נָאִם--יְהוֶה וְהָאֲבַרְתֵּ 
9 חָכָמִים מאָרום וּתְבוּנָה מהר עשו: וְחְַּוּ נִבּורִיך תימן 
י למען יְכרתזאיש מקר עשו מִקָּטָל: מְחמם אָחִיך ועקב 
1 תְּכַסְּדּ בושה וְִכְרַתְּ לעולם" בְּיוֹם עָמֶרֶךָּ מְגד בַּיום 
שבות זְרִים חילו ונְכְרִים בָּאוּ שַׁעָרו ועליירושלם ידו 
ג גול נדאַתֶה כְּאַחֵד מָהֶם: וְאַל-תָּרָא בְיֹם-אָחִיךְ בְּם 
רו וְאֵל-תִּשְׂמַח לבְייְהוּדָה בִּיֹם אֶבְדָם וְאֵל-תְֵַּכי 
8 פיד כּיום צֶרָה: אַל-תָּבָֹא בשערדעמי בְּּם אִירֶם אַל- 
תָּרָא נַס"אַתָּה בִּרְעָתָו בְּיֹם אִידו ְאַל-תִּשׁלְַנָה בְחילו 
4 בְּיִוֹם אִידו: וְאֵל תמ עַל-ַפָרֶק לָהַכְרִית אֶת-פְֵּימָי 
ואל" 





.1 .ד הפטרת השלת אש שש מק 1 ז שעז 40 


10 


ות 


13 


14 


ץע פליה 
קאַפּיטעל א 


דאָס פאָראויסזעהען פון עבדיה. אַזױ האָט גאָט געזאַנט צו אדום : , מיר 
האָבען עטוואָס געהערט פון גאָט און א געזאנדטער איז יי די פעלקער 
געשיקט געװאָרען (אויסצורופען :) -- שטעהט אויף ! לאְמיר זיך אין 
קריעג שטעלען קעגען איהר ! 

איך האב דיך אַלס דעם קלענסטען געמאכט צווישען די פעלקער, ווייל 
דו ביזט זעהר פעראכטעט -- 

דיין פרעכהייט אָבער האָט דיר איינגערעדט אז דו וואוינסט רוהיג אין 
שטיינער העהלען, וי איינער װאָס זיצט גאַנץ הויך און זאָגט : ,נוער 
קען מיר צו דער ערד אראכברעננען ?" 

אויב דו וועסט זיך הויך אויפהויבען ווי אַן אדלער און וועסט דיין נעסט 
מאכען צווישען די שטערען, וועל איך דיר פון דאָרטען אראָבווארפען -- 
זאָגט נאָט. 

וייַנען דיַר ננבים-בעפאלען,, אדער נאכט-רויבער ? - װאָס-ביזטו. פער- 
שטומט נעװאָרען ? זיי וועלען נאָר גנב'ענען ביז זיי וועלען האָבען גענוג. 
זיינען ריר פרוכט-קלייבער בעפאלען ? א, זיי וועלען איבערלאָזען אונציי- 
טינע פרוכט ! 

ווי אזוי זיינען אויסגעזוכט געװאָרען (די רייכטהימער פון) עשו ? עס 
זיינען אויפגעדעקט געװאָרען זייערע בעהאלטענע (אוצרות). 

ביז'ן גרענעץ האָבען דיך בעגלייט אַלֶע פריינד דיינע, עס האָבען דיר איינ- 
נערעדט און בייגעקומען די מיט וועלכע דו האָסט אין פריעדען געלעבט ; 
דיינע ברויט-עסער האָבען דיר ניפט אונטערגעלעגט, דו אונפערשטענ- 
הינער מענש 6 

אָט אין דעם זעלבינטן טאָג -- שפרעכט גאט -- וועל איך פערניבטען 
קלונע מענשען פון אדום, און יעדען פערשטענדינען מאן פונ'ם באַרג עשו. 
אויך ריינע העלדען, תימן, וועלען דערשראָקען ווערען, אום עס זֹאֶל אין 
שלאכט ביז איין מאַן אױיסגעראָטהעט ווערען פונ'ם באַרג עש 

איבער דיינע געוואַלד-טהאַטען קעגען דיין ברודער יעקב, וועט דיר א 
שאַנדע פ! 7 און דו וועסט אויסגעראַטהעט ווערען אויף אייביג. 
פא דעם טאָג װואָס דו ביזט פון ווייטען געשטאַנען ווען פיינד האָבען 
זיין פערמעגען א און פרעמדע זיינען זיינע שטעדט בעפאַלען און 
גורל נעוואַרפען אויף ירושלים -- דו ביזט אויף ניט בעסער פאר זיי ! 
דו האסט ניט געדארפט זעהען דיין ברודער ווען ער ווערט פערפרעמדעט, 
דו האָסט ניט געדארפט פרעהליך זיין אין דעם טאָג ווען עס איז אן 
אונטערגאנג געקומען אויף די קינדער יהודה'ס, דו האָסט ניט געדאַרפט 
רעדען מיט שטאלץ אין טאָג פון זיין ליידען. 

דו האָסט ניט געדארפט צוגעהן צום שטאָדט-טויער. פון מיין פאָלק אין 
דעם טאָג פון זיין ניעדערלאַגע,. דו האָסט אויף ניט. נעדאַרפט איינקוקען 
זיך אויף זיין אונגליק אינ'ם טאָג פון זיין ניעדערלאַגע, דו האָסט ניט 
געדאַרפט לעגען א האַנד אויף זיין פערמעגען אינ ים טאָג פון זיין ניעדער- 
לאַגע. 

דו האָסט ניט געדאַרפט שטעהען אויפ'ן װועג, אום יצו פערניכטען 


א 1 042 1 2 08 49 
וְאַל"חסְנֹך שְׂרִידָיו בְּיוֹם צָרָה: כִּייכָרוב יוסדיהוָה ל מד 
כָּלהַנויִם כַּאֲשֶׁר עָשִׂית יַעֶשֶׂה לֶךְ נְמִלְךיָשּׁב בְּרֹאשֵׁך: 
פִּי כַּאֲשֶׁר שְׁתִיתֶם ם על"הר קדשי יִשְׁתּו כליהַּיִם תָמִיד 16 
ותו ולעו וְהָיו כְּלִוא הָיו: וּבְהַר ציון תחוה פְליטָרה 17 
היה קֶרֶשׁ רשו בִּית עקב אֶת מוֹרְשֵׁיהֶם: וְהָיָה בית- 18 
יַעֲקֹב אֵשׁ ובית יוסף לְהָבֶה וּבית עָשָו ו לקש לקו וּבָהֶם 
ואכלום ולאדיהיה שָׂרִיד לבית עשו : הוה דִּבֵּר; 
וירשו הוָנֶב אֶת"הָר עשו והשפלה אתדפלשתים ירשו 9 
אֶתדשָרָה אֶפְרים ואת שְׂדָה שמרון ובנימן. אֶת-הְִַעָד; 
נָלֶת החל-חוה לבני ישראל אֲשֶׁר-כְּנַעֵנִים עַר--צֶרְפַּת כ 
ולת רוּשָׁלִם אֲשֶׁר בִּסְפָּרד יָרְשׁוּ אֶת עָרִי הגגב: וְעָלָו גי 
מושעים בר צִיון לשפט אֶתדקר עו וְהְְתָה ליהוך; 
הַמְּלוֹכָה; 


בנ 


יונה 
2 א 0ע תע 18ן 


= | עניכ 


א ז ז"ט ?א 0 

י והי דְּבַרייְהוָה אֶל-וֹנָה בִדְאֲמְקִּי לאמר: קום לִדָּא 2 
אֶל-נינוָה הָעִיר הַגְּדוֹלָה ּקָרָא עָלֶיהָ כַּלְתה רְעָתָבם | 
לִפְִי: קם יונ לברק" תַּרְשִׁישָׁה מלפני. הוה רד 3 
יפו וימצא אָניָה ו בָּאָה תַרְשִׁישׁ ויתן שכרה וידֶר בָּהּ 
בוא עִמָּהֶם תרשישה מלְפָני יְהוָה; וַיהוָה המיל רְוּחַי 4 
ְדולֶה אֶל-הַים ויהי קערי"נדול בַּיִם וְהָאֲנִיָּה. חשברק = 
הכ וייראו הַמלְזם וכו איש אֶלהאָלְהו טלו ה 


₪ את" 
2 .דכו ע .ז הפטרת יום כפור למנתה 
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לבדיה א 043 


זיינע גערעטעטע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט אינ'ם טאָג פון אונגליק 
איבערגעבען זיינע געבליעבענע | צום פיינד]. 


גאָט'ס שטראָף-טאָג אויף אַלע פעלקער איז נאָהענט, מען וועט דיר טהאן 
אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן -- דיין בעלוינונג וועט אויף דיין קאָפּ פאַלען, > 
װאָרום אזוי ווי איהר האָט דאן געטרונקען אויף מיין הייליגען באַרג, 


אַזױ וועלען אַלע פעלקער אימער טרינקען -- זיי וועלען טרינקען און בע- 
טויבט ווערען ביז זיי וועלען ווערען ווי קיין מאָל ניט געווען. 





אויפ'ן באַרג ציון אָבער וועט א רעטונגס-פּלאַץ זיין, ער וועט ערשט דא- 


מאָלס הייליג ווערען ווען דאָס הויז פון יעקב וועט צוריק בעזיצען זייערע 
ערבטהייקן. 

דאַן וועט יעקב'ס הויז זיין ווי א פייער, יוסף'ס הויז -- ווי א גרויסער 
פלאם און עשו'ס הויז -- ווי שטרוי ; זיי [דער פייער מיט'ן פלאם | 
וועלען איהם אֶנצינדען און פערברענען, עס וועט דאן קיין ענטרינונג 
זיין פאר עשו'ס הויז, דען גאָט האָט גערעדט. 


די אִיינוואַהנער פון דרום וועלען בעזיצען עשו'ס בארג, און הי איינוואַה- 
נער פון ניעדערלאַנד -- דאָס לאַנד פלשתים ; זיי וועלען צוריק האָבען 
דאָס פעלר אפרים און דאָס פעלד שמרון, בנימין וועט בעזיצען גלעד. 


די אויסנעוואנדערטע פון די קינדער ישראל וועלכע געפינען זיך אין די 


כנעני'שע לענדער ביז צרפת, אויך די אויפגעוואַנדערטע פון ירושלים 
וועלכע זיינען אין ספרד, זיי וועלען בעזיצען אַלע ררום-שטעדט. 


נאָר דאַן ווען די רעטער וועלען אַרױף אויפ'ן בארג ציון אַן אורטהייל 
אַרױסגעבען קענען באַרג עשו, וועט די רעגיערונג זיין ביי נאָט. 





ליב ה 


קאַפּיטעל א 


נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו יונה, אמתי'ס זוהן, אַזױ צו זאָגען : 


, שטעה אויף ! געה אין נינוה, די גרויפע שטאָדט, און רוף אויף איהר 
אויס (אן אונטערנאנג), ווארום זייערע שלעכטע טהאטען זיינען ארויף 
בע צו טיר ו 

און יונה איז אויפגעשטאנען אום צו ענטלויפען פון גאָט נאָך תרשיש ; 
ער איז אוועק אין יפו, דאָרטען האָט ער געפונען אַ שיף װאָס געהט אב 
נאָך תרשיש. ער האָט בעצאָהלט און איז אַריין אין שיף מיטצופאַהרען 
מיט זיי אין תרשיש, {אום צו ענטלויפען] פון גאָט. 

אָבער גאָט האָט אָנגעשיקט א גרויסען ווינד איבער'ן ים. עס איז געװאָרען 
אזא גרויסער שטורם אַז די שיף-לייטע האָבען גערעכענט דאָס די שיף 
וועט באַלד צובראָכען ווערען. 

די שיף-לייטע האָבען זיך דערשראָקען און געשריען יעדער צו זיין גאָט; 


946 יונה א ב .1.2 642 
אֶת"הַכָלִים אֲשֶׁר בָאה אליהַיִם לְהָקֶל מעליהם וְיוֹוָה 
> ורד אֶלַרִכְתי ו וישִכָּב וַירָרֶם? קרב = רב 


0-7. 


רהו שש ִפִילָה רות דְעָה לס הרעה האר 

8 לנו וופלו נורלות יפל הַגול עַל--יוֹנָה; ויאמָרוּ אֵלִיו 
הגידְה"ְנא לגו פאר לְמִייהָרְעָה הואת לָנו מה"מלאכתל 

9 וּמַאַיִן תָּבוֹא מה ארצד וְאימִזָה עם אֶתָּה! וַיֹּאמֶר 
אֲלֵיהֶם עִבְּרִי אָנָכִי וְאֶת-יְהוָה אלמי הַשּׁמִים אֲנִי ירת 

י אֲשְׁר-עָשֶׂה אֶת-הַים וְאֶת-הַיִבִּשֶׁה: וראו הָאַנְשים יְרְאָה. 
גְדולֶה. ֹּאמְְו אֵלִי מהחזאת עָשִׂיתָ כִּיייָדְעּ האנשים כִּי- 

גג מלפני יְהוָה הָוא ברח כִּי הגיד להם: וַיֹאמְרָו אל 
מַהִינַעֲשֶׂה לֶּך וישק הים מעלינו ִי הים הולך ופער: 

3 אמ אַלִיהָם שָאונִי וַהמִילנִי אַלחהים ושְׁתּק הים 
מעליכס כִּי דַע אָנִי כו בְשָלִי הַפּעַד הגדול הֶַּה עְלֵיכֶם; 

3 וַיִחַתְרוּ האנשים לְהָשים אֶלהַיָבָשָה ולא ילו כִּי היכז 
14 הולך [סער עֲלֵיהֶם!ּ ויקראו אֶל-יהנה וארו אה יהוה 
| אַלינָא נְאִבְדָה בִּנְפֵשׁ האיש הוָּה לחת צָלֵינוּ הז 
טו נָקָ יא כִידְאַתָה יְהוה. כַּאֲשֶׁר הָפַצְתָּ עָשׂיתָ: משאו 
16 איה ניטלהו אֶל--הים וועמד הַיִם מעפו: ויראָו 
האנשים ראה נְדוֹלָה אֶת-יְהוה יזבְרוּ--וָבַח | ליהוָה 

דרי ְָרים; 
ב ח ?אס 

א וַיִֶ יְהוָה דָג נָדוֹל לִבְַעַ אֶת-יונָה ויהי יוֶֹה בְּמָעי 
2 הג שלשה ימִים ושלשה לילות: ימל זה אֶל- 
יְהוָה אֶלהָיו מִמְעֵי הַדָנָה: וַֹּאמֶר קְרָאתִי מִצָדָה לִי- 
אלייהוה ַעננִי מפטן שְׁאָול שִׁוַָתִ שׁמָעְתָ קולי: 


ה 
0 .ולג יחל א ב 3 .ז מלעל 


10 


6 


8 
14 


15 


16 


40 הב 





זיי האָבען אין ים אריינגעווארפען אַלע זאכען װאָס זיינען אין שיף 
געווען, אום זיך גרינגער צו מאַכען. יונה איז אריין אין א ווינקעל פון 
שיף, ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט און שטארק איינגעשלאַפען. 

איז דער שיפס-קאפיטאן צו איהם צוגעגאנגען און געזאָגט צו איהם : 
,װאָס איז מיט דיר, דו שלעפער ? שטעה אויף ! שריי צו דיין גאָט, 
פיעלייכט וועט זיך גאָט בערענקען איבער אונז און מיר וועלען ניט אונ- 
טער נעהן." 

דאן האבען זול איינער צום צװײַטען געואנט :+ ,קומט, ילאמיר. גורל 
ווארפען און אויסגעפינען צוליעב וועמען איז אויף אונז דאָס אונגליק 
געקומען.? זיי האָבען גורל נעוואַרפען און דער גורל איז געפאלען אויף 
יונה'ן. 

האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , זאָנ אונז נאָר צוליעב וועמען איז דיעזעס 
אונגליק אויף אונז געקומען ? װאָס איז דיין בעשעפטיגונג ? פון וואנען 
קומסטו ? וועלכע איז דיין פאטערלאנד, און פון וועלכען פאלק ביזטו ?%" 
ער האָט זיי נעענטפערט : ,א עברי בין איף ! איך גלויב אין דעם גאָט 
װאָס האָט בעשאפען ים און יבשה." 

די לייטע האָבען זיך שטאַרק דערשראָקען און געזאָנט צו איהם : ,,,װאָס 
פאָרט האָסטו נעטהאן ?7" 1די לייטע האָבען שוין געוואוסט אַז ער ענט- 
לויפט פון נאָט -- ער האָט זיי דאס געזאָגט. | 

דאן האָבען זיי צו איהם געזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר דיר טהאָן אום דער 
ים זאָל פאר אונז שטיל ווערען ?+" [דער ים האָט נאָךְ אַלְץ געשטורמט } 
האָט ער צו זיי געזאָגט : | נעהמט און ווארפט מיך אריין אין ים, וועט 
דער ים פאר אייף שטיל ווערען. איך בין איבערצייגט אַז צוליעב מיר 
האָט איהר דעם גרויסען שטורם. 

די לייטע האָבען גערודערט אום נעהענטער צו קומען צו דער יבשה, זיי 
האָבען אָבער ניט געקענט -- דער ים האָט נאָך אַלץ געשטורמט קע- 
גען זיי. 

זיי האָבען אויך נאָט געבעטען און נעזאָגט : ,א גאָט ! לאָז אונז ניט 
אונטערגעהן איבער דעם מאַן און רעכען עס אונז ניט אַלס אונשולדיגעס 
בלוט, ווארום דו גאָט טהוסט דאף ווי דו ווילסט !" 

זיי האָבען נענומען יונה'ן און אריינגעווארפען אין ים, האָט דער ים אויפ- 
געהערט שטורמען. 

די לייטע האָבען זיך נעשראָקען פאר גאט -- זיי האָבען פאר גאָט גע- 


- אָפּפערט און גענומען אויף זיך נדרים. 


קאַפּיטעל ב 


נאָט אָבער האָט אָנגעגרייט א גרויסען פיש איינצושליננען יונה'ן, יונה 
איז נעווען אין די געדערים פון פיש דריי טעג און דריי נעכט. 

דאן האָט יונה זיין גאָט געבעטען פון דעם פיש'ס געדערים, 

און האָט געזאָגט  :‏ אין מיין נויטה האָב איך נאָט געבעטען און ער האָט 
מיר נעענטפערט, פון דער טיעפער העל האָב איף געשריען און דו האָסט 
מיין שטימע געהערט. 


בנ 3 ג 4א10 947 


ַמִּשְׁלִיכָנִי מִצוּלָה בְּלֶבֶב יַמִּים וְנָהָר יִפְבְבָנִי כְּלימִשְׁבְּרֶיךְ 4 
ולי עָלִי עִבָרוּ: וַאֲנִי אָמַרְתִּ נְרשְׁתִי מננד עֵינךּ אך ה 
אוסיף לְהַבִּיט אֶל"היכל קדשף: אֶפְפוּנִי מים עֲדינָפְשׁ > 
תהום יְִבְבֵנִי סוף חבש לראשי: לקצבי הִָיםָררתִּי ‏ 
הָאֶרֶץ בְּרְחֶיהָ בעדי לעולם וַתַּעַ משחת חי יְהוָרה 
אֶלְהי: | בהתעטף עלי נפשי אֶתדיהוה זְכָרְתִּי ותבו 8 
אליך תִפּלְתי אֶליהֵיכֵל קדשף: מְשַׁמְרִים הַבְלִישואא 9 
הַסְדָּם יעבו: ַאֲנִ בְּקִיל תּוֹרָה אבִּחְהִילֶךְ אֲשֶׁר נְדַרְתִּי ‏ 
אֲשׁלָּמָה יְשׁוּעְתָה לִיהוָה: ואמ הוה לדָּג ויָקָא אד גו 
יוֹנָה אֶל-הַיִבֶּשָׁה; 

ג 111 +אס : 
יקי דְבַר-יְהוָה אֶלײונָה שָׁנִית לֵאמְ: קִים לך אֶלינִינוה א 
הָעִיר הַגְּדוֹלָה וּקָרָא אֵלֶיהָ אֶת-הַקְּרִיאָה אֲשֶׁר אָנֹכִי 
בר אֵלִיך! ויָקֶם ם יֹנָה ול אנוה ִּרְבֶר יְהוֹה ו 
נה הְָתָה צִירנְדוּלָה לאלהים מְהֶלךְ שְׁלְֶׁת ימי 
חל יה לָבָוא בְצִיר מִהֶלֵד יִֹם אֶחָד קרא ואמר + 
עוד ארְבָּעִים זם ה נְהַפְכת: האמו אנשי עה ה 


ה <> 


מטעם א דיו לֹאמר' הָאָלַם וְהַבְּהֵמָה ה 


זו ד ד 


| 

הא אַלייַטְעֲמל מְאומָה אַליירְעו וּמַיִם אישמ = 
יִתְכּּּ שלים הָאֶדְםֹ וְַבְּהֵמה וְיָקִרְאוּ אָליאָלקים 8 | 

ן 


דו ד ד 


אי וְָשְׁבוּ אִישׁ מִדַּרְכָֹּ הֶרְעָה ומן-ההמס אֲשֶׁר 
בְּכִפֵּיהֶם: מִי-יוֹדְעַ יָשׁוּב וְנְחַם הָאֶלהִים ושב מחרון אַפּוֹ 9 
לא נאבד: ורא הָאָלֹהִים אֶת-מַעֲשֵׁיהֶם כּיישׁבוּ מִרכם י 
ַרְעָה וחֶם האָלהים עליהַרְעה אֲשֶׁר--דַּבֵּר לעשורתד 


= ולא עשה; 


ט ל 
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דו האָסט מיך אין טיעפען וואסער געוואַרפען -- אין מיטען ים ; דער 
וואסער-שטראָם רינגעלט מיר ארום און אלע דיינע וועלען, ווי די גרויסע 
אזוי די קליינע, געהען איבער מיר אריבער. 

איך האָב געדענקט, איך בין שוין פערוואַרפען פון דיינע אוינען, איף 
וועל אָבער ווידער קוקען אויף דיין הייליגען טעמפעל. 

עס האָט מיר ארומגערינגעלט דאָס וואפער פון ברייטען ים, די טיעפעניס 
איז אַרום מיר, דאס ים-גראָז איז פערפלאנטערט איבער מיין קאָפּ. 

ביז די וואַרצלען פון די בערג בין איך אַרונטער געזונקען אויף אייביג 
חורך רי ריענלען פון דער ערד ;. אבער דו, גאָט מיינער,. וועסט מיר א 
לעבעדינען ארויסנעהמען פון דער טיעפעניס. 

ווען מיין זעעלע האָט געשמאכטעט, האב איך דיר, א גאט, דערמאהנט, 
און מיין געבעט איז צו דיר נעקומען אין דיין הייליגען טעמפּעל. 

נאָר די װאָס היטען נאַרישע פאלשקייט פערגעסען זייער וואַהלטהעטער. 
איך אָבער וועל צו דיר אָפּפערן מיט א דאנקבארע שטימע -- װאָס איך 
האב צוגעזאָגט, א גאָט, פאר די הילפע וועל איך ריכטיג בעצאָהלען |" 
דאן האָט גאָט בעפוילען דעם פיש און ער האָט יונה'ן אַרויסגעשפיגען 
אויף די יבשה. 


קאַפּיטעל ג 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה'ן א צווייטען מאָל, אזוי צו זאָנען : 
שטעה אויף ! ' געה אין נינוה די גרויסע שטאָדט און רוף אויף איהר אויפ 
דעם אויסרוף װאָס איך רייד צו דיר. 

איז יונה אויפגעשטאנען און אוועק אין נינוה, ווי גאָט האָט איהם נע- 
הייסען. [נינוה איז געווען זעהר א גרויסע שטאָדט -- דריי טעג גאנג. ] 
יונה האָט אָנגעפאנגען דורכגעהן די שטאָדט, (ער איז אבגעגאנגען) איין 
טאָג גאנג און האָט אויסגערופען זאָגענדיג : ,נאף פערציג טעג וועט 
נינוה איבערגעקעהרט ווערען !" 

האָבען די מענער פון נינוה גאָט געגלויבט -- זיי האָבען אויסגערופען 
א פאסט טאָג און פון נרויס ביז קליין האָבען זיך אָנגעטהאָן אין זעק. 

אַז די זאַך האָט געגרייכט ביז'ן קעניג פון נינוה, איז ער אויפגעשטאנען 
פון זיין טראָהן, ער האָט פון זיך אראבגענומען זיין מאַנטעל, צוגעדעקט 
זיך מיט אַ זאק און נעזעצט זיך אויף אש. 

ער האָט געלאָזען אויסרופען אין נינוה אזוי צו זאָנען : אזוי איז עס 
בעשלאסען פון קעניג מיט זיינע גראָס-בעאמטען -- ווי מענשען אזוי 
אויך פיה, רינדער און שעפסען זאָלען נישט פערזוכען, קיינע שפּייד 
עסען און קיינע וואסער טרינקען ; 

מענשען און פיה זאָלען בעדעקט זיין מיט זעק, מען זאָל הויך שרייען 
צו גאָט און יעדער זאָל זיך צוריק קעהרען פון שלעכטער אויפפיהרונג 
און פון די געוואלדטהאַטען װאָס אין זייערע הענד. 

ווער ווייס, פיעלייכט וועט זיך נאָט ווידער בעדענקען און וועט זיין צאָרען 
שטילען, אום מיר זאָלען ניט אונטערגעהן. 

אז גאָט האָט געזעהען זייערע טהאטען ווען זיי האָבען זיך צוריק געקעהרט 
פון זייער שלעכטער אויפפיהרונג, האָט זיף נאָט בעדענקט וועגען דאָס 
שלעכטס וואס ער האָט זיי געװאָלט טהאָן, און האָט עס ניט געטהאן. 
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די לן 7 6 

9 א וַירַע אֶל-יֹנָה רְעָה נדולֶה ויחר לו וַיִּתְפַּלֵּל אֶל--יְהוָה 
ויאמר אִנָה יְהוָה ה הֲלוא--זה. דִבָרִי עדדקיותי על-אדמחי 
עַלכָן קִדַּמְתִּ לבְְח תַּרְשִׁישֶׁה כִי ילְעְתִּי כִּי אתה אל- 
3 חנו ורחום אֶרֶך אפִים ורבדחסד וח עַל-הָרְעָה: ועתה 
4 יְהוָה קחדנא אתנפשי מִמָנִי כִּי טוב מותי מחיי:. וַיּאמֶר 
ה יְהוָה ההיטב. חרה לֶך: וצָא יֹנָה מִרְיְהָעִיר שב 
מקדם לעיר ויעש לו שָׁם טִכָּה וישב תַּחְתִיה בַּצֵל עד 
5 אֲשֶׁר יִרְאָה מהדוהיה בְּעִיר:: וימן יְהוָה-אָלהים קיקיון 
על | מעל לִיונָה להיות צַל עלדראשו לְהַצִיל לו מרעתו 
ז וישמח ינה על הקִיקִי יון שמחה גדולה: וימן הָאֶלהִים 
תולעת בעלות השחר למחרת ותך אֶתה"הקיקיון ויכש: 
5 ָקי !כְּרחַ השמש ומן אֶלמים רוח קָדִיט הֲרִישִׁיר; 
ותד השמש עַל--ראש יעה ויתעלף וישאל אֶת-נפְשׁי 
לָמוּת וַֹּאמֶר טוב מותי מחוי וַיֹּאמֶר אֶלהים אֶל-ונָרה 
ההיטב חרהדלף פלדהקיקין יֹאמֶר היטב חָרָה-לִי עַד- 
י מָוֶת: ואמ הוה אַתָּה חסְתּ עלדהקיקיון אשר לאד 
ְמַלְת ב ולא נדלְתָו שׁבּדְלילָה היה וּדלילָה אֶבָד; 
וַאֲנִי לֵא אָחוּס עַל-נינְוָה הָעִיר הַגְּדוֹלָה אשר ישדבָּהּ 
הַרְבָּה מִשְׁמִים-עָשָׂרָה רבו אדם אֲשֶׁר לאדידע בידימיני 
לשמאלו וּבְהֵמָה רִבָּה;- 
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קאַפּיטעל ד 


דאס האָט יונה'ן זעהר פערדראסען און עס האָט איהם געערגערט. 

ער האָט נאָט געבעטען און געזאָנט: , איך בעט דיר, א גאָט ! האָב איף 
דאָס ניט גערעדט נאָך זייענדיג אין מיין פאַטערלאַנד ? דערפאַר האב 
איך פריהער געװאָלט ענטלויפען אין תרשיש, ווייל איך ווייס אַז דו ביזט 
א גנעדיגער און באַרעמהערציגער גאָט, לאנגדגעדולדיגער און גרויס-גנע- 
דיגער, און באַדענקסט זיך וועגען אַן אונגליק. 

או יעצט, נאָט, נעהם מיר דאָס לעבען 1.. מיר:איז דער טוידט ליעבעה 
אַלס דאָס לעבען. 

האט נאט נעזאָגט : .איז דאס גוט װאָס דיך-פּעלדהוסט יל 

דאן איז יונה אַרױס פון שטאָדט און האָט זיך בעזעצט אין פאָרשטאָדט ; 
דאָרטען האָט ער זיך אַ ביידעל געמאַכט און איז אונטער איהר אין שא- 
טען געזעסען, אום ער זאָל קענען זעהען װאָס עס ועט פאָרקומען אין 
שטאָדט. 

האָט גאָט אָנגענרייט אַ קיקיון, וועלכער איז אויפגעוואקסען העכער פאר 
יונה'ן, אום עס זאָל זיין אַלס שירם איבער זיין קאָפּ, צו רעטען איהם פון 
זיין שלעכטע לאנע. יונה האָט זיף זעהר געפרעהט מיט"ן קיקיון. 

אויף מאָרנען ווען עס איז טאָג געווען, האָט גאט אַנגעגרייט א װאָרעם, 
וועלכער האָט צובראָכען דעם קיקיון ביז ער האָט אויסגעטריקענט. 

און אַז די זונן האָט אויפגעשיינט, האָט נאָט אָנגעגרייט אַ שטילען היי- 
סען מזרח-ווינד, און די היץ פון דער זונן האָט געשלאגען יונה'ס קאפ 
ביז ער איז פערשמאכט נגעװאָרען, און האָט זיך ווירער דעם טויט גע- 
וואונשען, ער האָט געזאָנט: ,מיר איז ליעבער דער טוידט איידער 
דאס לעבען !" 

דאן האָט גאָט נגעזאָנט צו יונה'ן : ,,פערדריסט דיר גוט וועגען קיקיון ?" 
יונה האָט געענטפערט ;: ,עס פערדריסט מיר נוט ביז צום שטאַרבען !" 

האָט גאָט געזאָגט : ,דיר פערדריסט וועגען קיקיון, אויף וועלכען דו 
האָסט קיינע מיהע געלעגט און ניט געפלאנצט איהם -- וועלכער איז 
דורך נאַכט געװאָרען און דורף נאַכט פּערלאָרען געגאנגען, 

זאָל מיר ניט פערדריסען די גרויסע שטאָדט נינוה, אין וועלכע עס געפי- 
נען זיף מעהר ווי צוועלף מאָל צעהן טויזענד מענשען, וועלכע קענען ניט 
אונטערשיידען פון רעכטס ביז לינקס, אויך פיעל פיה ? |" 


מיכה : 
₪ ח 0 1 זא ת ת ת זמ 





א 1 6497 
דְּבַרייְהוָה ! אֲשֶׁר הָיָה אֶלימִיכָה המרשתי בִּימִי יוֹתָם א 
אָחַזיְחְִקִיָה מלכי יְהוּדָה אֲשֶׁרחזָה עלשְׂמְרון ירוּשָׁלםו 
שִׁמְעו עַמים כִּלֶס הַקְשִׁיבִי ארץ וּמְלאָה והל אֲדֹנייְהוָה ג 
בָּכֶם לגד אֲדֹנָי מהיכל קדשו:: כִּייהנה יְהוָה יצאת 5 
מִמְקוֹמו ורד ודרד יתיאר מו הָהָרִיב 4 
תַּחְָּיו והַעִמָקִים יִתְבַּקָעו כַּדּוֹנג מִפְּנֵי הָאֵשׁ כִּמַיִם מִנָרִים 
בְּמוֹרֶד; בְּפַּשׁע יעקב כָּליזאת בְחַטאוֹת פִּית שרְאק- ג 
מִייפָשַׁע יְעָקֶב הלא שְׂמְרו וּמי בְּמָֹת הוה הֲלָואא 
ְרושָׁלֶם: וְשַׂמְתִּי שְׁמְרְון לעי הַשָרָה לְמַטָּעִי כַרֶםז 5 
וְהִנַּרְתִּי לַנַ אֶבְנֶיהָ ווסדיהָ אֲנַלֶּה: ְכָל-פְּסִילֶיה יכַּתּוֹ 7 
וְכָל-אֶתְנִים ישרפ באש וְכֶל-עֲצַבֶּיה אָשִים שְׁמָמָה כִּי 
מְאֶתְגֵן זוֹנָה קִבָּצָה וְעַד--אֶתְנְן זוֹנָה יְשּׁבוּ: צַל--זארץ 8 
אֶסִפְּדָה וְאִיִילָה אֵילְכָה שילל וערום אֶעָשָׂה מספד 
כָּתָנִים וְאֵבֶל כִּבָנוֹת יַענָה: כִּי אֲנוּשָׁה מִכּוֹתֶיהָ כִּייבְאָה 9 
עַדייְהוּדָה נָגֶע עדדשער עמי עדדירושלם: בָגֶת { אַל-י 
תגידו בָּכָו אַל-תִּבְכו בְּבִית לערה עָפַר תִפַּלְשְתִי; 


ד זט 


עִבְרִי לָכֶם יֹשָׁבֶת שְׁפִיר עֶרְיְיבֶשֶׁת לֵא יִצְאֶה יוֹשֶׁבֶת 11 
צאָנְן מִסָפַל בֵּית הָאֶצֶט יִקֶּח מִכֶּם עֶמִדָּתו: פיחחלרז גו 
לטוב יוֹשֶׁבֶת מרות פיחירד רֶע מאת יְהוָה לשער 

יְשְלֶם: רָהֶם הַמִּרכּבָה לְרָכָש זֹשָׁבֶת לקיש ראשית גו 


חטאת 
8 ז חחיד 1 8 יזמאר .7 קנ) בק .9 ז שול קוי | .10 .ד החפלשי קה 


פיכה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיכה, דעם מרשתי'ער, אין דער צייט פון יותם, 
אחז און יחזקיהו די קעניגע פון יהודה, וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען 
וועגען שמרון און ירושלים. | 


הערט, אַלע פעלקער ! הארך, ערד און אלץ װאָס עס פילט איהר אן ! 
דער עוויגער זעלבסט וועט קעגען אייך אן עדות זיין, נאָט פון זיין היילי- 
גען טעמפעל. 

אָט געהט גאָט ארויס פון זיין אָרט, ער וועט אראָבגעהן און בעטרעטען די 
העכסטע פלעצער פונ'ם לאנד. 

די בערג וועלען אונטער איהם צושמאלצען ווערען ווי וואקס שמעלצט 
פון פייער, און די טהאלען וועלען צושפאלטען ווערען ווי פון וואסער װאָס 
רינט אַראָפּ באַרג. 

דאָס אלץ איז איבער יעקב'ס פערברעכען און איבער די זינד פונ'ם הויז 
ישראל. ווער איז די אורזאכע פון יעקב'ס פערברעכען אויב ניט שמרון ? 
און וואו זיינען יהודה'ס באַרג אלטאַרען אויב ניט אין ירושלים ? 


דערפאר וועל איך שמרון מאַכען ווי פעלד בערגלאך צו פלאנצען וויינגערט- 


- נער ; = איך וועל איהרע שטיינער אריינשליידערן אין טהאל און וועל אב- 


10 


ד 


12 


דעקען איהרע גרונדען. : 


אַלע איהרע בילדער וועלען צובראָכען ווערען, אַלע איהרע בולעריי-געשענ- 
קע וועלען אין פייער פערברענט וורען און אלע איהרע געצען וועל איך 
וויסט מאַכען ; פון בולעריי-געשענקע איז דאָס געקומען און אויף בור 
לעריי-געשענקע וועט דאָס צוריק געהן. 

אויף דעם וויין איך און קלאָג, איף געה אַרום צומישט און נאקעט ; איף 
קלאָג אימער ווי די קראָקאָדילען און טרויער ווי די שטרויסען. 

װאָרום איהרע וואונדען זיינען אונהיילבאר, עס האָט ביז יהודה געגרייכט; 
עס האָט בעריהרט מיין פאָלק'ס הויפט-שטאָדט -- ירושלים. 
דערצעהלט דאָס ניט אין גת און וויינט ניט פיעל, אינווייניג אין עפרה 
בעדעק זיך מיט שטויב. 

נעהט זיך ארום שענדליך נאַקעט, בעפעלקערונג פון שפיר ! די אלע 
וועלכע זיינען נימאַלס אַרױס פון צאָנן, דער קלאָג פונ'ם הויז אצל וועט 
פון אייף נעהמען זיין שטאַנד-אָרט. 

די בעפעלקערונג פון מרות האָט אויף נוטס געהאָפט, איז אָבער אַראָטּ 
שלעכטס פון נאָט אויפ'ן טהויער פון ירושלים. 


2 שפאן דעם וואגען צו אַ שנעלען פערד, בעפעלקערונג פון לכיש ! די 


00 וי 2 - מיכהא5 9 21 
+ הַטָּאת היא לכתיציון כב נִמִצְאו פשעי יִשְׂרָאֵל: לָכֵן 
תִּתְּנֵי שלוחים על מוֹרָשֶׁת נף כְּתִי אכְזִיב לְאִכְוָב לְמַלְכי 
מו יִשָׂרְאֶלו צַד הירש אָכי לד זֹשַׁבֶּת מְרֹשָׂה עַדדעֶרְלֶם 
6 בא כְּבָוד יִשְׂרְאֵל: קָרְחֵי גי עַליגְני תַּעֲנוְּ הַרְחִַ 
קָרְחָתֵך ּּשֶׁרפֵיינָלי ממך: 
ב ח ג 
א הָי חשבראון ופעלי רֶע עַל-מִשְׁכְּבוֹתֶם בְּאָור הַֹּקְי. 
2 יַעֲשׂוֹהָ כִּי יִש--לָאֵל יָדֶם: וחמדו שרות ולו וּבִתָּם. 


5 וְְשָׂאוּועשְׁ בָר וביתו וְאִישׁ תַחֲלָתִו: ‏ לכ כרז 
אָמַר יְהוָה הִנְנִי חעב עַליהַמִּשְׁפְּחָה הואת רְעָה אֲשֶׁר 
לָא תָמִישׁוּ מִשָּׁם צַּארְתֵיכֶם ולא תָלְכוּ רוֹמָה כִּי עת 

+ רְעָה קיא: בַֹּם ההוא ישא צְלֵיכֶם מֶשָׁל וָהֶה נְהִי. 
היה אָמַר שַָׁוד נשדּנוּ חלק עִמִיָמִיר אִיךְ ומיש לי 

ה לְשׁוּבֶב שָרִינו וחלק: לכן לאייָהיה לף משקיך תָבָל 

6 בְּנוֹרֶל בִּקְהֵל יְהוֶה: אַל-תַּטָּפו יטיפון לאדיטפו לְאֶלֶה 

ז לָא ופ כָלְמת: הָאָמִיר בִּיתייעֲקֹב הקצר בוח יְהוָה 
אִ-אלָה מַעֲָלָוו הלוא דְבְרֵי ימיבו עם היער הלף: 

וְאֶתְמוּל עמִי לאויב יקומם מִמּּל שַלְמָה אָרֶר פפשטון 

9 מִעְבָרִים בְּטַח שובי מִלְחָמָה: נשי עמ' תְּנָרשּׁן מִבֵּית 

י תַּעֲנְגֶיהָ מעל עְלְלֶיהָ תקחו הַדְרִי לְעוֹלֶם: קומו וּלְבוּ כי 

ג לאְזְאת הַמְּנוּחָה בַּעְביר טְמְאֶה תִּחִבָּל וְחָבֶל נמרֶץ: לוד 

איש הלך רוח [שקר פוב אַטֶּף לף ליין ולשכר וְהָיָרה 

מטיף הָעם דזָה: אס אאָסף יעקב כֶּלֶךְ קפץ אַקבץ 
שָארִית וִשְׂרָאֵל יְחָד אֶשימָני כְצַאן בּצְרָה כְּעֵרֶר בְּתוך 
הַדָּבְרוֹ תִּהִימְנָה מְאֶרֶם: עָלָה הפרץ לִפְנֵיהֶם פרְצו 
עברו שער ויָצְאוּ בוֹ וַעַבָר מַלְכֶּם לִפְנֵיהֶם ויְהוָדק 
בְּרֹאשָׁם; 
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- 


3 


- 


ב ואמר > 
א 15.ז חסד א 3 2 ז קממף מ"ק | 8 .צ המ גשווק : 
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9 מ יכ ה אתיב 





הויפט-זינד פון טאָכטער ציון איז װאָס אין דיר געפינען זיף די פערברע- 
כער פון ישראל. 

דערפאַר מוזטו געשענקע געבען דעם בעזיעגער פון גת, די הייזער פון 
אכזיב זיינען א פאַלשע בעשיצונג פאר די קעניגע פון ישראל. 

איף וועל דיר צום בעזיעגער ברענגען, בעפעלקערונג פון מרשה, ביז עדלם 
וועט ער קומען און וועט אַװעקטראָגען די עהרע פון ישראל. 

פליק און רייס זיך די האָר פון קאפ אויף דיין פערצעלטעטע יוגענד, 
מאַך גרויס דיין פליעך ווי אן אָדלער װאָס פערליערט זיינע פעדערען. 


קאַפּיטעל ב 


וועה צו די װאָס טראכטען אונרעכט און שלעכטע טהאַטען אויף זייער 
געלעגער, אז דער פריה מאַרגען ווערט ליכטיג טהוען זיי דאס אויב זיי 
האָבען נאָר די מעגליבקייט. 

פערווילט זיף זיי פעלדער, רויבען זיי עס אוועק, הייזער -- נעהמען זיי 
צו ; זיי בערויבען א מאן מיט זיין הויזגעזינד, יעדען איינצעלנעם פון 
זיין ערבטהייל. | 

דערפאר האָט נאָט אַזױ געזאָנט :| איך פלאנעווע אויף דיעזע פאמיליע 
אזא אוננליק אַז איהר וועט דערפון אייערע העלזער ניט אַרויסשלעפען 
און וועט ניט קענען געהן שטאָלץ -- עס וועט זיין זעהר א שלעכטע צייט ! 
דאמאלס וועט מען אויף אייף א שפּריכװאָרט זאָגען : ,אז מען קלאגט 
איז וואס קלענליכעס געשעהען 1" מען וועט זאָנען : סיר זיינען בע- 
רויבט געװאָרען, דער צושטאנד פון מיין פאלק האָט זיך איבערגעביטען ; 
אה, גיט ער מיר צו פיהלען ווען ער צוטהיילט אונזערע פעלדער צום 
פיינד. 

װאָרום דו וועסט שוין מעהר ניט האָבען ווער עס זאָל די מאס-שנור 
ווארפען אויפ'ן גורל פון גאָט'ט געמיינדע. 

, רעדט ניט צו אונז" -- זאָנען זיי ;. די וועלכע רעדען ניט צו אַזעלכע 
וועלען קיינמאָל בעליידיגט ווערען. 

דארף אַזעלכעס געזאָגט ווערען אינ'ם הויז פון יעקב + איז דען נאָט'ס 
מאַכט קליין ווען ער קען אַזױ װאָס טהאָן ? מיינע ווערטער זיינען אימער 
נוט פאר דעם װואָס געהט אין גלייכען וועג. 

זינט מיין פאלק האָט זיך פיינדליך נעשטעלט, נעהמט איהר צו די קליי' 
דער פון האלב געקליידעטען, פון די רוהינע פערביינעהער װאָס געהען 
צוריק פון קריעג. : 

די פרויען פון מיין פאָלק פערטרייבט איהר פון זייערע פערגעניגענס- 
פלעצער, פון די זויגלינגע נעהמט איהר צו אויף אימער זייער שעהנהייט, 
שטעהט אויף און נעהט אַרױס ! ניט דאס הייסט רוהע ! די שאנד- 
והאטען פלעכטען אויס א שטארקע שטריק. 

וועלכער ווינד-מענש און ליגנער עס געהט פערביי און זאָגט א ליעגען : 
רועל דײַן העדנער יין פאך װײַן און ביער == דער ווערט דער 
רעדנער פון דיעזען פאָלק. 

איך וועל גאנץ יעקב פערזאַמלען, אַלע געבליעבענע פון ישראל וועל איך 
צונויפקלייבען ; איך וועל זיי צוזאַמענברייננען ווי שעפסען ווען זיי 
רוהען, ווי א הערדע אין זומער-שטאל וועט דארט רוישען פון מענשען. 

איז זיי דער אַיינברעכער בעפאלען, זיינען זיי שנעל דורכגענאַנגען דעם 
טהויער און אוועק. זייער קעניג געהט זיי פאָראויס און גאָט -- צוערשט. 
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ג 04 . 
ְאמַר שִׁמְעּינָא ראשי עקב וקציני בּית יִשְׂראֵל הֲלָוֹא א 
לָכֶם לְרָעַת אֶת-הַמִּשְׁפָּט: שְׂנְאִי טֹב וְאִתֲבִי רָעָה גָלִי 2 
עוֹרֶם מַעֲלֵיהָם וּשְׁאֵרֶם מעל עִצְמוֹתֶם: וַאֲשֶׁר אֶכְלוֹ 3 
שְׁאֵר עמל וְעוֹרֶם מַעֲלֵיהֶם הִפְּשִׁיטוּ וְאֶת-עַצְמְתֵיהֶם 
פִֵּחוּ וֹפָרְשֹׂכַאֲשֶׁר בַּשִּיר ּכִבְשָׂרבְּתוךְ קקְּחַת: אז עו 
אֶל-יְהוָה וְלָא יַעֲנָה אותֶם וְיִסְתֵּר פְּנָיַו מָהֶם בָּעת ההות 
כַּאֲשֶׁר הַרֵעוּ מַעִלְלֵיהֶם! פה אָמַר יְהוָה עַל- ה 
הַגְּבִיאִים הַמַּתְעִים אֶת--עַמִּי הַנּשִָׁים בִּשְׁנֵיהֶם וְקִרְא 
שָׁלוֹם וַאֲשֶׁר לְאייֹתֵּן עליפיהם וְקדְשִׁי עָלָיו מִלְחְמָדה; 
לָכֵן לֵיָלָה לָכֶם מִחוֹן ְחֶשְׁכָּה לָכֶם מִקֶּסֶם וּבָאֶה הַשָּׁמֶשׁ 6 
עַל-הַנְּבִיאִים וְקָדֶר עֲלֵיהֶם היום: וּבְשׁוּ החזים וְהָפְרוֹ ז 
הַקִּסְמִים וְעָטוּ עַלישָׂפָם כְּלָם כִּי אִין מענה אַלהִים; 
וְאוּלֶם אָנֹכִי מָלֵאתִי כח אֶת-רָוּחַ יְהוָה ומשפט וְנְבוּרֶרק 8 
לְהַגִִד ליְעקב פִּשְׁעווּליִשְׂרָאֵל דִטָּאתו: = = שׁמֶעּינָא 9 
זֹאת רָאשִׁי בַּית יקב וקצינן בֵּית יִשְׂדָאֶל הַמְּתַעֲבִים 
מִשְׁפָּט וְאֶת כָּל-הַיְשָׁרָה יְַקְשׁוּ: נה ציון בָדְמִיכם י 
וירוּשָׁלַם בְּעְַלָה!ּ רְאשֶׁיהָ ! בְּשָׂחַד יִשׁפטוּ וְכהֲִירְז וו 
בִּמְחָיר ‏ "רו וּנְבִיאֶיהָ בְּכֵסֶף וקסמו וְעַל-יְהוָה ושענו 
לֵאמֹר הֲלָוא יְהוָה בְּקִרְבֵּנוּ לאתְבָוֹא עָלֵנו רָעָה: * לָכֵן פו 
בִנְלִלְכֶם ציון שָׂדָה תַחְרֵשׁ וירוּשָׁלַם עײַן תִּהְיֶה וְהֵר 
הַבַּיִת לְבָמוֹת יָעַר: | 

ד 2 0480 4 ₪ 
ְהִיָה ! בְּאַחֲרִית היָמִים יִהְיֶה קר בִּית-יְהוָה נָכוֹן בּרָאש א 
הָהרים וְנשָא הוּא מִנבָעֹת וְנָהָרּ עָלָיו עַמִּים: וְחָלְכוּ ג 
גוֹיִם רכים וְאֶמְרוּ לכו וְנעְלָה אֶל-הַר-יְהוָה וְאֶל-בֵּירן 
אהי עקב וְוְֹנוּ מדְּרְכָי ִלְכָה בְּאֶרְחֹתָיו כִּי מציון 
ה 2 


2 צועקר 12 חצי הספר כפסוקיס 
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קאַפּיטעל ג 


איך האָב געזאָגט :| הערטנאָר איהר הויפטלייט יעקב'ס און ריכטער 
פונ'ם הויז ישראל ! איהר רארפט דאָך וויסען דאָס רעכט, 

און דאָך האסט איהר דעם גוטען און ליעבט דעם שלעכטען, איהר 
נעהמט פון זיי אַראָב די הויט און די פלייש פון די ביינער. 

נאָכדעם אַז זיי האָבען אויפגעגעסען דאָס פלייש פון מיין פאָלק, אבנע- 
שונדען פון זיי די הויט, צובראָכען זייערע ביינער און צובראכען די 
גליעדער ווי אין טאָפּ צו לעגען אָדער ווי פלייש אין קעסעל, 

דאן שרייען זיי צו גאָט ; אָבער ער ענטפערט זיי ניט, ער האָט שוין 
אָבגעקעהרט זיין געזיכט פון זיי זינט זייערע טהאטען זיינען שלעבט 
געװאָרען. 

אזוי זאָגט גאָט וועגען די נביאים װאָס פערנארען מיין פאָלק, די וועלכע 
בייסען מיט די צייהנער און זאָגען : , פריעדען", און יעדער װאָס גיט 
זיי ניט אין מויל אַריין שטרייטען זיי קעגען איהם. 

דערפאר וועט אייך פינסטער ווערען פון אייער פראפעצייהונג ווי ביי: 
נאַכט, עס וועט אייך גאַנץ פינסטער ווערען פון אייערע צויבערייען ; 


די זונן וועט אונטערנעהן פאר די נביאים און דער טאָנ וועט פאר זיי פער- 


10 


12 


שווארצט ווערען. 


די פראפעטען וועלען צו שאַנדע ווערען און די צויבערער וועלען בעליי- 
דיגט ווערען -- זיי וועלען זיך אַלע איינוויקלען אין טרויער, ניט הא- 
בענדיג גאָט'ס ענטפער. 

איך אָבער בין פול מיט געטליכע בעגייסטערונג און קראפט, מיט רעכטע 
און שטאַרקייט, אום ארויסצוזאָגען יעקב'ן זיין פערברעכען און ישראל'ן 
זיין זינר. 


הערט-נאָר דאָס, הויפטלייט פונ'ם הויז יעקב און ריכטער פונ'ם הויז 
ישראל, וועלכע פעראבשייען די רעכטע און אלץ װאָס גלייף איז פער- 
קרימען חי | 


מען פערבויט ציון מיט בלוט-שולד און ירושלים -- מיט אונרעכט. 


די הויפטלייט איהרע ריכטען פאר שחד, די כהנים איהרע לערנען פאר 
א פרייז און איהרע נביאים צויבערן פאר געלד, און זיי שטיצען זיך נאך 
אויף גאָט זאָנענדיג : , קוים איז גאָט מיט אונז וועט אונז קיין אונגליק 
טרעפען. 


דערפאר --- איבער אייך וועט ציון צואַקערט ווערען ווי א פעלד, ירושלים 
וועט ווערען רואינען און דער טעמפעל-בארג וועט ווערען א וואַלד-בארג. 


קאַפּיטעל ד 


אין די שפעטערע צייטען וועט דער בארג פון גאָט'ס הויז פעסט שטעהן 
העכער פון אנדערע בערג, זאָגאר העכער פאר די פעלזען-בערג, און 
פעלקער וועלען זיך ציהען צו איהם ווי א שטראָם. 


פיעלע פעלקער וועלען געהן און וועלען זאָגען : , קומט !. לאָמיר ארויף 
אויף גאָט'ס באַרג צום טעמפּעל פון יעקב'ס גאָט, ער וועט אונז לערנען 
זיינע וועגען אום מיר זאָלען קענען געהן אין זיינע שטעגען ; ווארום 


52 מיכה ד ה 4.5 ./08. | 
3 ּצֵא תורָה וּדְבַר יְהוָה מירוּשָלם: ושפט בִּין עמים 
ַבִּים והוכיח לגוים עצמים עדירחוק וְִתְּמוּ חַרִבְתֵיהֶם 
לאתים וחניתתיהם למזמרות לאדישאו גי לדגי חֶרֶב 
4 וְלַא-ילִמְדון עד מִלְחָמָה: ָשְבו איש תחת פנ ְַהֶת 
ה תְּאִנָתָו וְאִין מַחֲרִיד כֵּייפִי הוה צִבָאִוֹת דִבֵּר; בִּי כָּכ- 
הְעמִים יִלְכוּ אִישׁ בְּשֵׁם אֶלהיו ואנחנו גלך בִּשט-יְהוה 
5 אֶלֵֹינוּ לְעוֹלָם וְעָד: בַּיום הדוא נָאם-יהוה אֶסְפָה 
ז הלעה ְהַגִדחָה אֲקִבְּצֶָה וַאֲשֶׁר הָרַעְתִי! וְשַׂמְתִּי אָרת" 
ַצַלְעָה לשָאֲרִית גאה לְנויעצוֹםוּמלֶך יְהוָה עֲלֵיהֶם 
8 בְּהַר ציון מְעַתֶה ועדדעולם:+ ואַתָּה מִנדֵּל-עֶדֶר 
עֶפֶל כתחציון עדי תאתה וּבָאָה הַמִּמְשָׁלה הָרֶאשנָרה 
5 מַמְלָכֶת לְבַת-ירושָׁלם עה לִמֶּה תְרִיִי רֶע המלך | 
י אין בֶּךְּ אָס-יועצך אֶכֶר כההחזקד חיל כַּיולֵרָה: חול 
חי בַּת"ציֹ ַּיולדָה כִּ ַתָּל תצאי מִקִרְיָה וְשָׁכנְתְּבַּשָּׂדֶה 
בָאת עדיִבְבֶל שם תנְצלי שם אלד יְהוֶה מִכֵּף אִיְבְיד: 
1 וְעַתה נְאֶסְפו ליד וים רפים הָאֶמְרִיט תְִָף ותחז בצ 
9 עֵינֵינוּג וְהַמָה לֵא יָדְעוּ מַחְשְׁבָוֹת יְהוָה וְלא קביו עִצְהָו 
5 כִּי קַבְּצָם כָּעָמִיר גְרְָה!ּ קומי ְרֹשִׁי בת-ציון כִּי קרנף 
אָשִים ברל ורתי אֶשים נְחוּשָׁה וַהֲרִקוֹת עִמִים רקיס 
4 וְהַחֲרִמְתִּי לַיהוה.בְַּעֶם וחילם לאדין ְּליהָאָרֶץ: עַתָה 
תִּתְנְדְדִי בַּתינְדוּד מְצָוֹר שָׂם עָלֵינוּבַָּׁבֶם יכו על-הַלְקו 
אי שֹׁפט יִשְׂרָאֶל: 
יה + ג 
א וְאֵפָה בִּית-לָחם אֶפְּרְתָה צְעִיר לִהְיוֹת בְאַלְפי הוּרַדק 
ממל לי יא להיות מושל בְּיִשְׂרָאֵל וּמוֹצָאתָיו קדבש 
2 מימי עולם: לכן יִִנֹם עדיעת יולדָה לדה ויָתֶר אֶלי 
ישובון עַל-בְנ שְרְאֶל: ועמד וְרְעָה כו יְהוָה בגאון 
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פון ציון וועט זיך פערשפרייטען א לעהרע און גאָט'ס װאָרט -- פון 
ירושלים, 

וועלכער וועט אורטהיילען צווישען גרויסע פעלקער און אויסגלייכען 
מעכטינע נאַציאַנען ביז וויים, זיי וועלען זייערע שוועררען צוברעכען 
און מאכען שניידדמעסערס, און זייערע שפיזען אויף צווייג-שערען, איין 
נאַציאָן קעגען צווייטען וועט קיין שווערד אויפהויבען און מעהר וועלען 
זיי קיינע קריעגס-איבונג מאַכען. 

זיי וועלען זיצען יעדער אונטער זיין װײינשטאָק און אונטער זיין פייגענ- 
בוים אוננעשטערט, אַזױ רעדט נאָט פון ארמעען. 

אַזױ ווי אלע פעלקער געהען זיך יעדער אינ'ם נאָמען פון זיין גאָט, אזוי 
וועלען מיר אייביג און אימער געהן אין נאָמען פון דעם עוויגען אונ- 
זעו" נאָט. 

דאמאלס -- זאָגט נאָט -- וועל איך צונויפזאמלען די הינקעדיגע און צו- 
זאמענקלייבען די פערוואַרפענע צו וועלכע איך בין שלעבט געווען. 

די הינקעדיגע וועל איך איבעולאָזען צו א גליקליכע צוקונפט און פון די 
פערשוואכטע וועל איך א מעכטיגעס פאלק מאַכען, גאט וועט איבער זיי 
קענינען אויפ'ן באַרג ציון פון יעצט ביז אימער. 

און דו, הויפט הערדענ-פּלאיץ, פעסטונג פון דער טאָכטער ציון, צו דיר וועט 
גרייבען. און קומען די ערשטע הערשוננ, די קענינרייך צו דער טאכטער 
ירושלים. 

ווארום שרייסטו יעצט קלעגליף 4 האָסטו קיין קעניג ? זיינען דיינע 
ראטהגעבער פערלוירען 4 װאָס האָט דיר ארומגענומען א שוידער וי 
א קינפּעטאָרין ? 

קּרעכץ או ביי; זיך איין, - טאַכטער ציון, יעצט װועסטו פון. שטאדט 
ארויס און וועסט רוהען אין פעלד, ביז דו וועסט קומען אין בבל ;| ערשט 
דאָרטען וועסטו גערעטעט ווערען, דאָרטען וועט דיר נאָט בעפרייען פון 
די הענד פון דיינע פיונד. 

יעצט האָבען זיך ארום דיר פערזאמעלט פיעל פעלקער, וועלכע זאָנען : 
,זי איז פערברעכעריש, אונזער אויג וועט נאָך אויף ציון (שלעכטס) זע- 
הע 

זיי ווייסען אָבער ניט נאָט'ס נעדאנקען און פערשטעהן ניט זיין ראטה 
פאר װאָס ער האָט זיי פערזאמעלט ווי נארבען אין שייער. 

שטעה אויף און דרעש, טאכטער ציון ! איך וועל דיין האָרן שטאַרק 
מאכען ווי אייזען און דיינע קלויען ווי קופער, דו וועסט צומאַהלען, 
גרויסע פעלקער ; זייער פערמעגען וועסטו פערהייליגען צו גאָט און זייער 
רייכטהום -- צום העררן דער נאַנצער וועלט. 

יעצט ברענג ארמעען, די שטרייטערן !| מאף אויף אונז א בעלאגערונג ! 
מיט אַ שטעקען וועט מען איבער די באקען שלאָנען דעם װאָס וועט שלעכט 
אורטהיילען ישראל'ן. 


קאַפּיטעל ה 


און דו בית-לחם פון אפרת, וועלכע איז אימער געווען די קלענסטע 
אונטער די טויזענדער פון יהודה, פון דיר וועט פאר מיר ארויס איינער 
אום הערשער צו זיין אין ישראל ; זיין אבשטאמונג איז א פערצייטיגע, 
פון גאנץ אַלטע צייטען. 

ער װעט זיי נעבען ביז דער צייט וואם די נעווינערין וועט נעבוירען, ביז די 
איבריגע ברידער וועלען צוריק קומען צו די קינדער ישראל. 

דער װאָס וועט אויפטרעטען וועט זיי פיטערען מיט געטליכער מאַכט, מיט 
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שם יְהוָה אֶלקיו הָשָבוּ כֵּיַתָּהיִנדֵּל עַר-אַפְסִיאָרְץ: 
היה זָה שָׁלִֹם אֲשֶׁור | כֵּייבָוֹא בארצטו וְכִי ודרל + 
ְּארְמְנופִינ וְהַקִמָנוּ עָלָיו שִׁבְעָה רעים וּשְׁמֹנָה נְסִיכִי 
אדֶם: ורעו אֶת-אָרץ אשור בַּחֶרֶב וְאֶת-אָרֶץ נִמְרוֹד ה 
בִּפְתָחֶיהָ והציל מאשור כּיחיָבוא בְאַרְצָנו וכִיהידרְף 
בִּנְבוּלָני: ‏ יוְהָיָה ! שְׁאָרִית עלב בְּקֶרֶב עמִים רַבִּים 6 
כְּטַל מִאֶת יְהוָה כִּרְבִיבִים לשב אשָר לאריקוה לְאִישׁ 
ולא יחל לבני אָדֶם: וְהָיל שארית יעטב פגוים בְּכֶרֶם ז 
עִמִים רפים כּאַריָל בְּבַהָמוֹת וער כִּכְפָיר בַּעְְרִייצָאן 
אֲשֶׁר אִם-עָבֵר ומס וטרף וָאין מַצִיל; תֶּרֶם יָרֶךְּ על" 5 
צָרֶיךְ וְכֶל-אִיבִיךְ יִכְּרְתוּ - וְהָיָה בַיום-הֲהוּא נָאֶםי פ 
יְהוָהוְהִכְרַתִּיוּסִיד מִקִּרְבַךוְהַאֲבַרְתִּימִרְכְּבֹתִיךְ:וְהִכְרִתִּי ‏ 
עָרִי ארצד ד וְהְרִסְִּיכַּל"מִבְצְרִיך:וְהִכְרתִּ כְשָׁפִיםמִיָדְך גו 
וּמְענְנִיִלֵא יול ְהכְרְתִיפְּסִילִי ומצַבותיד מקרב ו 
ולאהתשתקוהעודלמעשהידיף: ונתשתיאשיריףמקרפד ₪ 
וְהִשׁמְתִּי עֶז וְעֶשיתי בּאף וּבְחָה הס אֶת-הנויבם +4 
אֲשֶׁר לָא שְמָעו: 

0 וֹ 
שִׁמְעוּ-נָא את אֲשֶׁר--יְהוָה אמר קום רִיב אֶת--הָהָרִים א 
ותִשׁמְַָה הַנּבָעֹת קולף : שִׁמְעָי הָדִים אֶת-רִיב יְהוָה 2 
וְהָאִתְנִים מסדי ארץ כִּי רִיב לִיהוָה עסדעמו ועסדישראל 
ִתְֵכָה: עַמִּי מהעָשיתי לף וּמָה הַלאתיף ענה בִּי: א 
בי ני העלתיל. ד מאָרֶץ מִצְרַיִםוִּבִּית עֲבָרִים פדיתיך | ְאֶשָׁלח + 
לפנ תדמשה אַהֲרֶן ומרים: עמי וְכֶרעָא מַה-יגֿץ ה 
בְּלֶ מלְך מב וּמְהְַענָה אתו בִּלְעַם בְרְבְעִיר מךְהשטים 
עד-הַנִלְגֶל למען דעת צדקות יְהוָה: בַּמֶּר אַקַדַּם יְהוָה 6 
אכּף לאלהי מרום האַקדמנו בְעולות בַּעִנָלים בי שנה: 
ר יי דירצה 
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דעם שטאָלץ פונ'ם נאָמען פון עוויגען זיין גאָט ; ווען זיי וועלען זיף רוהיג 
בעזעצען וועט ער גרויס ווערען ביז'ן עק וועלט. 

עס וועט אזא פריעדען ווערען אז אויב אשור וועט אין אונזער לאנד קומען 
און בעטרעטען אונזערע פאלאצען, וועלען מיר קעגען איהם אַוועקשטעלפעי 
זיעבען הירטען אָדער אַכט פירסטען פון פאלק. 

זיי וועלען דאָס לאנד פון אשור מיט'ן שווערד צוברעכען און דאָס לאנד 
פן נסרור מיט איהרע איינענע שוועררען ; ער װעס אויך רעטען פין 
אשור אויב ער וועט קומען אין אונזער לאנד און בעטרעטען אונזער 
גרבענעץ: 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די גרויסע פעלקער 
ווי דער טהוי פון גאָט, ווי רעגען אויף גראָז, װאָס דארף ניט האפען צו א 
מענשען און ווארטען אויף די הילף פון מענשען. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די פעלקער, צווישען 
די מעבטיגע פעלקער, ווי דער לייב צווישען די וואלד-טהיערע, ווי א יונגער 
לייב צווישען די הערדען פון שעפסען, װאָס אַז ער געהט נאָר פערביי 
ציטערט ער און צורייסט אַז מען קען ניט רעטען. 

אז דיין האנד וועט זיך אויפהויבען קעגען דיינע געגנער וועלען 
אלע דיינע פיינד פערניבטעט ווערען. 

דאמאלס -- זאָגט גאָט -- וועל איך אױסראָטען פון דיר דיינע פטרד און 
וועל פערניכטען דיינע וועגען. 

איך וועל אונטערברענגען די שטעדט פון דיין לאנד און צושמעטערן אַלַע 
דיינע פעסטונגען. 

איך וועל אױיסראָטען צויבעריי פון דיין בעזיץ און דו וועסט מעהר ניט 
האָבען קיין װאָלקען קוקער. 

איך וועל אויך אױיסראָטען פון דיר דיינע בילדער און סטאטוען, אום דו 
זאָלסט זיך מעהר ניט בוקען צו דיינע הענד-אַרבייט. 

איך וועל אויסוואַרצלען דיינע געצען-בוימער און פערטיליגען דיינע 
שטעדט. 
מיט צאָרן און וואוטה וועל איך ראכע נעהמען פון די פעלקער ואס הצִי 
בען מיר ניט געפאָלנט, 
קאפיטעל ו 

הערט נאָר אויס װאָס נאָט זאָגט : שטעה אויף, הערט די קריעג איהר 
בערג, אויך די בערנלעך זאָלען דיין שטימע הערען. 

הערט, בערג, גאָט'ס קריעג, -- אויך איהר מעכטיגע װאָס האַלטען אויף 
דאס לאַנד ! נאָט האט א קריעג מיט זיין פאָלק און מיט ישראל רעדט ער 
זיך דורף. 

פאָלק מיין ! ואָס האב איך דיר געטהאָן, און מיט װאָס האב איך דיר 
בעלעסטיגט ? ענטפער מיר ! 

װאָס אי האב דיר אַרױסגעבראַכט פונ'ם לאַנד מצרים און אויסגעלייזט 
דיר פון שקלאפענהויז ? אָדער ואָס איך האָב דיר פאָראויס געשיקט 
משה, אַהרן און מרים ? 

פאָלק מיין ! דערמאן זיך נאָר װאָס האָט געטראָן בלק, קעניג פון מואָב, 
און װאָס האָט איהם געענטפערט בלעם בעור'ס זוהן ? װאָס איך האָב אין 
שטים פאר דיר געטהאָן און װאָס אין גלגל ? דו האָסט שוין געדאַרפט 
אַנערקענען נאָט'ס גנאדע ! 

מיט װאָס זאָל איך דעם עוויגען עמפפאנגען ? מיט װאָס זאָל איך אונ- 
טערטהענינקייט אויסדריקען צום הימלישען גאָט ? זאָל איך איהם מיט 
גאַנץ-אָפּפער עמפּפאנגען ? מיט איין-יאַהריגע קעלבער ? 


4 | מיכהוו .6.7 04% 
7 הַיִרְצָה יְהוָה בְּאַלְפִי אילים בִּרְבְבות נְחֲליישָׁמְן האֶתן 
5 בְּכוֵֹי פשעי פֶרִי בְטְנִ: חטאת נַפְּשִׁי: הגיד לך אֶרֶםם 
מהדטוב ומה יְהוָה חורש ממ כי אמעשות משפט 
9 וְאַהָבַת חֶסָד וְהַצְנֶע לכת עם-אָלקיף :* קול יְהוָה 
לעיר יִקְרָא וְתְּשׁיָה יָרְאָה שמ שמעו מטה = יעָדָה ; 
י עוד האש בית רֶשֶׁע אצרות רשע ואיפת רזון זְעוּמָדה; 
ן האְכָה בְּמַאוְנִי רשע וּבְכִיס אַבְנִי מִרְמָה: אֲשֶׁר 
עֲשִׁירֶיהָ מִלְאו חָמֶם וְיִשְׁבֶיהָ דבְּרודשקר וּלְשׁוֹנֶם רמרק 
בְּפֵיהֶם: וְגַם-אֲנ לית אי ד השמכ | 


אַתָּ הדרךות דיר שמן ְתִירושׁ :יי שי 
6 וְיִשְׁתַּמֵּר חִכּוֹת עֶמְרִי וכל 0 בית-אַחְאָב ותלכו 
ִּמעֲצוֹתֶם למען תתי אֶתף לְשׁמָּה ויִשְׁבִיר לשרקדז 
וְהַרְפַּת עמי תשאו: 
[ ו חל ?אס 
א אַלְלִי לי כִּי הָיִיתי כּאֶסְפִייקִיִץ כְּעְלְלֶת בְּצִיר אִירְאָשְבָול 
9 לְאָבול בּכּוּרָה אוּתָה נַפְשִׁי: אֶבַד חסיד מִןְהָאָרֶץ וושר 
בּאָדֶם אין כְּלם לדמים ָאָרבוּ איש אֶת-אָחִיהוּ יצודו 
3 חָרֶם: עַל--הָרַע כַּפִם לקיטיב. חשר שואל וְהשפט 
> בשלום וְהגדול מַר הות נפְשו הא וַיַַכְּתֶיהָ: טוֹבֶם 
כְּחָדק יְשֶׁר מִמְּסוּכָה יָום מִצַפִּיךְּ פִּקְדֶּהֶךְּ בָאֶה עִתָּה 
ה תֶהְיָה מַבְוּכְתֶם: אַלַחְתְאָמָנו בְרְע אַל"תבטחו בּאלוף 
5 מַשבָבָת חִִקִףּ שְׁמֶר פִּתְחֵייפִיך? כב[ מנבֵּל אב פַת - 
ז קָמָה בְאִמָּ כַּלָה בַּחֲמֹתָה איבי איש אגשי ביתו: ואל 
8 בִּיהוָה אֶצפָּה אוחילה לאלהי ישעי יִשׁמְענִי אלקי: אַל- 
ִּשְׂמְקֵי אבל ליכי נפלתי ַמְִיכִייאשׁב לוש וְהוָה 


אור 
7 8 עד כאן .10 כּצ"ל 14.ס מלאה ‏ 614 קמט מ"ק 1 6 + פציל | 


04 ם יכיה ךז 





וועט גאָט אָננעהמען טויזענד ווידערס און צעהען טויזענד אויל טייכען ? 
זאָל איף מיין ערשטגעבוירענעם פאר מיין פערברעכען אוועקגעבען ? מיין 
קייבקיכעס קינד פאר מוין. זינד 

מען האָט דיר, מענש, שוין לאַנג געזאָגט װאָס גוט איז און װאָס נאָט פער- 
לאַנגט פון דיר -- בלויז רעכט האנדלען, ליעבען גנאַדע און בעשיעדען 
געהען מיט דיין נאָט. 

גאָט'ס שטימע רופט די שטאָדט {און יעדער פערשטענדיגער זעהט (דערין) 
דיין נאָמען :] , פאָלגט דעם שטעקען אָדער דעם װאָס האָט עס בע- 


שטימט 4 


16 


כ 


געפינען זיף נאֶךף אינ'ם הויז פון פערברעכער רייכטהימער פון רויב און 
א קליינע מאָאס, א פערשאלטענע ? 
קען מען אונשולדיג בלייבען מיט פאַלשע װאָג און א בייטעל מיט פאַלשע 
געוויכט ? 
איהרע רייכע זיינען פול מיט געוואַלד-טהאטען און איהרע איינװאָהנער 
זאָנען ליעגען, אַלץ װאָס זיי רעדען מיט'ן מויל איז פאַלש. | 
דערפאר האב איך דיר מיט קראַנקהייטען געשלאַנען און פערוויסטונג אי- 
בער דיינע זינד. 
דו וועסט עסען און ניט זט ווערען, ווייל עס וועט אויסטריקענען אין 
דיינע געדערים, דו וועסט אַרייננעהמען און קיינע קינדער האָבען, און 
װאָס דו וועסט געבוירען וועל איף איבערגעבען צום שווערד. 
דו וועסט זעעהן און וועסט ניט שניידען, דו וועסט טרעטען אוילבערטען 
און וועסט זיך מיט דעם אויל ניט שמירען, וויין וועסטו טרעטען און וועסט 
פון איהם ניט טרינקען. 
זאָלאנג עס ווערען אָנגעהאַלטען עמרי'ס געזעצע און אלע טהאטען פון 
אחאב'ס הויז און איהר געהט אין זייערע ראַטהען, אום איך זאָל דיר 
מאכען צו וויסט און איהרע איינוואוינער צו אַ אויספייפונג, און איהר וועט 
ליידען פאר מיין פאלק'ס שאנדע. 


קאַפּיטעל ז 
װעה אין מיר 1 איך בין נעוופרען. וי הי לעצטע זומערי-פרוכם) ונל 
דער איינצעלנער טרויב װאָס דער אַרומקלייבער לאָזט איבער -- ניטא 
קיין טרויבען צום עסען, איך שמאכט נאָך א רייפען פרוכט. 
טוגענדהאפטע מענשען זיינען אױיקגעראָטהען פונ'ם לאַנד, עס איז קיין 
איין ריכטיגער מאן ניטא, אַלע לויערן דעם צווייטענס בלוט, איינער דעם 
אנדערן פאכנען זיי סוטס א נעץ. 
אָנשטאָט גוטס טהוען אַלֶע הענד שלעכטס -- דער פירסט בעט געשענקע 
טון דער ריכּטער ויל בעצאהלם,. דער אבער-ריכטער. רעדט אהויס דעם 
אורטהייל נאָך זיין אייגענעם - א ן זיי דאס ! 
די בעסטע פון זיי זיינען ווי א דאָרן, דער אָרענטליכער איז ווי א צוים 
פון דערנער. דער טאנ פון היינע זעהער | נביאים | ד..ה. הדי שטראף- 
טאָג, קומט שוין אָן, יעצט פאַנגט זיך אָן זייער אונגליק ! 
נלויבט קיין פריינד ניט, פּערלאָזט זיך ניט אויף א בעקאַנטען ; זיי פאָר- 
ויכטינ אין רעדען, זאנאר פאר דיין לייבליכע פרוי. 
װאָרום א זוהן בעשפּאָטעט א פאָטער, א טאָכטער האַסט איהר מוטער 
און אַ שנור -- איהר שווינער ; דעם מענשענס פיינד זיינען זיינע 
הויז-מענשען. 
איך אבער האָף צו נאָט און ווארט אויף די הילף פון מיין נאָט, מיין גאָט 
וועט מיר אויסהערען. 
פרעה זיך ניט, מיין פיינדין ! איך בין יעצט נעפאַלען, איך וועל אָבער 
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ארקיו הָף יְהוָה אֶשָׂא כִּי חָמָאתִי לו על אֲשֶׁר ו 
יָרִיב ריבי וְעשׂה משפטי יאני לָאוֹר אֶרְאָה בְּצִדְקְָו: 
וְתָרָא אֹיִבְתִּי וּתְכַפֵּהָ בוּשָה הָאֶמְרָה אלי. אי יְהוָדְז י 
אלה עיני תִּרְאִינָה בָּה עִַתָּה תה לְמִרְמֶם כְּמִיט 
חוּצָות: ים לִבְנֹת דרי יוִם ההוּא ירחקיחק: כו גו 
הא וְָדָיך יָבוֹא למ אשוּר וְעָרִי מָצֹר וּלְמני מָצור 
וְעַר"נְהָר ויִם מַיִם הר הֶהֶר: וְהָיָתָה הָאָרץ לִשְׁמָמָדה 15 
עַל-יְשָהֶיהָ מִפְּרִי מעלליקם: | רעה עַמךּ בְשׁבְטָף 4 


צאן נֲַלֶחֶךְּ שׂכנִי לְבָדֶד ער בְּתַֹךְ פרמל ירְעּ בִשֵ 
לער כִּימִי שלם: כִּימִי צֵאתְךְּ מארץ מִצְרָיִם אַראָנּ טו 
נִפְלָאוֹת: יִרְאָוּ גוים ובשו מִכֶּל גְבְוּרָתֶם יָשִׂימוּ יִד עַל" 16 
פה אֶוְנֵיהֶם תַּחִרְשׁנָה! ילכו עָר כּוְָחש כִנְחָלִי אֶרֶץ זו 
יו ממסרתיהם אַלייְהוָה אָלהינו יִפְחְדוּ יִרְמ 

מידאל כָּמוֹך נעא עָוּן וְעֹכָר עַל-פֶּשַׁע לִשְׁאָרִית נַחֲלָתוֹ א 
לאהַחַזָיק לָעַר אַפוֹ כֵייחֶפֶץ חֶסָד הוא: יָשוּב יְרֶחֲמָטי 9 
יִכְבֶּשׁ עתִינוּ וְתַשְלִיךְ בִּמְצְלֹת יָם כָּל--חַטֹאתֶם: 

| תתן אָמֶת לִיעֲקם חֶסֶד לְאַבְרָהֶם אֲשֶׁר-נשׁבְַּתָ לאֲבֹתֵינוּ כ 

ממ קָדֶם; 


ג ח ו ם 
}א טס ח 4 א תע מז {ז 


א ז חס 60 
משָא נְינוה ספר חֵוון נחום הָאֶלְקשׁיוּ אל קוא וק אג 
יְהוָה גקם יְהוָה ובעל חמה נקם יְהוָה לצליו ונוּמֶר הוא 


לאיביו 
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אויפשטעהען, איך יו יעצט אין פינסטערניס אָבער גאט וועט מיר ליכט 
געבען. 

איך וועל אריבערטראגען גאָט'ס צאָרן, - ווייל איך האָב צו איהם געזינ- 
דיגט, ביז ער וועט זיך פאר מיין בעליידיגונג אָננעהמען און וועט מיין 
אורטהייל בעשטימען ; ער וועט מיר אַרויספיהרען אויף די ליכטיגקייט 
און איך וועל זיין גנאַדע געניסעי 

דאָס וועט מיין פיינדין זעהען און וועט מיט שאַנדע פערדעקט ווערען ; 


"די פי-נדין וועלכע זאָנט צו מיר : . וואו;איז דיין נאָט 4" יעצט ונעלען 


11 
12 


19 
14 


15 
16 


16 


18 


19 
20 


מיינע אוינען אויף איהר קוקען ווען זי וועט געטראָטען ווערען ווי די 
לעהם פון די נאַסען. . 

דער טאָג ווען דיינע צוימען וועלען פון דאָס ניי געבויט ווערען -- יענער 
טאָג איז נאָך גאנץ ווייט. 

עס איז אָבער א בעשטימטער טאג, און וועט צו דיר זיכער קומען ! פון 
אשור ביז די מצרים-שטעדט, פון די מצרים-שטעדט ביז'ן טייך; פין 
איין ים ביז'ן אַנדער ים און פון איין באַרג ביז דעם אַנדער באַרג. 

נאָכדעם ווי דאָס לאַנד וועט פערוויסטעט ווערען מיט איהרע איינוואוי- 
נער, אַלס די פרוכט פון זייערע שלעכטע. טהאַטען. 

פיהר דיין פאָלק מיט דיין הערשער שטעקען, דיינע אייגענטהימליכע שעפּ- 
סען, די איינזאמע איינוואוינער, אין װאַלד, אין גראָזדבעוואקסענעם ; 
זאָלען זיי זיך פיטערן אין בשן און גלעד ווי אין די אוראַלטע צייטען. 
איך וועל איהם וואונדער ווייזען ווי אין די טעג ווען דו ביזט פון מצרים 
אַרױסגעגאַנגען. 

די נאַציאָנען וועלען עס זעהען און וועלען צו שאַנדע זיין מיט זייער נאנ- 


צע מאַכט, זיי וועלען ארויפלעגען א האנד אויפ'ן מויל, זייערע אויערען 


וועלען פערטויבט ל 

זיי וועלען קייען די ערד ווי שלאנגען, ווי די ווערים וועלען זיי אַרויס- 
קריכען פון זייערע פעסטונגען, פאר אונזער גאָט וועלען זיי ערשראָקען 
זיין, פאר דיר וועלען זיי ציטערן. 

ווער, א גאט, איז אַזױ ווי דו, צו פערצייהען זינד און פערגעבען פערברע- 
כענס צו די איבערגעבליעבענע פון זיין איינענטהום ; ער האַלט ניט לאנג 
װײַן צארן. ווייל:ער װויל אימער. ננעדין זיין. 

ער וועט אונז נאָך ערבאַרעמען, אונזערע זינד וועט ער פעררעקען און 
אַלֶע פערברעכענס וועט ער אין די ים-טיעפעניסען אַריינוואַרפען. 


דו וועסט געבען וואהרהייט צו יעקב'ן, גנאַדע -- צו אַברהם'ן, אזוי ווי 
דו האָסט צו אונזערע עלטערן געשװאָרען אין די אַלטע צייטען. 
עי 


קאַפּיטעל א 


א פאַרטראַג וועגען נינוה. פּראָפעצייהונג-בוך פון נחום דעם אַלקשי'ער. 
דער עווינער איז א פייערדיגער און ראַכענעהמענדער נאָט, דער עוויגער 
איז א ראכענעהמער און א בייזער ; ראַכע נעהמט ער פון זיינע געגנער 
און טראָגט האס קענען זיינע פיינד. 
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3 לְאְיבָיו! יְהוָה אֶרֶךְּ. אפים וּנְדְול-כֹּחַ ונקה לא יְנַקּה 
4 יְהוֶה בְּסוּפָה וּבִשְׂעָרֶה דרפו וְעֶנֶן אָבק בנליו: : נוער 
בִַּם וַּבְֵּׂהוּ וְכֶל-הַנְהָרֹת הַחָרִי אֶמָלֵל ְשָ וְכרמְלי 

ה וּפָרַח לבֶמן אֶמֶלֶל; הָרִים רְעַשוּ מִפָו הבעות התמננו 

> ותִשָא הָאָרֶץ מִפניו ותבל וְכָל-יֹשׁבִי בָהּ : לפני זעמ 
מִי יעמוד ומי יָקִים כחָרון אפ חֲמְתוֹ נִתְּכָה כְאש וְהַצָרִים 

ז נְַצוּ ממ טוב יְהוָה לִמָעו ב צָרָה דַע חסי בו: 

5 ובְשטף עבר כְּלָה יעשה מקומה ואיביו ורדף"חשך: 

9 מַה--תְַּשְׁבוֹן אֶל--יְהוָה כָּלָה הא עשה לְא--תָקָוּט 

י פַּעָמִיִם צָרֶה ‏ כִּי עַד-שִירִים סָבָכִים וּכְמָבְאִם בא 

יו אֶכְלּ כְּקֵשׁיָבֵשׁ מְלֵא: ממך יָצָא חשב עַל-יהוה רעה 

12 3 ְּלַל + : פה | גמ יְהוָה אַמישְׁלמם וכ 


א קברד : א 
= ז 6 

א הִנָּה עַל-הָהָרִים רגלי מָבַשֶׂר משמיע שלום חָנִי יְהוּדָה 

חניך שלמי נדריך כִּי לא יופיף עוד לַעֲבְוֹר"בְך בְּליעַל 
כֶּה נִכְרֶת:: עָלָה מפיץ על"פניך נְצור מְצוּרָה צַמַּרז- 
5 דֶרֶךְ חזק מָתְנַיִם אמץ פֶח מְאֶד: כִּי שב יְהוָה אֶת-נָאִן 

קב נא ישרְאל ִּי בְקקוּם בְּקָקם וּמְרֵיהֶם שחתו? . 
4 מנן גבריהו מַאֶלֶם אנשידחיל. מִתלָצִים בְַּשִׁיפלָר-ז 
ה הרָכֶב בְֹּם הכיני וָהברושים הַרְעַלוּ: פחוצות יְִהְילְלו 

הַרְכֶב ישפקשקון ץ ִּרְחֹבָֹת מראיקָן פלפידים כַּבְּרָקִים 

> רצו כל אדיריו יִכָּשְׁלוּ בַּהֲלִיכוֹתָם יְמְהָרוּ הזמתה 
וְכֵן הפכך: שַׁעֲרי הרות נפתרו וְההִיכֵל נמוג; 

4 והצב 
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דער עוויגער איז לאנגמוטהיג און גרויסמעכטיג, ער לאָזט קיינעם אונ- 
בעשטראפט ; וואו גאָט געהט דורך ווערט ווינד און שטורם, פון זיינע 
טריט ווערט א זייל רויך. 
ער שרייט אָן אויפ'ן ים און מאכט איהם טרוקען, אויף אַלֶע טייכען 
טריקענט ער אוים = בשן און: פרמל שמאכטען און די בלומען פון לבנון 
ווערען פערוועלקט. 
בערג ציטערן פאר איהם און בערנלאַך ווערען צושמאָלצען ; די ערד 
ווערט פערברענט פון זיין קוק, די וועלט מיט אַלע איינוואוינער איהרע. 
ווער קען אַיינשטעהען ביי זיין צאָרן, און ווער קען אויסהאַלטען זיין ברע- 
נעריגען צאָרן ? זיין וואוטה צושמעלצט אַלץ ווי א פייער, זאָנאַר די 
פעלזען ווערען פון איהם צושטערט. 
גאָט איז גוט צו דעם װאָס האלט זיך שטארק אין אַן אונגליק'ס צייט, ער 
ווייס די װאָס שטיצען זיף אן איהם. 
מיט אַ פערפלייצונג װאָס שטראָמט אריבער איהר אָרט, מאכט ער א פער- 
ניבטונג, זיינע געגנער פערפאֶלגט די פינסטערניס. 
װאָס דענקט איהר ווענען גאָט, אַז ער ברענגט פערניכטונג ? א צווייטען 
מאָל וועט דער אונגליק ניט געשעהען. 
עס וועט פאלען אויף די פערפלאַכטענע דערנער, אבוואֶהל זיי וועלען נאַס 
פערטרונקען זיין וועלען זיי אין נאַנצען פערברענט ווערען ווי טרוקענע 
שטרוי. 
פון דיר שטאמט דער וואפ פּלאַנט שלעכטס קענען נאָט -- א פערדאָרבע- 
נער ראטהגעבער. 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט : אויב זיי זיינען קרעפטיג און צאהלרייך, אָדער 
זיי זיינען צופליקט און פערניכטעט -- וועל איך דיר שוין מעהר ניט פיי- 
ניגען. | 
יעצט וועל איך צוברעכען יעדער שטעקען װאָס איז קעגען דיר און דיינע 
שטריק וועל איך צורייסען. 
נאָט וועט א בעפעהל נעבען וועגען דיר, סנחריב, אַז פון דיין געדעכעניס 
זאָל קיינער פאַרזעעט ווערען (געוועלטיגען) ; פון דיין נאָט'ס הויז וועל 
איך אויסראַטהען בילדער און געגאָסענע געטער, דארט וועל איך מאכען 
דיין גראָבען, דו וועסט אונבעדייטענד זיין. 

קאַפּיטעל ב 


עס ווייזען זיף שוין אויף די בערג די פיס פון אנזאגער, וועלכער זאגט 
אָן פריעדען ; פייער, יהודה, דיין פעסט, בעצאהל דיינע פערשפרעכונגען, 
מעהר וועט שוין קיין פערדאֶַרבענער דורכנעהען דיין לאַנד -- ער איז 
אין גאַנצען אױיסגעראָטהען. | 

דער צושטערער װאָס איז דיר פערבייגעגאנגען, האָט זיך איינגעשלאסען 
אין פעסטונג ; קוק אַרױס אויפ'ן וועג, מאף שטארק דיינע לענדען, 
זאַמעל אָן פיעל קרעפטען. 

גאָט וועט צוריק ברענגען די שטאָלץ פון יעקב ווי די שטאָלץ פון ישראל, 
וועלכע רויבער האָבען געפלינדערט און פערדארבען זייערע צווייגען. 
די פאנצערס פון זיינע העלדען זיינען רויט נעפארבען, די קריעגס-לייט 
זיינען אין פורפור נעקליידעט, די ווענען ברענען ווי א פלאם פייער װאָס 
מען לעגט פאַנאַנדער, די בוקענפיילען זיינען פערגיפטעט. 

אין די נאַסען רוישען די ווענען, זיי ליארמען אין די שטראסען ; וי 
פלאמען ווייזען זיי אויס, ווי בליצען לויפען זיי שנעל, 

זיינע מעכטיגע וועלכע ער האָט אָנגעשטעלט, וועלען געהענדיג געשטרוי- 


בג 3 2 ?04 אחז בא 971 
וְהָאֵב גְלְקָה הָעֲלָתָה וְאַמְדֹתֶיהָ מְנָהֲנוֹת כְּקל יונִים 8 
מְחְפְפָוֹת עַל-לִבְבֵהֵן: ונוה כִבְרָכַת-מַיִם מִימִי היא 9 
וְהָמָּה נָסִים עמדוּ עִמְדוּ וְאין מפנה: בוו כסף בַּװי 
ְהָב וְאִין לצה ; לתְּכוּנָה כָּבַר מִכָּל כְּלִי חֶמְדָה: בוקח 1 
וּמְבוּקָה מבְלְקָה ולב מס פק בִּרְכִַּם וחלהלה בבל 
מס ופנ כְלֶם קבְּצוּ פָּארְוּר: איה מְעון אֲרָיוריז צו 
ּמִרְעָה הוּא לכְּפרִים אֲשֶׁר הל אַרְיָה לכיא שָׁם נּוּר 
אַריָה ואין מַחֲרִיד : אַרְיָה טרף בְּדִי רתיו וּמְחַנק 3 
ללבאתיו וומלאדטרף הניו וּמְעֲנֹתָיו טרפה: הַנְנִי אליף 4 
נְאֶם יְהוָה צִבְאוֹת וְהִבֶערְתִּי בַעֶשְׁן רְכְבָּה וכְפִירִיד 
תָּאכֵל חֶרֶב וְהכְרְתי מאָרץ טרפך וְלָא-יִשׁמַע עוד 
קִיל מַלְאֶכָכָה; 
כ זון ?אס 

הי צִיר דָּמִים כִּלָּהּ כַּחֵשׁ פָּרֶק מְלאֶה לא יְמִישׁ ר א 
קול שוט וקול רעש אוֹפָן וְסִים דקר וּמִרְכָּבָה מְרַקּדֶה! 
פֶּרֶשׁ מעלה ולהב לַרְב וּבְרָק חלִית וְרֹב חָלֶל וְכָבֶ מֶּר ג 
וְאִין כֹצֶה לַניה יְכָשְׁלי בּויתֶם: מרם זוגי זֹנָה מִֹבַת + 

חן בל כְּשְׁפִּים הַנּכֵרֶת גוים. בִּוְוּנֶיהָ וּמִשְׁפָּחוֹרת 
בכשפיק: הי אלוך נאָם יְהוָה צְבָאוֹת וְְלִיתִי שולי ה 
עליפנוד והראיתי גייס מעלך וממלְכות קלונד: וְהִשָׁלַבְִי ‏ 
עָלַיךְּ שִׁקָּצִים ִִּלתִיך ושמתיף כּרְאי: וְהָיָה כָלרְאיל ז 
ידוד מע ְאֲמֹר שֶׁדְרָה גנ מִי עד לָה מאין אָבִקֵּשׁ 
מְנַחָמִים לך: התיטכי מא אָמון הַישָׁבֶה בַּיארִים מים 5 
סָבִיב לה אֲשֶׁר-חִיל יָם מים חוֹמָתָה? כוש עצמה וּמִצְרַיִם 9 
וְאין קָצֶה פש ולובים הָי בְּעָרָתֶךְ: גס-יחיא לגלר י 
הלכה בַשְבִי גֶם עְלְלִיה רשי בְּרֶאשׁ כּל-חוצָות וְעַל- 
דיה ידו גודל וְכְלינְדוֹלֶהָ רִתְּקּ כזקים: גסיאת גו 
תשכרי 
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נההם ב 2 7 


ו 
כעלט ווערען ; ווען זיי וועלען איילען צום מויער וועט שוין צוגעגרייט 
זיין דער בעשיצער. 
די טהויערן פון די טייכען זיינען געעפענט געװאָרען און דער טעמפעל איז 
פערטרונקען געװאָרען. 
אַז עס וועט אַבגעשטעלט ווערען דער אויפשטייגענדער קוואל, וועלען 
איהרע דיענסטען אָכצען מיט א טויבענשטימע, זיי וועלען זיף קלאפען 
אין האַרצען. 
נינוה איז אימער געווען אַ שטעהענדער וואסער, יעצט אָבער לויפען זיי. 
, שטעהט, שטעהט !" -- און קיינער קעהרט זיך ניט אָב. 
רויב זילבער, רויבט נאָלד ! עס איז רייכטהום אהן אַן ענדע, פיעל פון 
אלע קאָסטבאַרקײטען. 
לעער, לעדיג און צושפּליטערט, א ציטערענדעם האַרץ און וואַנקענרע 
קניע, אַ שוידער אין אלע לענדען און יעדעס געזיכט איז פערשווארצט. 
וואו איז די - פון לייבען ? וואו איז דער פיטער-פלאץ פון 
די יונגע לייבען ? וואו דער לייב און די לעווין געהען דאָרט איז אויך 
הער יוננערילייב אונערשראָקען. 
א לייב צורייסט גענוג פאר זיינע קינדער און דערווערגט פאר זיין לעווין, 
ער פיהלט אָן זיינע הייהלען מיט רויב און זיינע וואהנונגען מיט שפייז. 
איך קום צו דיר -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- איך וועל אויף רויך פער- 
ברענען איהרע וועגען און דיינע יונגע לייבען וועט דער שווערד פער- 
צעהרען. איך וועל אויפראַטהען פון דר'ערד דיין רויב און עס וועט מעהר 
ניט געהערט ווערען די שטימע פון דיינע געשיקטע. 


קאַפּיטעל ג 


וועה דער בלוטשולדיגער שטאָדט ! פאלש איז זי אין גאנצען, זי איז 
פול מיט גוואַלד-טהאַטען, רויב הערט ניט אויף אין איהר. 

דער רויש פון רוט, דאָס קלאפען פון רעדער, פון שפּרינגענדע פערד און 
לויפענרע וועגען. 

א רייטער קומט אָן מיט א בליצענדען שווערד און א בלאַנקען שפיז ; 
עס וועלען פאלען פיעל ערשלאנענע און פיעל טוידטע קערפער -- קער- 
פער אַהן אן ענד, מען וועט פאַלען געהענדיג איבער קערפער. 

פון פיעל אויסגעלאסענהייט, פון דער רייצענד שעהנער צויבערין, װאָס 
פערקויפט פעלקער צוליעב איהר אויסגעלאסענהייט און פאמיליען צוליעב 
איהרע צויבערייען. | 

איך וועל זיך נעהמען צו דיר -- זאָגט נאָט פון אַרמעען -- איך וועל דיר 
אַרויפדעקען דיינע קליידער אויף דיין געזיכט, אַלע פעלקער וועל איף: 
ווייזען דיין נאַקעטקייט און קעניגרייכען -- דיין שאַנדע. 

איך וועל דיר מיט שמוץ בעווארפע] און דו וועסט אבשייליך ווערען, 
איך וועל דיר העסליך מאכען ווי מיסטהויפען ; 

ווער עס וועט דיר זעהען וועט אַוועקשפרינגען פון דיר, זאָגענדיג : ניע- 
דערגעשלאָנען איז נינוה ! וועמען אארט פאר איהר ? וואו זאָל איך זוכען 
טרייסטער פאר ריר ? 

ביזטו בעסער פאר נא אַמון, וועלכע ליעגט ביי טייכען ארומגערינגעלט 
מיט װאַסער, װאָס א ואַסער-װאַנד איז איהר מויער-פעסטונג פון ים- 
זייט ? 7 יי 
כוש האָט איהר שטענדיג שטיצע געגעבען און מצרים אַהן אויפהער, פוט 
און לוב זיינען דיינע העלפער. 

דאָך האָט זי אויך אויפגעוואַנדערט, אויך איהרע קליינע קינדער זיינען 


08 נחום ג .4 .6:41 
ו תִּשְׁכְּרי תְּה נעלמה אַה תְּבִקְשִׁי מְָוז מאויב: 
מִבְצְרַיִךְ. תאנים מ"בכוריט אמדיטעו ונָפֵלוּ עָלדפי 
3 אוֹכֵל: הנה עמך נָשִׁים בְּקרְכּך לאיביךד פתוח נפְתחו 
שערי ארצך אֶכְלָה אֵשׁ בְּריחָוך: מי מָצור שְאַבִיל 
חקי מִבִּצְהָיִך כְּאי בטִיט ורמסי בַחְמַר החויקי מלְבן: 
טו שם תאכלך אש תַכְרִיתַך חָרֶב תָּאכְלֶך בילק התְכַּבֵּד 
לק הִתְַּבְּדִיכָאֲרבָה: הִרְבֵּית רְכְלִיךְ מכוכבי ני השמים 
זו ילק פִּשֵׁט ויף: מִנזְרַיֶךְ כָּאַרְבָה וְטַפְּפְָיִךְ כּנֹב נוי 
החונים בַּנְּדֵרוֹת בְּיֹם קָרָה שָׁמֶשׁ זָרְחָה ונודד ולאדנודע 
5 מְקוֹמְו אַיִם: נָמִ רעיד מֶלֶךְּ אַשור יִשְׁכְנוּ אַדִירֶיךְ ִפְשׁו 
9 עַמֶך עֲליהְהָרִים ואין מקמץ: אִידְכָּהֵה לשבְרך ַחָלָה 
בת כל שְמְעִי מע ָקְי כף על פי יי לאר 


= יי 


עָרָה רְעֶתְךָּ תָּמִיד: 





ח ב ק וק 
א=סאגפגע תפפזם 


| א ]ידה 

א הַמִּשָא אֲשֶׁר חָזָה הֲבַקּויק הַנְבִיא: עַד-אָנָה יְהוָה שָוּעַתִי 
5 וְלֵא תִשְׁמַע אָזעק אֵליךְ חָמֶס וְלָא תושיע לָמָּה תְרְאֲני 
א וועָמֵל. תַּבִּיט וְשד וְָמֶס לגי וַיָהִי ריב ומדון ישא: 

4 על תָּפוג תּורה לאדיא לָנְצַח מִשְׁפֵּט כִּי רשע 
מַכְתִּיר אֶת-הַצַדִיק עליקן יצא מִשְׁפָּט מְעִקָּל: רְאַו 
בַגוֹיִם וְהַבִּיטוּ וְהִתַּמּדו תִּמָהוּ כּיפעל פעל בִּימִיכֶם לא 
> תאָמָנוּ כִּידיִסְפָּר:. כוההני מקים אֶת-הַכַּשִָׂים הגוי 


| הפר וְהִַמְהָר ההולל למרבִ אָרץ לרשת. שת 
לאי 


3 


16 
17 


18 


19 
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אש הש 


צושמעטערט געוואַרען אין אַלע הויפט-גאַסען ; אויף איהרע געאַכטעטע 
וואַרפט מען גורל און איהרע גרעסטע זיינען אין קייטען געשמידט. 
אויך דו וועסט בעטרונקען ווערען און וועסט זי בעהאַלטען, אויך דו 
וועפט פון פיינר שטיצע בעטען. 

אלע דיינע פעסטונגען וועלען זיין ווי צייטיגע פייגען -- אַז מען גיט נאָר 
רעם בוים א טרייסעל פאלען זיי אַראָב גלייף אין מויל צום עסער. 

דיין פאָלק צווישען דיר זיינען שוואך ווי פרויען, עס זיינען פאַר'ן פיינד 
אויפגעעפענט געוואַרען די טויערען פון דיין לאַנד נאָכדעם ווי א פייער 
האָט דיינע רינגלעז פערברענט. 

שעפ זיך אָן וואַסער אויף די בעלאגערונגס-צייט, פערשטארק דיינע פעס- 
טונגען ; טרעט דעם לעהם. פרעס די צעמענט, האַלט פעסט די ציעגעל- 
פאָרם. 

דאָרט וועט דיר א פייער פערברענען, א שווערד וועט דיר פערניכטען ; 


יעס וועט דיר אַרומעסען וי א היישעריג זאָגאַר אויב דו וועסט פיעל- 


צאָהלינ זיין ווי די קעפער אָדער ווי די היישעריגען. 

דיינע נעשעפטס לייט װאָס זיינען צאַהלרייף, מעהר וי שטערען אין 
הימעל, וועלען זיף צושפרייטען ווי היישעריגען און אַוועקפליהען פון דיר. 
דיינע קרוינטרענער וועלען זיין ווי היישעריקען און דיינע פיהרער ווי א 
פערזאַמלונג פון היישערינען, וועלכע ליעגען אין די שפאלטען אין א 
קאַלטען טאג, אָבער ווי די זון שיינט אויף וואַנדערן זיי אוועק און מען 
וויים ניט וואוהין. 

עס שלאָפען דיינע הירטען. קעניג פון אַשור, דיינע מעכטינע רוהען זיך אין 
זייערע וואַהנונגען, דיין פאֶלק נאָר איז צושפרייט אויף די בערג און 
עס איז ניטש ווער עס זאָל זיי צונויפקלייבען. 

ניעמאַנד לינדערט דיין בראָך, קיינעם אַרט דיין קראנקהייט. יעדער װאָס 
האָט וועגען דיר געהערט האט מיט'ן האַנד געקלאפט, װאָרום וועמען 
האָט דיין שלעכטס ניט געגרייבט ? 





הכ הכ 


קאַפּיטעל א 


א פאָרטראַג װאָס חבקוק דער נביא האָט פאָראויס נעזעהען. 

ביז װאַנען, נאָט, וועל איך דיר בעטען און דו וועסט ניט הערען ? וי 
לאַנג וועל איך צו דיר שרייען ווענען רויב און דו וועסט ניט העלפען צ 
ווארום ווייזטו מיר אונרעכט און זעהסט צו מיין עלענד ? רויב און נע- 
װאַלד-טהאַטען (ניצט מען) קעגען מיר, און וואו עס ברעכט אויס א קריעג 
פלאַמט א שטרייטעריי. 

דערפאַר הערט אויף דאָס געזעץ און עס קומט קיינמאָל אַרױס גערעכטיג- 
קייט ; זינד דער פערברעכער רינגעלט ארום דעם פרומען, קומט דער 
ריכטיגער אורטהייל אַרויס קרום. 

קוקט אויף די פעלקער, זעהט און ווערט פערוואונדערט ! א טהאט ער- 
שיינט אין אַייער צייט, איהר װאָלט עס ניט גלויבען אַז מען װאָלט אַייך 
דערצעהלען. 

איך וועל ערהויבען די כשדים, דאָס ביטערע און איבעראיילטע פאָלק, 
וועלכע וואַנדערט ארום איבער דער ברייטער וועלט צו עראָבערען בעזי- 
צונגען װאָס נעהערען ניט צו איהם, 


א ב 2 1 040 אסא 1428 009 


לאדלו: אִיִם וְנוֹרֵא הא מִמָנוּ מִשפְטו וּשָאַתו וצצת: ז 
הק מִנְמָרִים סוסיו וחדו מִזְאֲבִי עֶרֶב פָשו ֶרְשיו 5 
רשיי מִרְחוֹק יבאו יְִפוּ כּנָשֶׁר חָשׁ לְאָכִיט: כָּלדן 9 
לְחְמֶם בוא מְנַמַּת פְנֵיהֶם קְרִימָה ואָסף כָּחּל שבי: 
והוא בַּמְּלָכִים יְִקַלֶּ ורוזנים משחק לו וא לְכָל-מִבְצֶר ‏ 
יִשְׂחָק וַיַּצְבֶּר עֶפָר לְכְדָה: אז וְחֵָף רוח ויעבר וְאָשַם 1ו 
ְּ = לאלקו. הֲלָוא אַתָּה מִקדֶם הוה להי קדשי ו 
לא נָמִות הוה ! למשפט שִׂמְתּוֹ וצור לְהוֹכִיח ימו | 
טקור עינם מִרְאוֹת וע וחביט אֶל-עֶמֶל לא תוכל לְמָה 
תַבִּי בְֹנְדִים תַּחֲרִישׁ בְּבַלַּע רשע צדיק ממטו: ותעשה 
| אֶדֶם כִּדְנִי הַיִם כְּרִמָּשׁ לא"משל. בו: כָלה בְּחַכָּה העסה טו 
גרָהוּ בְחָרמו ואסְפהוּ בְּמְכְמַרְתּו על"כּן ישמח ויניל ; 
עליכן יובח לְחָרְמו' ויקטוי למכמרתי כִּי בְהַמָה שמן 6 
חלו וּמַאֲכָלַו בְרַאֶה: הל כֵּן יריק הָרְמָיוְתְמִיד קרו וו 
נוים לא ָחמוּל ; 
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1 


= 


1 


ב 1 6 

מִהדדיְבְרדדבי ומה אשב אע : לווע גי יהודץ ? 
אמ כְּתֶב חן באר עלדקלחות למען יָרוץ קורָא כו: 
כִּי עד חָוֹן למעד ופ לקץ וְלֵא יכזב אבדיתמְהמה | 
חַבַה"לו יבא יָבֹא לא אחר: הנה עִפְלָה לאדישרה 4 
נפשו בְּו וצדיק בָּאַמנָתו יחיה: וְאֵף ייה בּנָד גָבֶר ה 
והות ולא וה אשף הַרְחִיב שאל נפשו וְהוא כַמָורת 
לֶא ישבע ויאסף אליו כֶל-הַנוים וַיּקְבּץ אֵל כָּלהָעמִים; 
הלואדאֶלה כְלֶם ליו משל ישָׂאו ּמְלִיצָה חידות לו 6 
יאר הוי המרבה לאדלו עֲדִימְתִיומכְבִּיד עָלָו עִבְטִיט; 
הליא פתְע יקומו ִשׁכִיְ ווקצו מעעועיף וְהָיֶתָ לְמְשפָות 1 
עה ו 5% 


א 16 6 קמ ברק 623 = + קב בריק 





הבכ רקי "א 2 89 








ער איז פורכטבאר און שרעקליף, ער שאפט זיך זעלבסט רעכט און עהרע. 
זיינע פערד זיינען פלינקער אַלס טיגערן און בייזער אַלס אָווענד-וועלף ; 
זיינע רייטער זיינען צאַהלרייך, פון גאנץ ווייט קומען זיי, זיי פליהען 
ווי אַן אדלער וואַפ איילט זיך צו עסען. 

זיי אַלע קומען צוליעב רויב, זייער שטרעבען איז פארווערטסם, אום אִיינ- 
צוזאַמלען נעפאַנגענע פיעל ווי זאַמד. 


0 ער מאכט שפּאַס פון קעניגע און פירּסטען לאַכט ער אויס, ער לאַכט פון 


יעדער פעסטונג -- ער מאכט א.בארג פון ערד און נעהמט איהר איין, 


1 און דאן געהט ער אוועק וי א ווינד און צושטערט ווייטער -- אזוי 


13 


14 
15 
16 
17 


איז זיין נעטליכע קראַפט ! 

דו, מיין היילינער נאָט, ביזט דאָך דער אור-אַלטער גאָט, װאָרום זאָלען 
מיר אויסשטאַרבען + דו נאָט האָסט איהם נאָר צום אורטהייל אָנגעשטעלט 
און אַלס א שטראפשטיין געזעצט. 

דיינע אוינען זיינען צו ריין אָנצוקוקען שלעכטס, זעהן עלענד קענסטו 
דאָך ניט -- ווי קוקסטו אָן די טריילאָזע ? פאר װאָס שווייגסטו ווען דער 
פערברעכער שלינגט דעם װאָס איז נערעכט קעגען איהם ? 
;דו האָסט געמאַכט מענשען ווי פיש אין ים, ווי ווערים װאָס האָבען קיין 
הערשער אויף זיך. 

אלע ווערען מיט'ן נעץ ארויפגעשלעפט, מען קלייבט זיי צוזאמען אין 
חאַפּינעץ, זאָל ער דערמיט פרעהלאַך און צופריעדען זיין ? 

ער (דער פישער) אָפּפערט דערפאר צו זיין נעץ און רויכערט צו זיין חאַפּ- 
נעץ, װאָרום דורך זיי איז זיין פעלד פעט און זיין שפייז קרעפטיג. 
דערפאר לעדינט ער אימער זיין נעץ און וויל אימער הרג'ענען פעלקער 
אונערבאַרעמליך. 


קאפיטעל ב 


איך שטעה אויף מיין וואכפלאַץ, | איך שטעה אויפ'ן פעסטונג און 
ווארט, אום צו זעהען וואִַס וועט ער צו מיר רעדען און וואִס וועט ער 
ענטפערען אויף מיין איבערצייגונג. 

האָט מיר נאָט נעענטפערט און געזאָגט : פערשרייב דאס פאָראויסזעהוננ 
און ערקלעהר אויף די טאפלען אַז מען זאָל דאס קענען שנעל לעזען. 
אבוואַהל עס איז נאָך פיעל צייט ביז דאס פאָראויסזעהוננ, און עס רעדט 
זיב וועגען א שפעטיגערע צייט, דאָך וועט עס ניט אנדערש זיין. אויב 
עס וועט זיך פערציהען מוזטו געדולד האָבען, װאָרום עס וועט דאָך 
קומען -- עס וועט ניט אַנדערש ווערען. 

דער איבעראיילטער קען זיין פערלאַנג ניט בעהערשען, דער פרומער אָבער 
עבט מיט זיין גלויבען. 

זעלבסטפערשטענדליך אַז פון טריילאזען וויין ווערט א מענש שטאָלץ און 
אונגעזעלשאַפטליך, ווי דער װאָס מאכט זיין פערלאַנג ניריג ווי די העלל 
און אונזעטיג ווי דער טוידט, וועלכער נעהמט אריין צו זיף אַלע פעלקער 
און זאמעלט איין צו זיך אַלע נאַציאָנען. 

וועלען ניט די אַלע אויף איהם א שפריכווארט זאָגען אָדער א רעטזעל- 
האפטען אויסשפרוך ? מען וועט זאָגען : ,וועה דעם װאָס זאַמעלט פיעל 
ניט פאר זיך, ביז ער שטארבט און די דיקע ערד דריקט אויף איהם ? ! 
אונערוואַרטעט וועלען זיך אויפהויבען דיינע בייסער, עס וועלען זיף ער" 
וואכען דיינע רוהעשטערער און דו וועפט זיין רויב ווערען. 0 


00 הבקוק בג 8 9 עגס. 
5 לָמוֹ: כִייאַתָּה שלות גוֹיִם רַבִּים יט כָּל-יָתֶר עִמִּים 
9 מִדָּמִי אָדָם וַהַמִס-אָרֶץ קריה וְכָל-ישְׁבִי בָהּ: הוי 

בצע בָּצַע רַע לְבִיתָו לְשום בַּמָּרוֹם קנ להנצל מִכֵּף דֶע; 
י וְעִצְתָּ בְּשֶׁת לכיתף קְצִוֹת-עִמִּים בי וְדוֹמֵא נַפִשָׁד; 
גע כִּייאָבְן מקיר תִּוְעָק וְכָפִים מעץ יְענוָה: וי פה 
8 עִיר במים וכיגן קריה בְּעוְלֶה: הלוא הנה מֵאֶת יְהוָה 

צְבָאָוֹת אינְָו עַמִים בְּדֵידאֵשׁ וּלְאִמִים בְּדִרִיק יעפו: 

4 כִּי תִּמְלֵא הָאֶרֶץ לדעת אֶת-כְּבָֹר יְהוָה םיכסי 
טו עַליים; הוי מִשְׁקֵה רַעֵהוּ מִספֶהַ חֲמִתְוָאף שכר 
6 למץן. הַבִּיט עַל-מַערֵיהֶם: שָׂבַצְתָּ קלון מִכָּבוֹד שְׁתָרה 
גְדאַתֶה וְהְעָרַל תִֹּב על כּוֹם ימין יְהוָה וקיקלון גל 
77 כְּבוֹדֶך ימס לְבָנון יפד שד בְּהַמוֹת חן מדמי - 
8 אָדֶם וְחֲמַסדאֶרֶץ קריה ְכֶל-יֹשְׁבִי בה 1 מהדהועיל פסָל 
כּי פֶסְלו וצרו מפכה ּמוֹרֶה שָׁקֶר כֵּייבֶטַח צר יצהו 
עָלָו לַעֲשֹת אֲלִילִים אִלָּמִים: = הֵיי אֹמֵ- לץ הְקִיצֶה 
עורי לְאֶבְן דּוּמֶם הָוּא יוֹרָה הִנְה-דוּא תָּפוּשׂ זָהָב וְכָסֵף 

כ לדרח אין בּקרבָּו: דוה בְּהיכֵל קָרְשו קס מִפּיו 

כָּליהָאָרֶץ: 

1 :וז 04 
3 א תְּפִלָּה קחַבַקִּיק הביא על שנינות: יְהוָה שָׁמַעְתִּי שמעל 
ָרִאתְו יְהוָה פֶּעֶלֶךְ ְּקֵרֵב שָׁנִים חייהו בִּקְרֶם שָׁנִיִם 
3 תודע בְּרֹנֶז רחם ִזְכר; אלו מִתִּימֵן בוא וקוש 
מְהַר--פָּארֶן מֶלֶה כִּפָּה שָמִים הוחו וּתְהִָּתו מְלאָר 
4 הָאָרֶץ: 3 נה כָּאור תִּהְיֶה קרנים מידו לו וְשֶׁם חָביון 
ְ שֶה: לפנו ילד הבר וְצָא רֶשָׁה לרנליוז עַמַדונִמְדֶר 
אֶרֶץ רְאָה וַיִתֵר גוים וַיִתְפִּצְצוּ הַרְרִידעַד שחו גְבְעורת 
+ עֹלָם הֲלְכֶת שֹלָם לו: תת און רְאתִיאֶהָלִי כושן 

ירגזון 
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000 ה כ קוק ב ג 


"אזוי ווי דו האָסט פיעל פעלקער בערויבט, וועלען די איבריגע פעלקער 
דיר בערויבען ; איבער דאָס מענשען בלוט און די געװאַלד-טהאַטען אינ'ם 
לאַנד אין שטאָדט קענען אַלע איהרע איינוואוינער. 

וועה דעם פערברעכער וועלכער רויבט פאר זיין הויז, אום צו מאַכען זיין 
נעסט אין דער הויך אָדער גערעטעט צו ווערען פון דער מאַכט פון שיקזאַל, 
דו האָסט נאָר פאר דיין אייגען הויז שאנדע געפלאנט, די פערניכטונג 
פון פיעל פעלקער וועט דיר זעלבסט שטירצען. 

װאָרום יעדער שטיין פון וואנד שרייט (קעגען דיר) און די האָלץ פון 
קאַרניז ענטפערט איהר, 

וועה דעם װאָס בויט א שטאָדט מיט בלוטפערניעסוננ און גרינדעט א 
שטאָדט אויף אונרעכט. 

דאָס איז בעשלאָסען פונ'ם גאט פון אַרמעען, די פעלקער מיהען זיך 
און עס איז אויפ'ן פייער, די נאַציאָנען מאַטערן זיך אומזאָנסט. 

װאָרום די וועלט וועט פול ווערען מיט אַנערקענונג צו גאָט און זיין עהרע 
אזוי ווי וואַסער בעדעקט דעם ים. 

וועה דעם װאָס ריטרינקט זיין פריינד, ער דערלאַננט נאָך גיפט און בע- 
רוישענדעס, אום צו קוקען אויף זייער נאַקעטקייט. 

דו ביזט זאָט מיט שאַנדע אָנשטאָט עהרע, טרינק דו אויך און ווער פער- 
גיפטעט ; יעצט וועט זיך אויף דיר אַרויפקעהרען דער גיפט בעכער פון 
נאָט'ס מאַכט, עקעלהאפטי וועט דיין עהרע זיין. 

די רויבער-באַנדעס פון לבנון וועלען דיר בעדעקען און דאָס שרייען פון 
די טהירע וועט דיר צוברעכען איבער דאס מענשען-בלוט און די נװאַלר- 
טהאַטען אינ'ם לאַנד און שטאָדט קעגען אַלע איהרע איינוואוינער. 
וועלכע נוצגן ברענגט דאס בילד װאָס דער מייסטער מאכט ? דער גע- 
גאָסענער בילד און דער פאַלשער לעהרער ? קען דער מייסטער צוטרויען 
האָבען צו זיינע האנדווערק ווען ער מאכט שטומע געצען ? 

וועה צו דעם וואס זאגט צו א האָלץ : ,װאַך אויף !" צו א שטומען 
שטיין -- , ערמונטער זיף !" קען דאָס דיין וועגווייזער זיין ? ער איז 
נאָר בעלעגט מיט נאָלד און זילבער, אָבער קיין לעבהאפט איז אין איהם 
ניטאָ. 

אָבער ווען נאָט איז אין זיין היילינען טעמפעל שווייגט אויס עהרפורכט 
דאָס נאַנצע לאַנד. 


קאפּיטעל ג 


דאס געבעט פון פראַפעט חבקוק מיט בעגייסטערונג. 

נאָט ! זינט איף האב געהערט דיין רוהם בין איף אין שרעק ; א נאָט ! 
ערהאַלט דיין ווערק ביים לעבען אין יאָהרען פון נויטה, גיעב איהם אַנער- 
קענונג אין יאַהרען פון נויטה -- אין צייט פון צאָרן דערמאן מיטלייד. 
ווען נאָט איז פון תימן געקומען און דער. היילינער פונ'ם בארג פּאָרן 
סלה איז דער הימעל בעדעקט געווען מיט זיין פראכט און די גאנצע ערד 
איז פול געווען מיט זיין רוהם. 

עס איז געווען א העללער שיין ווי זונענליכט, שטראהלען זיינען דערפון 
ארויפ -- דאָרטען איז זיין מאכט בעהאלטען. 

פאָראויס געהט איהם א פעסט און הינטער איהם געהט א פלאם. 

שטעלט ער זיך אוועק וואַנקט די ערד, גיט ער א קוק און פעלקער צי- 
טערן, די אוראַלטע בערג ווערען ‏ צושפליטערט, די אייביג אַלטע בערג 
בייגען זיך אִיין, אַזױ איז זיין אויפפיהרונג פון אייביג אֶן. 

פאר זייער פערברעכען האב איך געזעהען אַז די נעצעלטען פון כוש 





3 2 תג תש המ הו 61 
ירגוון יְרִיעוֹת אֶרֶץ מדין: - הַבִנְקָרִים חָרָה יְהוָה אִם 8 
בַּנְהָדִים אפ אַס--בּיִם עִבְרְתךּ כּי תִרְכַּב עַל--שוסוף 
מַרְכְּבֹתִיך יִשׁוּעָה: עֶרְיָה תעור קִשְׁתֵּךּ שְׁבְעוֹת מטורת 9 
אָמֶר קָלָה נְהָרות תְּבַקִּע-אָרֶץ: ראוד ילו הָרִים זָרֶם ' 
מִִם עָבָר נָתַן תְהוֹם קולו רום יָדֵיהוּ נָשָׂא: שִׁמֶשׁ יָרֶחַ וו 


עמד זְבָלָה לְאִר חציף יְהלכו לג בְּרָק חֲנִיתְדּ! כְְּעם ₪ 
תצעד"אֶרץ בְּאֵף תרוש גוִֹם: יְצָאע לישע עמ לישע 8 


אֶת--מְשִׁיחֶךְ מחצת ראש מִבֵּית רשע ערות: יסור ער" 


צַוָּאר סָלָהו ְקבְף בְּמֵטָּיו ראש פרזו יסערו גי 4 


מַיִם רַבִּים: שְמַעְתי | ותרגז במ סוי למל ללש שִׂפְתַי יבא 6 
רקב בַּעִצָמֵי ְתַחְתִּי אֶרגן אֲשֶׁר אָנוּהַ ליום צָרה לַעָלוֹת 
לְעִם גודנו: כֵייתְאֵנָה לאתְפְרֹח ואין יְבוּלבַּפִָים כּחֵשׂ זו 
מעשהדזית ושדמות לאט אָכָל נךְ מִמִכְלֶה צאן זא 


יפ 456 


למנצה בנגינותי:*. , 


ה 
₪ א 222 תמתתזם 


יי אט 


א ז 7 
דִבַר-יְהוָה | אֲשֶׁר-הְיָה אֶל-צְפַנְיָה. בְִּכּוּשִׁי בָ אטא 
בִּרְאֲמרְיָה בִּרחזְקִיָה בִּימִי וְאשִׁיָהוּבַואָמוֹן מֶָך יְהוּדָה 
אָסף אָסֵף פל מְעַל פני הָאֲרָמָה נָאֶם--יהוָה; את 1 


אק דוו : 
ארם 
133 דר דטשה .14" פרדו קױ 17 קמף בויפי 19.+ ער פאן 64 
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ח ב ק וס ה 01 


ציטערן, עס בעוועגען זיך די פאָרהאַנגען (פון די געצעלטען) אינ'ם לאַנד 
מדין. 

איז דער עוויגער אויף די טייכען בייז ? איז דיין צאָרן אויף די טייכען 
און דיין וואוטה אויפ'ן ים ? אָדער דו רייטסט אויף דיינע פערד (גע- 
שפאנט) צום זיעג װאָגען ? 

עס איז אין גאנצען אויפגעדעקט דיין בויגען צוליעב דיין װאָרט װאָס דו, 
עוויגער, האָסט צו די שטאַמען געשװאָרען -- טייכען ברעכען דורך 
די ערד ! 

ווי מען האָט דיר געזעהען ציטערן די בערג, א װאַסער שטראָם איז אַרי- 
בער,דער אָבגרונד האָט געשטורעמט, זיין וואסער האָט ער הויך געוואר- 
פען. 

די זונן און לבנה זיינען אין זייער וואַהנונג שטעהען געבליעבען, מען 
געהט נאָכ'ן גלאַנץ פון דיינע פיילען, נאָך דעם העללען שיין פון דיינע 
שפיעזען. 

וועז דו טרעטסט מיט צאָרן איבער א לאַנד צוטרעטסטו מיט וואוטה די 
פעלקער. | 

דו ביזט אַרויסגעגאנגען העלפען דיין פאָלק, העלפען זיין געזאַלבטען קע- 
ניג, האָסטו צושמעטערט דעם פאָרשטעהער פון פערברעכערס הויז, דו 
האָסט אין רואינען נעמאַכט פון פונדאַמענט ביז'ן קארניז, סלה ! 

מיט זיינע אייגענע שטעקענס האָסטו צולעכערט די פארשטעהער פון 
זיינע אונבעפעסטיגטע שטעדט, וועלכע האָבען נעשטרעבט מיר צו פער- 
ניכטען ; די װאָס זייער ריכטיגער פערגעניגען איז צו פערניכטען אונ- 
געזעהען דעם אַרעמען. 

דו האָסט דיינע פערד דורכגעפיהרט דעם ים -- א מאַסע פון פיעל װאַסער. 
איך האב דערהערט און מיין לייב האָט געשוידערט, פון דער שטימע 
האָבען מיינע ליפען געציטערט, אזוי ווי אַ פוילונג װאָלט אַריין אין מיינע 
ביינער האָט אויך מיין אָרט געציטערט ; זאָל איך אַזױ רוהען אין אונ- 
גליקס טאָג און קומען צום פאלק וועמען ער בעדריקט. 

דער פייגענבוים בליהט ניט און אין וויינבוימער איז קיין פרוכט ניטאָ, 
די געוויקסע פון אוילבוים זיינען אויסגעדארט, אויך אויף די פעלדער 
װאַקסט קיין שפייז ; עס איז וועניג שעפסען אין די שעפּסענשטאַלען 
און קיינע רינדער אין די רינדער-שטאַלען. 

איך אָבער בין צופריעדען מיט נאָט, איך פרעה זיך מיט נאָט, מיין הילף. 
דער עוויגער נאָט איז מיין שטארקייט, ער מאַכט מיינע פיס פלינק ווי 
[ביי] אינדען און פיהרט מיר אויף הויכע פלעצער. פאר'ן זינג-מייסטער 
אויף זינג-אינסטרומענטען. -- 





צפניה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס ווארט, וואס איז געווען צו צפניה כושי'ס זוהן, נדליה'ס זוהן, 
אמריה'ס זוהן, חזקיה'ס זוהן, אין דער צייט פון יאשיהו, אמון'ס זוהן, 
קעניג פון יהודה. 

אַלץ וועל איף אברוימען פון אויף דער ערד -- זאָגט נאָט. 
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אֶָם וּבְהַמָה אֶפף עוף"הַשמים ודני היָם והמכשלורת. 
אֶת-הָרְשָׁעִים וְהַכָרתִּי אֶתדְקאֶדם מַעַל פנ הָארְמָדה. 
4 נָאם-יְהוָה; ְטיתי ודי עלזיהודה ועל כָּל"יושבי ירושלם. 
ְַכְרַתִּי מִרמָּקִום הוה אֶת--שְׁאָר הַבַּעַל אִת-שֵׁם. 


ה הַכְּמָרִים עִם--הַכְּהֲנִים; ְאֶת--הַמִּשְֲַּׁים עַל-הַנַֹרת 


לצְבא השמים וְאתדדהָמשתְחוִים הַגשְבָעִים ליהורז- 
6 וְהַנִּשְׁבָּעִים במלכם: ְאֶתדהנְסונים מְאַהֲרִי יְהוָה ואשרי | 


7 אבש אתדיהוה ולא"דרשהו: הס מפני אדני יוה 


כִּי קרוב וּם יְהוָה כִּייהַכִין יְהוָה זֶבַח הקדיש כִרְאִיוג | 
8 היה בְּיֹם זָבַח יְהוָהוּפָקַרְתִּי עלדהשָרִים ועליה. 
יי המלך וְעֶל כְּל"הַלְּשִׁים מַלבִּישׁ נכְרִי: ופקדתי. 


6 כֶּל-הַדוֵג עַל-הַמְַּתְן בַם הַהוא הממלאים ירת | 


י אְֶניהם חמס ו 


= יל 


9 עם ו נְכרְתִו ר בסו וְהָיָה בע | 
ההיא אֲחַפֵּשׂ אֶת-ירוּשָלֵם רות וּפַּקִדְתִּי עַל-הֲאֲנָש. 
הַלְפְּאִים עלדשמְרִיתם הָאֶמְרִיב | לבכב לארײַטיב יְהוָה. 

13 ולא יָרֶע: והיה הֵילֶם לֹמִשׁפָּה ובתיהם לשממה ובע 

4 בִתִּיםוְלָא יִשְׁבוּ וְנטְעִ כְרְמִים ולא יִשְׁתִּי אֶת-יֵינֶם: קרוב , 
הוה הגדול. קרוב ומהר. מאד קול יום הוה מִ. 

טוצרָה שם גִבְּוֹר: יִום עִבְרָה היוס הקוא ים. צָרָדז. 
וּמְצוּקָה יום שאֶה ומשואֶה יום חשך ואפלֶה יום עָנֶן. 

6 ורפל : יום שופר וּתְרוּעָה על הָעָרִים הַבְּצרת וע 


שן דוש 


זו הַפִּנֹת הַנְּבֹהוֹת; והצרתי לְאָדם וְהִלְכוֹ כָעוְלִים כִּי 
5ג לִיהוָה חֶמָאוּוִשְׁפּךְ דָּמִם כּעָפָּר ולְחמם כַּנְלָלִים! נשד. 
כְַּפֶם נַמרוְהְכֶם לְא-יוּכָל לְהַצִילֶם בְּיום עֶבְרֶת יְהוֹרז. 


ובאש 
.7 .ע מקָרע 


| 
| 


הָיָה ביום ההוא -] | 
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02 םינ יה א 


איך וועל אברוימען מענשען און פיה, איך וועל אברוימען די פויגלען 
פון הימעל און די פיש פונ'ם ים, אויף די שטרויכלונגען צוזאַמען מיט 
די פערברעכער ; איך וועל רעם מענשען אױסראָטען פון אויף דער ערד 
--זאָגט גאָט, 

איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף יהודה און אויף אַלע איינוואוי- 
נער פון ירושלים ; איך וועל אויסראטעז פוז דעם אָרט דאס איבער- 
געבליעבענע געטץ בעל, די בערופענע פריסטער מיט די כהנים, 

אויך די װאָס בוקען זיב אויף די דעכער צו די הימעל-פּלאַנעטען, און די 
װאָס בוקען זיך, שווערענדיג ביי נאָט און ביים קעניג. 

די װאָס האָבען זיף צוריק געצוינען פון נאָכגעהן גאָט, אזוי ווי די װאָס 
האָבען נאָט ניט געזוכט און ניט געפארשט. 

ווערט אנשווינען פאר נאָט, ווארום גאָט'ס טאָג איז נאָהענט -- גאט 
האָט שוין צוגעגרייט דעם אָפּפער און איינגעלאדען זיינע געסט. 

אין דעם טאָנ פון גרויפען אָפּפער, וועל איך מיין שטראָף לעגען אויף 
די פירסטען, אויף די פרינצען און אויף אַלֶע די װאָס טראָגען פרעמדע 
קליידער. 

דאמאלס וועל איך מיין שטראף לענען אויף אלע די וועלכע שפרינגען 
איבער'ן שוועל און מאַכען פול דאָס הויז פון זייער העררן מיט גוואלד- 
טהאַטען און פאַלשקייט. 

אין יענעם טאָג -- זאָנט נאָט -- וועט זיך הערען א גרויס געשריי פון 
פיש-טהויער, א קלאג פון לעהרע אנשטאלט און א גרויסער בראָך פון 
די בערג. 

קלאָגט איהר איינוואוינער פון טהאָל, ווארום דאָס גאַנצע פאָלק כנען 
איז פערניכטעט געװאָרען, עס זיינען אױיסנעראָטעט געװאָרען אַלֶע מיט 
זילבער בעלאדענע. 

אין יענער צייט וועל איך דורכזוכען ירושלים מיט ליכט און וועל בע- 
שטראפען די מענשען, װאָס זיינען פערהארטעוועט אויף זייערע הייווען, 
די װאָס טראכטען זיף אין הארמען : , גאָט טהוט קיין גוטס און קיין 
שלעכטס !" - | 
זייער פערמענען וועט צורויבט ווערען און זייערע הייזער פערוויסטעט ; 
זיל וועלען בויען הייזער און ניט וואוינען אין זיי,. זיי. וועלען וויינ- 
גערטען פלאנצען און ניט טרינקען זייער וויין. 

דער גרויסער שטראָף-טאָג פון נאָט איז נאַהענט, ער איז נאַהענט און 
וועט זעהר שנעל קומען ; איך הער שוין דעם אָנקומען פון נאָט'ס טאָג 
און דאס ביטערליכע געשריי פון די העלדען. 

יענער טאָג איז א טאָנ פון צאָרן, א טאָג פון אונגליק און בעדריקונג ; 
א טאָג פון צושטערונג און פערוויסטונג, א טאָנ פון שטאַרקער פינסטער- 
ניס, | א טאָנ פון וואלקען און נעבעל. 

א טאָג פון שופר-בלאָזען ביי די פערפעסטיגטע שטעדט און אויף די הויכע 
ווינקלען. 

איך וועל אויף די מענשען אַן אונגליק ברעננען און זיי וועלען אַרומ- 
געהן ווי בלינדע ; קוים האָבען זיי צו גאָט געזינדיגט וועט זיך זייער 
בלוט גיסען ווי זאמד און זייער פלייש וועט צופאַלען אין שטיקער ווי 
מיסט. יק 

זייער זילבער און נאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען אין טאָג פון גאָט'ס 
צאָרן -- דאָס גאַנצע לאנד וועט פערברענט ווערען פון זיין ראכע- 


=- ו 
בְאָש קנְאָתו תִאכל פּל-הָאְָץ כִּי כְלה אַדְַבּחְלָה ינשה 
את כְּליִשְׁבִי הָאָרֶץ: 

ב ת 044 
התקוששו ווו הנוי לא נִכסֶף: כִּטָרֶם לָרֶת חק כְּמוֹץא ג 
עבר יום בְּשָרֶם) לאדיבוא עלילם חֲרוֹן אף יְהוֹה בְּטָרֶם 
לְאייבוא עֲלֵיכֶם יֹם אַף-יְהוָה: קשו, אֶת-יָהו כָּליעַנָיי 8 | 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר מִשְׁפָטוֹפָעָליּבַּקְשׁויצְדְק בקשו עַוָהאילי = 
תִפָתָרו בְִּים אף יְהוָה: כִּי שה שוּבָה תִהְיָה ואשקלון 4 
לשממה אשדור בַּצְהַָיִם ירשו ועקרון תַּעָקֶר: | 
דוי שבי חָבָל הַים גי כְּרְתִים דְּבַר-יְהו עֲלֵיכֶם כְּנֶען ה | 
אָרֶץ פלשתים וְהַאֲבַרְתִּ מאין יישב: וְהָיָתֶה חָבֶל הי > > 
ות כֶּרֶת רעים וגדרות צאף וְהָיָה חבֶל לשארית בֵּית ז 
יְהוּדָה עֲלֵיהֶם יְִעין בְּבְִי אשקלון בְְּרֶב ירְבְּצון כ 
פְקְדֶם יְהוָה אֶלְהֵיהֶם שב שְׁבִוֹתֶם:. שָׁמַעְתִּי הֶרְפַּרת 8 
ו נדפי בג עמ א אֲשֶׁר הרפי אי דילו מָל- 
מב כִּמְלֵם תִּהְיה ונ עמ כעמלה מִמְשֶק הרול 
ּמִכְרְהמָלח וּשְׁמָמָה עַדיעוֹלֶם שְׁאֲרִית עמי יָבָזוֹם וְיָתֶר 
גוו נחלום: [את לְהם תַּחַת נְאוֹנָם כִי חרפו \ מנדלו עַל- י 
עִם יְהוָה צְבָאִוֹת : טרא יְהוָה עליכם כי רזה את ככ א 
אלהי הָאֶרֶץ ויִשתַּהלוֹ איש ממקומי פל אײַ הגויכז: 
גַם"אַתַּם כּוּשִׁים חֶלְלֵי חרבי הִמָּה: ו ידו עלהצפון 15 
ויִאַבָּד אֶת-אַשָׁור וישם אֶת-נינוָה לשממה ציד כמדבר: || 
וְרִבְצוּ בְתוֹכָהּ עְדָרִים ן כל"חיתודגוי נמ"קְאת נס"קפר 14 = 
ְַּפְתרֶיה יְלינוּ קול יְשׁוֹרָר בחלון הרב בלף כ אוה = 
עָרָה: ואת הָעַיר הָעַלְּחָה ה הַיֹשֶׁכֶת לְכָטַּז הָאִמֶרֶרה פו = 
ו בלבבה 


3 1 .ד שסום קוו 6 % הח ופה ,₪ גס 9 ₪9 


בו 3 


פייער, איף וועל עס אין גאַנצען שלאגען, אונערווארטעט וועט ער צו- 
דריקען אַלע איינוואוינער פונ'ם לאנד. 


קאַפּיטעל ב 


קלייבט זיך צוזאמען, איהר אונפערשעהמטעס פאלק ! 
איידער דער בעשלוס איז פארטיג געװאָרען, איידער דער טאָג איז 
אוועק ווי שפריי, איידער עס איז נאָךְ געקומען אויף אייך גאָט'ס ברע- 


= נענריגער צאָרן --- איידער עס איז אויף אייך געקומען גאָט'ס שטראָף- 


טאָג. 
זוכט נאָט, איהר דעמיטהיגע פונ'ם לאנד, װאָס האָבען זיינע רעכטע 
געטהאָן ; זוכט גערעכטינקייט, זוכט דעמיטהיגקייט --- פיעלייכט וועט 
איהר פערבארגען ווערען אין נאָט'ס שטראָף-טאָג. 
עזה װעט פערלאָזען זיין, אשקלון װעט פערוויסטעט ווערען ; 
אַשדוד וועט ווערען אין מיטען העלען טאָג פערטריעבען און עקרון וועט 
אויסגעריסען ווערען. 
וועה איז די בעוואוינער פון די ים פראווינצען, דאָס פאָלק כרתים, 
נאָט'ס פערזאָג איז אויף אייף ; כנען, דאס לאנד פון פלשתים -- 
איך וועל דיך אונטערברענגען און מאכען אונבעזעצט. 
די ים פראווינצען וועלען ווערען פּלעצער פאר הירטען וואוינונגען און 
שעפּסען שטאלען. 
די פּראָווינצען וועלען בעלאננען צו די איבערגעבליעבענע פון יהודה'ס 
הויז, וועלכע וועלען דאָרטען פיטערן, ביי-נאַכט וועלען זיי שלאָפען אין 
די הייזער פון אשקלון ; ווארום זייער נאָט וועט זיי רא ער און וועט 
צוריקברעננען זייער געפאנגענשאפט. 

איך האָב געהערט מואב'ס זידלעריי און דעם לעסטער- פון עמון, וועלכע 
האָבען מיין פאָלק געזידעלט און שטאָלצירט קענען זייער לאַנד. 
דערפאר זאָגט נאָט: פון ארמעען, דער נאָט פון ישראל : ביי מיין לע- 
בען ! מואָב וועט ווערען ווי סדום און עמון -- ווי עמרה -- א בעזיץ 
פאר דערנער, א זאַלץ-גרעבעריי און אן אייביגע פערוויסטונג ; די אי- 
בערגעבליעבענע פון מיין פאלק וועלען זיי בערויבען און די בעסטע פון 
מיין פאלק וועלען זיי ערבען. 
דאָס איז זיי פאר זייער שטאָלץ, פאר װאָס זיי האָבען געזידעלט און 
שטאָלצירט קענגען דאס פאֶלק פון נאָט פון די אַרמעען. 
גאָט איז שרעקליך קעגען זיי, ער וועט פערניכטען אַלע געטער פונ'ם 
לאנד אוז יעדער פון זיין אָרט וועט זיך צו איהם בוקע[ -- אַלע נאַציאָ- 
נען פון די אינזלען. 
אויך איהר כושים זייט די דערשלאגענע פון מיין שווערד, 
ער וועט אויך אויסשפרייטען זיין האַנד אויף צפון און וועט פערניכטען 
אשור, ער וועט אויך נינוה מאכען וויסט -- ווילד ווי א וויסטע. 
דארטען וועלען ליענען הערדענווייז פערשיעדענע טהיערע, אויך דער 
פעליקאן און איגעל וועלען זיף אויפהאַלטען אויף איהרע זיילען. א 
שטימע זינגט אין פענסטער : ,,די פערוויסטונג איז אויפ'ן שוועל, דער 
צעדער איז אָבנעריסען !" 


5 די לוסטיגע שטאָדט װאָס זיצט רוהיג, װאָס טראכט זיך אין הארצעו + 
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בִּלְבָבָהּ אֲנִי וְאַפְסִי עד אִיך | הֲיְתָה לשמה מִרְבֵּץ לחה - 


כֵּל ַבֶר עָלֶיהָ שרק יניע יבוג 
6 


3 א הוי מורְאָה וְְנְאֶלָה העיר הַיֹנָה: לֵא שִׁמְעָה בְּקוֹל לא = 
לקחה מוּקָר בִּיהוָה לָא בְשָׂחֶה אֶל-אֶלהֶיהָ לא קְרָבָהוּ. 

3 שריה בְקִרְבָּהּ אֲרָיוֶת שְׂאֲנִים שְפְמֶיהָ וְאָבי רב טא 
+ נרמו לפְקר: נְביאיה פְּחָֹים אנשי פנדות כְּהנִיה חללה - 
ה קדש חֶמְסוּתּוֹרָה: יְהוָה צדיק בְּקַרְבָּּ לא יעשָה עולה - 


בּכקר בַּבֹּקֵר מִשְׁפָּטוֹיִתּן לָאור לא נְעַלר ולאדיודע על - 


6 בְּשֶת: הִכְרְתִּי גוים נָשַׁמּוֹ פִּנוֹתֶם הֶהָרִבְתִּי חוצותכם 


ז מִבְּלִי ובר נצדו עריהם מִבְּלַייאִישׁ מאין יושב: אָמַרְתִ 


אַדִיתִירְאַי אוֹתִיתִּקְתִי מסָר וְלְא-יכֶּרֶת מְעוֹנָה כָּל אֲשָׁרי - 


5 פְּקַדתִּי עָלֶיהָ אָכֵן השכימו השחיתו כל עֲלִילוֹתָם: לָבֵן. 
חכודלי נָאֶם-יְהוָה. ליום קומי לעך כו משפטי לָאָסף ‏ 
נים לְקָבְצִי ממלכות לטפך עֲלֵיהֶם זעמ פָל חָרון אפי = 


9 ִּי בְאֵשׁקנאְפִי תּאָכֵלכְּל-הָאָרֶץ: פאז אֶהְפדאֶל-ַמים 
שָׂפָה בְרוּרָה לקרא בִכֶּם בּשם יְהוָה לְָבְדוֹ שָׁכֶם אֶחד: 


0 | בר הרדוש חרי בת"פ וצי ובל מִנְחָתִי: בּם | 


אָסִיר ר מקרפף סו את ְְאדְתוּספי לבה עד בְהַ- 
9 קָדְשִׁי: וְהִשְׁאַרתִּיבְקִרְבֵּךְ עם עִֶיוְדֶ וְחָסוּ בִּשׁםיְהוָה; 
3 שארית יִשְׂרָאֵל לא--יעשׁי עוְלָה וְלְא-ידַבְרִיכוֹב וְלָא- 


מְצא בְּפִיהֶם לְשׁוןתַּרמִית כִּיהִמָּה ירעו ורבצ וא 


4 מחריד: רָנּי פתדציון הָרִיעוּ יִשׂראֵל שמחי וְעָלוִי | 


| 


טו לילב בה השקם: סיר יחה א פד הא | 


יןך. =+ 
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;איך און מעהר קיינער !?. װי איז זי עס פערוויסט געװאָרען ? 
ווי איז זי עס געװאָרען א רוהע אָרט פאר טהיערע ? ווער עס געהט 


איהר פערביי פייפט און בעוועגט מיט'ן האַנר, 
קאַפּיטעל ג 


וועה צו די פערשמוצטע און פערפלעקטע טיראנען פון דער שטאדט : 
זי האָט קיין ווארנונג געהערט, זי האָט קיין פאָרוואורף אָנגענומען ; 
אויה נאָט האָט זי ניט געטרויט און צו איהרע ריכטער איז זי ניט 
נאָהענט געקומען. 

איהרע פירסטען זיינען ברילענדע לייבען, איהרע ריכטער -- אָבענד- 
וועלף, זיי לאָזען זאָנאר קיין ביין איבער. 

איהרע נביאים זיינען לייכטזיניגע, טריילאָזע מענשען ;| איהרע כהנים 
האָבען דאָס הייליגעס פערשוועכט און קעגען געזעץ געהאנדעלט. 
דער נערעכטער נאָט איז אין איהר, ער טהוט קיין אונרעכט ; יעדען 
פריה-מאָרנען, ווי נאָר עס ווערט ליכטיג, גיט ער ארויס זיין אורטהייל 
-- עס ווערט ניט פערפעהלט, און דער פערברעכער ווייס דאָך קיין 
שאַנדע. 

איך האָב פעלקער אויסגעראַטעט, זייערע הויפט-שטעדט זיינען לעדיג 
געװאָרען און זייערע נאסען זיינען וויסט, אַהן דורכגעהער ; זייערע 
שטעדט זיינען פול מיט ווילדע טהיערע ווייל זיי זיינען אהן] מענשען -- 
אַהן איינוואוינער. 

איך האב נעדענקט אַז אויס רעספעקט צו מיר וועסטו א לעהרע נעהמען, 
אום עס זאָל די וואוינונג ניט אױסגעראָטעט ווערען לויט וי איך האב 
מיין שטראָף בעשטימט אויף איהר ; זיי אָבער האָבען זיך צוגעאיילט 
און פערדאַרבען אַלע זייערע טהאַטען. 

דערפאר זאָגט גאָט : ערווארטעט מיר אין דעם טאָנ ווען איך וועל זיך 
נעהמען פערניכטען ! ווארום מיין בעשלוס איז צו פערזאמלען פעלקער 
און צונויפקלייבען קעניגרייכען, אום אויף זיי מיין צאָרן אויסצוניסען, 
מיין נאַנצען ברענענדען צאָרן ; פון דעם ראַכע-פייער מיינעם וועט 
דאס גאַנצע לאַנד פערניכטעט ווערען. 

נאָר דאַמאָלס וועל איך אומקעהרען אַלע פעלקער איין קלאַהרע שפּראַך, 
אום אַלע זאָלען רופען נאָט'ס נאָמען און דיענען איהם איינשטימיג. 
פון יענעם זייט טייך כוש וועט מען מיר אלס געשענק ברענגען מיינע 
צושפרייטע אנבעטער. 

דאן וועסטו זיך ניט שעהמען פאר אַלע טהאטען דיינע, מיט וועלכע 
דו האָסט קעגען מיר ווידערשפענינט ; ווארום דאמאלס וועל איך אב- 
שאפען פון דיר דיינע צופריעדענע שטאַלצע, און דו וועסט שוין מעהר 
ניט שטאלצירען אויף מיין היילינען באַרג. 


2 איך וועל ביי דיר איבערלאָזען אַ געמיינדע פון אונטערדריקטע און אָרימע, 


15 


14 
15 


און זיי וועלען זיך שיטצען אין גאָט'ס נאָמען. 0 

יענע איבערגעבליעבענע פון ישראל וועלען קיין אונרעכט טהאן און 
קיין קינען דעדען ; עס װעט זיך ביי זיי ניט געפינען קיין ‏ פאלשע 
אויסשפּראכע, ווארום זיי וועלען ארומגעהן און רוהען אונערשראָקען. 
װט. טאכטער שטוו ! יובעק, ישראל ! פרעה זיך און זײַ צופריערען 
מיט'ן נאַנצען האַרצען, טאָכטער ירושלים ! 

גאָט האָט אבגעשאפט דיינע אורטהיילער, ער האָט אויסגערוימט דיין 
פיינד ; נאָט איז ביי דיר אַלס קעניג פון ישראל -- דו וועסט מעהר 
קיין שלעכטס אָנזעהען. 
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ְחוֶה אָלקיך בְּקרְבֵּ בור יושיע יָשִיש ליד כְּשִׂמְחַר-ן זו 
יְחָריש בְּאַהֲבָתו יגִיל עָליךְ בְּרִנָּה!: נוגי ממועד אֶספתי 8 
מע היו משאת עלק חֶרְפָּה: הִנְנִי עשה אֶת--כָּ= וו 

עַניךְ בְעַת ההיא וְהוֹשְַׁתִּי אֶת-הַצְלַעָה ְִַדָחָה אקכץ 
0 לִתְהִלָּה וּלְשָׁם ְּכֶל-הָאָרְץ בְּשְתֶם: בת הַהִיא כ 
אָבִיא אֶתְכֶם וּבְעת קִבְּצִי אֶתְכֶם כיאֶתן אֶתְכֶם לשם 
ְלִתְהִפֶּה בּכֹל עַמיהָאֶרֶץ בשובי אֶתִשְׁבוּתֵיכֶם לעיניכם 
אָמֶר יְהוָה; 


הני 
1 ד = ₪ | 


בתכנ 


א 1 0407 
בּשָנת שתים לדריוש הַמֶּלֵךְ בַּהֹדֶשׁ הששי ביום אֶחָד א 
לחדש היה דְבַרייְדוָה בודדחגי הניא אַל-זרְבָּבֶל בֶּן" 
שאַלְתִיאֶל פַּחַת יהוּדה ואלהיהושע פןההיהוצדק הפהן 
הנָדול לאמר: כֶּה אָמר יְהוָה צְבָאִות לאמר הָעִם הוה 2 
אָמַרוּ לא עֶתבָא עַתדבּיִת יְהוָה להפנות : רכ 
וה בְּיַדיהַנַי הַנָּבִיא לאמר:. הַעת לָכֶם אַתּם לָשָׁבֶת 4 
ְכִָיכָם ספונים וכית הוה חֶרֶב: ועתֶּה כָּהאָמֵר יְהוָה ה 
צבאות שימו לְבַבְכֶם עַל-דַּרְכֵיכֶם! זְרַעְתֶּם הַרְבֵּה וְהָבֵא 5 
מְעֶט ול ואִידְלְשְָׂעֶל שָׁתו ְאִיילְשָׁכָרָה לבוש וא 
לָחֶם לו וְהִמִשְַׂכֶר מִשְתְכַר לייט נְקוֹב: הכהו 
אָמֶר יְהוָה צבאות שימו לְבַבְכֶם עַל--רְכֵכֶם, עַלוּ 8 


הקר וָהֲבֹאתָם 5 וּבְנוּ הבית וְאֶרְצָה""ב א ְאֶכַּבְך אָמר 
יהוה 





ב .0 ו כֹא לעיניהם = א .8 .ז ואכבדה קר , 
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אין יענערה צייט וועט מען זאגען צו ירושלים : , שרעק זיך ניט !" צו 
צגן 6 זיר ניט ענטמוטהינט 71 


דער עוויגער, דיין נאָט, איז מיט דיר, ער וועט דיר העלדיש העלפען, 
ער וועט דיר פרעהליכקייט ברענגען, אויס ליעבע צו דיר וועט ער נאָר 
טראכטען ווי דיר לוסטיג צו מאכען מיט געזאנג. 


די בענקענדע נאָך פעסט-טעג, װאָס זיינען ביי דיר געווען, איבער וועל- 
כע דו האָסט א שאַנדע געטראָגען -- האָב איך פון דיר אָבגעשאַפט. 


אמאלם וועל איך אלע דיינע פייניגער אונטערדריקען, איך וועל העל- 
פען די הינקעדינע און צוזאמענברענגען די פערוואַרפענע, איך וועל זיי 
מאַכען צו רוהם און בערוף אין אלע לענדער וואו זיי זיינען צו שאַנדע 
געווען. 


אין יענער צייט וועל איך אַייך צוזאמען ברענגען, און דאַמאָלס וועל איך 
אייך צונויפקלייבען ; ווארום איך וועל אייך מאכען צו א בערוף און 
רוהם אונטער אַלע פעלקער פונ'ם לאַנד, ווען זיי וועלען אייף זעהען צו- 
ריק, ברענגענדיג אין גאַנצען פון אַייער געפאַנגענשאַפט -- זאָגט גאָט. 





הנ 
קאַפּיטעל א 


אין צווייטען יאָהר פון קעניג דריוש, אין זעקסטען מאָנאַט, איין טאָג אין 
מאָנאַט, איז נאָט'ס װאָרט געווען, דורך דעם נביא הגי, צו זרבבל, 
שאלתיל'ס זוהן, דער פירשט פון יהודה און צו. יהושע, יהוצדק'ס 
זוהן, רעם אָבער-כהן, אַזױ צו זאָגען : 


אזוי הייסט דער נאָט פון אַלֶע אַרמעען זאָגען -- דאָס פֿאָלק זאנט ; ,עס 
איז נאָך ניט געקומען די צייט, די צייט צו בויען נאָט'ס הויז," 


דערפאר איז גאָט'ס װאָרט געקומען דור חני דעם נביא אַזױ צו זאָגען : 


.איז יעצט צייט פאר אַייך צו זיצען אין אַייערע פערפוצטע הייזער ווען 
דיעזעס הויז איז פערוויסט ?" 


אַלזאָ אַזױ זאָגט נאָט פון די אַרמעען : ,,בעטראכט נאָר אייער אויפפיה- 
וי יי = 


איהר פערזעעהט פיעל און ברענגט אריין וועניג, איהר עסט און זייט ניט 
זאַט, איהר טרינקט און זייט ניט גענוג אָננעטרונקען ; און יעדער פער- 
דיענער פערדיענט (אַנצופיהלען) א לעכעררינען זאַק". 


דארום האָט גאָט פון ארמעען געזאָגט : , בעטראַכט נאָר אייער אויפ- 
פיהרונג !" 


,געהט ארויף אויפ'ן באַרג, ברענגט האָלץ און בויט אויף דפס הויז -- עס 
וועט מיר אַנגענעהם זיין און איף וועל מיין עהרע האָבען" -- זאָגט גאָט, 
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9 יְהוָה; פּנָה אֶל-הַרְבֵּה וְהה למְעטוְהבֵאתָם הפית וְנָפַחְתּ 
בו יָעִן מָה נְאם יְהיָה צְבָאוֹת יעַן בִּיתִי אֲשְׁריהוּא חֶבֹּב 
י וְאתֶּם רָצִים איש לְבִיתו; על עֲלֵיכֶם כלאו שָׁמִיִם 
ו מטל וְהָאֶרֶץכְּלְאֶה יְבוּלָהּ: וְאִקָרָא הרב עַל-הָאָרֶץ וְעַל- 
ההָרים ועלדההנן ועלההתירוש וְעַל-הִַצהר וְעֵל אֲשֶׁר 
תוציא הָאֲרָמָה וְעַל-הְאָרֶם וְעַל-הַבְּהָמָּה ועל כָּל--יניע 
9 כַּפָיםוּ - וַשְׁמַע זְִבְּבֶל | ְִּשׁלתּאֵל ויהושע בָּך 
ְְֹצֶדֶק רַכֹּהן הגדול וכל | שְׁאֵרִית הֶעָם בכ קול ְהוָדק 
אַלְהֵיהֶם ועלהדברִי חי הביא" כַּאֲשֶׁר טל יהודק 
3 אֶלְהֵיהֶם וִַרְאָו ה מפני יְהוָה: = וֹּאמֶר הָי מלאד 
יוה בְּמַלְאֲכוּת יְהוְה לָעִם לאמר אַנִי אִתָּכֶם נְאֶם-יְהוָה 
4 וער יְהוָה אֶתהרוח בבל ּךְשלְתיאֶל פַּחַת יְהוּדָה וְאֶת- 
רוח השע בְְַֹּצָדֶק הַכהן הגדול וְאֶת-רוַּ פל שָארִית 
הָעִם ויבאו ויעשו 8 בְּבִית-יְהוָה צְבָאוֹת אֶלְהֵיהֶם; 
ט - בְּוֹם שׁשְׂרִים וְארבָּעָה לחש בַּשִׁ בִּשֶׁנֶת שָׁמַּיִם 
לדריוש הַמֶּלד: 
2 כ 6 
א בשביעי בְּעֶשְׂרִים ואחד לחדש הָיָה דברזיהוה בּידיחני 
2 הַנָּבִיא לאמר: אָמְרינָא אֶלחַרְבְּבָל בּךשלתיאט פַּחַת 
ְהוּדָה ואל"יהושע \ בְּדיהוֹצְדֶק הַכֹּהֵן הנדִל וְאֶלישְׁאֵרִית 
3 הָעַם לאמר: מִי בָכָם הַנִשְׁאֶר אֲשֶׁר רָאָה אֶת--הַבַּירת 
הַזֶּה בִּכְבוֹדָו הָראשין מה אַתּם רֹאִים את' עַתָּה הַלוּת 
4 כְמָהו כּאִן בּעניכם: וְעִתֶּה חזק זִרְבָּבֵל | נְאֶם--יְהות 
ומוק יהושָע בִּיְהוֹצֶדֶק הכהן הנדו וחק כָּל--עִםם 
האר הוה ועשו כּיאָי אִתְכֵם נְאָם יְהוָה צְבָאֹרז: 
6 עמדת" בְּתוכְכֶם אַלחֵירָאו: "כו כֵּה אמ יְהוָה 


צְבָאוֹת עוד אַרַת מְעט היא לי מַרְעִישׁ אֶת--הַשָׁמַיִם 
ואת- 


10 


1 


12 


15 


14 


15 
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איהר שטרעבט נאֶך פיעל און האָט וועניג, און אז איהר ברענגט עס 
אין הויז אַרין, בלאָז איך עס אוועק, פאַר װאָס איז עס אַזױ ? -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען -- ווייל מיין הויז איז וויפט און איהר לויפט יעדער 
צו זיין הויז. 


דערפאר זיינען פאר אייך די הימלען פּערשלאָסען אַז זיי זאָלען קיין טהוי 
געבען, אויך די ערד פערשליסט איהרע פּראָדוקטען. 


איך וועל רופען א טריקעניס אויף דר'ערד, אויף די בערג, אויף קאָרן, 
וויין און אויל, אויף אַלץ װאָס װאַקסט פון דר'ערד, אויך אויף מענשען 


און פיה און אויף אַלץ װאָס איהר אַרבײט מיט אַייערע הענד " 


זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן און אלע 
איברינע פון פאָלק, האָבען נעהערט די שטימע פון עוויגען, זייער גאָט, 
אויף די רייד פון חגי דעם נביא, . וועמען דער עוויגער, . זייער גאָט, 
האָט געשיקט ; און דאס פאלק האָט געפירכטעט פאר גאָט. 


דאַן האָט חני, דער געשיקטער פון נאָט, געזאָנגט צום פאָלק, בעפאֶלמעב- 
טיגט פון גאָט, אַזױ צו זאָנען : ,איך בין מיט אייף 1" -- זאָגט נאָט. 


און נאָט האָט ערוועקט דעם גייסט פון זרבבל שאלתיאל'ס זוהן, פירשט 
פון יהודה, אויך דעם אָבער-כהן, און דעם נייסט פון אַלע איבריגע 
פונ'ם פאָלק און זיי זיינען געקומען און גענומען ארבייטען אינ'ם הויז 
פון דעם עוויגען, זייער גאָט, 


דאָס האָט פּאַסירט אין פיער-און צוואנציגסטען טאָג פון זעקסטען מאָנאַט, 
אין צווייטען יאָהר פון קעניג.דריוש. 


קאַפּיטעל ב 


אין זיעבעטען מאָנאַט, איין-און-צוואנציג טעג אין מאָנאַט איז גאָט'ם 
װאָרט געווען, דורף חני דעם נביא, אַזױ צו זאָגען : 


זאָג נאָר צו זרבבל'ן, שאלתיאל'ס זוהן, פירשט פון יהודה, און צו יהושע'ן, 
יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, אויף צו די איבריגע פונ'ם פאָלק, אַזױ 
צו זאָגען -- 


ווער איז פון די געבליעבענע אונטער אייך װאָס האָט דיעזעס הויז געזעהען 
אין פריהערדיגען גלאנץ, ווי געפעהלט עס אִייף יעצט ? איך דענק אַז עכ 
האָט קיין אויסזעהען אין אייערע אויגען. 


אלזא שטאַרק זיך, זרבבל -- זאָנט גאָט -- און שטארק זיך, יהושע, 
יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן, אויך שטאַרקט זיך דאס גאַנצע פאָלק פונ'ם 
לאַנד -- זאָגט גאָט -- און זעצט פאָר אייער ארבייט ; װאָרום איך 
בין מיט אַייך -- זאָגט גאָט. זעצט פאָר אַייער אַרבייט, װאָרום איך בין 
מיט אַייךְ -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זינט איך האָב מיט אייך א װאָרט נעשלאַָסען אַרויסגעהענדיג פון מצרים 
און מיין גייסט איז מיט אייך -- שרעקט זיך ניט ! 


װאָרום גאָט פון ארמעען האָט אַזױ געזאָגט : עס וועט ניט לאַנג געדויערן 
און איך וועל מאַכען שטורמען די הימלען און די ערד, דעם ים און די 
טריקעניש ; | 
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וְאֶת-הָאֶרֶץ וְאֶת-הַיָם וְאֶת-הְחָרָבָה : וְחִרְעִשְׁתִּי אֶת-כָּל- 1 
הגוים וּבָאוּ חָמְדַּת כָּל-הַגוֹיִם וּמִלֵּאתִי אֶת-הַבַּיִת הַוֶּרה 
ָּבוֹד אָמַר יְהוָה צְבְאִות: ל הפסף ולי הזקב נְאִם 8 
הוה צְבָאוֹת: גָדִול יִהְיָה כְּבוֹר הַבַּיית הַזָה האחחון 9 
מִן-הֲרִאשׁוֹן אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת ובְמָקום הַוֶּה אֶתֵן שלום 
נְאִם הוה צְבְאֹת!: = = בְּעֶשְׂרִים וְאַרְבָעָה לתשיעי י 
בשנת שְַּׁיִם לררי וש הָיָה דְּבַר-יְהוָה בְּיַדיחַנִּי הבוגת 
לאמר: פה אָמַר יְהוָה צבאות שְׁאֵל--נָא אַתדקלהניבם גו 
תורה לֵאמרן. הַוויִשָׂאדאִישּבְּשַר-קֹדְשׁ בִּכְנֶף בַּנְדו וננֶע עו 
בִּכְנְפוֹ אֶל-הַלחֶם וָאֶל-הַנוֹיד וְאֶל-הַיִן וְאֶל-שָׁמן וְאָכִ- 
בְּל-מַאֲכָל הֲיִקְדֵּשׁ וענו הַכְּהֲנִים וֹּאמְרוּ לֵא וַֹּאמָר 13 = 
חַגִּי אםדינע ינפש בְּכֵל-אִלֶּה הוטמא וענו הַפְהַנִיכם 
הארו ישְמָא: ויַען חני אמָר כֵּן הָעם-הַוָה וכךדהגוי 4 
הוה לפנל נְאִדיהָה. וכן. כַּל-מעֲשׂה יָדִיְהם ואשר 
יִקְרִיבוּ שם טמא הוּא: וְעִתֶּה שִימוּינָא לְבַבְכֶם מן"היום טו 
הזה וְמַעָלָה מִמָרֶם שׂום-אָבְן אֶל-אָבְן בְהִיכל יְהוֹדה; 
מִהְיוֹתֶם בא אלדערמת עֶשְׂרִים וְהיְתָה עשרה בָּא אֶל?- 18 
יקב לחשף חמשים פּוּרָה וְהָיְתָה עֶשְׂרִים: הכיתי זג | 
אֶתְכֶם כַּשְׁדָּפָון וּיִרְקוֹן וּבַבֶּרֶד את כַּל-מַעֲשֶׂה יְרֵיכֶבם 
וְאִין-אֶתְכֶם 9 נְאֶם-יְהוָה! שימוינָא לְבַבְכֶם מךהיום 5 . 
הזה וְמַעָלֶה מיום עָשָׂרִים וְאַרְבָּעָה ל תְּשִׁיִי למ-היום 
אֲשֶׁר-יִטּד. הֵיכֶל--יהוָה שימו לְבְבְכֶם: הש הור פו 
בַּמְּנורָה עַד-הַנפֶן וְהתאנה וְהַרמין ועץ הזת לא נשות 
מךהיום הַוֶּה אִבְרְךּ: והי דברזיהוה | שנית אֶלֵ- כ 
חַנִי בְּעֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לַהֶרֶשׁ לאמר: אֲמֹר אֶלחרְבְּבֶל וע 
פְּחַת-ירוָה | לֵאמֶר. אֲנִי מַרְעִישׁ אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ; 
ְהָפַכְתִּיכִָּּא מִמְלָכוֹת וְהִשְׁמְִתִּי חק מִמְלְכִית הגווכם גע 
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און איך וועל אויפשטורמען אלע פעלקער און עס וועלען אַהער קומען 
די בעסטע פון אלע פעלקער, ביז איך וועל דאָס הויז פול מאַכען מיט 
עהרע -- אַזױ זאָגט גאט פון ארמעען. 


, מיר געהערט דאָס זילבער אויך מיר געהערט. דאס גאָלד 1" -- זאגט 
גאָט פון אַרמעען. 


עס וועט גרעסער זיין דער פראכט פון דיעזעס לעצטעס הויז אַלס דאס 
ערשטע איז געווען --- זאָגט נאָט פון ארמעען -- און אין דיעזען אָרט וועל 
איך אריינגעבען פריעדען -- זאָגט נאָט פון ארמעען. 


אין פיער-און-צװאַנציגסטען (טאָג) פון ניינטען מאָנאַט, צווייטען יאַהר 
פון דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורך חגי דעם נביא, אזוי צו זאָנען : 


אַזױ זאָגט נאָט פון ארמעען -- פרעגט נאָר די כהנים א געזעץ, זאָנענדיג : 


,ווען יעמאַנד טראגט הייליגעס פלייש אין ברעג פון זיין קלייד, און ער 
בעריהרט מיט זיין ברענ (קקייר) ברויט, געקעכטם, ויין אויל אדער 
וועלכע-עס-איז שפייז, בלייבט עס הייליג ?? די כהנים האָבען געענט- 
פערט און געזאנט : (ניין !" 


האָט חני געזאָגט : ,אויב איינער װאָס איז אונריין פון א טוידטען קער- 
פער וועט דאָס אַלץ בעריהרען ווערט עס אונריין ?" די כהנים האָבען גע- 
ענטפערט און געואָגט : ,עס ווערט אונריין !" 


דאַן האָט חגי געענטפערט און געזאָגט : ,וי דיעזע געמיינדע אזוי איז 
פאר מיר דאָס גאנצע פאלק" --זאָנט גאָט--- אזוי איז אלץ װאָס זיי טהוען 
מיט זייערע הענד, אלץ װאָס זיי ברענגען דאָרט איז אונריין. 


אלזא זייט פאַרזיכטיג פון היינט אן און ווייטער -- איידער מ'האָט 
נאָך געלעגט א שטיין אויף א שטיין אין נאָט'ס טעמפעל. 


זינט דער צייט ווען מ'פלעגט קומען צו א נעטריידע קופע פון צוואַנציג 
מאָאס און געפינען נאָר צעהן, קומען אין א וויינקעלער אָנשעפּען פופ- 
ציג פורה און געפינען נאָר צוואנציג. 


איך האָב אייךף געשלאָגען מיט קארנבראנד און פערגעלטקייט, און אַלץ 
װאָס איהר מאכט מיט אייערע הענד האב איך מיט האגעל צובראכען, 
און קיינער פון אִייד ווענדעט זיך צו מיר -- זאָגט גאָט. 

זייט פאָרזיכטיג פון דיעזען טאָג אָן און פון פיער-און-צװאַנ- 
ציגסטען טאָג אין ניינטען מאָנאַט, זינט מ'האָט דעם גרונד געמאכט צו 
גאָט'ס טעמפעל, בעטראַכט גוט. 


זאָלאנג עס זיינען נאָך דא זוימען אין זוימען צימער, איידער דער וויינ- 
בוים, פייגענבוים, מילגרוים און אוילבוים האָבען נאָך ניט צייטיג גע- 
מאַכט (זייער פרוכט) -- פון היינט אָן וועל איך אייך בענשען. 


א צווייטען מאָל איז גאָט'ס װאָרט געווען צו חגי'ן אין פיער-און צוואנ- 
ציגסטען טאָג פון מאנאט, אזוי צו זאגען : 

זאָג צו זרבבל, פירשט פון יהודה, אזוי צו זאָנען: איף וועל אויפ- 
שטורעמען דעם הימעל און די ערד ! 





איך וועל איבערקעהרען טהראָנען און פערטיליגען דרי שטאַרקסטע פון די 


68 הני ב .047.9 

וְהָפִכְתֵּי מֶרְכָּבֶה וְרִכְבֶיהָ וְיָרָדי פוסיס וְרִכְבֵיהֶם אִישׁ 
₪ בֶּחֶרֶב אֶחִיו! בַּיּוֹם הַהָוּא נְאִם-יְהוָה צְבָאוֹת אֶקֵּרֶך 

ורבָּבֶל ְּשאִלְתִיאֶל עַבְדִּ נָאָס-יְהוָה מק 2 כַּחוֹתֶם 

כְּבְךָּ בְחַרְתִּי נְאֶם יְהזָה צְבָאִוֹת; 


:אסיט 


שה 
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א בַּחֹדֶשׁ השמיני בשנת שתים לִרְרִיוֶשׁ הָיָה דְבַר-יְהוָה 
5 אֶליזְכַריָה כַּדְבּרְכְיֶה כּדְעדו הִנְבִיא לאמר: קצף יָהוּה 
3 עַל--אֲבוֹתֵיכֶם קצף: וְאָמַרְתָּ אִלְהֶם כָּה אָמַר יְהוָרֶה 
צְבָאוֹת שובו אֵלַי נְאִם ְהוָה. צבָאִוֹת ואשוב. אֲלֵיכם 
+ אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת: אַל-קָּהְי כַאֲבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר קאוד 
אֵלִין הֶם הַנְּבִיאִים הראשנים לאמר לָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
שובו נא מִדַּרְכֵיכֶם הרעים ומַעֲלִילְכֶם הָרְעִים ולא שִׁמְעוּ 
ה ְלא"הקשיבו אי נְאִדיְהוָה: אָבְוֹתֵיכֶט איהדהם וְהַגְבָאִים 
6 הַלְעוֹלֶם יִחְיוּ: אך ו דִּבָרִי וח אֲשֶׁר צויתי אֶת--עִבְדֵי 
הַנְּבִיאִים הֲלָֹא השיגו אַכְתֵיכֶם וישובו ויאמרו כַּאֲשֶׁר זְמַם 
יְהוֹהַ צְבָאוֹת { עשת לנו כדרכינו וכמעלליני כ וכ מֶשֶרה. 
ז אתָנוּ - בּיֹםעֶשְׂרים וְאַרְבָּעָה לעשְתִי"עַשר חדש הואד 
חֶדֶשׁ שַבֶט כשנת שָתִּים לדריוש היה דבר וו = 
5 זְכַרִיָה ְּבְרְכְיָהו בֶָּעדוא הַנָבִיא לאמר: רְאִיתִיוהַלְיְלָה 
והנהדאיש רֹכֶב עַל-סוס אדם וְהָוּא עמד בִּין הַהָרִסֵּיט 

וו 0 אשר 


4 ץ יתוד י 


908 ה הי 2 


פּעלקער-רעגיערונגען ; איך וועל איבערקעהרען דעם װאָגען מיט'ן רייטער, 
עס וועלען פאַלען פערד און רייטער --- איינער פון דעם אַנדערענס שווערד. 


8 אָט אין יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך דיר, מיין 
קנעכט, ורבבל שאלתיאל'ס זוהן נעהמען, איך וועל דיר האלטען ווי א 
זיעגעל-רינג, ווייל נאָר דיר האב איך ערוועהלט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


רייק 


קאַפיטעל א 


1 אין אַכטען מאָנאַט פון צווייטען יאהר צו דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען 
צו זכריה ברכיה'ס זוהן, זוהן פון עדו, דעם נביא, אזני צו זאַנען : 


2 דער עוויגער האָט אויף אייערע עלטערן זיין צאָרן געבראַכט. 


8 און זאָלסט זיי זאָגען : אַזױ האָט געזאַנט גאָט פון אַרמעען : קעהרט זיך צו 
מיר -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך זיך צו אַייך קעהרען, זאגט 
גאט פון ארמעען. 


4 זייט ניט ווי אייערע עלטערן, וועלכע די פריהערדינע נביאים האָבען גע- 
ווארענט זאָגענדיג : ,,אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען -- קעהרט זיך צוריק 
פון אַייערע שלעכטע וועגען און אַייערע שלעכטע טהאַטען !" זיי האָבען 
אָבער די נביאים ניט געהערט און אויך מיר ניט צוגעהערט -- זאָגט גאָט. 


5 וואו זיינען יעצט אייערע עלטערן ? און וועלען דען די נביאים אייביג 
לעבען ? 
| 


6 אָבער מיינע ווארנונגען און מיינע בעשטימטע שטראפען, װאָס איך האב 
אייך פאָראויס געזאָגט דורך מיינע קנעכט, די נביאים, דאס איז אַייערע 
עלטערן אָנגעקומען ; דאן האָבען זיי זיך בעדענקט און געואָגט : ,ווי 
נאָט פון אַרמעען האָט בעשלאָסען צו טהאָן מיט אונז, לויט אונזער אויפ- 
פיהרונג און טהאַטען, אַזױ האָט ער מיט אונז נעטהאָן." 


7 אין פיער-און-צוואנציגסטען טאָג פון עלפטען מאנאט, ד. ה. אין מאָנאַט 
שבט, אין צווייטען יאַהר פון דריוש, איז גאָט'ס. װאָרט געווען, צו זכריה, 
בהכיה'ס זוה], דער זוהן פון עדו, דער נביא, אזוי צו זאגען : 


8 היינטיגע נאכט האָב איך געזעהען א מאן רייטענדיג אויף א רויטען 
פערד, ווען ער איז געשטאַנען צווישען די מירטהען װאָס אין זומפ, און 
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אֲשֶׁר בִּמְּצְלָה וְאָחָרְיוֹ סוּסִים אָדָמִים שְׂרְקִים וּלְבָנִים; 
אמ מְה"אַלֶה אַדני וַיָּאמֶר אֵלִי הַמַּלְאֶך הַדבר בי אֲנִי ּ 
אַרְאָךָ מָה-הג מה אֶלֶה: שן הָאִישׁ העמד בִּין-הַהֲרַטִּים ' 
ויאמר אֶלֶּה אֲשֶׁר שלח : הד לְהִתְהַלֶךְ בְּאָרֶץ; וענו גג 
את"מלאך יה נָה העמר כֵּין ההדסים וָאמְרו הַתְהַלְכָנו 
בָאָרֶץ והגה כְל-הָאֶרְץ יֹשֶׁכֶת וְשקמָת: לע מלאך ידו פ 
מאמר יְהוָה צְבָאוֹת עדדדמתי אתה ] אד 
רוּשָלם וְאֶת עָרִי יְהוּדָה אֲשֶר זְעַמְתֶּה זֶה שבעים שָׁנָה; 
נען יְהוָה אִתיהפּלאָך. הדבר בי דְבָרִים טובים דְּבָרִיםן 13 
נְהְמִּיִם: ומר אֵלַי הַמְַּאָר הַדֹבר בי קָרָא לאמר כֶּה 14 
אָמֶר יְהוָה צְבְאִֹת קנאתי לירְוּשָלֶם ולמ קַנְאָה נְדוּלָה;' 
וקצף דול גי קצף על"הגוים השאָננים אשר אל קצפתי שו 
מְעֶט וְהָמָּה עְִרו לְרְעָה: לכ כְּהדאָמַר יְהוָה שַׁבְתִּי 16 
ליְושָלם בְּרְחֲמִים בֵּיתִי ִבָנָה בָּהּ נְאִם יְהוָה צְבָאָוֹר; 
וקה שה עַל-ירוּשָׁלִַם: ער | קְרָא לאטר כָה אָמַר זע 
יְהוֹה צְבָאוֹת עָוד תְּפוּצנָה עָרִי ממום ונקם יְרוָה עור 
אֶת-ציןּכְחַר ר בּירשָלם: 
םב .047 | 

ְאֶשָא אַתדעיני וְאָרָא והנה אַרְבַּע קְרָנֶות: ואמר אֶלִי" א פ 
המלאד הדבר בִּי מהזאלה וַיּאמֶר אלי אֵלֶה הקרטר; 
אֲשֶׁר זרו אֶת-יְדוּרָה אֶת-ישָׂרָאֵל וירושלם: ַרְאֲנִי 3 
יְהוָה אַרְבְּעָה חִרְשִים: וְאֹמַר מה אלה בְאִים לעשות 4 
ָאמַר לאמר אֶלָה הְַרְנות אשרזרו אֶת-יְוּלָה כְּפִי 
איש לַאדנָשָׂא ראשו = ִלֶה לְהַהְרִיד אתם לידורת 
אֶתקרנות הגוים הנשאים קרן אֶל-אָרְץ יְהורָה לוְרוֹחָה! 

שא עֵיניוְאָרֵא והנהדאיש וּבְיָחִ חָבֶל מִדֶּה ה. 
וָאמַר אָנָה אַתָּה הלך וַֹאמֶר אלי לְמֹד אֶת--יְרישָׁלֵב 6 
= יי יי לראות 

א' .16 ז וקו קרי 


13 


דכ ביהחה יתיב 969 
הינטער איהם זיינען געשטאַנען פערד טונקעל-רויטע, העלל-רויטע און 
ווייסע. 
איך האָב געזאָגט : װאָס בעדייטעט דאָס. מיין הערר ? האָט דער מלאך 
װאָס רעדט צו מיר געזאָגט : ,איך וועל דיר ערקלעהרען װאָס דאס בע- 
דייטעט ! 
דאַן האָט געענטפערט דער מאן װאָס שטעהט צווישען די מירטהען און 
געזאָגט : ,גאָט האָט זיי געשיקט דורכצונעהן דאס לאַנד." 
און זיי האָבען געענטפערט גאָט'ס מלאך װאָס שטעהט צווישען די מיר- 
טהען און האָבען געזאָגט : , מיר זיינען דורכגעגאנגען דאס לאנד, און 
עס איז אינ'ם לאנד רוהיג איבעראל". 
האָט גאָט'ס מלאַך אויסגעשריען און געזאַנט : ,גאט פון אַרמעען ! וי 
לאַנג נאָך וועסטו זיך ניט ערבאַרעמען איבער ירושלים און די שטעדט פון 
יהורה, וועלכע דו האָסט מיט דיין צאָרן בעשטראפט צייט זיעבציג 
יאהר ?? : 
דאַן האָט גאָט געענטפערט דעם מלאַך װאָס רעדט מיט מיר מיט גוטע 
ווערטער -- טרייסט-ווערטער, 


4 און דער מלאַך װאָס רעדט צו מיר האָט צו מיר געזאָגט { , רוף אויס פאָל- 


15 


16 


17 


פאן 


גענדעס : -- אזוי זאָגט נאָט פון אַרמעען : ,איך וועל זיך מיט גרויס 
אייפער אָננעהמען פאַר ירושלים און ציון, 

און אויף די רוהיגע פעלקער וועל איך נרויס צאָרן לענען, ווייל ווי איך 
בין עטװאָס צאָרניג געוואַרען האָבען זיי זיף דערמיט בענוצט שלעכטס 
צו טהאָן." 

דערפאר האָט גאט אזוי גערעדט : איך קעהר זיך צוריק צו ירושלים, 
מיט מיטלייד צו איהר -- זאָנט גאָט פון ארמעען -- וועט מיין הויז 
געבויט ווערען, און א מאסדשנור (פון בויער) וועט פערצויגען זיין איבער 
ירושלים. 

רוח נאָך אויס אַזױ צו זאָנען : אזוי האָט געזאָגט גאָט פון ארמעען -- 
מיינע שטעדט וועלען נאָך איבערפלייצט ווערען מיט גוטעס, גאָט וועט 
נאָך טרייסטען ציון און אויפערוועהלען ירושלים. 


קאַפּיטעל ב 


און איך האב אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען פיער הערנער, 
האב איך געזאגט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : ,װאָס בעדייטען 
דיעזע ?" האט ער צו מיר געזאָנט : דאָס זיינען די הערנער וועלכע האָ- 
בען צושפרייט יהודה, ישראל און ירושלים. 
דאן האָט מיר נאָט געוויזען פיער מייסטערס ; 
האב איך נעפרענט : ,װאָס וועלען זיי טהאָן ?" האָט ער מיר פאָל- 
גענדעס געענטפערט ; ווען די הערנער, וועלכע האָבען צושפרייט די 
איינוואוינער פון יהודה, ביז קיינער האָט געקענט א קאָפּ אויפהויבען, 
זיינען דיעזע געקומען זיי אונערווארטעט צו בעפאלען אום אבצוברעכען 
די הערנער פון די פעלקער, װאָס הויבען אויף א האָרן אויפ'ן לאנד. יהודה 
צו צושפרייטען איהר. 
אַז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען האָב איך דערזעהען אז עס 
שטעהט א מאן און האלט אין האַנד א מאס-שנור ; 
איך האָב געזאָגט : ,וואו געהסטו +" האָט ער מיר געזאָגט ,אויס" 
מעסטען ירושלים אום צו זעהען ווי לאנג און ווי ברייט זי איז." 


0 וכריה ב ג .5 .9 .042 
ד לרְאות כּמּירְחְבָּה וכמה אֶרְכָּ: וְהֹּה הַטלאָד הכר 
5 בי יא וּמְלְאָד אחר יצָא לקראתו: וַיֹּאמֶר אלו רץ 
דַבֵּר אֶל-הַנער הַלּ לאמד פְּרְוֹת תֵּשֵׁב שָׁלם מֵרֹב 
9 אָדָם וּבְהֵמָה בְּתוֹכָהּ: וַאֲנִי אֶהְיֶה-לָּהּ נָאָם-יְהוָה חומת 
לאש סביב וּלְכְָוֹד אֶהְיָה בִתוֹכָה? הי דוי ונפו 
מְאָרֶץ צפון נְאֶם--יְהוה כִּי כָּארְבַע רוחָוּת השמיכם 
גו פרְשְִׂי אֶתְכָם נָאִם-יהוָה: הי ציון הִמָּלְמִי יבר 
3 בַּת-בַּבֶל; כִּי כֶה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת אַחַר כָּבוֹד 
שְׁלְְנִי אֶל-הַנויִם הַשְּׂלְלִים אֶתְכֶם כִּי הונע בְּכֶם ננע 
3 בְּבְבַת ענו + כִּי הי מניף אֶתדיָדִי עָלִיהָם יו שָׁלְכי 
4 לְעַבְדֵיהֶם יְדַעַתֶּם כֵּיייְהוָה צַבְאות שלְחְנִי: רנ 
ְִׂמְחִי בַּת-צִיון כּי הנִייבָא וְשָׁכִנְתִּי בְתוֹכֵך נָאָם-ְהוָה; 
טו וְנִלוּ גוים רַבִּים אֶל-יְהוָה ִֶַם ההוא וְהָיוּ לי לבז 
ְשָׁכַנְתִּי בְתוֹכֵךְ וע כִּייהוָה צְבָאוֹת שְׁלְהני אֵלךְ: 
6 חל יְהוָה אֶת-יְהודָה חָלְלו על אדמת הַקֶּדֶשׁ וּבָחַר 
זו עד בִּירְשְלֶם: קס בר מפנן הוה כִּי שר 
מִמְּעון קדשו: 
נ 3 חן > 
א רְאני אֶת-יְהוֹשֶׁע הכקן הנדול עמד לפֶני מלָאַךְיְהוָז. 
ג וְהַשָּטָן למד עַס-ימִינו. 9 ויאמר יְהוָה אלהשָטן 
ער יְהוָה בֵּךּ השמן וער יְהוָה בף הבחר בִּירוּשָׁלֶם 
3 הֲלָוא זה אד מל מאש: ויהושע הְיָה לָבוּשׁ בְּנָרִים 
4 צואִים ועמד לפני המלאך: ויען לאמר אֶל--הָעָמְדִים 
לפנו לאמר הָסִירוּ הַבְּנָדִים הַצֹאִים מְעָלָיו וַּאמֶ אַליז 
ה רְאֶה הטברתי מעליף ענ וְהַלְבשׁ אֶתְדָ; ל מחַלְצִית: ואמר 
ישימו צָנִיף טור על"ראשו וישימו הַצָנִיף המחור עַל- 
6 ראשו וַילְבשהו ו בּנָדִים ומלאך יהוָה עמד: ועד מלאךד 


יהוה 
3 .8 .+ אלד קרי | .10 .ד נ"א בארבע = .14 .+ הפטרת בהעלותך וגם לשבת וחכוכה' 
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970 זכריה ב'ית 


ווען דער מלאך װאָס רעדט צו מיר איז אוועק, איז אן אנדער מלאך 
איהם אנטקעגען געקומען 

און געזאָגט צו איהם : לויף, זאג יענעם אינגעל אַזױ : -- ירושלים 
וועט בעוואוינט ווערען מיט זעהר א גרויסע בעפעלקערונג, עס וועלען 
אין איהר זיין פיעל מענשען און פיה. 

און איף זעלבסט -- זאָגט גאָט -- װעל איהר דיענען אַלס א פייער- 
דיגע מויער-וואַנד ארום און אין איהר וועל איך געעהרט זיין. 

עס איז אן אויפגעשריי : לויפט זיך צוזאמען פון די צפון-לענדער! -- 
זאָנט נאָט, ווארום איך האב אייך ווייט פונאנדערגעשפרייט ווי די פיער 
זייטען פון הימעל. 

אנטלויף, אֶה ציון, איינוואוינערין פון די בבל לענדער ! 

ווארום אַזױ האָט געזאָנט גאט פון ארמעען ; ,צוליעב עהרע האט ער 
מיר פונאַנדערגעשפרייט אונטער די פעלקער װאָס בערויבען אייך יעצט, 
ווארום דער װאָס בעריהרט אייך בעריהרט זיין אוינ-אפּפעל, 

איך וועל אויף זיי מיין האנד אויפהויבען און זיי וועלען ווערען רויב 
פאר זייערע פערשקלאפטע, אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען 
האָט מיר געשיקט. 

זינג און זינג פרעהליף, ציון טאַכטער ! ווארום איך קום און וועל ביי 
דיר וואוינען -- זאָגט גאָט. 

דאן וועלען זיך פיעל פעלקער אנשליסען צו נאָט און זיי וועלען מיין 
פאָלק ווערען ; אָבער איך וועל וואוינען נאָר ביי דיר, זיי וויסען אַז 
נאָט פון ארמעען האָט מיר צו דיר געשיקט. | 

און נאָט האָט געמאכט יהודה'ן ערבען זיין טהייל אויף דאס הייליגע 
לאנד און ער האט ווידער אויסגעקליבען ירושלים. 

שווייגט אַלֶע בעשעפעניסען אויס פורכט פאר נאָט ! ווארום ער האָט זיך 
ערוואכט פון זיין הייליגער וואוינונג. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט מיר געוויזען יהושע דעם אַבער-כהן שטעהענדיג פאר נאָטס מלאך 
און דער שטן שטעהט נעבען זיין רעכטע האנד אום צו פערקלאנען 
איהם. 

אַבער גאט האט געזאָנט צום שטן : גאט פלוכט דיר, א שמן ! עס 
פלוכט דיר דער גאָט װאָס האָט אויסערוועהלט ירושלים ! איז עס ניט 
א שטיק האָלץ ארויסגעצויגען פון פייער ? 

יהושע איז געווען געקליידעט אין שמוציגע קליידער ווען ער איז געשטא- 
נען פאר דעם מלאך. 

האָט ער הויך געזאָנט צו אַלעמען װאָס זיינען נעבען איהם געשטאַנען 
אזוי צו זאָגען : ,נעהמט פון איהם אַראָב די שמוציגע קליידער !? און 
צו איהם האָט ער געזאָנט : ,זעה ! איך נעהם פון דיר אַראָב דיין זינד 
און בעקלייד דיר מיט פיינע קליידער." 

האָב איך נעזאַנט : זאָל מען א ריינעם מיץ אויף זיין קאפ אַרויפ- 
לעגען !" מען האָט נלייך א ריינעם מיץ אויף זיין קאָפּ ארויפנעלעגט און 
אָנגעטהאָן פיינע קליידער, אין געגענווארט פון נאָט'ס מלאך, 

דאן האָט נאָט'ס מלאך, נעווארענט יהושע'ן זאָגענדיג : 


| לח 


גד 4 .5 04 2408844812 1 
ְהוָה בִּיהושֶׁעַ לֵאמְר: כְּד-אֶמֶר יְהוָה צְבָאוֹת אִם-בִּרְרְכָי ‏ 
תַּלֵב וְאֶם אֶת-מִשְׁמַרְתִּי תִשְׁמֹר וְנ-אַתֶּל תְּרִין אֶת-בֵיתִי 
נם תִּשְׁמֶר אה קר וי ל הלכ כין הָֹמְדִים 
השביב אי האנשו מפת המה גי מביא אֶת- 
עַבְדִּי צָמַח: כִּי ! הנה הָאָבְן אֶשַר נָתַתִי + לפני יְהוֹשֶׁצַ 9 
לדא בֶן אַחַת שִׁבְעָה עֵינָיִם הִנְנִי מִפַתֵּחַ פתחה נְאִם יְהוָה 
צְבָאוֹת וּמִשְׁתִּי אֶת-עון הַאַרְץְְהַהִיא בְּיום אֶחֶד; בַּיֹם י 
הַהוּא נָאס יְהוָה צְבָאוֹת תְרְאו איש לרעהו אֶליתַּחַת 
גפ וְאֶליתַּחַת. תְּאֵנָה : 

ר 17 621 1 

שב הַמַּלְאֵד הכר בִּי וַַעיֵנִי איש אֲשֶׁר-יָעור מִשְׁנתוֹן א - 

ויאמר אלי מה אַתָּה ראה וָֹאֹמַר רָאִיתִי וְהִנֵה מְנוֹרַר? 2 
וְהֶב כְּלָהּ ונ עַל-רֹאשָׁהּ וְשׁבְעָה גרמיה עָלֶיהָ שבעה 
ְשִׁבְעָה מִצְקוֹת לגרות אֲשֶׁר עלדראשה: וּשָׁנִם זִיתִים 3 
עָלֶיהָ אֶחֶל מימין הַגְלָה וְאֶחֶד עַל-שְׂמֹאלְה; | וָאען וָאמַר 4 . 
אֶל "המלא הדבר כ לאמר מה אֵלֶּה אָדֹנִי: וע המלא ה 
הבר כִּי וואמָר אֶלי הלוא יָדַעְתָּ מֶה-הֲמָּה 8 ואמר 
לא אַדני+ נען אמר אלי לאמר וָה דָבַר-ְהוָה אל" + 
רִבּבֵל לאמר לֵא בְחִיל וְלָא בְכֹחַ כּי אִבדבְּרוחי אָמֶר 
ְהוֶה צְבְאת: מִייאַתָּה הַר-הַנדָול לפְנן זרְבְּבָל לער 1 
והוציא אֶת-הָאָבְן הָרֹאשֶׁה תשאות חן | חן לה :' 
הו דבְרדיהוָה אֶלִי לאמר; יָדִי זֶרְבָּבֶל יסד הבית הוה 5 = 
דיו תְּבַצַעְנָה וְיָדַעֶסָ כּיייְהוָה צְבָאוֹת שלְחני אֲלֵיכֶם : 
כ מִי בז ליום קמנות ושמחו וראו אֶתְהְאָבֶן הדיל בי י 
ִרְבָּבֶל שְׁבְעֶה-אֲלֶּה עיני יְהוָה הִמָּה מְשמְטִים בּכָלד | 


הָאָרֶץ: וְאֶַן ָאֹמֶר אֵלָיו מהדשני הזיתִים הָאָלָּה על" גו 
החדהה הת חה, ימין ‏ | 


גי 10 ז כצל ה 2 ואמ קה .ד עד כאן | 
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, אַזױ זאָגט גצ 5 פון ארמעען : אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען 
און אבהיטען מיינע בעפעה5ע, אויב דו וועסט מיט גערעכטיגקייט ריכ- 
טען מיין הויז | בעוואכען מיינע הויפען, וועל איך דיר א צוגאנג געבען 
וווישען די װאָס שטעהען דא. 

הער נאָר, יהושע, אָבער-כהן ! דו, אויף דיינע פריינד, וועלכע זיצען נע- 
בען דיר, װאָס זיינען וואונדערבאַרע מענשען -- איך וועל מיין דיענעו 
לאָזען גרויס אויפוואקסען ! 

אָט דעם שטיין וועלכען איך האב נעבען יהושע'ן אוועקגעלעגט, אָט דיע- 


זען שטיין בעוואכט מיט זיעבען אויגען ! איך זעלבסט -- זאָגט גאָט 


פון ארמעען -- וועל אויף איהם אַן אויסקריצונג מאכען, און איך וועל 
שנעל אַבשאפע; דאָס פערברעכען פון יענעס לאנד. 

יענעם טאָג -- זאִגט גאָט פון ארמעען - 

דעם אנדערן אונטער א וויינבוים און אונטער א פיינענבוים. 





| איינער 


און דער מלאך װאָס רעדט צו מיר האָט מיר ווידער ערמונטערט, ווי איי- 
נעם װאָס מען וועקט אויף פון שלאָף, 

און ער האט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעחסטו ?? האב איך געענטפערט : 
איך האָב געזעהען א לאָמפּ אין גאנצען פון נאָלד, אויבען איז א אויל- 
בעקען און זי האָט זיעבען רעהרען, זיעבען מיט דעם מיטעלסטען, אויף 
זיעבען געשטעלען פאר די ליכט אויף די שפיצען. 

נעבען איהר שטעהען צוויי אויל-בוימער -- איינער פון רעכטען זייט 
אויל-בעקען און איינער פון לינקען. 

איך האב אויסנעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : 
,װאָס בעדייטעט דאָס, מיין הערר 9" 

האָט דער מלאך װאָס רעדט צו מיר געענטפערט און נעזאָגט ;: ,ווייסטו 
דען שט ואס דאס בעדייַטעט ?.. איך האב נעזאגטי : ניין, טיין 
הערר: 1" 

דאן האָט ער מיר געענטפערט און אזוי געזאִגט : ,דאָס בעדייטעט נאָט'ס 
װאסט צו זרבב? אַזױ צו זאנען = וכיט מיט אן ארמעע אן ניט מיט 
קראפט, זאָנדערן מיט מיין נייסט.? זאָגט גאָט פון ארמעען. 

ווער ביזטו, גרויסער בארג ? קענען זרבבל'ן ביזטו אַ גלייכער פּלאַץ | 
קוים האָט ער דעם הויפטשטיין ו האָט ער א רוישענדען 
גליקוואונש דערהערט, 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר זאָנענדיג : 

זרבבל'ס הענד האָבען דיעזען טעמפעל געגרינדעט און זיינע הענד וועלען 
די ארבייט אין גאנצען דורכפיהרען, אום דו זאָלסט וויסען אז גאָט פון 
ארמעען האָט מיר נעשיקט צו אייך. 

יעדער וואָס האָט שפּאס געמאכט ווען קליינע ארבייט איז נעטהאָן גע- 
װאָרען, וועט זיב יעצט פרעהען זעהענדיג ווי יעדער שטיין ווערט מיט 
זינקבליי געמאָסטען פון זרבבל'ס הענד ; (דאן וועלען זיי אנערקענען אז) 
די זיעבען וואכענדע אויגען נאָט'ס, שוועבען איבעראל. 

איך האב געענטפערט איהם און געזאָגט : , װאָס בעדייטען די צוויי אויל- 
בוימער ביים רעכטען און לינקען זייט פון דעם לאָמפּ ?" 


079 ובריהד הו 6 1 6 


3 וְמִין הַמּנרָה עלדשמאילָה: וָאען שנית ומ אלו - 
מהדשתי שבלי הויתִים אֲשֶׁר בְּיד של צנְתרְות הוְהָב 
3 המריקים מַעֲלֵיהֶם הוָהָב: וּאמֶר אלי לאמר הַלְוּא 
4 יְדַעְתָּ מִהדאלָה ואמר לא אַדנִי: ואמָר אֶלָה שְׁנֵי בְנִיי 
היצהר הָעָמדים עַל-אָדון כַּל-הָאָרֶץ; 
₪ ה ו 0 
2 א וְאָשוּב וְאֶשָׂא עני וְאראָה והגה מְנִלָּה עָפָה!ּ וֹאמֶר 
אַלִי מה אַתָּה ראה ואמר אֲנִי ראָל מִנִלֶּה עָפּה אָרְכָּדו 
עֶשְׂרִים בָאמָה וְרְחְבָה עשָר בָּאמָה: ומר אלי ואת 
הָאֶלָה היוצאת עַליפֶן כָליְהְאָרֶץ כִּי כְליהַננֹב מודה 
כָּמוֹהָ נִקָּה ובְל-הנְשְבָע מזה כָּמוֹהָ נקה: הוצאתיהָ נְאִם 
יְהוָה צבאות ּבאָה אָל-בּית הב ְאֶל-בּית השב בּשְמִי 
לשקר. לה בת כיתו וְכַלְתו וְאֶתעציו וְאֶת-אֲבְנָו: 
ויצא המלאך הדבר פי ניאמר אלי שא נא עֵיניך וראה 
מה היוצאת הואת: ואמר מה"היא וַיֹּאמֶר זָאת הָאֵיפָה 
הצא וֹּאמֶר את ענ בִּכְל-הָאָרֶץ: גה ככר ֹפָרֶת 
נשאת וְוֹאת אֶשָה אַהַת יוֹשֶׁבֶת בְּתוך הָאִיפָּה! וַֹּאמֶר 
ואת הָרִשְׁעָה וישלך אתה אתו הָאִיפָה ושלך אֶת- 
אָבֶן הָעוֹפָרֶת אֶל-פֶּיהָ: וְאֶשָא עיני וְאֶרָא וְהְגָה שִׁמּיִם 
נָשִׁים יצְאוֹת וְרָוּ בפ וְלהנֶה יכנ ַחַסִירָה 
ותשנָה אֶת-הָאֵיפה בִּין הָאָרֶץ ובין הַשָּׁמָיִם: ואמר אֶל- 
הַמַּלְאָך הדבר בִּי אָנֶה המָה מולכות אֶת--האֵיפָדה; 
ימר אלי לִבְנְות-לָה בת בְּאָרֶץ שנער אי וְהִנִּיחָה 
שָׁם עַל-מִכְנָהָהּ; 
1 ו ל ג 
א וְאֶשב וְאֶשָּׂא עיני וָאֶרְאֶה וְרִנֵּה אַרְבַּע מַרְכָּבוֹת יצאורז 
9 מִבֵּי שני הִהָרִים וְהֶהָרִים הָרִ נִחְשֶׁת +בִּמִרְכָּבָה הָרִאשֹׁנָה 
וט אי יה | סוסים 
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איך האב איהם ווידער געענטפערט און געזאָגט, ,װאָס בעדייטען די צוויי 
אוילבוים צווייגען װאָס נעבען די צוויי גאֶלדענע גיסרעהרען, װאָס רייבען 
ארום דאָס גאָלד פון זיי??" 

האָט ער מיר נעזאָנט ; , פערשטעהסטו ניט װאָס דאס בעדייטעט ?" 
איך האב נעענטפערט : ,ניין, מיין הערר !" 

האָט ער געזאָגט : די צוויי אוילבוים צווייגען (בעדייטען) די װאָס האָבען 
א צוטריט צום העררן דער וועלט. 


קאַפּיטעל הח 


אַז איך האב וויעדער מיינע אויגען אויפגעהויבען, האב איך דערזעהען 
אַז א מגלה פליהט, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו ?" האב איך געענטפערט : 
,איך זעה א פליהענדע מגלה--צוואַנציג עלען די לענג און צעהן עלען די 
ברנוט? 

האָט ער צו מיר געזאָנט : דאָס בעדייטעט א פלוכשטראף װאָס שפרייט 
זיך פונאַנדער איבער'ן גאַנצען לאַנד, צום ביישפיעל, איינער גנב'ט, קען 
ער דען נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט בלייבען ? אדער איינער 
שווערט פאלש, זאָל ער נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט זיין.? ! 
יעצט האָב איך דעם פלוך פריי געלאָזען -- זאָגט גאט פון ארמעען -- 
און עס וועט אריין אין גנב'ס הויז אָדער אינ'ם הויז פון דעם װאָס שווערט 
פאלש אין מיין נאָמען, און זאָל עס אויפהאַלטען זיך אין זיין הויז און 
פערניכטען איהם מיט זיינע האָלץ און שטיינער. 

דאן איז דער מלאף װאָס רעדט צו מיר ארויסגעגאנגען און געזאגט צו 
מיר : ,הויב נאָר אויף דיינע אוינען און זעה ואָס איז דאָס יעצט 
פרוים, !'? 

האב איך געזאגט : , װאָס איז דאָס %" האָט ער נעזאָגט : דאָס, די 
איפה װאָס געהט ארום, בעדייטעט די אויגען (װאָס שוועבען) איבער'ן 
גאנצען לאנד. 

און אָט הויבט זיך אין דער לופטען אַ שטיק בליי, און דאָרט זיצט אַ 
פרוי אין איפה. : 

דאן האָט ער געזאָגט : דאס איז דאָס שלעכטם, מען האָט איהר אין איפה 
אריינגעװאָרפען און פערשטאפט דעם מויל מיט א בליי-שטיין. 

איך האָב ווידער אויפגעהויבען מיינע אוינען און דערזעהען צוויי פרויען 
געהען ארום אין ווינד מיט זייערע פליגעל (זייערע פליגעל ווייזען אויס 
ווי פליגעל פון א שטאָרך) און זיי האָבען אויפגעהויבען די איפה צווישען 
ערד און הימעל. 

האָב איך נעזאנט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : ,וואו טראָגען זיי 
די איפה ?" 

האט ער מיר נעזאנט ; זיי ווילען פאר איהר א הויז בויען אינ'ם לאנד 
שנער, אַלץ איז שוין צוגעגרייט דאָרט, מען דארף עס נאָר ריכטיג צוד 
זאמענשטעלען. 


קאַפּיטעל ו 
אַז איך האב ווידער אויפנעהויבען מיינע אוינען האב איך דערזעהען א 


ז 
פיער ווענען געהען ארויס פון צווישען צוויי בערג -- די בערג זיינען 
קופערנע. 


וז .יס 20 015 
מוּסים. אֲרְמִּים וּבַמִּרְכָּבֶה הַשְׁנִת סוקים שחריבם: 
ּבִמִּרְכָּבָה השלשית כוסים לִבָנָים וּבַמֶרְכְּבָה הרְכְעִית : 
סוּסִים בְּרְדִים אִמְצִים! וְאַען ואמר אֶלהמלאֶך הבר + 
בי מהדאלה אֶדני: ען המלאד יאמר אלי אלה אַרבַּע ה 
רוּחִית הַשְׁמיִם את מהתצב עלהאֶרן כּל--הָארֶץ: 
אֲשֶׁר--בָּה הפוּסִים השחרים יֹצְאִים אֶל--אָרֶץ צפון 
והַלְבָנִים יִצְאִי אֶל--אַחֲדֵיהם ְהַבְִּדִּים יִצְאָו אֶל -אַרץ 
הַתִּימֶן ְהָאמְצִים יצְאּוַיְבְִשׁוּ ללכת לְהִתְהַלֹךְ בָארֶץ 
ֹאמֶר ₪ הִתהַלְכִי בר וְִַלכנ = זעק 


= 


0  =ב‎ 


לשבש 


אֶתדרוחי בָר צְפי ויה רְבַר-יְהוָה אֵל לא 
לקוח מאת הגולה מְחָלָדי מאֶת טְוֹבִיָה ומאת ודעיך: 
ּבָאתָ אַתָּה בַּיוֹם ההוא וּבָאתָ בֵּית יאשיה בִדְצְפְנְיָה 
אֲשְׁריבָּאוּ מִבְּבֶל: וְלָקַחְתּ כסף-ווהב ועשית ערה 
ְשִׂמְתָ בְּרָאשׁ יהושע כִּיהוצדק הפהן הגדול: ומרת 
אֵל לאמר פה אָמַר יְהוָה צִבְאֹת לאמר : הנה"איש צַמַח 
שָׁמוֹ ומִתְתִיו יצמח וָּנָה את"היכל יְהוה: זְהא יבְּנָה ₪ 
אַתדהיכל יְהוָה והואדישא הוד וישב וּמָשׁל על כִּסְאָו וְהָיָה 
כֹהִן עַל-כִּסָאוּ וַעֲצַת שָׁלם תִּהְיָה בין שניהם: וְהֶעטָרֹת 14 
תיה לְחלם ולטוביה וְלִידַעיָה ילחֵן בִּרְצְפַניה לכ 
בְּהִיכֶל יְהוָה: ורחוקים | יָבאו וּבָנוּ בְּהֵיכֵל יְהוֹה וִיִדעְתּם טו 
יוה צְבָאות שְלְהְנִי אליכם ְהיָה אִס"שְׁמוע תעמ 
בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; 

| חור 0 6 
ויהי בַּשְׁנַת אַרְבַּע לדריוש הַמֶּלֶךְּ הָיָה דְבַרייְהוָה אל" א 
וכיה בְּאַרְבָּעָה לַחֹרשׁ הַתְּשְִׁי ְּכָלָי: וַשְׁלַ ביתד 2 
אֶל שׂרְאֶצֶר וְָנֶם מלר ואנשיו לחלות אֶת-פּנן יְהורה; 
לאמר 
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אין ערשטען וואגען זיינען איינגעשפּאנט רויטע פערד אין צווייטען ווא- 
גען -- שוואַרצע פערד. 

אין דריטען וואגען -- ווייסע ווערד, אין פיערטען וואגען -- אש-פארבינע 
פערד און מיט פלעקען. 

איך האב אויסגעשריען און געזאָנט צום מלאך װואָס רעדט מיט מיר : 
,וואָפ בעדייטען דיעזע, מיין הערר ?" 

האָט מיר דער מלאך געענטפערט און געזאִגט : , דאָס קומען זיך צוזאמען 
די פיער זייטען פון הימעל, וועלכע זיינען (צום געריכט) געשטאַנען פיר 
דעם העררן פון דער גאנצער וועלט, 

(דער וואגען) אין וועלכען עס זיינען איינגעשפאנט די שווארצע פערד 
נעהט אין צפון אנ און די ווייסע געהען זיי נאָך, די געפלעקטע געהען 
צום דרום"לאנר, 

און די אש-פארביגע זיינען אוועק, זיי האָט זיך געװאָלט אוועק געהן און 
דורכצוגעהן דאָס לאנד, האָט ער זיי געזאָגט : ,געהט אייך איבער'ן 
לאנד !?" און זיי זיינען אוועק איבער'ן לאנד, 

דאן האט ער צו מיר הויַך נעשריען און נערעדט צו מיר זאנענדינ :. בע- 
טראַכט ! די װאָס זיינען אַװעק אין צפון-לאנד האָבען מיר צופריעדען 
געשטעלט אין צפון-לאַנד, 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

נעהם פון די אויסגעוואנדערטע -- פון חלדי, טוביה און ידעיה, {דעם 
זעלבינען טאָג זאָלסטו געהן און קומען אינ'ם הויז פון יאשיה צפניה'ס 
זוהן | װאָס זיינען געקומען פון בבל, 

און נעהם זילבער און גאַלד און מאך קרוינען, דו זאָלסט איינע פון זיי 
ארויפלעגען אויפ'ן קאָפּ פון יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, 

און זאָלסט צו איהם אזוי זאָגען : אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער 
מאַן וועמען מען רופט צמח וועט פון זיף זעלבסט אויפוואקסען און וועט 
בויען גאָט'ס טעמפעל. 

אז ער וועט גאָט'ס טעמפעל בויען וועט ער אַזאַ גלאנץ בעזיצען אַז ער 
וועט אויפ'ן טראהן זיצען און רעגיערען און דער כהן וועט זיב אויף 
זיין שטוהל זיין, | צווישען זיי וועטם אימער א פריעדען-ראטה זיין. 

די איבריגע קרוינען זאָלען זיין פאר חלם, טוביה, ידעיה און חן, צפניה'ס 
זוהן, אלס אנדענקונג אין גאָט'ס הויז. 

זאָגאר פון ווייטע לענדער וועט מען קומען און בויען גאָט'ס טעמפּעל, 
אום איהר זאָלט וויסען אז גאט פוץ ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 
דאָס אלץ וועט זיין אויב איהר וועט הערען און געהאָרכען די שטימע פון 
עוויגען, אייער גאָט. 


קאַפּיטעל ז 


אין פיערטען יאַהר פון קעניג דריוש איז גאָט'ס װאָרט געווען צו זכריה'ן, 
אין פיערטען טאָג פון ניינטען מאָנאַט כפלו, 

דאן האָט מען געשיקט אין גאָט'ס הויז שראצר, רגם-מלך מיט איינינע 
מענשען גאָט צו בעטען. 
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3 לאמראָל-הַכְּהֲנִים אֲשֶׁר לְבִית-יְהוְהִצְבְאוֹת וְאֶל-הַנְבִיאִים 
לאמר הֵאֶבְכָּה בַּחֶרֶשׁ הַחֲמִשִׁי הגור כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי וק 
+ כַּמָּה שָׁנִים! הי דּבֵר-יְהוָה צִבְאִות אלי לאמר: 
ה אָמֹר אֶל-כָּל-עם הארֶץ ְאֶל-הַכְֲּנַים לאמר כיהצמתָב: 
ְמָפוֹד בַּחֲמִישִׁי וּבַשׁבִיעִי זֶה שִׁבְעִים שָׁנָה הָצוּם צמתני 
6 אָנִי: וכי האכְל וכִי תִשְׁתּּ הלא אַתָּם ם האכלים וְאַתֶּבם 
ז השתים : הלוא אֶתַהַרִּבָרִים אֲשֶׁר קָרָא יְהוָה בְּיַד 
הַנְבִיאִים הַרָאשנִים בִּהְוֹת יְרושָלם יֹשָׁבֶת ת ושלוה שריה 
8 סְבִיבֹתֶיהָ והנגב ְהַשְׁפֵלָה ישב: יהי דְבַר-יְהוָה 
9 אָלכריה לאמר; ה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת לאמר משפט 
י אָמֶת שְׁפֿטוּ וְחֶסֶר וְרָחֲמִים עשו אִישׁ אֶת-אָחָיו; אַלְמְנָה 
יָתֹם נך וני אל"קעשקו וְרְעַה איש אֶחיו אַל-תַּחְשְֶׁ 
גו בּלְבכָכֶם : וימְאָנ להקשיב וינו ָתף פֹרָרֶת וְאְֶנֵיהֶם 
כ הִכְבִּידוּ מִשְׁמוֹעַ; וְלִבֶּם שמ שָׁמִיר מִשְׁמוֹעַ אֶת-הַתּוֹרָה 
וְאֶת--הַדָּבָרִים אֲשֶׁר שָלַח יְהוֹהָ צְבְאוֹת בְרוחו בַּיִד 
הַנְּבִיאִים הָרֵאשֹׂנִיִם ויהי קצף גדל מְאֶת יְהוָה צְבָאִוֹת ; : 
3 וַָהִי כאֲשֶׁר -קָרָא ולא שמעו כּןיקראו ו וְלְא אֶשָׁמֶע אָמַר 
14 יְהוָה צְבָאִות: וְאַמָעְרֶם על כָּל-הַיִם אֲשֶׁר לא-ידעום 
וְהָאָדֶץ נְשִׁמָּה אַחֲרֵיהֶם מעכך וּמִשֶׁב וישימי אַרִץי 
חָמְדָּה לְשַׁמָּה} 
₪ חי אנ 000 
2 א וַיָהָי דבַרייְהוָה צְבָאוֹת לאמר: פָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
קנאתי לצ קְנְאָה נְדוּלָה וְחֵמָה גְדוֹלָה קנאתי לָה: 
: פה אִמָר יְהוָה שבתי אֶל-צזן ושכנתי בְּתוד ירוּשָׁלם 
נקראָה יְחּשָׁלם עִיר הָאָמָת וְהַר--יְהוָה צְבָאִֹת הר 


4 הַקְּדֶשׁ לה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עָר יְשְׁבוּ וְקֵנִים 
וזקנית רחבת רוּשְלֶם איש משַעַנְתו בדו מב יָמִים; 





ורחכות 
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צו ואָגען צו די כהנים װאָס אין גאָט'ס הויז און צו די נביאים אַזױ צו זאד 
גען : ,זאָל איך טרויערן אין פינפטען מאָנאט און פון אלץ צוריקציהען 
זיך ווי איך האָב געטהאָן שוין פיעלע יאַהרען ?" 

דאן איז דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
זאָג צו דעם גאַנצען פאָלק פון לאנד אויך צו די כהנים, פאלגענדעס : 
אַז איהר האָט געפאסט און געקלאגט אין פינפטען מאָנאַט און אין זיעבע- 
טען אין פערלויף פון זיעבציג יאָהר, האָט איהר דען צוליעב מיר גע- 
פאסט ? 

און ווען איהר עסט און טרינקט, צִיט איהר זעלבסט ניט די עסער און 
טרינקער ? 

זיינען דאָס ניט די ווערטער װאָס נאָט האָט אויפגערופען דורך די ערשטע 
נביאים, ווען ירושלים איז רוהיג בעזעצט געווען, אויף איהרע שטערט 
ארום איהר, ווען אויף דער דרום-זייט און ניעדער לאנד זיינען בעזעצט 
געווען ? 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו זכריה'ן אַזױ צו זאָגען : 


אזוי זאָגט נאָט פון ארמעען -- ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, טהוט גנאַדע 
או[ בארעמהערצינקייט איינער מיט דעם צווייטען. 


אן אלמנה אָדער א יתום, א פרעמדלינג אָדער אן ארימאן זאָלט איהר ניט 
בערויבען ; קיינער פון אייך זאָל אויפ'ן צווייטען קיין שלעכטס טראגען 
אין האַרצען. 

זיי האָבען אָבער ניט געװאָלט הערען, זיי האָבען אָבנעקעהרט דעם שול- 
טער און פּערשטאָפּט זייערע אויערן אום ניט צו הערען. 

אויף זייער האַרץ האָבען זיי האַרט געמאַכט ווי שטיין אום ניט צו הערען 
די לעהרע און די רייד וועלכע גאָט פון ארמעען האָט מיט זיין ווילען גע- 
שיקט דורך די פריהערדינע נביאים ; דערפאר איז גרויס געווען דער 
צאָרן פון נאָט פון ארמעען. 

דער רעזולטאט איז געווען -- אז גאָט פון ארמעען האָט געזאָגט : ,אזוי 
ווי ווען איך האב נערופען האָבען זיי ניט געהערט, אזוי וועל איך ניט 
הערען ווען זיי וועלען רופען " 

איך האָב זיי מיט א שטורם פערוואַרפען אונטער אַלע פעלקער פון וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און דאָס לאנד איז נאָך זיי געבליבען לעדיג 
פון דורכרייזענדע ; זיי האָבען א ליעבליכעס לאנד צו וויסט געמאַכט. 


קאַפּיטעל ח 


דאס וואֶרט פון נאָט פון ארמעען איז געווען אַזױ צו זאַנען : 

אזוי זאָגט פון ארמעען -- איך נעהם זיך אן פאר ציון מיט נרויס איי- 
פער, און מיט גרויס צאָרן נעהם איך זיך אָן פאר איהר. 

אַזױ זאָנט נאָט ; איך קעהר זיך צו ציון און וועל וואוינען אין ירושלים, 
דאן וועט זיך ירושלים רופען די. שטאָדט פון וואהרהייט, און דער באַר 
פון נאָט פון ארמעען -- דער היילינער בארג. 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועלען נאָך זיצען אַלטע מענער און 
אלטע פרויען אין די ברייטע נאסען פון ירושלים, יעדער פון זיי וועט 
האַלטען זיין שטעקען אין האַנד פון גרויס עלטער. 
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ּרְהֹבָוֹת הָעיר יִמָלְאוּ יְלָדִים וילדות משחקים בַּרְחֹכֹתֶיהָ: ח 
כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת כִּי יפלא בְּעֵינִי שְׁאַרִירז 6 
הָעָם הַזָה בַּיָּמִים הָהם גסדבעיני יפלא נָאם יְהוָה צְבְאָוֹת; 
כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הַנני מושיע אֶת-עמַי מארץ ז 
מִוֶרָח ומארץ מְבְוא השמָש: וְהָבֵאתִי אֹתָם וְשָׁכְנוּ בְּתוֹךְּ 8 
יְרושלֶם והיודלי י לְנָם ואֲנִי אהיה לט לאלחים. בַּאָמֶת 
ּבִצְדָקָה! כֶּה-אָמַר' יְהוָה צְבָאוֹת תַּחְוקָנָה יָדִיכֶם 9 
השְמָעים בּיָמִים הַאֶלֶה אֶת הַדְּבְרִים האלה א הנביאים 
אֲשֶׁר בְּיוֹם יִסַּר ביתדיְהוָה צְבָאוֹת הַהִיכֶל לְהִבָּנות. כִּי ' 
לפ הַיָמִים הָהֵם שְׂכַר הָאָדֶם לא נִהְיָה ושכר הַבְּהֵמָה 
יננה וליוצא וְלִבָּא איןשׁלום מְִהַצר וַאֲשַׁלַּח אֶת"כָּל- 
הָאָדָם איש בְּרַעֵדוּ! וְעַתֶּה לֵא כימים הָרֵאשֹׁנִים אֲנִי ג 
לשארית הָעֶם הוה נָאֵם יְהוָה צְבָאוֹת! כִּייזְרַע השלום 2 
הגפן תתן פריה וְהָאֶרֶץ תִּתֵּן אתדיבולה ְהַשָׁמַיִם יִתְּנו 
טַלֶּם הנלי אֶת-שְׁאֵרִית הָעַם הזה אֶת-כָּל-אלְרז; 
ְהָיָה כַּאֲשֶׁר הֲיִיתֶם ללה בַּּויִם בֵּית יְהוּדָה וכית 15 
ישראל כֵּן אושיע אֶתְכֶם וִהְיִיתֶם בְּרָכָה אֵל--תּירָאו 
תמקה יְדֵיכֶם : כִּי כֶה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹה כַּאֲשֶׁר 14 
וממתי לְהֶרַע לָכם בְּהַקְצִיף אַבְתִיכֶם אתי אָמַר יְהוה 
צְבָאֹת ולא נְחָמתי: כֵּן שַׁבְתִּיזמִמְתּי בּימים הָאֶלֶדה טו 
להיטיב אֶת-יְרוּשָׁלַם ְאֶת-בֵּית יְהוּדָה אַל-תִּיראו; אלה 16 
הַדְּבָרִים אֲשֶׁר תעשו דַּבְּרִו אָמֶת אִישׁ אֶת-רְעֵדוּ אָמַת 
ּמִשְׁפַּט שלום שפמו בְּשַׁעָרֵיכֶם! וְאִישׁ| אֶת-רָעַת רְעהו זו 
ַלתַחְשְׁב בִּלְבַבָכֶם וּשִׁבְעַת שָׁקֶר אַל-תְּאָהֲבוּ כי אֶת- 
כָּלאֶלֶה אֲשֶׁר שָׂנֵאתִי נאט-יְהוָה! הי ברהו 1 
צִבְאִוֹת אל לָאמֶר: כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת צום הַרְבֵיעִי 9 
וצוּם הַחֲמִישִׁי וְצוֹם הַשְׁבִיצִ ְצָֹם הְעשירי יִהְָה לְבִית- 
יְהוּדָה לִשָׂשון ּלְִׂמְחָהוּלמְעָדִים טוֹבִיםוְהָאָמָת וְַשָׁלִֹם = 
2 | אהבו | 
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די גאסען פון שטאָדט וועלען פול זיין מיט קליינע אינגלאך און קליינע 
מיידלאך װאָס וועלען זיך שפיעלען אין איהרע ברייטע גאסען. 


אזוי זאָגם גאָט פון ארמעען : אזי וי דא וועט א וואונדער זיין אין 


די אויגען פון די איבערגעבליבענע פון פאָלק אין יענער צייט. אזוי וועט 
דאָס פאר מיר אויך א וואונדער זיין -- זאָנט גאָט פון ארמעען. 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : איך וועל רעטען מיין פאָלק פון די מזרח- 
לענדער און די לענדער וואו די זונן געהט אונטער. 


איך וועל זיי צוזאמענברענגען און זיי וועלען וואוינען אין ירושלים -- 
זיי וועלען זיין מיין פאָלק מיט וואהרהייט, און איך וועל זיין זייער נאָט 
מיט טוגענד. 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועלען שטארק ווערען אייערע הענד 
ווען איהר וועט דאמאלס הערען דיעזע ווערטער פון די נביאים, אין דעם 
טאָג װאָס מען וועט דעם גרונדשטיין לענען פון דאָס הויז פונ'ם גאָט פון 
אַרמעען, אום דעם טעמפעל צו בויען. 


ווארום פאר יענער צייט האָט דער מענש קיין פערדיענסט געהאַט, אויף 
האָט מען פאר פיה קיין לוין בעקומען, עס איז פון פיינד קיין פריעדען 
געווען פאר דעם ארויסגעהער און אריינגעהער, און איך האָב אלע מענ- 
שען אָנגערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן. / 


יעצט בין איך צו די איברינע פון דיעזען פאלק ניט ווי איך בין צו זיי 
א מאל געווען. 


קוים איז פערזעעהט פריעדען וועט דער וויינבוים נעבען פרוכט, די ערד 
װעט איהרע נעוויקסע נעבען און דער הימעל װעט זיין טהוי נעבען ; 
דאָס אַלץ וועל איך אַלס ערבטהייל געבען צו די איבערגעבליבענע פון 
דיעזען פאָלק. 


ווען דאָס וועט נעשעהען, איז אזוי ווי איהר הויז פון ישראל זייט געווען 
א פלוך אונטער די פעלקער, אזוי וועל איך אייך העלפען און איהר וועט 
זיין א בענשונג ;| שרעקט זיך ניט און זאָלען אייערע הענד שטאַרק זיין. 


ווארום אזוי זאָנט נאָט פון ארמעען : אזוי ווי איך האב געדענקט אייך 
שלעכטס צו טהאָן, ווייל אייערע עלטערן האָבען מיר ערצארנט -- זאגט 
גאָט פון ארמעען -- און האב עס ניט בעדויערט, 


אַזױ האב איך זיך צוריק בעדענקט אין די טעג נוטס צו טהאָן מיט ירושלים 
און דאס הויז יהודה, אלזא שרעקט זיך ניט ! 


אָט וואס איהר האָט צו טהאָן : רעדט די וואהרהייט איינער מיט דעם 
צווייטען, מיט ואַהרהייט און פריעדענגעריכט ריכטעט אין אייערע 
שטעדט. 

קיינער זאָל אויף דעם צווייטען שלעכטס טראכטען אין הארצען, ליעבט 
ניט פאלש שווערען, ווארום דאָס אלץ האָב איך פיינד -- זאָגט גאָט. 
און דאָס ווארט פון נאָט פון ארמעען איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 


אזוי זאָנגט נאָט פון ארמעען -- דער פאסט-טאג פון פיערטען מאָנאַט, 
דער פאסט-טאג פון פינפטען מאָנאַט און דער פאסט-טאג פון צעהנטען 
מאָנאַט וועלען ווערען פאר דאָס הויז יהודה טעג פון פרעהליכקייט און 
פריידע און נוטע צייטען ; איהר ליעבט נאָר וואהרהייט און פריעדען ! 


6 זכריה ח ₪ 9 8 .05 


כ אֶהָבוּ: = כֶּה אָמַר יְהוָה צְבְאָוֹת עד אֲשֶׁר-יָבְאוּ עַמִים 
1 וְיִשְׁבֵי עָרִים רכות: וְהָלְכוּ שְׁכֵי אַמַת אֶל-אַחַת לאמר 
לכה הלול לחלית אֶתיפְנְהוָהוּלְבִקֵּשׁ אֶת-יְדוָהצְבָאֹת 

8 אֲלְכָה נַט-אָנִי: וּבְאוּ עִמִּים רַבִּים וְגוֹיִם עָצוּמִים לְבְכּש 
אֶת-יְהוָה צְבְאוֹת בִּירּשָׁלִַם ולחלות אֶת-פְני יהוֶה: 

8 כְּהדאָמַל ְהוָה צָבָאוֹת בַּיָמִים הָהֵמָּה אֲשֶׁר יֲִַיקו עִשָׂדָה 
אנָשִים מִכֹּל לשנות הגוים וְהָהָזִיקוּ בּכְנף אִישׁ ירוּדי 
לאמ גְלְכָה עִמָּכֶם כִּי שְמטנו אָלכים עמָּכֶם; 

5 .א .6042 

א מִשָׂא דְבַר-יְהוָה בְּאָרץ סדרךד ולמשק מִנְחָתוכִּי לוהוָה 

2 עין אָדֶם וְכֵל שַבטי ישְׂראֵל: ונסיחמת תִּנְבְליבָּה צר 

5 וְצִידוֹן כִּי חַכְמָה מאָד: וַתִכֶ צָור מצור לה ַתְִּבֶּר-כֶּסֶף 

4 כַּעֶפֶר וְחָרְוּץ כְּטִיט חוצות: הגה אה יוֹרשָׁנָה וְהִכָּה 

ה בַים חֵילָהּ וְהִיא בָּאֵשׁ תַאָכָל: הרא אשקלון ְתִירָא וְעזָה 
ְתְחִיל מְאֹר וְעִקָרון פי"הוביש מִבְּמָה וְאָבַד מלף מה 

| 5 וְַשְׁקְלון לֵא תשב: וְיָשֵׁב ממ בְּאַשְדִיד וְהִכְרְתִּיגאן 

ז פְּלִשְִׁים! וַהֲסְרֹתִי דָמָיו מפיו וְשׁקָצִיו מִבֵּין שָׁו ְנשְׁאֵר 
נסדקוא לאלקינו ְהְיָה כְּאַַּף בִּיהּלָה וְעִקְרֹן כִּיבּסִי! 
8 וְחָנִיתִי לביתי מִצָבָה מעבר ומשב ליעב עֲלֵיהֶם עוד 
9 נש כֵּייעתָּה רָאִיתִי בְּעינִי; יי מְאֹד כתדציון 
הָרִיעִי בַּת-יְוּשָׁלם הגה מַלְכַּךּ יָבָוֹא לד צדיק ושע 
י הא ענ וְרֹכֶב עַל-חֲמוֹר ועַלדעיר. ְְּאֲתֹנֹת! וְהִכְרַתִּי 
רָכֶב מְאֶפְרַיִם ופוס מירושלם. ְנִכרְתָה קֶשֶׁת מִלְחָמָדה 
דר שֶלום לגוים וּמָשָׁטו מיִם עַדיים קר עְדדְאָפסי- 

1 ארץ: "את ! בְּדֶם בְּריתַךּ שַלְחַתִי אסיריךד מבור אין 

3 מיִם בְּו: שוב לְבִצָרו אֲסִירִי הפקוה נם-היום מעוד 

8 מִשָנָה אָשִׁיב לֵך: כִּידָרכְתִּי לי יְהוּדָה קָשֶׁת מלאתי 
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אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועט נֹאֶךְ קומען א צייט װאָס פעלקער 
וועלען קומען און איינוואוינער פון פיעלע שטערט, 

און איינוואוינער פון איין שטאָדט וועלען געהן אין דער אנדער שטאָדט 
זאָגענדיג :| קומט, לאָמיר געהן בעטען דעם עוויגען און זוכען דעם גאָט 
פון ארמעען, איך געה אויך ! 

און גרויסע. פעלקער, און מעכטיגע נאַציאָנען וועלען קומען אין ירושלים 
זוכען גאָט פון ארמעען און בעטען דעם עוויגען. 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אין יענע צייטען וועלען זיך צוזאמעננעה- 


- מען צעהן מענשען פון אלע שפראכען און פעלקער, זיי וועלען אננעהמען 


א מאן פון יהודה ביים ברעג קלייד און זאָגען : , מיר געהען מיט אייך, 
ווארום מיר האָבען געהערט אַז גאָט איז מיט אייך." 


קאַפּיטעל ט 


א פארטראג -- נאָט'ס װאָרט אינ'ם לאנד חדרך און דמשק, זיין רוהע- 
אָרט : אַזױ ווי צו גאָט איז די אויג פון יעדען איינציגען מענשען, אזוי 
איז אויך צו אַלע שטאַמען ישראל'ס. 

אויך חמת וואָפ גרענצט זיך מיט איהר, צר אויך צידון, וועלכע איז 
זעהר קלוג. 

צור האָט זיך א פעסטונג געבויט, זי האָט אנגעזאמעלט זילבער ווי זאמד 
און גוטעס נאָלד -- ווי לעהם פון די גאסען. 

גאָט אָבער וועט איהר פּעראָרימען -- איהר פערמעגען אויפ'ן ים וועט 
ער צושלאנען, און װאָס זי האָט אויף דער ערד וועט אין פייער פער- 
ברענט ווערען. 

אשקלון וועט עס זעהען און וועט זיב שרעקען, עזה וועט פערציטערט 
ווערען, | אויך עקרון װאָס איהר אויסקוק האָט איהר צו שאנדע גע- 
מאכט ; עס וועט אונטערגעהן די קעניגרייף עזה און אשקלון וועט ניט 
מעהר בעזעצט ווערען. 

אין אשדוד וועלען וואוינען אלע אויסוואורפען און דעם שטאלץ פון 
פלשתים וועל איך אויסראַטען. 

איך וועל ארויסנעהמען זיינע בלוט-אָפּפער פון זיין מויל און זיינע העס- 
ליבקייטען פון זיינע צייהנער, ער וועט אויך בלייבען ביי אונזער גאָט 
און וועט זיין ווי א פירסט אין יהודה, עקרון וועט זיין ווי יבוסי. 

איך וועל בעוואכען מיין הויז פון יעדער ארמעע און פון פערשידענע וואנ- 
דערער, קיין בעדריקער וועט. זיי ניט פערבייגעהן, איך וועל שוין גוט 
קוקען מיט מיינע אויגען. 

זיי זעהר פרעהליף, ציון'ס-טאָכטער ! יובעל, ירושלים'ס-טאַכטער ! אָט 
קומט דיין קענינ צו דיר, גערעכט און זיעגרייף איז ער, בעשיעדען און 
רייט אויף אן עזעל אָדער אן יונגען עזעל-קינד. 

איך וועל אויסראַטען וועגען פון אפרים און פערד פון ירושלים, עס וועט 
ניט מעהר עקזיסטירען דער קריעגס בוינען ; ער וועט איינפיהרען 
פריעדען אונטער די פעלקער, זיין הערשונג וועט זיין פון ים ביז ים, 
און פון טייך ביז עק וועלט. 

אויך דיינע געבונדענע שיק איך ארויס פונ'ם גרוב אין וועלכען עס איז 
קיין וואסער, צוליעב דיין בלוט-פערבינדונג. 

קעהרט זיף צום פעסטונג, איהר מיט האָפנונג פערבונדענע, היינט וועל 
איף דיר א דאָפּעלטע נאַכריכט ברענגען. 

דו, יהודה, האָסט פאר מיר דעם בויגען געטראגען, אפרים האָט עס מיט 
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אֶפְרַיִם וְעררְתי בניל צִיון על-בְניךּ יו וְשׂמְִּיךְ כִּחָרֶב 
נִָוֹר: הוה עליהם ירָאֶה וְיָצָא כַבְּרֶק חצו ואדני יְהוָה 14 
בַּשׁוֹפָר יִתֶקֶע וְֵָףּ. בְּסַעֵדוֹת תימן: יְהוָה צבאות יָגן טו 
עֲלֵיהֶם וְאִכְלוּ וכבשו 3 אַבנייקְלע שת וְהָמוּ כּמ-יין 
וּמָלְאוּ כַּמִוָרֶק כְּזיֹת מזְבָח : וְהשִׁנם הוה אֶלְהֵיהֶ 18 
ַּיֹם ההא כְּצָאן עמ כִּי אַבְניקזֶר מִתְנוסָמוֹת עַל- 
אַרמָתָו: כי מה-טיבו וּמַח-יפִי דג בַּחוּרִים וְתִירְוֹשׁ לע 
יוֹבֵב בְּתָלוֹת; 

"אל 6 . 
שאלו מיהוה מְמֶר בְּעַת מלקוש יְהוָה עשה חזיזיבם א 
ומִטַרזְנָשם יִתֵּן לָאָם לְאִישׁ עשב בַּשְדָה: כי התרפים ‏ 
דַבְּרויאָון וְהַקוסָמִים חָ שָׁקֵ- וְחלמות השוא יְדַבָרוּ 
הַבָל יְנְחֲמִין על"פן סע כְמוהצאן יַעֵניכִּייאִין רעה: 
עַל-הָרֹעִים חָרָה אַפּועַל-הָעַתוּדִים אֶפְקוד כִּייפְּקַר יְהוָה 8 
צְבָאַוֹת אֶת-עָדְרוֹ אֶת"בֵּית יְהוּדָה וְשֵׂם אוֹתָם כְּסוּס הודו 
בִַּּלְהָמָה: ממ פּנָה מו יתד ממ קשת. מלְחָמדה + 
ממנו יצא כְל-נוֹנשׂ יְחִדו: וְהָיי כְִבּרים בופים בְּטִיט ה 
חוצות בַּמִּלְחָמֵה וְנִלְֲמו כִּי יְהוָה עִמָּם וְהֹבִישׁוּ רְכבי 
סוּסִים + וְבַּרְתִּי | אֶת-בֵּית יְהוּדָה וְאֶת-בֵּית יוסף אושיע 6 
ְהוֹשְׁבוֹתִים כִּי רחמתים וְהָיִו כַּאֲשֶׁר לָא--זְנַחְתִּים כִּי 
אֲִייְהוָה אֶלְהֵיהֶם ואֶענֶם! וְהָיִי כְגבור אֶפְרַיִם וְשֶׂמָח ז. 
לִבֶּם כְּמוֹיייִן ובְנֵיהֶם יִרְאִי וְשָׂמְחוּ יל לִבָּם בִּיהודה; 
אָרְק ! לָהָם וַאֲלַבְּצָם כִּי פְדִיתִים וְרָבוּ פָּמו רָבוּ; 8 
ְאָָרָעִם בָּעמִּים וּבְמרחקים זִכִּונִי וְחָוו אֶת--בְּנֵיהֶם ? 
ְשָׁבוּ: וְהָשָבותִים מאָרֶץ מצרים וּמְאֵשָׁוד אֲקַבְּצֶם לי 
אָרֶץ ְלְעַד ילבו אֲבִיאִם וְלָא יִמְצא לָהֶם; ובר םע 
צרה וְהִכָּה בַיִם נַלִּים והבישו ל מצולות יאור והורף 


גאון 
טי .14 .+ קמ בזיק 


14 
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1 


10 


4 


דכ רדה מ 3 


פיילען פול נעמאַכט ; דו, ציון, האָסט דיינע זיהן אויפגערייצט אויף 
יון'ס זיהן --- דערפאר וועל איך דיר קראפט געבען ווי א שווערד אין 
האנד פון א העלד. 

גאָט וועט צו זיי ערשיינען, זיין פייל וועט געהן מיט די שנעלקייט פון 
א בליץ ; אויף וועט גאָט אין אַ שופר בלאָזען און א שטורעם-שטימע וועט 
ביז תימן געהן. 

גאָט פון ארמעען וועט זייער שוץ זיין, דאן וועלען זיי עסען און שלינגען 
די שליידער שטיינער, אין טומעל וועלען זיי (זייער בלוט) טרינקען וי 


װיַן זיי וועלען פול ווערען. ונד די בעקענם. ביי די ווינקלען פון מזבח. 


יענעם טאָג וועט זיי גאָט העלפען אַלס זיין ליעבלינג פאָלק, ווי עדעל- 
שטיינער וועלען זיי זיך אויסצייכענען אין זיין לאנד. 

וי שעהן און פיין וועט עס זיין ! די יונגע לייט וועלען ווי קאָרן בליהען 
און ווי וויינטרויבען -- די יונגע מיידלאך. 


קאַפיטעל י 


בעט ביי נאָט רעגען אין רעגען צייט -- גאָט מאכט בליצען און גיט 
גוס-רעגען, צו יעדערן -- גראֶז אין פעלר. 

די אראקעל-בילדער רעדען פאַלש און די צויבערער זאָנען לינען, אויך 
די טרוימען רעדען נאַרישקייט --- זייער טרויסט איז נישט ווערטה ; 
דערפאר איררען זיי ארום ווי שעפסען, זיי ווערען געדריקט ווייל זיי האָבען 
קיין פיהרער. 

אויף די פיהרער ברענט מיין צאָרן און די בעק וועל איך שטראפען, ווא" 
רום נאָט פון אַרמעען עראינערט זיין הערדע, דאס הויז יהודה, ער 
וועט זיי שטארק מאכען ווי א פראכט-פערד אין קריענ. 

פון איהם שטאמט דער ווינקעלשטיין, פון איהם שטאַמט דער נאגעל, פון 
איהם שטאמט דער קריענס-בוינען -- פון איהם וועלען שטאַמען אלע 
אנפיהרער. 

זייערע העלדען וועלען אין קריעג טרעטען (איבער קערפער) וי אויף . 
דעם לעהם פון גאַס, זיי וועלען די קריעג אָנפיהרען, ווארום גאָט איז מיט. 
זיי, די פערד-רייטער וועלען צו שאנדע ווערען. 

דאָס הויז יהודה וועל איך שטארקען און דאס הויז יוסף -- העלפען ; 
איך וועל זיי צוריק ברענגען ווייל אי ערבארעם זיך איבער זיי, זיי וועלען 
זיין ווי איך װאָלט זיי ניעמאַלס פּערלאָזען -- איך, עוויגער, בין זייער 
גאָט, איך וועל זיי ענטפערען. 

אפרים וועט אַ קריעגס-העלד זיין, ‏ זיי וועלען פרעהליך זיין ווי פון וויין ; 
זייערע קינדער וועלען עס זעהען און פרעהליף זיין -- זייער האַרץ וועט 
זי פרעהען מיט גאָט. 

איך וועל צו זיי א פייף טהאָן און וועל זיי צונויפקלייבען, איך האָב זיי 
שוין פריי געמאַכט, זאָלען זיי זיך יעצט פיעל. פערמעהרען. 

זאָגאר ווען איך האב זיי אונטער די פעלקער צושפרייט וועלען זיי מיר 
אין די ווייטע. לענדער דערמאָהנען, און וועלען זייערע קינדער ערציעהען 
אַז זיי זאָלען קענען צוריק געהן. 

אזוי ווי איך האב זיי ארויסגעבראכט פון מצרים אזוי וועל איך ארויס- 
קלייבען פון אשור, איך וועל זיי ברעננען צו די פראווינצען פון נלעד און 
לבנון. עס וועט אָבער ניט נענוג זיין פאר זיי. 

ער וועט אריבער דעם ענגען ים, ער וועט אין ים אַזעלכע וועלען שלא- 
גען אַז אלע טיעפעניסען פון טייך וועלען זיך שעהמען, אשור'ס שטאָלץ 
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2 נָאִין אשור וְשָׁבֶט מִצְרַיִם יסוּר: וְִבַּרְתִּים בֵּינָה וכשמו 
יִתְהַלָּכוּ נְאִם יְהוָה : 
יא יא 1 ?אס 
ג א פְּתַח לְבֶנֹן לקי ותאכל אש בַּאָרךְ: הילל בש 
כינפל אָרז אֲשֶׁר אַדָּרִים שדדו הִילִילו אַלוֹני י בְשָן כִּ 
8 יָרֶד יְעַר הַבְצר: קול יִלְלַת הַרְעִים כִּי שְדְדָה אַַרתֶם 
: קול שאגת כְּפִירִים כִּי שְהָד א הרד = כֶּה אָמַר 
ה הד אֶלהי רְעֵה אֶת"צאן הַהֲרְנָה!ּ אֲשֶׁר יה יהרנן 
ולא יָאִשׁמוּ ִכְרִיהַ יאמר בָּרָוּךְ יְהוָה וְאעֲשֶׁר וְרֵעֵיהֶם 
6 לא יַהְמוּל עֲֵיהן: בי לא אחמול עד עליושבי הָאָרְץ 
נְאֶם-יהוְהוְהנָה אָלֹכִי ממְצִיא אֶת-הָאָדֶם איש בְּיַדירֵהו 
7 וּבְְ מַלְכּו ְכַתְּתוֹ אֶת-הָאָרֶץ ולא אציל מידֶם: וְאֶרְעם 
אֶת-צָאן הַהֲרנָה לכן ענין הַצָּאן ואֶקח"לִי שְׁני מַקְלוֹרת 
לְאַחַד קְרָאתִי נעם וּלְאַחַ קְרָאתִי הִבְלִים וְֶרְעָה אֶת- 
5 הַצָּאן: וְאַכֶחֶד אֶת-שְׁלֶשֶׁת הָרֹשִים בְּיָרַח אֶחָד ותקצר 
נפָשי בָּהם וִם-נפְשֶׁם בְּחֲלָה בִי: וָאמר לֶא אֶרְעת 
אֶתִכְסהַמַתֶה תְמוּתוְהַנּכְחָדֶת תִּכְּחָד וְהַנִּשְׁאָרוֹת תֹּאכַלְנָה 
י אֲשֶׁה אֶת-בְּשׂר רְעּתָהּ: וְאֶקֵּח אֶת-מַקְלֵי אֶת-נעַם ואגדע 
אתו לִהָפִיב. אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כָּרְתִי אֶת-כֶל-המּמִי; : 
1 וַתְּפּר פּזם הקוא דט כן עניַ הצאן ַשְׂמְרָים אתו כִּ 
12 דְבַר-יְהוה הוּא: וְאֹמַר אֲלֵיהֶם אִם-מָוֹם בְּעֵינֵיכֶם הבו 
שַכָרִי אלא | חֲרְלוּ ישקלי אֶתדשְׂכְרִישְׁלשִׁים כָּסֶף! 
2 וַֹּאמֶר יְהוָה לי הַשְׁלִיכְה אָל-הַיגֶר אָדֶר היל אֲשֶׁר 
יְקִרְתִּי מעליהם וְאֶקְחֶה שלשים הַכֶּכֶף ליד אתו 
14 בי יְהוָה אוצר ; 3 וָאָנְדַּע אֶת--מַקלי הַשָׁנִי את 
הַחְבְלִים לִהְפר אֶת-הְאַחְָה בִּין יהודה ובין ישראל: 
ומר הוה אלי עד סח לף כל רקה ולי כִּיה 
ייד ו אנכי 


"יא 2 .ד הבציר קרי | .9 .ד קמץ בזיק 1014 הא נחה 
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וועט ערניעדערט ווערען און מצרים'ס הערשאפט וועט אָבגעשאַפט 
ווערען. 


+ זייער שטארקייט וועט זיין אין גאָט, ווייל זיי וועלען געהן נאֶך זיין נאָמען 


--זאָגט גאָט. 
קאַפיטעל יא 


עפען, לבנון, דיינע טהירען אום א פייער זאָל דיינע צעדערן פער- 
ברענען. 

קלאָג ציפרעס-בוים, ווארום דער צעדער איז שוין געפאלען און די מעכ- 
טיגע בוקס-בוימער צובראָכען ; קלאנט אייכען פון בשן -- דער בוימענ- 
האַקער איז שוין אין װאַלד אוועק. 

די הירטען קלאגען מיט א שטימע ווארום זייער וויירעדפלאץ איז צוגראָ- 
בען, די יונגע לייבען שרייען הויך, ווייל עס איז פערניכטעט דער שטאלץ 
פונ:ם-יררן. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט :| פיטער די אונגליקליכע שעפסען, 

װאָס זייערע איינענטהימער ערשלאגען זיי אין פיהלען זיב ניט שולריג, 
און די װאָס פערקויפען זיי זאָגען : , געלויבט איז נאָט איך ווער רייך !" 
אויך זייערע הירטען האָבען קיין מיטלייד מיט זיי. 

איך וועל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט די איינוואוינער פונ'ם 
לאנד -- זאָגט גאָט -- איך וועל איבערגעבען די מענשען איינעם אין 
האנד פון צווייטען אָדער אינ'ם האַנד פון קעניג זיי וועלען אונטער- 
ברענגען דאָס לאנד און מען וועט עס פון זיי זעלבסט ניט קענען רעטען. 
איך זעלבסט: וועל אויפפאסען אויף די אונגליקליכע שאָף, די ווירקליך גע- 
דריקטע שאָף ; איך וועל מיר נעהמען צוויי שטעקענס -- איינעם רוף 
איך ,נעם", דעם אַנדערן ,חבלים", מיט זיי וועל איך די שעפסען 
פיטערן. 

די דריי הירטען וועל איך אין איין מאָנאַט אָבשאַפּען, איך קען זיי מעהר 
פיט ליודען און עס עקעלט מיר פון זיי. 

און א מאָל בעשליס איך : איך וועל אייף ניט פיטערן ! די שוואכע 
זאָל שטאַרבען, די קראנקע זאָל אונטערגעהן און די איבריגע זאָלען זיך 
עסען איינע די אנדערע. 

דאן האָב איך גענומען מיין שטעקען ,נעם? און האָב איהם צושניטען, 
אום צו ברעכען מיין בונד װאָס איך האב נעשלאָסען מיט אַלע פעלקער. 
און נאָך יענעם טאָג איז עס נעבראָכען געװאָרען, דאן האָבען די ארימע 
שעפסען װאָס היטען מיין בעפעהל ריכטיג נעוואוסט אַז דאָס איז נאָט'ס 
װאָרט, 

אז איך האָב זיי געזאָגט ; ,,אויב איהר ווילט צאהלט מיר מיין לוין און 
אויב ניט הערט אויף", האָבען זיי מיר מיין לוין געגעבען -- דרייסיג 
זילבערשטיק.. ן 

אָבער גאט האָט צו מיר געזאָנט ; , ווארף אוועק דעם טהייערן פרעזענט 
מיט וועלכען דו ביזט פון זיי פרעזענטירט געוואַרען צום מייסטער !|" 
האב איך גענומען די דרייסינ זילבער-שטיקער און האָב עס אריינגעוואֶר- 
פען אין נאָט'ס הויז, צום מייסטער. 

דאן האב איך צושניטען מיין צווייטען שטעקען דעם ,, חבלים", אום צו 
צוברעכען די ברודערשאפט צווישען יהודה און ישראל. 


5 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : , שאף זיך איין נאָך א מאָל געצייג פון א 
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ניט נעניטען הירט'! > 
ווארום איך וועל אינ'ם לאַנד אזא הירט אָנשטעלען וועלכען עס וועט ניט 


יא יכ .19 .11 .642 246012448124 979 
אנכ מקים רקה כְּאֶרֶץ הַנִּכְחָדָוֹת לְאיִפְקד הגעד לא" 
יְבַקֵּשׁ בָר לֵא יְרִפֵּא הִַצָבָה לֵא בֵל וּבְשֵׂר 
הַבְּרִיאָה ; יֹאכָל ופרסיהן יְפָרֶק: הי רעי הָאָלִיט טְובִי זו 
הצאן חרב עלקרועו ועליעין ומינן על וש תיבש וי 
ְמִינָו כְּהָה תִכְהָה! 

יב א 04 | = 

מַשָּׂא דָבַר-יהוָה עַל-ישְׂרָאֵל נָאֶםיְדוָה נטה שָׁמַיִם וִיֹסַד א 
אֶרֶץ ויצֶר רוּחַאָדֶם בְּקרְבְּו: הגה אֶלֹכִי שׂם אֶת-ירּשָׁלַם ג 
סף"רעל לְכָל-הַעמִים ָבִיב ונם עַל-יְהוּדָה יְִיָה במְצור 
עַלדירוּשלם: וְהָיָה ביוםדמהוא אָשִׂים אֶת-ידוּשָׁלַם. אָבְן ‏ 
מַעִמָסָה לְכֶל-הָעַמִים כְּליְמְמֶיה שרוט יִשָׂרְטוּ ְנָאֶסְפַ 
עָלֶיהָ כָּל נײַ הָארֶץ: בַּוֹם ההוא נְאִם-יְהיָה אַכָּה כָל- 4 
סופ בַּתִּמּלוֹן וְְכְבָו פשנעון ועַליבַּיִת יְהוּדָה אֶפָּקַח אֶת- 
ענ וכל סוס הָעַמִּים אַכָּה בעורון: וְאֶמְרי אַלְּפֵי יְהוּרָה ה 
בְּלְבָם אַמְצָה לי שבי רוּשָלֶם בִּיהוָה צְבָאָוֹת אַלְהֵיהֶם; 
בַּּם הטוא אָשִׂיט אֶת-אַלְפי יְהוּדָה כְּכִיוֹר אֵשׁ בעצים; 6 
וּכְלַפִי אש בָּעָמִיר וְאֶכְלוּ עלזימין ועלדשמאול אָרן- 
כָּל-הָעַמִּים סָבִיב וְיָשָׁבָה ירוּשלם עד תַּחְתֶיה כִירוּשָׁלֶם; 
ְהושָׁע יְהוָה אֶתאָהָלִי יְהוּדָה בְּדֶאשֹׂנָה למען לאחתנזל 
תִּפְאָרֶת בִּית-דָוִיד ְתִפְאֶרֶת ישב יוּשָׁלֵם עַל-יהוּרָדק; 
בַּם הַהוּא יֵָן יְהוָה בְּעַל יושב יְרוּשָׁלַם וְהָיִה הכשל 
בָּהֶם בַּיֹּם הַהוּא דוד וּבִית דויד' פאלחים כמלְאך 
ְהוָה לפָנִיהֶם : ְהָיָה בּיוּם הַקוּא אַבְכָּש לְהָשְמִיר אֶת" 
ליי הַבְּאִים עַל--ירוּשָׁלָם; שמכת עַל-בִּירץ 
ויד ועל | יישב ירושלם רוח חן ותקטונים וְהבָּישוּ אל 
אֶת אָשָרדדקרו וְכָפְדו ליו כְּמִסְפָּר עַל-הַיהיד וְהָמר 
ליו כְּהָמֶר על=הבכור: + בָזִם ההוא ל הַמְסְפָּד 11 
עי יי יי בירושלם 
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רו אי יב 9 





אַאַרען פאר די שוואכע, די יונגע וועט ער ניט בעזוכען און די קראנקע 
-- ניט היילען, די געזונדע וועט ער ניט געבען עסען און די פעטע וועט 
ער אויפעסען זאָנאר זייערע קלויען צוקייען. 


7 אה, דו ניכטפווירדיגער הירט ! דו פערנאַכלעסינסט די שעפסען !| א 


₪1 
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שווערד וועט זיין ארעם צוברעכען און אויסשטעכען זיין רעכטע אויג -- 
זיין ארעם וועט אויסדארען און זיין רעכטע אויג וועט בלינד ווערען. 


קאַפּיטעל יב 


א פארטראג. נאָט'ס װאָרט וועגען ישראל. דאָס זאָנט נאָט װאָס האָט 
אויסנעשפרייט דעם הימעל, געגרינדעט די ערד און בעשאפען דעם מענ- 
שען מיט א גייסט אין איהם : 

איך וועל ירושלים מאַכען אַלס א גיפט גלאז פאר אלע פעלקער ארום, 
אויך פאר די לייטע פון יהודה וועלכע וועלען העלפען בעלאגערן ירושלים. 
דאמאלס וועל איך מאַכען ירושלים אַלס אַ לאסט-שטיין פאר אלע פעל- 
קער -- ווער עס וועט איהם וועלען אויפהויבען וועט זיך זיין פלייש צו- 
שניידען, זאָגאר ווען עס וועלען זיף נעבען איהר פערזאמלען אַלע פעלקער 
פונ'ם לאנד. 


אין יענער צייט -- זאָגט נאָט --וועל איך שלאגען יעדער פערד מיט 
ערשטוינונג און יעדער רייטער -- מיט וואַהנזין ; נאֶר אויף דאָס הויז 
יהודה וועל איך מיינע אוינען עפענען, די פערד פון אלע אנדערע פעל- 
קער וועל איך מיט בלינדקייט שלאגען. 


דאן וועלען יהודה'ס פירסטען טראכטען אין הארצען : , איך וועל מיר 
שטארק האַלטען אן דעם נאָט פון ארמעען -- דער גאָט פון די בעוואוינער 
פון ירושלים. 

דאמאלס וועל איך די פירסטען פון יהודה מאכען ווי א קיכפייער פאר 
האָלץ אָדער ווי אַ ברענענדען פאַקעל פאר טרוקענע גאַרבען -- זיי וועלען 
פערניכטען אַלע פעלקער פון ארום רעכטס און לינקפ ; ירושלים אָבער 
וועט אויף איהר אָרט שטעהן. 


צוערשט וועט גאט העלפען יהודה'ס געצעלטען, אום דער פראכט פון 
דוד'ס הויז און דער פראכט פון די איינוואוינער פון ירושלים זאָל ניט 
איבערשטייגען דעם פראכט פון גאנץ יהודה. 


אין יענער זעלביגער צייט וועט נאָט זעלבסט בעשיצען די איינוואוינער 
פון ירושלים, דער שװואַכסטער פון זיי וועט דאמאלס אזוי ווי דוד שטאַרק 
זיין, און דאָס הויז דוד'פ -- ווי די שטארקסטע העלדען, ווארום א 
מלאך פון נאָט נעהט זיי פאָראויס. 


אין יענער צייט וועל איך זוכען צו פערניכטען אלע פעלקער װאָס קומען 
בעלאגערן ירושלים. | 


0 איך וועל אויפגיסען אויף דוד'ס הויז און אויף אלע איינוואוינער פון 


ירושלים א ליעבליכען און טרייסטפולען גייסט, זיי וועלען זיב שולדיג 
ערקלעהרען פאר מיר אויב זיי האָבען יעמאַנד מיט א שווערד געשטאָכען, 
זיי וועלען איהם בעקלאגען ווי מען בעקלאגט אן איין-איונציגען, זיי 
וועלען אויף איהם ביטערליך וויינען ווי מען וויינט אויף אַן ערשטלינג. 


1 עס וועט דאמאלס א גרויסע קלאג זיין אין ירושלים ווי דער קלאג פון 


הדרמון אינ'ם טהאל מנדון. 


00 וכריה יב יג יר 14 19 13 07 
ג בִּירְוּשָלֶם כְּמִסְפַּ הָרַדְדֹמִֹן כִּבקֶעף מנץ: יספדרק | 
הָאֶרֶץ מִשְׁפָּחוֹת מִשְׁפָּחֹת לבד מִשְׁפְּחַת ביתדדויד 
לְבָד ונשיהם לָבֶד מִשְׁפַּחַת בֵּית-נתָן לְבֹדוּנְשׁיהֶם לבד: 
ו מִשְַּׁחַת בִית-לו. לֶבֶד וּשֵׁיהֶם לָהָד מִשְׁפַַּת הַשִׁמְע 
4 לֶבֶד וּנְשֵׁיהֶם לֶבֶד: כל הַמִּשְׁפָּחוֹת הַנִשְׁאָרוֹת מִשְׁפָּחֶת 
מִשְפְחָת לְבָד וּנְשִׁיהֶם לְבָד: 
7 6 
א בַיֹם ההוא יִהוָה מְקור נְפְתֶח לכות דד ולישבי וְרושְקם 
ל לחטאת ינדה וְהָיָה ביים ההוא נְאִם | יְהוָה צְבָאוֹרת 
אכרית אתדשְמות. הַעְצַבִּים מךהארץ ולא וָכֵרוּ עוד 
ונם אֶת-הַנְבִיאִים וְאֶת"רוּחַ הַטִּמְאָה אַעבִיר מדהָארץ: 
3 וְהיָה כִּיינַבָא איש עוד וְאֶמְרָ אלו אָבָיו וְאִמָּו ילדיו 
לא תִחְיָה כִּי שקר דִּבַּרְתָּ בְּשֵׁם יְהוָה וּרְקָרְהוּ אָבִיהו 
4 ואמ ילדיו בהובאו: וְהָיָה | בַּיוֹם הַהוּא יבשו הַנְבִיאִים 
איש מחוץ בְּהְבָאתו ולא בשי דרת שער למטן 
ה כַּחֵשׁ: וְאָמַר לא נָבִיא אֶנְכִי איש עבד אֲדָמָה אָנֹכִ 
5 כִּיאָדָם הקני מנעורי: וְאָמַר אֶלִיו מָה הַמַכות אלה 
7 בין ידי וְאָמֵר אֲשֶׁר הִכִּיתִי בת מְאַהָבִי: ה-= 
עוּרִי עַל-רֹע יבר עמיתי נְאִם יְהוָה צְבָאִית ה 
אֶת--הָרֹעֶה וּתְפוּצִין הצאן והֲשִׁבְתִי יָדִ עַל--הַצ; ריב : : 
8 וְהָיָה בְכֶל-הָאֶרֶץ. נאִם-יְהוָה פידשנים בָּהּ יִבִּרְתִי ייו 
9 הַשְּׁלְשִׁית וְתֶר בָּהּ: והבאתי אֶת--הַשְׁלְשִׁיה. בַּאֵשׁ 
וּצְרַפְתִּים כִּצֶרֶף אֶת-הַכְּסֶף וּבְתְנְתִים כִּבְהֵן אֶתהַוהֶב 
קוא יִקְרָא בִשְׁמִי אָי אַעֲנָה אתו אָמַרְתִּי עִמּי הוא וְהָיא 
יאמר יְהוָה אֶלהָי: 


יד יד ול 042 
פא יה זִם בָּא ליהוה וחלק שלקר ְקִרְכך: וספתי 
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דאָס גאנצע לאנד וועט אין טרויער זיין, יעדע פאמיליע בעזונדער -- 
די פאמיליע פון דוד'ס הויז בעזונרער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון נתן'ס הויז בעזונדער, אָבגעטהיילט פון זייערע 
פרויען. 

די פאמיליע פון לוי'ס הויז בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון שמעי בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען. 
אויך אַלע אַנדערע פאמיליען -- יעדע פאמיליע בעזונדער אבגעטהיילט 
פון זייערע פרויען. 


קאַפּיטעל יג : 
יענעם טאָג וועט זיך עפענען א קוואל פאר דוד'ס הויז און די איינוואוינער 
פון ירושלים, צור פערצייהונג און רייניגונג. 

אין יענעם זעלביגען טאָג -- זאָגט נאָט פון ארמעען -- וועל איך אויס- 
האטען פון לאנר די נעמען פון די נעצען, אום יי זאלען מעהר ניט 
דערמאהנט ווערען ; אויך די פּראָפעטען מיט דעם אונריינעם גייסט וועל 
איך אַבשאפען פונ'ם לאנד. 

דאן אויב יעמאנד וועט נאָך פראָפעצייהען, וועלען זאָנען צו איהם זיין 
פאטער און מוטער, זיינע עלטערן : ,דו קענסט מעהר ניט לעבען ! דו 
האָסט ליגען געזאָגט אין גאָט'ס נאָמען ; זיין פאטער און מוטער, זיינע 
עלטערן זעלבסט, וועלען איהם שטעכען אַלס ער וועט פּראָפעצייהען. 
אין יענער צייט וועלען זיך די פראַפעטען זעלבסט שעהמען מיט זייערע 
פאנטאזיעס און פראפעצייהונגען ; זיי וועלען שוין מעהר ניט אנקליידען 
א האָרינען מאַנטעל אום צו פערשטעלען זיך. 

ער וועט זאָנען : , איך בין קיין פראַפעט ! איך בין א ערד-אַרבייטער, 
ווארום צו ערד-אַרבייט בין איך געוואַהנט פון מיין יוגענד. 

און אז מען וועט איהם זאָנען : ,פאר װאָס איז ביי דיר קלעפ-צייכענס 
אויף דיינע שולטערן ?" וועט ער ענטפערן : ,איך האב קלעפ געקראָנען 
אינ'ם הויז פון מיינע פריינד !" 

ערמונטער זיך, שווערד, אויף מיין הירט ! אויף דעם מאן װאָס פריינ- 
דעלט זיך צו מיר -- זאָנט גאָט פון ארמעען -- שלאגט דעם הירט וועלען 
זיך צולויפען די שעפסען ; איך זעלבסט וועל מיט מיין האַנד שטיצען 
די קליינע שאף. 

עס וועט אינ'ם גאנצען לאנד נעשעהען -- זאָגט גאָט -- צוויי טהיי- 
לען וועלען אויסגעראטען און פערניכטעט ווערען, | און די דריטע טהייל 
וועט אינ'ם לאנד בלייבען. 

אַבער אויך די דריטע וועל איך דורך פייער פיהרען, איך וועל זי ליי- 
טערן ווי מען לייטערט זילבער און פרובירען ווי מען פרובירט נאָלד -- 
וועט ער רופען מיין נאָמען וועל איך איהם ענטפערן ; איך וועל איהם 
רופען , מיין פאָלק", אויב ער וועט מיר רופען , מיין גאָט". 


קאַפּיטעל יד 
עס קומט אן א טאָג פון גאָט ווען דיין רויב וועט אין דיר צוטהיילט 


ווערען. 
איך וועל פערזאמלען אַלֶע פעלקער אין קריעג קעגען ירושלים, מען וועט 
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אֶתיכָּלידגוים | אלההרושלם לַמּלְחָמָה וְנִלְכְּדָה הְעִיר 
וְִָּוֹהַבָּתִּים וְהנָשִים תִּשׁנִלֶה וצ חֲצִי הָעִיר בַּנֹלָה 
וְיָחֶר הֶעֶם לֶא יְִּרֶת מִדְהְעִיר: ויָצָא יְהוָה ְִלְהֵם בַּים 3 
הָהם כיום הלְחמו בְּים קָרֶב: וְעֶמְרִירֹנְלו בַֹםיהַהוּא + 
עליהר הזיתים אֲשֶׁר עליפני ירושלם מִקָּדֶם ובקע הר 
הַיתִים מחציו מִזרָחָה וְָמָה גיא גְדוּלָה מְאֶד ומש חָצִי 
הָהָר צִפונָה וְחְָיו בה ונִסְתּם גַיאיהָרֵי כִּיייניעַ יי ה 
הָרִים אֶליאֶצַל ונִסְתֶּם כַּאֲשׁ נִסְתָּם מִפְּנִי הרעש בּימו 
וְהְיֶה בּזּם הַהוא אצ אור י רות פא 6 
היה ואד הא רֶע ליהָה לאדיום לא-לילה הָיָה ז 
לעתדערֶב יִהְיְהיאורג וְהָיָה | בַּם ההוא יצְאָו מַיִםד 5 
חיים מירושלם חַצִיֶם אֶל-הַיִם הקדמוני וְהָצִיִם אֶל-הַיִם 
הארו פקוץ ֶֹּרֶף יְיָה: וקה יוה למלך עלר ו 
כֶּל-הָאָרֶץ בַּיִם ההוא יהְיָה יְהוָה אֶחָד וּשָׁמוֹ אֶחָד! 
יסוב ְּל-הָָרֶץ כַּעֶרֶבֶד. מִנָבַע לרמזן ב יְרוּשָׁלֶם ' 
ורְאֲמֶה ויָשׁבֶה תַחְמֶּיהָ למשער פגימן עד"מקום שער 
הַראשון עדדשער הפנים ומנדל הֲננָאֵל עד יקבי י המלד: 
בו פה וס לא העד כ רמז 
ואת ו תִּהְיָה הַמַּנָפָּה אֲשֶׁר עף יְהוָה אֶתדְכָּכִי" 12 
הֲעמים אֲשֶׁר צַבאוּ עַל-יְוּשָׁלָם הָמק ו בְּשָרי וְהוּא עמד 
עַל-רַנְלי יניו תִמַקְנָה בְחְרִירְן וּלְשׁוֹנו חמק בְּפִיהֶם ; 
וְהָיָה בַּיֹם הַהוּא היה מְדוּמַת-יְהוָה רִבָּה בָּהֶם וְהָהֲוֹיקוּ 1 
איש יִד רעהו ְעָלְתָה ד עלדחור רעהו: ונםהיהוּרְרז 14 
תלחם בִּירושָׁלם וְאֶפֵּף היל כְּל-הַנוֹים סָבִיב זָהֶב וְכָסֶף . 
ובְגְדִים לרב מְאֶד: וכן תִּהְיָה מגפת הפוס הַפֶּרֶד טו 
המל ְהָחֲמוֹר וְכל-הַבְּהָמָה אֲשֶר יְהִיָה בּטַּהֲנֹת הָהֵמָּה 
ו כמגפה 


2 + השכבנה קרי = .6 .+ וקפֿאון קרי .13 .+ למדנחאי אֶל" 
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וכהיה -ד 281 
די שטאָדט אייננעהמען -- די הייזער וועלען בערויבט ווערען און די 
פרויען געשענדעט ווערען ; א האלבע שטאָדט וועט אויסוואנדערן, אָבער 
דאָס איבריגע פאלק וועט ניט אָבגעריסען ווערען פון שטאָדט, 


גאָט זעלבסט וועט קומען קריעג פיהרען מיט יענע פעלקער, ווי ער האט 


| איין מאָל געקעמפפט אין צייט פון קריעג. 


ער וועט זיך ראמאלס שטעלען אויפ'ן אליווען בארג װאָס איז נעבען 
ירושלים אין מזרח-זיים. דער אליווען בארג וועט צושפּאלטען ווערען 
אויף צוויי העלפט -- מזרח און מערב, און עס וועט ווערען זעהר א 
גרויסער טהאל ; דאן וועט זיך אַװעקרוקען איין האַלבער בארג אין 
צפון און איינער אין דרום. 

איהר וועט זיך צולויפען פונ'ם טהאל װאָס צווישען די בארג שפיצען, 
ווארום דער טהאל וועט טיעף זיין וי די הויך פונ'ם בארג ; איהר 
וועט זיך צולויפען ווי איהר זייט געלאָפּען פונ'ם ערד-ציטערניס אין די 
צייטען פון עזיה, קעניג פון יהודה ; דאן וועט גאָט ערשיינען און מיט 
איהם אַלע זיינע הייליגע. 

אין יענעם טאָג וועט קיין ליכט זיין -- ניט העלע און ניט דונקעלע, 


עס וועט זיין א זאָנדערבאַרער טאָג, בעוואוסט נאָר צום עוויגען אַליין --- 
ניט טאָג און ניט נאַכט, ערשט אבענד-צייט וועט ליכטיג ווערען. 


אין יענעם טאג וועט ארויס פרישעס וואַסער פון ירושלים, א העלפט צום 
מזרח ים און א העלפט צום מערב ים, עס וועט פליסען ווי זומער אזוי 
ווינטער. 


און גאָט וועט קעניג זיין איבער'ן נאַנצען לאנד -- דאמאלס וועט גאָט 
זיין איינער און זיין נאָמען איינער. 


רינגס ארום וועט דאָס גאנצע לאנד ווי א גלייכער פלאץ זיין, פון גבע 
ביז רמון, זיד-ירושלים און ראמה ; וי וועט אויף דעם זעלביגען אָרט 
בעזעצט ווערען, פונ'ם טהויער בנימין ביז דעם אָרט פון ערשטען טהויער 
און דעם ווינקעל-טהויער. אויך פוז טהורעם חננאל ביז דעם קעניג'ס 
וויינקעלערן. 


איבעראל וועט בעזעצט זיין, עס וועט מעהר קיין שטערונג די == 
ירושלים וועט גאנץ רוהיג זיין. 


אָט דאָס וועט זיין דער פּלאַג מיט וועלכען נאָט וועט פּלאנען אלע פעל- 
קער װאָס האָבען ירושלים בעלאגערט -- עס וועט דער קערפער צופוילט 
ווערען אין א קורצע צייט, די אויגען וועלען אין זייערע לעכער רע 
און דער צונג אין מויל. 


דאן וועט זיין אונטער זיי א שרעקליכע פערווירונג, ווען איינער וועט 
דעם אנדערן פאר'ן האנד נעהמען, וועט זיין האַנד אין יענעמס האנד 
בלייבען. 


אויך יהודה וועט פאר ירושלים שטרייטען ביז עס וועט אויפגעקליבעז 
ווערען דאָס פערמענען פון אלע פעלקער ארום -- גאָלד, זילבער און זעהר 
פיעל קליידער. 


עס וועט אויך זיין א פלאג אויף פערד, מיולען, קעמלען, עזלען און אלער- 
ליי פיה, װאָס וועט זיך געפינען אין יענע לאגערן -- דאָס זעלביגע פלאג. 


09 וכריה יד .14 .047 
6 כַּמַּעמָה הואתז הָיָה כָּל--הַנּוֹתֶר מִכָּל--הַנוֹי 
הבְּאִים עַל-ירוּשָׁלַם ועו מִדָּי שׁנָה בְשָׁנָה להשתחות 
זו לִמֶלֶך יְהוָה צְבָאוֹת וְלָהָג אֶת-הָג הַמּכָֹּת : הָיָה אֲשֶׁר 
לאהיעלה מְאֶת מִשְׁפְּחָֹת הָאֶרֶץ אֶל-ירוּשָׁלַם לְהִשְתִָּית 
יו למל יחה צִבְאֶה וְלָא עליקם ה הַנשם: וְאִם- 
מִשְׁפַּחַת מִצְרַיִם לאדתַעֲלָה ולא בָאֶה וְלָא עֲלֵיהֶם תֶּהְוה 
הַמַנְפָה אֲשֶׁר ינף ְהוָה אֶתהגוים אֲשֶׁר לא יעלוּ לחג 
9 אֶת"חָג הַסְכת+ ואת ִּהְיָה חטאת מצרים וְחטָאת כָּל- 
כ הגוים אֲשֶׁר לָא ַעלו לְחג אֶתדח הַסְכות: כּם ההות 
יִהיָה עַל--מְצִלָֹּת הפוס קֶרֶשׁ ליהוה וְהָיָה הַפְּרוֹרת 
ג בְּבֵית יְהוָה כַּמְִרְקִים לִפְנִי הַמּוְכַּח: וְהָיָה כָּל--סִיר 
בִּירוּשָלִַם ובִיהוּדָה קֶדֶשׁ ליהוה צְבָאות ובאו כָּם- 
הזֶבְחים ולקחו מהם ובשלו בָהֶם וְלאדיְהיָה קנעגי עוד 
בְּבִית-יְהנָה בת ִָּים הַהוּא: 


94 .ז עד כאן 
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082 זכריה יה 


יענע אַלֶע װאָס וועלען בלייבען פון אלע פעלקער, וועלכע האָבען ירושלים 
בעלאגערט, זיי וועלען יאָהר-יעהרליך קומען בוקען זיך פאר'ן גאָט פון 
ארמעען, און פייערן דעם סכות-פעסט. 

יענע פון די פאמיליען פונ'ם לאנד, װאָס וועלען ניט קומען אין ירושלים 
בוקען זיך פאר'ן קעניג, דעם גאָט פון די ארמעען, זיי וועלען קיין רעגען 
האָבען. 

אויב די פאמיליע מצרים וועט ניט נעהן און ניט קומען, וועט דען אויף זיי 
ניט זיין דער פלאג, מיט וועלכען נאָט וועט פלאגען די נאציאָנען װאָס 
קומען ניט פייערן דעם סכות-פעסט ? 


די זינד פון מצרים און פון אַלע אַנדערע נאַציאָנען וועט בעשטעהען אין 
דעם װאָס זיי וועלען ניט קומען פייערן דעם סכות-פעסט. 


דאמאלס וועלען אלע גלעקלאך פון די פערד זיין הייליג צו גאָט, און 
די טעפ פון גאָט'ס הויז וועלען זיין ווי די בעקענס װאָס שטעהען נעבען 
מזבח. 


אַלע טעפ פון ירושלים און נאנץ יהודה וועלען הייליג זיין צו גאט פון 
ארמעען ; אלע אָפּפער-ברעננער וועלען קומען און נעהמען פון זיי אום 
אין זיי (דעם אָפּפער) צו קאָכען ; עס וועט מעהר קייך כנעני אַריינקו- 
מען, אין יענער צייט, אינ'ם הויז פון גאָט פון ארמעען. 


מ ל א לי 
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א 1 ז"ט ?א 0 
ימִשָּׂא דְכַר-יְחוָה אֶלישְרְאל בְּיָך מַלְאָכִי: אֶהַבְתִּי אֶתָכֶם א 2 
אָמַר יְהוָה וַאֲמַרְתֶּם בַּמָּה אֶהַבְתָנוּ הֲלוא--אָה עשו 
ליעקב נְאם-יְהוֹה וָאהב אֶת-יעקָב: וְאֶת-עֲשָׂו שנאתי 5 
ָָשִׂים אֶת-הָרָי שָׁמָמָה ואֶת-נל הי לְתַנָוֹת מִדְבָּר: פיד 4 
תאמר אֶדום רְשַׁשְׁנוּ ְנָשׁוּב וְנִבְנָה הָרָבוֹת פה אָמר יְהוָה 
צְבָאוֹת הִמָּה יִבְנוּוֲָנִי הרוס וְקִרְאָו לָהֶם גבל רַשְׁצָה 
ְהָעִם אֲשֶׁר"זֶעט יְהוָה עַדיעוֹלֶם: וְינֵיכֶם תּרְאִיָה וְַתֶּם ה 
תאמרו עָדל יְהוָה מעל לגבול שְרְאֶל: כ יכַבֵּר אָב 5 
ְעַבֶד אֲדֹנָיו וְאִדאָב אָנִי איה כְבוֹדִי וְאִם-אָדוֹניִם אָנִי 
איה מוראי אָמַר | יְהוָה צְבָאוֹת לָכֶם הַכְּהֵנִים בֹּױי שָׁמִי ‏ = 
ואֲמִרְתֶּם בַּמָּה בְזינוּ אתדשמד: מנישִים עַל-מְִבְּחִילָחֶם ז 
אל ואֲמַרְתֶּם בַּמָּה ָאֲלנוך בַּאֶמָרְכֶם שלחן יְהוֹדֶז - 
נִבְוָה הוּא: וְכִייתַנִישׁוּן עי לַבֹהַ אין רֶע וְכִי תגישו 8 
פפח ְהֹלָה אין רֶע הקריבהו נָא לפְחְתָד ירצ או 
הישא פניד אָמר יְהוָה צְבָאִות : וְעַתֶּה חַֹינָא פְנייאָל 5 . 
יו מיִדְכֶם הָיָתֶה ואת הַיִשָׂא מִכֶּם פָנִים אָמַר יוה 
צְבָאוֹת : מִי נַסיבָּכֶם וסנ דָּלָתִיִם ְלֶאחָאִירּ מְִבְּחִי י 
חנם אידלי הפץ בְּכֶם אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת וּמַנְחָה לד 
אֶרְצָה מִידְקם: + כִּי ממרח שָׁמֶשׁ ועדחמבואו גָרִיכ וג 


שָׁמִי בּנֹיִם וּבְכָל--מָלוֹם טִקְעֶר (אש לשטי ממְתָרז 
די יי טהורה 


% = הפטות תולדות וצחה 


ה 


10 


כ יכוי 
קאַפּיטעל א 


א פארטראג. נאָט'ס װאָרט צו ישראל דורך מלאכי. 

,איך האב אייך געליעבט" -- זאָגט גאָט. וועט איהר זאָגען : , מיט וואס 
ווייזטו אונז דיין ליעבע +" -- איז ניט עשו א ברודער יעקב'ס ?4 דאף 
ליעב איך יעקב'ז 

און עשו'ן האס איך ; זיינע בערג האב איך געמאַכט צו וויסט און זיין 
בעזיץ -- צו א בעוועלדערטע וויסטע. 

אויב אדום זאָנט זיך : , מיר זיינען פערארימט געווארען -- מיר וועלען 
אָבער צוריק אויפבויען די רואינען 1" אזוי זאָגט נאָט פון ארמעען, זיי 
וועלען בויען און איך וועל ברעכען ; מען וועט זייער לאנד רופען , בע- 
שטראפער גרענעץ" און דאס פאָלק , נאָט'ס פערפלוכטעס" אויף אייביג. 
איהר וועט עס מיט אייערע אוינען זעהען און וועט זאָנען : גרויס איז 
נאָט װאָס איז אימער אויפ'ן גרענעץ פון ישראל. 

א זוהן דארף כבוד אבגעבען א פאטער און א קנעכט -- זיין העררן ; 
בין איך א פאטער, וואו איז מיין כבוד ? בין איך א הערר, וואו איז 
מיין רעספעקט ? דאָס זאָנט נאָט פון ארמעען צו אייף כהנים, װאָס 
מאבען מיין נאָמען צו שאַנדע. איהר וועט זאגען : ,מיט װאָס האָבען 
מיר דיין נאָמען צו שאנדע געמאכט ?" 

מען ברעננט אויף מיין טיש אבשייליכעס ברויט. איהר וועט זאָנען : 
,מיט װאָס האָבען מיר עס אבשייליך געמאַכט ?? מיט דעם װאָס איהר 
זאָנט :| ,נאָט'ס טיש איז אַן העסליכער". 

און אז איהר ברעננט א בלינדען אַלס קרבן, איז דאָס ניט אונרעכט ? אז 
איהר ברענגט אָפּפער הינקעדיגע אָדער קראנקע, איז דאָס ניט אונרעכט ? 
פּרוביר דאס ברעננען צו דיין פירשט, וועט ער דאס פון דיר אֶננעה' 
מען ? וועט ער דיר דערפאר גוט אויפנעהמען ? -- זאָנט נאָט פון 
ארמעען. 


אַלזאָ בעט נאָט אום ער זאָל אונז בעגנאדיגען, איהר זעלבסט האָט אייער 
צושטאנד פערדיענט, וואֶלט ער נאָר אייף אויפנעהמען -- זאָגט גאָט פון 
ארמעען. 


װאָלט זיך פון אייך איינער געפונען װאָס זאָל די טהירען צושליסען, אום 
איהר זאָלט ניט בעלייכטען מיין אַלטאַר נוצלאז ;| איך וויל אייך מעהר 
ניט האָבען -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- אויך קיין שפייזדאפפער וויל 
איך פון אייער האַנד נעהמען. 


1 פון זונען אויפגאנג ביז זונען אונטערגאנג איז מיין נאָמען נרויס צווי- 


שען די פעלקער, איבעראל ווערט גערויכערט און געאָפּפערט צו מיין נא" 


4 מלאכי א ב .1.2 65 


2 טהורה כִּיינְִול שְׁמִי בַּנוֹים אָמַר יְהוָה צכאות: וְאַתֶּם 
מִחַלְלִים. אתו בָאֶמָרְכֶם לו אַדני מל דוא יב 
אמ הוה צבאות הֲבֵאתָם א ָאֶת-הַפְֵּּ וְאָר;= 
החולה והֲבֵאתָם אֶת--הַמִּנְחָה האֶרְצָה אוֹתָהּ מִיִדְכֶם 

4 אָמַר יְהוָה: וְאֶרְוּר נוכל ןיש בְּעָדְרוֹ וְכֶר וְנֹדֶר וזח 
מִשְׁחַת לאדני כִּי מֶלֶךְ דול אָנִי אָמַר יְהוָה צְבָאוֹרת 
ושמי נוֹרָא בגוים: 

ב ₪ 9 6 

ג א וְעַתָּה אֲלֵיכֶם הַמִּצְוָה הוָאת הַכְּהֲנִים; אֶס-לָא תִשְמָעוּ 
ודלא תָשִׂימו עלב לתת כָּבָוֹד לשמי אָמַר יְהוָרֶה 
צְבָאוֹת וש לחתי בְכְסֹאֶת"הַמְּאֲרָה וְאְרותִיאֶתדְבְּרְכותִיכֶם 

3 וְנַם אָרוֹתֶיהָ כִּי אינְכֶם שָׂמִים עַל"לֵם;' הַנְנִי גער לָכֶם 
אֶת-הַזָרַע וְזֶרִיתִי פרש עַליפְֵיכֶם רש חגיכם וְנָשָׂא 

4 אֶתְכֶם אליו? ירַעְתֶּם כִּי שלחתי אֲלֵיכָם אֶת הַמִּצְוָרָה 

ה הַוֹּאת להיות בְּרִיתִי וֹאֶת-לי אָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת: בְּרִיתִי| 
ְתָה אתו החיים וְהשָלוּם וְאתְנם--לָו מרָא וייראני 

6 וּמִפָנִי שְׁמִי נחת הוּא: תּוֹרֶת אֶמֶת הַיִתָה בְּפִיהוּ וְעוְלָה 
לְאינִמְצָא בשָפְתִיו בּשָׁלַוםוּבְמִישׁוֹר הֶלֵך אתו ְרַבִּים 

ד השיב מְעָוֹן : כֵּיישִׂפְתֵי כהן יִשְׁמְרוּדַעַת וְתוֹרָה יבקשו 

8 מִפָּיהוּ כִּ מַלָאַךְ יְהוָה-צבָאוֹת הוּא:י וְאַתֶּם סַרְתָּם מך 
הַדּרֶ הִכְשַׁלְתֶּם רַבִּים בַּתֹּרָה שֶׁחַתֶּם בְּרִית הלוי אָמַר 

5 יְהוָה צבָאות: וְנַם-אָנִינְתַתִּי אֶתָכֶם נִבְזִים ּשׁפִָים == 
הָעַם כְּפִי אֲשֶׁר אֵינְכֶם שִׂמְרִים אֶת-דְרָכִי וְנְשְׂאִים פְּנִיבם 
* בַּתּוֹרָה; הלוא אָב אֶחָד י לכלנו הַלִיא אל אֶחָד בְּרָאֲנו 

גג מדוע נִבְגַּד אִישׁ בְּאָחְיו לְחַלֵּל כרית אבתינו: =תרי. 
יְהוּדָה וְתוֹעבָה נָעֶשְׂתָה בְישְׂרָאֵל יבירושלם כִּי ‏ הלל | 
עו עי יהורה 


3 ? .ד עד כאן 
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מען, אויך ווערען ריינע שפייזדאָפפער געבראכט ; ווארום צווישען די 
נאַציאָנען איז מיין נאָמען גרויס -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 

איהר אָבער פערשוועכט איהם דערמיט װאָס איהר זאָגט : ,,, נאָט'ס טיש 
איז אבשייליך און איהר רעדט וועגען איהם ,,זיין שפייז איז פערהאסט " 
אויך זאָגט איהר : ,עס איז א לאַסט און מיר ליידען דערפון" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען, רערפאר ברענגט איהר גערויבטעס, הינקעדיגע און קראַנ- 
קע, קוים ברענגט איהר אויף אזא אַרט דעם שפּייז-אָפּפער, קען איך עס 
פון אייערע הענד אָננעהמען ? -- זאָגט נאָט, 

און זאָל פערפלוכט זיין דער קאַרגער, וועלכער האָט אין זיין הערדע אַ 
גוטען שעפּס און אַז ער פערשפרעכט א אָפּפער צו גאָט, ברענגט ער אַ 
פערדאַרבענעם ! איך בין דער גרעסטער קעניג -- זאָגט גאָט פון אר- 

מעען -- און מיין נאָמען איז שרעקליך צווישען די נאַציאָנען. 


קאַפּיטעל ב 


אַלזאָ, אויף אייף, כהנים, ליעגט דאָס פליכט ! 


אויב איהר וועט ניט נעהאַרכזאַם זיין און וועט זיך ניט נעהמען צום 
האַרצען מיין נאָמען צו עהרען -- זאָגט גאָט פון אַרמעען, וועל איך 
אויף אייך אָנשיקען א פלוך, איך וועל אייערע ברכות אין קללות פער- 
װאַנדלען ; איך האב שוין געשאָלטען נאָר איהר נעהמט זיף ניט צום 
האַרצען. 


איך וועל וועניג מאַכען די פּראָדוקטען פון אייער זעעהן, און וועל אויף 
אייערע געזיכטער ארויפוואַרפען דאָס מיסט פון אייערע פעסט-אפפער, 
ביז איהר וועט זיך צו דאָס צוגעוואַהנען. 


דאן וועט איהר שוין וויסען אז איך האָב אייף געשיקט דיעזען בעפעהל 
אום א פערבינדונג צו מאכען מיט לוי'], -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


מיין פערבאַנד איז מיט איהם געווען אויף לעבען און פריעדען, איך 
האב זיי איהם גענעבען ווען ער האָט מיר רעספעקטירט, און געציטערט 
פאר מיין נאָמען. 

א טרייע לעהרע איז אין זיין מויל געווען,-קיין אונרעכט האָט זיך אויף 
זיינע ליפען געפונען, אין פריעדען און גערעכטינקייט איז ער פאר מיר 
גענאַנגען און האָט פיעל פון זינד צוריק געקעהרט. 

דעם כהן'ס ווערטער בעוואַכען דאָס וויסענשאפט און פון זיין געשפרעף 
זוכט מען לעהרע -- אויב ער איז ווי א מלאך פונ'ם גאט פון אַרמעען. 


איהר אָבער האָט אָבגעקעהרט פונ'ם גוטען וועג, איהר האָט פיעל אין 
אירטהום געבראכט דורך אייער לעהרע, פערדארבענדיג דעם בונד װאָס 


| איך האָב געמאַבט מיט לוי -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


דערפאר האָב איך אייף געמאַכט פערהאסט און ערנידעריגט פון דאָס גאַנ- 
צע פאלק, ווייל איהר היט ניט אב מיינע וועגען און אַכטעט ניט דאס גע- 
זעץ. 

האָבען מיר ניט אַלֶע איין פאָטער? האָט אונז אַלעמען ניט דער זעלבינער 
גאָט בעשאפען ? װאָרום זאָלען מיר אונטריי זיין איינער צום אנדערן 
און און פערשוועכען דערמצט דעם בונד פון אונזערע עלטערן ? 


1 נאַנץ יהודה איז אונטריי ! גרוילטהאטען ווערען געטהאָן אין ישראל און 
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יְהוּדָה קֵדֶשׁ יְהוָה אֲשֶׁר אָהֵב וּבֶעל בַּת-אֵל נִכֶר: יַכְרַת 12 
יְהוָה לָאִישׁ אשר יַעֲשֶׂנָּה עֶר וְענָה מִאֶהָלי קב ומגיש 
מִנְחַה ליהוה צְבָאוֹת; זָאת שָׁנִית תַּעֲשׂ כַּסָֹת דִּמְעָרין 13 
אֶת-מִוְבַּח יְהוָה בְּכִי ואנקה מאין עד פָּנוֹת אֶל-הַמִנָמה 
ולקחת. רצין מַדְכֶם: וַאֲמַרְתֶּם עַל-מָה 9ל כּיייהוד! 14 
היד בִּינְדּ ובין | אֲשֶׁת נְעוּרִיךְּ אֲשֶׁר אַתָּה ְְַּתָּה בָהּ 
ְהִיא חֲבִרְֶךָ אשת בְּרִיתֶך: וְלאיאֶהָד עַשָה וּשְאֶר רוח טו 
לו מה הָאֶחֶד מבקש זָרַע אלקים וְנִשְׁמַרְתָּ בְרַוהָכֶם 
וּבְאֲשֶׁת נְעוּרֶיך אַל-יבנד: כִּיישָׂנֵא שלח אָמר יהיָדן 6 
אֶלהי שאל ְכְפָה חמס | על-לבושו אָמַר יְהוָה צְבָאָוֹת 
וְנשְׁמַרְתֵּם כְּרחָכֶם ולא תַבְגדוּ; הונעתם יְהורן זו 
ְּרַבְרֵיכֶם וַאֲמַרְתֶּם פַּמָה הנעי כְּאָמְרְפֶם כל"פשרק 
רע טוב | בְּעֵינֵי יְהוָה וּבְקֶם הוּא חפץ או אַיָה אָלהי 
הַמִּשְׁפָּט; 

ג 1 6 ה 
הָנְני שלח מַלְאָכִי ופּנְהדרָרֶךּ לְפָנִי ופתאם יָבוֹא אֶלי= א 
היכסו הָאָדון אַשׁר-אַתָם מְבַקְשִׁים וּמלָאךְ הַבְּרִית אֲשֶׁר 
אַתּם חַפְצִים הנהדבא אָמַר יְהוָה צְבָאֹת!: ומי מְכַלְכָּם ‏ 
אֶת-יום בואו וּמִי העמד בְּהֲרָאוֹתו כִּייהוּא כּאַש מִצֶרֶף 
וּכִבֹרִית מְכַבְּסִים: וישב מְִצָרֵף וּמִטֵהַר כֶּסֶף וְטְהַר אֶת- 9 
בֵייל ווקֵּק אֹתֶם כַּזְהֶב וְכַכֶּסֶף וְהָיוּ ליהוָה מגישי מִנְחָה 
בּעְדָקָה! * וְעָרבֶה ליהוה מִנְחַת יְהודָה ורוּשָׁלם כִּימִי 4 
עוֹלֶם וּכְשָיִם קַדַמְניוֹת: וְקָרַבְתִּ אֲלִיכט למשפט. ְהָיִיתִי| ה 
עד מְמֵהֵר מכשְׁפִם וּבִמְנָאֲפִים וּבַנִשְׁבָּעִים לשקר 
בְעְשְקִי שׂכַרשׂכִיר אַלמָָה ְָתֹם ומטידנר ולא ירעי 
אָמַר יְהוָה צְבָאָוֹת: כִּי אֲנִי יְהוָה לא שָׁנִיתִי וְאַתֶּם בְּנֵיי 6 
עקב לא כְלִיתֶם: לְמִימִי אֶבתִיכֶם סַרְתָּם מחְסי וְלָא ז 
ר יו שמרתם 


נ' 4 .ש הפשרח שפת דגדול 


. 


מ לא ספי-ב ג 85 
ירושלים ! יהודה האָט פערשוועכט די געטליכע הייליגטהימער וועלכע 
ער האָט גערארפט ליעבען, און איז בעהערשט פון אַ טאָכטער פון פרעמרע 
געטער. 
גאָט וועט פערטיליגען דעם מאן װאָס טהוט אַזעלכע זאַכען, קינדער און 
קינדס-קינדער פון די געצעלטען פון יעקב, זאָנאַר װוען ער ברענגט א 
שפּייז-אָפּפער צו גאָט פון אַרמעען. 
און נאָך דאָס טהוט איהר אויך : מיט טרעהרען בעדעקט איהר גאָט'ס 
מזבח, מיט געוויין און זיפצעריי, אַז מ'קען זיך שוין צום שפּייז-אָפּפער 
ניט ווענדען ; קען אַנגענעהם זיין װאָס פון אַייערע הענד צו נעהמען ? 
איהר פרעגט : ,פאר װאָס %" -- ווייל ואָט האָט א וואַרנונג געגעבען 
צווישען דיר און דיין יוגענדליכע פרוי, קעגען וועלכע דו ביזט אונטריי 
אָבוואַהל זי איז דיין פריינדין און דיין געזעצליכע פרוי. 

1 דאָס טהוט ניט יענער וועלכער האָט אַן ערהאבענעם גייסט ! יעדער איינער 
דאַרף ווינשען האָבען געזעצליכע קינדער ; היט אַייער גייסט און זייט 
ניט אונטריי אַייער יוגענדליכע פרוי | 

ווען יעמאַנד האסט זיין פרוי, דאַרף ער איהר פריי לאָזען -- זאָנט דער 
עוויגער, נאָט פון ישראל, און זאָל זיין אונרעכט פערדעקט זיין -- זאָגט 
נאָט פון אַרמעען ; היט אַייער גייסט און זייט ניט טריילאָז, 

מיט אַייערע ווערטער בעלעסטיגט איהר דעם עוויגען, איהר פרענט : , מיט 
װאָס בעלעסטיגען מיר איהם ? דערמיט וואִס איהר זאָנט : יעדער וואס 
טהוט שלעכטם, איז אַנגענעהם ביי גאָט, און דאָס איז וואָס ער פער- 
לאַנגט," אָדער : ,וואו איז דער גאט װאָס שטראפט ?" 





קאַפיטעל ג 


איך שיק מיין מלאַך, ער וועט דעם וועג פאר מיר ריין מאַכען, אום עס 
זאָל שנעל צו זיין טעמפעל קומען דער הערר, וועמען איהר פערלאנגט, 
אויך דער מלאך פון פערבינדונג װאָס איהר ווינשט קומט שוין אן -- 
זאָגט גאָט פון אַרמעען. 

ווער קען ערטראָגען דעם טאָג פון זיין קומען ? ווער קען אויף די פיס 
אַיינשטעהען ווען ער בעווייזט זיף ? ער ברענט ווי פייער, און ריינינט 
ווי וועשער-זייף. 

ער וועט זיך צייט נעהמען און רייניגען ווי זילבער לוי'ס קינדער, ער 
וועט זיי קלאָהר מאכען ווי נאָלד און זילבער, דאן וועלען זיי ווירקליף 
זיין שפּייז-אָפּפער ברענגען צו גאָט. 

און עס וועט ביי נאָט אנגענעהם זיין דער שפּייז-אָפּפער פון יהודה און 
ירושלים ווי אין די אַלְטע צייטען אין די פריהעריגע יאַהרען. 

איך זעלבסט וועל צום געריכט קענען אייף צוטרעטען, איך וועל א שנע- 
לער עדות זיין קעגען די צויבערער, די אויסוואורפען, די װאָס שווערען 
פאלש און פערהאלטען דעם לוין פון טאָג-לוינער, פון אן אלמנה אָדער 
א יתום אויף צו די װאָס ערניעדעריגען דעם פרעמדלינג און רעספעקטירען 
מיר ניט -- זאָגט גאט פון אַרמעען. 

אַזױ ווי איך, נאָט, בין אונפערענדליך אזוי זייט איהר, יעקב'ס קינדער, 
אונאונטערגענגליך. 

אין די צייטען פון אַייערע עלטערן האָט איהר פון מיינע געזעצע אָבנע- 


06 מלאכינ 3 645 , 
שְמַרְפִּם שָוּבוּ אָלִי ְאָשּׁכָה אֲלֵיכֶּם אָמֶר יְחוָה צְבָאִות 
8 וְאָמַרְתָּם בַּמָּה נָשוּב: הַיִקְכָע אָדִם אֶלהים כִי אתב 
קִבְעִים אתי נָאֲמִרְתֶּם בַּמָה קְבַעֲניךְ הַמְעָשר והתרומה: 
: בַמְארָה את נַאָרִים וְאֹתִי אַתֶּם קְבְעִים הַגוי כָלו הָבִיאו 
אֶת-כָל-ַמעֲשׂ לבת הָאוֹצָר ויהי טרף בביתי ובְחְנני 
נָא בְֹּאת אָמַר יְהוָה צְבָאָוֹת אלא אֶפְתַּח לָכֶם אַרן 
ג ארְבָֹּת הַשְּׁמַיִם וְהֲרִיקתִי לָכֶם בְּרָכָה עַד-בּלִיידִי:ונָעַרְ 
לכֶם בַּאכֵל ְלְאישחֶת לָכֶם אֶת-פְּרִי האדמה וְלָא- 
צו תְשַכֶל לָכֶם הַָפֶן בִּשָׂדֶה אָמר יְהוָה צְבָאוֹת: וְאשְר 
אֶתְכם כָּל-הַגּוֹיִם כִּייתְהְוָי אַתֶּם אַרֶץ חפץ אֶמַר יְהוָדה 
8 צְבָאֹתו | חקו עָלִי דִבְרֵיכֶם אָמר יְהוָה וַאֲמַרְהֶּם 
44 מַהִינִרְבַּרְנוּ עָליךּ: אֲמַרְתֶּם שוא עַבָר אֶלהִים ומרזד 
בּצַע כּי שמרנו משמרתו וכי הָלַכְּ קדרנית מפני יְהוָה 
טו צַבְאות: וְעַתָּה אַנְחנו מאשרים זָדִים גסדנבנו עשי. 
6 רִשְׁעָה גַּם בחנו אֶלהִים ימו או נדבְּרוּ ראי יָהוָה 
איש אלדרעהו ויקשב יְהוָה ויּשְׂמֶע ִכְּתַב קֹפֶר זכָרון 
זג לְפָנָיו ליראי יְהוָה ולחשבי שמו: וְהָיוּ לי אָמַר יְהוָדה 
צְבָאוֹת ליום אשר אֲנִי עשה מְנְלֶה וְהָמַלְתִּי עֲלֵיהֶם 
8 כַּאֲשֶׁר יחמל אִישׁ עלבנ העבד אתו: וְשִׁבְתָּםוּרְאִיתֶם 
9 בִין צַדּיק לִרֶשׁ בִּין עֹבֶד אלדום לַאֲשׁ לא עִבְדוֹ: כִּי 
הגה הוט בָּא בער כַּתֵּנִּיר וְהְיּ כָל-קדִים וְכָל-עֹשָׂרה 
רשְצָה קש וְלְהַט אֹתָם הַנִֹם הַבָּא אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
כ אֲשֶׁר לא-יעוב לָהֶם שרש ענף: וָרְחָה לָכֶם יִרְאַי שמי 
שָׁמֶשׁ צְדָקָה ומרפא ַּכְִפֶיהָ וִיצֶאתֶם וּפִשְׁתּם כְּעָנְלֵי 
וג מַרְבֵּק: וְעֲסוֹתָם רְשָׁעִים כּיייהְיוּ אֵפָר תחת כַּפֵות 
7 רְְלִיכֶם בַּיוֹם אשֶר"אני לשה אִמַר יְהוָה צְבָאָוֹת: זִכְרוּ 
תות מקה יול ליא בְחרב צַליפל-ישרְאֵל 
חקים 





.6 ז קמץ מק | 45 .ד 1 רבתי 
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קעהרט און האָט זיי ניט אָבגעהיט ; קעהרט איהר זיך צוריק צו מיר 
וועל איך זיך קעהרען צו אַייך -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. איהר פרעגט : 
,וי זאָלען מיר צוריקקעהרען ?". 

דאַרף א מענש נאָט בערויבען ווי איהר בערויבט מיר ? איהר פרעגט : 
,מיט װאָס האָבען מיר דיר בערויבט +" -- די מעשר און די תרומה ! 
איהר ווערט פערפלוכט, אונרוהיגעס פאָלק, און מיר בערויבט איהר ! 
ברענגט אריין דאָס גאנצע מעשר אין שפּייכלער-הויז, און זאָל שפייז זיין 
אין מיין הויז ;. פרובירט מיר דערמיט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- 


- אויב איך וועל פאר אַייךְ ניט עפענען די פענסטער פון הימעל און וועל 
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אויף אייך אַראָבגיעסען ברכה מעהר ווי גענוג. 
איך וועל אָנשרייען אויפ'ן פערצעהרער און ער וועט מעהר ניט פערדאר- 
בען די פרוכט פון דר'ערד, אויף ניט פערניכטען דעם וויינבוים אין 
פעלד -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


.אלע פעלקער וועלען אַייך גליקליך שעצען, װאָרום איהר און איער לאַנד 


וועט ווינשענס-ווערטה זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


איהר האָט ווענען מיר האַרטע ווערטער גערעדט -- זאָגט גאָט. איהר 
פרעגט : , װאָס האָבען מיר וועגען דיר גערערט ?" 


איהר האָט געזאָגט : ,עס איז נוצלאָז גאָט צו דיענען ! און וועלכע נוצען 
האָבען מיר געהאט אַז מיר האָבען זיינע בעפעהלע אבנעהיט ? און אַז 
מיר זיינען אַרומגעגאַנגען פערפינסטערטע צוליעב דעם גאָט פון אַרמעען ? 


אָט שעצען מיר גליקליך די פערברעכער, װאָרום די שלעכטס-טהוער זיינען 
פעסט געבויט, זיי זיינען זעהר שטארק און ווערען אימער גערעטעט." 


אָבער דאן ווען די גאַטספאָרכטיגע רעדען זיך דורך איינער מיט דעם 
צווייטען, האָרכט גאָט אויס און הערט, ער פערשרייבט זיי ביי זיך אין 
בוך פון עראינערונגען אַלס גאָטספאָרכטיגע וועלכע אכטען זיין נאָמען. 
זיי וועלען מיינע זיין -- זאָגט נאָט פון ארמעען -- דאן ווען איך וועל 
זיי אַלס מוסטער פאָלק מאכען, איך וועל אויף זיי מיטלייד האָבען, 
ווי א מאן װאָס האָט מיטלייד מיט זיין געהאָרכזאַמען זוהן. 

דאַמאָלס וועט איהר זעהען דעם אונטערשייד צווישען א פרומען און א 
פערברעכער, צווישען דעם וואִס דיענט גאט און דעם ואָס דיענט איהם 
ניט. 

יענער קומענדער טאָג וועט ברענען ווי אַן אויווען, אַלֶע פערדאָרבענע 
און פערברעכער וועלען ווערען שוואך ווי שטרוי, און יענער קומענדער 
טאָג וועט זיי פערברענען -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- און עס וועט פון 
זיי ניט בלייבען קיין וואַרצעל און קיין צווייג. 

נאָר פאר אייך, די װאָס רעספעקטירען מיין נאָמען, וועט שיינען אַ מיל- 
דע זונן וועלכע היילט מיט איהרע שטראהלען ; איהר וועט אימער פעט 
זיין ווי די מאסט קעלבער. | 

די פערברעכער וועט איהר צודריקען, זיי וועלען זיין ווי אש אונטער 
אייערע פיס-טריט, דאן ווען איך וועל מיין ארבייט טהא] -- זאָגט גאָט 
פון אַרמעען. 

גערענקט די לעהרע פון משה, מיין דיענער, אויך אלע געזעצע און רעכטע 
װאָס איך האָב איהם איבערגעגעבען אין חרב, פאר גאַנץ ישראל. 


ל 8 040 הזח .זא ?28 
חקים וּמִשְׁפָּטִים: הגה אָֹכִי שלח לְקם את אליה הביא 25 
לפני בוא יום יְהוָה הַנָדוֹל וְהַנורָא: וְהשיב לֶב-אָבוֹר; % 
עַל-בִָּים ולב בָּנֶם עַליאֲבוֹתָם פִּרְאֶכוֹא וְהַכִּיתִי אֶת 
הָאֶרֶץ חָרֶם' ?י 


הנה אנכי שלח לכם את אליה הנביא לפני בוא יום 
יהוה הגדול והנורא: 
ית קיק' סימן 
חזק 
סכום פסוקי תרי עשר 

הושע מאה ותשעים ושבעה: ורגלך לא בצקה סיטן. 

יואל שבעים ושלשה: שלחו מגל סימן, 

עמוס מאה וארבעים וששה: כמו בניה סימן, 

עובדיה עשרים ואחד: אך טוב לישראל סימן, 

יונה ארבעים ושמונה: ישראל עושה חיל סימן, 

מיכה מאה וחמשה: עלה אלהים בתרועה סימן. 

נחום ארבעה ושבעה: יזל מים סימן, 

חבקוק חמשים וששה: ולך תהיה צדקה סימן: 

צפניה חמשים ושלשה: גן געול סימן, 

חגי שלשים ושמונה: כי אם גלה סודו סימן, 

[כריה מאתים ואחד עשר: אשרי כל ירא יי פימן. 

מלאכי חמשים וחמשה: ויעקב הלך לדרכו פימן: 
סכום הפסוקים של כל שנים עשר נביאים אלף וחמשים כי שרית 
עם אלהים סימן, וחציו, לכן בגללכם ציון שרה תחרש. וסרריז 

עשרים ואחד, ולכבוד אדיה בּתופה סימן: 


טמ לאיר הו 287 


8 איך שיק אַייךְ אליהו דעם נביא איידער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאג. 


24 ער וועט צוריקברענגען דאָס האַרץ פון עלטערן צו די קינדער און דאס 
האַרץ פון קינדער צו זייערע עלטערן, אום איך זאָל ניט קומען און שלאָגען 
דאָס גאַנצע לאנד מיט פערניכטונג. 


איך שיק אַייך אליהו דעם נביא איידער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 


ח ז ק. 


די צאהל פון פּסוקים אין תרי עשר: 
הושע, הונדערט און זיעבען און ניינציג. 
יואל, דריי און זיעבעציג. 
עמום, הונדערט און זעקס און פערציג. 
עובדיה, איין און צוואַנציג. 
יונה, אכט און פערציג. 
מיכה, הונדערט און פינף. 
נחום, זיעבען און פערציג. 
חבקוק, זעקס און פופציג. 
צפניה, דריי און פופציג. 
חני, אכט און דרייפיג. 
זכריה, צוויי הונדערט און. עלף 
מלאכי, פינף און פופציג. 


צוזאמען געפינען זיך אין תרי עשר, טויזענד און פופציג פסוקים. די 
העלפט דאפון איז, מיכה קאַפּ, ג', פסוק 12, 
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